OF  THE 


UNIVERSITY 
Of  I  LL1  N  O  I  S 

T80.5 
T>AL 
v.2Q 


/ 


;vna\ 


DALI  B 


HUDEBNÍ 
LISTY.  = 


redaktor  ARTUŠ  REKTORYS. 


ROCNIK  XXVIII.  f  ROK  1Q06. 


Knihy  půjčují  se  jen  členům  M.  B, 
Žádá  se.  aby  se  jiným  nepůjč 
Ve  čtyřech  neJélioii  v  čistptó  á  v  po 
se  odevzdají  do  ru'<ou  knihovníka 
Kdo  knihu  poškodí^  neb  ztratí, 
povinen  škodu  hrad iti  1 


V  PRAZE  1906.  -  NAKLADATEL  A  VYDAVATEL  MOJMÍR  URBÁNEK. 
.POLITIKA.  ZÁVOD  TISKAŘSKÝ  A  VYDAVATELSKÝ  V  PRAZE.  — 


OBSAH. 


Úvodní 


Bušek  J.:  Mozartův  »Don  Juan«  134. 

Čermák  Vladimír  Dr.:  Kus  staré  české  hudby  století  18. 
13,  24,  83,  91. 

—  Mozartův  »Don  Juan«  40,  327. 

—  Hanslickův  dopis  Augustu  Vilému  Ambrosovi  285. 
Dvořákova  »Rusalka«  163,  255. 

Dopis  Wagnerův  J.  B.  Kittlovi  328. 

Hoffmeister  Karel:  O  klaviristické  a  technické  stránce  Mozar- 
tových klavírních  skladeb  41. 

Hůlka  Karel:  O  starší  české  písni  umělé  219,  238,  258,  283, 
297,  311,  322,  339,  355. 

Jubileum  Smetanovy  Libuše  271. 

Malý  Karel:  Straussova  »Salome«  3,  25. 

—  Praha  v  životě  Berliozově  134,  168,  222,  273. 

—  Ruská  hudba  za  cara  Petra  Velikého  346,  359. 
Marek-Nápravník :  Vychovávejme  si  hudební  obecenstvo!  2. 
Mozart  v  anekdotě  51. 

Miiller  Václav :  Beethovenova  devátá  symfonie  131,  155,  166, 
240. 

Neumann  František:  Bachova  slavná  mše  H-moll  14. 
O  české'  světské'  písni  lidové'  60,  84,  93. 
Oslava  Mozartova  v  našich  časopisech  69. 
Památce  Dvořákově  163. 

Panýrek  Duchoslav  Dr.:  Blíženci  doktora  Bartola  67,  75,  91. 
Pěvecké  sdružení  učitelů  moravských  151,  179. 


články. 

Piskáček  Adolf:  Bachova  slavná  mše  H-moll  1. 

—  Bastien  a  Bastienne  39. 

—  O  úkolech  českého  pěvectva  99. 

—  Vasil  Iljič  Safonov  164. 

—  Dr.  Jan  Ludevít  Procházka  187. 

—  K  40  tiletému  jubileu  »Prodané  nevěsty  235. 

—  Z  korespondence  Josefa  Slavíka  295. 

Pohl  Jan  Dr.:  Josef  Slavík,  český  houslista  203,  236. 
Procházka  Rudolf  svob.  pán:  Mozart  a  »jeho  Pražané  33. 
Rektory s  Artuš:  Mozart  —  zázračné  dítě  45. 

—  Z  Mozartovské  literatury  50. 

—  Jan  Ludevít  Lukeš  92. 

—  Václav  Jindřich  Veit  107,  115,  123,  133. 

—  Ke  kapelnické  otázce  v  Národním  divadle  347. 
Schjelderup  Gerhard:  Eduard  Orieg  jako  skladatel  klavírní 

147. 

Slavnosti  Mozartovy  v  Praze  69,  77. 
Slavnost  Slavíkova  v  Jinčích  316. 
Smetana  v  Goteborku  156,  207,  241. 
Urbánek  Mojmír:  Koncerty  pro  děti  23. 
Vymětal  Josef:  K  vývoji  komické  opery  59. 
Ze  slavností  Mozartových  v  Praze  r.  1856.  48. 
Ze  života  Chopinova  301,  315,  343. 
Znějící  přístroj  k  naučení  se  notám  264. 


Hudební  literatura. 


Adler  Quido:  Richard  Wagner  329. 
Batka  Richard:  Die  Musik  in  Bóhmen  224. 
Berlioz  Hector:  Literarische  Werke  302. 
Bie  Oscar:  Intime  Musik  288. 

Branberger  Jan  Dr.:  Musikgeschichtliches  aus  Bóhmen  156, 

180,  224.  Adolf  Piskáček. 
Deiters  Hermann  Dr.:  Johannes  Brahms  136. 
Ein  Brahms-Bilderbuch  60. 

Gura  Eugen:  Erinnerungen  aus  meinem  Leben  209. 
Chalupecký  Jindřich  Dr. :  Hudba  barev  169.  Bohumil  Kašpar. 
Kadleček  Rudolf:  O  výchově  hudební  51. 
Klatte  Wilhelm:  Geschichte  der  Programm-Musik  289. 


Komorzynski  Egon  von  Dr.:  Mozarts  Kunst  der  Instrumen 
tation  125. 

La  Mara:  Aus  der  Glanzzeit  der  Weimarer  Altenburg  275. 
Liszt  Franz:  Essays  uber  musikalische  Bůhuenwerke  85. 
Moor  Karel:  Karel  Martens  76. 
Neitzel  Otto:  Camille  Saint  Saěns  244. 
Nový  hudební  kalendář  302. 

Rozbor  programnícfi  symf.  skladeb  N.  A .  Římského- Korsakova. 

Napsal  K  Cernov.    Přeložil  Karel  Frič  347. 
Wagner  Richard  an  Mathilde  Wesendonk  169.  Artuš  Rektory s 
Weingartner  Felix:  Uber  das  Dirigieren  108. 
Wolfs  Hugo  Briefe  an  Oskar  Grohe  52. 


Hudebniny. 


Friml  Rudolf:  Nové  písně  Závišovy  51. 

Jiránckjosef :  Nová  škola  stupnicové  hry.  K  Hoffmeister  14. 

Škola  akkordové  hry  a  akkordových  rozkladů.  Karel 

Hoffmeister  93. 

Musil  Fr.  :  10  sonatin  pro  klavír  na  2  ruce.  K  Hoffmeister  4. 
Novák  Vítězslav:  Kvarteto  pro  dvoje  housle,  violu  a  violon- 
cello op.  35.  Karel  Hoffmeister  100. 


Novák  Vítězslav:  Dva  valašské  tance.  Adolf  Piskáček  149. 
Rozkošný  Jos.  Rich.:  Lásky  máj  101. 
Ríhovský  R.:  Missa  brevis  et  facilis  261.  Adolf  Piskáček. 
Suk  Josef:  Scherzo  fantastique  116.  Karel  Hoffmeister. 
Sychra  J.  C:  Missa  solemnis  192.  Boh.  Kašpar. 
Weingartner  Felix:  Kvinteto  pro  2  housle,  2  violy  a  violon- 
cello 316.  Karel  Hoffmeister. 


Anglo-americký  klub  211. 
Akademický  orchestr  5. 
Bolzanňv  učitelský  sirotčinec  117. 
Duchovní  koncert  Karla  Douši  5. 
Dvořákova  Magda  110. 
Grieg  Edvard  158. 

C>s##  jednota  pro  hudbu  orchestrální 

15,  117,  149,  181. 
České  Filharmonické  družstvo  16,  68, 
.    76,  94,  102,  125,  137,  149. 
Český  spolek  pro  komorní  hudbu  18,  94, 
102,  126. 


Koncerty. 


Koncert  pro  déti  118,  192. 
Měšťanská  beseda  210. 
Národní  jednota  Severočeská  102. 
Pensijní  spolek  členů  sboru  a  orchestru 

Národního  divadla  5. 
Orchestrální  sdružení  159. 
Pěvecké  sdružení  » Smetana*  245. 
Pražská  konservatoř  5,  137,  330. 
Pražský  Hlahol  26,  76,  110,  150. 
Rebikov  209. 


Safonov  182. 

Spolek  českých  žurnalistu  62. 
Svaz  hudebníků  117. 
Tovačovský  126. 
Umělecká  Beseda  27. 
Ústřední  spolek  českých  žen  126. 
Vinohradský  Hlahol  6,  150,  181. 
Vlašský  sirotčinec  137. 
Zj)ěvácký  spolek  »Škroup*  6. 
Zpěváčky  spolek  pražských  typografu 
137. 

Ž<>«s£ý  209. 


Národní  divadlo. 

15,  25,  52,  61,  85,  102,  109,  124,  136, 
193,  226,  245,  275,  289,  318,  329,  347. 

České  divadlo  v  Brně. 

4,  77,  125,  157. 

Nové  německé  divadlo. 

68,  86,  102,  193,  226,  262,  275. 

Městské  divadlo  v  Plzni. 

170,  330. 

Z  Umělecké  Besedy. 

170,  361. 

Feuilleton. 

227,  246,  262,  276,  290,  303,  319. 


Jednota  varhaníků. 

7,18,63,78,  86,103,  110,  118,  138,  183, 
211,  248,  263,  277,  291,  304,  332,  348, 
362. 


Různé  zprávy 

v  každém  čísle. 


Z  nakladatelství. 

9,  88,  95,  112,  120,  128,  250,  350. 


Tabulka  o  stáří  několika  vý- 
značnějších skladatelů  a  hu 
debníků  českých. 

112. 


Básně. 

Burian  Karel:  Richardu  Baťkovi  25. 

Kolár  Josef  Jiří:  Mozart  v  Praze  38. 

Milostný  zpěv  Siegmundův  z  »Walkýry«. 
Adolf  Piskáčck. 

Hugo  Wolf:  Pomni,  ó  duše.  Dr.  Jaro- 
mír Borecký. 


Drobnosti. 

152,  173,  197,  249,  266,  278,  305,  320 


Zasláno. 

174,  214,  365. 


Hudební  ústavy. 

228,  248,  266,  278,  291,  304,  320. 


Zprávy  spolkové. 

Benešov  79. 
Kladno  195. 
Klatovy  119. 
Olomouc  52. 
Písek  138,  248. 
Praha  159,  195. 
Semily  71. 
Smíchov  71. 
Vídeň  28,  211. 


Hudba  církevní. 

Černikovice  278. 

Kvasíce  u  Kroměříže  183,  278,  304. 

Kr.  Vyšehrad  304. 

Počátky  79,  278. 

Prostějov  171. 

Veselí  n.  Moravě  118. 

Zábřeh  278. 


Benešov  63. 

B/no  18,  71,  94,  194,  331. 

C.  Budějovice  265. 

Drážďany  7,  361. 

Dvůr  Králové  2A7. 

Gorice  171. 

Hořice  86,  138. 

Hodonín  264. 

Humpolec  7. 

findř.  Hradec  126,  195. 

Chicago  18,^78,^291,  304,  331 

Chrudim  171,  247. 


Dopisy. 


Jaroměř  331,  349,  362 
Klatovy  62,  278,  304. 
Kralupy  138. 
Kroměříž  53,  171,  265. 
Lausanne  8. 
Lipsko  171. 
Louisville  227. 
Ml.  Boleslav  138. 
Mor.  Ostrava  54,  111,  183. 
Nymburk  103,  126. 
Olomouc  138,  159. 
Pardubice  94,  171,  247. 


Písek  119,  265. 

Plzeň  138. 

Praha  95,  103. 

Prostějov  27,  87,  195. 

Příbram  119. 

Smečno  320. 

Strážnice  54,  291. 

Tábor  119,  265. 

Terst  8,  28. 
i    Veselí  na  Mor.  228. 

Vídeň  18,  247,  265. 
|    Žižkov  172. 


Bavorov  332. 
Benešov  63. 
Beroun  349. 
Blatná  151,  332. 
B  levice  139. 
Berlín  332. 
Bělohrad  249. 

19,  172,  22S. 
3«/>ť?rtč  8,  220. 
Q.  Budějovice  28,  139. 
Gís/ať  71,  291. 
Černi  kov  ice  8,  19,  28,  305. 
G?s/eý  Dub  320. 
Drahoraz  249. 
Draho tíův  Újezd  139. 
Dobrovice  103,  151. 
Doteí  Beřkovice  212. 
Domažlice  28,  139,  195,  332. 
/>/?/"  Králové  111,  139. 
Gorice  8. 

Hodonín  183,  212. 
Holešov  139. 
Hořice  111. 

Hradec  Králové  79,  195. 
Humpolec  8. 
C/zira^o  119,  126. 
Chrudim  28,  126,  139,  195,  211. 
Jaroměř  87,  228,  292,  320. 
y/ňrt  362. 

y//zrfř.  //rarfře  103,  172,  362. 
Kamenice  n.  L.  126. 


Koncertní  ruch. 


,    Afar//«  139. 

Kateřinky  159. 

A7arf«o  19,  140,  212. 
|    /(M>KV  159,  332. 

/Wí«  28,  95,  195. 
i    Komárov  53. 

Kosmonosy  19,  53. 

Kouřim  332. 
i    Kroměříž  212. 

|    A>.  Vinohrady  126,  151,  159,  212. 

Kukleny  228. 
I    Af«í>za  //íw.<  140. 

/.čútec  196. 
212. 

Z.//><?ra:  172. 

Z-z/Wa/ž  140,  212. 

Maribor  28,  332. 

/W/a<Až  Boleslav  19,  28,  95,  152,  212. 

/Mor.  Ostrava  28. 

A/agy  Becskerek  63. 
!    Mm.  tfrod  362. 

AWá  Paka  53,  63,  228,  332. 
I    Nové  Město  na  Moravě  105. 
!    Nový  Bydžov  28,  140,  196. 
'    Nusle  159. 
j    Nymburk  87,  140. 
1    Olomouc  63,  196. 
!    Ottra/y  159. 
:    Pacov  305. 

Pardubice  362. 

A?čfcy  111,  140. 

Pelhřimov  152,  229 


P/sť/e  95,  111,  140,  349. 
Poděbrady  349. 

PwAa  28,  71,  79,  95,  105,  111,  119, 

127,  159,  183,  196. 
Prostějov  29,  79,  87,  127,  172. 
Přerov  127,  172. 
Příbor  140. 
Příbram  63,  196,  292. 
Radnice  8,  111,  183. 
Rakovník  19. 
|    Rokycany  127,  140. 
Roudnice  140. 
Sř/n//y  79. 

5tort/  53,  63,  140,  196,  332. 
Smečno  332. 

Smíchov  53,  79,  141,  196. 

Sfo/wzo  172,  333. 

Tábor  8. 

7Vr/č  29. 

Terezín  53. 
i    7>/sť  53,  141. 

Třebíč  141. 

7«/?z0i/  72,  95. 
;    Uher.  Hradiště  105,  111. 

Uhlíř.  Janovice  333. 

Velehrad  333 

K<?/.  Meziříčí  152. 
;    Wtfflí  8,  29,  53,  212,  265. 

Volyně  64,  105,  120,  141 

Zábřeh  173. 

Z/zAoi>  64,  173. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  i.  M  ROČNÍK  XXVIII.  (f  (f 
V  PRAZE,  29.  PROSINCE  1905.  H  = 


AD.  P1SKÁČEK: 

Bachova  slavná  mše  H-molP 

Bachovo  grandiosní  dílo  církevní,  slavná  mše 
v  H-moll,  vzbudilo  nejživější  zájem  kruhů  hudeb- 
ních i  nejširší  veřejnosti  při  svém  provedení  v  koncer- 
tech »Hlaholu«  dne  13.  a  17.  t.  m.  A  není  divu.  Jako 
ohromný  kolos  převyšuje  i  veliká  díla  Bachova  umě- 
ním kontrapunktickým,  geniální  invencí  a  hloubkou 
nálad.  Došly-li  z  ciziny  zprávy  o  provedení  tohoto 
veledíla  k  nám,  bývalo  mnohdy  uvažováno  o  možnosti 
provedení  Bachovy  mše  v  H-moll  i  v  Praze,  avšak 
celková  konstelace  tehdejších  poměrů  neposkytovala 
dosti  záruk,  že  by  veledílo  toto  mohlo  býti  při  ne- 
dostatečných místnostech  »Hlaholu«  nastudováno.  Dnes 
ovšem  poměry  v  tomto  ohledu  se  podstatně  změnily 
a  dávná  touha  byla  konečně  uskutečněna.  Praha  sly- 
šela veledílo  Bachovo  po  dvakráte,  aniž  by  z  daleka 
tušila,  jak  velikých  překážek  bylo  zdolati,  než  dílo 
mohlo  býti  veřejně  provedeno. 

Zpěv  ozdobný  žije  dnes  pouze  v  několika  kolo- 
raturních  operách,  jež  mihnou  se  časem  operním  je- 
vištěm, práchniví  v  partiturách  oratorií  Handlových, 
Bachových  i  Haydenových,  k  jichž  provedení  se  ze- 
jména u  nás  nikdo  neodhodlává.  Dnešní  způsob  zpěvu 
a  hlavně  dnešní  výchova  pěvecká  operní  školou  počí- 
najíc a  divadlem  končíc,  utlouká  v  žácích  skoro  syste- 
maticky i  vyjádřené  vlohy  k  zpěvu  ozdobnému.  Málo- 
který učitel  zpěvu  vede  žáka  v  prvých  letech  jeho 
hlasového  vývoje  tím  způsobem,  aby  poddajnost  hla- 
sivek, lehkost  fioritur  a  melismatických  figur  žádoucně 
byla  vypěstována.  Zápasí-li  zpěváci  z  povolání  se 
zpěvem  ozdobným,  zápasí  s  ním  přirozeně  u  větší 
míře  spolky  pěvecké.  Rovněž  jednou  z  hlavních  pře- 
kážek a  závad  jest  nedostatečné  ovládání  dechu,  pod- 
lamující úspěch  všech  těch,  kdož  nenaučili  se  dýchati 
spodní  částí  hrudníku  při  klesající  bránici. 

Jinou  překážkou  jest  styl  díla.  O  tom  čítáme 
v  každém  slušnějším  referátu  a  bylo  by  kritikovi 
k  hanbě,  kdyby  aspoň  jednou  se  jím  v  referátu  ne- 
ohnal. Ale  zřídka  bývá  styl  chápán  správně.    Styl  jest 

•)  Příspěvky  k  poznání  a  ocenění  díla  věnované  pp. 
prof.  V.  Miillerovi  a  Dru  J.  Branbergrovi. 


soujem,  souhrn  znaků  vnějších  i  vnitřních  v  technice 
díla,  jeho  struktuře  i  obsahu,  jež  vyznačují  určitou 
dobu  uměleckého  vývoje.  Důležitá  je  zde  individualita 
umělce  dílo  stvořivšího  i  dílo  reprodukujícího.  V  umě- 
lecké reprodukci  jsou  zcela  jemné  hranice  určitě  vy- 
mezující ohromné  periody.    Každý  ví,  že  Brahmse 
nutno  pochopiti  jinak  než  Wagnera  z  důvodů  ethi- 
ckých,  aesthetických  i  z  ohledu  uměleckého  vývoje. 
Tak  ovšem  i  jinak  provozujeme  Bacha  a  jinak  Mo- 
zarta.   Stávající  bachovská  praxe  v  dnešním  Německu 
spočívá  ve  vystižení  ducha  jeho  skladeb,  což  stejně 
se  může  zdařiti  i  v  Belgii  i  v  Čechách.    V  čem  spo- 
čívá toto  vystižení  ducha  skladby?    V  prvé  řadě  jest 
nutno  dbáti  stránky  technické,  která  jest  základnou 
umělecké  práce.  V  Bachovi  dlužno  seznámiti  se  s  bo- 
hatou motivickou  prací,  nutno  rozuměti  kontrapunk- 
tickým passážím,  odhadnouti  správně  motiv  podřadný 
a  hlavně  nutno  koloratury  rozčleniti  v  menší  uzavřené 
celky,  ze  kterých  opakováním  motivů  povstaly,  jest 
potřeba  určití  koloratuře  správný  zdvih  a  kles  hudební 
fráze,  nelze  připustiti  těžkopádného  nánosu  síly  v  mí- 
stech rušného  pohybu,  je  nutno  ze  spousty  motivů 
určiti  stěžejné,  aby  architektonika  formy  vynikla  a  dílo 
bylo  uspořádáno  přehledně.    U  Bacha  jest  hlavním 
Bacha  pochopiti,  t.  j.  vystříhati  se  monotónního  ode- 
hrávání a  odzpěvování  jednotlivých  nádherných  čísel 
a  vnikati  pod  povrch,  do  hloubi  se  ponořiti.  Je-li  Ba- 
chova skladba  opatřena  textem,  jde  to  snáze  než 
u  skladby  instrumentální.  I  u  něho,  suverénního  pána 
všech  forem  hudebních  a  polyfonie,  dlužno  míti  na 
paměti,  že  jeho  duše  chvěla  se  tvůrčím  nadšením,  i  ji 
že  ovládaly  otřesy,  pod  jichž  nárazy  vyvřely  z  ní  ne 
smrtelné  výtvory.    Chce-li  kdo  pochopiti  ducha  Ba 
chová,  musí  odvážiti  se  více  než  poslechnouti  v  lip-"!>  - 
ském  sv.  Tomášském  kostele  některé  z  Bachových  kantát- 
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pro  tento  chrám  jím  složených;  ten  musí  vyhledatb i  r  Wř-C  N  > 
dnes  příčiny  zmíněných  otřesů  umělcova  nitra,  musí;*  ^  ^  "j 

jasně  uvědomiti  si  logický  vztah  příčiny  a  následků  |  c  £f  ^  c  j 
musí  sám  prožiti  exaltaci  tvůrčí.    Tak  jen  možno  der 
hledati  se  ducha  děl  všech  mistrů  všech  dob.  Technifia       ^  /  p  Q  /  •£ 
technika  skladby,   názor  o 


zpěvu,  technika  skladby,   názor  o   díle  uměleckéfto, 
způsob  kritiky,  všechno  se  dobou  změnilo,  zde  ku  pro-  ™ 
spěchu,  onde  ku  škodě,  ale  jediné  zůstalo  a  potrH:^^'; 
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umělecké  tvoření,  jež  rekreováno  může  býti  zase  jen 
palčivou  bolestí  tvoření. 

Orchestr  Bachův,  jako  vůbec  doba  tehdejší,  klade 
veliké  požadavky  na  dechové  nástroje  žesfové,  hlavně 
trompety.  Je  známou  věcí,  že  trompety  v  Bacilových 
dílech  nahrazují  se  klarinetty  c.  Ale  nastává  jiná  a  dů- 
ležitá otázka :  Kam  poděje  se  jásavý  zvuk  Bachova 
orchestru,  když  zaměníme  trompety  klarinetty?  Myslím, 
že  nám  směrodatnějším  jest  zvuk  tehdejšího  Bachova 
orchestru  i  při  částečné  nedokonalosti  dnešního  pro- 
vedení trompetového  partu  —  nástroje  žesfové  měly 
tehdy  jemnější  zvuk  —  než  partitura  dnešním  poměrům 
přizpůsobená.  Z  dnešní  úpravy  orchestrální  nevybrali 
bychom  si  ničeho,  kdežto  provedením  nejvíce  blížícím 
se  původnímu  získáváme  i  na  zkušenostech  a  znalo- 
stech. Ovšem,  že  tentokráte  padalo  na  váhu  i  malé 
vypracování  orchestru,  na  jednu  zkoušku  večerní 
však  úctyhodné,  jež  svědčí  o  zdatnosti  Č.  Filharmonie. 
» Hlahol «  nemá  k  volné  disposici  orchestru  jako  ku 
př.  Národní  divadlo  nebo  pp.  Nedbal  a  Zemánek 
a  spokojiti  se  musí  tím,  co  za  sumy  do  set  korun 
jdoucí  naň  z  bohatého  stolu  připadne.  Jak  mnohé  jsme 
si  v  orchestrálním  podání  jinak  všichni  přáli  a  nejlépe 
právě  p.  prof.  Múller  jako  jednatel  Č.  Filharmonie  ví, 
že  zkoušek  s  Filharmonií  docíliti  bylo  nemožno.  I  kdy- 
bychom byli  dle  jeho  názoru  v  » Čechu «  koncert  při- 
pravovali až  k  období  jarnímu  —  což  ovšem  je  zhola 
nemožno  a  nemyslitelno,  —  nebyl  by  nám  později 
orchestr  stál  k  disposici  zrovna  jako  nestál  nyní.  Skoro 
i  já  lituji  s  p.  prof.  Múllerem,  že  dosažení  souměru 
mezi  sborem  a  orchestrem  nebylo  u  vyšší  míře  docí-  i 
leno  a  státi  se  to  mohlo  tím  snáze,  kdyby  p.  prof.  M.  J 
byl  ve  svém  správném  ocenění  veledíla  Bachova  získal 
nám  možnost  častějších  zkoušek  orchestrálních.  Mínění, 
že  by  k  nastudování  veledíla  Bachova  bylo  potřebí 
celého  roku,  zvrátil  » Hlahol «  znamenitým  a  všeobecně 
po  zásluze  oceněným  výkonem.  Bylo  ovšem  zapotřebí 
•kromobyčejného  napjetí  sil. 

Všem  zachovati  se  nelze  a  jmenovitě  těm,  kdož 
předem  již  přicházeli  by  předpojatí.  Ale  věcnou  do- 
hodou dalo  by  se  docíliti  mnohého.  Probíraje  se  tento- 
kráte kritickými  referáty  nemohu  opomenouti  jednoho 
překvapení :  z  jisté  jich  části  zmizel  surový  tón,  který 
znechucoval  i  nejlepším  našim  lidem  uměleckou  práci. 
I  to  je  veliký  pokrok  —  ovšem  v  našich  poměrech. 
Snad  konečně  vybředáme  z  osobních  invektiv  na  pole 
čistě  odborné.  A  to  je  jiná  práce !  Vím  bezpečně,  | 
kdybych  se  byl  přidržel  návrhu  na  provedení  Bachovy 
mše  dle  Kretzschmarova  vydání,  že  by  jiný  želel  toho, 
proč  dílo  neprovedeno  dle  partitury  původní.  Je  to  I 
jako  v  divadle.  Jednomu  kapelníku  je  připočteno  k  zá-  I 


sluze,  že  dělá  v  opeře  důležitý  škrt,  jinému  tleskají, 
že  škrt  otevřel.  Podle  toho  jak  stojí  akcie. 

Ku  konci  zmiňuji  se  ještě  o  zvonech  v  »Gloria". 
Neuspokojily  kritiku  a  neuspokojily  mne.  Chtěl  jsem 
jimi  vzbuditi  dojem  hlaholících  velikánů,  bouřících 
v  klenbách  zvonice,  tak  tajemně  dunících,  tak  strhu- 
jících lidskou  duši,  avšak  tímto  způsobem  illuse  mnou 
zamýšlená  ani  vzbuzena  býti  nemohla.  Zvony  jsou 
slabé,  nemají  ve  zvuku  žádoucí  šíře  a  rozpjetí.  Nejed- 
nalo se  o  to,  jsou-li  slohové  čili  nic.  Měly  býti  umí- 
stěny za  scénou  a  z  dáli  měly  burácet  jak  příliv  moře, 
ač  velkolepý  závěr  -Gloria«  žádných  effektň  nepotře- 
buje, jsa  sám  burným  oceánem  zdouvajícím  se  v  celé 
šíři  prostoru. 

Vychovávejme  si  hudební 
obecenstvo! 

Při  uměleckých  podnicích,  na  venkově  pořádaných, 
zhusta  slýcháme  stesky,  že  podnik,  ať  už  je  to  malířská  vý- 
stava, koncert  nebo  pod.,  setkává  se  u  obecenstva  s  ne- 
porozuměním, z  něhož  přirozeně  vyplývá  vlažnost  a  neúčast 
při  podniku.  A  jsou  to  zejména  hudební  produkce  vážného 
a  uměleckého  programu,  které  často  bývají  vyslechnuty  jen 
jaksi  z  povinnosti,  bez  toho  pravého  pochopení  a  zbožného 
procítění,  jež  hudba  předpokládá,  má-li  se  posluchači  od- 
měniti  pravým,  hlubokým  dojmem  a  požitkem  uměleckým. 
Ale  není  divu  :  hudba  se  u  nás  pěstuje  dost,  však  skutečného 
vzdělání  hudebního  je  pomálu.  Chybí  nezbytně  základní  vě- 
domosti theoretické,  povšechná  znalost  hudební  literatury, 
hud.  forem  atd.,  což  teprve  opravňuje  k  epithetu  hudebně 
vzdělaný.  A  z  těchto  nedostatků  plyne  ve  většině  případů 
neúspěch  vážných  koncertů.  (Vyjímám  koncerty  virtuosů ; 
jenže  při  těch  —  aspoň  u  majority  obecenstva  —  má  úspěch 
příčiny  čistě  vnější.)  Bylo  by  ovšem  utopické,  požadovati 
na  každém  návštěvníku  koncertu  zmíněné  znalosti  hudební; 
mnozí  se  z  různých  důvodů  hudbou  vůbec  zabývati  ne- 
mohou. Ale  je  známý  recept,  jak  odstraniti  onu  překážku 
zdaru  a  užitku  koncertů :  výchovné  působení  na  obecenstvo 
(rozborem,  výkladem  skladby,  poučením  o  té  které  formě 
hud.  a  jinak),  aby  se  vzbudil  zájem  a  porozumění  pro 
skladbu  a  tím  i  šířil  a  jemnil  esthetický  smysl  posluchačstva. 
Tady  je  vděčné  pole  práce  pro  naše  venkovské  spolky  zpě- 
vácké  a  hudební.  Nenaříkejme  na  netečnost  publika,  ale 
učme  je  soustavně  chápati  krásy  hudby  a  milovati  je,  vy- 
chovávejme si  pozorné  a  vděčné  posluchače!  Pokud  vím, 
málo  se  tak  dosud  u  nás  děje. 

Jak  tento  úkol  prováděti,  nedá  se  arci  naznačit  nějakou 
určitou  a  všeobecnou  formulí.  Důležitým  činitelem  jsou  tu 
místní  poměry,  dle  nichž  je  nutno  výchovnou  činnost  zaří- 
diti.  Budiž  mi  dovoleno,  abych  podal  praktickou  ukázku 
pokusu  v  tomto  směru.  Dával  se  u  nás  s  dobrým  dilet. 
orchestrem  a  s  dobrým  recitátorem  Fibichův  melodram 
5>Hakon« ;  ale  obecenstvo,  jak  se  říká,  nemělo  z  toho  nic. 
Po  roce  jsme  Hakona<  opakovali;  však  —  po  získané  zku- 
šenosti —  před  zahráním  podán  byl  asi  tento  výklad:  Po- 
vědělo se,  co  melodram  jest,  jak  se  liší  od  písně  a  opery, 
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a  že  u  nás  mistrem  melodramatu  je  zvěčnělý  skladatel  Zd. 
Fibich,  autor  »Hakona«.  Povědělo  se  dále,  na  slova  které 
básně  je  H.  komponován,  kde  a  kdy  odehrává  se  děj  této 
básně,  načež  uveden  její  obsah.  Potom  promluveno  bylo 
o  hudbě  melodram,  v  podstatě  asi  takto  (mějme  na  mysli 
účel  výkladu !) :  Báseň  Vrchlického  obsahem  i  formou  je 
pro  melodram  zajisté  velmi  vhodná.  Fibich  ji  celou  dopro- 
vází hudbou,  každé  jednotlivé  slovo  takřka  hudebně  chara- 
kterisuje.  Podrobný  rozbor  hudby  —  sice  velmi  vděčný  — 
vyžadoval  by  mnoho  času,  proto  jen  povšechně  upozorňuji : 
Určitá  hudební  fráze  opakuje  se  vždycky,  kdykoliv  se  mluví 
o  Hakonovi ;  jiná  zase  vždycky,  mluví-li  se  o  Odinovi ; 
opět  jiná  při  každé  zmínce  o  knězích  pohanských  a  posvát- 
ném háji  atp.  To  jsou  t.  zv.  příznačné  motivy.  Každá  z  jed- 
najících osob  má  svůj  motiv.  Motivy  se  kříží,  proplétají  a 
pronikají  navzájem.  Hlavními  motivy  jsou  motiv  Hakonův 
a  motiv  Odinův  spojený  s  úsečným  motivem  kněží  pohan- 
ských. Zvláště  motiv  Hakonův  táhne  se  celou  skladbou 
jako  červená  nit,  ovšem  často  pozměněný,  přizpůsobený 
ději.  Prvně  se  objevuje,  když  Hakon  vedrav  se  do  posvá- 
tného háje  stane  před  sochou  Odinovou.  Vyznívá  plnou 
silou  a  svou  rázností  a  mohutností  výborně  charakterisuje 
hrdého  bojovníka.  (— )*)  Když  Hakon  prosí  Odina  o  sílu, 
týž  motiv  objeví  se  několikrát.  Zejména  pěkně  líčen  je 
vzrůst  síly  Hakonovy  hlubokými  těžkými  tóny  basovými, 
do  nichž  violy  hrají  krátce  motiv  Hakonův  a  housle  chvě- 
jivým tremolem  dodávají  celému  výjevu  příšerné  tajem- 
nosti.  (— )  V  celé  velebě  a  síle  objeví  se  Hakonův  motiv 
znovu  po  vyhnání  nepřátel,  ve  vítězném  jásotu  lidu  Ha- 
konem  vysvobozeného.  (— )  A  nyní  následuje  nejkrásnější 
místo  celé  skladby.  Hakon  nedbaje  oslav  spěchá  k  milované 
nevěstě,  shledává  se  s  ní.  A  tu  jeho  motiv,  dříve  plný  vzdoru, 
rozezpívá  se  v  nádhernou  něžnou  píseň  lásky.  ( — )  A  tak 
motiv  jeho  doprovází  Hakona  až  na  hranici,  kde  spolu 
s  ním  zaniká.  Motiv  Odinův  nese  se  chmurnou,  studenou, 
jakoby  z  kamene  tesanou  širokou  melodií,  podloženou 
temnými  akordy.  ( — )  Do  něho  zaznívá  úsečný  motiv  kněží 
pohanských,  zakazujících  pod  trestem  smrti  vstup  do  háje 
Odinova.  ( — )  Motivem  Odinovým  skladba  začíná  i  končí. 
Kdykoli  se  báseň  zmiňuje  o  Odinovi,  nebo  třeba  o  jeho 
nepřímém  působení,  už  je  tu  případný  motiv.  Krásně  zpra- 
cován je  konec  melodramatu :  zní  v  něm  motiv  Odinův,  do 
něho  2.  housle  hrají  udivený  motiv  kněží  a  1.  housle  ská- 
kavými  tóny  znázorňují  šlehání  plamene  a  tryskání  jisker, 
potom  spolu  s  2.  houslemi  rychlými  šestnáctin,  postupy  líčí 
zmatený  útěk  přítomných.  Pevný  studený  motiv  Odinův 
zazní  naposled. 

Kromě  těchto  hlavních  motivů  je  mnoho  vedlejších, 
které  překrásně  přiléhají  k  mluvenému  slovu.  Líčení  hudební 
je  velmi  případné.  Hned  s  počátku  na  př.  velmi  pěkně  vy- 
líčen je  šum  v  trávě,  praskání  větví,  rozhrnování  křoví  a 
vstup  Hakonův  před  sochu  Odinovu.  (  — )  Místy  zcela 
jednoduchými  prostředky  dosaženo  je  mohutného  účinu ; 
na  př.  Hakon  přichází  do  háje ;  stichly  zpěvy  ( — ).  Poeticky 
charakterisovány  jsou  přírodní  zjevy,  na  př.  svit  měsíční  (  — ). 
Také  vřava  bitevní  je  mohutně  znázorněna  ( — )  atd.  Celý 
-Hakon«  vůbec  je  prokomponován  velmi  pečlivě,  nálada  a 
dramatičnost  básně  je  hudbou  přiléhavě  a  umělecky  sesí- 
lena,  takže  » Hakon «  je  přímo  vzorem  melodramatu. 


Na  to  byl  »Hakon«  proveden  a  účinek  výkladu  byl 
zřejmý;  poslouchalo  se  pozorně  a  účastně;  a  melodram 
není  už  našemu  publiku  terra  incognita.  Snad  by  ovšem 
každý  nesouhlasil  se  způsobem  výkladu.  Snad  jiní  mají 
v  celé  této  věci  jiné  a  bohatší  zkušenosti.  Bylo  by  prospěšno 
a  nepostrádalo  by  zajímavosti,  kdyby  je  sděliti  chtěli.*) 

V  Humpolci,  v  prosinci  1905. 

Marek-Nápravník. 

▼  TV 

Straussova  »Sa!ome«. 

Dávno  již  nebylo  díla,  jehož  prvé  provedení  s  takovým 
napjetím  by  bylo  očekáváno,  jako  premiéra  Straussovy 
opery  »Salome«.  Den  premiéry  její  —  9.  prosinec  t.  r.  — 
jest  pro  dějiny  drážďanské  opery  vysoce  významný,  neboť 
v  něm  podán  průkaz  neobyčejné  vyspělosti  uměleckého 
ensemblu,  jež  v  té  dokonalosti  scénické  i  hudební  nemůže 
býti  vůbec  překonána.  A  to  při  neslýchaných  obtížích,  jimiž 
partitura  Straussovy  opery  jest  přebohatá,  znamená  mnoho. 
Vítězství  drážďanské  opery  s  tímto  dílem  —  hlavní  podíl 
měl  na  něm  náš  Burian  —  nemá  v  dějinách  výkonného 
umění  příkladu  a  snad  jedině  premiéry  Wagnerových  oper 
za  osobní  účasti  mistrovy  lze  k  němu  přirovnati  .  .  .  Svědkem 
jeho  byli  hudební  kapacity  z  celé  téměř  Evropy. 

Z  dosavadních  oper  Straussových  pokládána  byla 
»Feuersnot«  za  konečný  mezník  skladatelské  techniky  operní 
jak  ohromnými  požadavky,  které  ukládala  pěvcům  a  orchestru, 
tak  i  svou  hudební  formou,  v  níž  nakupeno  bezpočet  dis- 
sonancí.  Proti  komplikovanosti  partitury  »Salome ■■■  jest  však 
>Feuersnoť  pouhou  pastýřskou  selankou.  Hudba  »SaIome<- 
napíná  nervy  do  krajnosti.  Zvukové  kombinace  Straussovy 
jsou  rafinované,  zákony  harmonie  jsou  mu  ničím.  Nové  tóny, 
neslýchané,  jichž  původ  při  prvém  poslechnutí  nelze  si  ani 
vysvětliti,  nejsou  v  ní  vzácností.  Způsob  hry,  který  před- 
pisuje na  př.  před  stětím  Jochanaanovým  kontrabasům,  do- 
dává zvukům  jich  zvláštního  účinku;  hráč  netiskne  totiž 
jedním  prstem  levice  strunu,  nýbrž  sevře  ji  dvěma  prsty, 
aniž  by  ji  přitiskl  k  hmatníku.  Odlišnost  tónin  v  doprovodu 
a  v  partu  zpěvním  také  Strauss  nezavrhuje,  takže  na  př. 
doprovod  orchestrální  psán  v  B-dur,  Salome  zpívá  však 
v  H-dur  a  podobných  násilností,  jež  pěvce  uvádějí  v  ne- 
jistotu, zpívá-li  správně  nebo  falešně,  jest  více.  Pevnost  só- 
listů v  jich  partech  stížena  rovněž  neobyčejnou  měrou  tím, 
že  v  orchestra  nemají  ani  té  nejmenší  opory,  o  nějakých 
narážkách  usnadňujících  jejich  úkol  nemůže  býti  ani  řeči. 

Architektonická  jednota  a  scelenost  opery  přivoděna 
nejvýš  duchaplně  využitými  a  vzájemně  se  protkávajícími 
příznačnými  motivy,  jež  všechny  jsou  však  jen  krátkodeché, 
na  několik  tónů  omezené,  za  to  však  tím  lapidárnější.  Děj 
opery  znám  jest  z  bible  i  dramatu  Wildeova.  Salome  tančí 
před  králem  Herodesem  a  jeho  hosty,  když  jí  přísahou  He- 
rodes potvrdil,  že  vyplní  každé  její  přání,  ať  jest  jakékoliv. 
K  tomu  slibu  vedl  ho  vášnivý  chtíč  po  krásné  Salomě,  jež 
jest  jeho  nevlastní  dcerou.  Za  tanec  svůj,  který  jest  rafino- 
vaným požitkem  hudebním  ve  své  rhyímice  i  orchestrálním 
vyzdobení  (při  provedení  zatančila  ho  na  místě  sólistky, 
jež  byla  tak  ušetřena  objeviti  se  v  posách  nedůstojných, 
tanečnice  vzrůstem  i  postavou  jí  podobná,  čímž  zachován 
dojem),  žádá  Salome  hlavu  Jochanaanovu.   Král  zdrcen  její 


*)  Příslušný  motiv  byl  na  klavíru  zahrán. 


*)  Redakce  jest  ochotna  došlé  projevy  otisknout. 
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žádostí  nabízí  jí  všechny  své  poklady.  Ona  však  odmítá, 
připamatovávajic  mu  jeho  přísahu.  Herodes  káže  tedy  Jana 
Křtitele  stíti  a  hlavu  jeho  na  stříbrné  míse  podati  Salomě. 
Hrůzostrašná  a  krvežíznivá  látka  ta  podnítila  celou  řadu  největ- 
ších  mistrů  :  malíři  Tizian,  Rubens,  Důrer  a  j.  jí  užili  ve  svých 
dílech,  dramaticky  zpracována  byla  také  již  několikráte.  Na- 
posledy anglickým  dramatikem  Oskarem  Wildem,  jenž  učinil  ji 
podkladem  svého  dramatu.  Jemu  však  bylo  té  krvežíznivosti 
ještě  málo,  a  dodatek,  který  připojil  onomu  aktu,  v  němž  Salome 
přijímá  na  míse  zakrvácenou  hlavu  Jochanaanovu,  svou  pervers- 
ností,  charakterisuje  až  příliš  jasně  moderního  ducha  dnešní 
doby.  Salome  nemohouc  líbati  Jochanaana  živého  —  s  kletbou 
na  rtech  ji  odmítl,  když  se  ho  bílýma  ručkama  svýma  do- 
tkla, —  aspoň  mrtvou  hlavu  jeho  ještě  sebou  škubající  ob- 
jímá a  líbá,  ukájejíc  tak  pud  svůj,  jenž  není  již  lidský,  nýbrž 
zvířecí.  Nad  tím  sám  zvrhlý  Herodes  jat  jsa  ošklivostí 
a  hrůzou,  káže  dceru  svou  zabiti.  Opona  padá  —  poprvé 
a  naposledy  po  době  jedné  a  tři  čtvrtě  hodiny  —  v  oka- 
mžiku, kdy  zbrojnoši  vrhají  se  na  bílé  tělo  Salome,  aby  ji 

zabili.  Dokončení  příště. 

HUDEBNINY.   

Fr.  Musil:  10  Sonatin  pro  klavír  na  dvě 
ruce.  Edice  M.  U.  č.  45  a  b.  —  Nákl.  Mojmíra  Urbánka.— 
Skladatel  znám  jest  svým  »Stabat  mater*  a  některými  sbory, 
proslul  pak,  varhaník  při  domě  brněnském,  svými  vynikají- 
cími výkony  improvisatorskými.  —  Zvláštní  sklon  jeho  na- 
dání k  improvisaci  určuje  zároveň  ráz  jeho  umění  skladatel- 
ského :  přednosti  i  nedostatky  skladeb  jeho  z  něho  plynou.  — 
Myšlenka  prýští  mu  hojně  a  rychle  a  lehce.  Nepřebírá  však, 
co  zlato,  co  hluchý  kámen:  velmi  pěkné  thema  střídá  se 
s  méně  význačným  či  všedním.  —  Práce  poddává  se  mu 
rovněž  hravě.  Fantasie  letí  na  křídlech  sesílených  dlouhým 
cvikem  improvisačním,  thema  ze  thematu  vyplývá,  kontra- 
punkty vyrůstají  prostě  a  bez  hledání,  forma  se  vytváří 
hladce,  plynná.  Ale  kontrolující  rozum  někde  fantasii  ne- 
stačí sledovat.  Co  v  rychlém  letu  jevilo  se  naprosto  sceleným, 
ukáže  při  bližším  prohlédnutí  tu  a  tam  trhlinu  v  modulačním 
plánu,  v  celkové  evoluci  formy;  harmonie  neb  kontrapunkt 
tu  a  tam  objeví  ne  právě  půvabnou  hranu.  —  Stránky,  které 
při  Musilově  novém  díle  zvlášť  zajímají,  jsou  jednak,  že 
skladatel  opírá  se  zhusta  o  píseň  lidovou  a  že  národní  rytmy 
moravské,  tak  výrazné  a  význačné,  jsou  často  východiskem 
jeho  tvoření,  dále  pak,  že  sloh  jeho  jest  volná  thematika, 
tedy  jakýsi  stupeň  polyfonie,  umění  vyššího.  Účelem  svým 
jsou  Musilovy  sonatiny  instruktivní,  pro  žáka  psány.  Ten 
mnohou  pěknou  větou  z  nich  uveden  býti  může  ve  styli- 
stiku děl  toho  rázu.  —  Po  stránce  klaviristické  posuzovány, 
skýtají  sonatiny  ty  především,  jak  u  autora  varhaníka  a  při 
slohu  jich  přirozeno,  problémy  hry  vázané.  Vlastní  technice, 
arpéži  a  passáži  připadá  tu  neveliký  úkol.  Ale  řešení  daných 
problémů  nebude  hravé  ani  bezúčelné.  Po  probrání  některých 
více  passážových  a  homofonních  těžších  sonatin  neb  nej- 
lehčích klassických  sonát  možno  z  nich  žáku  mnoho  — 
i  pro  rytmus  —  získat.  V  celku  stojí  pak  v  řadě  skladeb 
formy  sonatinové,  jež  od  svých  klassiků,  především  Clemen- 
tiho  a  Dusíka,  ponenáhlu  upadá  a  se  ztrácí,  na  úctyhodné 
výši,  s  většinou  děl  německých  úspěšně  konkurujíce. 

Karel  Hoffmeister. 


DIVADLA.  ~ 

ČESKÉ  DIVADLO  V  BRNĚ.  Opera  těšila  se  u  nás 
vždy  větší  přízni  obecenstva  než  činohra,  ale  letos  znamenati 
je  přízeň  tuto  ještě  u  větší  míře,  takže  úplně  vyprodaný 
dům  při  operním  představení  není  vzácností.  Proto  je  pocho- 
pitelno,  že  věnuje  se  opeře  i  se  strany  řídících  kruhů  divadla 
náležitá  péče  a  pozornost,  a  jsme  s  celkovým  výsledkem 
jednotlivých  představení  spokojeni.  Vedle  velmi  pěkných, 
mnohdy  i  dokonalých  výkonů  předních  sólistů  jest  to  i  část 
orchestrální,  jejíž  provedení  dlužno  chváliti.  A  to  je  velký 
pokrok  vůči  minulým  dobám,  kdy  orchestr  byl  zpravidla 
slabou  stránkou  našeho  divadla  a  kdy  jsme  byli  spokojeni, 
když  výkon  jeho  nepůsobil  rušivě.  Příznivý  tento  výsledek 
je  zásluhou  kapelníka  p.  Hrazdíry,  jehož  snaha  podporována 
je  také  rozmnožením  počtu  členů  orchestru.  Ovšem  úplným 
orchestr  náš  ještě  není  a  v  nynější  budově  jím  nemůže  býti, 
neboť  není  tu  ani  dostatečného  místa.  Další  pokrok  zazna- 
menáváme v  obsazování  vedlejších  úloh.  To  bylo  také 
vždy  bolavou  stránkou  našeho,  jako  asi  všech  menších  diva- 
del. Co  bývalo  dříve  pravidlem,  je  nyní  výjimkou,  takže 
zřídka  zaměstnán  je  v  opeře  nezpěvák. 

V  dalším  slyšeli  jsme  Bohému,  Hoffmannovy  po- 
vídky, V  studni,  Tajemství  a  Dalibora.  Provedení  všech 
bylo  pečlivé,  zejména  obou  oper  Smetanových.  Pokud  hlav- 
ních úloh  se  týče,  byl  výsledek  téměř  vždy  velmi  uspokojivý, 
dík  dovednosti  předních  sólistů.  Chválíme-li  zvláště  Mimi 
a  Blaženku  sl.  Kašparovy,  Antonii  a  Miladu  pí.  Svobodové, 
Hoffmanna  a  Dalibora  p.  Doubravského,  Mirakla  a  Beneše 
žalářníka  p.  Pivoňková,  Rosu  pí.  Pivoňkové  a  Kalinu  p. 
Komárova,  dotýkáme  se  tím  krátce  n  e  j  1  e  p  š  í  c  h  výkonů, 
o  nichž  jsme  podrobněji  již  častěji  se  zmínili,  a  nepravíme 
nikterak,  že  by  ostatní  úlohy  ve  jmenovaných  operách  ne- 
zasluhovaly  zmínky,  zejména  Budivoj  p.  Beníškův  a  Malina 
p.  Aschenbrennerův,  který  také  po  stránce  herecké  velmi  se 
nám  líbil.  Dlužno  však  zmíniti  se  o  úloze  krále  Vladislava 
v  Daliboru,  která  nyní  konečně  svěřena  byla  p.  Komárovu, 
čímž  celé  představení  velmi  získalo,  neboť  nehledě  ke  zvuč- 
nému hlasu  p.  Komárova,  jakého  úloha  tato  žádá,  a  ke 
vzornému  způsobu  zpěvu  jeho,  třeba  oceniti  provedení 
úlohy  krále  p.  Komárovém  i  po  stránce  hudební  přesnosti ; 
tak  přáli  jsme  si  dávno  ji  slyšeti. 

V  dalším  přinesl  repertoir  operní  Kovařovicovy  Pso- 
hlavce  a  Lortzingova  Cara  a  tesaře.  V  první  opeře  vynikl 
p.  Doubravský  v  úloze  Koziny ;  byl  to  výkon  všestranně  do- 
konalý. Pokud  ostatní  úlohy  přiděleny  byly  předním  pěvcům 
a  pěvkyním,  potkalo  se  jich  provedení  se  zdarem  ;  u  ostat- 
ních bylo  se  spokojiti  dobrou  vůlí.  Tu  a  tam,  zejména  i  ve 
sborech  pozorovati  bylo  nejistotu.  Car  a  tesař  proveden  po 
desítileté  přestávce  a  bylo  jeho  vřadění  v  repertoir  přijato 
se  všeobecným  souhlasem.  Proveden  byl  pečlivě,  ale  nikoliv 
v  duchu  Lortzingovy  specifické  komiky.  Bylo  patrno,  že 
pěvci  dnešní  doby  odvykli  namnoze  způsobu  zpěvu,  jakého 
starší  opery  žádají  a  není  nemístným  požadavek,  aby  v  každé 
saisoně  jedno  starší  cenné  dílo  provedeno  bylo.  —  vs.  — 

KONCERTY. 

Letošní  koncertní  sezonu  charakterisuje  snaha  před- 
váděti  jednotlivé  periody  vývoje  hudby  ze  stanoviska  histo- 
rického. Snaha  ta  jest  vysvětlitelná  jednak  tím,  že  máme 
v  hudbě  a  to  v  každé  periodě  její  jména,  která  stojí  za 
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uvedení,  jednak  vysvětluje  ji  dnešní  doba  sama,  která  za- 
jímá se  nejen  o  hudbu  přítomnosti,  nýbrž  i  o  to,  co  jí  před- 
cházelo, o  historickou  souvislost  v  umění,  jemuž  náleží 
v  kulturním  životě  tak  důležitý  úkol. 

Koncert  pražské  k o n s  e r v  a  t o ře  dne  19.  li- 
stopadu zahájil  řadu  těchto  historických  koncertů.  Věnován 
byl  počátkům  symfonie  z  doby  předhaydnovské  a  čtyřmi 
ukázkami  naznačeny  prvé  počátky  symfonické  formy. 
Z  prvých  symfoniků  předvedena  třemi  svými  hlavními  sloupy 
škola  mannheinská:  Jan  Václav  Antonín  Stamitz,  František 
Xaver  Richter  a  Antonín  Filtz.  Oba  krajně  jmenovaní  po- 
cházeli z  Čech,  prostřední  z  Moravy.  Pro  vývoj  symfonie 
největší  význam  má  z  nich  Stamitz  (1717— 1757,  rodem  z  Ně- 
meckého Brodu)  a  na  význam  ten  zvláště  upozornil,  jej  do- 
vodil a  vyložil  německý  historik  Dr.  Riemann,  o  jehož  sbírce 
»Collegium  musicum*  vydávané  u  fy.  Breitkopf  &  Hártl 
a  věnované  starým  skladatelům  bylo  v  loňském  ročníku 
»DaIibora«  promluveno.  Ze  symfonií  Stamitzových  vzešly 
symfonie  Haydnovy  a  proto  mají  symfonie  ty,  jež  dnes 
ještě  dobře  se  poslouchají,  ač  neprozrazují  žádnou  indivi- 
dualitu, zvláštní  půvab.  Ve  formě  zručnější,  obsahově  bo- 
hatší a  plnější  jest  Richter  (1709-1789).  Filtz,  žák  Stami- 
tzův  (1730—1760)  přibližuje  se  čtyřvětou  symfonií  svou  nej- 
více Haydnovi,  ač  ovšem  není  tím  řečeno,  že  by  dosahoval 
jeho  výše.  Nizozemec  Pierre  van  Malder  (1724—1768)  spadá 
již  do  školy  francouzské,  jež  postupovala  však  v  prvé  po- 
lovici stol.  18.  ještě  dle  vzoru  Stamitzova.  Všechny  čtyři 
symfonie,  jež  byly  na  programu  (Stamitz  napsal  jich  sám 
téměř  padesát),  odpovídají  duchu  oné  doby,  v  níž  vznikly. 
Tehdy  neluštila  symfonická  hudba  žádné  těžké  problémy, 
byla  jen  pouhou  zábavou  a  osvěžením.  Themata  symfonií 
jsou  proto  jen  lehce  nahozena,  svěží,  prostá  v  provedení 
i  ve  zvuku,  není  v  nich  násilných  kontrastů  a  divokých, 
hrůzou  otřásajících  gradací.  I  rozměry  svými  odlišují  se 
podstatně  od  moderních  symfonií;  bylyť  přehrány  všechny 
čtyři  ukázky  staré  hudby  symfonické  téměř  v  téže  době,  jež 
vyžaduje  dnes  na  př.  provedení  jediné  symfonie  Mahlerovy. 

Řediteli  konservatoře  Karlu  Knittlovi  náleží  zá- 
sluha, že  vypracoval  s  mladými  žáky  konservatoře  zajímavá 
díla  ta  neobyčejně  krásně  —  primát  mezi  našimi  dirigenty 
náleží  mu  již  dávno,  —  takže  provedení  bylo  téměř  ideální. 
Věrnost  ve  zvláštním  vystižení  charakteru  tehdejší  doby  šla 
tak  daleko,  že  orchestr  celý  program  přehrál  stoje.  Radost 
nad  opětným  objevením  se  ředitele  konservatoře  u  pultu 
dirigentského,  jehož  pro  těžkou  oční  chorobu  po  delší  čas 
byl  nucen  se  vzdalovati,  kvitovalo  posluchačstvo  upřímným 
potleskem. 

Duchovní  koncert  pořádaný  Karlem  Doušou 
dne  3.  prosince  v  Rudolfinu  podal  ukázky  z  české  sklada- 
telské  školy  církevní  stol.  18.  Ke  koncertu  tomu  vydal  Dr.  Bran- 
berger  knížečku  >K  dějinám  církevní  hudby  v  Čechách*,  ob- 
sahující úvod  v  církevní  skladbu  prvé  polovice  stol.  18. 
a  rozbor  skladeb  na  programu  se  nalézajících.  K  ní  budiž 
tu  poukázáno.  Čtenáři  naši  najdou  v  některém  z  příštích 
čísel  » Dalibora*  několik  všeobecnějších  dat  o  Černohorském, 
Tůmovi,  Habermannovi  a  Zachovi,  kteří  uvedeni  v  koncertu 
Doušově,  ve  článku  věnovaném  této  periodě  duchovní 
skladby  české. 

Pořadem  koncertu,  v  němž  uvedeno  několik  zajímavých 
ukázek,  probuzeni  ze  sna,  ze  staletého  spánku  nedocenění 
a  neznámí  dosud  skladatelé  čeští,  a  hle,  ukázalo  se,  že 
skladby  jich  i  po  staletí  mají  v  sobě  život  a  sílu,  a  že  ještě 


dnes  dovedou  upoutati.  Černohorského  »Laudetur  jesus 
Christus*  pro  smíšený  sbor  a  varhany  působí  dnes  již  stří- 
zlivěji, za  to  však  v  obou  fugách  vedle  toccaty  slyšíme  již 
»českého  Bacha «,  jak  Černohorský  jest  zván.  Pan  Dr.  Kaván, 
jenž  je  na  varhany  přednesl,  prokázal  v  nich  pevnou  ruku. 
Ostatní  trojice  starých  mistrů  v  koncertě  zastoupených  tvoří 
kmen  nejlepších  žáků  Černohorského  a  je  to  zvláště  Tůma, 
z  něhož  provedeno  několik  úryvků  jeho  mší,  a  Zach,  jehož 
»Requiem«  právem  lze  zařaditi  v  neveliký  onen  řetěz  nej- 
slavnějších  děl  této  formy  hudební,  kteří  pokračovali  v  díle 
jich  učitelem  započatém.  Z  Habermanna,  jenž  byl  zname- 
nitým kontrapunktikem,  provedeno  »lntroduzione  a  Kyrie 
z  D-dur«,  z  těch  vane  již  jiný  vzduch  —  vzduch  vídeňského 
klassicismu. 

Dirigent  Ka r  e  1  D o u  š  a,  jemuž  děkujeme  za  usku- 
tečnění krásné  a  záslužné  myšlenky,  přikročil  k  provedení 
s  nadšením,  jež  zaručovalo  již  úspěch.  Není  jeho  vinou, 
že  prostředky,  jež  měl  k  disposici,  nestačily  úplně  na  úkol 
svůj.  Sbor  smíchovské  basiliky  měl  náležitou  praxi  před- 
běžnou, proto  také  byl  pevný  ve  svém  partu.  Orchestr 
svazu  hudebníků  nebyl  za  to  pevný  v  souhře.  Ze  sólistů  ná- 
ležela dámám  (sl.  Provazníkové  a  Klímové)  přednost  před 
pány  (pp.  Březina  a  Rokos),  ač  ovšem  nutno  uznati,  že  party 
zpěvní  byly  vesměs  velmi  obtížné. 

Den  na  to  pořádal  svůj  obvyklý  koncert  »Pensijní 
spolek  členů  sboru  a  orchestru  Národního 
D  i  v  a  d  1  a«.  Na  programu  jeho  ukázalo  se,  jakého  činitele 
ztratil  spolek  v  osobě  zesnulého  kapelníka  Mořice  Angra, 
jenž  byl  jeho  předsedou  a  jenž  zpravidla  pro  výroční  pro- 
dukci nastudoval  se  sborem  a  orchestrem  některou  větší 
skladbu  vokální  a  orchestrální.  V  letošním  koncertu  postrá- 
dána byla  účast  orchestru  Národního  divadla  a  abstinence 
jeho  všelijak  vykládána.  Proto  omezen  tentokráte  pořad 
koncertu  jen  na  dva  menší  sbory  a  sice  K  1  i  č  k  ů  v  »  Hymnus* 
a  Dvořákovu  »Hymnu  českého  rolnictva*,  jež  pečlivě 
připraveny  byly  kapelníkem  p.  Zamrzlou.  Sólistkou  kon- 
certu byla  sl.  Bobková,  uznaná  pěvkyně  písní,  »S  e  v  č  í- 
kovým  kvartetem«  zastoupena  byla  pak  hudba  komorní. 
Výkony  všech  přijaty  byly  vřele,  ač  ovšem  nelze  zatajili, 
že  by  prohřešení  se  spolku  proti  dosavadním  jeho  tradicím 
mohlo  míti  nepříznivý  vliv  na  další  podporu  obecenstva. 
Utrpěl  by  tím  také  dosavadní  koncertní  ruch  pražský,  který 
—  ač  početně  dosahuje  již  úctyhodné  výše  —  nevykazuje 
mnoho  významnějších  koncertů  oratorních. 

Dne  7.  prosince  pořádal  svůj  16.  symfonický  koncert 
Akademický  orchestr.  Instituce  tato  dne  25.  června 
1898  poprvé  představila  se  obecenstvu  pražskému  samostat- 
ným koncertem.  Od  té  doby  pořádala  15  symfonických  kon- 
certů a  v  nich  obracela  zřetel  především  k  hudbě  české  a  to 
staré  i  nejmladší.  Ze  starších  českých  mistrů  provedeni 
Zelenka,  Mysliveček,  Tomášek,  Škroup,  Měchura  a  Drušecký, 
z  nejmladších  Ostrčil,  Macan,  Vendler,  Moor,  Piskáček 
a  Roob.  Jeden  večer  věnován  Kovařovicovi,  dále  zastou- 
peni Smetana,  Dvořák,  Fibich,  Bendi,  Blodek,  Rozkošný, 
Trneček,  Klička  a  Jeremiáš.  Nejskvělejším  bodem  v  činnosti 
Akademického  orchestru  bylo  provedení  fragmentu  Smeta- 
novy nedokončené  opery  >  Violy*,  který  dle  skizz  mistro- 
vých dokončil  a  k  provozování  připravil  tehdejší  dirigent 
Adolf  Piskáček.  Vedle  těchto  jmen  zastoupeni  i  skladatelé 
ruští,  němečtí,  norští  a  francouzští  a  po  jedné  skladbě  hráno 
od  belgického  skladatele  Tinella  a  amerického  Painea. 
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Orchestr  sestavený  většinou  z  akademiků  podával  až 
dosud  výkony,  které  přesahovaly  úroveň  diletantskou,  přes 
to,  že  hlavně  ve  smyčcovém  sboru  pevný  kmen  jeho  téměř 
každoročně  se  mění  a  to  jednak  přibíráním  nových  členů, 
studia  v  Praze  počínajících,  jednak  odchodem  starých,  kteří 
akademická  studia  skončivše  odcházejí  za  svým  povoláním. 
Změny  ty  paralysovala  dosud  pevná  ruka  dirigentů,  kteří 
Akademickému  orchestru  stáli  v  čele,  pevná  vůle  a  snaha 
členstva,  jež  s  láskou  chápalo  se  svého  úkolu  a  vytrvalost 
ve  studování  skladeb  na  program  položených.  Proto  do- 
dělal se  dosud  Akademický  orchestr  pěkných  výsledku  své 
činnosti,  nehledě  k  tomu,  že  v  pěstování  staré  a  nejmladší 
české  hudby  dobyl  si  skutečných  zásluh  o  naše  umění  hu- 
dební. Svrchu  jmenovaný  koncert  jeho  přinesl  tentokráte  vý- 
ňatky z  různých  period  hudby  francouzské,  a  byli  to  Giam- 
batista  de  Lulli,  Jean  Philippe  Rameau,  Berlioz,  Bizet 
a  Saint-Saěns,  kteří  je  zastupovali.  Skladby  voleny  se  zře- 
telem k  přístupnosti  hráčů,  tak,  aby  nesnadnost  díla  nešla 
nad  jich  síly.  Smyčcový  sbor  jest  pevným  základem  mladého 
orchestru  a  mohl  by  sám  o  sobě  zmoci  jistě  i  každou  kom- 
plikovanou skladbu. 

Program  koncertu  pečlivě  nastudoval  Bohumil 
V  e  n  d  1  e  r,  jehož  direkci  mladí  hudebníci  se  zjevnou  chutí 
a  láskou  se  podřídili.  Dirigent  vydal  také  ke  koncertu  rozbor 
skladeb,  jehož  prvá  část  věnována  přehledu  činnosti  Aka- 
demického orchestru  a  apelu  na  veřejnost  českou  >Pro  Mo- 
ravia*  k  podpoře  podpůrného  studentského  spolku  *>Radhošť«, 
v  jehož  prospěch  koncert  pořádán. 

Deset  let  činnosti  své  oslavil  Zpěvácký  spolek 
»Skroup*  druhým  svým  historickým  koncertem,  jenž 
konán  dne  8.  prosince.  Z  prvých  nepatrných  základů  vy- 
růstala činnost  spolku  stále  intensivněji  a  v  devátém  roce 
trvání  podala  loňského  roku  vrchol  své  píle  a  snah  uměleckých 
prvým  historickým  koncertem.  Letos  čítá  spolek  přes  100 
členů  a  pokračuje  stále  směrem  vzestupným,  soudě  dle  vý- 
sledků, jež  podal  ve  zmíněném  druhém  svém  historickém 
koncertu.  Dirigentem  tohoto  i  onoho  byl  František 
Spilka,  jehož  inteligence  dovedla  se  již  uplatniti  ve  všech 
těch  různých  fásích  umělecké  jeho  dráhy,  která  zanechává 
po  sobě  jen  světlou  stopu. 

Koncert  spolku  »Skroup«  předvedl  sborové  skladby 
ze  školy  nizozemské,  italské,  francouzské,  anglické,  německé, 
polské  a  české,  a  výběr  jich  jest  prvým  pokusem  o  chrono- 
logické předvedení  historie  skladby  sborové.  Bylo  ovšem 
nutno  vzhledem  k  vyvarování  se  přeplnění  a  nepřístupnosti 
pořadu  pro  posluchače  i  účinkující,  aby  nebyly  vybrány 
obsáhlejší  práce  sborové;  úprava  pořadu  byla  proto  také 
tak  předsevzata,  aby  se  střídala  za  účelem  pestrosti  hudba 
vážná  s  veselou.  Také  k  tomuto  koncertu  vydal  Dr.  Bran- 
berger  pečlivý  rozbor  skladeb  zpívaných,  podav  v  úvodu 
nástin  vývoje  sborové  skladby  vokální.  V  něm  uvádí,  že 
Jan  Trajan  Turnovský  je  v  celé  světové  literatuře  hudebního 
středověku  první  a  výhradný  skladatel  mužského  sboru, 
kterýžto  objev  slibuje  dalším  bádáním  pevně  dovoditi. 

Nizozemskou  školu  v  koncertu  historickém  represento- 
val Jan  Okeghem  čtyřhlasým  »Sanctus«,  jíž  není  přede- 
psán žádný  klíč,  takže  lze  ji  zpívati  ve  všech  tehdejších 
církevních  tóninách,  Josquin  dePrés  velebným  dvou- 
dílným »Stabat  mater*  pro  pětihlasý  smíšený  sbor  a  Or  lan  do 
di  Lasso  pro  jeho  činnost  bezvýznamnou,  jinak  však  za- 
jímavosti nepostrádající  francouzskou  písní,  jejíž  vtip  spočívá 
v  stálém  opakování  refrainu  na  stejné  noty.   Z  Italů  před- 


vedeni Antonio  Scandelli  veselou  neapolskou  kan- 
zonou,  geniální  Palestrina  úchvatným  madrigalem  a 
Felice  Anerio  čtyřhlasým  >Sanctus^,  Francouzové 
O  o  u  d  i  m  e  1  e  m,  jehož  žalm  150.  proveden  jednou  v  ori- 
ginále, podruhé  v  úpravě  českobratrské  se  záměnou  vedou- 
cího hlasu,  a  Angličané  Johnem  Dowlandem  a  jeho 
madrigalem  »Zda's,  Lásko,  ženu  shledala*  pro  čtyřhlasý 
smíšený  sbor  s  průvodem  kytar,  skladbou  to  svěží  a  půvabné 
melodiky.  Německé  skladatele  zastupoval  Ludvík  Senfl' 
světskou  písní  poesie  postrádající,  Hanuš  Hassler  zná- 
mým chorálem  »Hrad  přepevný  je  Pán  Bůh  náš*  a  Jan 
Heřman  Schein  dvěma  studentskými  písněmi  živých 
barev  a  veselého  textu,  z  něhož  přísná  censura  naše  nedo- 
volila zpívati  dvě  strofy. 

Závěr  tvořil  Gomólkův  Žalm  79.  a  tři  ukázky  české,  jež 
se  ctí  obstály  proti  předchozím  skladbám.  Hned  mužský 
sbor  Trajana  Turnovského  rozpředen  s  mistrnou 
polyfonií  působí  hlubokou  náladovostí,  kdežto  Vavřince 
Benedikta  z  Nudožer  »Píseň  nová  proti  Turku*  při 
své  homofonii  jest  prostou  mluvou  jdoucí  od  srdce  k  srdci. 
Smíšený  sbor  »Lev  z  pokolení  Juda*  Adama  Michny 
z  Otradovic  má  již  ráz  moderní  a  také  historický  vý- 
znam jeho  —  spadá  již  v  dobu  protireformační  —  nelze 
přehlédnout!  Obtížnému  úkolu  svému  dostálo  členstvo  zpě- 
váckého  spolku  »Škroup<  úplně,  takže  stěží  bylo  by  lze  na- 
lézti  provedení  dokonalejší.  Spolek  má  zdravé  hlasy,  čistě 
intonuje  a  znamenitě  jest  secvičen.  Poslední  vlastnosti  své 
děkuje  jistě  zkušené  ruce  svého  dirigenta  p.  Františka 
Spilky,  jenž  o  schopnostech  a  vloze  své  podal  tímto 
koncertem  vysvědčení  skvělé.  Konečně  zbývá  nám  ještě 
uvésti,  že  překlady  jednotlivých  ukázek  sborové  literatury 
obstarali  Dr.  G.  Baštýř,  Zd.  Bromau,  Dr.  Em.  Chalupný  a 
Frant.  Pohl,  a  také  práci  jich  jest  oceniti,  nebylaf  nejsnazší. 

Koncert  Vinohradského  Hlaholu  pořádaný 
dne  9.  prosince  neutonul  v  záplavě  koncertů,  jichž  v  po- 
slední době  tolik  se  nakupilo.  Vykazoval  pouze  dvé  čísel, 
obě  byla  však  tvrdým  oříškem  pro  zdatnost  členstva  spolku 
a  zároveň  průkazem,  že  pod  pečlivou  rukou  svého  sbormistra 
vyrostl  spolek  k  úkolům  nejtěžším.  Prof.  St.  Jiránek  vě- 
noval studiu  velikou  píli,  jež  korunována  byla  zdařilým  vý- 
sledkem, ovšem  jen  po  té  stránce,  jež  jde  na  vrub  sbor- 
mistra a  jeho  funkce,  neboť  celek  trpěl  nedostatečností 
orchestru  »České  Filharmonie*.  Koncert  zahájen  smíšeným 
sborem  »K  o  1  a  d  a«  od  B  o  h.  V  e  n  d  1  e  r  a.  Jest  to  efektní 
skladba  s  velikým  vkusem  vystupňovaná,  jejíž  zvukové 
kombinace  jsou  plné  a  účinné.  Bendlův  ^Štědrý 
den*  rádi  jsme  uvítali  v  době,  v  níž  nezaslouženě  upadá 
kult  Bendlův.  A  přece  jest  to  vedle  »Švandy  dudáka*  jedna 
z  nejkrásnějších  sborových  skladeb  Bendlových  pro  veliký 
ensembl.  V  obou  těchto  skladbách  sbor  ukázal  svoji  zdatnost. 
Sólové  party  zapěli:  pí.  Ludmila  Procházková-Neumannová, 
si.  M.  Angrová  a  pp.  Pácal  a  Karbulka  celkem  zdařile,  ač 
ve  výkonu  jich  nebylo  ještě  vše  uhlazeno. 

Referát  svůj  o  koncertech  za  uplynulou  dobu  uzavíráme 
koncertem  mladého  pianisty  Eduarda  Golla,  podotýka- 
jíce, že  o  zbývajících  produkcích  Českého  filharmonického 
družstva  a  o  obou  abonentních  koncertech  České  jednoty 
pro  hudbu  orchestrální,  jakož  i  o  dvojím  provedení  velko- 
lepé Bachovy  velké  mše  H-moll  pražským  Hlaholem,  z  ne- 
dostatku místa  promluveno  bude  v  příštím  čísle  »  Dalibora*. 
Již  zde  budiž  konstatováno,  že  host  druhého  koncertu  rudol- 
fínského p.  František  Neumann  jako  dirigent  dobyl 
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plného,  velikého,  uměleckého  úspěchu.  Jeho  Beethoven  měl 
klasické  formy  a  moderní  hudba  na  programu  se  nalézající 
v  provedení  jeho  jiskřila  a  svítila  všemi  barvami.  » Hlahol* 
pak  k  dosavadní  své  úspěšné  činnosti  zařadil  provedením 
Bacha  nový,  skvělý  umělecký  čin,  za  který  zasluhuje  plného 
uznání. 

Gollův  koncert  ukázal  mladého  tohoto  umělce  jen  se 
světlých  jeho  stránek,  neboť  volba  programu  tak  harmonicky 
přiléhala  jeho  technice  i  vloze  přednesové,  že  mohl  v  něm 
podati  a  podal  také  výkon  vynikající.  Goll  vyšel  ze  zname- 
nité školy  Jiránkovy  a  poslední  hrany  ve  hře  mladého 
pianisty  ubrousil  vídeňský  Emil  Sauer,  takže  dnes  presen- 
tuje se  již  jako  umělec  hotový.  Jemnost  a  delikátnost  jeho 
přednesu  projevuje  se  nejpatrněji  v  místech  něžných,  ci- 
tových, kde  detail  jest  krásně  vypracován,  aniž  by  tím  rušil 
se  dojem  celku.  Mendelssohnův  koncert  O-moll  oplývá 
zpěvnou  melodií,  jež  v  podání  Gollově  působila  celou  svou 
jímavou  krásou.  Seriosnosti  umělecké  povahy  Gollovy  svítí 
veliký  cíl  —  dnes  již  lze  říci,  že  nezajde  na  scestí  a  splní 
naděje,  jež  ve  vzrůst  její  byly  kladeny. 

Při  koncertu  Gollově  spoluúčinkoval  tenorista  Walter 
Grave.  Hlas  jeho  má  dostatek  fondu,  pěkně  zní,  není 
však  ještě  dokonale  vyškolen.  S  výběrem  písní,  jež  si  vyvolil, 
nelze  však  souhlasiti.  Dnešní  literatura  písňová  jest  tak 
bohatá,  že  nemusí  pěvec  sahati  po  úryvcích  z  oper.  Part 
Edgara  z  >Lucie«  byl  by  pak  tím  posledním,  jejž  by  umě- 
lecký vkus  pěvce  měl  vzkřísiti  k  novému  životu  na  podiu 
koncertním.  Orchestrální  part  obstarala  Česká  Filhar- 
monie řízením  Dra  Viléma  Zemánka.  Kdo  slyšel 
toho  večera  od  České  Filharmonie  Masseneíovu  »Phaědru«, 
nebyl  by  poznal  za  několik  dnů  na  to  tentýž  orchestr,  jenž 
pod  taktovkou  Neumannovou  v  Beethovenově  symfonii  tak 
čistě  ladil  .  .  . 

JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadlece k. 
Pokyn  učitelům  zpěvu  na  školách  středních! 
IV. 

Veškeren  vzdělaný  svět  jest  přesvědčen,  že  hudba  jest 
nejen  veliké  umění,  ale  i  rozsáhlá,  hluboká  věda,  nejen 
s  sebou  se  obírající,  ale  i  do  jiných  věd  buď  zcela,  aneb 
z  valné  části  zabíhající.  Možno  říci,  že  hudba  jest  nerozlučnou 
součástí  mnoha  věd  a  tyto  zase  hudby.  Není-li  zastoupení 
vědeckého,  jestiť  hudba  aspoň  obrazem.  Povšimněme  si  jí 
blíže !  V  hudbě  zastoupena  jest  veškera  filosofie,  celá  mluv- 
nice, logika,  skladba  a  pod.,  valná  část  fysiky  (akustiky)  a 
mathematiky;  k  tomu  pojí  se  obšírný  dějepis  a  s  sebou 
zeměpis,  jakož  i  povahopis  národů,  jich  vynikajících,  pozoru- 
hodných, zvláštních  a  vlivných  živlů,  osob,  nejen  v  oboru 
hudebním,  nýbrž  i  ve  státu  a  v  církvi,  a  tím  studium  roz- 
množeno na  všestranný  dějepis.  Uvažujeme-li  dále,  vidíme, 
že  jest  hudba  nejpodstatnější  částí  bohoslužby,  souvisící  nej- 
úžeji  s  náboženstvím  a  jeho  přesvědčením,  vyjádřením  hlav- 
ních citů  jeho:  víry,  naděje  a  lásky.  Dále  zříme,  že  jest 
význačným  činitelem  mnohého  národa,  českého  zvláště.  Hudba 
jeví  se  nám  v  obraze  ve  státě,  ve  všech  oborech  lidstva  a 
v  celém  jeho  žití.  Jsou  podnes  národové  (hlavně  Číňané), 
kteří  v  hudbě  spatřují  vzor,  obraz,  utváření  veškeré  politiky 
státní,  veškerých  zákonodárství  a  zařízení  státních.  Hudební 
obraz  souladu  jeví  se  ve  všech  oborech  lidstva ;  i  při  tom 
nejmenším  úkazu  práce  nutno  sáhnouti  k  souladnosti,  k  har- 
monii, aby  ukonejšena  byla  spokojenost.  A  nejen  lidstvo, 
ale  i  tvorstvo  a  veškeren  vesmír  obsahuje  souladnost,  vkusnou, 
velebnou  harmonii,  hlásající  mocnost  Boha  nesmrtelného, 
který  nejvyšší  měrou  posvětil  a  nad  vše  povýšil  hudbu  tím, 


že  ji  vložil  kůrům  andělským  na  rty  k  své  oslavě!  A  když 
se  nám  jeví  takto  hudba  v  celé  své  vznešené  podstatě,  proč 
na  místech,  kde  jí  má  býti  určeno  nejpádnější  místo  vý- 
chovy, citu,  ušlechtilosti,  vůbec  charakteru,  —  jest  popelkou? 
Nynější  svět  jest  praktický,  prospěchářský,  podívejme  se 
tedy,  jaký  prospěch  žactvu  z  vyučování  zpěvu  na  školách 
středních  by  kynul. 

1.  Z  ohledů  zdravotních  a  správnosti  mluvy:  Zpěvem 
sílí,  rozšiřují  se  plíce,  sílí  hlas,  stává  se  zvučným,  jadrným; 
při  zpěvu  přísně  se  přihlíží  k  výslovnosti  vokálů  a  textu, 
jakož  i  jeho  srozumitelnosti,  neboť  zpěv  zakládá  se  na  správné 
vokalisaci  a  srozumitelnosti  slova,  žactvo  se  tu  učí  veškeré 
správnosti  a  srozumitelnosti  řeči  se  zřetelem  k  vnitřnímu 
pochopení  a  tudíž  i  řečnickému  přednesu,  jakož  i  veškerému 
krasocitu  a  vkusu. 

2.  Z  ohledů  a  důvodů  školské  kázně:  Při  zpěvu  jest 
potřebí  nejpřísnější  kázně.  Zavedení  její  za  nynějších  po- 
měrů, kdy  jest  zpěv  volným  předmětem,  jest  zhola  nemožno. 
Teprve  až  by  zpěv  se  uplatnil  jako  řádný  předmět,  mohlo 
a  vlastně  musilo  by  se  od  nejpřísnější  kázně  začíti.  Vliv 
zpěvu  ve  spojení  s  kázní  by  se  objevil  brzy  i  v  ostatních 
předmětech. 

3.  Z  důvodů  probouzení  představy  nevyhnutelné  ke 
studiu:  Veškeré  vyučováni  zpěvu  spočívá  na  buzení  před- 
stavy o  tónech  a  probouzení  citu  rhytmického.  Má-li  kdo 
správně  zpívati,  jest  mu  potřebí,  aby  se  naučil  dříve  hudebně 
poslouchati,  čili  jinými  slovy :  představu  o  tónech  dle  jejich 
výše  a  hloubky  probuditi  A  na  čem  zakládá  se  veškeré 
studium  nežli  na  představě?  Ten,  kdo  od  slova  k  slovu  vše 
z  knihy  vyssaje,  ten  se  vlastně  jenom  dře,  mnohdy,  a  to 
často  i  bezúčelně,  kdežto  ten,  kdo  s  představou  studuje,  jde 
všestrannému  prospěchu  svému  vstříc.  A  tu  by  zase  posloužil 
nad  míru  zpěv  svým,  sobě  vlastním  požadavkem  buzení  před- 
stavy ostatním  předmětům  a  odstranil  by  mnohé  zlo  u  žactva 
se  jevící  a  s  tím  i  mnohou  těžkopádnost  chápavosti. 

Dokončení  příště.  Fr.  Podlešák. 


dopisy.  —  : 

■Drážďany.  Dne  11.  prosince  konal  se  zde  koncert, 
jakého  v  Drážďanech  dosud  nebylo.  Známý  koncertní  pěvec 
Boža  Umírov,  proslulý  svými  pařížskými  i  americkými 
úspěchy,  pořádal  zde  své  hudební  soirée,  na  němž  jako  při 
všech  jeho  dosavadních  koncertech  zastoupena  byla  čestně 
hudba  česká.  Na  programech  uvedeny  však  prvé  tři  písně, 
jimiž  koncert  zahájen,  v  českém  svém  zněni.  (Dvořákovy 
•  Když  mne  stará  matka*  a  » Milostná  píseň «  a  Fibichův 
»Hráč«)  a  umělec  přednesl  je  také  v  originále.  Umění  jeho 
jest  známé,  známo  znamenité  vyškoleni  nádherného  jeho 
barytonu  i  neobyčejný  přednes,  který  uchvacuje  až  do  hloubí 
duše.  České  písně  úchvatně  zapěny  přijaty  byly  s  bouřlivým 
potleskem  a  dokonalým  úspěchem  pěvce  koncertisty.  Vedle 
p.  Umírova  proveden  ostatní  pořad  koncertu  pí.  Táňou 
Umírovou,  již  na  klavíru  doprovázel  pražský  pianista  pan 
Veselský  a  » Kvartetem  Ševčíkovým*.  Také  tato  čísla  měla 
vděčné  posluchačstvo  a  dostalo  se  sankce  ciziny  umělkyni, 
která  ze  svých  pohostinských  výstupů  v  Národním  divadle 
dobře  jest  u  nás  zapsána,  i  mladému  komornímu  sdružení, 
jež  tak  slibně  nastupuje  v  šlépěje  světoznámého  našeho 
Českého  kvarteta.  Dr.  M.  B. 

Jfumpolec.  Dne  26.  listopadu  pořádal  zpěvácký  spolek 
koncert  za  spoluúčinkování  pí.  M  u  s  i  1  o  v  é,  známé  a  velice 
oblíbené  koncertní  pěvkyně  z  Chrudimi.  Umělkyně  tato 
vytkla  si  krásný  úkol :  býti  hlasatelkou  nového  umění  a 
proto  věnuje  vyspělé  síly  své  novým  zjevům  na  obzoru 
našeho  hudebního  umění,  které  potřebují  pro  nezvyklost  a 
neobyčejnost  svého  díla  , ještě  průkopníků.  Takovým  jest 
Novák  Vítězslav,  jehož  »Ůdolí  Nového  království«  znamená 
v  české  písni  vrchol  neobyčejnosti  a  hloubkou  svou  přístupno 
jest  jen  jednotlivcům,  takovým  jest  i  Karel  Moor,  jenž  do- 
sud těžce  zápasí  o  své  uznání,  ač  ledy  jeho  úspěchů  již  se 
prolamují.  Těmto  věnovala  především  pí.  Musilová  vzácné 
své  umění  a  umělecké  podání  písní  těch  v  přednesu  jejím 
působilo  plným  svým  dojmem.  Hlas  pěvkyně  je  vyrovnaný 
ve  všech  polohách,  svěží  barvy,  intonace  její  jest  čistá  a 
I  zvláště  veliká  péče  věnována  pečlivému  odstínování  nuancí. 


s 


Po  každém  čísle  nadšený  potlesk  odměnil  její  snahu.  Pan 
učitel  B  e  r  e  n  d  a  zahrál  se  svým  orchestrem  »Slovanské 
tance*  velice  čiperně.  Zkoušku  svého  dirigentského  umění 
podstoupil  však  nastudováním  a  provedením  Fibichova 
melodramatu  »Hakon«,  jež  ukázalo  správné  pochopení 
i  přesné  vystižení  všech  krás  cenného  tohoto  díla.  Provedení 
melodramatu  předcházela  přednáška  pana  učitele  Marka, 
jenž  vyložil  vznik  a  podklad  této  formy  hudební,  v  níž  Benda 
a  Fibich  znamenají  počátek  a  konečný  vrchol,  objasnil  a  vy- 
světlil příznačný  motiv  a  podal  stručný  obsah  Vrchlického 
básně.  Pan  Berenda  vedl  orchestr  bezpečně,  takže  dílo,  ač 
technicky  velmi  obtížné,  provedeno  bylo  přesně  a  vzletně. 
Hakona  recitovala  sl.  Sládková  také  s  plným  pochopením, 
jaře  v  přednesu  a  s  pěkným  odstiňováním.  Další  pořad 
koncertu  absolvoval  dámský  sbor,  jenž  dle  výkonů  soudě 
velmi  dobře  byl  sbormistrem  p.  K.  Nápravníkem  při- 
praven. Sbormistr  jest  také  schopným  doprovazečem  na 
klavíru,  jak  toho  podal  důkaz  ve  výstupech  pí.  Musilové, 
již  diskrétně  a  výrazně  doprovázel.  V  číslech  sborových  za- 
stoupil ho  u  klavíru  p.  učitel  Skalský,  také  inteligentní 
hudebník.  Úspěch  celého  koncertu  poctivě  připraveného 
byl  spontánní  a  průběh  jeho  zůstane  účastníkům  jistě  dlouho 
v  milé  upomínce.  A.  M. 

Tepsf.  Pan  kapelník  Petr  Teplý,  známý  šiřitel  slovanské 
hudby  v  Terstském  území,  zvolil  k  zahájení  pátého  cyklu 
svých  symfonických  koncertů  Fibichovu  :  »Noc  na  Karlštejně* 
a  Dvořákovu:  »Píseň  bohatýrskou*.  Obě  skladby  provedeny 
byly  s  obvyklou  péčí,  vroucím  a  přesným  podáním  a  do- 
sáhly nadšeného  potlesku  četného  obecenstva  terstského. 
Z  ostatního  programu  jmenujeme  ještě  vzorný  přednes  páté 
symfonie  (E-moll)  od  Cajkovského.  Hudba  pěšího  pluku 
čís.  97  pod  obratným  vedením  kapelníka  p.  Teplého  řadí 
tento  koncert  k  nejlepším  svým  výkonům.  r.  p. 

Také  Societa  Filarmonico-Drammatica 
zařadí  občas  skladbu  českého  skladatele  ve  svůj  program. 
Tak  dne  22.  listopadu  provedla  Dvořákovu  symfonii  »Z  no- 
vého světa*  řízením  Maestra  Filippa  Manary.  Dvořá- 
kovu dílu  dostalo  se  pečlivého  nastudování,  jež  vzhledem 
k  poměrům,  v  jakých  se  orchestr  nalézá  (sestává  většinou 
z  ochotníků),  bylo  velmi  dobré.  Že  byla  symfonie  ta  od 
obecenstva  přijata  s  enthusiasmem,  rozumí  se  samo  sebou. 

bausanne.  Zdejší  symfonický  orchestr  má  nového 
dirigenta,  který  slibuje  býti  výbornou  akvisicí  pro  symfonické 
koncerty  pořádané  v  divadelním  sále  kasina.  Dirigentem  tím 
jest  mladý  Polák  Alexander  Z.  Birnbaum,  rodem 
z  Varšavy,  jenž  za  krátkou  dobu  svého  zdejšího  engagementu 
již  zvučného  jména  si  dobyl  a  za  jehož  direkce  orchestr  ve 
své  výkonnosti  značně  stoupl.  Pro  nás  není  nedůležito,  že 
dirigent  Birnbaum  náležitě  respektuje  hudbu  českou  a  není 
koncertu,  aby  na  něm  nepředvedl  některý  ze  skvostů  našich. 
Tak  na  př.  v  koncertě  dne  10.  listopadu  pořádaném,  v  němž 
vystoupila  známá  pěvkyně  Marcella  Pregi,  provedena  Sme- 
t  a  n  o  v  a  »V  1 1  a  v  a«.  Kritikou  bylo  přijato  dílo  to  nadšeně  a 
zvláště  »La  Tribune  de  Lausanne*  projevila  pravé  pochopení 
pro  jeho  krásy.  Birnbaum  jest  také  znamenitým  houslistou 
—  jest  žákem  Joachimovým  —  a  jako  dirigenta  předcházela 
ho  již  výborná  pověst  z  Berlína,  kde  dirigoval  Berlínskou 
Filharmonii.  —  V  komorních  koncertech,  které  se  tu  občas 
pořádají,  získal  si  značné  obliby  krajan  náš  pan  Karel 
Veselý,  professor  hry  na  violoncello,  o  němž  na  tomto 
místě  stala  se  již  zmínka.  Krásný  tón  jeho  a  hluboké  umění, 
jímž  procítil  skladby  Beethovenovy,  které  byly  na  programu 
jednoho  z  posledních  komorních  koncertů,  uchvátilo  poslu- 
chačsťvo  plnou  měrou.  Zvláště  obtížné  variace  na  thema 
z  Handlova  »Judas  Maccabeus*  zdařily  se  mu  znamenitě, 
působivše  hlubokým  dojmem.  M.  z. 

KONCERTNÍ  RUCH,*)  

Bubené.  Koncert  pěveckého  spolku  »Vácslav*  v  Bu- 
benči dne  2.  prosince  t.  r.  za  účink.  p.  Vojty  Kuchyňky, 
virtuosa  na  kontrabas  a  člena  Nár.  divadla.  Pořad :  Paukner : 
»Zemi  české*  (mužský  sbor).  Schumann :  »Večerní  píseň*. 
Smetana:  Recit.  a  arie  z  op.  »Dalibor*.  Brahms:  »Uherský 


*)  Další  programy  otištěny  budou  v  číslech  příštích. 


tanec*  č.  V.  (p.  Vojta  Kuchyňka).  Neumann:  »Za  svítání*, 
»Moje  milá«,  »Roráty«.  Dvořák:  »Hle,  vzešlo  zlaté  slunko*. 
Schubert:  »Noc«.  Strébl :  »Ne,  ty  to  nepovíš*  (muž.  sbory). 
Kuchyňka:  »Fantasie  z  čes.  nár.  písní*  (p.  Vojta  Kuchyňka). 
Malát:  »Zpěvy  lidu  českého*.  Bendi:  »Skočná*  (smíš.  sbor 
s  průy.  piana).  Sbory  řídil  sbormistr  spolku  p.  Ant.  Rychlík. 

Cernikovice.  Pěvecký  večírek  Zpěv.  spolku  »Smetana* 
v  Černikovicích  dne  3.  prosince  t.  r.  Pořad:  Hampejs: 
» Marné  čekání*  (mužský  sbor).  Wolf:  » Tajný  bol";  Blumen- 
feld :  »Noc  tajemně  vrhajíc  bloudivé  stíny  ..  .*  (sl.  Herm. 
Křižanová).  Chvála :  »Lešetínské  zvony*  (smíšený  sbor). 
Čajkovskij:  » Večer*  (ženský  dvojzpěv;.  Knittl:  *Z  jara* 
(mužřljý  sbor).  Dvořák:  »Ukolébavka«  (smíšeny  sbor). 

Cernikovice.  Řízením  p.  Boh.  hrab.  z  Kolowrat  pro- 
vozovány 8.  prosince  t.  r.  tyto  církevní  skladby  orchestrální : 
Max  Filke :  op.  47.,  Missa  in  honorem  beatae  Mariae  Vir- 
ginis  z  D.  —  K.  Kristinus:  op.  58.,  č.  2.,  grád.  »Benedicta 
es  tu*.  K.  Kristinus :  off.  »Ave,  Maria*.  —  Boh.  hrab.  z  Ko- 
lowrat: Pange  lingua  z  D.  —  íntroit  a  communis  chorálně. 

©orice.  VII.  koncert  »Pevsko  in  glasbeno  društvo 
v  Gorici*  dne  3.  prosince  1.  r.  Pořad:  Krečmar:  Ouvertura 
kop.  »Die  Volkunger*.  Dvořák:  » Hymna  českého  rolnictva* 
(Eržen  in  E.  Koniel).  Foerster:  >Spomen  pjesma*.  Vogrič: 
»Lahko  noč*.  Moszkovvski :  »Koncertní  valčík*  (Pavla  Treo). 
Čajkovskij:  »Priroda  i  ljubof*.  Gilbert:  »Pesem  ruskega 
igralca*.  Kóhler:  » Večerná  molitev  v  samoti*.  Mokranjac: 
»Srbske  národně  pesmi*.  Berlioz:  »Fausta  prokletí*.  Dvořák: 
>Žalm  149.«.  Dirigenti :  sbormistr  p.  Josip  Michl  a  vojenský 
kapelník  p.  R.  pl.  Benczur. 

Humpolec.  Zpěv.  spolek  ->Cech  a  Lech  '  s  » Kroužkem 
přátel  hudby*  pořádal  dne  26.  listopadu  t.  r.  v  -Sokolovně* 
koncert  za  spoluúčink.  pí.  M.  Musilové  z  Chrudimi.  Pořad: 
Dyořák-Racek :  »Směs  ze  Slov.  tanců*  (orchestr).  Novák: 
»Údolí  Nového  království*  (pí.  Musilová).  Novák:  »Primula 
veris*,  »Velebná  noc«  (dámské  dvojzpěvy  s  prův.  piana). 
Dvořák:  >Rusalka«  (pí.  Musilová).  Fibich:  »Hakon«  (recit. 
s  prův.  orchestru).  Moor:  ^Dohořelo*,  »Píseň  podzimku* 
(pí.  Musilová).  Picka:  » Věrná  milá*  (dámský  sbor  s  prův. 
piana).  —  Pí.  Musilová  svým  bezvadným,  oduševnělýni 
zpěvem  vzbudila  u  každého  opravdové  nadšení.  Koncert 
tento  počítáme  k  nejzdařilejším  uměleckým  večerům  našim. 

Radnice.  Koncertní  zábava  Pěveckého  sboru  v  Radni- 
cích dne  26.  iistopadu  t.  r.  na  oslavu  šedesátých  narozenin 
J.  V.  Sládka.  Pořad:  O  J.  V.  Sládkovi.  Bériot:  Adagio 
z  houslového  koncertu  čís.  IX.  (p.  uč.  Kupka).  »Má  rodná 
mluvo*,  »Českým  hradům*  (recitace).  Wagner:  Svatební 
píseň  z  opery  »Lohengrin«  (smíš.  sbor  a  dámské  okteto). 
sStarosvětské  písničky*  (recitace).  Rozkošný:  Sbor  vil  se 
sopránovým  sólem  z  opery  »Svatojanské  proudy*  (solo  sl. 
Václavová,  housle  p.  Kupka).  Nové  »Starosvětske  písničky* 
(recitace).  Blodek:  »Svatojanské  ohně*.  Vymetal:  »Červená 
voda*  (smíš.  sbor).  Strébl:  >Pobídnutí  k  tanci*.  Sbory  řídil 
F.  L.  Hovorka,  řed.  kůru. 

Tábop.  Koncert  »Hlaholu«  táborského  dne  25.  listo- 
adu  t.  r.  za  účinkování  virtuosa  na  oboe  p.  Mikuláše  Dem- 
ova  a  konservatoristky  sl.  Karoliny  Demkovové.  Pořad: 
Klička:  »Ballada  o  české  hudbě*.  Mozart:  »Koncert  na  oboe* 
(p.  Demkov).  Douša:  »U  božích  muk*,  »Na  Podsrp  půjdu 
dnes*,  »Dudák«  (ženské  sbory).  Káan  z  Albestu:  Tarantella* 
(sl.  Demkovové).  Tanějev:  » Východ  slunce*  (smíš.  sbor). 
Rozkošný:  »Nocturno  na  oboe*  (p.  Demkov).  Jeremiáš: 
»Hej  Slované . . .«. 

Vídeň.  Koncert  Zpěv.  spolku  slovanského  ve  Vídni 
dne  6.  prosince  t.  r.  řízením  sbormistra  p.  Anatola  Archan- 
gelského  a  místosbormistra  p.  Janka  Badiury.  Spoluúčink.: 
Koncertní  a  operní  pěvkyně  sl.,  Jarmila  Lili  Gerbičová  a 
virtuoska.  na  housle  sl.  Eliška  Sčedrovičová.  U  piana  sl. 
Růžena  Žáková  a  p.  Frant.  Nábělek.  Pořad:  Sattner:  »Naša 
pesem*,  smíšený  sbor  slovinský  (poprvé).  Moniuszko :  Arie 
z  opery  »Halka*  (sl.  J.  L.  Gerbičová).  Vach :  »  Tichá  noc*, 
sbor  pro  4  ženské  hlasy  s  prův.  piana  (poprvé).  Čajkovskij : 
I  »Koncert  pro  housle*  (sl.  El.  Sčedrovičová).  Dvořák:  »Dobrú 
noc*;  Procházka:  »Tak  si  lepa*  (slovinsky) ;  Gerbič:  >Žarko 
j  crno  oko  tvoje.*  (hrvatsky)  (sl.  J.  L.  Gerbičová).  Wiejiiawski : 
»Polonéza* ;  Sčedrovičová:  »Ukrainská«  (sl.  El.  Sčedrovi- 
!  čová).  Tovačovský:  »Prvá  kytice  ze  slovanských  nár.  písní 
1  (pro  mužský  sbor  s  prův.  piana). 


i; 
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RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Dne  5.  prosince  zemřel  Antonín  Kott,  chef  opery 
městského  divadla  plzeňského,  ve  věku  45  let  raněn  byv 
mrtvicí.  Smrtí  jeho  utrpěla  opera  plzeňská  nenadálou  velikou 
ránu,  již  těžko  bude  znojiti.  Bylť  zesnulý  duší  její  a  význam 
jeho  pro  hudební  život  v  Plzni  i  pro  městské  divadlo  uzná- 
ván vděčně  a  ceněn  vysoko.  Kott  působil  v  Plzni  nepřetržitě 

go  13  let  za  řiditelstvi  Pavla  Švandy  ze  Semčic,  Vendelína 
udila  i  Františka  Trnky,  a  když  divadlo  plzeňské  postavením 
nové  krásné  budovy  a  zřízením  Družstva  povzneslo  se  k  své 
nynější  výši,  odměněny  Kottovy  zásluhy  tím,  že  povolán 
v  čelo  opery.  Výsledky,  jichž  s  ensemblem  nynější  opery 
docílil,  byly  uznány  kritikou  a  k  činnosti  jeho  vyslovili  úplné 
uspokojení  své  zesnulý  mistr  Dvořák,  ze  žijících  skladatelů 
J.  B.  Foerster,  Oskar  Nedbal,  Stanislav  Suda  i  jiní  skladatelé, 
jichž  díla  na  scéně  plzeňské  byla  provedena.  Kott  byl  velice 
pilný  hudebník  a  rutinovaný  kapelník,  jenž  rychle  studoval 
a  dovedl  v  účinkujících  vzbuditi  horlivost  a  nadšení.  Pro 
český  hudební  život  v  Plzni  vykonal  veliký  kus  práce.  Plzeň 
zachová  mu  také  proto  vděčnou  pamět! 

*  Výroční  zasedání  České  Akademie  pro  vědy, 
slovesnost  a  umění,  konané  dne  3.  prosince,  rozhodlo  o 
udělení  následujících  cen  v  odboru  hudebním:  Druhá  cena 
800  K  přisouzena  Vít.  Novákovi  za  symfonickou  báseň 
»0  věčné  touze*,  třetí  500  K  K.  M  o  o  r  o  v  i  za  ouverturu 
k  Hauptmannovým  » Tkalcům*.   Mimo  to  obdržel  Otakar 

0  s  t  r  č  i  1  za  operu  » Vlasty  skon«  druhou  cenu  K  800'— 
z  fondu  Kaňkova. 

*Josef  Šmaha  rozloučil  se  s  Národním  divadlem 
dne  10.  prosince  t.  r.  v  úloze  krále  Oinomaa  ve  Fibichových 
»Námluvách  Pelopových«.  ^Neodešel  o  své  vůli«  —  jak 
sám  výslovně  pravil,  odešel  však,  aby  léčil  chorobu,  která 
mu  »jistou  velkou  kapacitou  lékařskou  byla  nasuggerována*. 
Odchodem  jeho  ztrácí  Národní  divadlo  svého  nejlepšího 
charakterního  herce,  který  mu  ze  »staré  garnitury«  ještě 
zbyl,  a  zároveň  režiséra  největších  schopností  a  nejpositiv- 
nějších  výsledků  v  oboru  realistické  režie.  Znamenité  scéno- 
váné  opery  jeho  na  př.  » Prodaná  nevěsta*  byly  vzorem 

1  pro  cizinu,  na  něž  mohli  jsme  býti  pyšni.  Nepíšeme  mu 
nekrolog,  bylo  by  to  předčasno,  neboť  Smaha  nezemřel, 
on  žije,  a  vrátí  se  .  .  .  Rekl  sám :  »Snad  se  ještě  vrátím, 
dovoh-li  ten  tam  nahoře  a  dobře-li  rozhodne  slavný  zemský 
výbor  . .  .«  Dej  Bůh,  aby  se  brzy  vrátil  .  .  .  ! 

*  Adolf  Krossing  a  Jindřich  Mošna,  dva  nej- 
svérázněiší  umělci  a  nejstarší  členové  uměleckého  ensemblů 
Národního  divadla,  vyznamenáni  byli  udělením  rytířského 
kříže  řádu  Františka  Josefa. 

*  Prof.  Hlaváč,  krajan  náš  a  známý  dirigent  a  hudeb- 
ník v  Rusku  působící,  vyznamenán  německým  císařem  Vilé- 
mem nádhernou  jehlicí  s  iniciálkami  císařova  jména  a  koru- 
nou v  brilantech.  Vyznamenání  tohoto  dostalo  se  Hlaváčovi 
za  umělecký  požitek,  který  připravil  s  kapelou  svou  při  po- 
sledním setkání  cara  ruského  s  císařem  německým  na  palubě 
carské  lodi  »Polární  hvězda*. 

*  Osudy  operní  stagiony,  kterou  uvedl  v  Itálii  v  život 
polský  impresario  Heller,  jsou  známy.  Známo  také,  že  sta- 
giona  ta  měla  jen  krátké  trvání,  ač  Smetanova  ^Prodaná 
nevěsta*  při  své  milánské  premiéře  přijata  byla  s  nadšením. 
Nyní  teprve  objevují  se  odborné  italské  hudební  listy,  které 
referují  o  uplynulých  událostech.  Z  nich  italská  hudební 
revue  »Musica  e  Musicisti*  učinila  ze  Smetany  —  Po- 
láka. Tak  dobře  jest  o  biografii  našeho  mistra  informován 
odborný  list  italský ! 

*  Professor  Josef  Klička  slavil  v  nedávných  dnech 
své  SOleté  narozeniny.  Pražský  » Hlahol «,  jehož  byl  jubilant 
po  dlouhá  léta  sbormistrem,  uspořádal  mu  na  oslavu  zasta- 
veníčko  a  vyslal  k  němu  deputaci  sestávající  ze  starosty 
»Hlaholu«  p.  F.  Tadry,  jednatele  p.  R.  Lichtnera  a  předsedy 
Ústřední  jednoty  pěveckých  spolku  p.  Dr.  K.  Motejla,  jež 
mu  blahopřála,  vděčně  vzpomínajíc  jeho  zásluh  o  spolek 
i  o  českou  hudbu.  Připojujeme  se  ke  gratulantům  a  přejeme 
mladému  a  v  plné  síle  se  nalézajícímu  jubilantovi  ještě 
dlouhá  léta. 

*  Mascagni  vystoupil  proti  oběma  největším  ital- 
ským nakladatelům  —  Ricordimu  a  Sonzognovi  —  ostře  psa- 
nými články  v  časopise  »Vita«,  pranýřuje  především  syste- 


matické vykořisťování  skladatelů  těmito  nakladateli-obchod- 
níky.  Články  ty  vzbudily  všude  zaslouženou  pozornost  a  vy- 
dány byly  již  také  v  samostatném  otisku.  Jeden  z  napadených 
nakladatelů  —  Sonzogno  —  na  výpad  ten  odpověděl  sesta- 
vením všech  honorářů,  jež  Mascagni  od  něho  obdržel  a  jež 
dosáhly  výše  193.200  lir.  Neudává  ovšem,  co  mu  vynesla 
jediná  opera  Mascagniho  »Sedlák  kavalír*. 

*  Na  chvalozpěvný  hymnus,  jímž  známý  životopisec 
Wagnerův  C.  Fr.  Glasenapp  do  nebe  vynášel  talent 
a  komposiční  nadání  Siegfrieda  Wagnera  (Můnchener  Neueste 
Nachrichten  ze  22.  listopadu  ve  stati  »Siegfried  Wagner  und 
das  deutsche  Publikum*),  odpověděla  » Frankfurter  Zeitung* 
výborným  satirickým  komentářem,  v  němž  uvádí:  »Co  udělal 
Siegfried  Wagner  Glasenappovi,  čím  urazil  ho  tak  hluboce, 
že  mstí  se  mu  nyní  ve  sve  pomstychtivosti,  uváděje  zaslou- 
žilého a  snaživého  skladatele  v  posměch? 

*  Za  posledních  násilných  převratů  v  Rusku  shořela 
divadla  v  Revalu  (dřevěné  městské  divadlo  shořelo  až 
do  základů),  v  Tomsku  a  Feodesii.  Ve  Varšavě,  Moskvě, 
Kyjevě,  Saratově  a  jinde  byla  představení  na  několik  dnů 
i  týdnů  přerušena. 

*  Dne  1.  prosince  zemřel  vinohradský  učitel  p.  Frant. 
Lábek  v  35.  roce  svého  věku,  povaha  ryzí  a  umělecky  za- 
ložená. Vynikal  jako  klavírní  virtuos,  byl  přítelem  mistra 
Fibicha  a  osvojil  si  také  techniku  malířskou. 

*  Slečna  Josefina  Reinlová,  rodem  Pražanka, 
bývalý  člen  Národního  divadla,  nyní  dramatická  pěvkyně 
královské  opery  v  Berlíně,  a  pan  Jiří  šl.  0 1  s  z  e  w  s  k  i, 
továrník  tamtéž,  slavili  dne  12.  prosince  v  Berlíně  sňatek 
manželský.  Slečna  zůstane  i  nadále  členem  opery,  ježto 
obdržela  od  generální  intendance  královských  pruských 
divadel  k  uzavření  sňatku  svolení. 


Z  NAKLADATELSTVÍ. 

Základové  hry  klavírní  od  profesorů  Trnečka 
a  Hoffmeistera  schváleny  vysokým  c.  k.  ministerstvem  kultu 
a  vyučování  výnosem  ze  dne,  4.  prosince  1905,  č.  42259  pro 
ústavy  učitelů  a  učitelek.  Ze  dobrá  věc  svoji  cestu  vždy 
najde,  byt  i  pomalu,  o  tom  nejlepší  svědectví  podává  trojí 
vyznamenání  výtečné  této  klavírní  školy.  Oba  autory  vedla 
ku  práci  naprostá  potřeba  vzorné  klavírní  školy,  jaké  nejen 
u  nás  dosud  nebylo,  ale  jakou  nemohla  by  se  ani  cizina 
vykázati.  Neúmorná  dlouholetá  činnost  paedagogická  i  lite- 
rární dovolila  autorům  vytvořiti  dílo  ceny  nesmrtelné,  dílo, 
jakého  doposud  v  literatuře  nestává,  a  na  něž  můžeme  ano 
musíme  byti  hrdi.  To,  co  uschovali  Trneček  a  Hoffmeíster 
ve  své  klavírní  škole,  je  bohatství,  z  něhož  budou  po  staletí 
těžiti  žáci,  učitelé  i  autoři  všech  škol  budoucích.  Dva  z  nej- 
větších paedagogů  klavírních  podali  si  tu  ruce  k  velké,  zá- 
služné práci,  která  teprve  časem  bude  u  nás  oceněna  tak, 
jak  zasluhuje,  totiž  aby  každý  žák,  počínající  se  učiti  klavíru, 
pokládal  je  za  svaté  evangelium.  Počátek  uznání  ^základům* 
dostalo  se  oficielním  zavedením  na  pražské  konservatoři, 
uznání  tím  cennější  a  významnější,  poněvadž  dosud  žádná 
z  vydaných  škol  ani  našich  ani  cizích  přísným  požadavkům 
našich  paedagogů  nevyhovovala.  Po  té  na  vlastní  žádost 
pražského  c.  k.  ústavu  učitelů  schváleny  zemskou  školní 
radou  ze  dne  3.  května  1905,  č.  18.955  pro  tento  ústav.  Nyní 
nového  vítězství  dobyla  škola  schválením  vysokého  c.  k.  mi- 
nisterstva kultu  a  vyučování.  Vydání  díla  je  ale  též  nepopi- 
ratelnou zásluhou  našeho  vynikajícího  nakladatelského  závodu 
Mojmíra  Urbánka,  který  obohatil  již  hudební  literaturu  naši 
díly,  jimiž  doposud  honositi  jsme  se  nemohli  a  jež  naši  lite- 
raturu staví  v  popředí  literatur  světových.  Doporučujeme 
rodičům  co  nejdůrazněji,  aby  dle  jiné  školy  děti  své  klavíru 
vyučovati  nenechali.  Ovšem  vyžaduje  vyučování  dle  *  základů « 
Trnečkových  učitele  inteligentního  a  ten  zajisté  s  radostí  se 
jich  uchopí. 


>DALIBOR«  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

  nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác).  — ■ 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.   
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ráwě  vyšlo. 


LÁSKY  MÁJ. 


P 

Pastýřské  intermezzo. 
Na  slova  Karla  Hátlnera 

složil 

m     JOS.   RICH.  ROZKOŠNÝ. 

OSOBY : 

Stáňa  Tenor  nebo  Mezzo 

Málka  Soprán 

Starý  galán  Baryton. 

Sbor  pastýřek.  —  Doba  rokoko.  Dekorace: 
Pastvina  nebo  zahrada. 
Klavírní  výtah  K  3-—.   Hlasy  sborové  po  30  h. 
Právo  provozovací  nabude  se  zakoupením  tří 
klav.  výtahů  pro  sólisty  a  potřebným  počtem 
sborových  hlasů  jJÍIF"*  výhradně 
u  nakladatele 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 

Hudební  závod 
Jungmannova  třída  číslo  14 

Hlávkův  palác. 


16.000  nástrojů 
v  užíváni. 


Založeno 
roku  1864. 


První  česká 
c.  k.  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 


firmy 


Též  fonola  na  skladě. 

—  Žádejte  illustr.  cenníky.  ~ 


DVORÁK-RUSALKA.  Klavírní  výtah  s  textem.  Cena 
skvostně  váz.  19  K. 

CLASSIOUE  et  MODERNĚ.  22  skladeb  pro  housle 
a  klavír.  2  svazky.  Skv.  váz.  8  K. 

STUDIUM  SONÁT  ke  klavír,  vyučování.  (Trneček.) 
2  svazky.  Skv.  váz.  11  K. 

CHOPIN  VALČÍKY  pro  2  ruce  (Trneček.)  Skv.  váz.  3  K. 

KMOCHOVO  ALBUM.  10  nepopulárnějších  skladeb 
pro  2  ruce.  Skv.  váz.  6  K. 

A-R-C.  50  melodických  skladbiček  pro  děti  od  Gru- 
bera. 2  svazky.  Skv.  váz.  6  K. 

ALBUM  KLASIKŮ.  56  písní,  arií  a  balad.  Skv.  váz.  6  K. 

ŘÍHOVSKÝ  US  skladeb  na  2  ruce  prostředně  těžké. 
Skv.  váz.  5  K.  g 

ALBUM  MELODI 
50  nár.  písní  a  hymen.  50  operních  melodií, 
25  tanců  a  pochodů.  (Úplně  lehké.) 
Pro  sólové  housle.  Skv.  váz.   .  .  .  K  6"— 
Pro  dvoje  housle.  Skv.  váz  K  T— 

Pro  housle  a  klavír.  Skv.  váz.  -  .  .  K  8-— 
Pro  2  housle  a  klavír.  Skv.  váz.  .  .  K  T — 
LIBICKÉ  PÍSNĚ.  50  nejkrasších  nár.  písní  s  prův. 

klavíru.  Skv.  váz.  8  K. 
ČAJKOVSKY.  24  písní  a  romancí  (Destinnová).  Pro 
zpěv  a  klavír.  Skv.  váz.  6  K. 
SONÁTA  SONÁTA 
EROICA  Pro  housle  a 

pro  klavír  od  klavír  od 

V.  Nováka.  AI.  Jiránka. 
Skv.  váz.  7  K.      Skv.  váz.  7  K. 


SONÁTA 

Pro  cello  a 
klavír  od 
}os.  B.  Foersfra. 

Skv.  váz.  6  K. 


Ql  U/C  PRA  f"i  A  Symf.  báseň  na  4  ruce. 
OUr\|  rnnUM.     Skvostně  váz.  8  K. 


100  NÁRODNÍCH  písní  s  podloženým  textem  v  snad- 
ném slohu  pro  citeru  od  Fr.  Cibuly.  Skv.  váz.  6  K. 

ALBUM  PRO  HARMONIUM.  50  skladeb  (Malát). 
Skv.  váz.  6  K. 


Z  dětského  života. 

7  klavírních  skladeb  od 
Oskara  Nedbala. 

Skv.  váz.  5  K. 


Sukovy  skladby. 

Suita  op.  21.  Jaro  op.  22a. 
Letní  dojmy  op.  22  b. 
Skv.  váz.  10  K. 


RUDOLFA  FRIMLA 

85F~  Písně  písní.  "W 

Nové  písně  Závíšovy.     |  Skvostně  váz.  v  1  svazku 

„.  -  „  a-  .  ■  .  _i=§.__m.  I  a  opatřené  mottem  a 

Písně  o  lichých  slinecn.     i    /      -  ■       ,  ■ 

'  vlastnoručním  podpisem 

Ukolébavka.  J    skladatele  Y\  10'-. 

Moje  výkladní  skříně  stojí  za  prohlédnutí.  —  Nikdo 
neodejde,  aby  nekoupil. 

Vázané  věci  nelze  vyméňovati,  aniž 
zasílati  na  ukázku. 

MOJMÍRA  URBÁNKA 

Velkoobchod  s  hudebninami.  —  Nakladatelství. 

VKŘttŘ, 

§S^~  Jungmannova  fřída  14.   JH^vkův  palác. 


1 1 


Opera  od 


G.  BIZETft. 


Právě  vyšly  následující 
čoské  úpravy  í 


Pro  xpév  a  klavír. 

Upravil  a  přeložil  kom.  pěvec  Karel  Burian. 

Q.  3.  Habanera   K 

Q.  5.  Sequediglir  K 

C.  7.  Canzona  Toreadora  (Toreadore  smělý  .  .  .)  K 
Směsi  v  úpravě  E.  Krause  (snadné). 

Pro  klavír  na  9  ruec  K 

Pro  klavír  na  4  ruce  K 

.  .  .  K 
.  .  .  K 


Pro  harmonium   .  .  . 

Duo  pro  harmonium  a  klavír  .  .  . 

Směsi  v  úpravě  prof.  Jana  Mařáka  (snadné). 
Pro  housle  sólové  

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí  . 
K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru 


K 
K 
K 


Pro  'i  housle  K 


K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru 
Pro  housle  a  klavír  


K  tomu  ad  libitum  průvod  11.  houslí 
Pro  9  housle  a  klavír     .  .  .  . 


1-20 
1-20 

1-  50 

2-  40 

3  — 
2  — 
3- 

1-20 
-•60 
1-50 
1-60 

1-  50 

2-  50 
-•60 

3-  20 


Brilantní  fantasie  na  motivy  v.  opery 

„Carnien"  K   4-  — 

Směs  v  úpravě  Fr.  Sebelky. 

Pro  citeru  (snadné)  K  1*60 


Seznamy  klavírních  výtahů  oper,  operet  a  baletů 
s  textem  i  2ručních  zdarma  a  franko. 


Nakladatel  Hudební  závod 

jmír*  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


QCA/r^il^"  PODBRADEK 
„OLVUírK      k  HOUSLÍM 

(„ŠEVČÍK  CHIN-REST) 

původní  jen  s  ochrannou  známkou  »Ševčik«  za  5  K,  poštou 
recom.  K  5'60.  —  Překupníkům  provise. 

Zastupitelství  pro  veškeré  země. 
Hudební  závod  —  Antikvariát  —  Nakladatelství 

MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE, 

Jungmannova  fř.  14.  —  Jflávkův  palác. 
Sklad  strun  a  notového  papíru. 


Knocn 

ALBUM. 

Pro  klavír  na  2  ruce. 
OBSAH : 

1.  Zelený  hájové.  Chodský  pochod  s  tex. 

2.  Rozmarná.  Třasák. 

3.  Vždy  milá.  Mazurka. 

4.  Na  stříbropěném  Labi.  Valčík. 

5.  Všem  pro  radost.  Ctverylka. 

6.  Vzletem  sokolím.  Kvapík. 

7.  Pode  mlejnem.  Pochod  s  textem. 


3  K 


no. 


—  Skvostně  vázané  5  K  no.  — 
K  dostání  u  všech  knihkupců. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek,  hudební  závod 
v  Praze  ijlJP*  Jungmannova  tř.  14. 


Právě  vyšlo! 
Právě  vyšlo! 
Právě  vyšlo! 


50NdTIN 


Složil 

DVa  sVazKy  po  3  X.  ttition  jti.  1 1 45a  b. 

iPST"   Pro  prostřední  hráče. 


Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE, 
Jungmannova  14.  Hlávkův  palác.  Telefon  3006 


\z.c,  , 
3006.  J 
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Schváleny  vys.  c.  k.  ministerstvem  kultu  a  vyučování  ze  dne 
4.  prosince  1905  c.  42.259,  pro  ústavy  učitelek  a  učitelů. 
Schváleny  zemskou  školni  radou  ze  dne  3.  května  1905  č.  18.955 
pro  c.  k.  ústav  učitelů  v  Praze. 


Zavedeny  na  konservatoři  hudby  v  Praze. 


ZÁKLADOVÉ 


HRY  KLAVÍRNÍ 


Sepsali  profesoři  konservatoře 
H.  Trneček  a  KL.  Hoffmeister. 

Celé  ve  dvou  dílech  po  K  4*50  a  dodatek  k  II.  dílu  za  K  1*50,  nebo  v  9  sešitech 
po  K  1-50,  nebo  váz.  díl  I.  K  5'50,  díl  II.  i  s  dodatkem  K  T-. 


Sešil 


L 


Uvod  theoretický.  Čtyrruční  cvičení  v  5  tó- 
nech a  v  různých  rozděleních  taktů  pouze 
na  bílých  klávesách.  Pausy.  Cvičení  prstová 
a  čtení  basových  not.  Cvičení  ve  střídavých 
nástupech.  Synkopy. 
Sešit    II.  Dvouruční  cvičení  se  samostatně  vedenýma 
rukama.  Čtyrruční  cvičení  s  použitím  černých 
kláves.  Osmičky.  Cvičení  v  rozsahu  sexty. 
Předběžné  cvičení  ve  frasování. 
Sešit    III.  Cvičení  v  šestnáctkách.  Cvičení  prstová  o 
jedné  ruce,  druhá  doprovází.  Spojování  a 
členění  tónových  skupin.  Ctyrručně:  Turnaj. 
Slavnostní  předehra.  Rondino. 
Sešit   IV.  Prstová  cvičení.  Ctyrručně :  Polonaisa.  Ant. 

Dvořákovi.  Upomínka  na  Schumanna.  Vo- 
jenský pochod.  Český  tanec.  Barcarolla. 
Mazurka. 


Sešit    V.  Akordický  podklad  k  následujícím  cvičením. 

Rhytm.  varianty.  Etudy.  Rozložené  trojzvuky 
na  bílých  klávesách.  Romance.  Překládání 
a  podkládání  prstů.  Rozložené  akordy t  Od- 
říkání. Do  kola.  Dvojhmaty.  Valčík.  Česká 
polka. 

Sešit  VI.  Pokračování  v  rozlož,  trojzvucích.  Překlá- 
dání rukou.  Studie  k  rozkladům  akordů. 
Thema  con  variazioni.  Kovářská. 


Sešit  VII.  Prstová  cvičení  a  etudy.  Praktické  užívání 
rozlož,  trojzvuků.  Měnění  prstů  při  dvoj- 
hmatech. Skoky  a  chromatika.  Consolation. 
Kolovrátek. 

Sešit  VIII.  Na  pažitě.  Valčík.  Pedálová  cvičení.  Touha. 

Rozložené  septimové  akordy.  Trilková  studie. 
II.  valčík.  Varianty.  Scherzo.  Furiant. 
Sešit  IX.  (Dodatek,  co  samostatné  dílo.)  Stupnice. 

Dílo  toto  nemůže  žádné  druhé,  v  celé  hudební  literatuře  předstihnouti. 
Největši  sklad  klavírní  literatury  koncertní,  salonní,  taneční  i  pomocné  ke 

kterýmkoli  klavírním  školám. 

Seznamy  salonních  skladeb  (2-  a  4-ručních  a  housle  a  kl.)  o  40  str.  zdarma  a  franko. 
Hudební  závod  Antikvariát  Nakladatelství 

MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze,  Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


4- 
4- 
4- 
4- 
4. 
4- 
4- 
4- 
4- 
4- 
4* 
4- 


4*  4*  gfg  4*  4g  4*  4*  4*  4*  4*  4* 


Officielní  vydání 

pražské  konservatoře! 

BERTINI 

Op.  ÍOO.  25  Etud. 

Rev.  prof.  H.  Trneček. 
Edice  M.  U.  150.  Cena  96  hal. 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Ozdobný  papír  notový. 

Obálky  se  skvostnou  kresbou,  vnitřní  dvě  strany  linko- 
vané buď  pro  klavír  neb  pro  zpěv  a  klavír  po  K  3-— . 

Vložky  do  těchto  linkované  arch  o  2  listech  pro  klavír 
neb  klavír  a  zpěv  po  K  2-— . 

Velikost  na  výšku  30X39  cm. 
Obálky  se  vkusným  ozdobným  krajem  vnitřní  dvě  strany 
linkované  buď  pro  klavír  nebo  pro  zpěv  a  klavír  po  80  hal. 
Vložky  k  těmto  po  80  hal. 

Velikost  na  výšku  26X29  cm. 
Velký  sklad  všeho  druhu  notového  papíru 
v  nejlevnějších  cenách  a  v  nejjemnějším  provedení. 
Výhradní  prodej  v  hudebním  závodě 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Pra?e. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  listy. 

ČÍSLO  2.  J4  ROČNÍK  XXVIII.  (f  (P 
V  PRAZE,  12.  LEDNA  1906.   =  = 


Dr.  VLADIMÍR  ČERMÁK : 

Kus  staré  české  hudby  století  18. 

Církevní  hudba  česká  stol.  18.  vykazuje  zname- 
nitá jména,  jimiž  oplodněny  nejen  lány  české,  nýbrž 
z  nichž  životní  mízu  brala  i  cizina.  Ukázky  z  retro- 
spektivy na  tento  druh  hudební  skladby  české  přinesl 
duchovní  koncert  pořádaný  Karlem  Doušou.  V  referátu 
O  tomto  koncertu  poukázáno  bylo  k  této  informační 
črtě,  jež  ve  svých  stručných  řádcích  podati  chce  kra- 
tičký nástin  této  periody  české  hudby  a  díla,  jež  repre- 
sentují jména  Černohorského,  Tůmy,  Zacha  a  Haber- 
manna. 

Jak  Konrád  ve  svých  »Dějinách  posvátného  zpěvu 
staročeského«  uvádí,  měla  česká  hudba  rozvinuvší 
píseň  duchovní  k  plné  dokonalosti  před  třicetiletou 
válkou  veliký  význam  dějinný:  působila  na  utváření 
se  duchovní  písně  německé.*)  » Podivuhodně  krásné 
staročeské  roráty  jsou  nejvzácnějším  odkazem  této  doby. 
Ale  přišla  bitva  bělohorská  a  ti,  kdož  byli  opatrovníky 
a  pěstiteli  písní,  Čeští  Bratří,  se  svými  literáckými 
kůry,  musili  z  domova,  kancionály  s  jejich  písněmi 
páleny,  literácké  kůry  zrušeny.  Do  Čech  přistěhovala 
se  cizí  šlechta  a  skoupivši  za  laciný  peníz  statky  českých 
pánů  popravených  neb  vystěhovalých,  stala  se  mocnou 
a  bohatou.  Bohatství  přineslo  rozmařilost.  Vyhledávány 
radovánky  a  zábavy.  Přišlo  do  mody,  že  každý  šlechtic 
měl  svoji  vlastní  kapelu  a  moda  ta  se  konečně  rychle 
rozmohla.  Bylo  třeba  hudebníků  pro  ty  kapely  a  hu- 
debníky dodávali  vesničtí  kantoři.  Ale  brzy  bylo  jich 
takové  množství,  že  nemohouce  najiti  zaměstnání  doma, 
ubírali  se  za  hranice,  kde  docházeli  uznání.  Z  této 
doby  pochází  bon-mot,  že  Čechy  jsou  nejhudebnější 
zemí  na  světě«.  Do  této  doby  »řemeslného  virtuosství*, 
jak  to  jmenuje  Srb-Debrnov  ve  svých  » Dějinách  hudby 
v  Čechách  a  na  Moravě«,  spadá  činnost  Černohorského 
a  jeho  školy.  Význam  její  jest  na  poli  církevní  hudby. 

Osoba  Bohuslava  Matěje  Černohorského 
není  dosud  ve  všech  směrech  úplně  objasněna.  Prof. 
O.  Hostinský  ve  svém  dějepisném  nástinu  » Hudba 
v  Čechách«  na  př.  sám  přičiňuje  ke  svým  historickým 

*)  Zdeněk  Broman:  Portrétní  črty  ze  staré  doby  české 
hudby.  (Hlas  Národa  ze  dne  12.  listopadu  m.  r.) 


údajům  poznámku,  že  jest  otázka  dosud  nerozřešená, 
zdali  Bohuslav  Černohorský  jest  totožný  s  oním  var- 
haníkem »Padre  Boemo«  v  Assisi,  jenž  slavného 
houslistu  Tartiniho  roku  1715  vyučoval  komposici  a 
doprovázení.  Ovšem  Černohorského  běh  života  ukazuje, 
že  jest  totožnost  pravděpodobná.  Neboť  osud  zavál  ho 
právě  v  té  době  do  kláštera  v  Assisi,  kdy  Tartini  utekl 
se  tam  před  pronásledováním  pro  zločin  únosu.  Také 
název  jeho  »Padre  Boemo«,  jak  ho  v  klášteře  fami- 
liérně nazývali,  poukazuje  k  jeho  rodné  zemi.  Černo- 
horský narodil  se  16.  února  1684  v  Nymburce,  kde 
otec  jeho  byl  městským  varhaníkem.  V  rodině  jeho 
měli  hudbu  v  krvi.  Vystudovav  theologii,  vstoupil  do 
řádu  Minoritů  v  klášteře  u  sv.  Jakuba  na  Starém 
Městě  pražském.  Touha  po  vyšším  vzdělání  hudebním 
vedla  ho  do  vlasti  umění  hudebního  —  do  Itálie, 
kde  konal  studia  u  nejlepších  mistrů  své  doby.  Tam 
dobyl  také  titulu  magistra  umění  hudebního  a  přijal 
v  Padově  místo  ředitele  kůru,  dle  jedněch  v  chrámu 
sv.  Antonína,  dle  druhých  u  sv.  Anny.  Odtud  odešel 
r.  1715  do  kláštera  v  Assisi,  kde  byl  varhaníkem  až 
do  svého  návratu  do  vlasti.  V  Itálii  upevnil  a  vytříbil 
se  jeho  umělecký  rozhled  i  názor.  Ten  stál  pod  vlivem 
velikých  mistrů  italských,*)  kteří  postupujíce  ze  základů 
školy  nizozemské  nedali  hudbu  v  podnož  dogmatismu 
a  všemi  silami  bránili  se  vniknutí  stylu  operního 
v  hudbu  církevní.  V  epoše  oné  —  jak  praví  Kiese- 
wetter  —  nadešel  rozvoj  theorie  kontrapunktu  a  sta- 
noveny v  ní  přesně  formy  vlastní  fugy. 

Tvorba  Černohorského,  jež  náleží  této  světlé  pe- 
riodě hudby,  vyniká  rozmachem  a  velikostí,  jež  jasně 
ukazují,  jak  duch  jeho  usiloval  vymaniti  se  z  pout 
scholasticismu.  Základy  svými,  především  však  zdůraz- 
něním svého  individuálního  výrazu,  ostrým  vyhráně- 
ním hudební  myšlenky  a  plastickým  vypracováním 
themat  a  motivů,  jasnou  přehledností  celkové  stavby 
a  dalšími  ještě  jinými  příznaky  rovná  se  dílům  pro- 
testantského velmistra  a  velkého  jeho  vrstevníka  v  říši 
tónů  Jana  Šebestiána  Bacha.  »V  jeho  dílech  odhaleny 
jsou  všechny  taje  dvojitého  kontrapunktu  nejodvážněj- 
ším  a  duchaplným  způsobem «  —  jak  vyslovil  se  o 

*)  Otto  Schmid:  Musik  und  Weltanschauung.  Nákl.  fy 
Hermann  Seemann  Nachf.,  Lipsko. 
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nich  prvý  hudební  historik  český  Dr.  August  Vilém 
Ambros  ve  svém  pamětním  spise  »Das  Konservatoři  um 
in  Prag«. 

Do  Prahy  vrátil  se  Černohorský  r.  1728  a  stal 
se  regenschorim  u  sv.  Jakuba.  Kostel  ten  náležel  řádu 
Minoritu,  jehož  i  on  byl  členem.  V  Praze  byl  Černo- 
horský uznanou  veličinou  jako  znamenitý  varhaník, 
geniální  skladatel  a  věhlasný  paedagog,  z  jehož  žáků 
uvésti  jest  Glucka,  Segerta,  Zacha  a  Františka  Tůmu. 
Roku  1740  chystal  se  Černohorský  opětně  do  Itálie, 
zemřel  však  na  cestě  ve  Štýrském  Hradci.  Otto  Schmid 
v  uvedené  již  knize  vidí  příčinu  jeho  odchodu  z  Prahy 
v  neklidných  tehdejších  politických  poměrech  a  také 
smrt  císaře  Karla  VI.  uvádí  s  ní  v  souvislost.  Černo- 
horský byl  plodný  skladatel  a  zanechal  po  sobě  mnoho 
skladeb.  Z  nich  zachovalo  se  však  jen  velice  málo, 
jelikož  většina  zničena  požárem,  který  u  sv.  Jakuba 
vypukl  po  jeho  smrti  r.  1754.  Tiskem  vyšla  pouze 
fuga  »Laudetur  Jesus  Christus«  pro  4  hlasý  sbor  a 
smyčcový  orchestr  (ta  uvedena  také  na  pořad  duchov- 
ního koncertu  Karla  Douši)  a  tři  varhanní  skladby, 
jež  vydal  v  novější  době  Otto  Schmid  ve  sbírce  »Aus- 
gewáhlte  Orgelwerke  altbóhmischer  Meister«.  Dvě 
neznámé  fugy  pro  varhany  opsal  pak  Dr.  Branberger 
z  originálu,  psaného  vlastní  rukou  Černohorského,  na 
své  loňské  studijní  cestě  po  knihovnách  německých. 

Pokračování. 

Bachova  slavná  mše  H-moll. 

Má  návštěva  v  Praze  poskytla  mi  příležitost  býti  pří- 
tomnu prvnímu  provedení  tohoto  veledíla  » Hlaholenu 
(13.  prosince  m.  r.),  jež  svědčilo  o  neobyčejně  pilném  studiu 
a  vzácné  obětavosti  jak  sbormistra,  tak  i  členů  spolku.  Že 
se  mnohé  tak  nepovedlo  jak  si  účinkující  sami  přáli,  nebyla 
vina  jejich,  nýbrž  různých  okolností,  na  něž  si  dovoluji  zde 
upozorniti,  jelikož  mají  význam  i  pro  jiné  spolky,  jež  pro- 
vozují velká  díla. 

Pan  sbormistr  Piskáček  zmínil  se  sám  o  obtížích,  které 
sboru  i  sólistům  činil  nezvyklý  jim  Bachův  sloh;  tomu  dalo 
by  se  odpomoci,  kdyby  se  byl  »Hlahol«  ponenáhlu  na  toto 
nejtěžší  Bachovo  dílo  připravoval.  Zrovna  jako  skladatel 
své  největší  dílo  nevytvoří  ihned,  nýbrž  teprve  po  delší 
době  a  celé  řadě  menších  přípravných  prací,  rovněž  tak  to 
musí  býti  s  jejich  reprodukcí.  Kdyby  spolek  každým  rokem 
provedl  některou  kantátu,  nebo  motetto  (těmi  jednoduchými 
počínaje)  tohoto  mistra  a  za  několik  let,  až  by  podobné 
výkony  pěvcům  nečinily  obtíží,  se  pak  odvážil  na  neskonale 
obtížnou  mši,  bylo  by  se  členstvu  ušetřilo  mnoho  námahy 
a  provedení  by  bylo  ještě  mohem  lepší.  Totéž  by  i  obe- 
censtvu přišlo  k  dobru.  Nepřeháním,  tvrdím-li,  že  devět  de- 
setin posluchačů  se  v  koncertě  nudilo,  jelikož  skladbě  neroz- 
umělo a  rozuměti  ani  nemohlo,  neboť  jemu  scházela  po- 
nenáhlá  výchova  k  tomuto  slohu,  jakou  se  může  pochlubiti 
na  př.  Lipsko  nebo  Frankfurt  n.  M.  V  prvním  je  to  Riedel- 
Verein  a  Bach-Verein,  v  druhém  Cecilien-Verein,  kde  se 
již  po  celá  desetiletí,  každý  rok  na  Velký  Pátek,  jedna  z  vel- 


kých Bachových  skladeb  provozuje  za  obrovské  účasti  nad- 
šených posluchačů. 

Další  vadou  koncertu  byla  špatná  akustika  sálu  Rudol- 
fina, nepraktičnost  jeho  podia  a  sestavení  výkonného  tělesa. 
První  okolnost  se  změniti  nedá  (leda  že  by  se  sál  zbořil  a 
nový  postavil),  druhá  vada  se  dá  odstraniti  tím,  že  se  podium 
rozšíří  do  auditoria,  třeba  se  tím  několik  řad  sedadel  ztra- 
tilo a  nepřipustí- li  se,  by  část  orchestru  (zvláště  ne  dechové 
nástroje)  umístěny  byly  na  galerii  u  varhan,  kde  pak  nad 
celým  sborem  a  smyčcovým  (početně  beztak  slabým)  kvin- 
tetem dominují.  Zastaralé  seskupení  sboru  a  orchestru  na 
podiu  se  ukázalo  chybným  a  v  Německu  se  nyní  užívá  vše- 
obecně nová  forma,  která  se  po  různých  pokusech  nejlépe 
osvědčila.  Sbor  nyní  neobklopuje  orchestr,  nýbrž  stojí  po 
jeho  obou  stranách. 

Dříve :  Nyní : 


Orchestr 

Sbor 

l_l 

O 
•-i 

Sbor 

r> 
sr 
a 

to 

Sbor 

Mimo  lepší  souzvuk  obou  těles  docílí  se  tím  mnohem 
lepší  kontakt  mezi  dirigentem  a  orchestrem  a  zamezí  se 
často  se  objevující  detonování  sboru,  který  takto  orchestr 
dobře  slyší  a  v  něm  více  opory  nalézá. 

Co  se  týče  některých  velmi  exponovaných  a  namáha- 
vých partů  dechových  nástrojů  (na  př.  lesních  rohů),  je  nej- 
lépe obsaditi  je  dvěma  i  třemi  hudebníky,  kteří  si  onen 
part  rozdělí  na  fráse  a  tyto  (jeden  po  druhém)  hrají  tak, 
by  nebylo  patrno,  kde  první  přestal  a  druhý  začal.  Unavující 
a  rušící  byly  dlouhé  přestávky  mezi  jednotlivými  čísly  (sbory, 
arie,  dueta  atd.) ;  ty  nutno  činiti  pouze  po  liturgických  částech 
mše  (Kyrie,  Gloria  atd.),  neboť  jinak  jsou  tyto  roztrhány 
a  nálada  stále  opětovaným  potleskem  pokaždé  zničena.  Při 
dílech  podobného  rázu  by  se  mělo  obecenstvo  na  progra- 
mech požádati,  by  se  tleskání  zdrželo  až  po  úplném  dokon- 
čení skladby.  Další  poznámky,  týkající  se  hlavně  orchestru, 
by  zasahovaly  již  do  kritiky  (kterou  tyto  řádky  však  nemají 
býti)  a  byly  by  asi  vůbec  bezvýznamné,  kdyby  dirigentovi 
bylo  bývalo  popřáno  více  zkoušek,  neboť  s  jednou  večerní 
zkouškou  sebe  zdatnější  orchestr  doprovod  této  mše  bez- 
vadně zahráti  nemůže.  Bach  je  obtížnější  než  Wagner! 

František  Neumann  z  Frankfurtu  n.  Mohanem. 


HUDEBNINY. 

Josef  Jiránek:  Nová  škola  stupnicové 
hry.  (I,  II,  Bosworth  Edition.) 

Dílo,  které  čelný  představitel  české  klavírní  virtuosity 
i  paedagogiky  zde  podává,  není  nijak  nové,  co  se  daného 
thematu  tkne.  Škol  stupnicové  hry  napsána  před  ním  řada, 
primitivním,  ale  zhusta  užívaným  sešitkem  Herzových  »Oam- 
mes«  počínaje  až  k  obšírnému  svazku  Lóschhornovy  »Ton- 
leitertechnik*  a  odtud  až  k  Pfeifferovým,  pod  aegidu  Bůlo- 
wovu  se  stavějícím  studiím,  či  k  nejnovějšímu  sem  spadají- 
címu dílu  Viehmayerovu. 

Cenným  jest  dílo  Jiránkovo  již  tím,  že  látku,  kterou 
samu  o  sobě  dosti  obšírnou  jiní  podali  buď  neúplně,  či 
zas  —  to  častěji  —  rozvleklou  a  nabubřelou  v  nepřekona- 
telné massy,  podává  úplnou  a  přehlednou  v  nejstručnější 
formě. 
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Novýrn  jest,  že,  vycházejíc  z  obvyklých  přípravných 
cvičení  v  podkládání  palce  —  či  chceme-li,  v  otáčení  a  po- 
šinování  ruky  na  prstech  nástup  palce  předcházejících  — 
skýtá  vždy  návod,  jak  třeba  dotyčný  pohyb  provádět.  Stano- 
visko Jiránkovo  jest  tu  sic  ono  prstové  techniky,  než  modi- 
fikované v  mnohém  směru  as  tím  spůsobem,  jak  modifikuje 
je  vídeňský  Leschetitzky,  jenž  stojí  jako  článek,  vedoucí  od 
techniky  prstové  k  technice,  tvořící  tón  nejprve  z  předloktí, 
pak  váhou  celé  paže  a  posléze  silou  svalů  hřbetních.  Jsou 
tu  pokyny,  kterých  nezavrhl  by  ani  zastance  krajní  moderny 
klaviristické,  Breithaupt.  —  Novým  pak  jest  především,  že 
Jiránek,  zcela  ve  smyslu  moderním,  chápe  stupnici,  nejprostší 
to  útvar  melodický,  veskrze  ve  smyslu  harmonickém,  jako 
výsledek  základních  harmonií,  tónické,  dominantní  a  subdomi- 
nantní.  Žák  nacvičí  po  předběžných  cvičeních  jednotlivé  stupnice 
každou  rukou  zvlášf  a  pak  cvičí  je,  postaveny  na  harmonický 
podklad.  Ze  při  tom  rhytmická  stránka  nezůstala  v  pozadí 
a  že  ani  souvisící  s  ní  a  z  ní  vyplývající  dynamika  nebyla 
zanedbána,  rozumí  se  při  věrném  stoupenci  rhytmických 
theorií  Riemannových  samo  sebou.  A  rovněž,  a  tu  zase  dílo 
má  mnoho  nového  —  že  o  prstokladu  stupnice  žák  poučí 
se  tu,  a  že  vnikne,  bude-li  jen  trochu  myslivý,  na  základě 
daného  návodu  v  zákonnost  jeho  tak,  jak  ne  tak  hned  jiným 
dílem. 

Pro  ty  své  přednosti  zavedena  škola  Jiránkova  obliga- 
toricky  na  pražské  konservatoři.   Osvědčuje  se  tam  velmi 

dobře.  K.  Hoffmeister. 

DIVADLA.         ~  — 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Repertoir  Národního  divadla 
plyne  v  ustálených  kolejích,  spokojuje  se  opakováním  zná- 
mých oper.  Otázka  tenoristská  vedla  k  pohostinským  vý- 
stupům pana  Františka  Pácala,  jenž  mezitím  již  také 
angažován.  Prvé  vystoupení  jeho  v  »Daliboru«  bylo 
méně  šťastné,  ač  i  přes  své  nedostatky  ukázalo,  že  bychom 
pěvce  ve  svém  ensemblů  dobře  mohli  potřebovati.  Máť 
p.  Pácal  pravý  divadelní  zjev,  dostatečný  fond  hlasový  i  ná- 
ležitou pěveckou  erudici,  již  získal  desítiletým  pobytem 
u  dvorní  opery  vídeňské.  Druhé  vystoupení  v  >S  e  d  1  á  k  u 
kavalíru^  bylo  již  šťastnější,  takže  získání  pěvce  oprav- 
ňuje k  dobrým  nadějím  pro  podepření  ensemblů. 

Novinek  v  uplynulé  době,  v  níž  jsme  o  Národním 
divadle  nereferovali,  nebylo.  Zbývá  poznamenán'  jen  nové 
nastudování  Massenetova  » W  e  r  t  h  r  a«,  v  němž  titulní 
role  přidělena  p.  Mařákovi.  Není  to  Werther,  jak  ho  zpíval 
a  hrál  Burian,  ale  přece  jen  výkon  pozoruhodný,  v  němž 
dominuje  ovšem  krásný  orgán  pěvcův.  Také  Foerstrova 
»J  e  s  s  i  k  a«  vzkříšena  k  novému  životu  obsazením  úlohy 
titulní  sl.  Bobkovou.  Obsazení  to  bylo  k  prospěchu  cel- 
kovému provedení  této  opery,  která  nezaslouženě  dočkala 
se  jen  tak  malého  počtu  repris.  Jessika  sl.  Bobkové  má  své 
výborné  znaky,  které  činí  ji  tak  milou  a  utužují  oblibu 
této  umělkyně.  Ostatní  obsazení  úloh  zůstalo  při  starém 
a  jsou  to  zvláště  pp.  Benoni  a  Kliment,  kteří  všemi  silami 
se  snaží,  aby  Foerstrovu  »Jessiku«  uvedli  v  přízeň  obe- 
censtva. 

Konečně  jest  uvésti,  že  pí.  M  a  t  u  r  o  v  á  zaskočila 
beze  zkoušky  ve  Smetanově  »Hubičce«  za  onemocnělou 
sl.  Kubátovou  a  tím  zachránila  představení,  což  svědčí  o 
veliké  pohotovosti  této  umělkyně,  jež  roli  onu  již  dávno 
nezpívala.  Vídeňská  opera  má  pět  zpěvaček  pro  úlohu  >Dony 


Annyc ;  před  nedávnem  muselo  však  býti  proponované  před- 
stavení »Dona  Juana«  odřeknuto,  jelikož  žádná  z  umělkyň 
(dámy  Mildenburková,  Sedlmayerová,  Weidtová,  Seebócková 
a  Blandeová)  v  poslední  chvíli  roli  tu  nechtěla  převzíti. 
Srovnání  obětavosti  zde  i  tam  jest  velmi  charakteristické. 

O  premiéře  Rozkošného  opery  »Černé  jezero*, 
jež  dávána  poprvé  dne  6.  ledna,  přineseme  referát  v  čísle 
příštím.  Již  dnes  můžeme  však  konstatovati,  že  premiéra 
i  následující  na  to  reprisy  měly  hlučný  úspěch  a  přinesly 
veliké  ovace  Nestorovi  českých  skladatelů,  tvořícímu  přes 
vysoké  stáří  své  ještě  v  plné  síle. 

▼▼V 

KONCERTY. 

Ve  své  poslední  rubrice  koncertní  zůstali  jsme  dlužni 
referáty  o  dvou  abonentních  koncertech  České  jednoty  pro 
hudbu  orchestrální,  o  populárních  koncertech  České  Filhar- 
monie a  o  provedení  Bachovy  slavné  mše  H-moll  Pražským 
Hlaholem.  Odložení  referátu  omluvili  jsme  nedostatkem 
místa.  Také  přestávka  ve  vydávání  našeho  listu,  obvyklá 
vždy  mezi  jednotlivými  ročníky,  měla  vinu  na  tomto  od- 
kladu. Dnes  se  k  povinnosti  své  vracíme. 

Oba  řádné  koncerty  České  jednoty  pro  hudbu  orche- 
strální měly  zajímavý  výběr  skladeb  a  provedení  jich  vysoko 
vyniklo  nad  běžnou  úroveň  našich  koncertních  produkcí. 
Dirigentem  prvého  byl  Oskar  Nedbal,  uznaná  již  kapa- 
cita u  pultu  dirigentského,  druhý  nastudoval  a  řídil  vynika- 
jící dirigent  František  Neumann,  jenž  pražskému 
obecenstvu  byl  dosud  neznám.  Oskar  Nedbal  věnoval  přede- 
vším veškeru  energii  svého  umění  domácí  novince,  jíž  byla 
Foerstrova  programní  symfonie  C-moll  č.  4.  Jest  to  dílo 
velmi  komplikované,  ač  invencí  stojí  za  dosavadními  sklad- 
bami předního  tohoto  našeho  skladatele.  Program,  stručnými 
nadpisy  jednotlivých  vět  podaný  (Velký  pátek,  Velikonoční 
svátky  dětí,  Klid  svědomí  a  Bílá  sobota),  jest  jen  v  kontu- 
rách vůdcem  posluchači,  v  obsahu  vět  symfonie  podáno  více 
hudby,  nežli  lze  si  domysliíi,  a  proto  zůstává  fantasie  po- 
sluchačova státi  před  otázkami,  které  rozluštiti  si  nemůže. 
Ze  má  ovšem  každá  věta  ze  symfonie  Foerstrovy  svůj  hlu- 
boký význam,  známý  jen  tvůrci  jejímu,  jest  samozřejmo ; 
vždyť  znám  jest  Foerster  jako  filosof-skladatel.  Nejúplněji 
působí  věta  druhá  (Allegro  deciso),  v  níž  i  národní  názvuky 
přicházejí  k  platnosti,  velikými  prostředky  pracuje  věta  po- 
slední, která  stupňuje  účin  svůj  ještě  součinností  varhan. 
Symfonie  Foerstrova  jest  skvělými  barvami  kolorována,  in- 
strumentaci  její  lze  vzdáti  než  obdiv. 

Druhým  orchestrálním  číslem  byla  Wolfova  4tal- 
ská  serenáda«  pro  malý  orchestr  v  úpravě  Regerově, 
která  proti  Foerstrově  symfonii  pracující  mohutnými  pro- 
středky instrumentálními  působila  svou  jednoduchostí  plnou 
poesie  a  vkusu.  Dirigent  Nedbal  zasloužil  si  díky  přívrženců 
nešťastného  tohoto  pěvce  písní  za  uvedení  fragmentu  jeho 
citem  překypující  skladby,  v  níž  violové  solo  —  velice  ne- 
snadné a  vyžadující  ruky  mistrovské  —  znamenitě  přednesl 
primarius  Českého  kvarteta  Karel  Hoffman n.  Snad 
stálo  by  za  to,  kdyby  v  program  některého  z  příštích  kon- 
certů orchestrální  jednoty  zařáděna  byla  Wolfova  symfo- 
nická báseň  »Penthesilea«,  jež  representuje  vlastně  symfo- 
nickou jeho  tvorbu  ? 

Pro  širší  obecenstvo  hlavní  atrakcí  bylo  spoluúčinko- 
vání  slavného  virtuosa  na  housle  Pabla  de  Sarasate, 
jenž  umění  svému  žije  již  řadu  několika  desítiletí  a  starým 


6 


návštěvníkům  pražských  koncertů  znám  jest  již  před  30  lety. 
Dle  úsudku  jich  ve  hře  Sarasatově  mnoho  se  nezměnilo; 
dosáhlí  již  tehdy  Sarasate  vrcholu  technické  reprodukce 
i  duševního  prohloubení.  Jen  hlava  jeho  se  změnila:  bujné 
havranní  černé  kučery  ustoupily  šedinám,  jež  stříbrem  hojně 
prokmitají.  Na  eleganci  a  pružnosti  jeho  pohybů  léta  neza- 
nechala stop;  umělec  ještě  dnes  cítí  se  mladíkem  a  vervou 
svou  mnohého  mladšího  druha  svého  hravě  překoná.  Hlav- 
ním znakem  jeho  hry  jest  sladkost  tónu  prosyceného  žárem 
i  něhou.  Proto  byl  také  Saint-Saěnsův  houslový  kon- 
cert H-rnoll  nejpříhodnější  skladbou,  kde  tyto  vlastnosti  své, 
v  nichž  snad  dnes  ještě  nemá  soupeře,  nejlépe  mohl  uplat- 
niti.  Saint-Saěnsův  koncert  jest  psán  vlastně  jen  pro  to,  aby 
houslista  mohl  v  něm  ukázati  lahodnost  svého  tónu,  jinak 
jest  to  dosti  mělká  skladba,  Qounodovsky  nasládlá.  Ústup- 
kem koncertistovi  bylo  zařádění  dvou  jeho  vlastních  kom- 
posic »Nocturne-Sérénade«  op.  45.  a  »Chansons  Russes* 
op.  49.,  jež  mají  obvyklý  ráz  i  hloubku  skladeb  toho  druhu : 
obsah  jich  krajně  povrchní  dotýká  se  banálnosti,  hloubka 
jich  rovná  se  nule ! 

V  provedení  zvláště  krásně  vypracoval  Nedbal  Wolfovu 
Italskou  serenadu  a  také  Foerster  děkuje  jeho  taktovce  velkou 
část  svého  úspěchu. 

K  druhému  řádnému  koncertu  orchestrální  jednoty  při- 
zván byl  zásluhou  Nedbalovou  krajan  náš  František 
Neumann,  rodem  z  Přerova,  kapelník  opery  ve  Frankfurtu 
n.  Mohanem.  Jako  dirigent  byl  nám  dosud  neznám,  jako 
skladatel  těšil  se  v  posledních  letech  značné  pozornosti, 
takže  na  př.  Plzeňský  Hlahol  pořádal  loňského  roku  koncert 
výhradně  z  jeho  skladeb.  Byly  to:  orchestrální  suita  »Po- 
topený  zvon*,  patero  dvojzpěvů  pro  ženské  hlasy,  mořská 
fantasie  >Bouře«  pro  sola,  sbor  a  orchestr,  jež  s  velikým 
úspěchem  dávána  již  před  tím  v  Kroměříži,  v  Plzni  a  v  Pro- 
stějově, a  sbory  »Jarní  noc*  a  »Není  to  sen*,  jež  vyšly  již 
také  tiskem  v  edici  M.  U. 

Se  jménem  Neumannovým  spojovány  byly  až  dosud 
úzce  kombinace  pro  příští  zadávání  Národního  divadla.  Bylo 
to  patrno  i  z  jeho  pozvání  k  pohostinskému  vystoupení 
v  Národním  divadle,  jemuž  Neumann  nevyhověl,  odmítnuv 
to,  poněvadž  nehodlá  reflektovati  na  místo  kapelníka  toho 
druhu,  jakým  jest  na  př.  p.  Picka.  Bylo  zajímavo  sledovati 
v  sále  Rudolfínském  účastenství  i  napjetí  kruhů  divadlu  blíz- 
kých v  průběhu  vystoupení  Neumannova,  jehož  osoba  svedla 
k  návštěvě  koncertu  osobnosti,  jež  od  let  již  produkcí  České 
Filharmonie  se  vzdalují .  . . 

Vítězství  Neumannovo  bylo  úplné.  Ukázal,  že  dovede 
znamenitě  hráti  Beethovena  —  provedení  sedmé  symfonie 
i  klavírního  koncertu  C-dur  bylo  dokonalé  —  a  že  i  pro 
moderní  skladatele  má  velikou  vlohu  výborného  pojetí  a 
vystižení.  Dávno  již  neslyšeli  jsme  Beethovenovu  sedmou 
symfonii  v  tak  krásném  provedení,  jako  tentokráte  a  jemnost 
orchestrálního  doprovodu  v  koncertu  klavírním  k  sólové  hře 
pí.  Marie  Bettelheimové-Timoni  byla  v  jedno- 
litém, úchvatném  souladu,  takže  dílo  Beethovenovo  působilo 
celou  svou  hloubkou,  stylovostí  a  velikolepostí  díla  hudeb- 
ního genia.  Pohyby  Neumannovy  při  značné  pohyblivosti 
a  velikém  temperamentu  jeho  zůstávají  vždy  elegantní,  pů- 
sobí svou  precisní  úsečností  i  velikými  rozmachy  širokého 
gesta,  jimiž  dirigent  hledí  téměř  z  orchestru  sílu  tónu  i  formu 
přednesu,  gradace,  tempa  a  rhytmu  vytáhnouti.  Neumann 
pracuje  rychle;  o  tom  přesvědčil  fakt,  co  dokázal  na  několik 
málo  zkoušek  z  orchestru  České  Filharmonie.  Jeho  místo 


bylo  by  tedy  i  v  divadle  zárukou  pravých  uměleckých  činů ; 
k  tomu  byl  by  značně  ve  výhodě  svými  praktickými  vlast- 
nostmi, z  nichž  dlouholetá  praxe,  vypěstěná  tradicí  světového 
repertoiru,  hlavně  ovšem  oper  Wagnerových  a  Mozartových, 
a  rychlé  jeho  studium,  byly  by  pro  nás  přednostmi  neoce- 
nitelnými. 

Domácí  novinkou  tohoto  koncertu  byla  symfonická 
báseň  Ladislava  Prokopa  »Vypravování  učite- 
lovo* z  cyklu  »Ve  stínu  1  í  p  y«,  jež  z  dosavadních  uká- 
zek Prokopova  cyklu  zdá  se  býti  nejvyspělejší.  Skladba  má 
myšlenku  a  autor  dovede  jí  dodati  rozmanitosti  náladou,  ne- 
postrádající vkusu  a  hudební  charakteristiky.  S  použitím  vá- 
noční písně  nelze  však  souhlasiti,  ač  ovšem  ta  dává  skladateli 
vděčný  podnět  k  veliké,  hlučné  gradaci,  na  níž  i  varhany 
berou  podíl.  Druhé  dvě  novinky  byly  cizí  provenience: 
Claude  Debussy  uveden  svým  praeludiem  »0 d p o- 
ledne  Faunovo*,  Jan  Severin  Svendsen  episo- 
dou  »Pařížský  karneval*.  Obě  jsou  náladové  hříčky 
duchaplné  stylisace,  zvláštní  cenu  nelze  jim  však  přičísti. 
Effektnost  jich,  někde  až  raffinovaná,  není  jich  vadou,  spíše 
předností,  neboť  odpovídá  moderním  proudům  dnešní  doby, 
jejíž  různé  směry,  v  jmenovaných  skladbách  však  na  půl 
cesty  téměř  se  sbíhající,  representují  obě  tato,  jinak  různo- 
rodá jména. 

Při  koncertu  tomto  spoluúčinkovala  uznaná  domácí 
umělkyně  pí.  Bettelheimová,  o  jejíž  vzorném  přednesu 
Beethovena  učiněna  již  zmínka,  v  Prokopově  symfonické 
básni  pak  part  varhanový  přidělen  p.  Emilu  Hájkovi,  jehož 
hra  ukazuje  velikou  snahu  a  svědomitou  píli. 

Populární  koncerty  Českého  filharmonického 
družstva  pokročily  do  konce  minulého  roku  již  k  číslu 
desátému,  takže  absolvována  již  prvá  jich  polovice.  V  pátém 
koncertu  populárním  proveden  Smetanův  cyklus  »M  á 
vlast*  za  účasti  tak  ohromné,  že  sál  plodinové  bursy  snad 
dosud  podobné  nebyl  svědkem.  A  to  jest  nejradostnějším 
znamením  vyspělosti  našeho  obecenstva,  že  tak  si  váží  ne- 
smrtelného odkazu  mistrova.  V  dalším  koncertu  byla  no- 
vinkou Borodinova  druhá  symfonie  H-moll,  jeden  ze 
základních  kamenů  ruské  symfonické  tvorby,  dílo  neobyčejně 
svérázné  a  pro  nás  zvláště  zajímavé,  že  v  něm  nalézáme 
jakousi  příbuznost  se  Smetanou.  U  nás  neproniklo  na  ráz, 
což  jest  pochopitelno  u  díla  tak  umělecky  originálního  i  vy- 
světlitelno  provedením,  které  nemohlo  objasniti  a  sblížiti. 
Sólistkou  tohoto  koncertu  byla  slč.  Noěmi  Jirečková  ze 
Sam  o  kov  a,  jež  v  Lisztově  » Fantasii  na  uherské  lidové 
melodie«  mohla  bohužel  ukázati  jen  svoji  technickou  doved- 
nost. Nenalezlo  se  v  celé  klavírní  literatuře  dílo  jiné,  v  němž 
by  bylo  lze  také  procítěním  vyniknouti ?  Schubertova 
čarovná  symfonie  H-moll  (nedokončená)  byla  úvodním  číslem, 
jemuž  následovala  Sukova  »P  o  hádka*.  Jest  to  suita 
upravená  z  hudby  k  Zeyerově  dramatické  pohádce  » Radúz 
a  Mahulena*,  jež  u  nás  téměř  již  zdomácněla  a  jež  náleží 
k  nejpoetičtějším  výlevům  jemné  duše  Sukovy. 

Další  populární  koncert  uvedl  jako  hosta  po  dlouho- 
leté přestávce  oblíbeného  někdejšího  člena  naší  opery  paní 
Hannu  Weissovou-Cavallarovou,  jež  přednesem 
Smetanovy  arie  Karoliny  ze  »Dvou  vdov*  oživila  krásné 
vzpomínky  k  jedné  ze  svých  bývalých  nejlepších  úloh,  v  níž 
po  odchodu  jejím  zůstala  mezera  dosud  nevyplněná.  Léta 
uplynulá  zanechala  stopy  na  jejím  hlase,  nemohla  však  zdo- 
lati  její  umění  a  proto  přednes  její  podržel  své  umělecké 
kvality,  podporován  značně  živým  a  dosud  nezkroceným 
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temperamentem  sympatické  umělkyně.  Ruský  repejtoir,  po- 
cházející asi  ještě  ze  saisony  ruské,  s  nímž  nás  Česká  Fil- 
harmonie po  zásluze  důsledně  seznamuje,  obohacen  chara- 
kteristickými ^Hudebními  obrázky*  Modesta  Petroviče 
Musorgského,  jichž  původ  jest  již  velmi  zajímavý.  Ke 
skladbě  té  inspirovala  Musorgského  posmrtná  výstavka  akva- 
relů jeho  přítele  architekta  V.  A.  Hartmanna.  Obrázků  bylo 
původně  10  pro  klavír  psaných,  Tušmalov  upravil  z  nich 
teprve  suitu,  plnou  svěžích  barev,  vtipu  i  nálady. 

Hlavním  číslem  tohoto  koncertu  byla  Brucknerova 
sedmá  symfonie  E-dur.  Za  uvedení  její  sluší  vzdáti  artistické 
správě  dík,  jeť  u  nás  Bruckner  skoro  jakoby  neznám.  Proto 
věnujeme  také  jeho  symfonické  tvorbě  několik  obšírnějších 
slov,  vyslovujíce  zároveň  přání,  aby  Česká  Filharmonie 
zařadila  všech  jeho  9  symfonií  ve  svůj  program. 

Ze  symfonií  Brucknerových  ozývá  se  vznešený  klid  a 
posvátná  slavnostní  nálada.  Touto  hudbou  mluví  k  nám 
Bruckner  jako  velebný  patriarcha  a  tak  přirozeně  jako  Beetho- 
ven. Touto  hudbou  hledí  utišiti  a  uklidniti  nešťastnou  duši 
lidskou  a  modlitba,  náboženská  odevzdanost  do  vůle  Boží 
jest  mu  k  tomu  prostředkem.  Vedle  druhé  jeho  symfonie, 
jež  obsahuje  několik  citátů  z  jeho  mše  F-moll,  setkáme  se 
ve  všech  jeho  pozdějších  symfoniích,  hlavně  však  ve  třetí, 
páté  a  sedmé,  s  názvuky  církevními,  s  chorály  a  slavnost- 
ními akkordy,  z  nichž  jasně  mluví  Brucknerova  zbožnost. 
Chorální  závěr  páté  symfonie  druhým  sborem  dechové  har- 
monie při  plném  orchestru  přednášený,  působí  ohromujícím, 
zdrcujícím  dojmem.  Příkladů  pro  královskou  majestátnost, 
pro  úchvatnou,  vší  nervosnosti  prostou  vášnivost,  pro  tragič- 
nost  výrazu  a  přece  tak  zdravou  přirozenost  a  jadrnou  sílu 
jest  mnoho ;  z  hlavních  uvádíme  C-dur  thema  z  adagia  osmé 
symfonie,  hlavní  thema  finále  symfonie  prvé,  zvláště  v  jeho 
formě  závěrečné  ve  finále,  prvé  thema  třetí  symfonie,  jež 
i  Wagnerovi  tak  neobyčejně  imponovalo,  a  hlavní  myšlenku 
symfonie  páté  (prvé  Allegro). 

Opakem  k  této  knížecí  vznešenosti  jest  jemnost  a  něha, 
prostá  vší  sentimentality.  Oba  tyto  znaky  vyvěrají  z  jednoho 
pramene :  jen  kdo  má  jemnou  duši,  dovede  využiti  síly,  aniž 
by  ji  zohyzdil  surovými  výbuchy,  jen  kdo  se  dovede  v  citech 
svých  ovládati,  může  se  bez  obavy  poddati  citovým  výronům. 
Touha  u  Brucknera  má  do  sebe  cosi  dětinského.  Dítě  v  do- 
spělém muži  zachránilo  ho  před  rozvleklou  měkkostí.  Tento 
protějšek  k  akcentům  jeho  nadlidské  síly  vyskytuje  se  větši- 
nou ve  vedlejších  thematech  prvých  (někde  také  posledních) 
vět  jeho  symfonií,  jakož  i  v  některých  jeho  adagiech.  Du- 
ševní jednotnost  a  krása  formální  jdou  při  tom  ruku  v  ruce. 
Již  prvá  a  druhá  symfonie  Brucknerova  podávají  skvostné 
obrázky  jemných  stránek  mistrovy  duše ;  ve  třetí  setkáme  se 
s  příznačnou  pro  Brucknera  formou  triolovou,  jež  v  pozděj- 
ších jeho  symfoniích,  posléze  v  osmé,  tak  rozmanitou  tvář- 
nost na  se  béře. 

K  patriarchální  vážnosti  neschází  ani  další  působivý 
protějšek  v  symfoniích  Brucknerových  :  smysl  pro  čistě  světské 
veselí.  Brucknerův  duch  má  mystické  hloubky,  jež  lze  slou- 
čili i  s  ideou  katolicismu,  avšak  neuzavírá  se  radosti  po- 
zemské. V  jeho  scherzech  a  triech,  v  nichž  ocitá  se  mezi 
lidem,  tam  září  čistá  radost  ze  života.  Tam  zaslechneme 
tance  jeho  .domoviny.  Ze  scherz,  v  nichž  tato  radost  jest 
nejpatrnější  a  také  nejpůsobivější,  uvésti  jest  ona  z  jeho 
druhé,  třetí  a  čtvrté  symfonie.  Za  nejduchaplnější  pokládáno 
jest  scherzo  symfonie  páté,  za  nejdivočejší  scherzo  symfonie 
sedmé. 


Tím,  že  duševní  obsah  jednotlivých  symfonií  vykazuje 
podobné  rysy,  nepostrádá  každá  z  nich  zvláštního  svého 
rázu.  Ovšem  jest  na  nich  zřejmo,  že  symfonická  tvorba 
Brucknerova  nemá  vlastního  svého  vývoje,  za  nějž  nelze 
považovati  stupňující  se  prohloubení  každé  jednotlivé.  Od  dob 
Beethovenových  stalo  se  pravidlem  u  každého  genia  pátrati 
po  periodách  jeho  odlišných  stylu.  Jakmile  lze  dokázaii, 
že  skladatel  ve  své  tvorbě  se  mění,  již  upírá  se  mu  mistrov- 
ství. U  Brucknera  zůstaly  utajeny  jeho  zápasy,  jimiž  se  te- 
prve probíjel ;  velice  pozdě,  již  v  plném  mužném  věku  na- 
psal svoji  první  (tiskem  vydanou)  symfonii  a  nemusil  se 
proto  pokusem  teprve  vyzkoušeti :  počal  ihned  —  jak  praví 
Dr.  Karel  Grunský,  známý  propagátor  díla  Brucknerova  — 
svojí  »poslední  periodou*. 

Symfonie  Brucknerovy  u  nás  teprve  zdomácní  —  přijde 
pro  ně  doba.  Zatím  zbývá  pouze  poukázati  několika  slovy 
k  jich  velkoleposti  a  vzbuditi  u  obecenstva  pro  ně  zájem. 
Aby  patrny  byly  však  neobyčejné  jich  krásy  úplně,  k  tomu 
bude  třeba  lepšího  provedení,  než  jakého  se  dostalo  sedmé 
symfonii  tentokráte. 

V  devátém  populárním  koncertu  dirigoval  celý  pořad 
prof.  Hanuš  Trneček,  jenž  zvláště  znamenitě  předvedl 
další  stěžejní  dílo  symfonické  literatury  :Brahmsovu  třetí 
symfonii  F-moll,  tak  průhledné  a  čisté  dílo,  při  němž  poslu- 
chač chápe,  že  v  tónech  mluví  k  němu  genius.  Také  Brahm- 
sovy symfonie  bude  třeba  probrati  obšírnější  statí,  k  níž 
příležitostně  se  vrátíme.  Další  novinkou  byla  B  e  r  1  ioz  o  v  a 
ouvertura  «Les  francs  juges«,  jejíž  opusové  číslo  udává 
již,  že  máme  tu  před  sebou  dílo  z  prvých  počátků  tvorby 
velikého  francouzského  reformátora.  Jedněm  nelíbila  se  jeho 
bombastická  mnohomluvnost,  druhým  bizarnost,  kterážto 
vlastnost  i  později  charakterisuje  některé  skladby  Berliozovy. 
Jako  ukázka  mladých  hříchů  Berliozových  bylo  však  každým 
způsobem  zajímavé.  Střed  pořadu  tvořil  Trnečkův  koncert 
pro  klavír  op.  40.,  jejž  s  ušlechtilým  vkusem  přednesla 
virtuoska  na  klavír  si.  Milada  Čelakovská.  Slečna 
má  za  sebou  již  pěknou  kampaň  uměleckou  a  každým  vy- 
stoupením roste  její  vyspělost,  opírající  se  o  nadání  nejse- 
riosnější.  Koncert  Trnečkův  jest  vděčná  skladba  a  zvláště 
ve  scherzu  velmi  účinná. 

Památka  stopadesátiletého  narození  Mozartova  (27.  ledna 
1756)  bude  všem  hudebním  institucím  vděčným  i  vítaným 
podnětem,  při  němž  by  vzdáti  mohly  hold  svůj  geniu.  Praha 
má  nejvíce  příčin,  aby  při  těchto  slavnostech  Mozartových 
stála  v  popředí.  Jestiť  s  uměleckým  životem  i  tvůrčí  čin- 
ností Mozartovou  úzce  spojena  a  »Don  Juan«  jest  ono  pouto, 
které  ji  k  němu  nerozlučně  víže.  Praha  chystá  také  důstojné 
oslavení  památky  Mozartovy,  při  němž  české  umělecké 
instituce  s  německými  budou  závoditi.   Česká  Filharmonie 

—  asi  z  důvodů  disposic  Českého  kvarteta*  —  přišla  se 
svou  oslavou  nejdříve.  A  byla  to  oslava  důstojná,  krásná, 
čistá.  Provedeny  —  ze  skladeb  známějších  —  dvě  symfonie 
z  r.  1788  a  sice  C-dur  (Jovišova)  a  Es-dur,  mezi  nimi  pak 

—  z  neznámější  tvorby  Mozartovy  —  koncertantní  symfonie 
pro  housle  a  violu  s  průvodem  orchestru  z  r.  1780. 

Hudba  Mozartova  působí  dojmem  nestárnoucího  mládí, 
nevyrovnatelné  lahody  a  čarozvuku,  jehož  nejkrásnější  ukázky 
podány  v  obou  symfoniích.  Koncertantní  symfonie  ohledem 
na  sólové  nástroje  ve  své  stavbě  nijak  neomezená,  jest  pak 
jediným  nádherným  duetem,  při  němž  zvukové  kombinace 
houslí  a  violy  co  nejšťastněji  jsou  rozřešeny  a  celek  vyrůstá 
v  dílo  plné  kouzla  a  grácie.   Dvojice  našich  znamenitých 
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umělců:  Karel  Hoffmann  a  Oskar  Nedbal,  sehrála 
koncertní  duo  v  tak  mistrovské  souhře  a  vzájemném  se  pod- 
řízení a  splynutí  hlasů  i  ve  vystižení  Mozartovského  stylu, 
že  požitek  umělecký  byl  vrcholně  dokonalý.  Oskar  Nedbal 
pak  jako  dirigent  obou  symfonií  —  ve  středním  čísle  pro- 
gramu vystřídal  ho  p.  Dr.  Zemánek  —  ukázal,  že  rozumí 
svému  Mozartovi  a  že  dovede  provedení  dodati  jeho  pod- 
staty, jeho  delikátnosti  a  grácie. 

V  'Českém  spolku  pro  hudbu  komorní*  za- 
znamenati  jest  dvé  koncertů,  z  nichž  při  prvém  (v  pořadu 
sedmém)  účinkovalo  »Sevčíkovo  kvarteto*,  vykazující  již 
znamenitou  vyspělost  v  souhře  i  v  pojetí.  Kvarteto  zahrálo 
Gliěrův  kvartet  A-dur  a  Dvořákův  As-dur  op.  104.,  violon- 
celista  jeho  p.  Váška  přednesl  pak  s  prof.  Hoffmeistrem 
neobyčejně  krásně  Beethovenovu  sonátu  A-dur  op.  69. 
Kvartet  Gliěrův  jest  práce  mladého  ruského  skladatele, 
která  projevuje  pozoruhodný  talent. 

Za  účasti  »Českého  kvarteta*  absolvován  osmý 
koncert  komorní,  k  němuž  pozván  znamenitý  klarinetista 
Richard  Muhlfeld.  Koncert  ten  náleží  snad  k  největším 
uměleckým  požitkům,  jichž  Praha  dosud  byla  svědkem. 
Sešli  se  v  něm  rovnocenní  činitelé,  kteří  pokud  se  souhry 
a  stylovosti  týče,  podali  vrchol  umělecké  reprodukce.  Na  po- 
řadu nalézaly  se  zřídka  slýchané  klarinetové  kvintety :  Brahm- 
sův op.  115.  a  Mozartův  A-dur;  skladby  tak  krásné,  že  za- 
pomíná při  nich  posluchač  svoji  pozemskou  odvislost  a 
vzletem  geniů  unášen  jest  do  říše  vidin  a  snů.  Mezi  obě 
tato  díla  zařáděna  Bachova  »Toccata  a  fuga*,  kterou  před- 
nesl virtuos  na  varhany  p.  Emil  Hájek.  Hra  jeho  byla 
produševnělá  a  obtíže  partu  bez  námahy  překonávající. 

Z  nedostatku  místa  jsme  nuceni  ještě  tentokráte  odložiti 
referát  svůj  o  provedení  Bachovy  mše  pražským  Hlaholem 
do  čísla  příštího.  Na  místě  něho  uvádíme  zajímavý  článek 
p.  Františka  Neumanna,  jenž  jako  host  posledního 
koncertu  orchestrální  jednoty  tak  rychle  dobyl  u  nás  popu- 
larity, a  jenž  ve  svém  článku  pronáší  bystrý  úsudek  o  pro- 
dukci našeho  Hlaholu,  již  za  svého  pobytu  v  Praze  měl 
příležitost  si  poslechnouti. 

JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KÚRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 
Pokyn  učitelům  zpěvu  na  školách  středních! 
IV. 

4.  Z  důvodů  pronášení  přízvuku  a  metra  při  učení  se 
řečem:  Hudba  jest  mluvnicí;  v  ní  soustředěny  jsou  všecky 
části  věty  a  řeči,  logičnost  atd. ;  ale  nejvíce  vyniká  takt, 
rhythmus  a  s  ním  současně  přízvuk  a  metrům,  který  při 
učení  se  řečem  jak  klassickým  tak  moderním,  jest  nejen  na 
nejvýš  nutným,  ale  nevyhnutelným.  (U  oněch  metrům,  u  těchto 
přízvuk,  aneb  obé.)  Filologie,  jakož  i  stoupenci  její  činí  po- 
žadavky, aby  zpěvu  věnována  byla  dokonalá  péče,  a  aby 
tento  —  pro  své  veliké  výhody  se  zřetelem  k  prospěchu 
žactva  v  učení  se  řečem  —  stal  se  na  školách  středních  po- 
vinným předmětem.  S  jakou  lehkostí  pronáší  přízvuk  a  metrům 
žák  jenom  poněkud  hudbou  se  zabývající,  s  jakou  chutí  a 
výsledkem  se  učí  —  a  naopak :  s  jakými  potížemi  zápasí  onen 
žák,  který  jest  vědomí  hudebního  prost !  Namáhá  se  a  ne- 
může nikam.  To  tvrdí  sami  filologové.  —  Povinné  vyučování 
zpěvu  by  ve  smyřlu  uvedeném  odstranilo  mnohou  trýzeň 
jak  žactvu,  tak  učitelstvu. 

5.  Z  důvodů  lehkému  se  učení  akustice  a  tím  i  mathe- 
matice :  Ve  vyšších  třídách  škol  středních  učí  se  žactvo  roz- 
sáhlému a  dosti  složitému  předmětu  fysikálnímu :  akustice 
a  s  sebou  mathematice.  Již  na  první  ráz,  sotva  že  se  o  před- 


mět ten  zavadí,  vidí  žactvo,  že  mu  není  co  činiti  jen  s  fy- 
sjkou,  ale  veskrze,  —  vyjma  výpočtů  kmitových  —  s  hudbou. 
Žáci,  kteří  mají  aspoň  poněkud  vědomosti  hudební,  učí  se 
předmětu  tomu  hravě,  kdežto  žáci  bez  hudebních  vědomostí 
s  velikými  obtížemi  zápasí  a  po  případě  i  propadají.  Již 
poznávání  toho  a  onoho  tónu,  výpočet  jeho  kmitů  za  vteřinu, 
ciní  jim  nesmírné  potíže;  což  potom  rozdělení  tónů  v  oktávy, 
určení  intervallů  a  s  tím  souběžné  výpočty!  Jestiť  mnoho 
důkazů,  že  v  jiných  předmětech  vynikající  žáci  v  předmětu 
tomto  vázli.  A  proč?  Neměli  znalosti  hudební!  Jakých  výhod 
poskytovalo  by  zavedeni  zpěvu  mezi  povinné  předměty !  Na 
základě  hudebních  vědomostí  ve  vyučování  zpěvu  nabytých 
byla  by  akustika  žactvu  pak  přímo  hračkou !  Pokračování. 

I  DOPISY.  

Brno.  V  koncertě  Besedy  Brněnské  dne  8.  prosince 
účinkovalo  Heroldovo  kvarteto  s  plným  úspěchem.  I  svým 
programem  se.  nám  velmi  zavděčilo;  zahrálo  duchaplné 
kvarteto  P.  J.  Čajkovského  op.  30.,  origineíní  kvarteto  Vít 
j  Nováka  op.  21.  v  duchu  ostatních  děl  našeho  mistra  složené, 
,  četnými  pozoruhodnými  podrobnostmi  vyšperkované  a  vý- 
znamem svým  k  nejpřednějším  plodům  moderní  hudby  ko- 
morní se  pojící,  a  na  konec  Beethovenovo  kvarteto  op.  18. 
č.  2.  Pokud  provedení  se  týče,  vyniká  hra  kvarteta  Herol- 
dova všemi  vlastnostmi,  kterých  je  tu  třeba,  aby  výkon  byl 
jednak  dokonalý  pp  stránce  technické  i  pokud  uplatnění  rá- 
zovitosti  kvarteta  Čajkovského  a  Novákova  a  klasického  stylu 
díla  Beethovenova  se  týče.  Proto  docílilo  kvarteto  Heroldovo 
hrou  svou  úspěchu  vzácného  a  dostalo  se  mu  nejhojnější 
pochvaly.  Sbor  Besedy  Brněnské  zapěl  dva  smíšené  sbory  — 
»Jarní  noc«  a  »Není  to  sen*  —  od  F.  Neumanna,  talento- 
í  váného  skladatele  mladší  generace  a  Saint-Saěnsův  mužský 
|  sbor  »Námořníci  Kermorští*.  Za  provedení  těchto  sborů  jsme 
dirigentovi  koncertu  p.  R.  Reissigovi  vděčni,  upozornili  jed- 
nak na  domácího  skladatele  dosud  zde  neznámého,  jinak  podal 
nám  ukázku  tvorby  vynikajícího  skladatele  cizího  z  oboru,  na 
programech  našich  koncertů  dosud  vzhledem  k  tomuto  skla- 
dateli zanedbávaného.  Sbor  Besedy  praesentoval  se  po  prázd- 
ninové přestávce  počtem  četným,  zpíváno  bylo  —  dik  snaze 
dirigentově  —  s  porozuměním  a  výsledkem  vší  chvály  hod- 
ným.   Četné  obecenstvo  i  vokální  část  po  zásluze  ocenilo. 

Chicago.  Český  dělnický  sbor  oslavil  dne 
10.  prosince  jubileum  patnáctiletého  svého  trvání  koncertem, 
při  němž  spoluúčinkoval  Leopold  Kráme  r,  virtuos  na 
housle  a  koncertní  mistr  Thomasova  orchestru.  Pěvecký 
sbor  tento  čítá  dnes  42  činných  a  160  přispívajících  členů. 
Rok  od  roku  stále  mohutní,  čemuž  svědčí  i  to,  že  v  r.  1903 
mohl  si  zakoupiti  vlastní  budovu,  která  slibuje  státi  se  stře- 
diskem českých  pěvců  v  Chicagu.  Myšlenka  zříditi  pěvecký 
sbor,  jehož  účelem  by  bylo  delnictvo  národnosti  české  při 
různých  příležitostech  důstojně  zastupovati  a  zábavy  zušlech- 
!  titi,  vznikla  v  Chicagu  poprvé  r.  1885.  Pokus  ten  se  však 
I  nezdařil,  se  stejným  výsledkem  opakován  r.  1888,  až  ko- 
j  nečně  po  třetí  r.  1890  dostalo  se  myšlence  pevnějšího  podkladu 
a  trvalé  formy.  Program  jubilejního  koncertu  zahájen  Blod- 
I  kovou  ouverturou  k  opeře  »V  studni*,  jíž  následovaly  téměř 
výhradně  skladby  české.  Mužský  sbor  Pauknerův  »Ty  matko 
Slávo*,  Bendlův  ^Stříbrné  lesa  praménky*  a  »Postilion« 
a  ženské  sbory  »Vše  ve  světě  teď  usnulo*  od  Vendlera 
a  »Ta  rosa  lásky*  od  Pauknera  byly  vedle  produkce  sóli- 
stovy hlavním  jeho  základem.  Orchestrálním  číslem  byly  ještě 
Dvořákovy  ^Slovanské  tance*  a  koncert  uzavřen  »Slavnost- 
ním  sborem*,  který  složil  a  spolku  k  jubileu  jeho  dedikoval 
Jan  Kalaš,  nynější  zasloužilý  sbormistr  spolku,  který  ob- 
tížnou funkci  svou  zastává  se  zdarem  již  od  r.  1897.  Zbývá 
ještě  uvésti,  že  spolek  vydržuje  také  pěveckou  školu  pro 
dítky,  která  přičiněním  neúnavného  učitele  p.  Kalaše  stala 
se  jeho  pýchou  a  r.  1900  rozšířena  ještě  oddělením  houslo- 
vým se  2  silami  učitelskými   (pp.   Halamíček  a  Přibyl). 

— k. 

"^ídeň.  »Don  Juan*  ve  dvorní  opeře  nově 
vypraven  na  oslavu  150  narozenin  Mozartových.  Při  té  pří- 
ležitosti byl  hrdina  opery  překřtěn  z  Dona  Juana  v  Dona 
Giovanniho.  Nové  vypravení  týče  se  hlavně  scénické  vý- 
pravy a  zastaralého,  místy  přímo  nevkusného  německého 
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překladu  původně  italského  textu.  S  těmito  změnami  souvisí 
též  nové  obsazení  téměř  veškerých  hlavních  úloh.  Scénickou 
výpravou  učiněn  rázný  a  nad  míru  významný  krok  vpřed. 
Ji  opuštěn  takřka  nadobro  dosavadní  způsob  dekorace  je- 
viště. Nový  tento  způsob  ovládá  moderní  princip  koncen- 
trace. Podobně  jako  moderní  sochařství  zavrhuje  veškeré 
vedlejší  momenty,  které  by  mohly  rozptýliti  pozornost  po- 
zorovatele od  hlavní  věci,  taktéž  přímo  hledaná  jednodu- 
chost tohoto  scénování  nutí  posluchače  koncentrovati  svou 

f>ozornost  na  hlavní  momenty  děje  a  hudby.  Postranní  ku- 
isy  zmizely  a  nahrazeny  jednoduchými,  šedými,  čtyřhran- 
nými sloupy,  které  po  dvou  na  každé  straně  jeviště  ohrani- 
čují. Tyto  zůstávají  nezměněny  při  každé  scéně.  Těžiště 
scénického  effektu  leží  tudíž  toliko  v  pozadí,  které  odděluje 
od  jeviště  zeď,  postranní  sloupy  spojující.  Toto  jest  vypra- 
cováno s  minutiosní  slohovostí  k  ději  a  hudbě  co  nejvíc 

{>řiléhající.  Především  líbila  se  nám  scéna  s  náhrobkem  kom- 
urovým.  Kdežto  se  dříve  jeviště  podobalo  opravdovému 
hřbitovu,  na  němž  mezi  četnými  náhrobky  jen  stěží  bylo 
rozeznati  sochu  zavražděného  komtura,  jest  tato  nyní  po- 
stavena do  středu  jeviště ;  mimo  ni  je  vidět  jen  dva  nepatrné 
náhrobky.  Pozornost  obecenstva  je  tedy  již  s  počátku  kon- 
centrována na  mohutnou  sochu  komtura  na  koni  sedícího. 
Nový  text  k  opeře  pořídil  M.  Kahlbeck.  Mile  dotkla  se  nás 
pieta,  s  kterou  ponechána  některá,  ač  snad  ne  zcela  bez- 
vadná, přec  jen  úplně  zdomácnělá  místa  textu  (»Keine  Ruh 
bei  Tag  und  Nacht*,  » Reich'  mir  die  Hand*  .  .  .  atd.). 
Z  hudebních  změn  uvádíme  hlavně  změnu  poslední  scény 

Ervního  jednání.  Uvítací  sbor  zpívají  nyní  pouze  sólisti, 
dežto  dříve  vpadl  celý  sbor  hostů  Dona  Juana  v  uvítáni 
cizích  mask.  Scéna  ta  v  nové  úpravě  ztratila  mnoho  ze  své 
dřívější  grandiosní  mohutnosti.  V  druhém  jednání  vsunuta 
arie  Dona  Ottavia,  která  byla  dosud  vynechávána.  —  Co  do 
nového  obsazení  zajímal  nás  hlavně  Don  Juan  p.  Weide- 
manna  a  Dona  Elvíra  pí.  Gutheil-Schoderové.  Onomu  schází 
vybroušená  elegance,  kterou  nutně  vyžaduje  titulní  úloha. 
Jest  příliš  neohrabaným.  Dojem  ten  zvyšuji  ještě  velké  di- 
mense zevního  zjevu  p.  Weidemannova  a  neméně  jeho  kostým. 
Připouštíme,  že  je  tento  snad  přísně  slohovým,  na  nás  činil 
však  p.  Weidemann  se  svou  neohrabanou  toaletou  spíše 
dojem  nějakého  středověkého  náčelníka  loupežníků  než 
onoho  elegána  španělského,  kterého  měl  představován'.  Paní 
Gutheil-Schoderová  pojala  Elvíru  geniálním  svým  způsobem 
zcela  apartně.  Byla  první  realistickou  Elvírou,  kterou 

jsem  viděl.  Dr.  František  Weyr. 

▼  ▼  -w 

KONCERTNÍ  RUCH/)  

Urno.  Koncert  Filharmon.  spolku  »Beseda  Brněnská* 
dne  8.  prosince  za  účasti  Heroldova  Pražského  smyčcového 
kvartetta  (pp.  J.  Herold,  B.  Brož,  O.  Vávra,  C.  Škvor).  Pořad : 
Čajkovský:  »Kvartetto  es-moll*  op.  30.  Neumann:  Dva  sm. 
sbory:  »Jarní  noc«,  »Není  to  sen«.  Novák:  Kvartetto  G-dur 
op.  22.  Saint-Saěns:  ^Námořníci  Kermorští*.  Mužský  sbor. 
Beethoven :  Kvart.  G-dur  op.  18.  č.  2.  Sbory  řídil  p.  R.  Reissig. 

Cernikovice.  Dne  25.  prosince  osobním  řízením  pana 
Boh.  hr.  z  Kolowrat  provedeny  tyto  instrumentální  skladby: 
Robert  Fůhrer:  Mše  z  D  ke  cti  sv.  Václava.  K.  R.  Kristinus: 
Grad.  »Viderunt  omneš  fines  terrae*.  Max  Filka:  Offert.  »Tui 
sunt  coeli«.  H.  Forster:  Pange  lingua  z  D;  introit  a  com- 
munio  chorálně.  —  Dne  1.  ledna  1906:  Max  Filke:  Missa 
solemnis  in  D  (»Oriens  ex  alto«).  K.  R.  Kristinus:  Grad. 
>Viderunt«.  Max  Filke:  Offert.  »Tui  sunt  coeli«.  Boh.  hr. 
z  Kolowrat :  Pange  lingua  z  D.  Introit  a  communio  chorálně. 
—  Dne  6.  ledna:  P.  Mittmann:  Missa  in  G.  O.  Můller: 
Grad.  »Omnes  de  Saba*.  Max  Filke:  Off.  »Reges  Tharsis«. 
Max  Filke :  Pange  lingua  in  D.  Introit  a  communio  chorálně. 

Kladno.  XXIII.  koncert  Kladenské  Filharmonie  za 
spoluúčink.  kom.  virtuosa  Fr.  Ondříčka  dne  3.  prosince  t.  r. 
Pořad:  Smetana:  Předehra  k  opeře  »Libuše«.  Beethoven: 
»Koncert  D-dur*,  op.  61.  (mistr  Frant.  Ondříček).  Dvořák: 
>Slovanský  tanec*  čís.  10.  Laub:  »Polonéza«  (op.  8.).  Dvo- 
řák: »Romanze«,  op.  11.  (mistr  Frant.  Ondříček).  Wagner: 
Předehra  k  op.  »Mistři  pěvci  Norimberští*.  Dir.  H.  Kubát. 


*)  Další  programy  otištěny  budou  v  číslech  příštích. 


Kosmonosy.  Mikulášská  zábava  ^Občanské  Besedy* 
v  Kosmonosích  dne  3.  prosince  t.  r.  »Havlíček  Borovský*. 
Píseň  (p.  Tomíček).  Smetana:  Skřivánčí  píseň  z  op.  > Hu- 
bička*;  Schubert:  »Král  duchů*  (sl.  J.  Jakubíčková).  Bendi: 
> Cypřiše* ;  Vymetal:  >Já  v  snách  tě  viděl*  (p.  Jindř.  Šrůta). 
»Přastky«  (sl.  M.  Valentová,  Marta  Vítková  a  P.  Janoušková). 
Flotow:  Scéna  z  opery  » Alessandro  Stradella«.  Osoby: 
Alessandro  Stradella  (p.  Jindř.  Šrůta),  Bassi  (p.  Jan  Kuna), 
Malvolino,  Barbarino,  bandité  (pp.  Jos.  Horyna,  K.  Tomíček). 
Smetana :  Dueto  Jitky  a  Vítka  z  op.  ^Dalibor*  (sl.  J.  Jaku- 
bíčková, p.  K.  Tomíček).  Soukup:  »Ostří  hoši*.  Komická 
opereta  o.l  jedn.  Osoby:  Slavík  (p.  K.  Tomíček),  Skřivan 
(p.  Jindř.  Šrůta),  Kanárek  (p.  Jan  Kuna),  Itzig  Lówv  (p.  AI. 
Sulc).  Meyerbeer:  Arie  pážete  z  op  » Hugenoti*;  Smetana: 
Ukolébavka  z  op.  » Hubička*  (sl.  J.  Jakubíčková).  Režisér 
Bedřich  Bux.  U  klavíru  p.  Vlad.  Dlouhý. 

Mladá  Boleslav.  Cecilská  zábava  zpěváckého  spolku 
>Boleslav*  dne  25.  listopadu.  Pořad:  Thomas:  »Raymond«. 
Hrazdíra:  »Hubička«  (zpěv.  spolek).  Vogner:  Sousedské. 
Pospíšil:  »Nedám,  nedám,  nedám  ti  hubičku  !«  (zpěv.  spolek). 
Waldteufel:  »Jarní  děti*  (hudební  sbor).  Zelinka:  »Z  jiných 
světů*  aneb  »Nebešfané  na  zemi*.  Operetní  kostymní  troj- 
zpěv  pro  mužské  hlasy.  Osoby :  pp.  Beran,  Eliška,  Kříž. 
Paukner:  »Na  mlátě*  (zpěv.  spolek).  Bergman:  »A  dal-li 
Pán  Bůh*  (pěvecké  kvarteto).  Pokorný:  »Veselá  Plzeň* 
(hudební  sbor).  Klicpera:  » Večerní  námluvy.  <  Komická 
opereta  o  jednom  jednání.  Osoby:  Loukota  (p.  K.,Pára). 
Verunka  (sl.  M.  Kalinová).  Běta  (sl.  M.  Lamrová).  Špaček 
(p.  V.  Sedláček).  Vojtěch  (p.  V.  Beránek).  Hudba  pana 
J.  Modřického. 

"Rakovník.  Koncert  pěvecko-hudebního  spolku  v  Ra- 
kovníce dne  8.  prosince.  Pořad:  Smetana:  Slavn.  předehra 
k  op.  >Libuše«  (hudební  odb.  >Pěv.  hud.  spolku*).  Tregler: 
»Jarní  dešf*.  Bendi:  *>  Probuzení*.  Jeremiáš:  »Hej,  Slované!* 
Dvořák:  »Dumky«  (pp.  Jos.  Omáčka,  inž.  J.  Kotík,  prof.  A. 
Sedláček).  Dvořák:  »Šípek«,  »Zelenaj  se,  zelenaj*.  Vendler: 
>Kolada«.  Smetana:  Ouvertura  k  op.  >Hubička«  (hud.  odb. 
»Pěv.  hud.  spolku*).  Spoluúčinkují  pp.  členové  orchestru  a 
»Pěv.  odbor«  místn.  Sokola.  Na  klavíru  doprovázel  p.  prof. 
A.  Sedláček.  Dirigent  p.  řid.  J.  Omáčka. 

■w  ■w  ■w 

RÚZNE  ZPRÁVY.  -ZL 

*  Po  Praze  kolují  pověsti,  že  chef  opery  Národního 
divadla  p.  Karel  Kovařovic  zamýšlí  dnem  30.  června 
t.  r.  vzdáti  se  definitivně  své  činnosti,  aí  již  divadlo  zadáno 
bude  družstvu  novému  aneb  nynější  společnosti.  Pověsti  ty 
zdají  se  postrádati  veškerého  podkladu  a  vypočteny  jsou 
spíše  na  to,  aby  rozvířily  bezúčelně  jen  hnuti  sympatických 
projevů  pro  dnešní  vedení  opery,  které  nyní  nedává  naprosto 
žádných  podnětů,  aby  bylo  třeba,  jím  šířeji  se  zabývati. 

*Pěvecké  sdružení  u č i t e  1  ů  m o r a v s ký c h 
dobylo  svým  vídeňským  koncertem  pěkného  úspěchu.  Pro 
Vídeň  bylo  novinkou,  že  sdružení  veškeré  skladby  svého 
repertoiru  zpívá  zpaměti,  skladby  ovšem  samy  byly  také 
většinou  úplně  neznámé.  »Neue  Freie  Presse«,  resumujíc 
o  koncertu,  praví,  že  »učitelé  moravští  položili  si  svým  kon- 
certem vídeňským  základy  k  slavnému  jménu,  jakého  jejich 
bratři  z  Cech  s  čarovným  smyčcovým  kvartetem  již  požívají* . 
Také  dirigent  sdružení  prof.  Ferdinand  Vlach  došel  plného 
uznání. 

*  K  otázce  »m  á-1  i  skladatel  při  premiéře 
operu  svoji  sám  d  i  r  i  g  o  v  a  t  i*  jest  zajímavým  ko- 
mentářem dopis  Wagnerův  z  roku  1875,  adresovaný  řediteli 
vídeňské  dvorní  opery  Jaunerovi.  Tehdy  měl  býti  dáván 
»Tannháuser«  po  delší  přestávce  v  novém  nastudování 
a  Wagner  pozván,  aby  představení  dirigoval.  Ten  odmítl 
a  charakteristický  dopis,  jímž  tak  učinil,  zní  následovně: 
»  Velectěný  pane  řediteli!  Roznesla  se  zpráva,  že  budu  prý 
při  prvém  provedení  přepracovaného  »Tannháusra«  operu 
dirigovati.  Vám  i  všem  účinkujícím  umělcům  jest  známo, 
v  čem  pozůstávala  činnost  moje  v  orchestru  i  na  scéně. 
Jest  mi  proto  nemožno,  abych  místo  to  zaujal  před  obe- 
censtvem, a  ustupuji  do  pozadí,  kam  každý  autor,  jemuž 
jde  o  dílo  a  nikoliv  o  vlastní  osobu,  ustoupiti  má,  totiž  tam, 
kde  obecenstvo  zapomene  jeho  existenci  nad  zdarem  díla. 
Od  několika  let  neúčastnil  jsem  se  studia  svých  dramatických 
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skladeb,  zvláště  mohl-li  jsem  spoléhati  v  pomoc  mně 
úplně  oddaného  dirigenta ;  považoval  bych  za  bezpráví, 
kdybych  měl  mu  urvati  kus  čestného  uznání  ze  zdaru  pro- 
vedení, a  bezpráví  toho  nerad  bych  se  dopustil  zvláště  vůči 
mladému  a  nadanému  příteli  svému  dvornímu  kapelníku 
Hanuši  Richtrovi.  Račte  mne  proto  při  zmíněném  večeru 
ponechati  úplně  stranou  a  váženým  umělcům  nebudiž  hojné 
uznání,  které  jim  za  oddanost  mému  dílu  vždy  prokazovanou 
ze  srdce  přeji,  nijak  zkráceno  tím,  že  bych  přítomností  svou 
odvracel  od  výkonů  jejich  pozornost  obecenstva.  S  pozdravem 
oddaný  Richard  Wagner.  Vídeň,  18.  listopadu  1875.« 

*  Dne  2.  ledna  zemřel  ve  věku  52  let  pan  Antonín 
Suk,  c.  k.  soudní  oficiál  v  Nechanicích.  Po  dlouhá  léta  byl 
sbormistrem  tamburašského  a  pěveckého  odboru  » Sokola* 
a  ředitelem  hudebního  odboru  zpěváckého  spolku  » Hlahol* 
v  Nechanicích.  Vydal  také  několik  cenných  skladeb. 

*  Některými  časopisy  prošla  zpráva,  že  o  sylvestrovské 
noci  zatčen  byl  pro  rušení  pokoje  a  demonstrovaní  proti  po- 
licii pianista  Karel  Leitner,  bývalý  společník  Emanuela 
Ondříčka,  houslisty  Buchtele  a  j.  Zpráva  ta  opravena  pak 
v  »Čase«  potud,  ze  prý  Leitner  šel  na  strážnici  pouze  do- 
svědčit omyl  nastavší  při  zatčení  jeho  druha.  Nezabývali 
bychom  se  dále  touto  zprávou,  kdybychom  nechtěli  při  té 
příležitosti  poukázati  k  tomu,  že  umělci,  kteří  aspirují  na 
název  seriosního  umělce,  mají  se  vystříhati  všeho,  co  by 
zlehčiti  mohlo  prestiž  vážného  umění.  Pobíháť  v  dnešní  dobe, 
hlavně  ovšem  po  našem  venkově,  tolik  lži-umělcův  a  fušerů 
vážného  kumštu,  že  trpí  tím  celý  náš  koncertní  ruch  ven- 
kovský a  výběžky  tohoto  pro  umělecký  vývoj  nezdravého 
stavu  vnikají  často  až  do  Prahy.  Venkov  náš  nemá  dosud 
té  kritické  pevnosti  a  znalosti,  aby  dovedl  již  napřed  odlišiti 
pšenici  od  plevele,  a  tím  se  stává,  že  ochotně  otvírá  náruč 
svou  všelikému  humbugu,  který  se  mu  pod  rouškou  pravého 
umění  podává.  Jednou  napálen  švindlem,  stává  se  však  za- 
tvrzelým i  pro  pravé  umění  a  za  vinu  svých  předchůdců  py- 
kají pak  ti,  kdož  přicházejí  se  zlatým  štítem  pravého  umění 
a  snah  nej vážnějších.  Zločiny  uměleckých  nul  mstí  se  tak  na 
umělcích  posvěcených!  Promluvíme  si  ještě  o  této  otázce 
jednou  pbšírněji ! 

*  Česká  Filharmonie  oslaví  desítileté  trvání  své 
koncertem,  v  němž  provedeny  budou  tytéž  skladby  Dvo- 
řákovy, které  před  10  lety  mistr  Dvořák  při  prvém  kon- 
certu tehdejší  Filharmonie  sám  dirigoval.  Na  místo  páté 
symfonie  »Ž  nového  světa«  vložena  bude  však  první,  dosud 
neznámá  symfonie  B-dur  z  r.  1865.  —  Koncertem  tím  oslaví 
krátké,  avšak  přece  tak  významné  jubileum  instituce,  jejíž 
činnost  jest  základem  našeho  hudebního  ruchu.  Psali  jsme 
vždy  v  intencích  podporovati  umělecký  tento  podnik  co  nej- 
vydatněji a  nemůžeme  proto  dnes  jinak  zakončiti  stručnou 
tuto  zmínku,  než  přáním,  aby  v  dalším  trvání  provázel  ji 
stálý  úspěch ! 

*  Do  Prahy  zavítal  ve  dnech  minulých  professor  mo- 
skevské konservatoře  Jan  Hřímaly. 

*  Dne  2.  ledna  zemřel  náhle  v  Mnichově  Miroslav 
Weber,  koncertní  mistr  tamní  dvorní  opery  a  hudební 
skladatel,  jenž  komorním  kvartetem  svým  získal  před  lety 
i  první  ceny  našeho  »Spolku  pro  komorní  hudbu «.  Zesnulý 
narodil  se  9.  listopadu  1854  a  byl  na  konservatoři  pražské 
žákem  Laubovým  a  Bennewitzovým.  Jako  chlapec  hrával  na 
zámku  v  Zákupech  před  českým  králem  Ferdinandem  Do- 
brotivým. Působil  na  různých  místech,  delší  čas  ve  Wies- 
badenu  a  poslední  leta  v  Mnichově.  Byl  synem  vynikajícího 
houslového  pedagoga  Jana  Webra,  ředitele  orchestru  českého 
divadla,  který  celé  řadě  vynikajících  houslistů  jako  Frant. 
Ondříčkovi,  J.  Kratinovi,  Sroglovi  a  mnoha  jiným  dal  hu- 
dební základ  a  je  pro  konservatoř  připravil.  Srdeční  choroba, 
která  již  delší  dobu  na  zdraví  jeho  hlodala,  zničila  plodný 
jeho  život  v  mužném  věku  51  let.  Weber  ovládal  plyně 
]azyk  mateřský,  německý,  francouzský,  anglický  a  ruský  a 
těšil  se  sympatiím  každého,  kdož  jej  poznal.  Byl  plodným 
skladatelem  a  v  českých  kruzích  hudebních  osobou  milou 
a  váženou. 

*  Revue  revuí  počal  vydávati  známý  žurnalista 
a  literát  Karel  Pelant.   Nový  časopis  bude  podávat 

Sřehled  myšlenkového  světa  českého,  pokud  se  jeví  v  revuích. 
ude  zrcadlem  českých  proudů  myšlenkových,  souborem 
ideí,  návrhů  a  nápadů,  jichž  realisace  jest  pro  veřejný  život 
užitečnou  a  prospěšnou.  Bude  úsporou  duševní  práce,  po- 


znáním stejných  pracovníků,  projevem  nově  vykonaných 
drah  a  nově  stavěných  cílů.  Na  prvých  dvou  číslech  »Revue 
revuí<,  jež  dosud  vydány  byly,  jest  patrno,  že  myšlenka, 
jejíž  uskutečnění  si  podnikatel  vytkl,  dochází  pěkného  reali- 
sování.  Časopis  toho  druhu  jsme  dosud  postrádali,  a  proto 
přichází  p.  Pelant  se  svou  revuí  právě  včas.  Podniku  lze 
přáti  jen  plného  zdaru. 

Líbalovo  rodinné  kvarteto  koncertující  po 
severovýchodních  krajích  českých  jest  specialitou,  ukazující 
jak  hojně  mimořádných  talentů  vyskytuje  se  po  vlasti  naší. 
Pan  Líbal,  učitel  a  ředitel  kůru  v  Hrochově  Týnci,  sám  vý- 
borný hudebník,  vzbudil  ve  svých  dítkách  —  dvou  dceruškách 
a  synkovi  ve  stáří  11,  12  a  13  let  —  dřímající  bohaté  na- 
dání hudební  a  vycvičil  je  k  takovému  stupni,  že  může 
s  touto  malou  uměleckou  obcí  pořádati  seriosní  koncerty. 
Produkce  »Líbalova  kvarteta*  setkávají  se  všude  s  nejživější 
pozorností  obecenstva  a  překvapuje  zvláště  velice  čistá  sou- 
hra celku  i  technická  dovednost  každého  jednotlivého  mla- 
dičkého hráče. 

*  Komitét  pro  zřízení  samostatných  místností  Praž- 
skému Hlaholu  vydal  v  upomínku  na  slavnostní  ote- 
vření » Hlaholského  domu*  dne  5.  listopadu  m.  r.  uskuteč- 
něné knížečku,  v  níž  zachována  historie  tohoto  spolku. 
Podána  v  ní  historie  vzniku  myšlenky  samostatných  míst- 
ností Hlaholských,  jmenováni  ti,  kdož  ji  poprvé  pronesli 
a  o  uskutečnění  její  se  zasloužili.  Byli  to  architekti  Josef 
Fanta  a  Frant.  Schlaffer,  hudební  spisovatel  J.  Srb-Debrnov 
a  učitel  Antonín  Havlík.  Dnes  má  Hlahol  vlastní,  krásný 
útulek  a  vděčně  vzpomíná  těch,  kdož  přispěli  k  jeho  zbu- 
dování. Činnost  »komitétu«  není  tím,  že  dům  již  stojí, 
nikterak  ukončena.  Nyní  teprve  nastane  mu  nová  práce: 
stará  ti  se,  aby  finanční  břímě,  jež  stavbou  domu  zatížilo 
finance  »Hlaholu«,  zmenšovalo  se  rychleji,  tak  aby  v  brzku 
byl  dům  »Hlaholu«  čistý,,  bez  dluhu.  K  činnosti  té  jest  mu 
přáti  zdaru  nejlepšího.  Členů  zakládajících  měl  spolek  10, 
skutečných  18,  činných  15  a  přispívajících  183. 

*  Varšavská  Filharmonie  organisujíc  svůj 
orchestr,  rozhodla  se  z  nedostatku  dobrých  hudebníků  pol- 
ských opatřiti  si  vlastní  kontingent  dobrých  hudebníků  a 
proto  otevřela  zvláštní  školu  pro  bezplatné  vyučování  hudbě 
těch,  kdož  by  chtěli  vstoupiti  do  orchestru.  Mimo  to  zřídila 
společnost  také  dětský  orchestr,  pro  prvý  čas  pouze 
smyčcový,  jenž  sestává  z  hochů  10— lóletych,  kteří  také 
navštěvují  bezplatně  hudební  kurs  večerní  dvakráte  v  týdnu 
pod  vedením  jednoho  z  kapelníků  filharmonické  společnosti. 

*  Koncert  Spolku  českých  z  u  r  n  a  1  i  s  t  ů  slibuje 
býti  jako  každoročně  největší  atrakcí  koncertní  sezony.  Hlavní 
zájem  přebohatého  jeho  programu  pojí  se  ke  jménu  Bohem 
nadaného  pěvce  Boži  Umirova,  jehož  nedávné  sen- 
sační  úspěchy  ve  Francii,  v  Anglii  a  posléze  v  Drážďanech 
dosud  jsou  v  živé  paměti.  Umirov  jest  průkopník  české  ná- 
rodní písně  a  s  ní  ukáže  se  nám  na  koncertě  žurnalistském 
ve  světle  nejskvělejším.  Spoluúčinkování  dámského  sboru 
intonační  školy  Mikešovy,  řízeného  prof.  F  r.  Spilkou, 
bude  další  akvisicí  koncertu;  v  nedávných  produkcích  svých 
získal  inteligentní  sbor  tento  celou  řadu  výtečných  kritických 
výroků,  jež  přesvědčují  o  jeho  zdatnosti  a  vyškolenosti. 
Z  dalších  účinkujících  uvésti  jest  dále  virtuosa  na  violon- 
cello prof.  A.  Krásu,  známou  recitatorku  pí  O  1  g  u  P  i  k- 
hartovou  a  mladého  virtuosa  na  varhany  Emila  Hájka. 
Není  o  tom  pochyby,  že  pomocí  těchto  vynikajících  sil  bude 
míti  koncert  Spolku  českých  žurnalistů  týž  slavný  průběh, 
jako  leta  minulá. 

*  A.  K  I  e  c  a  r,  kapelník  české  hudební  společnosti 
v  Alexandrii,  náleží  také  k  těm  krajanům  našim,  kteří  nalé- 
zají nejen  obživu,  nýbrž  i  mravní  uspokojení  v  šíření  české 
hudby,  z  nichž  v  této  rubrice  již  několik  jsme  uvedli.  Klecar 
jest  sám  podnikatelem  své  společnosti  a  na  programu  pro- 
dukcí jeho  kapely  shledáme  se  co  den  se  jmény  našich 
mistrů  Smetany,  Dvořáka  a  Fibicha. 


>DALIBOR«  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

  nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.   
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Dětem  nejlepším  dárkem  je  dobrá 

=  ŠKOLA. 

Uznané  nejlepšími  jsou: 
Základové  liry  klavírní  od  Trnečka- 
Hoffmeistra.  V  9  sešitech  po  K  1-50.  (Schvá- 
leny c.  k.  minist.  kultu.  Schváleny  zem.  šk. 
radou.  Zavedenyvna  praž.  konservatoři.) 
Elementární  škola  liry  houslové 

od  V.  Flégla.  Ve  4  seš.  po  1  K.  r 
Theor.-prakt.  škola  na  flétnu  od 

B.  Kašpara.  K  4"—  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor.-prakt.  škola  na  B&larinet 
od  B.  Kašpara.  Kv4'—  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor.-prakt.  škola  na  pikolu  od 

B.  Kašpara.  K  4'—  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor.-prakt.  škola  na  basu  od 

J.  Michálka.  K  4-—  (s  vyobrazeními). 
Theor.-prakt.  škola  na  křídlov- 
ku od  Fr.  Piláta.  K4-  (s  tabul.  hmatů). 
Populární  ško|a  na  eiteru  od  Fr. 
Cibuly.  K  4"—.  (Žádejte:  zelená  obálka.) 
Vydaná  péčí  Ústř.  Jednoty  Ces.  Citeristů. 
Seznamy  zdarma.  Školy  pro  všechny  hudební 
nástroje.  —  Struny.  —  Notový  papír. 

Hudeb,  závod  Mojmíra  Urbánka  v  Praze, 
Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


KMOCHOVY-M 

poi»alái*iií  skladby: 

JfInKiky9  muziky  •  •  •  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce   K   1" — 

Pro  housle  a  klavír   „  1  20 

Pro  2  housle  a  klavír   „  1-40 

*  Pro  housle  sólové   „  —40 

*  Pro  2  housle   „  —-60 

Pro  citeru   „  —80 

*  Pro  orchestr   „  2*50 

Pro  dechovou  hudbu   „  2'50 

(Pohromadě  s  poch.  „Na  Belvederu") 

*  Pro  tamburašský  orchestr   „  2*50 

Pro  salonní  orchestr   „  2*50 

*  Text  s  nápěvem  „  —-20 

*  označené  jsou  pohromadě  s  pochodem  „Andulko  šafářova" 

Andulko  Šafářova.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1* — 

Pro  housle  a  klavír  „  1*20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1-40 

Pro  citeru  „  — -80 

Pro  dechovou  hudbu  „  2-50 

Í Pohromadě  s  poch.  „Hoj,  Mařenko!") 
'ro  salonní  orchestr  „  2-50 

Hoj  íWařenko!  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1'50 

Pro  housle  a  klavír  „  1*70 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1-90 

*  Pro  housle  sólové  „  — M0 

*  Pro  2  housle  „  —60 

Pro  citeru  „  — *80 

*  Pro  orchestr  „  2*50 

Pro  dechovou  hudbu  „  2-50 

(Pohromadě  s  „Andulko  šafářova".) 

*  Pro  tamburašský  orchestr   ....     „  2*50 

Pro  salonní  orchestr  „  2*50 

Text  s  nápěvem  „  —20 

•)  označené  jsou  pohromadě  s  třasákem  „V  zátiší." 

"W  xáti&í.  Třasák. 

Pro  piano  na  2  roce  K  — *80 

Pro  nousle  a  klavír  „  1-— 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1-20 

Jarabáček.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1*20 

Pro  nousle  a  klavír  „  1-40 

Pro  2  housle  a  klavír  ,  P60 

*  Pro  housle  sólové   „  —-40 

*  Pro  2  housle  „  —60 

Pro  citeru  „  —  80 

*  Pro  orchestr  ,   3* — 

*  Pro  dech.  hudbu  „  2*50 

Text  s  nápěvem  .  .  .  .  .  „  —  20 

*  označené  j-sou  pohromadě  s  pochodem  „česká  mnzika". 

Česká  muzika.   Vlastenecký  pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  l-— 

Pro  housle  a  klavír   .  „  1*20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1*40 

Text  s  nápěvem  „  — *20 

~Wa*am;ý  koně.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  V — 

Pro  orchestr  „  3-— 

(Pohromadě  s  pochodem  .,Kolíne".) 

*  V  květu  mladosti.  Polka.  Pro  piano  80  h. 
*Po  starodávnu.  Mazurka.  Pro  piano  80  h. 

*  IVa  motoru.  Kvapík.  Pro  piano  80  h. 

*  Tyto  tři  pro  dechovou  hudbu  pohromadě  K  3*50. 
■•ode  mlejnem,  a  Zelený  há- 
jové. 2  pochody.  Pro  orchester.  K  31— . 

Příchod  sokolíků.  Pochod.  "We™ 
selá  jísrda  na  saních.  Žert.  kvapík. 
Pro  orchestr.  K  2'50. 

Sokolský  clem.  Pochod.  Vždy  milá.  Ma- 
zurka. Pro  orchestr.  K  2*50. 

Rozmarná.  Třasák.  Vxletem  so* 
kulím.  Kvapík.  Pro  orchestr.  K  250. 

IV a  motoru.  Kvapík.  To  je  ona  Z 
Polka.  Pro  orchestr.  K  3'—. 

Seznamy  zdarma.  Proti  obnosu  předem,  franko. 
Velkozávod  hudební.  Antiquariat. 

MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE,  Hlávkův  palác. 
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Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 

Hudební  názvosloví 

Sestavil  JOS.  MÁLEK. 

III.  vydání.         Cena    20     hal-  vydání. 

—     Nutná  knížka  pro  každého.   

Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE. 
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Černý,  Bojem  k  vítězství. 

Vítězný  pochod.  K  1'50 
Černý,  Evu.  Valčík  z  operety.  K  2*— 
ÍJ^"    Nádherný  titul. 

Nehodí  se  damám. 
Faster,  Va  Belvederu. 

Pochod  s  textem.  K  1*50 
Faster,  Moderní  ženy. 

Pochod.  K  1-50 
U^*"   Nádherný  titul. 
Friml,  Indián  Song-  K  240 

Nádherný  titul. 
Fučík,  Jflarelie  fantastique. 

K  150 


Kmochovy  tance  a  pochody. 
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Muzik.},  Muziky.  Pochod.  K  1 
Hoj,  Mařenko!  Pochod.  K  1 
Andulko  šafářova.  Pochod.  K  1 
«9aranáček.  Pochod.  K  1 

Česká  muzika.  Pochod.  K 
Vraný  koně.  Pochod.  K 

"V  zátiší.  Třasák. 
V  kvetu  mladosti.  Polka. 
Po  starodávnu.  Mazurka. 
iVa  motoru.  Kvapík. 
ďOdieux,  Ale  rájem,  žiti  má- 
jem je  přec  láska  sama  jen! 

Valčík  s  textem.  K  1'20 
fj^T*   Nádherný  titul. 
Prochaska,  Valše  révée.  K  1*80 
Proeliaska,  Gavotte  empire. 

K  1-80 

Prochaska,  Sérénade.       K  1'50 
Ríliovský,  malý  konc.  valčík.  H  z? 

K   1'20  ■  ■ 
Starý,  Antlulko  šafářova.  I  — * 

Valčík  K   2  —  ■ 

4©  stran  obsahující  seznam  „Skla- 
deb salonní  cli"  zdarma  a  franko. 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 
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ORCHESTR  ID.  II. 

Vše  lze  i  v  nejmezším  obsazení 
provésti.  1&& 

Č.     1.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  Řihovský. 
Meodie  (Corno-Solo)   .  K  1"50 


Krnovský,  Slavnostní  pochod 
Prochaska,  Valsé  revée  a  Gavotte 

empire  »  4* —  £ 

Černý,  Eva.  Valčík  »  2*— 

Faster.  Na  Belvederu.  Pochod  .  .  »  3* —  _ 

ftfoskva.  Ruská  píseň  »  T—  o 

Starý,  Andulko  šafářova.  Valčík 
z  písní  libických,  blafáckých,  a  bechyň- 

skych  »  3-— 

Starý,  Dvě  polky  >  2- — 

Kmoch,  Muziky,  muziky  a  Andulko 

šafářova.  2  pochody  s  textem  ...»  2*50  g* 
Prochaska,  Serenáda.  Pro  smyčc.  a 

nástroje  s  neoblig.  harfou  >  2'50'S 

14.  Kmoch,  Hoj, Mařenko !  Pochod s text.  | 
a  V  zátiší.  Třasák  »  2*50  " 

15.  Kmoch,   Sokolský  den.  Pochod  a 
Vždy  milá.  Mazurka_-  »  2*50  J 


5. 
6. 
9. 
10. 
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13. 
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16.  Kmoch,  Rozmarná.  Třasák  a  Vzletem 
sokolím.  Kvapík   

17.  Kmoch,  jarabáček  a  Česká  muzika. 
2  pochody  s  textem  

18.  Kmoch,  Vraný  koně  a  Kolíne,  Kolíne 
2  pochody  s  textem  » 

19.  Kmoch,  Pode  mlejnem  a  Zelený 
hájové  (chodský).  2  pochody  s  text.  .  .  » 

20.  Faster,  Moderní  ženy.  Pochod  .  .  » 
24.  Kmoch,  Příchod  sokolíků.  Pochod 

s  text.  Veselá  jízda  na  saních.  Žert 
kvapík  » 

26.  Český  tanec.  8  skladeb  K  Svobody, 
J.  Vlacha,  A.  Kubíčka  a  A.  Zonká. 
(Pochod,  2  polky,  třasák,  mazurka, 
polka  rychlá,  2  kvapíky)  »  2*40  ^ 

27.  Filipovský,  Majáles.  Polka  a  O  zá- 
vod. Kvapík  »  1-50  S. 

28.  Svoboda,  Šepot  vil.  Valčík  .  .  .  .  »  1*50  3 

29.  Vlach,  Ruch.  Valčík  »  P50  q* 

»   30.  Konvalinka,   Marche  festivale  a  ir 

Jarní  vánek.  Polka  »  2-50 

Největší  sklad  orchestrální  hudby. 
Seznamy  zdarma. 

Hudební  závod.   —  Antiqixarlát 
MOJMÍRA    URBÁNKA    V  PRAZE 

(Hlá-v3s-ů.-v  palác.) 
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NOYE  5BORT. 

FR.  NEUMANN:  „ 

i  jarní  istoc.  ^= 

2.  1NE1VÍ  XO  HKN.  :: 

Pro  smíšený  sbor  bez  průvodu.  Partit.  K  1'50,  hlasy  po  30  h. 
LAURENT  DE  R1LLÉ: 

PŘÍSAHA  LESA. 

(Le  serment  de  la  forét.) 
Pro  mužský  sbor  bez  průvodu.  Patit.  K  1'40,  hlasy  po  16  h. 
"^elký  sklad  sborové  liferafury.  —  Seznamy  zdarma. 
Hudební  závod 

MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE, 

Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  3.  M  ROČNÍK  milí.  (r  (r 
V  PRAZE,  19.  LEDNA  1906.   =  = 


Koncerty  pro  děti. *> 

Počátkem  tohoto  školního  roku  vnikla  do  veřej- 
nosti poprvé  zpráva  o  zamýšlených  koncertech  pro 
děti,  jež  pořádán*  hodlám  za  účelem  seznamování  jich 
s  uměním  hudebním  a  vychovávání  jich  způsobem 
uměleckým.  Myšlenka,  která  ve  mně  vznikla,  nebyla 
snad  výsledkem  okamžitého  nápadu.  Od  jejího  vzniku 
k  realisaci  přešla  dlouhá  doba.  Zabýval  jsem  se  jí 
po  dvě  léta,  taje  ji  bojácně  před  každým,  aby  nebyla 
mně  někým  vzata  —  neboť  myšlenku  vzít  a  za  svou 
udat  není  u  nás  věcí  neobyčejnou.  Znenáhla  uzrávala 
ve  mě  myšlenka  koncertů  pro  děti  a  doplňována 
novými  zkušenostmi.  V  cizině  jsou  instituce  toho 
druhu  již  zavedeny,  osvědčují  se  a  nesou  blahodárné 
ovoce.  Také  u  nás  pořádány  již  učitelskými  sbory 
v  ojedinělých  případech  koncerty  pro  děti,  ty  však 
nemají  nic  společného  s  myšlenkou  mojí.  Nehodlám 
také  v  ničem  se  říditi  cizinou,  jednak  že  není  nám 
zapotřebí  dle  cizích  vzorů  se  opičiti,  a  jednak  že 
nutno  počítati  s  našimi  poměry  a  se  přizpůsobiti. 
Představuji  si  koncerty  pro  děti  ve  slohu  velkém,  při 
nichž  zúčastnila  by  se  celá  obec  školská,  a  které  byly 
by  ve  vyšších  kruzích  školských  podporovány  a 
schváleny. 

Chci  zde  stručně  nyní  nastíniti,  jak  asi  představuji 
si  začátky  uvedení  této  instituce,  a  budu  každému 
vděčen,  podá-li  mně  návrh  nový  nebo  můj  doplní. 
Útulný  a  dosti  prostranný  sál  Plodinové  bursy  hodí 
se  mi  a  zamlouvá  k  účeli  tomu  nejlépe. 

a)  Program  vypočítaný  na  půl  druhé  hodiny 
s  10 — 20  minutovou  pausou  musí  býti  sestaven  umě- 
lecky a  vykazovat  jen  cenná  čísla  hudební  produkce 
světové  klasické  i  moderní  se  zvláštním  zřetelem  k  pro- 
dukci české. 

b)  Provedení  jeho  musí  být  obstaráno  umělci 
z  povolání  prvního  řádu,  kteří  by  ukázali  malým  po- 
sluchačům, jak  tu  neb  onu  skladbu  pochopovat,  jak 
na  ni  nazírat. 

c)  Skladby  nutno  vybrati  dětskému  pochopení 
přístupné,  aby  neunavovaly  a  podati  k  nim  stručné 
slovní  vysvětlení. 

d)  Vstupné  musí  být  co  nejmenší,  tak,  aby  i  méně 
zámožným  byl  přístup  ku  koncertům  umožněn.  Ne- 
majetným bude  rozdán  ke  každému  koncertu  určitý 
počet  vstupenek  zdarma. 


*)  Prosím  pány  redaktory,  aby  za  účelem  propagace 
stat  tuto  laskavě  ve  svých  listech  otiskli. 


e)  Koncerty  budou  pořádány  buď  ve  středu  nebo 
v  sobotu  odpoledne,  tedy  v  době,  kdy  ve  školách  se 
nevyučuje. 

f)  Konečně  rozvrženy  jsou  pro  začátek  pro  Prahu, 
později  —  osvědčí-li  se,  budou  opakovány  v  před- 
městích. 

Má-Ii  prosperovat  podnik  tento,  z  kterého  je 
materielní  zisk  můj  naprosto  vyloučen,  a 
kterým  chci  jen  skutečné  dobro,  musí  mu 
být  pomoc  veleslavné  zemské  i  okresní  školní  rady 
zabezpečena,  a  páni  ředitelé  i  učitelé  obecných  i  mě- 
šťanských škol  musí  věnovati  mu  aspoň  trochu  své 
přízně.  I  v  tomto  směru  jsem  již  byl  činným  a  pra- 
coval na  všech  stranách.  Zvláštním  díkem  jsem  po- 
vinován za  blahosklonné  přijetí,  kterého  dostalo  se 
mně  slovutným  panem  zem.  inspektorem  Wenigem, 
který  jevil  velkou  účast  a  netajil  se  nadšeným  uzná- 
ním myšlence  koncertů  pro  děti,  když  sdělil  jsem  mu 
své  plány,  a  jenž  neváhal  uděliti  mně  celou  řadu 
vzácných  a  cenných  pokynů,  jež  usnadňovaly  a  zpří- 
jemňovaly další  mou  práci.  V  druhé  řadě  byli  to 
slovutní  pánové  c.  k.  okr.  školní  inspektor  Rud.  Je- 
dlička a  mag.  rada  Jindř.  Mlynář,  kteří  se  zá- 
jmem vyslechli  zprávy  o  celém  uspořádání  koncertů 
a  slíbili  všestrannou  podporu.  Celá  řada  vynikajících 
osobností  z  kruhů  umělců  produktivních  i  reprodu- 
ktivních  brala  účast  na  poradách,  takže  podnik  přijde 
do  veřejnosti  nejen  úplně  připraven,  ale  i  se  sym- 
patiemi umělecké  obce  pražské.  Nejvyššího  uznání 
dostalo  se  však  myšlence  koncertů  pro  děti  schvále- 
ním veleslavné  zemské  školní  rady,  která  vyznamenala 
mne  následujícím  přípisem  ze  dne  10.  listopadu  1905: 

»/C  Vaší  žádosti,  předložené  c.  k.  zemské'  školní  radě 
království  Českého,  za  schválení  a  doporučení  koncertu  pro 
děti,  jež  pořádali  hodláte,  sdělujeme  Vám,  na  základě  výnosu 
ze  dne  2.  listopadu  1905  ě.  48.673,  že  zemská  školní  rada 
v  zásadě  jest  ochotna  dětské  koncerty  mládeži  školní  doporu- 
čili, bude-li  jí  program  jednoho  každého  koncertu  v  čas  ku 
schválení  předložen.  Mlynář  v.  r.«- 

Setkají-li  se  koncerty  s  přízní  naší  veřejnosti,  pak 
mají  význam,  kterého  dnes  nikdo  oceniti  nedovede  a 
já  jsem  a  budu  na  to  hrdým,  že  dopřáno  mně  bylo 
položit  k  nim  základ.  Poslední  zprávy,  které  denní 
listy  o  schválení  koncertů  veleslavnou  zemskou  školní 
radou  přinesly,  měly  za  následek  nepřehlednou  řadu 
dopisů  uznání  a  četných  dotazů  v  příčině  koncertů. 
Také  z  kruhů  učitelských  vyšlo  již  ocenění  mé  my- 
šlenky a  sice  z  pera  učitele  a  spisovatele  p.  Ed.  We- 
niga,  který  v  článku,  z  něhož  zájem  a  nadšení  pro 
věc  zřejmo,  na  koncerty  pro  děti  vhodným  způsobem 
upozornil  a  v  němž  tyto  jistě  vzácného  příznivce  a 
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podporovatele  najdou.  Nejpotěšitelnějším  jest  však 
faktum,  že  náš  venkov  a  hudební  jeho  činitelé  chtí 
myšlenku  koncertů  pro  děti  propagovati  na  českém 
venkově.  Stůjž  zde  doslovně  dopis,  který  obdržel  jsem 
tyto  dny  od  výborného  hudebního  paedagoga  pana 
F.  Knepra  z  Hradce  Králové: 

»Četl  jsem  již  vloni  vyšlou  zprávu  o  ^dětských  koncertech* 
a  v  předposledním  čísle  ^Národní  Politiky*  radostnou  pro  mě 
zvěst,  že  ráčil  Jste  dáti  podnět  k  těmto  užitečným  produkcím 
a  udělíte  interesentům,  v  první  řadě  učitelům,  rady  a  pokyny ; 
žádám  Vás  tudíž  zdvořile  o  laskavý  návod,  jakým  způsobem 
bych  si  počínali  měl,  bych  se  mohl  přesně  říditi  v  intencích 
Vašich  na  Hradecku. 

Mám  zaručené  spolupůsobení  zdejšího  učitelstva  obecných 
i  měšťanských  škol  a  bude  nám  tím  lehčeji  provésti  s  Vaší 
askavou  pomocí  onen  vznešený  úkol,  propagovati  krásno  hudby 
v  kruzích  dětských. 

Očekávám  Vaši  laskavou  zprávu  obratem  a  ujišťuji  Vás, 
že  ve  všem  přesně  se  budeme  říditi  dle  rady  Vaší  a  pochlu- 
bíme se  na  patřičném  místě  o  Vašem  laskavém  spolupůsobení. 
V  plné  úctě  oddaný  Ferdinand  Kuepr,  stát.  zkouš.  učitel  hiy 
na  klavír  v  Hradci  Králové.* 

Pro  koncerty  zajištěna  je  již  dnes  celá  řada  na- 
šich vynikajících  umělců  i  bude  požitek  naší  mládeži 
připravený  dokonalý.  První  koncert  chystá  se  během 
února  a  budou  zprávy  o  něm  denními  listy  podány. 
Přeji  si,  aby  myšlenka  má,  jejíž  uskutečnění  jest  mým 
ideálem,  k  níž  s  celou  láskou  jsem  přilnul  a  pro  níž 
s  nadšením  budu  pracovat,  došla  porozumění  a  ocenění. 

Jest  to  práce  sice  pro  »malé«,  nikoliv  však  »malá«. 

Mojmír  Urbánek. 

Dr.  VLADIMÍR  ČERMÁK : 

Kus  staré  české  hudby  století  18. 

Josef  Ferdinand  Norbert  Segert  jest  du- 
ševním dědicem  Černohorského  a  ač  sám  žák  jeho 
jest  zároveň  zakladatelem  nové,  široce  rozvětvené  školy, 
jejíž  poslední  úhonky  (Sechter  a  Proksch)  sahají  až 
na  naši  dobu.*)  Slávu  Segertovu  a  jeho  školy  můžeme 
považovati  za  ještě  větší,  než  jaké  dobyl  jeho  učitel 
Černohorský,  nebof  padá  tu  na  váhu  okolnost,  že 
Segert,  také  nejznamenitější  varhaník  své  doby,  ne- 
překročil hranice  své  vlasti,  zůstávaje  stále  v  Praze, 
a  nemohl  tedy  poznati  nových  směrů  a  nových  škol. 
Segert  narodil  se  21.  března  1716  v  Řepíně  u  Mělníka 
a  projevil  záhy  neobyčejný  talent  hudební.  Hudba 
živila  ho  již  od  útlého  mládí  —  od  té  doby,  kdy  svým 
krásným  altem  v  opeře  dávané  v  pražském  Klementinu 
(r.  1729)  poprvé  na  sebe  upozornil.  Jí  získal  také 
prostředků  k  dalšímu  studiu,  takže  dosáhl  konečně 
i  hodnosti  magistra  filosofie  a  mohl  se  věnovati  dal- 
šímu studiu  hry  na  varhany  a  skladby.  Černohorský 
byl  jeho  učitelem  a  Segert  brzy  stal  se  jeho  miláčkem, 
jakmile  poprvé  pod  jeho  řízením  účinkoval  v  chrámu 
sv.-Jakubském.  Přízeň  mistrovu  lze  vysvětliti  neobyčej- 

*)  Rudolf  Freiherr  von  Procházka :  Musikalische  Streif- 
lichter.  Nákladem  fy.  Oscar  Damm,  Drážďany. 


ným  nadáním  hudebním,  jež  Segert  projevoval.  Vede- 
ním Černohorského  dosáhl  brzy  ve  hře  na  varhany 
(a  také  ve  skladbě)  takové  dokonalosti,  že  se  mu  nikdo 
nevyrovnal  a  hra  jeho  obdivována  jako  osmý  div  světa. 

Zajímavé  jsou  úsudky  tehdejších  vrstevníků  Seger- 
tových  o  jeho  hře  na  varhany.  Tak  Florian  Leopold 
Gassmann,  český  dramatik  operní  prvé  polovice  stol. 
18.  a  c.  k.  dvorní  skladatel  baletů  ve  Vídni  (zakladatel 
dnešní  vídeňské  »Tonkúnstlersocietát«),  vyslovil  se 
o  Segertovi,  že  neslyšel  lepšího  varhaníka.  Také  císař 
Josef  II.  ocenil  r.  1781  Segertovu  neobyčejnou  hru  na 
varhany  a  jeho  výrok:  »Nikdy  jsem  neslyšel  tak  zna- 
menitého varhaníka*  zachován  podnes.  Obdiv  císařův 
nad  hrou  Segertovou  nebyl  pouze  chvilkový,  jak  po- 
souditi  lze  z  té  okolnosti,  že  po  roce  hleděl  si  ho 
zajistiti  pro  svoji  dvorní  kapelu.  Dekret,  jímž  jmenoval 
Segerta  dvorním  varhaníkem,  nezastihl  ho  však  již  na 
živu;  zemřelf  Segert  dne  22.  dubna  1782.  Neobyčejné 
účastenství  při  jeho  pohřbu,  který  byl  velice  okázalý, 
přesvědčil  o  velikých  sympatiích,  jimž  těšil  se  výborný 
tento  umělec  po  celé  tehdejší  Praze.  Z  jeho  žáků  pro- 
sluli Mysliveček,  J.  A.  Koželuh  a  Jan  Kř.  Kuchař. 

Vrstevník  Černohorského  byl  František  Vá- 
clav Habermann,  rodem  z  Kynž vartu  (1706),  jenž 
studoval  nejprve  v  Klatovech  a  pak  v  Praze  filosofii. 
Dosáhnuv  hodnosti  magistra,  věnoval  se  pak  úplně 
hudbě  a  odebral  se  na  studijní  cestu  do  Itálie.  Pro- 
cestoval mnoho  zemí,  hlavně  Španěly  a  Francii,  a  přijal 
r.  1731  místo  kapelníka  v  Paříži  u  prince  Condé.  Na 
to  působil  ve  Florencii  a  odtud  vrátil  se  v  letech  pa- 
desátých do  Prahy.  Ke  korunovaci  Marie  Terezie  na- 
psal pro  kolej  Jezovitů  na  Starém  Městě  pražském 
operu,  jež  dávána  s  velikým  úspěchem.  Operou  tou 
získal  skladatel  veliké  jméno,  takže  byl  od  té  doby 
hledaným  učitelem  v  kruzích  šlechtických  i  měšťan- 
ských. R.  1750  obdržel  místo  ředitele  kůru  řádu  Maltéz- 
ského, jež  zastával  plných  20  let. 

Habermann  byl  mistrem  kontrapunktu.  To  doka- 
zují skladby  jeho,  jež  v  Praze  vydány  byly  tiskem  ; 
jest  to  12  mší,  z  nichž  polovice  věnována  oslavě 
českých  patronů  (sv.  Václava,  sv.  Ludmily  a  j.)  a  šest 
litanií.  Skladby  jeho  —  i  ony  tiskem  vydané  —  jsou 
dnes  téměř  všechny  ztraceny.  Několik  jich  zachoval 
Hándel,  objeviv  je  za  svého  pobytu  v  Itálii.  Vedle 
uvedených  již  církevních  skladeb  napsal  Habermann 
celou  řadu  sonát,  symfonií  a  také  2  oratoria.  Místo 
jeho  v  dějinách  české  hudby  jest  tak  významné,  že 
dostalo  se  mu  názvu  českého  Handla.  Habermann  jako 
český  Handl  je  tu  pendantem  k  Černohorskému  — 
českému  Bachovi.  Zemřel  7.  dubna  1783  u  vysokém 
věku  v  Chebu,  kde  přijal  místo  ředitele  kůru  v  tamním 
děkanském  chrámu. 
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Ze  žáků  jeho  nejznámější  jest  František  Dušek, 
vynikající  pianista  a  klavírní  paedagog,  jenž  s  chotí 
svou  Josefou  náležel  k  nejprvnějším  pražským  přátelům 
Mozartovým.  Jméno  jich  jest  s  Mozartovým  pobytem 
v  Praze  úzce  spojeno  a  zachováno  ve  vděčné  paměti. 

Pokračování. 

Richardu  Baťkovi. 

Pane  Batko,  pane  Batko, 
pro  mé  verše  vděčná  látko, 
jako  kritik  —  Otrava  — 
rozmilá  si  potrava 
pro  zpěváka  —  Václava. 
Kuráž  máš,  Ty  nejsi  Báťa, 
důkaz  to,  že  Tvůj  pan  táfa 
od  paty  až  do  hlavy 
patřil  mezi  —  Václavy  •  .  . ! 
Bohémka  Ti  dala  s  Bohem, 
Tagblatt  dá  ho  větším  slohem, 
Fafner  —  divá  Ohava 
vzpomene  na  —  Václava ! ! ! 

Siegfried-Wenzeslaus.*) 

www 

Straussova  »Salome«. 

Straussova  iSalome«  jest  sensací,  operou,  která  na 
scénu  uvádí  věci  nevídané  a  neslýchané,  operou,  jež  otřásá 
nervy  i  celou  bytostí  lidskou  až  do  dna.  Aby  dosáhl  žá- 
daných účinů,  k  tomu  nestačí  Straussovi  orchestr  Wagnerův 
v  jeho  »Prstenu  Nibelungově*  (70  až  80  členů) ;  pro  jeho 
požadavky  nutno  rozšířiti  a  přestavěti  místo  pro  orchestr, 
jenž  rozmnožen  na  120  členů.  Cifru  tu  předpisuje  Strauss 
a  uzavírá  tím  ovšem  zároveň  operu  svou  oněm  divadlům, 
které  nemohou  postaviti  takový  počet  výkonných  sil  orche- 
strálních. Vedle  mnohonásobného  obsazení  smyčcového 
kvarteta  žádá  4  flétny,  2  hoboje,  anglický  roh,  heckelfon 
(nástroj  nově  sestavený,  o  němž  v  »Daliboru«  byla  již 
zmínka),  6  klarinetů,  4  fagoty,  6  lesních  rohů,  4  trubky, 
4  pozouny,  basovou  tubu,  5  tympanů,  7  různých  bicích  ná- 
strojů, 2  harfy  a  malé  harmonium. 

A  přece  jest  partitura  »SaIome«  nejseriosnějším  umě- 
leckým dílem,  jakých  století  vykazuje  jen  několik.  Kouzlem 
hudby  Straussovy  vidíme  vše  v  novém,  jiném  světle.  Mate- 
rialism  látky  zušlechtěn  vznešeností  jeho  hudby  a  smělým 
letem  nese  se  genius  jeho  v  dionysijském  opojení  přes 
všechna  úskalí  a  prohlubně.  Jeho  operou  můžeme  býti  od- 
puzeni, velkolepost  síly  vůle  a  projevu  uměleckého  jí  však 
upříti  nemůžeme.  Silou  a  velikostí  Straussovy  hudby  po- 
vznesena a  —  řekl  bych  —  rozjasněna  zdá  se  nám  hrdinka 
opery  Salome,  takže  nevidíme  v  ní  zvířecí  chlípnost  ženy- 
bestie  v  krásném  těle,  nýbrž  postavu  nadlidskou,  jednající 
z  příkazu  vyšší  mocnosti,  jež  jinak  jednati  nemůže  a  jež 
hudební  glorifikací  byla  nám  učiněna  bližší. 

Jedním  slovem  jest  partitura  »Salome«  dílem  titána,  jímž 
Strauss  ocitá  se  mezi  největšími  operními  skladateli  světa. 


*)  Na  Batkův  čechožroutský  výpad  napsal  už  náš  mistr- 
pěvec  Karel  Burian  německy  veršovanou  odpověď,  již 
z  brožury  vydané  p.  J.  Alexandrem  v  Praze  otiskujeme  na 
jiném  místě  tohoto  listu.  Specielně  pro  »Dalibora«  psány 
jsou  tyto  verše,  jež  nás  došly  před  uzávěrkou  listu. 


Na  sensačním  úspěchu  opery  hlavní  podíl  mělo  nejvýš 
dokonalé  provedení.  Duší  jeho  byl  dirigent  von  Schuch, 
nad  něhož  nebude  kapelníka,  který  by  šfastněji  scénoval 
a  detailněji  propracoval  všechny  bohaté  finesy  Straussovy 
partitury.  Burian  jako  Herodes  byl  hlasově  velkolepý  — 
pro  jeho  báječné  hudební  nadání  jako  by  ani  nebylo  ne- 
snadností, jež  part  ukládá  —  a  herecky  znamenitě  výstižný 
(charakteristický  nad  to  ještě  zvláštním  semitským  přibar- 
vením v  řeči  i  pose),  přímo  klasický,  lze-li  toho  slova  užiti 
v  referátu  o  hypermoderní  opeře  Straussově.  Paní  Witti- 
chová  jako  Salome  vzdálena  jest  samozřejmě  povaze  titulní 
hrdinky,  podala  však  přece  herecky  výkon  pozoruhodný. 
Zpěvně  byl  výkon  její  nedostižný  bezvadnou  jistotou  v  in- 
tonaci krajně  nesnadné  i  zmáháním  výšek,  jimiž  part  její  až 
nadmíru  obdařen.  Prorockou  vznešenost  úlohy  Jochanaanovy 
výborně  podal  Perron,  jehož  nádherný  orgán  temného 
timbru  znamenitě  povaze  světcově  přiléhal.  Další  ne  právě 
vděčné  úlohy:  Herodias  (sl.  v.  Chavanne)  a  Narraboth 
(p.  Jáger),  provedeny  vesměs  s  pravým  uměleckým  vkusem. 
Na  stejné  výši  s  těmito  výkony,  na  nichž  není  hany,  stála 
i  dekorační  výprava,  náladová  scenerie  i  nádhera  slohových 
kostýmů.  Obecenstvo,  jež  po  celou  dobu  sledovalo  průběh 
představení  jako  bez  dechu,  vyžádalo  si  na  konci  všechny 
účinkující  i  přítomného  skladatele  a  vyvolalo  je  salvami  po- 
tlesku, jichž  v  té  míře  opera  Drážďanská  nebyla  pamětníkem 
od  dob  Wagnerových,  téměř  třicetkráte  .  .  .  Kdo  bude 
chtíti  nyní  mluviti  o  moderní  hudbě  v  jejím  nejzazším 
výběžku  (Straussovi)  a  kdo  bude  chtíti  si  učiniti  představu 
o  tom,  co  to  jest  nejvyšší  dokonalost  v  provedení  —  tomu 
zbude  jedině,  aby  si  zajel  do  Drážďan  a  poslechl  si  nej- 
velkolepější  dílo  posledních  desetiletí.  H-  Ma'ý- 


DIVADLA.  ~ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Po  Moorově  »Hjoerdis«  jest 
Rozkošného  romantická  opera  »Č  e  r  n  é  jezero* 
druhou  původní  novinkou  letošní  sezony.  Heydukova  krásná 
báseň  »Dědův  odkaz*  poskytla  k  ní  látku,  již  volně  spracoval 
podržev  kostru  její  Karel  Kádner  v  libreto  poskytující  sta- 
řičkému skladateli  dostatek  vděčných  momentů  hlavně  ve 
zhudebnění  živlu  lyrického.  O  libretu  samém  promluveno 
bylo  v  »Daliboru«  již  loňského  roku,  jakmile  vyšlo  tiskem. 
Tehdy  podán  také  obsah  libreta,  takže  není  již  třeba  k  němu 
se  vraceti.  Hudba  Rozkošného  může  se  dobře  uchytiti  na 
verších  Kádnerových  a  nalézá  vděčná  místa  ve  výlevech 
lyrických  i  v  pohádkovém  romantismu,  který  skladatel  dobře 
ovládal  již  ve  svých  dřívějších  operách ;  překvapuje,  jak 
stařičký  mistr  zachoval  si  do  pozdního  svého  věku  nejen 
chuť  k  práci,  ale  jak  nezůstal  v  nejnovějším  díle  svém  ani 
za  oněmi  pracemi  dramatickými,  které  na  scéně  naší  zažily 
mnohý  pěkný  úspěch  a  dodnes  ještě  jsou  vítány  pro  svoji 
čistou  poesii  a  vyslovenou  melodičnost. 

Náležíť  Josef  Richard  Rozkošný  (nar.  21.  září  1833) 
k  nejstarším  našim  skladatelům  a  veliká  jest  řada  jeho  oper, 
které  s  různým  zdarem  přešly  prkna  znamenající  svět.  Ze 
známějších  byly  to  komická  opera  »Mikuláš«  (1870),  roman- 
tická ^Svatojanské  proudy«  (1871),  která  založila  jeho  popu- 
laritu, historicko-romantická  »Záviš  z  Falkenštejna*  (1877), 
pohádková  »Popelka«  (1885),  která  popularitu  jeho  ještě 
stupňovala  a  dodnes  podržela  svoji  působivost,  a  dále  » Kra- 
konoš* (1889),  veristická  »Stoja«  (1894)  a  Satanella«  (1898). 
V  těchto  operách  zračí  se  kus  řádné  a  cenné  práce,  jež 
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v  dějinách  české  hudby  jistě  po  zásluze  bude  uznána.  »Černé 
jezero*  plyne  v  těchže  vodách,  které  známy  jsou  již  z  dří- 
vějších jeho  děl  dramatických.  Romantism  zdá  se  býti  vůbec 
vděčným  slohem  pro  Rozkošného,  zde  pak  přistupují  k  tomu 
i  lidové  názvuky  domácí,  jichž  využití  i  mnohá  jiná  naše 
opera  děkuje  svůj  ráz  i  rámec.  V  prostých,  nehledaných 
melodiích  ještě  dnes  tkví  působivost  hudby  Rozkošného 
a  jsou  to  zvláště  milostné  zpěvy  Květavy  a  Miloše,  píseň 
mlynářčina  a  rušné  scény  lidové,  které  příjemně  se  poslou- 
chají a  ušlechtilostí  svojí  vyhovují  vkusu.  Zvláště  úvodní 
zpěv  Milošův  s  průvodem  sólových  houslí  jest  jemně  pra- 
cován a  přesvědčuje  o  stálé,  nemizící  a  poeticky  založené 
i  vkusem  ovládané  fantasii  skladatelově. 

Hlavní  působivostí  vyznačují  se  scény,  v  nichž  k  plat- 
nosti přichází  prostý  živel  pohádkový  beze  všeho  realismu. 
Královna  vil  se  svou  družinou  jest  jich  středem.  S  umístě- 
ním i  komposicí  velkého  baletu  na  počátku  druhého  dějství 
nelze  však  vysloviti  souhlas,  ač  ovšem  lze  chápati  snahu 
skladatelovu,  jenž  chtěl  v  něm  ukázati,  že  nemusíme  pro 
baletní  ensemblové  skladby  do  ciziny.  Velikým  forcováním 
hudby  baletní  učinil  také  Rozkošný  svoji  opera  » Černé  je- 
zero* jaksi  výpravnou  hrou,  která  seriosností  a  ušlechtilostí 
své  hudby  může  uspokojiti  vrstvy  nejširší.  Dr.  Borecký  ve 
svém  referátu  o  poslední  této  české  novince  nazval  Rozkošného 
operu  »operní  féerií*,  a  věru  není  případnějšího  slova, 
které  by  výrazněji  udávalo  směr,  obsah  i  účel  její.  V  této 
své  vlastnosti  může  » Černé  jezero «  vykonati  úplně  své  poslání. 

Novinku  Rozkošného  vypravilo  Národní  divadlo  s  vel- 
kým luxusem,  nešetříc  při  tom  nákladu.  A  z  výpravy  již 
dalo  se  souditi,  že  slibuje  si  správa  od  novinky  mnoho. 
Dosavadní  úspěch  tří  provedení  ukázal,  že  nevynaložila  ve- 
škeru péči  nadarmo.  Jako  dirigent  uvedl  se  poprvé  za  celou 
tu  dobu,  co  jest  angažován,  kapelník  p.  František  Jílek 
velice  dobře.  Bylo  patrno,  že  byla  mu  dána  možnost,  aby 
s  celým  ensemblem  mohl  vše  řádně  prostudován'  a  že  ne- 
byly mu  tak  spoře  vyměřovány  zkoušky,  jako  dosud,  kdy 
neměl  vlastně  ještě  příležitost  se  uplatniti,  ač  pevnost  a  zruč- 
nost již  ukázal.  Ze  souboru  sil  vynikly  sL  Bobková  jako 
Květava  a  pí  Maturová  jako  Blažena.  Květava  náleží 
k  těm  úlohám,  které  jsou  jakoby  psány  pro  sl.  Bobkovou, 
její  procítěný  přednes,  lahodný  orgán  i  vzdušný  poetický 
zjev.  Pasivní,  nesympatická  Blažena  jest  těžkým  a  nevděčným 
oříškem  pro  každou  pěvkyni.  Okolnost  ta  sama  o  sobě  vy- 
pověděla již  o  tom,  že  nemohla  tato  role  jinak  býti  obsazena 
než  pí  Maturovou,  která  ji  vyzdvihla  z  její  pasivnosti  a  vlast- 
ními silnými  dramatickými  akcenty  přiblížila  posluchači. 
Pan  Pták  byl  dobrý  Miloš,  a  také  p.  P  o  1 1  e  r  t  jako  Vít 
zpěvně  i  herecky  zdařile  charakterisoval  bodrou  selskou  po- 
stavu nešťastného  otce.  Pí.  Klánová  s  citem  zapěla  píseň 
k  slípkám.  Královna  vil  sl.  Kubátová  zjevem  odpovídala 
představě  pohádkové  bytosti.  Tance,  které  tvořily  podstat- 
nou část  ensemblových  míst,  vypravil  choreograf  p.  Viscus  i, 
nepodal  v  nich  však  nic  nového,  operuje  stále  jen  nádhe- 
rou a  pestrostí  barev  rekvisitního  materiálu,  než-li  du- 
chaplností  skupin  a  tanců,  jež  vlastně  spadají  v  jeho 
choreografický  obor  a  ukázati  mají  nejen  esthetickou  krásu 
formy,  nýbrž  i  myšlenku. 

KONCERTY.  _ 

Vracíme  se  k  umělecké  události  prvého  řádu,  jíž  bylo 
provedení  Bachovy  slavné  mše  pražským  Hlaholem. 
Hlahol  doplnil  jím  záslužnou  činnost  svoji  věnovanou  pěsto- 


vání vážného  umění  novým  činem,  který  zasluhuje  nejen 
uznání,  nýbrž  i  povzbuzení,  aby  ,  praotec  našich  pěveckých 
spolků  na  této  dráze,  jíž  předbíhá  i  reprodukci  ciziny, 
vytrval  i  na  dále.  Osoba  sbormistra  Adolfa  Piskáčka, 
který  při  studiu  i  provedení  prokázal  tolik  bystrosti  diri- 
gentské a  duchaplnosti  a  smyslu  pro  reprodukci  jednoho 
z  nejmonumentálnějších  děl  z  celé  hudební  světové  lite- 
ratury, jest  nám  zárukou,  že  Hlahol  zůstane  věren  svému 
směru  dosavadní  umělecké  snahy  a  zaznamenav  v  posledních 
dvou  letech  v  desky  svého  dosavadního  působení  provedení 
dvou  tak  významných  skladeb,  jako  bylo  Berliozovo  Rekviem 
a  Bachova  mše,  bude  dále  vybírati  a  předváděti  nám  takovéto 
mezníky  ohraničující  určité  periody  hudební  historie. 

Bachova  slavná  mše  H-moll !  Co  skrývá  se  vše  pod 
tímto  názvem!  Wagner  ve  svých  »Sebraných  spisech*  praví: 
»Kdysi  vyskytla  se  »okřídlená  věta*,  že  Vlachům  jest  hudba 
láskou,  Francouzům  společností,  Němcům  vědou.  Lépe  bylo 
by  snad  říci,  že  Vlachové  jsou  pěvci,  Francouzové  virtuosy, 
Němci  —  hudebníky  .  .  .  .«  » Všemu,  co  obsahuje  hudba  těž- 
kého a  nesnadného  po  stránce  vědecké,  naučí  se  Němec 
jako  dítě  ve  škole,  a  jakmil?  vyroste  k  samostatnému  my- 
šlení a  cítění,  uvádí  samozřejmě  i  hudbu  ve  svůj  život  my- 
šlenkový a  citový  a  dalek  jsa  toho  považovati  ji  pouze  za 
zábavu,  přistupuje  k  ní  s  touž  náboženskou  zbožností,  jako 
k  nejposvátnějšímu  okamžiku  svého  života.  Toto  vroucí, 
zbožné  nadšení,  jímž  hudbu  chápe  a  provádí,  jest  předním 
znakem  charakterisu jícím  převážně  německou  hudbu  .  .  .  .c 
>Nejvelkolepější  skladby  v  oboru  hudby  církevní  máme  v  dí- 
lech Jana  Šebestiána  Bacha  ...  Jaké  bohatství, 
jaký  nadbytek  umění,  jaká  síla,  jasnost  a  čistota  mluví  z  těchto 
jeho  ojedinělých  mistrovských  děl.  V  nich  stělesněno  celé 
bytí,  celá  podstata  německého  národa  .  .  .  .« 

Bachova  mše  jest  pravým  zázrakem  umělecké  tvorby, 
při  tom  pak  nejvyšším  a  nedostižným  dílem  Bachova  genia 
—  jak  praví  o  ní  ve  své  studii  Dr.  Arthur  Seidl  — ,  jež  svým 
harmonickým,  melodickým  a  kontrapunktickým  mystériem 
jest  evangeliem  nejušlechtilejšího  a  nejposvátnějšího  umění 
náboženské  formy  hudební,  která  má  sice  v  Beethovenově 
»Missa  solemnis«,  Berliozově  a  Mozartově  »Rekviem«,  Lisz- 
tově  »Christu«,  Wagnerové  »Parsifalu«  a  j.  kongenialní  zjevy, 
avšak  ve  svém  specifickém  oboru  nemůže  býti  překonána. 

Katolický  její  původ  působil  v  Německu  zprvu  odpu- 
divě a  přivodil  Bachovi  mnoho  nedůstojných  štvanic,  jimiž 
ho  častovala  protestantská  rada  a  konsistoř  města  Lipska, 
kde  jako  kantor  u  sv.  Tomáše  působil.  Proto  poslal  také 
dokončenou  partituru  koncem  třicátých  let  osmnáctého  sto- 
letí českému  šlechtici  hraběti  Františku  Antonínu 
Sporkovi,  známému  svou  svobodomyslností,  a  aby  sám 
aspoň  dílo  své  mohl  si  poslechnouti,  dal  je  provésti  po  ku- 
sech v  Lipsku,  kde  v  chrámu  u  sv.  Tomáše  a  Mikuláše  při 
bohoslužbě  evangelické  hlaholily  velebné  zvuky  jeho 
katolické  mše. 

Na  dnešní  výkonné  síly  klade  Bachova  mše  požadavky 
nesmírné.  Proto  nemohlo  býti  také  provedení  její  pražským 
Hlaholem  bezvadné.  Pro  vyspělost  a  kázeň  tělesa  sborového 
budiž  však  hned  předem  uvedeno,  že  nedostatky  týkaly  se 
především  orchestru  a  pak  sólistů.  Skutečné  bezpečné  ovlá- 
dání stylu  Bachova  a  úkolů,  které  na  techniku  zpěvní  klade, 
u  dnešních  sólistů  hledati  bylo  by  zbytečno.  Nemají  ho. 
Nedostatek  ten  jest  pochopitelný,  neboť  pohybují  se  větši- 
nou ve  zcela  jiném  ovzduší,  než  jaké  žádá  Bach  a  jeho  doba. 
Nemajíce  pak  dostatečné  předběžné  průpravy  ve  stylu  tom, 
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nemohou  již  prvým  pokusem  podati  uspokojivé  vyžešení 
dané  otázky.  Z  účinkujících  sólistů  jediná  sl.  Bobková  může 
se  opříti  o  delší  praxi  ve  službách  starší  církevní  hudby 
a  to  bylo  patrno  také  při  provedení.  Ač  part  její  nebyl  bez- 
vadný —  činil  jí  také  patrnou  námahu  —  byl  přece  již  blízký 
tomu,  jak  vypadati  měl.  U  ostatních  —  sl.  Mattušovy  a  p. 
Ed.  Krtičky  —  byla  chvályhodná  snaha,  s  jakou  vešli  v  boj 
s  těžkým  úkolem.  Pan  Kliment  měl  nehodu ;  při  prvém  pro- 
vedení nebyl  dosti  pevný  sám,  při  druhém  zkazil  mu  lesní 
roh  dojem  jeho  sola,  v  němž  tentokrát  byl  již  daleko  pev- 
nější. 

Hlavní  a  nejobtížnější  úkol  připadl  sborům  a  ty  pevně 
secvičeny  a  pečlivě  nastudovány  nečinily  dirigentu  při  pro- 
vedeních nejmenších  nesnází.  Hlahol  zpíval  bezpečně  a  jistě 
a  zvuk  jeho  byl  ve  fortissimech  imposantní  síly,  v  pianissi- 
mech  (na  př.  v  mysteriesním  »Incarnatus«)  měl  vzácnou 
sladěnost  a  jemné  odstiňování.  Na  vykonané  dílo  může  býti 
hrd  Hlahol  i  jeho  sbormistr,  jenž  ukázal  pevnou  ruku,  vy- 
stihl dokonale  ráz  skladby  a  v  úrčení  temp  a  dynamických 
znamének  prokázal  hudebnost  svoji  i  rozhled  a  znalost  Ba- 
chovy  tvorby.  Konečně  třeba  také  uvésti,  že  varhanový  part 
mistrovsky  přednesl  prof.  Klička.  Ke  koncertu  vydán  roz- 
bor Bachova  díla,  který  s  porozuměním  pro  praktický  účel 
knížky  vhodně  sestavil  sbormistr. 

Koncertní  večer  hud.  odb.  Umělecké  Be- 
sedy pořádaný  14.  prosince  m.  r.  ve  velké  dvoraně  Žofín- 
ské  dal  nám  seznati  slavného  tvůrce  »Fausta«  a  »Romea« 
také  jednou  v  ovzduší  hudby  symfonické,  či  vlastně  správněji 
řečeno,  komorní.  Gounodova  »Petite  symphonie«  pro 
flétnu,  2  hoboje,  2  klarinety,  2  fagoty  a  2  lesní  rohy,  je 
dílo  nanejvýš  zajímavé,  bohaté  melodické  invence,  jadrných 
rythmů  a  mistrovské,  brilantní  instrumentace.  Rozkošné  dílo 
toto  provedeno  bylo  žáky  pražské  konservatoře  z  ensemblové 
třídy  prof.  z  Káanů,  pp.  Pfeifrem,  Koptou,  Zablem,  Holasem, 
Vaitem,  Fišnarem,  Maxem,  Čápem  a  Janským,  výborně 
v  souhře  i  v  dynamickém  odstiňování  s  mladistvým  zápalem 
a  svěžestí. 

Ze  sólistů,  kteří  se  nám  tohoto  večera  představili,  no- 
vými byli  našemu  obecenstvu  pěvkyně  sl.  Marie  Stocká 
z  Olomouce  a  houslista  p.  F  r.  H  i  r  t  z  Lucernu. 

Altistka  sl.  Stocká  je  inteligentní  pěvkyně  velkého, 
sytého  a  dobře  vyškoleného  hlasu  pěkného  timbru,  který 
by  na  jevišti  snad  ještě  lépe  přišel  k  platnosti  než  v  koncertní 
síni.  Již  volba  Nešverových  »Milostných  písní*,  plných 
vášnivého  vzletu,  místy  skorém  až  dramatického  rozmachu, 
svědčí  o  tom,  kam  slečnino  nadání  a  temperament  tíhne. 
Interpretace  těchto,  jakož  i  Dvořákových  Biblických  písní, 
jmenovitě  však  jemný  a  oduševnělý  přednes  slovanských 
národních  písní,  byly  dokonalé  a  svědčí  o  umělkyni  vážné 
snahy.  Mladistvý  houslista  p.  F  r.  H  i  r  t,  který  mešká  u  nás 
za  příčinou  zdokonalení  se  u  mistra  Ševčíka,  je  dnes  již 
pozoruhodným  umělcem.  Přednesl  s  elegancí  a  noblesou 
Saint-Saěnsův  koncert  H-moll  a  Tartiniho  »Ďáblův  trilek«, 
obecenstvem  pak  bouřlivě  volán,  přidal  ještě  Brahmsův 
»Uherský  tanec«.  Technika  jeho  je  dnes  již  neobyčejně 
vyspělá  a  kantiléna  vřelá  a  procítěná.  Čelistu  p.  Rich.  Posta 
známe  již  s  dostatek  z  koncertů  »České  Filharmonie«  a 
i  tentokráte  přednesem  Volkmannova  A-moll  koncertu  a 
menších  piec  Godarda  a  Poppra  potvrdil  svoji  pověst  vý- 
borného čelisty. 


JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadlece k. 
Pokyn  učitelům  zpěvu  na  školách  středních! 
IV. 

6.  Z  důvodů  dosažení  jemnosti  citu  a  ušlechtilosti  duše, 
jakož  i  odstranění  mezer  a  nedostatků  vzdělání;  pozoru- 
hodný spisovatel  Hermann  Kretzschmar  (již  v  » Pokynech* 
čís.  III.  uvedený),  uvádí  ve  svém  díle  »Musikalische  Zeit- 
fragem  na  jednom  místě  tato  pádná  slova :  »Naší  době  ne- 
bylo by  lze  doporučiti,  aby  se  hudby  úplně  zřekla,  nebot 
nemá  nadbytek  ideálů  a  pro  úkoly  a  boje  své  velice  .dobře 
může  použiti  zbraní,  jež  hudba  národu  poskytuje.  Člověk 
hudební  povahy  vyniká  nad  ostatní  jemností  citu.  V  otázkách 
práva  a  bezpráví,  cti  a  mravu  projevuje  jemný  takt,  tak  že 
právem  lze  říci,  že  povahy  hudebně  nadané  a  dobře  vycho- 
vané nabývají  přirozené  ušlechtilosti  duše,  a  že  hudbou  od- 
straňují se  rychleji  i  mezery  a  nedostatky  vzdělání.*  Jest  také 
nejvyšší  čas,  aby  na  zpěv  ve  všech  školách  bylo  hleděno 
s  největší  opravdovostí  a  vážností  i  vzhledem  k  široké  veřej- 
nosti, která  oblíbila  si  sprosté  popěvky,  mnohdy  hnusného 
obsahu,  mrav  ničící,  a  na  vlastnictví  své  krásné  písně  ná- 
rodní tím  zapomíná  a  šlape  tyto  v  prach!  Zhoubnost  zla 
toho  nabyla  již  takového  rozmachu,  že  jest  s  obavou  pohlí- 
žen' na  příští  intelligenci  našeho  národa! 

7.  Z  důvodů  neočekávaných  okolností  v  životě,  jakož 
i  z  toho,  že  hudba  jest  nezbytnou  součástí  všestranného 
vzdělání :  Střední  školy  jsou  vychovatelnou  charakterů  a  vzdě- 
lání pro  život;  žactvo  studuje,  staví  si  i  plány,  jakého  po- 
stavení dosáhne,  ale  pojednou  se  mnohému  z  nich  všecky 
plány  zhatí  a  on  se  ocitne  v  povolání,  o  němž  se  mu  ani 
ve  snu  nezdálo.  Je-li  obrněn  pro  ten  boj  pozemský  vědo- 
mostmi, jest  s  ním  dobře,  pak-li  ne,  jest  mu  mnoho  snášeti ! 
Nikdo  z  nás  nesmí  se  ničeho  zříkati  a  činí-li  tak,  bývá  mu 
to  z  pravidla  dobré  !  Slov  o  tom  netřeba  šířiti,  stačí,  by  každý 
z  nás  uvážil  minulost  a  přítomnost  svého  »já« !  —  A  konečně 
i  ten,  kdo  svého  cíle  dojde,  nelituje,  že  se  též  hudebně 
vzdělával,  jelikož  ví,  že  hudba  jej  jako  vzdělance  dotvrdí  — 
neb  hudba,  a  v  přední  řadě  zpěv,  jest  nezbytnou  součástí 
všestranného  vzdělání.  — 

O  filosofickém  významu  hudby  mluviti  netřeba.  Tu 
nutno  s  úctou  sáhnouti  k  filosoficko-hudebním  pracím  pro- 
fesora Dra  Durdíka  (Esthetika)  a  prof.  Dra  Hostinského. 

Mnoho  důvodů  by  se  dalo  uvésti  o  zpěvu  a  jeho  vý- 
chovném významu,  ale  uvedené  úplně  stačí.  —  Tělocvik  jest 
jednostranným  předmětem  —  tuží  tělo  —  ale  zpěv  jest  mnoho- 
stranným předmětem  a  také  tuží  —  a  to  bytost,  která  výše 
stojí  —  totiž  ducha!  Proč  onomu  tolik  přáti  a  tomuto  nic? 


DOPISY.  " 

"Prostějov.  Pro  český  zpěv  na  Moravě  zůstane  vý- 
značným dnem  10.  prosinec,  v  němž  uskutečněna  myšlenka, 
k  níž  před  rokem  již  z  výboru  pěveckého  spolku  »Orlice« 
vyšel  podnět.  Vysloveno  tehdy  přání,  aby  v  Prostějově  po- 
řádán byl  koncert  moravských  skladatelů.  Vyzváni  všichni 
skladatelé  moravští,  aby  skladby  své,  jež  přáli  by  si  míti 
provedeny,  zaslali  výboru  pěveckého  spolku  »Orlice^.  Při 
tom  se  ukázalo,  co  jmen  známých  i  neznámějších  chová 
Morava  v  uznaných  skladatelích  i  ve  skladatelském  dorostu, 
takže  ani  všechny  skladby  přihlášené  nemohly  býti  provedeny. 
Na  program  dostali  se  tito  skladatelé:  Nešvera,  Janáček, 
Drahlovský,  Hrazdíra,  Neumann,  Novák,  Hromádka,  Charvát, 
Ručka  a  Ambros  (skladby  provozované  uvádíme  v  plném 
znění  na  jiném  místě  v  rubrice  »Koncertní  ruch«),  a  prove- 
dení účastnily  se  místní  pěvecké  jednoty,  orchestrální  sdru- 
žení a  několik  sólistů.  Zásluha  o  provedení  a  nacvičení 
náleží  sbormistrům  »Orlice*  a  » Vlastimily*,  hlavně  však 
panu  řediteli  Ambrosovi,  jenž  sklidil  take  lichotivé  uznání 
všech  přítomných  skladatelů,  kteří  taktovku  z  ruky  jeho 
v  den  koncertu  převzali.  Kromě  jmenovaných  již  skladatelů 
zaslali  práce  své  ještě  pp.  E.  Beran,  J.  Walter,  J.  Vach,  AI. 
Lisický,  Fr.  Kroupa,  J.  Kolář,  F.  Kovář,  K.  Sudek,  V.  Veselý, 
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a  G.  Fránek.  Na  ty  tentokráte  nedošlo,  ale  dostane  se 
v  příštích  koncertech  prostějovských  pěveckých  jednot. 
Sborová  tělesa  vyznačující  se  jadrností  i  disciplinovaností 
dostála  vesměs  ne  snadným  úlohám  svým  velmi  čestně  a 
také  vokální  kvartet  (dámy  Dočkalová  a  Telaříková  a  pp. 
Zdeněk  Lev  a  Rich.  Jiřík)  zpíval  v  harmonickém,  sladěném 
souzvuku,  vystihuje  plně  ducha  skladeb.  Jako  sólista  velkého 
úspěchu  dobyl  p.  Lev  přednesem  písní  Janáčkových,  Hraz- 
dírových, Charvátových,  Hromádkových  a  Ambrosových. 
Krátce  byl  to  krásný  koncert  -  pravý  svátek  prostějovské 
nadšené  obce  hudební,  který  uspokojil  všechny  účastníky 
a  přinesl  jim  novou  vzpruhu  k  další  osvětové  a  umělecké 
činnosti. 

Tersf.  V  symfonických  koncertech  posledních  let 
shledáváme  se  stále  častěji  s  ruskými  skladbami  a  není 
téměř  většího  koncertu,  aby  na  něm  nebyla  některá  symfonie 
Cajkovského,  který  vedle  méně  hraného  Rubinsteina  jest 
hlavním  representantem  ruské  hudby.  Vedle  Cajkovského 
jest  ještě  mnoho  jmen  ruských  skladatelů,  s  jichž  tvorbou 
nás  seznamuje  neúnavný  šiřitel  slovanské  hudby  p.  kapelník 
Petr  Teplý.  Pne  17.  prosince  předvedl  nám  opětně  v  jedi- 
ném koncertu  Cajkovského,  Borodina,  Glazunova,  Musorg- 
ského  a  Rubinsteina,  vedle  předehry  k  Wagnerové  tragedii 
lásky  *Tristanu  a  Isoldě«.  Všechny  skladby  působily  velikým 
dojmem,  na  němž  veliký  podíl  měl  bezvadný  a  výstižný 
přednes  naší  vojenské  kapely,  jejíž  dirigent  vnesl  nový  život 
a  umělecký  ruch  v  naše  koncertní  produkce.  Den  na  to  vy- 
stoupilo u  nás  poprvé  mladé  komorní  sdružení  »Pražské 
kvartet  o*  (pp.  Herold,  Brož,  Vávra  a  Škvor),  jež  dnes 
již  může  se  počítali  k  nejlepším  kvartetům  dnešní  doby. 
Na  rozdíl  od  výkonů  světoznámého  »Ceského  kvarteta«, 
jež  zde  výborně  jest  zapsáno,  a  jehož  přednes  a  souhra 
nemají  sobě  rovného,  zušlechťuje  výkony  mladého  komor- 
ního sdružení  hlavně  citová  stránka  a  svěžest  mladického 
zápalu  a  vnímání.  Hra  primaria  p.  Herolda  jest  technicky 
vysoko  vyspělá  a  neschází  jí  ani  měkkost  tónu  a  lahodný 
a  výrazný  přednes.  Vedle  něho  stejně  znamenitým  umělcem 
jest  i  violoncelista  p.  Škvor.  Mladí  umělci  tito  mají  před 
sebou  skvělou  dráhu  uměleckou,  to  lze  říci  již  po  jediném 
zdejším  jich  debutu.  Jsem  přesvědčen,  že  ještě  mnoho  do- 
brého o  nich  uslyšíme.  K.  L. 

ZPRÁVY  SPOLKOVÉ.  I 

Vídeň.  Zpěvácký  spolek  slovanský  ve 
Vídni  uveřejnil  právě  svoji  čtyřicátou  čtvrtou  výroční  zprá- 
vu za  rok  1905.  Byl  to  rok  práce  tiché,  avšak  neméně  obsá- 
hlé a  úspěšné,  nežli  v  letech  předcházejících.  Spolek  pořádal 
adventní  koncert  dne  5.  prosince,  který  řídil  sbormistr  pan 
Anatol  Archangelskij  a  při  němž  spoluúčinkovali :  konc.  pěv- 
kyně  sl.  Marie  Stocká,  virtuos  p.  Lev  Zelenka-Lerando  a  p. 
Frant.  Nábělek;  postní  koncert  dne  22.  března,  při  němž 
skvělého  úspěchu  dobyl  člen  spolku  p.  Frant.  Nábělek,  žák 
professora  Sturma,  několik  výletů  a  účastnil  se  slovanského 
plesu  v  národních  krojích  ve  Vídni.  Čestných  členů  měl 
spolek  13,  zakládajích  16,  činných  113  a  přispívajících  88. 
Hlavní  oporu  má  spolek  ve  zdatném  sbormistru  p.  Anat. 
Archangelském  i  v  obětavosti  a  ochotě  členstva  výkonného, 
které  s  chutí  a  láskou  vykonává  úkol  svůj.  Spolek  náleží 
k  důležitým  institucím  českého  i  slovanského  života  vídeň- 
ského a  k  další  úspěšné  činnosti  jeho  lze  mu  jen  přáti  zdaru 
nejlepšího. 


KONCERTNÍ  RUCH.*) 

Chrudim.  Koncertní  zábava  hudebního  spolku  »Slavoj« 
dne  13.  prosince.  Pořad:  Jadassohn:  »Serenada«  (smyčcový 
orchestr  s  flétnou).  Jindřich:  » Svatý  Václave!*  (muž.  sbor). 
Malát:  » Zavolání  do  lesů*,  »Marné  námluvy*,  »Kraholec«. 
Hnilička:  > Píseň  beze  slov«,  » Humoreska*  (smyč.  orchestr). 
Bendi:  » Trojlístek  národních  písní«.  deRillé:  »Přísaha  lesa* 
(mužský  sbor).  Schumann:  »Obrázky  z  východu «  (smyčcový 
orchestr). 


*)  Další  programy  otištěny  budou  v  číslech  příštích. 


Černíkovice.  Pátý  večírek  zpěv.  spolku  »Smetana« 
v  Černíkovicích  dne  17.  prosince.  Pořad:  Bergmann:  »Náš 
prapor*.  Kovařovic:  » Anička,  dušička,  kde  si  bola?«,  No- 
votný: »Jako  do  skoku«  (p.  Jindř.  Muk,  c.  k.  professor).  Ne- 
švera:  »Píseň«  (smíšený  sbor).  Vendler:  »Pohřeb  v  lese* 
(mužský  sbor).  Pivoda:  »V  tom  světě  vše  teď  usnulo*. 
Tregler:  *Jaro«.  Bendi:  -Horalova  modlitba*  (smíš.  .sbor). 

C.  "Budějovice.  Koncertní  zábava  » Hlaholu*  Cesko- 
Budějovického  dne  8.  prosince.  Pořad:  Bendi:  »Smrt  Prokopa 
Velkého*  (baryt,  splo  p.  G.  Subrt).  Gade :  »Klavírní  trio 
F-dur«  (pp.  Batal,  Šebestík  a  Šrámek).  Laub:  »Láska*,  »Bý- 
valost«,  »Třasení  hruštičkou*.  Dubec:  >Terpsichora*.  Solo 
pro  harfu  (p.  J.  Strnad,  prof.  hud.  školy).  Vendler:  »Troub- 
ské  písně  .  Zajc:  »U  boj*.  Mendelssohn:  Ouvert.  »Athalia« 
(orchestr).  Novák:  »Symfonické  písně*,  Fibich:  »Selanka* 
(solo  pro  klarinet  p.  J.  Novák,  prof.  hud.  školy).  -  Valčík. 
(Orchestr).  Blettermann:  >Koncert«  pro  kornet  (p.  J.  Strnad, 
prof.  hud.  školy).  »Pochod«. „(Orchestr).  Klavírní  průvod  ob- 
starali pp.  Mach,  Sekyra  a  Šrámek. 

'Domažlice.  Pěvecký  a  hudební  spolek  »Cerchovan« 
pořádal  dne  16.  prosince  Smetanův  večer  spojený  s  před- 
náškou p.  Dr.  O.  Zicha:  »Bedřich  Smetana,  tvůrce  moderní 
české  hudby*.  Pořad:  Klavírní  trio  G-moll.  »Má  hvězda*, 
» Přiletěly  vlašfovičky*  (ženské  sbory).  >Z  domoviny*.  Duo 
pro  klavír  a  housle.  Dueto  z  op.  »Čertova stěna*.  »Blaník*. 
Symfon.  báseň  (klavír  na  4  ruce).  Mužský  sbor:  »Věno«. 
»Óldřich  a  Božena*.  Ouvertura  pro  malý  orkestr.  Ženské 
sbory  řídil  p.  V.  Flegl,  mužský  sbor  p.  Jindřich  Jindřich  a 
orkestr  p.  Dr.  O.  Zich. 

Kolín.  II.  Koncert  Kolínské  filharmonie  dne  10.  pro- 
since 1905.  Spoluúčinkuje  sl.  O.  Fůnffasová,  virtuoska  na 
harfu.  Dirigent  J.  Winter.  Pořad :  Blodek :  » V  studni*.  Ouver- 
tura k  opeře.  Saint-Saěns:  >Fantasie«.  Solo  pro  harfu  (sl.  O. 
Fůnffasová).  Beethoven :  »Symfonie  č.  l.«  Smetana :» Vltava*. 
Dvořák:  »Serenada«.  Blodek:  » Východ  luny*.  Z  opery 
>V  studni«.  Dvořák:  ^Slovanský  tanec  č.  2.* 

IVTaribor.  Koncert  sl.  Marie  Heritesové,  dne  1.  října 
m.  r.  Pořad:  Paganini:  Koncert  D-dur  (slečna  Heritesová). 
Leoncavallo- Veselský :  Fantasia  Pagliacci  (pan  Veselský). 
Dvořák:  Humoreska,  Smetana:  Skočná  (slečna  Heritesová). 
Cajkovský :  Danse,  Poldini :  Marche  Mignone,  Wieniawski : 
Valše  (p.  Veselský).  Sarasate:  Koncertní  fantasie  z  opery 
Carmen  (sl.  Heritesová). 

Ml.  Boleslav.  Rádný  koncert  zpěv.  spolku  ^Dobrovan* 
v  Dobrovci  djie  17.  prosince.  Pořad:  Vendler:  » Byli  jsme 
a  budem«.  Říhovský:  » Hvězdičky*,  »Muziky  už  hrajou*. 
Jiránek:  »Písně«  (p.  Slav.  Pejšek).  Vymetal:  »Zpověď«.  Kříž- 
kovský:  »Utonulá«.  Malát:  »Písně«  (p.  Slav.  Pejšek).  Vy- 
metal: »Nechoď  k  nám*.  Bendi:  >Horalova  modlitba«. 
Průvod  na  klavíru  převzaly  sl.  Pejšková  a  Schwipplová. 

Mor.  Ostrava.  Akademie  pěv.  spolku  »Lumír«  dne 
16.  prosince.  Pořad:  Bendi:  »Hebrejská  elegie«.  Dvořák: 
»Měla  jsem  smutná  milého*.  Haydn:  Kvartet  op.  14.  (pp. 
Hartmann,  Lev,  Sedláček,  Korňa).  Bendi:  »Zpěv  vil  nad 
vodami*  (sl.  Kovalová).  Dvořák:  » Pěkná  noc  jasná*  (paní 
Andrlová  a  p.  Lev).  Weber:  Trio  pro.housle,  cello  a  klavír 
(pp.  Hartmann,  Korňa,  sl.  Balcarová).  Čajkovský :  »Zapěj  mi 
matko«,  Arenský:  »Vidina«  (p.  Lev).  Musil:  »Ešče  sa  raz 
obzriet  mám«.  Komzák:  »Píseň«,  »Pohádka«  (smyč.  kvart.). 
Vendler:  »Kolada*.  Sbory  řídil  sbormistr  p.  Dr.  Kurz.  Čís. 
1.,  4.  a  10.  doprovázela  slečna  Balcarová,  číslo  2.  a  5.  pan 
Dr.  Kurz. 

fJový  Bydžov.  Koncert  virtuosa  na  housle  J.  Kociana 
a  klavírní  virtuosky  Mark.  Volavé  dne  16.  prosince.  Pořad: 
Wieniawski:  Koncert  D  moll  (mistr  Kocian).  Čajkovský- 
Pabst:  Fantasie  na  »Pikovou  dámu*  (sl  Volavá).  Kocian: 
»Serenada«,  Sauret:  »Farfala«,  Ries:  » Adagio*,  Wieniawski : 
»Polonaise«  (mistr  Kocian).  Nešvera:  »Serenada*,  Smetana: 
»Na  břehu  mořském*  (sl.  Volavá).  Paganini :  »l  palpiti* :  (mistr 
Kocian). 

Praha..  Hudební  produkce  žactva  české  klavírní  akad. 
pana  Ant.  Čejky  dne  10.  prosince  za  spoluúčinkování  sl. 
Boženy  Vilímkové  (zpěv),  žákyně  p.  M.  Petzoldové-Sittové. 
Pořad:  Diabelli:  »Scherzo«  (M.  Ledererová).  Diabelli :  »Po- 
lonéza*,  >Alla  Turca*  (E.  Kettnerová).  K.  Bendi:  >Večerní 
píseň*,  Diabelli:  »Scherzo«  (j.  Podhorská).  Mozart-Kron: 
Fantasie  z  op.  »Don  Juan*  pro  housle  (A.  Pflugmacher). 
Malát:  »Vlašfovičky  táhnou*,  Dvořák:  »Zpěv  lesní  žínky* 
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z  "Rusalky*  (R.  Vondráková).  Dvořák:  >Slovanský  tanec  č. 
4.*  (B.  Kubíčková).  Lašek:  »Z  českého  ráje«  (sl.  M.  Piet- 
schová).  Mozart:  Ouvertura  k  op.  "Únos  ze  Serailu«  (Eug. 
Pflugmacherová).  Dvořák:  "Slovanský  tanec  č.  8.*  (R.  Votru- 
bovi). Malát:  Dvojzpěvy  pro  mládež:  a)  "Hvězdy*,  b)  »Jarní« 
(sl.  M.  Pietschová,  E.  Kettnerová,  J.  Podhorská,  R.  Votru- 
bová,  R.  Vondráková).  Dvořák:  »Slovanský  tanec  č.  7.*  (Jos. 
Jirků).  Vrchlický-Fibich :  »Hakon«,  melodram,  Vít.  Novák: 
"Slovenské  písně*  (p.  J.  Kotek).  Dvořák:  "Rej  skřítků*  (sl. 
O.  Vítková).  Dvořák:  "Měsíčku  na  nebi  hlubokém*  z  'Ru- 
salky* (sl.  B.  Vilímková).  Smetana-Malát:  Duo  pro  klavír  a 
harmonium  z.op.  "Dalibor*  (sl.  O.  Vítková  a  p.  j.  Kudrnáč), 
Dvořák:  »U  Černého  jezera*,  »Noc  Filipojakubská*  (sl.  M. 
Kopecká). 

"Praha.  Koncert  zpěváckého  spolku  »Lumír*  dne  14. 
prosince  1905  za  spoluúčinkování  slečny  R.  Houdkové  a 
čestného  člena  slav.  »Kytary«.  Pořad:  Křídlo:  »Mých 
písní  peruť«.  Pecold:  "Neklajte  mi,  mamko  milá«  (Kytara). 
Jensen:  »Zpěv  jeptišek*  (sopránové  solo  sl.  Hášová,  člen 
spolku}.  Smetana:  »Tři  jezdci «  (sola  pp.  Eda  a  FTKrtičkové, 
členové  »Kytary«  a  p.  A.  Štraub,  člen  spolku).  Čajkovskij: 
»Meditation«.  Smetana:  "Český  tanec«  (sl.  R.  Houdková). 
»Písně«  (p.  E.  Krtička).  Neumann:  "Jarní  noc*,  »Není  to  sen*. 
Klička:  »já  v  snách  tě  viděl «  (Kytara).  Bendi:  »Z  českého 
lidu«  (sola:  členové  spolku  sl.  L.  Hynková,  J.  Meránská  a 
p.  J.  Matouš).  Procházka :  "Pomilování*  (sólový  čtverozpěv 
Kytara).  Sychra:  "Hoj,  mládenče  dál!«  Knittf:  "Lovecká* 
(barytonove  solo  pan  V.  Zajíček,  člen  spolku).  Sbory  řídil 
sbormistr  spolku  p.  J.  Beneš. 

Praha.  I.  žákovský  večírek  Dvořákova  hudebního  pe- 
dagogia  dne  14.  prosince.  Pořad:  Úvodní  slovo:  řed.  Ant. 
Heřman.  Grieg:  Ze  suity  »Peer  Gynt*  I.  (p.  Hruška  Jar.). 
Novotný:  "Libické  písně*  (sl.  Helmhackerová  M.,  průvod: 
sl.  Tatoušková  M.).  Mendelssohn :  »První  fialka«.  Čajkovský: 
»PimpineJla«  (p.  Nový  K.,  průvod:  p.  Polák  V.).  Raff:  "Ca- 
vaťina*,  Ríhovský:  »Motto.perpetuo*  (p.  Klimeš  J.,  průvod: 
p.  Hruška  Jar.).  Laub:  "Žalude,  ach  žalude*,  » Anička  ma- 
lúčká*  (sl.  Tatoušková  M.,  průvod:  p.  Vogl  J.).  Grieg:  "Ly- 
rické kosy«  (sl.  Jelínková  K.).  Bendi:  Z  cyklu  písní:  »Za 
šera*.  Fibich:  Píseň  rybáka  z  opery  >Hedy«  (sl.  Sediníková 
H.,  průvod:  p.  Vogl  J.).  Heller:  Praeludium  Fis  dur,  es 
moll  (sl.  Tatoušková  M.).  Schumann:  Z  cyklu  písní  "Láska 
básníkova*.  Mendelssohn :  "Jarní  píseň*  (p.  Dvorský  Vikt , 
průvod:  sl.  Chlistovská  Zd.).  Suk:  "Píseň  lásky«,  Sinding: 
"Rašení  jara*  (p.  Vogl  J.).  Smetana-Reinhardt :  Fantasie  na 
houslové  solo  a  Zdeňkův  sen  z  "Dalibora*.  Drdla:  Serenada 
A  dur  (sl.  Dostálová  Hyacintha).  Bendi:  Duo  z  op.  »Lejla« 
(Zoraida:  sl.  Kratochvílová  E.  Boabdil:  p.  Skřivan  V.  Prů- 
vod :  p.  Polák  J.). 

Prosfějov.  Koncert  moravských  skladatelů  dne  10. 
prosince  1905.  Nešvera :  >Moravě«,  mužský  sbor.  Drahlovský : 
»Tři  doby  země  české*,  kantáta  pro  sóla,  smíš.  sbor  a  or- 
chestr. Hrazdíra:  »Kdy  v  době  růží*.  Charvát:  »To  bylo 
právě  v  máji*,  »Když  v  oko  tvé*  (p.  Zd.  Lev).  Ručka: 
>Haj,  husičky*,  »Má  matička  neví*  (ženské  dvojzpěvy). 
Ambros:  » Přilítlo  jaro  z  daleka*,  píseň  pro  tři  ženské  hlasy. 
Neuman:  »Není  to  sen*  (smíš.  sbor).  Janáček:  »Co  sú  to 
za  tině ?»,  "Koukol*,  »Osud*.  Hromádka:  "Pohádka  lásky*. 
Ambros:  »Na  mezi*  (p.  Zd.  Lev).  Novák:  Dvě  ballady  (pro 
smíš.  sbor  s  prův.  piana  na  4  ruce),  »Ranoša«,  »Zakletá 
dcera«.  Hrazdíra:  »Náš  Hymnus*  pro  sola,  smíš.  sbor  a  or- 
chestr. Sólovou  část  obstarali:  sl.  Dočkalová  (soprán),  sl. 
Telaříková  (alt),  pan  Zd.  Lev  z  Brna  (tenor),  pan  Rich.  Ji- 
řík z  Vyškova  (bas).  Sbor:  Ženská  pěvecko-vzdělávací  je- 
dnota »VlastimiIa«  a  mužský  pěv.  spolek  »Orlice«.  Orchestr: 
Orchestrální  sdružení  v  Prostějově.  Skladby  řídili  přítomní 
skladatelé.  Skladby  nacvičil  sbormistr  E.  Ambros. 

Prosfějov.  Koncert  na  rozloučenou  uspořádal  virtuos 
na  housle  a  učitel  městské  hud.  a  zpěvní  školy  v  Prostějově 
A.  Ledvina  za  spoluúčink.  pěv.  spolků  »Vlastimily«  a  "Orlice* 
a  "Orchestrálního  sdružení*  dne  20.  prosince.  Pořad:  Men- 
delssohn-Bartholdy :  Koncert  E-moll  (Ant.  Ledvina).  Bendi: 
»Zpěv  vil  nad  vodami*  ("Vlastimila*,  sopránové  sólo  slečna 
K.  Navrátilová).  Ondříček:  Fantasie  na  motivy  opery  Sme- 
tanovy »Prodaná  nevěsta«  (Ant.  Ledvina).  Smetana:  »Proč 
bychom  se  netěšili*.  Hrazdíra:  »Hubička*  (»Vlastimila*  a 
»Orlice«).  Schubert:  Allegro  z  H-moll  symfonie.  Glazunov: 
Koncertní  valčík  op.  47  ("Orchestrální  sdružení*).  Řídil  vir- 


tuos Ant.  Ledvina.  Houslové  skladby  pianem  doprovázel  a 
sbory  řídil  p.  E.  Ambros. 

Telč.  Koncertní  večer  záb.  a  vzděl.  spolku  Omladina* 
v  .Telči  dne  17.  prosince.  Pořad :  Weber :  Ouvertura  k  opeře 
»Čarostřelec«.  Novák:  Zakletá  dcera.  Dvořák:  Velef,  vtáčku. 
Šípek.  Gaal :  Suita  na  česko-moravské  písně.  Foerster :  Oráč. 
Omáčka:  Valčíky.  Douša:  U  Božích  muk.  Wendler:  Odejdi 
do  polí.  Meyerbeer:  Směs  z  opery  "Hugenotti*. 

Tersf.  Čtvrtý  symfonický  koncert  kapely  c.  k.  pěš.  pl. 
č.  97  dne  17.  prosince  řízením  kapelníka  p.  P.  Teplýno.  Po- 
řad: Glazunov:  "Scěnes  de  Ballet*.  Wagner:  Předehra 
k  1.  jednání  Tristana  a  Isoldy.  Čajkovský:  Andante-Canta- 
bile  a  Finále  z  páté  symfonie  E-moll.  Op.  64.  Rubinstein: 
»Trot  de  Cavalerie*.  Mussorgsky:  »Tableaux  musicales*. 

Vídeň.  Čtrnáctý  český  koncert  Zpěv.  spolku  "Lumír* 
ve  Vídni  dne  8.  prosince,  věnovaný  oslavě  401etého  trvání 
spolku.  Sbormistr  p.  Jar.  Herle.  Spoluúčinkují :  paní  Lilii 
Nordgart-ová,  koncertní  pěvkyně,  mistr  František  Ondříček, 
c.  k.  komorní  virtuos  na  housle,  p.  AI.  Stejskal,  člen  c.  k. 
dv.  opery,  pan  Jan  Pluhař  a  p.  Dr.  Rich.  Stretti.  Pořad: 
Herle:  "Slavnostní  sbor*,  věnovaný  k  oslavě  401etého  trvání 
"Lumíra*  (na  slova  J.  Zd.  Roušara,  mužský  sbor).  Mendels- 
sohn-Bartholdy :  "Koncert  z  E-Moll«  s  prův.  klavíru  (mistr 
Fr.  Ondříček).  »  *  t  "Písně*  (pí.  Lilii  Nordgart-ová).  J.  Klička: 
»Ballada  o  české  hudbě«.  „*,  "Písně*  (pan  AI.  Stejskal). 
Novák:  » Velebná  noc«.  Picka:  »Věrná  milá*.  Ondříček: 
^Fantasie  na  motivy  z  Prodané  nevěsty«  (s  průvod,  klavíru 
zahraje  skladatel).  Bendi :  »Ebrejská  elegie«  (velký  smíš.  sbor 
s  prův.  klavíru  a  harmonia.  Na  klavíru  doprov.  p.  J.  Pluhař, 
na  harmoniu  p.  Dr.  Rich.  Stretti). 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Pro  Karla  Buriana  a  úchvatný  —  dle  znění 
všech  seriosních  listů  německých  —  jeho  výkon  v  Straussově 
opeře  »S  a  1  o  m  e*  (nedokončený  referát  svůj  o  této  opeře 
z  prvého  čísla  »Dalibora«  v  dnešním  čísle  jsme  zakončili) 
měl  p.  Dr.  Richard  Batka  ve  své  zaujatosti  proti  všemu 
českému  jen  ta  stručná  a  vzhledem  k  ohromnosti  výkonu 
urážlivá  slova,  že  »Burian  bóhmelte  den  Herodes^.  (Chtěl-li 
býti  p.  Batka  důsledným,  měl  užiti  slova  »czecheln,  vždyť 
»Bóhmen«  nesmí  přes  rty  pravověrného  Němce!)  Burian 
nelenil  a  persifloval  Batku  v  česko-ruském  listě  »Zvěsti«  ná- 
sledujícími veršíčky : 

»Heroda  že  Burian  >>zčecháčkoval« 
Doktor  Batka  ve  své  vášni  »ssnoval«, 
ovšem  dodal  k  tomu  panáček, 
deklamovat  zná  jen  Č  e  c  h  á  č  e  k  .  .  .  . 
Abych  honem  učinil  však  dosti 
svojí  dvojjazyčné  povinnosti: 
Burijans  Herodes  ist  einzig  Wunder, 
und  wer  anders  sagt,  der  ist  ein  Plunder, 
also  schreibt  die  »Neue  Freie  Pressec 
Batko,  přečti  si,  und  halt  die  Fresse«. 
Batka  vzchopil  se  na  to  ihned  k  »strašné  odvetě*  a  ve 
své  neomalené  >ušlechtilé*  povýšenosti  smlsl  si  na  českém 
původu  Burianově  uváděje  "básnické  jeho  nadšení*  v  sou- 
vislost s  "kalnými  vodami  Botiče*.  Odpověď  Burianova  pádně 
skolila  hrdopýška,  jehož  nedotknutelný  piedestal  "vystoupe- 
ním* z  Bohemie  již  se  počíná  káceti  i  s  "Věhlasem «  literáta, 
který  pro  vše,  co  jest  české,  měl  dosud  jen  pohrdlivá  slova 
zneuznání  a  jako  despota  zneužíval  svého  vlivu  jen  k  tupení 
a  hanobení  české    práce   a  českého  ducha.  Adresována 
»Panu  Batkovi*  zní  odpověď  Burianova  takto: 

»Ach  du  lieber,  guter  Batka, 

Deine  Verse  —  Soda  Zátka ! ! 

spritzest  Wut  wie  Fafner — Wurm 

umschmeissen  willst  —  Pulverturm. 

Umgebracht  hast  Ernst  Kraus, 

Salome  sammt  Richard  Strauss. 

Alles  ist  Dir  eitel  Blech. 

Mit  uns  Čechen  hast  Du  Pech: 

Selber  am  Botič  geboren 

gingst  Du  —  Edler  —  uns  verloren, 

weggeschwemmt  durch  Botičs  Flut, 

bald  vergehst  von  Hass  und  Wut  .... 
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Bude  to  jednou  historický  dokument  ....  až  budou- 
cnost skácí  tu  modlu,  která  ve  své  pýše  a  nadutosti  tak  se 
dovedla  roztahovati  na  lánech  posvěcených  > pravému  umění<. 

*  Po  velkém  úspěchu,  jenož  docílila  koncertní  pěvkyně 
slečna  Marie  Stocká  v  posledním  večeru  hud.  odboru 

Umělecké  Besedy*,  pozvána  byla  umělkyně  ředitelem  chrá- 
mové hudby  v  Týně  panem  Jandou  ku  spoluúčinkování 
při  slavnosti  příští  instalace  starosty  města  Prahy,  kterémuž 
čestnému  pozvání  pěvkyně  vyhoví. 

*  Sdružení  učitelů  moravských  bude  v  nej- 
bližší  době  koncertovati  v  Německu  a  sice  v  Mnichově, 
Berlíně,  Reznu  asi  v  10  koncertech ;  ve  Vídni  mělo  úspěch 
skvělý  a  ten  bude  mu  nyní  snadněji  raziti  cestu  do  ciziny. 

*  S  t  r  a  u  s  s  o  v  a  »S  a  1  o  m  e«  získána  byla  pro  operu 
v  Kolíně  n.  Rýnem,  Frankfurtu  n.  Mohanem,  Lipsku,  Norim- 
berku, Vratislavi,  Wiesbadenu  a  v  Praze.  Zde  pro  zdejší 
německé  divadlo. 

*  Angelo  Neumann,  ředitel  pražského  německého 
divadla,  vydá  v  nejbližší  době  tiskem  své  vzpomínky  na  Wa- 
gnera, v  nichž  otištěno  bude  také  asi  70  dopisu  Wagne- 
rových. 

*  V  českých  kruzích  a  to  nejen  hudebních  vzbuzuje 
velikou  pozornost  zpráva,  že  ředitel  německého  divadla 
olomouckého  Rúbsam  podal  obecnímu  zastupitelstvu  tamní- 
mu žádost,  aby  se  zřetelem  k  smutnému  finančnímu  stavu 
německého  divadla  zrušen  byl  před  6  lety  vydaný  zákaz, 
jímž  nedovoleno  provozovati  Smetanovy  opery  a  vůbec  opery 
českého  původu.  Pohrozil,  že  by  se  s  provozováním  českých 
oper  musel  uchýliti  do  Národního  domu.  Žádost  ta  způsobila 
pochopitelný  rozruch  na  olomoucké  radnici,  kde  němectví 
právě  tak  uměle  se  udržuje  při  nadvládě,  jako  asi  v  Brně. 

Houslistka  Amely  Hellerová  stala  se  universální 
dědičkou  anglické  šlechtičny  Lady  of  Waterford,  jež  hrou 
její  tak  byla  uchvácena.  Umělkyně  bude  užívati  onoho 
šlechtického  predikátu. 

*  Zprávu  o  činnosti  Pěvecko-h udebního  spolku 
Zerotín«   v  Olomouci   za  pětadvacetileté   jeho  trvání 

přineseme  v  čísle  příštím. 

*  Ke  článku  Marka  Nápravníka  » Vychová- 
vejme si  hudební  obecenstvo^,  uveřejněnému 
v  1.  čísle  letošního  ročníku  Dalibora,  došel  nás  od  pí.  H. 
Lukešové  z  Roudnice  úsudek,  který  vítá  slova  ve  zmíně- 
ném článku  uvedená.  Autorka  píše:  »Kéž  jeho  hlas  nezů- 
stane hlasem  volajícího  na  poušti.  Tady  je  vděčné  pole 
práce  nejen  pro  venkovské  spolky  hudební,  ale  v  první  řadě 
pro  společnost  hudební  a  odborné  síly  u  pramene  života 
uměleckého  v  Praze.  Marek  Nápravník  podává  tu  výborný 
recept,  nejen  jak  vychovávati  obecenstvo  na  venkově,  u  kte- 
rého předpokládá  malou  znalost  hudební  i  ne  dosti  vypě- 
stěný umělecký  vkus,  ale  ukazuje  také  správný  prostředek, 
jak  vzbuditi  větší  zájem,  dobré  pochopení  a  vniknutí  do 
díla,  ať  již  je  to  opera,  melodram  neb  symfonie,  i  u  praž- 
ského obecenstva.  Velké  hudební  dílo  za  jedno,  dvě  poslech- 
nutí nemůže  být  ani  průměrně  dobrým  posluchačem-hu- 
debníkem  pochopeno.  Snad  zachytí  některý  význačnější  mo- 
tiv, ale  do  skladby  vniknouti  nemůže.  Kdyby  však  takovou 
událost  hudební,  jako  bylo  provedení  Bachovy  slavné  mše, 
neb  provozování  nové  opery  na  našem  Národním  divadle, 
předcházela  přednáška  dle  uvedeného  v  článku  vzoru  s  Fi- 
bichovým Hakonem,  jak  jinak  by  se  všeobecně  poslouchalo, 
a  oč  hlubší  a  cennější  ještě  požitek  by  měla  inteligence 
skutečně  hudebně  vzdělaná.  Ku  přípravným  zkouškám  na 
koncerty  a  opery,  mimo  zasvěcené  osoby,  hudebník-dilet- 
tant  připuštěn  není,  není-li  jinak  znám.  Jak  výtečné  studium 
by  poskytovala  taková  přednáška,  ukázkami  na  klavíru  pro- 
vázená, proslovená  vynikající  odbornou  silou,  případně  skla- 
datelem samotným.  Bohužel,  že  dosud  v  tom  směru  učiněny 
loňského  roku  pouze  dva  pokusy  a  sice  Ostrčil  uvedením 
do  své  opery  »  Vlasty  skon*  a  Foerster  rozborem  »Jessiky«. 
Oba  pokusy  ty  měly  však  pouze  omezený  kruh  posluchačstva. 
Bylo  by  v  zájmu  novinek  hudebních  i  jejich  skladatelů, 
kdyby  takto  s  obecenstvem  sdělili,  co  skladbou  mínili  a  za- 
světili veřejnost,  které  dílo  předkládají,  v  jejího  ducha.  Bylo 
by  to  dobře  pro  věc  kromě  výchovné  stránky  pro  obecenstvo. 
Máme  universitní  extense,  mohly  by  býti  i  rozpravy  hudeb- 
ní veřejné,  vzdělávající  širší  vrstvy  o  hudbu  se  zajímající, 
a  poučující  je  o  hudbě  vůbec  a  pak  o  dílech  zvlášť.  Zásluž- 
nou činnost  v  tom  směru  započal  skladatel  p.  Ad.  Piská- 


ček.  Kéž  by  našla  dalšího  pokračování.  V  našich  skladatelích 
a  profesorech  konservatoře  máme  znamenité  síly,  které  by 
mely  se  uchopit  tak  záslužné  činnosti,  jako  je  vychovávání 
našeho,  bohužel  tak  často  »nevděčného«  publika,  a  podjati 
se  jistě  ne  nevděčné  práce  rozebírání  uměleckých  děl  z  obo- 
ru vokálního  i  instrumentálního.  Co  krásné  látky  daly  by 
symfonie,  symfon.  básně,  rekvia,  oratoria,  mše,  o  melodra- 
matech a  operách  ani  nemluvě.  O  každém  genru  by  mohl 
být  celý  cyklus  přednáškový,  na  který  by  následoval  Koncert 
při  populárních  cenách,  předvádějící  díla,  která  se  v  cyklu 
studovala.  Pak  hned  s  celým  cyklem  ven,  a  nejen  do  měst, 
která  by  se  o  přednášky  přihlásila,  ale  soustavně  dle  upra- 
vené řady.  Mnohde  není  snad  činitele,  který  by  přednášky 
do  místa  pozval,  ale  je  tam  třeba  dosti  duší,  které  těžce 
postrádají  takových  nedostatků  a  do  Prahy  si  pro  náhradn 
zajeti  nemohou.  Podávám  to  příslušným  kruhům  na  uvá- 
ženou*. 

*  Akademikové  brněnští  pořádati  budou  Novákův 
hudební  večer,  věnovaný  výhradně  skladbám  tohoto 
našeho  i  v  cizině  nyní  vítězně  pronikajícího  znamenitého 
skladatele. 

*  O  výsledcích  požárních  pokusů  v  improvisovaném 
vídeňském  divadle  referoval  v  pražském  »Spolku  architektův 
a  inženýrů*  inž.  Fr.  Křižík.  Požární  katastrofy  v  divadlech 
ode  dávna  byly  pohnutkou  k  návrhům,  jimiž  dala  by  se  za- 
bezpečiti  bezpečnost  návštěvníků.  Studie  v  tom  směru  možný 
jsou  ovšem  nejlépe  pokusy  praktickými  a  proto  měly  po- 
kusy konané  vídeňským  spolkem  architektův  a  inženýrů  na 
skutečném  k  účelu  tomu  zařízeném  divadle  překvapující 
a  zajímavé  výsledky.  V  pražském  spolku  architektů  přednášel 
referent  o  všech  pokusech  ve  Vídni  konaných,  při  nichž  do- 
spěl k  úsudku,  že  hlavním  a  nejúčelnějším  opatřením  pro 
bezpečnost  v  divadle  jest  dokonalá  ventilace,  kterou  by  tah 
obrácen  byl  od  hlediště  na  jeviště. 

*  Pražské  kvarteto  Heroldovo  přijato  bylo 
na  tournée  po  Skandinávii  žurnalistikou  velmi,  nadšeně. 
Aftonbladet  píše:  >Páni  Herold,  Brož,  Vávra  a  Škvor  mají 
všechny  předpoklady  a  známky  dobrého  ensemblů,  obdivu- 
hodnou intonaci,  úplnou  jistotu,  výbornou  souhru,  sršící 
temperament.  Především  nutno  však  zmíniti  se  o  znění  jich 
hry  prosycené  libozvukem,  jenž  není  dalek  výkonů  slavného 
brusselského  kvarteta.* 

*  Kapelník  městského  divadla  v  Olomouci  Miloš 
Černý,  skladatel  operet  ».Evin  hřích «  a  »Dítě  pražského 
trhu*,  složil  novou  operu  ^Čertova  nevěsta*  na  text 
Rud.  Zd.  Zvaka-Voborského  dle  moravské  pověsti. 

*  Fo erstrova  symfonická  báseň  »Cyrano  de  Ber- 
gera c«,  j[ž  loňského  roku  Oskar  Nedbal  uvedl  na  program 
koncertů  České  jednoty  pro  hudbu  orchestrální,  provedena 
byla  dne  20.  prosince  m.  r.  ve  Vídni.  Známý  výborný  di- 
rigent vídeňského  »Concert-Vereinu«  Loewe  (průkopník 
tvorby  Brucknerovy)  vystihl  všechny  krásy  efektní  této 
skladby  a  dopomohl  ji  k  znamenitému  úspěchu.  V  násle- 
dujícím populárním  koncertu  byla  skladba  opakována. 

*  Před  nedávnem  vydán  výkaz  o  počtu  provedení 
jednotlivých  oper  za  sezonu  1904/5  na  jevištích  německých. 
Dle  něho  nejčastěji  dávána  »Carmen«  a  »Lohengrin« ;  obě 
vykazují  po  341  představeních.  Za  nimi  následují  >Tann- 
háuser*  (326),  .Holanďan*  (218),  »Valkýra*  (168),  »Mistři 
pěvci*  (102).  Mascagni  a  Leoncavallo  udržuje  se  stále  ještě 
na  dosti  značné  výši,  dávánať  prvého  »Cavalieria  rusticana* 
229krát  a  druhého  »Komedianti*  218krát  Z  posledních 
novinek  slušnou  cifru  provedení  vykazuje  opera  Wolfa- 
Ferrariho  »Zvědavé  ženy* :  131,  Leoncavallův  »Roland  Ber- 
línský* nedosáhl  více  než  31  provedení  přes  nejvyšší  pro- 
tekci císařovu. 

*  Vídeňský  »Hugo-Wolf-Verein*  vykonav  úkol 
svůj,  jejž  si  při  svém  založení  vytkl,  má  se  v  nejbližší  době 
rozejiti.  Jmění  spolku  má  býti  použito  k  podpoře  mladých 
snaživých  skladatelů  německých. 


•DALIBOR*  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

  nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác).  - — 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
 2   jést  za  odběratele.  — ■  —  
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Právě  vyšlo!  Nutná  pomůcka  pro  každého 
kdo  skládá  státní  zkoušky  z  hudby!  


Státní  = 
zl(oušl(\)  hudební. 

S  připojenou  osnovou  vyučovací  z  předmětů  hudebních 
pro  c.  k.  ústavy  učitelské.  —  Sestavil  Karel  Cvrk. 

Cena  60  h,  poštou  65  h  (i  ve  známkách). 

l^lVa  ukázka  se  neposílá.  'K 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Hlávkův  palác. 


Opera  od 


G.  BIZETA. 


Právě  vyšly  následující 
óeslcé  úpravy : 


Pro  zpěv  a  klavír. 

Upravil  a  přeložil  kom.  pěvec  Karel  Burian. 

6.  3.  Habanera   K 

Q.  5.  Sequediglir  K 

C.  7.  Canzona  Toreadora  (Toreadore  smělý  . .  .)  K 
Směsi  v  úpravě  E.  Krause  (snadné). 

Pro  klavír  na  3  ruce  K 

Pro  klavír  na  4  ruce  K 

Pro  liarnionium  K 

Duo  pro  harmonium  a  klavír  K 

Směsi  v  úpravě  prof.  Jana  Mařáka  (snadné). 

Pro  Housle  sólové  K 

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí  .  •  .  K 
K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru    ......  K 

Pro  £  housle  K 

K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru    .  .  .  .  K 

Pro  housle  a  klavír  K 

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí      .  .  K 

Pro  9  housle  a  klavír   K 

Brilantní  fantasie  na  motivy  z  opery 

„ťarmen"  K 

Směs  v  úpravě  Fr.  Sebelky. 

Pro  eiteru  (snadné)  K 
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Seznamy  klavírních  výtahu  oper,  operet  a  baletů 
s  textem  i  2ručních  zdarma  a  franko. 


Nakladatel 


Hudební  závod 


mír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 
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ZÁVIŠOVY. 

Na  slova  J.  Červenky  složil 

RUDOLF  FRIflL, 

Op.  14. 

C-  1.  Vyznání  K  l-50 

Č.  2.  Jindy  a  dnes  K  1"50 

Č.  3.  Churavím  K  150 

Všechny  v  jednom  svazku  K  3- — 

Skvostně  vázané  K  5*— 
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Na  slova  K.  Hašlera  složil  jjjj 

RUDOLF  F  R I  fl  L.  || 

Op.  15.  mfi 

Č.  1.  Kopejte  hrobaři  K  1*50  M 

C-  2.  Věneček  K  1-50  55 

C.  3.  Proč  bych  plakal  K  l-50  BH 

Všechny  v  jednom  svazku  K  3-— 

Skvostně  vázané  K  5" —  g@ 
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Nádherné  titulní  obrazy  od  K.  Šimůnka. 

UKOLÉBAVKA. 

Píseň  na  slova  K.  Hašlera  složil 

RUDOLF  FRIflL. 

Op.  16.  —  Cena  K  1*50. 
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„INDIÁN  SONG".  §5 


Pro  klavír  složil 

RUDOLF  FRIflL. 

Cena  K  2-40. 
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Nejsl(vostnčjší  dary  pěvcům.  *g 

Seznamy  zdarma.  JJJ 
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ALBUM 


salonních  a  tanečních  ^ladeb. 

Faster,  Moderní  ženy.  Pochod. 
Prochaska,  Sérenada. 
Černý,  Eva.  Valčík. 

E^ÍOSkva.  Ruská  píseň. 

FrimS,  Indián  Song. 

Vacek,  Bajgas*.  Valše  caprice. 
Sístek,  Dvě  e£s*obnomalhy. 

1.  Sníh.  2.  Vánoční  nálada. 

Wittoch,  Uzpcmánka.  Polka. 
Procházka,  Naše  zvuky,  čtverylka- 


Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 


koř. 

koř. 


Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 


Poštou  rekomando  o  55  hal.  více. 
Objednejte  rychle  než  bude  rozprodáno  v  hudebním 
r       závodě  r 

MOJMÍRA  HRBMIÍA, 

Praha,  £j^T~  Jungmannoua  třída  eísío  14. 


16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


První  česká 
c.  k.  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 

U.  Petrol  f  Hradci  Králové. 

-        Žádejte  illustr.  cenniky.       ■  - 
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Černý,  Bojem  k  vítězství. 

Vítězný  pochod.  K  1*50 
Černý,  Eva.  Valčík  z  operety.  K  2*— 
SfcT    Nádherný  titul. 

Nehodí  se  damám. 
Faster,  Ya  Belvederu. 

Pochod  s  textem.  K  1*50 
Faster,  Moderní  ženy. 

Pochod.  K  1-50 
Nádherný  titul. 
Friml,  Indián  Song.  K  2'40 

ÍP(F"    Nádherný  titul. 
Fučík,  Marcke  fantasti<|ue. 

K  1-50 
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Kmochovy  tance  a  pochody. 

Muziky,  Muziky.  Pochod.  K  1 
Hoj,  Mařenko!  Pochod.  K  1 
Andulko  šafářova.  Pochod.  K  1 
^arabácek.  Pochod.  K  1 

Česká  muzika.  Pochod.  K  1 
Vraný^kone.  Pochod.  K  1 

V  zátiší.  Třasák.  K  — 

V  květu  mladosti.    Polka.  K  — 
Po  starodávnu.     Mazurka.  K  — 
Itfa  motoru.  Kvapík.  K  — 
ďOflieux,  Ale  rájem,  žiti  má- 
jem je  přec  láska  sama  jen! 

Valčík  s  textem.  K  1*20 
Nádherný  titul. 
Procltaska,  Valše  révée.  K  1*80 
Procliaska,  Gavotte  empire. 

K  1-80 

Proekaska,  Sérénade.  K  1*50 
Kílaovský,  malý  koně.  valěík. 

K  1-20 

Starý,  Andulko  šafářova. 

Valčík  K  2- 
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4 O  stran  obsahující  seznam  „Skla- 
deb salonních"  zdarma  a  franko. 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Jiousle 

školná  7,  8,  10,  12  a  14  K,   

orckestrové  v  pouzdře  se  smyčcem,  čís.  0  za 
18  K,  čís.  1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K,  čís.  3  za  30  K, 
výborné  čís.  4  za  40  K,   

koncertní  v  pouzdře  se  smyčcem,  lit.  A  za  50  K, 
lit.  B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K,  lit.  D  za  100  K,  lit.  E 
za  130  K.   

y.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 

--  Nejdokonalejší  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu.  - - 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politíka«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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HUDEBNÍ  listy. 

ČÍSLO  4.-7.  M  ROČNÍK  XXVIII.  (T  (T 
V  PRAZE,  26.  LEDNA  1906.  =  = 


RUDOLF  svob.  pán  PROCHÁZKA : 

Mozart  a  »jeho  Pražané«. 

Hudební  svět  slaví  v  těchto  dnech  slavnost  i  n- 
karnace  hudby:  před  sto  a  padesáti  léty  narodil 
se  jí  Wolfgang  Amadeus  Mozart.  Jeden 
z  nesmrtelných,  jehož  jméno  dere  se  maně  přes  rty, 
vyslovíme-li  slovo :  hudba.  Od  nejkrajnějšího  mládí  až 
do  předčasné  své  smrti  oddán  byl  celým  svým  nadá- 
ním, svou  vůlí  i  mocí  umění  hudebnímu,  bez  mimotní 
myšlenky,  bez  reflexe.  Vždyť  vše :  myšlenky,  vzněty 
a  pocity  obracely  se  u  něho  v  tóny.  Jako  člověk  ne- 
myslil jinak  než  hudebně.  Umění  hudební  nebylo  jeho 
druhou,  nýbrž  výhradně  jedinou  přirozeností. 

V  těchto  dnech  živějších  a  usilovnějších  vzpomí- 
nek na  život  a  působení  tohoto  mistra  uvědomujeme  si 
opětně  tak  mnohokráte  již  proslavený  poměr  jeho  k  oby- 
vatelům hudební  metropole  království  Českého ;  k  oné 
staré,  stověžaté  Praze,  o  níž  hudební  historik  tak  vý- 
stižně praví,  že  »připravila  Mozartovi  ovace,  jakými 
vítal  by  ho  svět  dnes,  kdyby  nyní  zázrakem  vstal 
ž  mrtvých. 

;>Moji  Pražané  mi  rozumějí !«  pravil  Mozart  onoho 
památného  večera  dne  29.  října  1787,  kdy  poprvé  dáván 
byl  ve  starém  stavovském  divadle  v  Praze  »Don 
Juan«  a  kdy  mistru  u  dirigentského  pultu  dostalo  se 
bouřlivých  ovací.  Avšak  Pražané  porozuměli  mu  již 
dříve.  Oni  pochopili  ho  nejprve  právě  z  té  stránky, 
z  níž  ve  vlasti  své  a  od  svých  soudruhů  z  povolání 
doznal  největších  urážek  a  ústrků  :  v  ideální  jeho  snaze 
o  stvoření  německé  národní  opery.  Společensky  byla 
ovšem  Praha  tehdy  německá.  Čechy  byly  pro  Mo- 
zarta první  půdou,  jež  byla  nejdříve  a  ihned  ochotna 
zříci  se  nicotností  opery  vlašské.*)  R.  1782  vnikl  genius 
Mozartův  poprvé  zpěvohrou  »Únos  ze  Serailu«  vítězně 
V  srdce  Pražanů,  aby  je  kouzlem  svým  na  vždy  jal 
á  uchvátil.  Ze  slov  prvého  biografa  Mozartova  Ně- 
mečka **),  z  nichž  ozývají  se  tóny  mladého  tohoto  nad- 

*)  O  neuvedených  zde  pramenech  viz  v  knize  spisovate- 
lově »Mozart  in  Prag«  2.  vyd.  1899.  Praha,  Dvorní  knih- 
tiskárna J.  Neugebauer. 

**)  František  Němeček  byl  professorem  universitním, 
nejprve  v  Praze,  pak  ve  Vídni.  Jeho  kniha  »Leben  des  k.  k. 
Kapehneisters  W.  A.  Mozart  (Prag  1798,  2.  vydání  1809), 


sení  pro  Mozarta,  posouditi  můžeme  radostné  zanícení, 
jímž  Praha  jakoby  jedním  rázem  vzplanula.  » Zdálo  se, 
jakoby  vše,  co  dosud  jsme  slyšeli  a  znali,  ani  hudbou 
nebylo  bývalo.  Vše  bylo  uchváceno.  Vše  obdivovalo 
se  novým  harmoniím  i  dosud  nikdy  neslýchaným  par- 
tiím dechových  nástrojů.  Od  té  doby  byly  v  Čechách 
skladby  Mozartovy  hledanými  a  ještě  téhož  roku  ocitly 
se  na  programech  každé  lepší  hudební  akademie  Mo- 
zartovy skladby  klavírní  i  symfonie.  Od  té  doby  roz- 
hodnuto bylo  o  náklonnosti  a  oblibě  Čechů  pro  jeho 
dí!a.«  Když  pak  Pražané  několik  let  na  to  doslechli, 
že  ve  Vídni  (1.  května  1786)  dávána  byh  nová  opera 
Mozartova  »Figarova  svatba «,  nebylo  divu,  že  celá 
Mozartovská  obec  hořela  touhou,  nové  toto  dílo  usly- 
šeti.  A  tak  ještě  v  témž  roce  dávána  byla  >Figarova 
svatba«  společností  Bondiniovou  a  » již  při  premiéře 
přijata  s  takovým  úspěchem,  že  k  němu  lze  přirovnati 
jen  nadšení,  jež  vzbudila  později  » Kouzelná  flétna«. 
Enthusiasm,  s  jakým  obecenstvo  operu  tuto  uvítalo, 
byl  bezpříkladný.  Nemohlo  se  jí  dosti  naposlouchati. 
Brzy  pořízen  byl  její  klavírní  výtah,  úpravy  pro  ná- 
stroje dechové,  pro  kvintet  smyčcový,  úpravy  taneční, 
krátce  melodie  Figarovy  hlaholily  ve  všech  ulicích  a 
zahradách ;  ba  i  ten  harfeník,  chtěl-li  býti  slyšán,  musil 
naladiti  své  struny  melodiemi  z  Figara.*)  K  tomu  při- 

jež  častěji  jako  pramen  bude  citována,  uchovala  si  dosud 
pevné  místo  v  literatuře  Mozartovské.  Podává  osobní 
vzpomínky  spisovatelovy,  zprávy  choti  Mozartovy  a  jeho 
přátel  a  jest  základem  všech  dalších  biografických  děl  o  Mo- 
zartovi. Psána  jest  s  láskou,  pravdivě  a  živě.  Kniha  ta,  jež 
dávno  již  byla  úplně  rozebrána,  vydána  nyní  v  novém  vy- 
dání ve  formě  facsimile  prvého  a  s  dodatky  druhého,  s  kri- 
ticko -  historickým  úvodem  dra  Arnošta  Rychnovského.  — 
Výtka,  jakoby  Němeček  (jenž  psával  se  Niemetschek) 
rodný  jazyk  svůj  zapřel,  protože  v  Praze,  jež  společensky 
byla  tehdy  německá,  psával  německy  (nedávno  shledal  jsem 
se  s  touto  výtkou  ve  feuilletonu  Frant.  Marka  »Kus 
maloměstské  historie*)  jest  naprosto  bezdůvodná  a  nemůže 
zmenšiti  veliké  zásluhy  Němečkovy. 

*)  V  dobu  tu  spadá  také  známá  episoda  s  pražským 
harfeníkem  Josefem  Háuslerem  (o  níž  ve  své  knize 
»Mozart  in  Prag*  zevrubně  pojednávám),  jemuž  Mozart 
improvisoval  krátké  ale  rozkošné  thema.  Zachoval  se  zají- 
mavý litografovaný  obrázek  tohoto  harfeníka,  jenž  jest  vlast- 
nictvím p.  Otomara  Keindla  v  Praze  a  na  němž  jest  pozna- 
menáno: »Josef  Haisler,  stár  80  let.  Pfalz  pinx.  1834*.  Pod 
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stoupilo  pak  ještě,  že  také  orchestr  tehdejšího  divadla 
byl  znamenitý  a  dovedl  ideje  Mozartovy  tak  přesně  a 
svědomitě  reprodukovati«.  Mozart  sám  v  děkovném  při- 
píšu ujistil  ředitele  orchestru  Strobacha,  že  hlavní  podíl 
na  úspěchu  své  nové  opery  přičítá  právě  výbornému 
orchestru  (vynikajícímu  spíše  kvalitou  než  kvantitou). 

Čím  více  rostla  v  Praze  popularita  hudby  Figa- 
rovy  a  jejího  tvůrce,  tím  častěji  a  hlasitěji  se  ozývaly 
hlasy,  jež  přály  si,  aby  mistr  osobně  navštívil  město 
svých  úspěchů.  Hlasy  ty  nebyly  pouze  prázdná 
slova.  Mozart  byl  požádán  přímo,  lichotivými  prosbami 
a  vábivě  lákavým  pozváním.  Tak  dostalo  se  mu  od 
Strobacha  a  jeho  orchestru  výzvy,  v  níž  ve  jménu 
četné  společnosti  přátel  hudby  zván  byl  do  Prahy. 
Pozvání  tomu  připojena  byla  báseň  plná  nadšení  a 
chvalozpěvů  na  mistra.  Při  ryzosti  těchto  výlevů,  jimiž 
projevoval  se  obdivuhodný  účinek,  který  hudba  jeho 
v  Cechách  vyvolala,  nebylo  s  podivem,  že  Mozart  byl 
jimi  hluboce  dojat  a  že  pochopitelná  byla  jeho  touha, 
osobně  se  o  nich  přesvědčiti,  poznati  Čechy  a  sluniti 
se  v  paprscích  jejich  nadšení.  Jaký  mrazivý  chlad  ovíval 
tehdy  mistra  za  tehdejšího  pobytu  jeho  ve  Vídní !  Usta- 
vičné úklady  jeho  nepřátel  ztrpčovaly  mu  život  do 
krajnosti.  Jak  těžce  se  ho  musilo  dotknouti,  že  nej- 
novější  opera  jeho  »Figarova  svatba «  přes  všechny  své 
pražské  úspěchy  úsilím  Salieriho  a  jeho  strany  z  re- 
pertoiru  vídeňské  opery  stále  byla  odkládána  !  Za  těchto 
okolností  nemohlo  býti  příhodnější  půdy  pro  uskuteč- 
nění toužebných  přání  Pražanů.  Jakoby  vykoupením 
bylo  poselství  jich  pro  citlivou  duši  Mozartovu.  Proto 
s  pevnou  nadějí  v  lepší  budoucnost  rozhodl  se  vyho- 
věti  lichotivému  pozvání  hraběte  Josefa  Thuna,  který 
náležel  k  nejušlechtilejším  podporovatelům  hudebního 
umění  tehdejší  doby.  Jak  osvěživě  musila  působiti  tato 
změna  atmosféry  na  vnímavou  duši  Mozartovu ! 

Bylo  to  1 1 .  ledna  1 787,  kdy  Mozart  poprvé  vstou- 
pil na  půdu  pražskou.  Úřadní  list  tehdejší  »PragerOber- 
postamts-Zeitung«  ještě  téhož  dne  srdečnými  slovy 
zvěstoval  radostnou  tuto  zprávu  svým  čtenářům. 

Dopis,  který  již  dne  14.  ledna  psal  Mozart  svému 
vídeňskému  příteli  Gottfriedu  šl.  Jaquinovi,  jest  vý- 

tím  napsány  dvě  řádky  not  a  dodatek:  »Thema  Andante. 
Od  Mozarta «.  Obraz  litografoval  František  Šír.  Na 
obraze  označené  Impromptu  není  totéž,  o  němž  promlou- 
vám ve  své  knize  na  str.  45.  (Feuilleton  » Politik*,  jenž 
v  dalších  odstavcích  bude  citován,  uvádí,  že  skladba  zmí- 
něná nebyla  Mozartem  věnována  onomu  harfeníkovi,  nýbrž 
komponována  byla  pro  cech  harfeníků,  který  ještě  dnes  exi- 
stuje pod  jménem  Spolek  harfeníků  »David«,  z  vděčnosti  za 
čestné  členství,  jehož  se  Mozartovi  dostalo.  Nade  vši  po- 
chybnost jistého  důkazu  o  tom  však  není).  Reprodukci  zmí- 
něného obrazu  přinesla  Lauserova  »Allg.  Kunstchronik* 
Vídeň,  1892,  2.  sešit  říjnový,  spolu  s  článkem  ^Mozart  und 
der  Prager  Harfner*. 


mluvným  dokladem  úcty  a  lásky,  s  níž  Mozart  od 
prvého  dne  svého  příjezdu  do  Prahy  všude  se  se- 
tkával, i  řídkého  uspokojení,  jež  zde  naplňovalo  jeho 
duši.  Prvý  hold  pražské  veřejnosti  přijal  při  reprise 
>Figarovy  svatby «,  jež  dávána  k  jeho  poctě.  Tři  dny 
na  to  objevil  se  pak  sám  u  pultu  dirigentského.  Mezi 
oba  tyto  dny  spadá  na  den  19.  ledna  akademie,  v  níž 
Mozart  svou  obdivuhodnou  hrou  na  klavír  vyvolal 
nejvyšší  enthusiasm  Pražanů.  Právě  jako  byl  večer  ten 
pro  Pražany  jediný  svého  druhu,  jak  sděluje  zmíněný 
již  Němeček,  tak  i  Mozart  čítal  ho  k  nejkrásnějším 
dnům  svého  života.  Uměleckému  úspěchu  odpovídal 
i  materielní  výnos  akademie  (čistý  příjem  z  koncertu 
obnášel  as  1000  zlatých),  takže  Mozart  prožíval  prvé 
dny  svého  pražského  pobytu  v  plném  uspokojení. 

Všude,  kde  se  objevil,  vítán  byl  srdečně  a  s  oká- 
zalými poctami.  A  vypravuje-li  se,  že  mu  v  divadle 
odevzdán  byl  oslavný  sonet,  bylo  to  jistě  jen  malým 
důkazem  hluboké  úcty,  jíž  se  Mozart  po  celé  Praze 
těšil.  Celá  Praha  byla  mu  —  jak  praví  Němeček  — 
nejpřátelštěji  nakloněna  a  lidé  nosili  ho  téměř  na  rukou. 
»S  radostí  vzpomínají  pražští  jeho  přátelé, «  vypravuje 
týž  životopisec,  » krásných  okamžiků,  které  ve  společ- 
nosti jeho  prožili.  A  nemohou  si  dosti  vynachváliti 
dobrotu  jeho  srdce.  V  jeho  společnosti  zapomínali,  že 
stojí  před  nimi  obdivovaný,  slavený  umělec,  tak  prosté 
a  jednoduché  bylo  jeho  chování. « 

Sympatie,  které  Pražané  Mozartovi  přinášeli  vstříc, 
opětovány  byly  mistrem  nejvřelejším  způsobem.  Tak 
vzniklo  v  šlechetném  srdci  jeho  přání,  napsati  pro  pu- 
blikum, jež  tak  mu  rozumělo,  operu.  Bondini  ihned 
se  chopil  přání  proneseného  a  vzal  Mozarta  za  slovo. 
A  Mozart  se  zavázal  (za  obvyklý  tehdy  honorář  100 
dukátů)  k  zahájení  příští  saisony  pražského  Národního 
divadla  napsati  novou  operu.  Tak  uzavřena  byla  mezi 
velikým  skladatelem  a  ředitelem  pražského  divadla 
smlouva,  požehnaná  pro  celý  hudební  svět  a  plná  cti 
pro  tehdejší  hudební  Prahu  —  nebof  na  základě  jejím 
vznikla  opera  oper  »Don  Juan«. 

V  září  r.  1 787  zavítal  Mozart  podruhé  do  Prahy. 
Zde,  resp.  na  »Bertramce«  —  dvorci  to  mimo 
okruh  města  položeném  v  idyllickém  údolí  —  dokon* 
čeno  bylo  toto  dílo.  Bertramku  obývali  tehdy  manželé 
František  a  Josefa  Duškovi,  jichž  umělecké  jméno  stálo 
tehdy  v  zenitu  své  slávy.  Pro  její  vřele  přátelský  po- 
měr k  Mozartovi  bude  umělecké  této  dvojice  vždy 
vzpomínáno.  Pohostinský  krov  jejího  sídla  otevřen 
byl  každému  cizímu  umělci,  jenž  do  Prahy  zavítal  a 
v  něm  bylo  středisko  domácí  aristokracie  ducha.  Fran- 
tišek Dušek  těšil  se  jako  skladatel  a  klavírní  virtuos 
zvučnému  jménu,  jako  klavírní  paedagog  zaujímal  vůdčí 
roli  mezi  pražskými  umělci.  Chof  jeho  byla  mu  stejně 
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znamenitou  družkou,  jsouc  ve  zpěvu  i  ve  hře  na  klavír 
nejlepší  jeho  žákyní.  Josefě  Duškové  bylo  tehdy  36  let. 
Kouzlem  svého  hlasu  a  ušlechtilostí  přednesu,  zvláště 
v  bravurních  áriích  německých  a  italských,  dobývala 
si  obdivu  těch,  kdož  ji  slyšeli.  Krásný  zjev  její  přispěl 
také  svojí  hřivnou  k  všeobecné  její  oblibě.  Pěvkyni 
dostalo  se  největšího  uznání  tím,  že  dva  největší  heroové 
hudební,  Mozart  a  Beethoven,  věnovali  jí  své  skladby : 
onen  složil  pro  ni  arii  »Bella  mia  fiamma«,  tento  pak 
arit  »Ah  perfido !«  Zvláště  Mozart  byl  Josefě  Duškové 
velmi  nakloněn  a  ona  zachovala  mu  věrné  přátelství 
až  do  konce  svého  života.  Tomuto  svému  přátelství 
dala  výmluvný  a  ušlechtilý  výraz  tím,  že  vždy  ochotně 
a  s  radostí  interpretovala  Mozartovy  zpěvy. 

Jako  host  této  zajímavé  umělecké  dvojice,  v  jejím 
rozněcujícím  a  rozohňujícím  kruhu  a  uprostřed  mezi 
veselou  společností  umělců  a  umělkyň  v  opeře  zaměst- 
naných, dokončil  Mozart  svého  »Don  Juana «  v  něko- 
lika málo  nedělích.*)  Ouverturu  k  němu  (jež  v  hlavě 
Mozartově  byla  ovšem  již  dříve  hotova)  napsal  za  je- 
dinou noc  teprve  krátce  před  premiérou.**)  Mozart  pra- 

*)  Feuilleton  »Mozart  in  Prag*  uveřejněný  dne  20.  du- 
bna 1896  v  »Politik«,  zaznamenává  také  ústní  podání,  že 
Mozart  konal  ve  společnosti  prof.  Němečka  r.  1787  časté 
výlety  do  jeho  rodiště  Sadské.  Němečkův  bratr  byl  tam 
ředitelem  kůru  a  rovněž  velikým  ctitelem  Mozartovým.  Za- 
půjčil prý  také  Mozartovi  velikou  svoji  sbírku  národních 
písní,  jež  mistr  pilně  a  důkladně  prostudoval  a  na  četných 
místech  svého  »Dona  Juana*  také  využil.  Na  kterých  místech, 
autor  neudává.  Dále  uvádí,  že  se  Mozart  za  svého  pražského 
pobytu  naučil  také  češtině.  Jelikož  však  ve  svém  článku  ani 
jediné  tvrzení  své  nedokládá  prameny  a  také  různých  po- 
chybení se  dopouští  (mluví  na  př.  o  »tehdejší  primadonně 
pražského  divadla  paní  Duškové*  ačkoliv  umělkyně  ta  ne- 
vystoupila nikdy  na  divadle,  nýbrž  byla  výhradně  koncertní 
pěvkyni  [se  svým  chotěm  psala  se  Duschek] ;  o  tom  viz 
zajímavou  korespondenci  uveřejněnou  ve  článku  »Franz 
Graf  v.  Sternberg  als  Kunstmácen«,  Politik  z  31.  května  a 
7.  června  1903),  čímž  sám  již  vzdává  se  nároku,  aby  brán 
byl  vědecky  vážně.  Že  ostatně  v  Sadské  upomínky  na 
Mozarta  a  tamní  pobyt  jeho  ještě  dnes  žijí,  dokazuje  okol- 
nost, že  byla  tam  v  r.  1902  odhalena  Mozartovi  pa- 
mětní deska.  Mozartovým  pobytem  u  Němečků  v  Sad- 
ské zabývá  se  také  citovaný  již  feuilleton  Fr.  Marka,  avšak 
rovněž  bez  udání  pramenů. 

**)  Všeobecně  rozšířenou  pověst,  že  Mozart  napsal  prý 
celou  ouverturu  teprve  v  noci  den  před  provedením  a  večer 
že  ji  beze  zkoušky  sám  dirigoval,  vyvrátil  jsem  —  jak  se 
domnívám  —  ve  své  knize  »Mozart  in  Prag«  (str.  92—107) 
konečně  snad  definitivně  podrobným  kritickým  pojednáním. 
Historikové  dali  za  pravdu  mým  vývodům,  že  zaměněna  byla 
s  premiérou  »Don  Juana«  asi  generální  zkouška  vlastnímu 
představení  předcházející.  Přes  to  bude  pěkná  tato  báchorka 
čtenářstvem  dále  se  zájmem  čtena  a  zvláště  v  těchto  dnech 
opětně  od  povolaných  i  nepovolaných  bez  rozmyslu  dále 
opakována.  Bude  míti  právě  tak  tuhý  život,  jako  prvý  ža- 
lostný překlad  libreta  k  Donu  Juanu  do  němčiny.  K  starým 


coval  v  Praze  celou  duší.  V  rozmluvě  s  kapelníkem 
Kuchařem*)  pravil  také:  »Nešetřil  jsem  práce  ani  ná- 
mahy, abych  napsal  pro  Prahu  něco  mimořádného. « 

hříchům  přistupují  však  i  nové.  Jedním  z  nich  jest  na  příklad 
zpráva  z  Mnichova,  oznamující,  že  tam  dáván  byl  Don 
Juan  v  originálním  scénování  dle  pražského  vzoru.  A  přece 
jest  známo,  že  o  pražském  provedení  nezachovalo  se  nám 
autentických  zpráv  a  že  ani  divadelní  plakát  o  slavné  oné 
premiéře  nebyl  žádný  nalezen.  Proto  spočívá  onen  »slavený 
vzor«  mnichovského  intendanta  Possarta  pouze  na  hypo- 
thesích,  ba  i  na  skutečných  omylech,  což  dovodím  v  příštím 
Mozartovi  věnovaném  čísle  >  Deutsche  Arbeit.« 

*)  Kuchař  upravil  klavírní  výtah  »Dona  Juana*  (také 
i  ostatních  oper  Mozartových,  mimo  to  napsal  recitativy  ke 
»Kouzelné  flétně*).  Rukopis  jeho  nalézá  se  ve  sbírce  pana 
Bedřicha  Donebauera  v  Praze,  kde  chová  se  též  prvý  opis 
partitury  Dona  Juana  pořízený  pod  dohledem  mistrovým. 
—  Jiný  pražský  ctitel  Mozartův,  jenž  o  spolek  a  jeho  cíle 
zvláštních  zásluh  sobě  dobyl,  pan  Rob.  Rozkošný, 
syn  známého  českého  skladatele,  chová  jako  drahou  památku 
onen  stůl,  u  něhož  mistr  v  t.  zv.  »Mozartově«  sklepu  v  Tem- 
plové  uličce  sedával.  K  dotyčným  stránkám  své  knihy  (str. 
82)  připojuji  zde  sdělení  p.  Rozkošného,  jež  mnohé  opraví 
a  objasní ;  témuž  sdělil  je  p.  cis.  rada  Fischer:  »Můj  tchán 
p.  Parte,  majitel  vinic  na  Mělníce,  převzal  na  počátku  tři- 
cátých let  minulého  století  vinárnu  v  Templové  uličce.  Při 
přejímání  inventáře  npozornil  ho  tehdejší  majitel  vinárny  na 
»stůl  Mozartův«,  u  něhož  Mozart  sedával  pokaždé,  když 
místnost  navštívil,  a  z  jehož  spodní  desky  odřezával  malé 
třísky,  jichž  používal  jako  párátek  na  zuby.  V  bouřlivém 
roce  1848  vzdal  se  p.  Parte  obchodu  a  vzal  s  sebou  stůl, 
jenž  byl  mu  jako  ctiteli  Mozartovu  drahou  relikvií,  do  svého 
soukromého  bytu,  kde  stůl  vždy  s  pietou  byl  opatrován. 
Smrti  tchánovou  přešel  stůl  do  mého  vlastnictví.*  Dnešní 
majitel  jeho  poznamenává:  »]elikož  »stůl  Mozartův*  ve  jme- 
nované vinárně  tvořil  cennou  historickou  památku,  jež  se 
jménem  i  pověstí  její  úzce  byla  sloučena,  jest  pochopitelno, 
že  každý  pozdější  majitel,  do  jehož  rukou  vinárna  přešla, 
chtěl  tak  zajímavým  inventářem  se  pochlubiti  a  nemaje  pra- 
vého stolu  Mozartova  jiný  za  pravý  vydával.  Jedině  tak  lze 
si  vysvětliti,  že  na  př.  v  knize  » Musik- Adressen-  u.  Notizbuch 
der  Stadt  Prag*  z  r.  1867  (vyd.  L.  Fleischer)  mezi  památ- 
nostmi  uváděn  jest  také  ^Mozartův  stůl«,  jakoby  byl  ve  vlast- 
nictví jakéhosi  p.  továrníka  Janouška.  Ten  byl  posledním 
majitelem  vinárny  v  Templové  uličce.  Jeho  zeť  p.  Lang,  jenž 
v  bývalé  místnosti  vinárenské  má  nyní  svoji  písárnu,  zdědil 
také  stůl  v  domnění,  že  jest  to  pravý  stůl  Mozartův.  O  tom, 
že  není  pravý,  podávají  však  dostatečné  vysvětlení  předchá- 
zející slova  p.  cis.  rady  Fischera.  —  Také  Král.  české 
zemské  a  Národní  divadlo  jest  šťastným  vlastníkem 
několika  památných  relikvií  z  pražského  pobytu  Mozartova: 
tak  na  př.  divadelní  cedule  ze  dne  30.  listopadu  1787, 
tedy  jeden  měsíc  po  premiéře  »Don  Juana*  a  role  Leporel- 
lovy,  jíž  při  premiéře  bylo  použito  (původní  vlašský  text 
tohoto  zažloutlého  závitku  notového  podložen  jest  něme- 
ckým a  českým  překladem).  Národní  divadlo  vystavovalo 
tento  svitek,  jakož  i  prvý  český  Štěpánkův  překlad  libreta 
k  »Donu  Juanu*  a  Thámův  překlad  libreta  »Kouzelné  flétny* 
na  vídeňské  divadelní  a  hudební  výstavě  r.  1892.  (Viz  »Bo- 
hemia*  č.  133.  čl.  Teuberův.  V  katalogu  hudebně-historického 
oddělení  této  výstavy  však  uvedené  památky  zaznamenány 
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Prvé  představení  dne  29.  října  mělo  tak  skvělý 
průběh,  jak  lze  si  jen  mysliti.  Mozart  zažil  v  něm 
nejvelkolepější  svůj  úspěch.  Impressario  Guardasoni 
psal  libretistovi  opery  v  nadšení:  »Evviva  Da  Ponte, 
evviva  Mozart !  Všichni  ředitelé,  všichni  virtuosové  měli 
by  jim  žehnati.  Dokud  ti  dva  budou  žiti,  nebudou  di- 
vadla věděti  o  bídě ! «  Pražané  pak,  dle  slov  Němečko- 
vých, byli  hrdi  na  to,  »že  Mozart  tak  povznášející  a 
z  hloubí  nitra  svého  čerpanou  hudbou  uctil  a  vyzna- 
menal jejich  dobrý  vkus.  »Don  Juan«  psán  jest 
pro  Prahu  —  více  netřeba  říci,  aby  dokázáno  bylo, 
jaký  stupeň  hudební  vyspělosti  Mozart  Čechům  při- 
kládal. A  zdařilo  se  mu  úplně  uchvátiti  je  v  jich  citech, 
neboť  žádná  opera  neudržela  se  tu  v  tak  neztenčené 
oblibě  až  do  dnes  jako  Don  Juan.  Když  Mozart  při 
premiéře  objevil  se  v  orchestru  u  klavíru,  uvítán  byl 
bouřlivým  potleskem  celého  divadla,  jež  naplněno  bylo 
k  umačkání.  Nad  to  dostalo  se  Mozartovi  při  každé 
příležitosti  velikých,  neklamných  důkazů  úcty  a  obdivu, 
jež  nepocházely  z  předsudku  ani  z  mody,  nýbrž  z  či- 
stého nadšení  pro  jeho  umění.  Krásná  díla  jeho  byla 
ctěna  a  obdivována  —  jak  mohli  Pražané  zůstati  chladni 
vůči  osobě  jejich  velikého  tvůrce  ?« 

Ze  »Don  Juan«  ve  Vídni  se  nelíbil,  jest  známo. 
»Pro  Vídeňáky  tato  opera  není,  spíše  pro  Pražany> 
hlavně  však  psána  jest  pro  mne  a  mé  přátely«  říkal 
Mozart  sám.  Tím  potvrdil  však  sám  mimoděk,  že 
Don  Juan  jest  psán  pro  Prahu  —  neboť  v  Praze  měl 
Mozart  j  e  n  přátely.  Němeček  dokazuje  to  těmito  slovy : 
» Kolik  znamenitých  umělců,  na  něž  Čechy  jsou  hrdy, 
kolik  vyspělých  a  pozoruhodných  diletantů  z  kruhů 
šlechtických  a  měšťanských,  kteří  jinde  by  ceněni  byli 
jako  virtuosové,  musil  bych  tu  uvésti,  kdybych  měl 
jmenovati  všechny  přátele  a  ctitele  Mozartovy  v  Čechách. « 

Do  r.  1789  spadají  dva  dny  Mozartova  pobytu 
v  Praze  (u  příležitosti  cesty,  již  podnikl  mistr  ve  spo- 
lečnosti knížete  Lichnovského  z  Vídně  přes  Drážďany 
a  Lipsko  do  Berlína  a  zpět).  S  veřejností  nepřišel  tehdy 
(bylo  to  10.  dubna  při  cestě  do  Berlína  a  31.  května 
při  cestě  zpět)  ve  styk.  Jednalo  se  pouze  o  uzavření 
smlouvy  na  novou  operu  s  Quardasonim,  k  čemuž 
však  nedošlo.  Pak  nastaly  významné  dny  na  podzim 
r.  1791.  Mozart  přijel  tehdy  naposledy  do  Prahy,  po- 
zván a  vyvolen  k  tomu  od  stavů  českých,  aby  ozářil 
korunovační  slavnosti  císaře  Leopolda  II.  za  krále  če- 
ského leskem  svého  genia.  Naposledy  vítali  tehdy  Pra- 
žané mistra  ve  svém  středu ;  na  vzezření  jeho  bylo 
také  patrno,  že  dny  života  jeho  jsou  sečteny.  Operou 

nejsou,  což  jest  pozoruhodno.)  Pokud  vím,  má  Národní  di- 
vadlo také  ještě  zvonkovou  hru,  již  použito  bylo  při  prvém 
pražském  provedení  »Kouzelné  flétny*. 


»La  Clemenza  di  Tito«  se  s  nimi  Mozart  dojemně 
rozloučil.  To  nebyli  ovšem  již  ti  nadšení  Pražané 
z  r.  1787;  opojení  a  účast  na  slavnostech  korunovač- 
ních zaujaly  celou  jich  pozornost.  Vnější  úspěch  pre- 
miéry »Tita«  byl  sice  skvělý,  avšak  očekávaný  dojem 
hudby  na  vrstvy  širší  se  nedostavil ;  přátelé  mistrovi 
činili  tu  jedinou  čestnou  výjimku.  Ještě  jedna  okolnost 
způsobila  Mozartovi  rozladění :  spolu  s  ním  povoláni 
totiž  do  Prahy  dva  z  jeho  nejúhlavnějších  nepřátel : 
dvorní  kapelník  Salieri  a  vídeňský  skladatel  Leopold 
Koželuh,  rodem  Čech.  Salieri  řídil  hudbu  dvorních 
plesů,  Koželuh  oslavoval  obě  Veličenstva  kantátami, 
z  nichž  ponížená  loyalnost  přímo  čišela  a  jež  v  divadle 
s  úspěchem  byly  provozovány.  Byvše  již  ve  Vídni 
každý  okamžik  pohotově  Mozartovi  působiti  jen  pří- 
koří, neopomenuli  ani  v  Praze  oba  jmenovaní  umělci 
žádné  příležitosti,  aby  proti  Mozartovi  neintrikovali. 
Dotčen  chladným  přijetím  své  korunovační  opery, 
opustil  proto  Mozart  s  těžkým  srdcem  a  se  slzami 
v  očích  své  Pražany.  A  nikdy  již  neměl  je  spatřiti . . . 

Ona  lhostejná  a  chladná  nálada,  s  níž  opera  Mo- 
zartova byla  v  Praze  přijata,  měla  však,  jak  již  řečeno, 
pouze  vnější  příčiny  a  důvody.  Důkazem  toho  jest 
všeobecný  a  hluboký  smutek,  který  po  Praze  nastal, 
když  za  tři  měsíce  na  to  došla  zpráva  o  jeho  skonu. 
Nepřehání  proto  Němeček  ve  své  osobní  oddanosti 
k  Mozartovi  a  ve  svých  slovech  dává  výraz  jen  pravdě 
a  čestnému  svému  přesvědčení,  praví-li  prostě,  ale 
upřímně:  »Lze  říci,  že  za  Mozarta  nebyly  prolévány 
slzy  pouze  ve  Vídni,  ještě  více  bylo  jich  snad  prolito 
v  Praze,  kde  ho  všichni  milovali  a  obdivovali.  Každý 
znalec  a  každý  přítel  umění  hudebního  pokládali  ztrátu 
smrtí  jeho  vzniklou  za  nenahraditelnou.  Bylo  neuvěři- 
telno,  že  muže,  jenž  tvořil  díla  tak  nesmrtelná  a  srdcím 
našim  připravoval  požitky  tak  čisté,  nemá  býti  více.« 
Nejsou  bezdůvodná  ta  slova,  jež  ukazují  rozdíl,  jímž 
ostře  odlišovala  se  Praha  od  Vídně  i  ve  svých  proje- 
vech o  mrtvém  Mozartovi.  Jsem  toho  dalek,  abych 
starý,  neodčinitelný  tento  hřích  hlavního  města  říše 
podroboval  novým  rozborům  a  úvahám.  Avšak  jest 
zajímavo  sledovati,  jak  ráda  a  bezohledně  v  oněch 
dnech  Praha  se  chlubila  oprávněnou  svojí  pýchou. 
Město  triumfů  a  enthusiasmu  mozartovského  nešetřilo 
tehdy  výčitek  městu,  v  němž  stíhala  ho  závist  a  lho- 
stejnost. Tak  uzavíral  »Musikalisches  Wochenblatt«  svůj 
pražský  referát  těmito  slovy  :  » Mozart  jest  mrtev.  Vrátil 
se  z  Prahy  a  od  té  doby  postonával.  Nyní,  když  jest 
mrtev,  budou  snad  Vídeňáci  věděti,  co  ztratili  .  .  .  .« 
A  Němeček  podotýká  ne  bez  příčiny :  »Ve  Vídni  oslavena 
byla  památka  jeho  důstojně,  ale  Praha  i  tu  vyzname- 
nala se  nejvřelejší  účastí :  smutek  za  našeho 
miláčka  byl  všeobecný  a  nelíčený.« 
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Jakoby  ozvěnou  ozývaly  se  ještě  na  této  půdě 
další  triumfy,  jež  prožil  zde  Mozart  jako  nikde  po 
světě.  Nyní  proměnila  se  půda  ta  v  obětiště,  jež  nád- 
herou svého  smutečního  lesku  všechna  ostatní  města 
slavně  překonala.  Celá  řada  velkolepých  smutečních 
projevů  označuje  Prahu  jako  město  Mozartovo  kat 
exochen.  Smuteční  slavnosti  tyto  nabývají  téměř  po- 
doby ideálního  kultu  Mozartova,  jenž  nevrcholí  v  so- 
beckém vynášení  jednotlivců,  nýbrž  věnován  jest  nej- 
laskavější  péči  a  nejúčinnější  podpoře  pozůstalé  rodiny 
mistrovy  —  což  jistě  jest  nejkrásnější  a  nejzáslužnější 
stránka  uctění  Mozartova  jeho  Pražany.  Prvé  rekviem 
za  Mozarta,  na  něž  Praha  ještě  dnes  s  hrdostí  může 
pohlížeti,  slouženo  bylo  14.  prosince  1791,  tedy  ně- 
kolik dnů  po  jeho  smrti  a  den  na  to,  kdy  došla  ofi- 
cielní zpráva*)  o  jeho  úmrtí.  Ředitel  divadelního  or- 
chestru Strobach  postavil  se  v  čelo  umělecké  družiny, 
sestávající  ze  120  nejlepších  hudebníků  pražských.  Jsouc 
prozářena  pocity  nejhlubšího  smutku,  měla  smuteční 
hudební  slavnost  ta  velkolepý  průběh  úchvatné  veleb- 
nosti a  posvátného  zanícení  a  se  zřetelem  ke  krátkosti 
doby  zkouškám  vyměřené,  podávala  zároveň  i  skvělé 
vysvědčení  o  uměleckém  stupni  a  vyspělosti  účastníků. 
S  » bolestnou  a  smutnou  horlivostí «  konány  nejroz- 
sáhlejší  přípravy  k  této  slavnosti,  k  níž  obecenstvo  a 
šlechta  pozvány  byly  zvláštními  tištěnými  pozvánkami. 
» Nikdy  před  tím  nebylo  tak  dojemné  a  vznešené  po- 
hřební oslavy, «  vypravuje  Němeček.  Po  celou  půl  ho- 
diny před  počátkem  rekviem  zvoněno  všemi  zvony 
v  kostele  u  sv.  Mikuláše  na  Malé  Straně.  »Téměř  celá 
Praha  se  sem  valila,  takže  ani  Vlašské  náměstí,  ani 
chrám  sám,  jenž  pojmouti  mohl  na  4000  osob,  ne- 
stačily massám  lidu,  jež  se  účastniti  chtěly  uctění  pa- 
mátky zesnulého.  Uprostřed  kostela  postaven  byl  nád- 
herný katafalk  a  mohutný  trojsbor  zapěl  za  zvuků 
tympanů  a  trubek  při  bohoslužbě  Rekviem  slavného 
tehdy  skladatele  Rosettiho ;  provedení  bylo  tak  zname- 
nité, jak  praví  tehdejší  referent,  »že  byl  by  se  z  něho 
Mozartův  duch  v  elysiu  jen  radoval. «  Kolik  účinkovalo 
v  tomto  smutečním  sboru  členů,  kteří  Mozarta  osobně 
znali  a  pod  ním  spoluúčinkovali,  a  nyní  ve  vzpomínce 
na  něho  a  u  bolestném  vědomí,  že  nezapomenutelná 
doba  uplynulá  již  se  nevrátí,  zpívali  a  hráli  úchvatněji, 
než  kdykoli  jindy !  Z  vlnobití  tónů  vynikal  pak  jasně 
žalný  slavičí  zpěv  Josefiny  Duškové,  věrné  přítelkyně 
Mozartovy.  A  tajemnému  kouzlu  jejího  hlasu,  jež  vnitřní 
rozechvění  a  pohnutí  ještě  stupňovalo,  nemohl  věru 
odolati  žádný  z  účastníků.  Nejhlubší  žal  nad  předčas- 
ným skonem  mistrovým  vkrádal  se  do  srdcí  všech. 
» Slavnostní  ticho  vládlo  kolem  a  tisíce  slzí  proléváno 

*)  Pražská  »Oberpostamts-Zeitung«  ze  dne  13.  prosince 
1791  č.  100. 


bylo  za  našeho  Mozarta,  jenž  tak  často  povznášel  raj- 
skými svými  melodiemi  naši  mysl  i  naše  srdce.  Tak 
vzdána  čest  jeho  zásluhám  po  jeho  smrti  v  Praze. « 
(Prager  Oberpostamts-Zeitung.) 

Po  této  smuteční  slavnosti,  jež  výhradně  Věnována 
byla  památce  nesmrtelného  mistra,  následovala  celá 
řada  produkcí  ve  prospěch  vdovy  a  sirotků  po  Mo- 
zartovi. Těch  ujali  se  manželé  Duškovi  a  prof.  Něme- 
ček v  pravdě  otcovsky.  Akademie,  jež  pořádány  z  části 
v  síni  koncertní  s  programem  sestaveným  většinou  ze 
skladeb  Mozartových  a  při  nichž  spoluúčinkovali  nej- 
znamenitější  umělci  domácí,  měly  v  každém  směru 
skvělý  průběh.  Poslední  pořádaná  ve  prospěch  vdovy 
Mozartovy  v  listopadu  r.  1797  naplnila  Národní  divadlo 
až  do  posledního  místečka.  Také  značný  materielní 
výnos  její  ukázal,  že  » Mozartův  duch  dlí  dosud  pevně 
v  srdcích  Pražanů.«  Jejich  o  porozumění  svědčící  obdiv 
pro  díla  Mozartova  a  hluboká  náklonnost  pro  jeho 
osobu  a  pro  vše,  co  se  k  ní  připíná,  přecházely  z  po- 
kolení na  pokolení  až  na  naše  časy,  byf  i  vnější  po- 
měry v  hlavním  městě  království  Českého  podstatně  se 
změnily.  Pražské  zprávy  od  prvého  roku  po  smrti  Mo- 
zartově až  do  třicátých  let  minulého  století  podávají 
úplný  obraz  neztenčené  působivosti  hudby  Mozartovy 
na  obyvatelstvo  tohoto  města.  Da  Ponte  píše  ve  svých 
memoirech  o  svém  pobytu  v  Praze  v  r.  1792:  » Viděl 
jsem  v  Praze  všechny  tři  opery,  jichž  libreta  jsem  pro 
Mozarta  psal,  nedovedu  však  popsati  nadšení,  jímž 
Pražané  provedení  těchto  oper  provázejí.  Právě  ona 
díla,  která  v  jiných  zemích  měla  menší  úspěch  než 
ostatní  opery  Mozartovy,  přijímali  Pražané  jako  božské 
výtvory ;  a  co  jest  ještě  památnějším :  krásy  oper  Mo- 
zartových, jež  v  jiných  zemích  v  hudbě  vzácného  to- 
hoto genia  odkryty  byly  teprve  po  dlouhých  letech, 
objevili  jedině  v  Praze  již  při  prvém  prove- 
den í.« 

Němeček  píše  pak  zvláště  o  »Don  Juanu«  v  roce 
1808 :  »Jest  tomu  nyní  již  21  let,  co  se  opera  ta  u  nás 
dává  a  dosud  neztenčena  jest  její  obliba,  dosud  láká 
hojně  obecenstva  do  divadla.  Krátce  Don  Juan 
jest  nejoblíbenější  operou  všeho  inte- 
ligentnějšího obecenstva  pražského. 
A  divadelní  ředitel  Štěpánek  poznamenává  v  předmluvě 
k  svému  českému  překladu  libreta  k  Don  Juanu  v  roce 
1825:  » Opera  těší  se  stálé  přízni  jako  na  počátku. 
Ještě  nyní  jest  pravý  požitek  si  ji  poslechnouti.« 

A  dne  9.  dubna  téhož  roku  bylo  285.  předsta- 
vení »Dona  Juana «  v  Praze  poprvé  v  českém  jazyku. 

Jak  trvalý  a  vřelý  byl  poměr  Pražanů  k  Mozar- 
tovi i  později  (nehledě  k  několika  zakalením  menšího 
druhu),  ukazuje  mnoho  projevů  ze  středu  pražských 
kruhů  vyšedších  z  novější  doby.  Tak  zmiňuje  se  »Ost- 
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deutsche  Post*  (vídeňský  list  politický  z  r.  1855  č.  289) 
u  příležitosti  přetřásání  otázky  Mozartova  náhrobku 
o  žádosti  Pražanů,  aby  tělesné  pozůstatky  Mozartovy 
směly  býti  vykopány  ( ! !)  a  do  Prahy  převezeny.  Není 
to  dojemný  příklad  neztenčené  lásky  Pražanů  k  ne- 
smrtelnému mistru?  I  v  pozdějších  dobách  viděla  se 
ještě  Praha  nucena  a  povolána  ujmouti  se  děl  toho, 
jenž  jí  měl  zůstati  nezapomenutelným  do  všech  věků. 
Do  r.  1837  spadá  totiž  tvrdošíjný,  ve  svých  jednotli- 
vých fásích  však  velmi  zábavný  zápas  Mozartovců  a 
Beethovenovců  v  Praze,  při  němž  město  rozděleno 
bylo  téměř  ve  dva  tábory  právě  jako  Paříž  50  lei  před 
tím  v  zápase  Piccinistů  s  Oluckisty. 

Ze  sporu  toho  vzešel  čin:  prvý  Mozartův 
pomník  v  Praze.  V  jednom  z  největších  sálů 
c.  k.  university  pražské,  v  tak  zv.  sálu  Mozartově  po- 
staveno bylo  mramorové  poprsí  mistrovo  v  nadživotní 
velikosti  na  vysokém  podstavci  (dílo  to  znamenitého 
domácího  sochaře  Emanuela  Maxe)  a  kolem  v  bohatě 
vyřezávaných  regálech  umístěny  k  volnému  použití 
sbírky  Mozartových  děl  (částečně  v  rukopise,  z  části 
tištěné),  jež  ctitelům  mistrovým  podařilo  se  sebrati  a 
zachovati.  Jiné  menší  pomníky  přistoupily  k  tomu 
během  doby.  Památník  hudební  Prahy  jest  vedle  Ber- 
tramky, posvěcené  vznikem  »Dona  Juana*  a  »Tita«, 
staré  (nyní  německé  zemské)  divadlo,  v  němž  obě  opery 
poprvé  byly  provedeny.  Zde,  jakož  i  v  nových  divadlech 
pražských  žijí  přední  opery  Mozartovy  až  dodnes,  čas 
od  času  vyskytuje  se  i  celý  cyklus  Mozartův.  Výmluvný 
doklad  nepomíjející  památky  mistrovy  viděti  lze  v  usta- 
vení se  spolku  »Prager  Mozart- Verein«  r.  1891,  jenž 
v  těchto  dnech  dosáhl  kýženého  svého  cíle,  jímž  zří- 
zení uměleckého  pomníku  Mozartova  jest  zajištěno.*) 

*)  Není  pravda,  že  by  se  městská  rada  Pražská  kdy 
byla  odmítavě  postavila  proti  otázce  Mozartova  pomníku, 
jak  nedávno  v  některých  zdejších  i  cizích  listech  bylo  tvrzeno, 
tato  výtka  postrádá  jakéhokoliv  opodstatnění  jak  výslovně 
podotýkám.  Právě  naopak.  Obec  pražská  ochotně  poskytla 
spolku  Mozartovu  místo  pro  pomník  (před  kostelem  u  sv. 
Havla),  když  padl  původní  návrh  rozhodnutím  jiných  činitelů, 
že  má  býti  vodotrysk  před  Rudolfinem  postaven  ve  formě 
Mozartova  vodotrysku.  A  po  mn  ík Mozartův  tam  nikdy  nebyl 
projektován.  Obec  Pražská  nemohla  se  tedy  ani  proti  posta- 
vení pomníku  »rukama  a  nohama  brániti*,  jak  ony  listy 
psaly  na  základě  mylné  informace.  Místo,  jež  ochotně  po- 
skytla, nemohlo  však  konečně  přece  býti  vzato  v  úvahu,  když 
se  vyskytla  šťastná  myšlenka  postaviti  pomník  tam,  kam 
vlastně  náleží:  před  staré  zemské  divadlo,  budovu  to,  jež 
s  Mozartem  a  jeho  Don  Juanem  nerozlučně  jest  sloučena. 
Takovýmto  způsobem  nesplácí  město  dle  mého  názoru 
špatně  svůj  dluh !  —  Vzpomenouti  chci  také  ještě  znameni- 
tého koncertu,  jejž  pořádal  pražský  »Mozartverein«  s  mni- 
chovským orchestrem  Kaimovým  za  řízení  Felixe  Weingart- 
nera.  V  auditoriu  zastoupeny  byly  nejpřednější  hudební 
kruhy  pražské  obou  národností  a  ideálně  krásnému  prove- 


Pomník  státi  bude  před  oním  starým  divadlem 
—  ctihodným  to  svědkem  triumfů  Mozartových  jako 
daleko  viditelný  a  trvalý  památník  Mozartův  a  —  »jeho 
Pražanů. « 

Mozartův  duch  však  žije  mezi  nimi  stále.  Toho  dů- 
kazem byl  poslední  koncert  České  Filharmonie  věnovaný 
oslavě  Mozartově.  Jím  zahájeny  slavnosti  Mozartovské 
znamenitým  způsobem.  Vždy  zdatný  orchestr  Č.  F. 
překonal  tentokráte  sama  sebe  a  nad  vše  pomyšlení 
dokonale  zahráli  pp.  Hoffmann  a  Nedbal  své  duo  pro 
housle  a  violu,  takže  všech  posluchačů  zmocnilo  se 
hluboké  pohnutí  zvláště  po  Andante  koncertantní  sym- 
fonie, jež  v  kráse  své  nemá  sobě  rovného.  A  na  podiu 
totéž  nadšení  jako  v  sále  úplně  naplněném !  Věru 
blažilo  vědomí,  že  by  Mozart  radostně  své  Pražany 
byl  uvítal,  kdyby  byl  koncertu  přítomen.  Avšak  on  byl 
přítomen,  nebyl  pouze  mezi  účastníky,  bylf  v  nich. 
Nastala  tu  transsubstantiace  genia.  Nepochy- 
boval jsem  o  tom  ani  okamžik,  když  jsem  doslechl, 
že  již  při  zkoušce  k  onomu  koncertu  zmocnilo  se 
všech  účinkujících  tak  hluboké  pohnutí,  že  dirigent 
Nedbal  náhle  ustal  v  další  hře,  odlehčiv  si  vzdechem  : 
»Vůči  takovému  geniu  jsme  ničím  !....« 

Vše  to  ukazuje  jen,  že  ještě  dnes  —  abych  za- 
končil slovy  Da  Ponteovými  —  nikdo  lépe  a  doko- 
naleji mistra  nepochopil  nežli  Čechové.*) 

MOZART  V  PRAZE. 

U  posvátné  výši  věčných  světel, 

z  kruhu  sfér  se  vymknul  mocný  duch, 

přijav  na  se  lidský  háv  a  zřetel, 

k  zemi  slet  jak  omlazený  Bůh. 

Století  nám  zašlo  kvapným  letem 

do  bezedné  časů  hlubiny, 

jméno  Mozart  zní  však  širým  světem, 

blaží  útlý  věk  i  šediny. 

Již  co  děcko  úžas  vrstevníků 

na  své  pouti  slavně  vydobyl, 

a  co  jinoch,  mistr  hudebníků, 

spánky  své  vavřínem  ozdobil. 

Když  však  počal  tvořit  v  mužném  věku 

krásná,  nesmrtelná  díla  svá, 

tu  mu  chtěla  stavět  v  divém  jeku 

zbožné  kroky  závist  protřelá. 

dení  programu  (Wagnerova  předehra  k  »Mistrům  pěvcům*, 
Mozartova  symfonie  Jovišova,  Smetanova  «Vltava«  a  Bee- 
thovenova »Eroica«)  odpovídal  nadšený  potlesk  i  značný 
hmotný  výnos  koncertu  (7.  ledna  1903). 

*)  Ke  konci  prosí  autor  laskavé  čtenáře,  aby  mu  sdě- 
lili event.  neznámé  doplňky  aneb  opravné  detaily  k  thematu 
» Mozart  v  Praze «  (příp.  v  Cechách),  aby  jich  užiti  mohl  při 
příštím  vydání  své  knihy.  Kéž  jen  ti,  kdož  zaznamenávají 
historické  události,  si  uvědomí,  jak  bezcenná  a  zbytečná  jest 
každá  byť  i  nejdůkladnější  práce,  opomene-li  autor  uvésti  při 
ní  prameny,  z  nichž  čerpal,  aby  také  o  spolehlivosti  jich  ne- 
bylo sporu.  Proto  doporučovala  by  se  také  revise  oněch  článků, 
o  jichž  nedostatcích  v  tom  neb  onom  směru  stala  se  zmínka. 
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Tam  nad  Temží,  v  městě  nad  Sekvanou, 
soupeřů  naň  výpad'  divý  roj, 
pokydaf  jej  chtíce  mrzkou  hanou 
do  Vlach  nesli  za  ním  tuhý  boj. 
Bolem  jat  a  zemdlen,  mistr  zvuků, 
k  nám  zavítal  do  Čech,  milý  host, 
podalať  mu  přátelskou  hned  ruku 
Pražanů  věhlasná  hostinnost. 

V  krásném  lůně  naší  drahé  vlasti, 
uznalosii  došel  umělec, 

plémě  Čechův  strojilo  mu  slasti, 

snášelo  mu  kvítí  na  věnec. 

Z  Čech  se  opět  vznesla  jeho  sláva, 

vyneslo  zas  se  jeho  umění, 

Ceši  hlásali  teď  jeho  práva 

všechněm  světům  v  hrdém  nadšení. 

V  naší  Praze  trávil  blahé  chvíle, 
našinec  on  v  naší  Praze  žil, 

>Češi  poznali  mě  v  každém  díle*, 

tak  se  chlubně  Mozart  projevil. 

Ze  mu  v  Praze  čest  a  sláva  přána, 

nejkrásnější  děk  jí  vzájem  dal, 

pro  Prahu, psal  svého  Don  Juana, 

Don  Juana  Čechům  věnoval. 

Smutný  osud !   V  této  slavné  době 
mají  spor,  kde  Mozart  pochován, 
hledají,  kde  leží  v  kterém  hrobě ;  — 
v  našich  srdcích  však  jest  zachován. 
Dokud  lidská  srdce  budou  vříti, 
Češi  budou  hudbu  milovat, 
pak  i  Mozart  věčně  bude  žiti, 
Mozart  v  Čechách  věčně  panovat. 

^      ^  Josef  Jiří  Kolár. 

ADOLF  PISKÁČEK: 

Bastien  a  Bastienne.*) 

Mozart,  zázračný  zjev  své  doby,  neobmezil  se 
v  dětských  svých  letech  pouze  na  komposici  skladby 
komorní.  Hudba  dramatická  měla  v  něm,  v  tvůrci 
Don  Juana,  již  tehdy  pěstitele.  V  r.  1768  zaznamenává 
historie  již  druhé  jeho  dramatické  dílo,  komickou 
jednoaktovou  operu  »Bastien  a  Bastienne«,  v  českém 
překladu  J.  V.  Novotného  nazvanou  »Jeník  a  Hanička«, 
které  jako  prvý  pokus  v  r.  1767  předcházela  komedie 
» Apollo  a  Hyacinthus«.  Operu  prve  zmíněnou  skládal 
Mozart  ve  Vídni  k  domácí  zábavě  dra  Messnera,  jenž 
žil  s  otcem  jeho  v  přátelství.  Zdržoval  se  tehdy  ve 
Vídni  zabývaje  se  skladbou  opery  »La  finta  semplice«, 
kdež  očekával  i  její  provedení. 

Libretto  k  opeře  »Bastien  a  Bastienne«  napsali 
Weistern  a  Scháchner  dle  Rousseauova  intermezza 
»Les  amours  de  Bastien  et  Bastienne«.  Nezachovali 
původního  rázu  poesie  Rousseauovy,  nýbrž  přeložili 
bukolickou  selanku  originálu  do  realistického  ovzduší 
venkova.    Děj  jest  prostičký.  Bastienne  (Hanička),  pa- 

*)  Hudební  odbor  Umělecké  besedy  uspořádá  na  oslavu 
150.  narozenin  W.  Am.  Mozarta  začátkem  února  t.  r.  zvláštní 
slavnost,  při  níž  bude  provedena  za  účinkování  České  Fil- 
harmonie dávno  neslyšená  v  Praze  serenada,  zvaná  haffne- 
rovská  a  doposud  s  českým  textem  neprovozovaná  aktovka 
» Bastien  a  Bastienne*,  již  k  tomu  účelu  zčeštilV.  J.Novotný. 


stýřka,  miluje  Bastiena  (Jeníka)  pastýře,  jenž  ji  opustil 
a  přednost  dal  paní  ze  zámku.  Nic  není  přirozenějšího 
a  snadněji  vysvětlitelného,  než  že  Hanička  v  úvodní 
arii  trpce  si  stěžuje  do  nevěry  Jeníkovy.  Přichází 
Colas  (koláč),  domnělý  kouzelník,  takto  prostoduchý 
venkovan,  jemuž  se  Hanička  svěřuje  se  svým  bolem. 
Je  starý  již  muž,  zkušený,  zná  ženská  srdce  i  mužské 
vrtochy  a  radí  jí  takto.  Hleď  zvábiti  milence  upjatostí, 
líčeným  chladem,  ženskou  koketerií  a  uvidíš,  že  ho 
k  sobě  pevně  připoutáš.  Hanička  slíbí,  že  se  dle  jeho 
rady  zachová,  odejde  a  Koláč  osamotní.  Přichází  Jeník 
a  děkuje  mu  za  radu,  kterou  mu  Koláč  již  dříve 
udělil,  aby  se  totiž  navrátil  k  Haničce  a  zanechal  paní 
ze  zámku.  Děkuje  mu  za  jeho  radu  slovy :  » Velký 
dík  ti  musím  vzdát,  neboť  láska  kupovaná  do  srdce 
je  velká  rána«.  Vrací  se  k  Haničce,  ale  Koláč  mu 
sdělí,  že  tato  již  ho  nemiluje.  Zhrozí  se  toho  a  prosí 
Koláče,  aby  nějakým  prostředkem  hleděl  dosíci  pro 
něho  lásky  Haničiny  znova.  Koláč  dá  se  pohnouti 
jeho  prosbami,  vytáhne  z  kapsy  knihu  a  čaruje.  Jeník 
s  hrůzou  naslouchá  podivným  slovům  domnělého 
kouzelníka.  Jak  znějí  hrozně.  Koláč  gestikuluje  rukama 
a  hrozivým  hlasem  pronáší  zaklínači  formuli.  »Dyky, 
daky,  čury,  mury,  horům,  harum,  lirum,  larum,  randi, 
mandi,  giri,  gari,  posito,  besti,  bašti,  saron  do,  fatto, 
matto,  quid  pro  quo«.  Když  ukončí  tajemný  obřad, 
vyjeví  Jeníkovi,  že  Haničky  znova  může  získati,  bude-li 
ovšem  pamětliv  jeho  rad.  Rozluštění  je  nyní  již  patrné. 
Oba  milenci  zachovají  se  dle  Koláčová  příkazu.  Ha- 
nička smíří  se  po  zdánlivém  zdráhání  s  Jeníkem,  ob- 
jeví se  Koláč  na  scéně  rozradostněn  úspěchem,  jehož 
u  milenců  dosáhl,  a  ti  mu  vzdávají  ovšem  srdečný  dík.*) 
Čísel  má  Mozartova  opera  šestnáct,  jedenáct  arií, 
dva  dvojzpěvy,  recitativ  a  arioso  Jeníka  s  Haničkou 
a  závěrečný  trojzpěv.  Opeře  předchází  »intrada«  (ouver- 
tura) o  77  taktech,  Allegro  3/4,  jejíž  prvé  thema  téměř 
doslovně  ukazuje  k  Beethovenově  »Eroice«.  Nejdoko- 
nalejšími  čísly  opery  jest  ku  př.  č.  3,  třináctitaktové 
intermezzo  D-dur,  6/8,  které  uvádí  Koláče,  hrajícího 
na  dudy.  Neobyčejně  charakteristickým  jest  užití  zvý- 
šeného čtvrtého  stupně  v  melodii  —  celá  skladbička 
spočívá  na  tónické  prodlevě  —  čímž  dostavuje  se  cha- 
rakter staré  tóniny  lydické.  Číslo  čtvrté,  arie  Koláčová^ 
Allegro,  D-dur,  2/i>  Íest  nadchnuta  jemným  humorem, 
který  věren  zůstal  Mozartovi  zejména  v  áriích  Massettových 
a  Leporellových  v  »Donu  Juanu «.  Číslo  10,  za- 
klínači arie  Koláčová,  Andante  maestoso,  c-moll 
jest  nejdokonalejším  číslem  opery.   Má  klassický  cha- 

*)  Jest  zajímavo,  že  libretto  Štolbovo  k  Dvořákově 
opeře  >Tvrdé  palice«  má  v  starém  Řeřichoví,  v  Toníkovi 
a  Lidce  osoby,  jež  jednají  ze  stejných  pohnutek  jako  osoby 
opery  Mozartovy. 
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rakter  pozdějších  Mozartových  skladeb  ve  stylu  nejvy- 
broušenějších.  Číslo  14,  g-moll,  2/i>  recitativ  a  arioso 
okazuje  spár  dramatika.  Jest  sice  číslem  nejkratším, 
ale  řekl  bych,  že  obsahově  nejbohatším.  Výborné  jest 
i  číslo  následující,  15,  B-dur,  2/i  Allegro  moderato. 
Má  vzdor  poměrné  délce  přehlednou  formu  a  ve  zhu- 
debnění  dialogu  obou  milenců  jeví  nerušený  proud, 
který  jest  jednou  z  hlavních  podmínek  dramatičné 
způsobilosti  operního  díla. 

Opera  dvanáctiletého  děcka  jeví  ovšem  vliv  pa- 
nujícího vkusu.  Mozart  přidržoval  se  tentokráte  vzoru 
J.  A.  Hillera  na  rozdíl  od  svýcli  mladických  oper  po- 
zdějších, jimž  vzorem  bývaly  opery  skladatelů  italských, 
a  tak  se  mu  mimoděk  podařilo  zachytiti  v  některých 
málo  místech  i  lidový  tón  hudby  německé.  Není  toho 
ovšem  mnoho,  co  po  této  stránce  partitura  jeho  díla 
podává,  ale  stojí  jistě  za  čestnou  zmínku.  Mozart  již 
v  tomto  díle  jeví  nepopiratelně  smysl  pro  účinné 
zhudebnění  textu  a  pro  charakteristiku  jednajících  osob. 
Stačí  jen,  zmíníme-li  se  o  čísle  3,  4  a  10,  jež  vesměs 
uvádějí  Koláče,  který  na  podiv  výborně  jest  hudbou 
charakterisován.  Jen  u  genia  bylo  možno,  aby  projevil 
tak  dokonalé  ovládání  harmonie,  kontrapunktiky  a  formy 
hudební  již  ve  věku  dvanácti  let. 

Dr.  VLADIMÍR  ČERMÁK: 

Mozartův  Don  Juan. 

Ve  Španělích,  v  Seville,  žije  dosud  pověst  o  Donu 
Juanovi,  dějinná  její  souvislost  jest  však  zahalena 
v  temno.*)  Dávno  vymřelý  rod  hidalgů  di  Tenorio 
byl  ve  stol.  13.  a  14.  na  dvoře  kastilském  v  nej větší 
úctě  a  vážnosti.  Otec  Dona  Juana  byl  prý  admirálem 
ve  službách  Alonsa  I.,  Juan  sám  prý  v  mládí  byl  pří- 
telem a  druhem  Petra  Ukrutného.  Ústním  podáním 
zachovala  se  pak  pověst,  dle  níž  divoký  jinoch,  chtěje 
svésti  dceru  komtura  Gonzalo  de  Ulloa,  zabil  jejího 
otce,  jenž  se  mu  v  cestu  postavil.  Aby  pomstili  smrt 
komturovu,  vlákali  Františkáni  Juana  do  kláštera,  na- 
vnadivše  ho  milostným  dostaveníčkem,  a  tam  smrtí 
smyli  s  něho  vinu,  jíž  se  dopustil.  Druhý  den  rozšířili 
pak  pověst,  že  komturova  socha  z  nenadání  oživnuvši 
ztrestala  zlosyna  a  srazila  ho  do  prohlubně,  jež  náhle 
na  místě  tom  rozevřela  svůj  jícen.  Rozmanitými  dobro- 
družstvími vyzdobena  pak  pověst  tato,  a  co  prostá 
prosa  lidu  podávala  jen  v  narážkách,  bez  ladu  a  skladu, 
zcelila,  spořádala  a  vyjasnila  ruka  básníků. 

Prvé  zpracování  látky  o  Don  Juanu,  o  němž  zpráva 
zachována,  pochází  od  řeholníka  Gabriela  Telleze  (1570 
až  1650),  jenž  pod  jménem  Tirso  de  Molina  jest  pý- 

*)  Jindřich  Bulthaupt  ^Dramaturgie  der  Oper*.  (Breit- 
kopf  St  Hártel,  Lipsko.) 


chou  španělské  literatury  (napsal  na  300  dramat).  V  jeho 
díle  «E1  burlador  de  Sevilla«  podána  pouhá  kostra  a 
to  epicky  téměř  kronikálně  a  beze  vší  dramatičnosti. 
Jemu  však  děkujeme,  že  upozornil  na  látku,  jejíž  rekem 
byl  hrdina  Sevillský.  Ze  Španěl  putovala  pak  látka  ta 
do  Itálie  a  brzy  nebylo  civilisovaného  národa,  který 
by  se  nemohl  vykázati  svým  »Donem  Juanem*  aneb 
»Kamenným  hostem«.  Tajemným  jakoby  kouzlem  byli 
básníci  všech  zemí  a  všech  národů  k  ní  lákáni.  Snad 
byl  to  fantastický  živel,  který  vyhovoval  vkusu  širších 
vrstev  mluvící  sochou  a  propastí  pekelnou,  snad  oblí- 
bené thema  »zločinu  a  odplaty«,  které  udržovalo  jeho 
oblibu.  Jak  povrchní  a  neumělecké  byly  však  plody 
ducha  rozmanitých  italských  i  francouzských  básníků  ! 
I  korunované  básnické  hlavy  svedla  však  tato  látka. 
Jsou  to  Moliěre  a  Goldoni.  U  Moliěra  ztroskotala 
drama  lásek  Juanových  tím,  že  je  autor  oloupil  o  ve- 
škerý fantastický  a  nadpřirozený  živel,  bez  něhož  si 
Don  Juana  mysliti  nemůžeme,  Goldoniho  »Don  Gio- 
vanni  Tenorio,  ossia  il  dissoluto  punito«  jest  sice  zá- 
bavný divadelní  kus,  avšak  projevuje  přílišnou  roz- 
vážlivost  a  rozumovost  svého  tvmce,  jež  rovněž  látce 
nesvědčily.  Za  blízký  vzor  a  pltdchůdce  libreta  da 
Ponteova  považováno  španělské  drama  Antonia  de  Zá- 
mora z  r.  1725,  Bulthaupt  nevidí  však  v  něm  žádný 
bezprostřední  pramen  Mozartova  libretisty. 

Německo  ve  zpracování  této  látky  nevykazuje  vůbec 
pozoruhodnějších  jmen.  Tím  královštěji  bylo  velikým 
svým  mistrem  obdařeno,  že  nezasloužilo  se  ani  v  nej- 
menším  o  její  rozšíření  a  porozumění.  Nejprázdnější 
vtipy  potomního  Leporella,  vystupujícího  pod  různými 
jmény  (Sganarell,  Catilinon,  Arlechino,  »Hanswurst«), 
umožnily  jen  scénická  provedení  na  » divadlech  paná- 
čkových «.  Jen  jediný  skutečný  umělec  tušil  hloubku 
této  látky  a  její  vážnost ;  použil  jí  sice  k  provedení 
své  idee  v  nedostatečné  formě  pantomimy  —  avšak 
byl  to  Gluck  a  toto  jeho  opus  zasloužilo  si  obdiv 
vrstevníků.  Že  dnes  již  nevyhovuje  a  že  nemůžeme 
sloučiti  s  formou  baletu  velkolepý  onen  námět,  jest 
samozřejmo.  Tehdy  bylo  tomu  ovšem  jinak.  Mohlo-li 
tancem  býti  znázorněno  divoké  zoufalství  fúrií  v  »Orfeu«, 
tím  spíše  mohlo  býti  použito  tance  při  slavnostech,  jež 
dával  Don  Juan  na  počest  svých  hostů. 

Naproti  tomu  nelze  přejiti  mlčením  operu  Giuseppe 
Gazzanigy  »I1  convitato  di  pietra«  (Don  Giovanni  Te- 
norio), jež  Mozartovi  i  jeho  libretistovi  byla  výcho- 
diskem při  komposici  Dona  Juana.  O  tom,  že  Da 
Ponte  s  libretem  opery  Gazzanigovy  byl  obeznámen, 
není  sporu,  nerozluštěna  jest  však  dosud  otázka,  jakým 
způsobem  lze  si  vysvětí iti  podobnosti  některých  mo- 
tivů partitury  Mozartovy  s  operou  jmenovanou,  když 
nade  vší  pochybnost  jest  dokázáno,  že  obě  téměř 


v  stejný  čas  uvedeny  byly  na  scénu.  Provedeny  obě 
v  r.  1787,  prvá  v  Benátkách  o  karnevalu,  druhá  v  Praze 
v  říjnu.  Arnošt  Theodor  Amadeus  Hoffmann  oděl  pak 
látku  tu  ve  strašidelný  háv  fantastického  románu,  Grable 
v  báseň  a  i  jiní  spisovatelé  jako  Puškin,  Zorilla,  Heyse 
atd.,  každý  po  svém  způsobu  vyzdobili  námět  o  po- 
trestání zbůjníka.  Ten  přidal  mu  trochu  přirozeného, 
onen  filosofického  pessimismu,  ten  učinil  ho  rekem  a 
nositelem  atheistických  myšlenek,  onen  hlasatelem  so- 
cialistických idejí,  a  každý  subjektivně  užil  plného  svého 
práva. 

Mozartův  Don  Juan  zastínil  však  všechno  zpraco- 
vání, af  již  ve  formě  eposu,  románu,  dramatu  aneb 
opery.  Dějiny  opery  pokročily  jím  krokem  obrovským. 
Nadšení  přívrženci  a  mrzutí  kritikové  v  úžase  naslou- 
chali na  onu  dobu  neobyčejným  prostředkům  hudeb- 
ního výrazu.  »Don  Juan«  jest  neobyčejný,  ale  není 
v  něm  nenapodobitelné  velikosti !«  » Náhlý  nápad,  roz- 
mar, pýcha,  nikoli  však  srdce  spolupůsobily  při  jeho 
komposici. «  »Jest  tato  nádherná,  majestátní  a  silná 
hudba  potravou  pro  obyčejné  navštěvovatele  divadla, 
kteří  jen  uši  s  sebou  přinášejí,  srdce  však  doma  za- 
nechávají?* »Plné  vědomí  o  kráse,  velikosti  a  ušlech- 
tilosti hudby  Don  Juanovy  vzejde  jen  docela  nepatr- 
nému kroužku  vyvolených. «  To  by  byl  tak  výběr 
úsudků  o  opeře  Mozartově.  Lidé  let  devadesátých  sto- 
letí osmnáctého  nevyrostli  k  té  výši,  aby  pochopili,  co 
v  hudbě  té  vše  jest  obsaženo.  Pražané  přijali  ji  sice 
s  nadšením,  avšak  Vídeň  ztroskotala  na  ní  již  s  ve- 
škerou svojí  seriosností  posuzovati  dílo  umělecké,  ve- 
liké, neobyčejné. 

Látkou  i  svojí  příbuzností  s  »Faustem«,  svým  ne- 
vyčerpatelným bohatstvím  hudebním,  jasností  kresby 
charakteru,  živostí  a  velikostí  ve  vlastním  živlu  drama- 
tickém i  souladem  tohoto  s  hudebním,  jenž  v  jedno- 
tlivých partiích  jest  nedosažitelný  —  všemi  těmito  směry 
vyniká  Don  Juan.  Jako  mnoho  jiných  věhlasných  sklada- 
telů i  Berlioz  jako  hudební  kritik  (psal  pro  francouzské 
revue  L'Europe  littéraire,  Revue  européenne,  Monde 
dramatique,  Correspondent,  Qazette  musicale)  napsal 
pojednání  o  Mozartově  » opeře  oper«.  Referát  jeho  jest 
příliš  bojovný  a  výstižný,  aby  nebylo  tu  na  místě  ně- 
kolik myšlenek  jeho  uvésti.  V  jeho  » Sebraných  spisech«, 
jež  vycházejí  právě  u  Breitkopfa  a  Hártla  v  úplném 
souborném  vydání,  uveden  jest  pod  názvem  »Don 
Juan«  a  pochází  z  r.  1835.  Berlioz  v  něm  praví  : 
■■> Nechci  analysovati  Mozartovu  operu.  Bůh  chraň! 
Mnoho  učenců,  kritiků,  hudebníků  i  básníků  zabývalo 
se  obsažným  tímto  thematem,  takže  nezbylo  již  na  tom 
poli  paběrků,  jež  by  bylo  lze  ještě  sebrati.  Omezím 
se  jen  na  několik  všeobecných  pojmů  o  tomto  věčně 
mladém,  věčně  mohutném  díle,  jež  stojí  na  místě  před- 


ních stráží  v  boji  hudební  civilisace,  kdyžtě  jiná  díla, 
třeba  o  polovici  mladší,  dávno  již  trouchniví  v  zapo- 
mnění, aneb  zlomeným  hlasem  doprošují  se  slyšení. 

Když  psal  Mozart  svého  Dona  Juana,  byl  si  za- 
jisté vědom,  že  úspěch  takového  díla  nepůjde  rychlým 
krokem  ku  předu,  ba  že  snad  se  ho  ani  nedožije.  Říkal 
často,  mluvil-li  o  Donu  Juanu  :  »Psal  jsem  ho  pro 
sebe  a  pro  svých  několik  přátel.  «*)  Mozart  správně 
soudil,  spoléhal-li  pouze  v  uvědomělost  hrstky  pokro- 
čilých duchů  své  doby.  Chlad  širokého  obecenstva 
vůči  tomuto  hudebnímu  pomníku,  který  zbudoval,  do- 
kázal to  příliš  jasně.  A  dodnes  jest  tomu  tak,  neboť 
i  nemá-li  dnes  již  ve  Francii  převaha  Mozartova  žádných 
protivníků  a  nepřátel,  nelze  z  toho  ještě  souditi  na 
pravé  porozumění ;  v  okolnosti  té  jeví  se  vliv  vynika- 
jících umělců  všech  národů,  jichž  úsudek  pronikl  du- 
chem davu  jako  náboženské  dogma,  o  němž  nelze 
míti  jiný  názor  a  o  němž  pochybovati  jest  zločinem. 
Dnešní  úspěch  opery  Mozartovy  (mluveno  tu  ovšem 
o  úspěchu  pařížském)  jest  však  přes  to  manifestací  po- 
kroku v  naší  hudební  výchově.  Jím  jest  dokázáno, 
že  velká  část  obecenstva  jest  již  schopna,  stráviti  bez 
nudy  promyšlenou  jeho  hudbu,  jež  psána  s  největší 
svědomitostí  a  vkusně  instrumentována,  vždy  má  prav- 
divý dramatický  výraz  a  v  hrdé  pýše  své  nesklání  se 
otrocky  před  obecenstvem.  » Zasvěcenců «  jest  dnes  již 
tak  veliký  počet,  že  »geniu«  není  již  třeba,  aby  dílo 

SVé  zkomolil,  a  tím  je  Učinil  přístupnějším.*  Pokračování. 
KAREL  HOFFME1STER: 

O  klaviristické  a  technické  stránce 
Mozartových  klavírních  skladeb. 

Čím  Mozart  jako  pianista  současníkům  byl,  víme 
dobře.  Zázračné  dítě  vyvinulo  se  v  největšího,  nejge- 
nialnějšího  klavíristu  druhé  polovice  XVIII.  století.  Náš 
krajan  Němeček  byl  ovšem  fanatik  v  kultu  solno- 
hradského  mistra ;  než  zprávy  jeho  o  způsobu  jeho 
hry,  jak  v  Mozartově  biografii  je  podává,  znějí  celkem 
střízlivě,  než  aby  byly  pouhou  fantasií  nadšené  duše. 
A  kryjí  se  s  ocenou  všech  velkých  hudebníků  sou- 
časných. Slyšme,  jaká  byla  tedy  hra  Mozartova : 

»Měl  malé,  krásné  ruce.  A  při  hře  tak  mírně 
a  přirozeně  na  klaviatuře  jimi  pohyboval,  že  oko  ne- 
méně kochalo  se  tím  pohledem,  než  poslechem  hry.« 
—  »Podivuhodno  jest,  že  tím  způsobem  tolik,  zejména 
v  basu  mohl  vyhrát.  Ten  zjev  třeba  přičíst  výtečnému 

*)  Jest  zajímavo,  že  Berlioz  nezmiňuje  se  ani  slovem 
o  pražské  premiéře  Dona  Juana  a  o  jejím  úspěchu,  ač 
z  uvedeného  citátu,  který  jest  téměř  doslovný  s  často  cito- 
vanými slovy  Mozartovými,  lze  viděti,  že  s  tehdejší  Mozar- 
tovskou literaturou  byl  obeznámen. 
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prstokladu,  který  děkoval,  jak  sám  doznává,  pilnému 
studiu  skladeb  Pil.  Emanuele  Bacha.« 

» Především  žádal,  aby  hráč  měl  ruku  lehkou 
a  klidnou  (stette  Hand),  jejíž  »přirozená  lehkost,  obrat- 
nost a  plynná  sběhlost«  by  byla  vycvičena,  by  pas- 
sáže  >plynuly  jako  olej«.  Všechny  noty,  přírazy  atd. 
přál  si  mít  hrány  s  patřičným  výrazem  a  vkusně.« 
Byl  nepřítelem  přehnaných  temp  i  považoval  za  lehčí 
zahrát  věc  rychle  než  volně :  »v  passáži  je  pak  lehko 
leckterou  notu  vynechat  a  nikdo  to  nepozná  —  ale 
je  to  krásné ?«  Rytmičnost  jeho  hry  vzbuzovala  obdiv- 
A  hrál  při  tom  s  dokonalým  výrazem,  se  vroucím  ci- 
tem —  a  bez  grimas,  které  mu  byly  prý  velmi  pro- 
tivný. Tedy  pravý  opak  starší  klavecinistské  školy,  žá- 
dající, aby  hráč  nejen  hrou,  ale  i  tváří  jevil,  jak  jej 
skladba  a  hra  jímá ! 

A  Jahn,  ideální  moderní  životopisec  Mozartův, 
charakterisuje  svého  mistra  jako  pianistu  na  základě 
současných  posudků : 

»Že  Mozart,  co  » dovednosti  a  jistoty  ve  zmáhání 
neobyčejných  technických  obtíží  se  tkne«,  že  i  »jem- 
ností  a  vkusem «,  »že  i  schopností  povznésti  hru  svoji 
oním  oživujícím  dechem  k  nejvlastnějšímu  výrazu  svého 
cítění  a  myšlení,  schopností  to,  která  geniálního  virtu- 
osa na  okamžik  staví  po  bok  umělci  tvořícímu,  že 
jako  virtuos  stál  na  výši,  jíž  vedle  něho  nikdo  ne- 
dostihl,  lze  soudit  ze  souhlasného  a  nadšeného  uznání 
obecenstva  i  znalců.  Prohlásil-li  Clementi,  že  tak 
oduševněle  a  půvabně  jako  Mozarta  neslyšel  nikoho 
hrát,  nalezl-li  Dittersdorf  ve  hře  jeho  sloučeno 
umění  se  vkusem,  ujišťoval-li  Haydn,  že  Mozartova 
hra  mu  je  nezapomenutelná,  poněvač  »jde  k  srdci'  — 
prosté  ty  výroky  takých  mužů  jsou  výmluvnější  než 
emfatické  hyperboly. «  — 

Veliký  skladatel  byl  tedy  velkým  klavírním  virtuo- 
sem. Třeba  těžiště  tvorby  jeho  leželo  jinde,  třeba  jinde 
vytvořil  svá  největší  a  nejsilnější  díla :  psal  pro  nástroj 
svůj  mnoho.  Ne  všechno  odolalo  přívalu  let.  Nebo  po 
způsobu  klavírních  učitelů  minulých  století  psal  jistě 
mnoho  pro  žáky  k  instruktivním  účelům.  A  máme  řady 
skladeb  z  dob  neúplné  zralosti,  z  let  dětských  dokonce. 
Taká  díla  dnes  sotva  v  repertoiru  velmi  konservativních 
paedagogů  jakž  takž  žijí. 

Ale  jsou  zas  díla,  jichž  znalost  jest  hudebníku 
i  pianistovi  nezbytná,  poněvač  právě  v  nich  genius 
velkého  skladatele  s  geniem  velkého  virtuosa  se  snoubí : 
ideální  díla  naší  klavírní  literatury,  poněvač  v  nich 
stránka  hudební,  a  to  obsahová  i  formální,  se  stránkou 
klaviristickou  jsou  v  dokonalé  rovnováze.  A  jsou  díla, 
která,  hudebně  snad  méně  obsažná,  jsou  po  stránce 
pianistické  tak  dokonalá,  tak  znamenitá  co  techniky 


a  stylistiky  nástrojové  se  tkne,  že  pianista  v  nich  na- 
lezne celou  velkou  fasi  rozvoje  své  techniky  vtělenu. 

Zajímáme  se  zde  především  právě  o  technickou 
stránku  Mozartova  klavírního  díla. 

Ta  v  popředí  stojí  přirozeně  v  jeho  klavírních 
koncertech.  Složky  koncertů  těch  jsou  kantiléna 
neb  thema  a  passáž.  Věty  krajní  spočívají  účinností 
svojí  na  kontrastu  těchto  dvou  živlů,  stavějících  se 
proti  sobě  jako  věta  hlavní  (passážová)  a  věta  ve- 
dlejší (zpěvná).  Věta  střední,  volná,  převážně  zpěvná, 
využívá  passáže  jen  jako  prostředku  ozdobného.  — 
Jef  Mozartova  klavírní  věta  téměř  veskrze  dvouhlasá. 
Ta  zněla  by  na  klavíru  ovšem  chudě  bez  bohatého, 
rychlého  pohybu  obou  hlasů.  Odtud  ony  celé  stránky 
chodů  nejrůznějšího  druhu.  Ve  větách  rychlých  jsou 
tu  čisté  stupnice,  letící  volně  a  lehce,  bez  dalšího  čle- 
nění po  klaviatuře,  od  hlavního,  těžce  akcentovaného 
bodu  k  dalšímu.  Jsou  tu  častěji  chody  stupnicové, 
opřádající  třeba  základní  čtvrtky  či  půlnoty  předivem 
lesklým,  zvonivého  zvuku :  chody,  opírající  se  těžšími 
svými  notami  o  harmonický  podklad  svůj.  Tu  třeba 
hledět,  by  podklad  ten  z  passáže  vystoupil,  opět  určitou, 
ráznou  akcentací  vyzdvižen.  A  jsou  zase  chody  arpé- 
žové :  od  prostých  rozkladů,  jak  zná  je  století  osm- 
nácté pode  jménem  Albertiho  bassů,  k  arpéži  čtyr- 
hlasé  prosté  i  široké,  šumící  až  po  celé  šíři  klaviatury 
v  rozkladech  třeba  střídavě,  by  dosaženo  bylo  největ- 
šího  lesku  a  síly,  oběma  rukama  hraných.  A  pak  ony, 
nám  dnes  tak  choulostivé  arpéže  postupné 


a  především  ony,  vplétající  ve  vlastní  arpéž  diatónické 
či  chromatické  noty  pomocné.  Co  při  přednesu  prvněj- 
ších  způsobů  záležeti  bude  na  plynnosti  a  úplné  scele- 
nosti  chodu,  takže  často  snad  je  budeme  hráti  i  ne- 
chávajíce prsty  ležet  neb  hluboce  a  měkce  v  klaviaturu 
zabírajíce,  zde  opětně  jadrná,  případná  akcentuace  či 
crescendo  a  decrescendo  osvětlí  přiměřeně  hlavní  body 
ve  průhledné  lehkosti  tryskající  řady  tónové.  A  konečně 
passáž,  jak  v  moderní  literatuře  jest  nejobvyklejší :  jako 
výplň  vzdálenějších  bodů  melodických.  I  tyto  chody, 
kde  prsty  jako  ve  snách  bloudí  měkce  a  sladce  po 
klávesnici,  improvisatorické  kadence  Chopinu  příznačné, 
zná  Mozart  v  plné  jich  účinnosti.  V  tom,  jak  jimi 
lehkým  sfumatem  rozptyluje  linie  kantilén  příliš  širo- 
kých a  pomalých,  aby  na  krátkozvukém  nástroji  zněly, 
leží  veliký  pianistický  půvab  jeho  volných  vět  v  kon- 
certech i  jinde. 

Dnešní  obtíže  všech  těchto  způsobů  passáži  mo- 
zartovské koncertní  techniky  neleží  dokonce  snad  v  ry- 
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chlosti  jich  a  v  nesnázích  aplikatury  s  rychlostí  spojených. 
Zde  právě  dnešní  pianista  obtíží  najít  nesmí.  Ale  ne- 
smírně nesnadným  jeví  se  dynamické  a  úhozové  dife- 
rencování passáží  těch.  Věta  zůstává  dvouhlasou.  A  dů- 
sledně provedeným  dvouhlasem  tím  nutno  docíliti 
všech  účinů,  od  nejjemnějšího  pianissima  do  nejvyššího 
fortissima.  Dvouhlas  ten  nutno  v  jednotlivých  velikých, 
dlouze  vždy  výš  a  výš  vedených  liniích  stupňovat  až 
k  nejskvělejším,  vrcholným  bodům.  A  pro  ty  sledy 
nesčetných  šestnáctek  třeba  najít  nejrozmanitější  odstíny 
úhozu  v  mezích  dosti  úzkých,  slohem  díla  určených. 
Zůstaneť  tu  vyloučeno  i  chopinovské  z  tónu  na  tón  se 
plížící  legatissimo,  leda  pro  některou  ozdobnou  passáž 
mozartovského  Adagia  platné,  zůstane  tím  více  pak 
vyloučena  všeliká  příkrost  a  ostrost  neb  těžkopádnost 
lisztovského  martellata  a  taussigovského  špičatého  sta- 
catissima.  Nedáme  se  ovšem  dnes  vázat  tak  předsudky 
o  tak  zvaném  klassickém  přednesu,  jak  představuje  si 
jej  často  školská  pedanterie ;  nespokojíme  se  s  drobou- 
čkými, titěrně  koketními  neb  zas  suchými  a  střízlivými 
odstíny  při  lehoučkém  nanášení  stále  mírněného  tónu. 
Ale  Mozartova  passáž  sama  své  meze  si  klade  i  co 
odstínů  dynamiky  i  co  úhozu  se  tkne.  Přestupte  tu 
mez  a  přestane  být  krásnou.  Přestane  snad  vůbec  být 
klaviristicky  možnou.  .  .  . 

Další  složka  Mozartova  klavírního  koncertu,  nej- 
vlastnější  jeho  hudební  živel,  kantiléna,  k  málo  jen 
poznámkám  skytne  příležitost,  hledíme-li  jen  k  technické 
stránce  díla.  O  úhozu  —  jak  těžko  tu  theorisovat !  Zpěv 
obsahem  svým  půvab,  lehká  grácie,  lyrika,  sladká  bez 
rozcitlivělosti,  snivá  bez  mlhavosti,  vřelá  bez  háravé 
vášně,  průzračná  a  jasná  jako  krásný  den  neb  krásná 
hvězdná  noc  po  něm  ve  Vlaších  —  kantiléna  taká  má 
být  podána  pravou  rukou  hráčovou,  co  levá  výrazu 
tak  nepoddajných  na  nástroji  našem  delších  not  na- 
pomáhá nějakým  pohybem  osmičkovým  neb  triolovým 
v  albertinských  basech  —  nebo  ani  vůbec  nenapomáhá. 
Doprovod  melodie  tak  často  přidělen  jest  orchestru 
o  tolik  ve  své  espressivní  kapacitě  silnějšímu,  než  jest 
doprovázený  nástroj  sólový !  Tu  právě  požadavky  kon- 
certů Mozartových  jsou  vyšší,  než  nejvybroušenější  a 
nejrafinovanější  techniky.  Jsou  to  požadavky  oné  pro- 
stoty a  nelíčené  přirozenosti  výrazu  a  podání,  která 
jest  vzácným  duševním  darem  a  výsledkem  nejvyšší 
umělecké  kultury.  Problém  kantabilního  úhozu  zde 
v  celé  své  obtížnosti  se  jeví. 

Již  z  úvahy  o  jednom  genru  Mozartova  klavírního 
tvoření  zříme,  jak  bohatou  žeň  po  mistrovi  máme  na 
jediném  poli.  Koncerty  jeho  mají  kvality,  které,  vedle 
hudebních,  od  formy  té  žádáme  jako  podmínky  sine 
qua  non.  Těží  z  nástroje,  co  z  něho  vytěžiti  se  tou 
dobou  dalo.    Těží  z  něho  v  nejvlastnějším  jeho  způ- 


sobu. Není  tu  stínu  hříchu  proti  přírodě  nástroje. 
A  orchestr  vyvyšuje  přednosti  jeho,  zastírá  jeho  nedo- 
statky, průvodce  vždy  laskavý,  diskrétní  a  povolný  — 
jen  co  rythmické  přednosti  se  tkne,  Argus  neúprosný. 
Proto  působí  díla  ta  skvěle,  září  a  svítí  i  tam,  kde 
hudebně  nejsou  nejbohatší ;  i  tam  zůstávají  znamenitými, 
vždy  nanejvýš  vděčnými  koncerty. 

Skladby  další,  nepočítající  s  orchestrálním  dopro- 
vodem, nemající,  jako  koncerty,  předním  účelem  ukázat 
skladatele  virtuosa  v  plném  lesku  —  psalť  Mozart  kon- 
certy své  pro  sebe  —  skladby  tedy  sólové  přirozeně 
budou  míti  rysy  v  technice  své,  jimiž  se  budou  lišit 
od  oněch. 

Základ  Mozartovy  klavírní  věty,  dvouhlas,  zůstává 
i  tu  pro  stylisaci  směrodatným  —  leda  že  tu  a  tam 
některým  akordem  jeví  se  prolomen. 

A  v  partiích,  které  chtějí  působit  zevnějším  dojmem, 
setkáváme  se  s  passážemi  všech  těch  druhů,  jak  jsem 
je  při  koncertu  vyčetl.  Zvukově  tak  půvabná  a  přec 
vlastně  trochu  šablonovitá  rychlá  figurace,  jak  nalézáme 
ji  v  koncertech  ve  variacích  na  příklad  jest  základem 
hudební  práce :  thema  figuruje  se  tu  vždy  jinak,  ale 
bez  valné  změny  svého  obsahu,  způsobem  v  celku 
zevnějším,  až  ve  finální  variaci  s  kadencí  plně  vysloví 
se  virtuosita  hráčova. 

Ale  jinak  jsou  tu  rysy,  jichž  v  koncertech  dokonce 
nenalezneme. 

Skladba  sólová  jest  Mozartovi  skladbou  spíše  in- 
timní. Není  pro  široké  obecenstvo  k  oslnění  jeho,  ale 
pro  úzký  kruh  přátel  a  znalců  —  »fúr  Kenner  und 
Liebhaber,«  jak  říkalo  se  v  dobách  německého  galant- 
ního slohu.  Jest  to  spíše  dílo  komorní.  Nemám  na 
mysli  právě  všechny  sonáty  Mozartovy.  Nejsou  ani 
hudebně  všechny  rovnocenný  a  dokonce  ne  stejně  za- 
jímavý s  hlediska  pianistova.  Ale  nejlepším  z  nich  jest 
vlastní  zcela  význačná  a  znamenitá  přednost  před  kon- 
certy. Mozart  rozvíjí  v  sonátě  F-dur,  či  zejména  v  oné 
z  D-dur  či  též  v  oné  z  A-moll,  technikou  koncer- 
tům jinak  velmi  blízké,  vzácné  své  umění  kontra- 
punktické  na  klavíru.  Jest  to  polyfonie  jiná,  než 
Bachova.  Kdo  by  ji  chtěl  řešit  velikým,  lapidárním 
úhozem,  mohutnými  akcenty,  elementární  silou,  jež 
třeba  rozvinout  při  přednesu  Bachova  praeludia  a  fugy, 
těžce  by  jí  ublížil.  Jest  lehká,  mísí  se  s  homofonií, 
s  doprovázenou  melodií,  prolínají  se  v  ní  živly  thema- 
tické  a  zas  melodické  i  virtuosně  figurativní.  Je-li  těžko 
rozvinout  klavírní  tón  do  velkosti  dílem  Bachovým 
vyžadované,  neméně  těžko  jest  vypracovat  obě  ruce  do 
té  nenucené  lehkosti  a  brilantnosti  zároveň,  by  kontra- 
punktovaný dvouhlas  Mozartův  vinul  se  jako  v  umělých 
liniích  splétající  se  guirlandy  živě  zbarvených  květů. 
Vypilovat  tak  jemně  a  lehoučce  ciselované  tvary,  jako 
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jsou  ony  vytčených  sonát  tak,  aby  rozvržení  světla  a 
stínu  bylo  i  ve  velikých  prostorách  našich  koncertních 
síní  patrné,  aby  neztratila  se  plastika  té  filigranní  kon- 
trapunktiky  —  tof  úkol  pro  dnešního  klavíristu,  zvyk- 
lého s  bohatšími  a  hrubšími  prostředky  operovat,  jeden 
z  nejnesnazších.  A  jen  nepatrně  zlehčuje  se  úkol  jeho 
tam,  kde  Mozart  nemísí  sloh  volnější  a  přísnější,  kde 
píše  polyfonii  čistou.  Jeho  g  i  g  u  e  skytne  znamenitou 
příležitost  pochlubit  se  do  nejvyšší  pružnosti  vycviče- 
ným, jadrným  a  přec  co  nejlehčím  úhozem. 

Jedna  z  význačných  sonát  jeví  se  polyfonie  zcela 
prostou.  Jest  to  půvabná  z  A  s  thematem  a  variacemi 
v  6/s  a  finalem  Alla  Turca.  Ta  vede  nás  již  k  dalším 
skladbám  Mozartovým.  K  oněm,  jež  nám  asi  dnes  jsou 
pramenem  nejvniternějších  požitků.  Vytryskujeť  v  ní 
i  v  dílech,  o  nichž  dále  chci  mluvit,  lyrika  Mozar- 
tova zcela  bezprostředně,  vroucí  a  sladká.  A  skladatel 
jakoby  ve  vzácné  chvíli  odloučenosti  od  světa,  od  obe- 
censtva i  od  obdivovatelů  kochal  se  sám  jediný  svojí 
fantasií  a  svým  nástrojem.  Jako  v  lyrických  partiích 
často,  tak  vychází  zde  ze  věty  co  nej prostší,  zvukově 
zcela  skromné.  Ale  ponenáhlu  rozvíjí  celou  lyrickou 
kapacitu  klavíru  —  ve  všech  odstínech  thema  probírá, 
všemi  jemnými  světly,  jichž  nástroj  schopen,  je  osvě- 
tluje. Krátké  vzdechy,  volným  pádem  ruky  na  notu 
akcentovanou  a  lehounkým  odtahováním  noty  konečné 
vyluzované ;  ve  tvary  určitého  staccata  a  úsečných 
trilkových  ozdob  pevněji  vyhraněná,  triolami  doprová- 
zená melodie ;  Minore  plížící  se  po  klaviatuře  v  oktá- 
vách legatissimo,  co  levá  ruka  doprovází  albertinskými 
basy,  žádajícími  jistě  hru  splývavou  s  ležícími  prsty ; 
variace,  kde  měkkým,  hladkým  obloukem  třeba  pře- 
nášet thema  levé  ruky  z  nízkých  basových  poloh  do 
vysokých  oktáv  diskantových  —  vše  to  jest  pianisticky 
nesmírně  jemně  cítěno.  Tvrdý,  zpěvu  tak  nepoddajný 
náš  nástroj  blíží  se  tu  v  podivuhodné  stylisaci  Mozar- 
tově jemností  a  ladností  zvukovou  smyčcovému  kvar- 
tetu. Partie,  které  působí  dojmem  smyčcových  nástrojů 
v  nejdokonalejším  způsobu  jich  složení,  dojmem  právě 
smyčcového  kvarteta,  nalezneme  u  Mozarta  často,  právě 
v  nejlepších  jeho  dílech,  a  u  něho  jediného.  On  jediný 
dociluje  dojmu  toho  a  píše  přec  i  tu  klavírně.  Finále 
sonáty  troufá  si  pak  dokonce  ještě  dále ;  přes  kvartet 
jde  skladatel  za  účiny  orchestrálními.  Orche- 
strálně-klavírní  věta  před  Mozartem  ovšem  nebyla  dobře 
možná :  Haydn  ji,  jsa  slabý  pianista,  neobjevil,  a  před 
Haydnem  nebylo  orchestrace.  Pokusy  illustrační,  jako 
bubny,  jimiž  vítají  v  Kuhnauově  biblické  sonátě  Israe- 
lité  z  boje  vracejícího  se  Davida,  nebo  harfový  do- 
provod, jímž  v  sonátě  další  Kuhnau  doprovází  zpěv 
Saulův,  zůstávají  ojedinělými  pokusy,  využít  klavíru 
k  napodobení  rythmů  zvlášť  charakteristických  nástrojů, 


stejně  jako  dokonce  starý  anglický  Purcell,  když  tu  a 
tam  zatřeskne  ve  klavírních  suitách  trompetovou  fan- 
fárou, patrně  jen  dávnou  zálibou  svého  kmene  ke 
zvukům  oněm  mimoděk  jest  veden.  Musetta  pak,  du- 
dácký  doprovod,  stal  se  tak  majetkem  slohu  klavírního, 
že  sotva  kdo,  komponuje  trio  své  gavotty,  na  jaký 
efekt  instrumentální  myslil.  Mozart  ve  svém  ^Alla 
Turca«  nejen  že  na  klavíru  dociluje  dojmu  orchestrál- 
ního. Slyšíme  tu  zvonit  zvukovou  hru,  cinká  tu  triangl, 
lomozí  tu  v  basových  přírazech  na  těžké  doby  rány 
tureckého  bubnu,  pronikavá  pikola  hvízdá  své  ozdoby 
ke  drastickým  jeho  rázům.  Lokálního  koloritu 
docíleno  tu  dokonce  nástrojem,  který  je  koloritem 
vlastně  tak  chudý,  či  jehož  koloristickou  schopnost 
objevila  prý  teprve  —  ruka  Lisztova. 

Slučuje-li  se  v  rondu  z  a  bohatství  lyriky,  ne- 
smírně něžné,  vroucí  a  melancholické  s  jemností  kon- 
trapunktiky,  známé  dosud  sotva  slohu  kvartetnímu,  a 
je-li  dílo  stylisováno  slohem,  jehož  virtuosní  složky 
půvab  duševních  stránek  skladby  jen  zvyšují,  ozý- 
vají-li  se  ve  fantasii  z  c  (se  sonátou)  tóny  hlubší, 
tragické,  a  roste-li  zde  styl  nástroje,  zde  již  velký  a 
skvělý,  do  výší,  o  nichž  se  galantním  předchůdcům 
nesnilo,  dostupuje-li  zde  stylisace  svítivosti  a  lesku, 
jen  v  koncertech  dosaženého  :  nejbližším  nám  dílem 
zůstane  as  fantasie  z  c,  ona  veliká,  pathetická  věta 
adagiová,  z  největších  obsahem  i  stylem,  co  jich  naše 
literatura  vykazuje.  Zde  Mozart,  stejně  jako  Bach,  ja- 
koby byl  tušil,  kam  až  nástroj  náš  dospěje.  Široké 
arpéže  valí  se  v  mohutných  vlnách  po  klaviatuře,  co 
ze  pěny  jich  vystupuje  melodie  velice,  patheticky  de- 
klamovaná. V  tercových  stupnicích  polostaccatových 
dvaatřicítek  zdvihá  se  vedlejší  věta.  Chromatickými 
chody  shasíná  kontrapunkt  myšlenky  závěrečné.  A  pro- 
vedení rozvíří  všechny  oblasti  nástroje  v  kaskádách 
tónů.  Ve  dvaatřicítkách  víří  a  šumí  doprovod  rozlo- 
žených akordů  ;  trhané  rhytmy  thematu  poletují  z  nej- 
hlubších  dunivých  oktáv  klaviatury  do  pronikavých 
jejich  výšek.  To  nebyla  jistě  skladba  příležitostná.  Zde 
Mozart  v  jedné  ze  svých  umělecky  nejšfastnějších  chvil 
—  ve  chvíli  snad  velikého  lidského  utrpení  —  impro- 
visoval  dílo,  v  němž  na  klavíru  nejplněji  se  vyslovil 
veliký  skladatel  a  veliký  virtuos. 

Jako  obsahově  tak  i  technikou  svojí  dílo  Mozar- 
tovo stojí  na  rozhraní  dvou  velkých  dob. 

Na  jedné  straně  zříme  tu  rozvinut  sloh  galantních 
mistrů,  techniku  jich  k  výši  ovšem  neslýchané.  Jak 
chudá  byla  po  Mozarta  fraseologie  klavíru,  ukáží  nám 
třeba  koncerty  vysoce  ceněného  jeho  současníka :  lon- 
dýnský Bach,  Johann  Christian,  sotva  na  prostičkou 
škálovou  passáž  či  malou  arpéž  se  odváží.  A  ani  Filip 
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dojmy  tak  silně  působil  na  fantasii  Mozartovu,  že 
stopy  jeho  patrny  jsou  v  dalším  silném  jeho  uměle- 
ckém vývoji.  Účinky  ty  objevují  se  však  úplně  teprve 
za  jeho  pobytu  v  Londýně,  kamž  rodinu  Mozartovu 
přímo  z  Paříže  vedla  cesta.  Tam  jeho  klavírní  virtuos- 
ství  a  znamenitou  hru  na  varhany  do  pozadí  zatlačil 
jeho  všestranný  hudební  genius,  jenž  budil  úžas.  Do 
Londýna  přibyla  malá  kolonie  umělecká  dne  22.  dubna 
(1764)  a  dne  27.  téhož  měsíce  koncertovala  již  před 
rodinou  královskou.  Skvělé  přijetí  králem  Jiřím  III., 
tehdy  šestadvacetiletým,  a  královnou  Charlottou,  roze- 
nou princeznou  z  Meklenburku-Střelice,  tehdy  jedna- 
dvacetiletou,  jehož  se  dětem  již  při  prvém  vystoupení 
dostalo,  usnadnil  do  jisté  míry  také  německý  původ 
obou  Veličenstev  i  to,  že  rodinu  Mozartovu  předchá- 
zela již  tak  slavná  pověst.  Ovšem  o  tom,  co  obě  děti 
svými  výkony  podávaly,  nemohl  si  učiniti  představu, 
kdo  je  neslyšel. 

Také  v  Anglii  zatlačil  genius  Wolfgangův  velikou 
zručnost  a  sběhlost  ve  hře  na  klavír  své  starší  sestřičky. 
Oba  hrávali  několikráte  společně  na  dvou  klavírech 
(čtyrruční  hra  na  jednom  klavíru  teprve  později  se  roz- 
šířila) ;  když  však  mladý  Mozart  podával  sám  ukázky 
svého  talentu,  i  nejzkušenější  hudebníci  angličtí  dívali 
se  naň  jako  na  zázračný  zjev.  Leopold  Mozart  psal 
o  něm  do  Solnohradu :  »Král  předložil  mu  skladby 
Wagenseilovy,  Bachovy,  Ábelovy  a  Handlovy,  jež 
všechny  zahrál  prima  vista.  A  jeho  hra  na  varhany 
ceněna  ještě  výše,  nežli  přednes  na  klavíru. « 

Za  těchto  okolností  nemohla  tedy  již  jeho  tech- 
nická zručnost  jinak  uvésti  v  úžas,  než  jako  přirozený 
výraz  jeho  obdivuhodného  genia.  Nebylo  lze  proto 
otci  jeho  zazlívati,  uváděl-li  na  vývěscích  o  koncertech 
svého  syna  jako  »div  a  zázrak  přírody «.  Příjmy  z  prvých 
koncertů  odpovídaly  také  na  tehdejší  dobu  zázračnému 
nadání  Mozartovu ;  vyneslf  prvý  koncert  na  př.  2000 
marek. 

V  Londýně  pokoušel  se  mladý  Mozart  v  kompo- 
sici již  velmi  pilně.  Z  doby  té  pochází  celá  řada  sonát 
pro  housle  a  klavír  a  také  několik  prvých  jeho  sym- 
fonií.*) Do  malého  sešitku  zanášel  tehdy  Mozart  zběžně 
hudební  myšlenky,  jež  ho  napadly ;  jsou  to  většinou 
melodické  motivy,  avšak  v  pouhých  skizzách.  Sešitek 
ten  se  zachoval,  jest  v  kůži  vázán  a  obsahuje  na  86 
popsaných  stranách  37  menších  skladbiček.  Mozart 
skizzoval  je  pouze  zběžně,  tomu  nasvědčuje  i  okolnost, 
že  mnohé  z  nich  nejsou  harmonisovány  a  u  jediné 
pouze  udáno  tempo.  Při  tom  zůstával  ovšem  stále 
dítětem.  Londýnský  věhlasný  právník  a  přírodozpytec 

*)  Rukopis  prvé  jeho  symfonie  uložen  jest  v  královské 
knihovně  v  Berlíně. 


Mr.  Barrington,  jehož  zprávy  o  neobyčejném  talentu 
Mozartově  se  zachovaly,  uvádí  na  př.,  že  mladý  Mozart 
byl  jednoho  dne  zabrán  právě  do  hry  na  klavír,  když 
do  pokoje  vběhla  kočka.  Ihned  nechal  všeho  a  dal  se 
s  ní  do  hry. 

Příjmů  z  koncertů  plynoucích  mezitím  však  oči- 
vidně ubývalo.  Odtud  onen  stesk  Mozartova  otce,  jenž 
v  dopise  svém  píše:  »Měl  jsem  mnoho  vydání.  K  nim 
přistoupily  i  výlohy  za  rytí  a  tisk  šesti  sonát  » našeho 
pana  Wolfganga«,  jež  určeny  za  dedikaci  královně.«*) 
Vysvětlíme  si  proto,  že  sahal  otec  Mozartův  k  rozma- 
nitým prostředkům,  jimiž  by  pozdvihl  výnos  koncertů 
svých  dítek.  Tak  na  př.  vyhláška  k  jednomu  koncertu 
uvádí  tuto  poznámku :  »Vstupenky  lze  dostati  u  pana 
Mozarta,  kde  dámy  a  pánové,  kteří  poctí  ho  návštěvou 
(od  12 — 3  hod.  každodenně  čtvrtek  a  pátek  vyjímaje), 
aby  si  vstupenku  zaopatřili,  mohou  zvědavost  svoji 
ukojiti.  Uslyší  mladého  mistra  a  jeho  sestru  v  sou- 
kromí a  budou  moci  o  báječných  jeho  schopnostech 
osobně  se  přesvědčiti  tím,  že  mu  předloží  kteroukoliv 
skladbu,  aby  ji  á  vista  zahrál  aneb  aby  k  melodii  bez 
pomoci  klavíru  přikomponoval  průvod. «  Tento  způsob 
využití  » zázračného  dítěte«  se  strany  otcovy  dotýká  se 
nás  dnes  jistě  nepříjemně ;  třeba  tedy  uvážiti  tlak  po- 
měrů, jež  otce  až  k  takovýmto  krokům  nutily.  Neboť 
ze  všech  dopisů  Leopolda  Mozarta  prozařuje  něžná 
láska  k  jeho  synáčkovi  a  veliká  radost  nad  ohromnými 
pokroky,  jichž  se  v  posledním  roce  dodělal. 

Není  o  tom  pochyby,  že  umělecké  tournée,  jímž 
dostal  se  Mozart  z  malých  poměrů  solnohradských  do 
velikého  světa,  jaký  žil  v  Paříži  a  v  Londýně,  značně 
přispělo  k  náhlému  vzrůstu  jeho  talentu,  neboť  teprve 
ve  volném  vzduchu  získal  genius  jeho  síly  a  odvahy. 
Citát  z  dopisu  Leopoldova  to  také  dokazuje:  » Vědo- 
mosti, jež  měl,  když  opouštěl  Solnohrad,  nejsou  ničím 
proti  těm,  jež  má  nyní ;  ty  přesahují  již  hranice  mož- 
nosti.* 

Z  Londýna  odebrala  se  rodina  Mozartova  do  Ho- 
landska a  pobyla  delší  dobu  zvláště  v  Haagu,  odtud 
odebrala  se  opět  k  delšímu  pobytu  do  Paříže  a  přes 
Švýcary  a  Mnichov  vrátila  se  v  listopadu  r.  1766  do 
Solnohradu,  strávivši  na  cestách  plná  tři  leta.  Zde  stu- 
doval Mozart  pod  vedením  otcovým  pilně  kontrapunkt 
a  díla  Bachova  a  Handlova.  Prvým  plodem  jeho  píle 
bylo  oratorium  »Die  Schuldigkeit  des  ersten  Gebotes«, 
jež  psáno  na  podnět  arcibiskupův.  Jest  to  třídílná 
skladba,  jejíž  prvou  část  komponoval  »pan  Wolfgang 
Mozardt,  ve  stáří  10  let«  ;  oba  další  díly  pocházejí  od 
Michaela  Haydna  a  solnohradského  varhaníka  Adlgassra. 

*)  Za  dedikaci  těchto  sonát  obdržel  Mozart  od  královny 
dar  50  guineí,  jimiž  hrazen  náklad. 


Z  téže  doby  pochází  i  pašijová  kantáta,  která  zacho- 
vala se  pod  jménem  *  pohřební  hudby «  a  do  r.  1767 
spadá  i  prvý  Mozartův  dramatický  pokus  na  látku 
z  mythologie.  Jest  to  latinská  komedie  »Apollo  et 
Hyacinthus«  (má  také  formu  kantáty),  jež  v  témž 
roce  v  Solnohrade  byla  žáky  provedena.  Strnulé  formy 
jednotlivých  hudebních  čísel  ukazují  také  přímo  k  je- 
jímu školskému  původu. 

Z  dalších  skladeb  jeho  náleží  význačnější  místo 
jeho  symfonii  F-dur*),  komponované  téhož  roku  ve 
Vídni.  Na  to  složil  k  rozkazu  císaře  Josefa  II.  operu 
buffu  »La  finta  semplice«,  na  text  vlašského  bá- 
sníka Coltelliniho.  Již  na  počátku  své  dráhy  jako  operní 
dramatik  prožil  však  prvé  zápasy  a  boje  rozmanitých 
intrik,  které  znemožnily  opeře  přístup  na  jeviště.  Otec 
Mozartův  marně  se  snažil,  aby  ji  dostal  na  scénu. 
Všemi  prostředky  bojoval  proti  předsudku,  stavěnému 
vůči  přílišnému  mládí  Mozartovu,  jež  mu  v  drama- 
tické tvorbě  bylo  vytýkáno.  Pěvci  i  hudebníci  zdráhali 
se  tehdy  vyhověti  předpisům  dvanáctiletého  chlapce, 
takže  celé  provedení  nejprve  kolísalo,  až  konečně  vůbec 
od  něho  bylo  upuštěno.  Leopold  Mozart  stěžoval  si 
trpce  ve  svých  dopisech  na  ty,  kdož  z  neporozumění 
a  ze  závisti  znemožnily  Wolfgangovi  prvý  krok  na 
prkna  divadelní,  neboť  byl  přesvědčen,  že  jeho 
opera  buffa  bude  právě  tak  dobrá,  jako  ony,  jež  tehdy 
byly  provozovány.  Upokojil  se  poněkud,  když  v  sou- 
kromém domě  došlo  k  provedení  malé  německé  opery 
Wolfgangovy.  Dílem  tím  byla  malá  rozkošná  aktovka 
»Bastien  und  Bastienne«.  Při  vší  jednoduchosti 
hudby  jsou  v  ní  již  všechny  znaky,  jimiž  vyznačují  se 
pozdější  jeho  díla,  jako  přirozený  výraz  mluvy  a  vře- 
lost a  vystupují  v  ní  prvé  silnější  rysy  dramatické 
charakteristiky. 

Pak  následuje  prvá  cesta  do  Itálie  (v  prosinci 
r.  1769),  jež  tvoří  novou  slavnou  kapitolu  úspěchů. 
Verona,  Mantova,  Milán  a  Bologna  jsou  města,  v  nichž 
všude  Mozartův  genius  vzbudil  největší  úžas  a  obdiv. 
Na  cestě  z  Milána  do  Bologni  napsal  Mozart  prvé 
smyčcové  kvarteto,  na  cestě  po  Itálii  pilně  pak  pra- 
coval o  své  prvé  opeře  vážné,  Mithridate  re  di 
Ponto,  která  určena  byla  pro  Milán,  kde  doznala 
také  nejskvělejšího  přijetí  přes  intriky  některých  pěvců. 

Prvá  cesta  do  Itálie  trvala  do  března  r.  1771, 
avšak  již  na  podzim  téhož  roku  odebral  se  Mozart  po 
druhé  do  Milána,  kde  dal  provozovati  svoji  druhou 
operu  »Ascanio  in  Alba«,  jejíž  úspěch  byl  ještě 
větší.  Po  třetí  přijel  do  Milána  v  říjnu  1772,  aby  do- 
psal třetí  operu  »Lucio  Silla«,  určenou  pro  karne- 

*)  Prvá  symfonie  pochází  z  r.  1764  z  Londýna,  druhá 
dokončena  v  Haagu.  Ve  Vídni  vznikla  třetí. 


val  příštího  roku.  Mezi  jednotlivými  operami  jest  ještě 
celá  řada  skladeb  jiného  druhu,  symfonií,  kvartet,  motet 
a  j.  Sloh  Mozartových  oper,  psaných  pro  Milán,  rovnal 
se  obvyklému  slohu  tehdejších  italských  oper.  Při  jeho 
mládí  nebylo  ani  lze,  aby  překročil  hranice  vkusu  své 
doby.  Forma  textu  ukládala  mu  také  pouta,  která  ne- 
zůstala bez  vlivu  na  sloh  jeho  hudby.  K  tomu  při- 
stoupily pak  ještě  další  obtíže  v  Itálii.  Jednotlivá  čísla 
v  opeře,  arie,  dueta,  terceta  atd.  Mozart  musel  si  pouze 
naskizzovati,  neboť  bylo  se  mu  říditi  dle  charakteru 
a  objemu  hlasu  jednotlivých  zpěváků,  kteří  pro  nastá- 
vající stagionu  byli  angažováni,  i  dle  osobních  jich 
přání  a  choutek,  jimž  vyhověti  bylo  začasté  velmi  ne- 
snadno. Za  těchto  okolností  a  se  zřetelem  k  mládí 
Mozartovu  jest  pochopitelno,  že  ze  všech  těchto  oper 
jeho  prvé  periody  ani  jediná  se  neudržela  až  na  naše 
časy. 

Mezníkem,  jímž  přesně  se  odděluje  tato  jeho 
prvotní  tvorba  skladatelská,  která  většinou  buditi  může 
jen  historický  zájem,  jest  komposice  »Idomenea<-,  která 
jest  prvým  krokem  k  budoucí  velikosti  Mozarta  jako 
skladatele  dramatického.  V  ní  vy  zouvá  se  již  Mozart 
z  dětských  střevíčků,  v  ní  spatřiti  lze  již  mnohoslib- 
nou předzvěst  budoucího  jeho  mistrovství.  To  však 
náleží  do  jiné  kapitoly,  která  jest  již  pokračováním  té, 
kterou  jsem  nadepsal  —  chtěje  reprodukovati  jen  tento 
zajímavý  kus  pestré  biografie  Mozartovy  —  » Mozart 
—  zázračné  dítě«.  -www 

Ze  slavností  Mozartových  v  Praze 
roku  1856. 

Ze  slavností  věnovaných  uctění  světlé  památky  Mozar- 
tovy náleží  v  historii  pražského  nadšení  Mozartovského 
krásná  kapitola  holdu  pražských  uměleckých  institucí  u  pří- 
ležitosti 100.  narozenin  mistrových  v  roce  1856.  O  tehdejších 
do  hloubí  duše  proniklých  a  stále  živených  citech  oddanosti 
a  vděčnosti  ke  geniu  Mozartovu  promlouvají  prosté,  avšak 
přesvědčivé  zprávy,  obsažené  v  tehdejších  >Pražských  No- 
vinách*, úředním  to  orgánu  vydávaném  fou.  Haase.  Před- 
běžné oznámení  o  projektované  slavnosti  otištěno  v  čísle 
ze  dne  4.  ledna  1856  a  zní  následovně:  >K  oslavení  stoleté 
památky  narození  nesmrtelného  skladatele  klasické  hudby, 
Wolfganga  Amadea  Mozarta,  usnesli  se  na 
pozvání  p.  purkmistra  Dr.  Vaňky  representanti  hudebních 
sborů  a  jednot  pan  ředitel  Kittl,  kapelní  mistři  pánové 
František  a  Jan  Ň.  Škroup,  ředitel  Cecilianské  jednoty  pan 
Apt  a  ředitel  Žofínské  akademie  p.  Kolešovský,  že  bude 
dne  27.  ledna  t.  r.  o  12.  hod.  ve  stavovském  divadle  veliký 
koncert  uspořádán,  při  kterémž  kromě  členů  divadelního 
orchestru  také  zdejší  konservatorium,  Cecilianská  jednota  a 
a  Žofínská  akademie  spoluúčinkovati  budou.  —  Dne  28.  ledna 
o  11.  hod.  dop.  bude  se  v  kostele  u  sv.  Salvátora  od  těchže 
sborů  Mozartovo  rekviem  provozovati.  —  V  sobotu  a  v  ne- 
děli (dne  26.  a  27.)  bude  se  pokaždé  na  večer  ve  stavovském 
divadle  provozovati  »Don  Juan«,  kteroužto  zpěvohru  zvěč- 
nělý maestro  výhradně  pro  Prahu  byl  složil*. 
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Pořádání  slavnosti  leželo  na  bedrách  zvláštního  výboru, 
který  vydal  zvláštní  provolání  k  provedení  Mozartova  'Re- 
kviem* v  kostele  u  sv.  Salvátora:  »Podepsaný  výbor  uznává 
za  svou  povinnost,  aby  stoletou  památku  narození  Mozar- 
tova, jenž  svou  vroucí  a  věrnou  lásku  k  církvi  svými  kostel- 
ními skladbami  tak  krásně  osvědčil,  také  uspořádáním 
černé  mše  oslavil.  Tato  černá  mše  bude  se  dne  28.  ledna 
v  kostele  sv.  Salvátora  o  11.  hod.  dopoledne  při  provozováni 
jeho  vlastního  »Rekviem«*)  odbývati. 

Výbor  koje  se  nadějí,  že  tímto  vroucímu  přání  věrných 
ctitelů  Mozartových  vyhoví,  činí  tudíž  k  této  kostelní  slav- 
nosti své  přátelské  pozvání.  V  Praze,  dne  24.  ledna  1856. 
Výbor  k  uspořádání  slavnosti  Mozartovy.* 

Dalším  doplňkem  příprav  k  oslavě  jsou  zprávy  ze  dne 
24.  ledna:  » Příští  neděli  na  den  stoleté  slavnosti  narozenin 
Mozartových  bude  se  v  chrámě  sv.  Mikuláše  na  Malé  Straně 
pod  řiditelstvím  p.  J.  Mayera  zpívati  v  9.  hod.  ráno  Mozar- 
tova veliká  mše  do  C-dur.  Graduale  a  offertorium  budou 
vzaty  ze  žalmů,  od  téhož  mistra  v  hudbu  uvedených.  Tatáž 
mše  se  bude  dávat  v  10.  hodin  u  Panny  Marie  Sněžné 
(u  O.  O.  Františkánů).* 

»Již  jednou  oznámili  jsme  program  veliké  hudební  a 
deklamatorní  akademie  ke  stoleté  slavnosti  narození 
Mozartova.  Poněvadž  ale  v  nejnovějších  dnech  jakási 
malá  změna  (byla  přidána  také  česká  báseň)  v  programu 
tom  se  byla  stala,  tož  nebude  na  škodu,  když  ještě  jednou 
obecenstvu  tento  nově  změněný  program  cele  podáváme : 
I.  oddělení:  1.  Proslov  od  p.  Jos.  Bayera,  přednesením 
pana  K.  Fišera.  2.  Ouvertura  ke  zpěvohře  »Kouzelná 
flétna«  od  W.  A.  Mozarta.  3.  Koncert  pro  Piano-Forte, 
s  průvodem  orchestru  od  W.  A.  Mozarta,  přednešen  od 
hudebního  ředitele  p.  Smetany.  4.  Veliký  sbor  ■'Mise- 
ricordia«  od  W.  A.  Mozarta.  II.  oddělení:  5.  Mozart 
v  Praze,  báseň  od  J.  J.  K.,  přednešená  od  paní  A.  Kolá- 
rové. 6.  Symphonie  do  C-dur  od  W.  A  Mozarta «. 

Omyl  vyskytnuvší  se  v  provolání  výboru  k  pořádání 
slavnosti  ze  dne  26.  ledna  opravuje  další  noticka:  » Včerejší 
zprávu  o  Rekviem,  kteréž  se  k  oslavení  stoleté  památky 
narození  W.  A.  Mozarta  v  pondělí  28.  ledna  o  11.  ho- 
dině dopoledne  v  kostele  sv.  Salvátora  provozovati  bude, 
opravujeme  v  ten  smysl,  že  spomenutá  hymna,  kteráž 
se  místo  obyčejného  »Animas«  na  konci  zpívati  bude, 
složena  jest  od  samého  Mozarta,  ne  však  od  J.  N. 
Škroupa,  jak  mylně  bylo  udáno«.  V  dalším  uvedena  pak 
dotyčná  slova  prof.  Václava  Svobody. 

O  akademii  otištěn  v  Pražských  Novinách  pouze  stručný 
referát  ze  dne  29.  ledna.  Sólisté  nejsou  v  něm  uvedeni  a  ani 
Smetanovo  jméno,  které  jistě  musilo  tu  býti  atrakcí,  se  v  něm 
nevyskytuje :  » Včera  byla  o  polednách  v  stavovském  divadle 
hudební  akademie,  jejížto  program  jest  čtenářům  našim  známý. 
Obecenstvo  dosti  četné  dávalo  častým  potleskem  spokojenost 
svou  na  jevo  nad  výtečným,  dojímavým  provedením  hudeb- 
ních skladeb  slavného  mistra  Mozarta.* 

Obšírný  referát  o  všeobecné  slavnosti  k  poctě  Mozar- 
tově přinesly  Pražské  Noviny  dne  30.  ledna.  Slavnost 
stoleté  památky  narození  W.A.Mozarta.  Již 
ve  včerejším  čísle  sdělili  jsme  v  »Pražských  Novinách*  zprávu 

*)  Po  mši  svaté  bude  se  místo  obyčejného  »Animas 
fidelium*  zpívati  příležitostná  hymna  od  J.  N.  Škroupa, 
k  níž  složil  slova  nebožtík  profesor  Václav  Svoboda. 

Pražské  Noviny  ze  dne  26.  ledna  1856. 


o  koncertě,  k  oslavení  stoleté  památky  narození  W.  A. 
Mozarta  v  divadelních  místnostech  uspořádaném.  Bylo  to 
vskutku  velkolepé,  Prahy  důstojné  provozování  Mozartových 
skladeb.  Máme  za  to,  že  se  čtenářstvu  Pražských  Novin* 
zavděčíme,  sdělujíce  tuto  výtečnou  českou  báseň,  od  pana 
J.  J.  K(olara)  k  této  slavnosti  složenou  a  od  naší  výborné 
umělkyně  paní  Kolárové  cituplně  přednešenou,  (začež  se 
paní  Kolárové  hlučné  pochvaly  dostalo).  Báseň  je  nadepsána 
» Mozart  v  Praze «.*) 

V  chrámích  Pražských  provozovaly  se  výtečné  Mozar- 
tovy mše,  ku  př.  v  chrámě  Panny  Marie  Sněžné  pod  ředi- 
telstvím pana  Mayera,  u  sv.  Jakuba  pod  ředitelstvím  p.  J. 
Krejčího  a  j.  Avšak  i  na  jiných  místech  slavila  se  krásně  a 
dojímavě  zmíněná  stoletá  památka  provozováním  hudebních 
skladeb  Mozartových,  na  př.  v  kavárnách  v  »Templu«, 
v  Braithutově  kavárně,  v  kterýchžto  místech  bylo  na  po- 
stavcích poprsí  Mozartovo  ověnčeno  a  květinami  vkusně 
okrášleno.  Nejkrásnější  slavnost  ale  odbývala  se  v  besedě 
měšťanské,  jež  zůstane  zajisté  všem,  kdož  byli  pří- 
tomni, v  živé  paměti.  Mnoho  výtečných  umělců  přispělo 
svým  působením  k  skvělé  zábavě.  Mezi  jiným  zpívala  se 
také  píseň  od  jednoho  z  našich  proslulých  spisovatelů 
k  nápěvu  šampaňské  písně  z  Mozartovy  zpěvohry  »Don 
Juan«.  (Ta  v  celém  svém  znění  také  otištěna.) 

Včera  ráno  provozovalo  se  Mozartovo  velebné  requiem 
u  sv.  Salvátora  pod  ředitelstvím  zasloužilého  kapelního  mistra 
p.  J.  N.  Škroupa.  Nelze  popsati  dojem,  jakový  způsobilo  pro- 
vozování této  památné  skladby  na  posluchače ;  byloť  v  každém 
ohledu  výtečné,  dokonalé.  Zasloužilý  Strakatý,  pan  Lukeš, 
paní  Podhorská  a  slečna  Oůnthrova  zpívali  sóla,  mimo  to 
zúčastnili  se  v  provozování  členové  divadelního  orchestru 
a  Žofínské  akademie.  Uprostřed  chrámu  byl  postaven  pře- 
krásný katafalk  z  hudebních  nástrojů,  a  kolem  katafalku 
jakož  i  podél  stolic  tvořili  členové  sboru  městských  myslivců 
špalír.  Chrám  Páně  byl  množstvím  nábožného  lidu  přeplněn. 
Služby  Boží  konal  při  četné  assistenci  duchovních  a  theologů 
veledůstojný  p.  kanovník  Dittrich. 

Věnec,  jímž  byl  včera  katafalk  Mozartův  v  kostele  sv. 
Salvátora  ozdoben  a  program  předvčerejšího  koncertu  v  di- 
vadle, jakož  i  výtisk  výš  sdělené  české  básně,  od  paní  Kolá- 
rové přednešené,  budou  prý  dány  Českému  museu  na 
památku  slavností,  jež  se  zde  letos  k  poctě  Mozarta  od- 
bývaly. 

Dodatkem  sdělují  pak  » Pražské  Noviny*  dne  1.  února, 
že  >jak  se  doslýcháme,  zamýšlí  náš  purkmistr  p.  Dr.  Václav 
Vaňka,  na  dům  u  tří  zlatých  lvíčků  (pod  č.  420)  na  uhelném 
trhu  zříditi  tabuli  památnou  s  nápisem  v  obou  řečech  zem- 
ských, že  v  řečeném  domě  Mozart  sepsal  nesmrtelnou  svou 
zpěvohru  Don  Juan«.  Spisovatel  textu  k  »Donu  Juanu«  kněz 
Lorenzo  da  Ponte,  byl  tehda  zároveň  s  Mozartem  v  Praze 
a  bydlel  v  zadní  části  hostince  »u  Platejsů*.  Básník  textu 
a  skladatel  hudby  mohli  prý  pohodlně  ze  svých  oken  přes 
úzkou  ulici  spolu  rozmlouvati«.  Myšlenka  tehdejšího  primá- 
tora pražského  nedošla  však  tehdy  uskutečnění,  a  teprve 
r.  1887  na  stoletou  paměť  prvého  provedení  opery  >Don 
Giovanni  ossiailDissoluto  punito*  (29.  října 
1787)  odhalena  na  jmenovaném  domě  pamětní  deska,  jež 
nese  nadpis:  »In  diesem  Hause  wohnte  Mozart  1787.  Ge- 
widmet  vom  deutschen  Mánnergesangverein  und  deutschen 
Singverein  1887*. 

*)  Tu  uvádíme  v  plném  znění  na  jiném  místě. 


Slavnost  Mozartova  nebyla  omezena  pouze  na  Prahu, 
i  z  různých  krajů  Čech  docházely  zvěsti  o  oslavení  100  leté 
památky,  tak  na  př.  z  Poličky,  z  Domažlic,  Kutné  Hory, 
Krumlova  a  j.  Divadelní  představení  »Dona  Juana:'  (dne 
2.  února  jako  dozvuku  slavnosti)  vyneslo  dosti  značnou 
sumu,  jejíž  polovice  =  432  zl.  34'  ,  kr.  stř.  připadla  zdejšímu 
konservatoriu«.  Z  uvedeného  stručného  nástinu  pražských 
slavností  Mozartových  před  50  lety  učiní  si  dnešní  čtenář 
jistě  správný  úsudek  o  trvalém  proniknutí  ducha  Mozartova 
srdcem  Pražanů.*)  Slavnosti  tehdejší  byly  snad  méně  impo- 
santní, než  v  jakých  si  oblibuje  dnešní  doba,  byly  však  za 
to  tím  srdečnější. 

Z  Mozartovské  literatury. 

Mozartovská  literatura  jest  ohromná  a  není  hned  tak 
druhého  genia,  jemuž  by  bylo  věnováno  tolik  tiskařské  černě 
jako  Mozartovi.  Základ  její  tvoří  Kóchlův  Chronolo- 
gie k  o-t  h  e  in  a  t  i  c  k  ý  seznam  všech  skladeb  Mozartových 
a  Jahnova  biografie  »W.  A.  Mozart.  Obě  díla  vyšla  ná- 
kladem fy  Breiikopf  &  Hártel  v  Lipsku  k  jubilejním  slavno- 
stem v  nových  vydáních  a  sice  prvé  ve  druhém,  spracova- 
ném  a  doplněném  hrabětem  z  Waldersee,  druhé  ve  čtvrtém 
v  úpravě  Deitersově.  Cena  Kóchlova  seznamu  uznána  vše- 
obecně již  od  let  šedesátých  minulého  století,  kdy  vyšlo 
prvé  jeho  vydání ;  dílo  to  jest  spolehlivým  základem  veške- 
rého dalšího  studia  a  kritického  probádání  Mozartových 
skladeb.  Nových  objevů  neznámých  dosud  děl  Mozartových 
nebylo  a  proto  zůstává  nezměněn  celkový  počet  jich  ve  vy- 
dání původním  končící  cifrou  626,  kterou  tvoří  jeho  nedo- 
končené Rekviem.  Historické  pořadí  jednotlivých  skladeb 
má  tedy  v  Kóchlově  seznamu  své  pevné  místo  a  změny  tý- 
kají se  jedině  poznámek  o  vlastnictví  jich,  pokud  se  změ- 
nila k  obohacení  veřejných  knihoven  aneb  rukopisných  sbírek 
soukromníků.  Znamenitostí  svou  druží  se  k  této  práci  bio- 
grafie Jahnova,  klasické  dílo  německé  hudební  literatury,  jež 
v  úpravě  Deitersově  shrnuje  výsledky  nejnovějšího  bádání 
s  neobyčejnou  láskou  k  dílu  i  osobě  velikého  mistra.  Z  dal- 
ších biografií  pro  nás  jest  nejdůležitější  »Leben  des  k.  k. 
Kapellmeisters  Wolfgang  Gottlieb  Mozarť  (nach  Original- 
quellen  beschrieben)  od  Františka  Němečka,  jíž  vřelá 
slova  uznání  věnoval  Rudolf  svob.  pán  Procházka  v  úvod- 
ním článku  tohoto  čísla  'Dalibora*.  Biografie  Němečkova 
vyšla  ke  slavnostem  Mozartovým  také  v  novém  vydání  ve 
formě  faesimile  prvého  originálu  z  r.  1798,  jež  připravil  a 
úvodem  opatřil  Dr.  Arnošt  Rychnovsky.  Také  Nissenově 

*)  Mozart  a  jeho  díla  vyplňovala  stále  rubriku  pražských 
listů  a  zájem  čtenářstva  soustředil  se  na  nejrozinanitější 
osudy  jeho,  jeho  rodiny  i  skladeb.  Dne  9.  února  téhož  roku 
zaznamenávají  na  př.  Pražské  Noviny  již  opětně  k  thematu 
'Mozart*  zprávu  o  rukopisu  opery  Don  Juan :  »Doufáme 
zavděčili  se  čtenářstvu,  povíme-li  osudy  téhož  rukopisu.  Jak 
ze  smlouvy  od  12.  března  1810  vysvítá,  zaprodala  chof 
Mozartova  celou  téměř  sbírku  rukopisů  zesnulého  manžela 
Janu  A.  Andréovi,  obchodníku  v  musikáliích  v  Offenbachu. 
Sbírka  ta  zaujímala  250  rukopisů.  Po  smrti  Andréově  roz- 
dělili se  jeho  děti  o  toto  vzácné  dědictví  a  původní  rukopis 
opery  »Don  Juan*  připadl  dceři  Augustově,  provdané  za 
Streichera,  výtečného  to  stavitele  pian.  Před  několika  měsíci 
získala  tento  drahocenný  rukopis  pro  svou  sbírku  jakási 
paní  Paulina  Veradotová  z  Paříže  a  chová  jej  u  veliké 
vážnosti. 


50 

biografii,  již  po  smrti  Jiřího  Mikoláše  šl.  Nissena  na  základě 
dopisů,  sbírek  rukopisů  a  publikovaných  článků  vydala  jeho 
chof,  ovdovělá  Konstance  Mozartova,  a  Pohlovu  »Mozarťs 
Leben*  (vyšlo  právě  třetí  vydání  u  Verlagsgesellschaft  -Har- 
monie* Berlín),  náleží  přední  místo  v  literatuře  Mozartovské. 

Vedle  Němečkovy  knihy,  k  níž  připíná  se  nejkrásnější 
kapitola  hudební  vyspělosti  a  porozumění,  jež  dala  Praha 
na  jevo  při  uvedení  díla  Mozartova,  nejúplněji  a  nejvěrněji 
podává  celou  historii  vztahů  Mozartových  ku  Praze  kniha 
Rudolfa  svob.  pána  Procházky  'Mozart  inPrag  . 
Historie  Mozartových  dnů  v  Praze  i  celého  jeho  díla  až  na 
naše  časy  podána  tu  se  vzácnou  svědomitostí  a  vyčerpáva- 
jící obsažností,  takže  nakreslen  v  ní  výstižný  a  krásný  obraz 
celého  onoho  výseku  českých  dějin,  jejž  oplodnilo  dílo  Mo- 
zartovo. Kniha  zahrnuje  v  sobě  vše,  co  pojí  se  ke  jménům 
Mozarta  a  Prahy  a  jsouc  dílem  nejpečlivějšího  studia  a  ne- 
souc stopy  veliké  lásky  autorovy  k  thematu  zvolenému,  pů- 
sobí hlubokým  dojmem.  Zastupuje  u  nás  také  českou  knihu, 
kterou  bychom  v  oné  Mozartovské  periodě  sice  sami  měli 
míti,  jíž  však  takto  nepostrádáme.  Kniha  'Mozart  in  Prag- 
vydaná  u  fy.  O.  Neugebauer  v  Praze  vyšla  již  ve  2.  vydání. 

Cenným  obohacením  literatury  Mozartovské  jest  také 
Merianova  kniha  »M  ozarts  Meisteropern  (nákl. 
fy.  Hermann  Seemann  Nachf.,  Lipsko)  jež  obírá  se  specielně 
operami  Mozartovými  a  podává  úplnou  činnost  jeho  jako 
dramatika.  Ocenění  Mozarta  jako  skladatele  operního  před- 
chází přehiedná  a  detailně  informující  studie  o  historickém 
vývoji  celé  opery  předmozartovské.  Kniha  rozvržena  ve 
4  oddíly,  z  nichž  tři  poslední  věnovány  rozboru  a  pojednání 
o  největších  operách  Mozartových  (Figarova  svatba,  Don 
Juan  a  Kouzelná  flétna)  prvá  pak  ostatní  jeho  operní  tvorbě 
od  prvých  začátků.  Obsahuje  hojně  notových  ukázek  a  uvádí 
vše  co  o  libretistech,  o  sujetech  operních,  o  osobách  v  nich 
vystupujících,  o  dějinách  premiér  a  j.,  jest  známo.  Jest  krátce 
znamenitou  historií  Mozartových  oper  a  úplným  obrazem 
celé  jeho  činnosti  dramatické. 

Bulthauptova  »Dramaturgie  der  Oper«  (ve  svém 
oddílu  > Mozart*),  Breithauptův  *Mehr  Mozart !«  (uve- 
řejněný v  loňském  ročníku  »Musik»),  Hanslickovy  články 
ve  sbírkách  'Musikalisches  und  Literarisches*  a  'Die  mo- 
derně Oper*,  Kalbeckovy  »Opern-Abende*  (Mozarťs 
Schauspieldirektor,  Zwei  Jugendopern,  Inscenirung  des  Don 
juan)  Pavla  Marsopa  »Don  Giovanni*  (v  knize  »Stu- 
dienblátter  eines  Musikers <),  R  u  d  o  1  f  a  svob.  pána  Pro- 
cházky v  knize  »Musikalische  Streiflichter*  (Mozart  und 
seine  Prager,  Die  »Zauberflóte  und  Prag,  Das  musikalische 
Prag  in  den  Tagen  Mozarťs),  Dr.  Arthura  Seidla  ve 
sbírce  »Wagneriana«  (druhý  díl  *Von  Palestrina  zu  Wagner*) 
náleží  k  nejznámějším  a  také  nejcennějším  statím,  jimiž  »Mo- 
zartovská  literatura  tohoto  druhu  (studie,  črty,  články)  se 
může  vykázati. 

Z  českých  časopisů  vedle  mnoha  článku,  studií  a  feuille- 
tonů  uveřejňovaných  po  různu  v  denních  listech  do  starší 
periody  sahají  statě  publikované  v  'Daliboru*  (r.  1860 
za  red.  Meliše  od  Adámka  Gluck  und  Mozart*,  r.  1873  za 
red.  Dr.  L.  Procházky  Mozart  v  Paříži*,  r.  1879  za  red. 
V.J.Novotného  od  Dra  Hostinského  »Gluck,  Mozart,  Beetho- 
ven*, r.  1887  zvláštní  číslo  Mozartovi  věnované)*),  v  Lu- 
míru (r.  1851  Mikovcovy    Vzpomínky  na  Mozarta*)  a  j. 

*)  Z  novějších  r.  1904  článek  Marie  Hulakovské,  vyšlý 
pak  ve  zvláštním  otisku  pod  názvem :  'Wolfgang  Amadeus 
Mozart,  jeho  život  a  působení*.  Nákladem  Mojmíra  Urbánka 
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Letošní  žeň  u  příležitosti  oslavy  Mozartovy  bude  v  českých 
časopisech  zvláště  bohatá ;  to  slibují  již  zprávy  o  chystaných 
článcích  ke  dni  jubilejnímu,  i  dokazují  ony,  které  již  vyšly 
(jako  na  př.  v  Rozhledech,  ve  »Zvonu«,  v  divadelním  listu 
■»Máje«  v  » Politik*  a  v  »Divadle«)  a  jež  ve  stručném  výtahu 
přineseme  v  čísle  příštím.  A.  R. 

Mozart  v  anekdotě. 

Na  Mozartovu  otázku,  jak  se  mu  jeho  opera  »Únos 
ze  Serailu*  líbí,  odpověděl  císař  Josef  II.:  »Hudba  v  ní  jest 
příliš  krásná  pro  náš  sluch  ;  škoda  jen,  že  tak  náramně  mnoho 
not  v  ní  máte!*  » Právě  tolik,  kolik  jest  třeba*,  odpověděl 
skladatel. 

Haydn  a  Mozart  byli  kdysi  pozváni  k  hostině.  — 
»Vsadím  se  o  šest  láhví  šampaňského,*  pravil  Haydn  k  Mo- 
zartovi, »že  nedovedete  složití  variaci,  kterou  bych  nedovedl 
ihned  z  listu  zahráti.«  Mozart  přijal  sázku  a  napsal  na  papír 
několik  not,  které  Haydnovi  odevzdal.  Na  to  vstane  Haydn 
a  jda  k  pianu,  praví,  že  musí  míti  Mozart  mnoho  peněz  na 
zbyt,  když  se  takto  sází.  Hraje  několik  taktů,  zastaví  se  a 
praví:  >Jak  mohu  uprostřed  piana  na  kláves  uhoditi,  když 
jsou  současně  obě  ruce  zaměstnány  každá  na  jiném  konci 
piana ?«  Mozart  přisedl  k  pianu  s  úsměvem  a  pravil:  »To 
vám  překáží  ?«  a  jakmile  ve  hře  k  osudnému  místu  přišel, 
uhodil  na  klávesu  uprostřed  piana  —  nosem. 

Kdysi  navštívil  Mozart  jistý  klášter  a  pobyl  v  chrámě 
přes  velké  služby  Boží,  s  netrpělivostí  poslouchaje  učenické 
hraní  klášterního  varhaníka,  jenž  věru  hoden  nebyl  za  tak 
výborným  nástrojem  seděti,  tím  méně  na  něm  hráti.  Po  mši 
byl  pozván  od  převora,  svého  známého,  na  » trochu  polévky* 
a  při  obědě  tázal  se  jej  převor:  »Jak  se  Vám  líbí  hra  na- 
šeho varhaníka?*  »Hraje  dle  písma  svatého,*  odvětil  Mozart. 
»Jak  to?«  táže  se  převor.  Načež  Mozart:  »Nevíť  levice,  co 
činí  pravice !« 

Otokar  jahn  vypravuje  následující  historku  ze  života 
Mozartova:  »Za  jednu  operní  skladbu  dostával  Mozart 
obyčejně  všeho  všudy  100  dukátů  a  to  jen  od  ředitelstva 
onoho  divadla,  které  si  jí  objednalo;  ostatní  divadla  ji  po 
produkci  krátce  dala  opsat,  aniž  by  skladateli  něco  za  to 
dala.  Kdyby  Mozart  byl  měl  jen  část  spekulativního  ducha 
Haydnova,  nebyl  by  žil  nikdy  v  nedostatku ;  avšak  ruka  jeho 
byla  stále  ke  všem  štědrá,  rozdávala  do  posledního  haléře. 
V  jakých  trapných  poměrech  mnohdy  se  nalézal,  o  tom  svědčí 
tato  událost :  V  zimě  r.  1790  zastihl  ho  jeden  z  přátel,  právě 
když  se  svou  manželkou  po  pokoji  tančil  a  krkolomné  skoky 
prováděl.  Na  otázku,  zdali  dává  ženě  lekce  v  tanci,  odpo- 
věděl vesele  Mozart:  »My  se  jen  chceme  zahřát,  protože  je 
nám  zima  a  nemáme  na  dříví.« —Jednou  psal  Mozart  man- 
želce z  blízkého  města:  » Podařilo  se  mi,  drahá  ženuško, 
uzavřití  půjčku  v  sumě  1000  zl.  a  sice  polovici  dostanu  ho- 
tově, za  druhou  pak  vlněné  teplé  látky.*  Každý  pozná,  že 
ubohý  Mozart  upadl  zde  do  darebáckých  židovských  rukou. 

Mozart  a  císařjosef.  Mozart  jsa  tázán  od  císaře 
Josefa,  čím  se  to  stává,  že  se  tak  málo  výborného  a  pro- 
spěšného v  hudbě  píše,  odpověděl  velmi  moudře:  » Proto, 
že  ti,  kteří  psáti  znají,  hudbě  nerozumějí,  ti  však,  kteří  hudbě 
rozumějí,  psáti  neumějí. 

Mozart  čítal  šest  roků,  když  představen  byl  Marii 
Terezii  a  jejímu  choti.  Mozart  ve  své  dětské  naivnosti  ihned 
skočil  císařovně  na  klín  a  co  nejsrdečněji  ji  zulíbal.  Císa- 
řovna nepokládala  mu  to  ve  zlé  a  odměnila  ho  skvostným 
novým  šatem.  Když  rok  na  to  představen  byl  v  Paříži  sličné 
markýzce  Pompadourové,  chtěl  i  tuto  zlíbat,  ona  však  mu 
bránila.  To  dopálilo  mladého  Mozarta  tak,  že  hněvivě  zvolal : 
»Co  ona  je  zač,  co,  že  mi  nechce  dát  pusu?  Vždyť  mne  loni 
přec  sama  jedna  paní  císařová  líbala!* 

Zpěvák  (k  svému  příteli) :  Co  říkáš  mému  Don 
Juanu?  Přítel:  Co  bych  říkal,  že  Mozarta  nelze  zničiti. 

Pán:  Jděte  mně  s  Mozartem  k  šípku,  kdyby  byl  ne- 
napsal »jČarostřelce«,  nebyl  by  ničím.  Paní:  »Carostřelce«  ? 
vždyť  »Carostřelce«  složil  Weber.  Pán:  Nu  tak  vidíte,  ani 
»Carostřelce*  Mozart  nedovedl  napsati. 


HUDEBNINY.    _  

Rudolf  Friml:  >Nové  písně  Závišovy* 
op.  14.  Nákladem  Mojmíra  Urbánka.  Písně  Frimlovy  celým 
svým  rázem  aspirují  na  popularitu.  Jef  již  charakter  celé 
dosavadní  skladatelské  činnosti  Frimlovy  takový,  že  v  širo- 
kých vrstvách  najde  nejlepší  porozumění  i  přízeň.  Nehloubá, 
nefilosofuje  ve  zhudebnění  svých  básnických  námětů,  nýbrž 
hledí  přirozenou,  srozumitelno  i  mluvou  rozechvěti  ony  zá- 
hyby nitra  a  duše  lidské,  které  přístupny  jsou  obyčejné,  pro- 
cítěné a  vřelé  mluvě  hudby.  Jeho  lyrika  má  dvé  znaků  od 
sebe  odlišných,  jež  dány  jsou  sujetem  a  volbou  písně.  Jed- 
ním z  nich  jest  sklon  k  lidovosti,  druhým  příbuznost  s  fran- 
couzskou Canzonou.  Tím  určena  zároveň  různost  a  odlišnost 
obou  sbírek,  jež  v  poslední  době  z  péra  Frimlova  vyšly 
tiskem.  Lidový  tón  ozývá  se  z  »Písní  o  lichých  sli- 
bech* op.  15.  na  slova  Karla  Hašlera  (Nákladem  Mojmíra 
Urbánka),  lehkost  a  pikantnost  francouzské  canzony  z  uve- 
dené sbírky  hořejší  na  slova  Jana  Červenky.  I  canzona  jest 
dnes  —  jak  praví  Stecker  —  na  rozdíl  od  někdejších  více- 
hlasých, jednohlasou  písní  rázu  lidového  (a  lidovost  jest 
znak,  který  velmi  svědčí  Frimlovu  talentu  čím  dále  tím  sil- 
něji se  projevujícímu),  jež  vyznačuje  se  svěží,  nenucenou  rhyt- 
mikou  a  liší  se  tak  prospěšně  od  sentimentální,  přisládlé 
francouzské  romance.  A  vlastnostmi  těmi  mohou  se  vykázati 
všechny,  tři  písně  Frimlovy  (Vyznání,  Jindy  a  dnes,  Churavím), 
které  tvoří  jeho  opus  čtrnácté. 

Najde-li  snad  zpěvák  v  prvé  písni  (Vyznání)  ušlechtilou 
narážku  na  Cajkovského,  jest  to  jen  důkazem,  z  jak  čistých 
zřídel  čerpala  invence  Frimlova.  V  druhé  sbírce  (Kopejte 
hrobaři,  Věneček,  Proč  bych  plakal)  vystižen  opětně  národní 
tón  a  tím  přesvědčuje  skladatel  o  svém  velkém  asimilačním 
umění,  jež  přizpůsobí  invenci  svou  danému  námětu  měrou 
velikou.  Všechny  tyto  písně  jeho  vyznačují  se  jakousi  —  řekl 
bych  —  bezstarostnou  radostí  ze  života,  která  chce  strhnouti 
s  sebou  ve  vír  posluchače,  aby  zapomněl  životních  strastí 
a  pobavil  se  prostou,  přirozenou  a  nehledanou  její  mluvou. 
Účel  ten  vždy  dojde  svého  uspokojení,  o  tom  bylo  lze  se 
přesvědčiti  na  koncertech,  při  nichž  písně  Frimlovy  v  ruko- 
pise byly  provedeny.  Interpretem  jich  byl  Karel  Hašler, 
autor  textů  druhé  sbírky,  jenž  vždy  dosáhl  jimi  velikého 
úspěchu.  Zvláště  humor  přichází  v  nich  k  plné  platnosti ;  ne 
snad  hrubozrnná  humoristika,  nýbrž  úsměvný  záchvěv  duše, 
prostý,  bez  přetvářky.  Pro  tyto  vlastnosti  dostane  se  jistě 
písním  Frimlovým  hojného  rozšíření,  k  němuž  může  do- 
pomoci  i  nádherná  úprava,  kterou  jim  dal  nakladatel. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  " 

Rudolf  Kadleček  »0  výchově  hudební«. 
Nákladem  vlastním.  Knížka  věnována  popularisaci  myšlenky 
o  správné  výchově  hudební,  již  podává  autor  nezasvěcené 
veřejnosti  i  odbornému  učitelstvu  hudby.  Spisovatel  jest 
zvláště  činným  v  jednotě  varhaníků  a  řed.  kůrů,  kde  jest 
z  nejhorlivějších  pracovníků  o  zlepšení  a  zmohutnění  sta- 
vovské organisace,  a  této  stránky  jeho  neúnavné  činnosti 
dotýká  se  i  obsah  knížky,  obírající  se  jednotlivými  otázkami : 
konservatoř  hudby,  hudební  školy,  rub  a  líc  výchovy,  o  vý- 
chově a  jejím  pěstění.  Že  hudební  výchově  musí  nezbytně 
předcházeti  dobré  vychování  domácí,  jest  nepopiratelně 
správný  názor  jako  zásada,  že  vychování  třeba  dítěti  dát 
v  prvých  šesti  letech,  tedy  dříve,  než  dítě  z  domu  do  školy 
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se  pošle.  Vývody  autorovy  prozrazují  zkušené  péro  i  nej- 
lepší  snahu  zjednati  nápravu  a  zabrániti  zlu,  jímž  trpí  hu- 
dební výchova  volbou  nesvědoinitých  aneb  takových  učitelů, 
kteří  jméno  to  přikládají  si  vlastně  neprávem. 

O  příčinách,  jež  spisovatele  přivedly  na  myšlenku  po- 
jednati  o  výchově  hudební,  vyslovuje  se  autor  v  úvodě. 
Rozmáhání  se  chlebařství  v  tomto  odvětví  až  povážlivé  a 
zasahování  cizích,  nepříslušných  živlů  ve  výkon,  který  vyža- 
duje největší  péče,  ale  má  nejméně  ochrany,  jsou  jedny 
z  příčin,  na  druhé  straně  pak  úsilí,  jak  odvrátiti  nebezpečí 
zakořeněného  zla,  jež  bují  na  poli  vychovatelství  hudebního, 
vyvolaného  neuspořádanými  poměry  sociálními.  Pravdivá 
jsou  slova  jeho,  bijí  silně  na  brány  svědomí  i  esthetického 
vědomí  naší  doby  a  lze  jim  přáti  jen,  aby  měla  positivní 
výsledek  a  aby  zjednala  nápravu,  kde  jest  jí  tak  velmi  za- 
potřebí. Pro  toho,  kdo  nebyl  v  poměry  v  hudební  paedago- 
gice  zasvěcen,  zdá  se  býti  nemožností,  co  spisovatel  ze  svých 
bohatých  zkušeností  v  knize  uvádí.  A  přece  jest  to  jen  část 
trpké  a  smutné  pravdy,  která  volá  po  radikálních  transfor- 
macích. Upozorňujeme  na  knížku  p.  Kadlečkovu  —  lze  si  ji 
opatřiti  za  50  haléřů  —  doporučujíce  jí  co  nejvřeleji. 

Hugo  Wolfs  Briefe  an  Oskar  Grohe.  Ná- 
kladem fy.  S.  Fischer,  Berlin.  —  Sbírka  tato  jest  vysoce  za- 
jímavým a  cenným  příspěvkem  k  historii  života  Wolfova 
posledních  let  (1890—1898)  a  jest  zároveň  dokumentem  váš- 
nivého zápasu  pravé  umělecké  duše.  Z  dopisů  těch  lze  si 
učiniti  přibližně  jasný  obraz  vnějšího  i  vnitřního  jeho  života. 
Bylť  Wolf  povaha  uzavřená,  již  osud  obdařil  přátelstvím  ně- 
kolika ryzích  duší  a  k  těm  vyslovuje  se  svými  dopisy, 
v  nichž  popouští  úplně  a  bezohledně  úzdu  svému  názoru 
a  přesvědčení.  Sbírka  tato  jest  již  třetí,  která  věnována  lite- 
rární pozůstalosti  Wolfově.  Prvou  byly  dopisy  adresované 
Emilu  Kaufmannovi,  z  nichž  ozývá  se  tón  poněkud  cizí  po- 
vaze Wolfově,  což  lze  si  však  vysvětliti  rozdílem  ve  stáří 
adresátově,  vědeckým  jeho  významem  a  nimbem,  jejž  do- 
dávalo mu  přátelství  s  Mórickem  (básníkem  Wolfova  cyk  u 
písní  Mórickeových).  » Briefe  an  Hugo  Faisst«  jest  druhá 
sbírka,  jež  vyznačuje  se  týmiž  vlastnostmi.  Sdílnost  Wolfova 
odkrývá  tu  rány  nejhlubší  a  za  lásku  přátelskou  odvděčuje 
se  vděčnými  slovy.  Pro  každodenní  jeho  okolí  není  však 
ani  tu  obsažena  pravá  stránka  povahy  Wolfovy.  Teprve 
z  dopisů  na  třetího  jeho  přítele,  Groha,  soudního  radu 
v  Mannheimu,  probleskují  rysy  ty  v  nejúplnější  své  podobě. 
Vrcholem  a  vyhrocením  života  Wolfova  v  jeho  odříkání,  útra- 
pách, strastech,  zoufalství  a  marných  zápasech  byla  ona  pe- 
rioda, kdy  komponoval  »Corregidora«  a  ucházel  se  o  jeho 
provedení.  V  dopisech  na  Groha  žije  toto  drama  a  působí 
dojmem  nefalšované  ryzosti.  Není  v  nich  ani  stopy  po  hle- 
daném aneb  strojeném  účinku. 

Všechny  dopisy  Wolfovy  obsažené  ve  sbírkách  dosud 
vydaných  mají  obsahem  i  formou  cenu  literární.  Jsou  reflexí 
jeho  osoby,  jsou  historií  jeho  duševního  vývoje  a  poučují 
nás  o  poměrech,  v  nichž  Wolf  žil  a  pracoval.  O  významu 
Wolfově  v  hudbě  není  dnes  již  sporu.  A  to  odůvodňuje 
vydání  jeho  bohaté  korespondence,  která  jest  nejspolehli- 
vějším  komentářem  a  pramenem  k  poznání  běhu  jeho  života. 
Z  dopisů  jeho  vydány  všechny,  i  pohlednice  domněle  bez- 
významné; osoba  pisatelova  činí  je  zajímavými.  Vždyť  již 
Wagner  napsal  kdysi  Matyldě  Wesendonkové :  >čtu  i  ty 
nejkratší  lístky  Schillerovy  se  zájmem;  ony  sbližují  mne 
s  osobou  jeho.  A  to  jest  jich  posláním;  vždyť  chceme  se 
ocitnouti  tváří  v  tvář  životu  mužů  takových  v  jeho  intimnosti.c 


Jen  partie  řádu  nejintimějšího  a  takové,  jichž  příliš  břitký 
tón  obsahoval  urážky  osob  dosud  žijících,  byly  v  knize  vy- 
nechány. 

Naší  hudby  dotýká  se  jediná  zmínka  o  Smetanovi, 
v  níž  brání  se  Wolf  proti  výtce,  že  by  byl  užil  motivu  ze 
Smetanova  smyčcového  kvarteta,  a  nalézá  naproti  tomu  ja- 
kousi příbuznost  tohoto  s  Beethovenovým  ze  sonáty  op.  31. 
č.  3.,  aniž  by  ovšem  usvědčoval  Smetanu  z  nějakého  plagiátu. 
Jinak  dá  se  ze  sbírky  té  mnoho  vybrati  a  zvláště  přátelům 
umění  Wolfova  jest  sbírka  ta  nezbytným  doplňkem  a  pro- 
hloubením dosavadní  ač  poměrně  dosti  četné  literatury 
o  Wolfovi.  A  jest  také  jednou  z  nejbohatších  a  nejzajíma- 
vějších.  Vydala  ji  instituce  založená  pro  pěstování  a  propa- 
gování díla  Wolfova  —  vídeňský  »Hugo  Wolf-Verein.« 

DIVADLA.  ~ 

ČESKÉ  DIVADLO  V  BRNĚ.  Počátkem  ledna  objevila 
se  v  repertoiru  jako  novinka  Thomasova  >M  ignon« 
a  provedena  byla  dosud  již  vícekráte.  Poněvadž  titulní  úlohu 
zpívala  slč.  Kašparová  a  Filina  nespadá  v  obor  pí.  Svobo- 
dové, nemělo  divadlo  pro  tuto  úlohu  pěvkyně ;  i  byla  požá- 
dána jedna  zdejší  slečna,  která  pro  zábavu  zpěvu  se  učí,  aby 
tuto  choulostivou  úlohu  zpívala.  Přehmat  tento  byl  všestranně 
odsouzen.  Ředitelství  pomýšlelo  snad  již  dříve  na  pohostin- 
ské vystoupení  slč.  Cecilie  Šmídovy,  došlo  k  němu  však 
teprve  nyní  a  tak  svěřena  byla  Filina  povolané  pěvkyni.  Jako 
Mignon  vyznamenala  se  slč.  Kašparová;  zjevem,  dovedností 
pěveckou  i  pojetím  úlohy  odpovídal  výkon  její  zcela  poža- 
davkům, které  tu  činiti  můžeme.  Slč.  Šmídová  zapěla  úlohu 
Filiny  lehce  a  přesně,  vynikla  náležitě  i  v  polonéze,  kterou 
bravurně  zakončila.  Z  ostatních  úloh  vynikl  Vilém  Meister 
v  podání  p.  Doubravského,  dobře  provedena  byla  i  úloha 
cikána  p.  Pivoňkou  a  herecká  úloha  Bedřicha  p.  Pechem. 
Vděčnou  úlohu  Lotaria  ponechal  si  p.  Aschenbrenner ;  pro- 
vedení trpělo  citelným  distonováním.  Slabým  byl  i  p.  Zeman 
v  úloze  herce.  Pokud  této  úlohy  se  týče,  nemohla  býti  jinak 
obsazena,  za  to  pro  Lotaria  máme  dva  pěvce  svěžích  hlasů  . . . 

V  orchestru  nejsou  v  poslední  době  následkem  odchodu 
některých  členů  všechny  nástroje  náležité  obsazeny ;  přes  to 
podařilo  se  snaze  p.  kapelníka  Hrazdíry  docíliti  výsledku 
slušného ;  méně  uspokojivě  vedl  si  sbor.  Je  zajisté  oprávněno 
přání,  aby  vynikající  novinky  nebyly  dříve  vypravovány,  do- 
kud nemohou  býti  ve  všech  částech  řádně  provedeny.  Měl-li 
by  se  experiment,  o  němž  jsme  se  s  počátku  zmínili,  opa- 
kovati  ještě  jindy,  bylo  by  nutno  nazvati  to  krokem  zpět. 

— vs— 

ZPRÁVY  SPOLKOVÉ.  : 

Olomouc.  Pěvecko-hudební  spolek  »Žero- 
tín*  v  Olomouci  vydal  před  nedávnem  zprávu  o  činnosti 
své  za  první  čtvrtstoletí  pd  r.  1880  až  do  r.  1905.  Ze  skro- 
mných začátků  vznikl  »Zerotín«  a  vyrostl  do  dnešního  dne 
k  tak  mohutnému  středisku  o!omoucké  hudební  inteligence, 

0  němž  těm,  kdož  oddávali  se  při  zakládání  jeho  nejrůžo- 
vějším  nadějím  do  budoucnosti,  se  ani  nezdálo.  Se  založe- 
ním jeho  souvisí  v  dějinách  Olomouce  důležité  postavení 
»Národního  domu*,  kde  spolek  i  celý  společenský  život  český 
nalezl  vítaný  a  krásný  útulek.  O  českou  hudbu  má  spolek 
znamenité  zásluhy ;  bylť  střediskem  hudebního  světa  mo- 
ravského a  ve  svých  koncertech  shromažďoval  obecenstvo 
z  celé  Moravy  a  Slezska,  poskytuje  mu  vítané  příležitosti, 
aby  poznalo  skladatele,  kteří  osobně  řídívali  své  -skladby, 

1  výkonné  umělce  světového,  jména.  O  českou  mládež  a  hu- 
dební dorost  v  Olomouci  »Zerotín«  nemalou  zásluhu  si  zí- 
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skal  tím,  že  po  četných  překážkách  zřídil  r.  1888  hudební 
školu  a  svým  nákladem  ji  po  18  let  již  vydržuje.  »Žerotín« 
povznesl  sborový  zpěv  k  velké  dokonalosti  a  odváživ  se 
s  úspěchem  na  skladby  nesnadné  a  rozsáhlé,  dodal  odvahy 
také  spolkům  jiným,  že  ho  v  uměleckých  snahách  následo- 
valy a  pěvecké  umění  značně  zdokonalily ;  má  tedy  o  vzpru- 
žení  hudebního  ruchu  na  Moravě  značné  zásluhy.  Roznášeje 
slávu  českého  umění  a  své  dovednosti  také  do  jiných  měst, 
povzbudil  tamější  jednoty  pěvecké  k  většímu  úsilí,  ano  dal 
i  přímý  podnět,  že  vznikl  nový  spolek  (v  Uh.  Hradišti). 
»Zerotín«  také  hmotně  i  mravně  podporoval  četné  podniky 
národní  dle  své  možnosti,  neodpíral  své  pomoci  spolkům 
bratrským  a  místním,  vzpružil  znamenitě  národní  a  spole- 
čenský život  český  v  Olomouci.  »Žerotín*  dokonce  odpo- 
máhal  částečně  nedostatku  řádných  operních  představení 
českých  v  Olomouci  tím,  že  pečlivě  nacvičil  a  s  velikým 
zdarem  provedl  (od  r.  1892—1904)  tři  přední  opery  Smeta- 
novy: » Prodanou  nevěstu «  (19  kráí),  » Hubičku *  (4krát) 
a  »  Dalibora*  (6krát).  Umělecké  snahy  »Žerotínovy«  potkaly 
se  s  živým  zájmem  a  porozuměním  nejen  u  znalcův  hudby 
a  hudby  milovného  obecenstva,  nýbrž  došly  také  uznání 
předních  skladatelů  českých  (Bendla,  E)vořáka,  Nešvery, 
Maláta,  Pauknera  a  j.),  kteří  neváhali  »Žerotínu«  skladby 
své  věnovati.  Největšího  vyznamenání  v  té  příčině  dostalo 
se  »Žerotínu«  tím,  že  mistr  Ant.  Dvořák  věnoval  mu  první 
české  oratorium  »Sv.  Ludmilu*  r.  1886.  Na  sklonku  25.  roč- 
níku má  »Žerotín*  výkonných  členů  242,  čestných  5  (P. 
Jindřich  Geisler,  Ed.  Krtička,  Jan  Kubelík,  Viktor  Navrátil, 
Božena  Petzoldová ;  3  zemřeli :  Křížkovský,  Bendi  a  Dvořák), 
21  zakládajících,  82  přispívajících.  »Žerotín«  může  s  blahým 
a  hrdým  uspokojením  popatřiti  na  své  uplynulé  čtvrtstoletí, 
neboť  vykonal  velké  dílo  ušlechfující  a  povznášející,  jež  pro- 
spělo jak  umění,  tak  národu.  Kéž  jeho  další  činnost  setká 
se  zdarem  ještě  větším !  A  to  lze  doufati,  zůstanou-li  mu 
i  nadále  zachováni  vynikající  jeho  funkcionáři  s  předsedou 
veledůstojným  p.  Jindřichem  Geislerem  v  čele  a  bude-li 
i  nadále  umělecká  správa  jeho  ve  výborných  rukou  sbormi- 
stra p.  ředitele  Ant.  Petzoída  a  jeho  náměstka  p.  professora 
Huberta  Doležila. 

KONCERTNÍ  RUCH.*)  

Komárov.  Hudební  večírek  dámského  odboru  Ústř. 
Matice  školské  v  Komárově  dne  6.  ledna.  Spoluúčinkují : 
slč.  Bož.  Fiedlerová,  operní  pěvkyně,  Mařenka  Fiedlerová, 
pp. :  B.  Fiedler,  ředitel  kůru,  J.  Jankovský,  c.  k.  gymnasial. 
profesor,  G.  Mikeš,  c.  k.  soudní  adjunkt,  R.  Rittr,  c.  k.  horní 
asistent  a  kapelník  horní  kapely  a  O.  Mrkvička,  fotograf. 
Pořad:  Dvořák:  »Slovanské  tance*,.  »Kéž  duch  můj  sám«. 
Wagner:  Scény  z  »Lohengrina«.  Cajkovský:  Andante  a 
scherzo.  Smetana:  Arie  Milady  z  » Dalibora*.  Dvořák:  »Ma- 
ličkosti*.  Schubert:  Allegro. 

Kosmonosy.  Sylvestrovská  zábava  dne  31.  prosince. 
Tělocvičná  jednota  »Sokol«  v  Kosmonosích.  Pořad:  Weber: 
Scéna  a  arie  z  opery  »Oberon«,  Rozkošný:  »Pro  hubinku« 
(sl.  F.  Jakubíčková).  Student  a  hausmistr  (pp.  Tomíček  K., 
Kuna  Jan).  U  telefonu  (pp.  Gópfert  Ferd.,  Eliška  Ant). 
Dívčí  válka  (sl.  Valentová  M.,  Vítková  M.).  Don  César  a 
spanilá  Majoléna.  Osoby:  (p.  Kuna  Jan,  sl.  Sedláčková  S., 
sl.  Valentová  M.,  p.  Horyna  Jos.,  p.  Tomíček  K.,  p.  Šrůta 
Jjndřich).  Venkovský  Honzíček  (p.  Picek  Jos.).  Vdovec  (p. 
Sulc  AI.).  Smetana:  Scéna  z  opery  »Dalibor«.  Jednání  II. 
Proměna  II.  Milada  (sl.  F.  Jakubíčková).  Dalibor  (p.  Šrůta 
Jindřich).  Manželské  duetto  (sl.  Janoušková  P.,  p.  Horyna  Jos.). 
Vysypaná  (sl.  Sedláčková  St).  Šumaři  (pp.  Horyna  J.,  Kuna 
Jan).  Štábní  důstojník  (sl.  Sedláčková  St).  Lantver-rekrut  (p. 
Sulc  AI.).  Pepi  a  Sepi  (pp.  Eliška  Ant,  Kupec  V).  Bizet: 
Scéna  z  opery  »Carmen«.  Finále.  Carmen  (sl. Jakubíčková  F..) 
Don  José  (p.  Tomíček  Karel).  Klepny  (pp.  Šulc  A.,  Gópfert 
F.,  Horyna  Josef).  Jak  Kolumbus  vodkryl  tu  Ameriku,  (p. 
Retter  Josef).  Smetana;  Duetto  z  opery  »Prodaná  nevěsta«. 
Jednání  II.  Jeník  (p.  Šrůta  Jindř.).  Kecal  (p.  Kuna  Jan). 
Když  páni  nejsou  doma  (sl.  Sedláčková  S.,  p.  Tomíček  K.). 
Treperendy  (sl.  Valentová  M.,  sl.  Janoušková  P.)  Režisér 
pan  Gustav  Starý.  U  klavíru  p.  Vladimír  Dlouhý. 


*)  Další  programy  otištěny  budou  v  číslech  příštích. 


l4ová  "Páka.  Sylvestrovská  zábava  Zpěváckého  spolku 
>Hlasoň*  v  Nové  Pace  dne  31.  prosince.  Pořad:  Pospíšil: 
•>Nedám  ti  hubičku*.  Mužský  sbor.  Strébl:  »Krejčí«.  Strébl: 
•  Pobídnutí  k  tanci.  Novotný:  »Libické  písně*.  Uhlíři.  Fraška 
v  jednom  jednání.  Napsal  Ph.  Gille.  Vymetal:  Vrboví. 
Drahlovský:  Koleda.  Vzpoura  v  dívčím  ústavu.  Opereta  od 
F.  Rengera.  Sbormistr  p.  Hynek  Tomáš. 

Slané.  Velký  koncert  českých  skladatelů  mladší  gene- 
race pořádal  Pěvecký  spolek  »Dalibor*  v  Slaném  dne  26. 
prosince.  Spoluúčink.  slečna  Marie  Angrová,  koncertní  pěv- 
kyně ze  Slaného.  Pořad :  Kubát :  Heslo.  Picka :  Jarní  večer. 
Vymetal:  Skrýval  se  měsíček.  Ríhovský:  Lásky  máj.  Frimml: 
Vyznání.  Spilka:  Bylo  to,  ach,  v  létě.  Piskáček:  Sen  (slč. 
Marie  Angrová).  Novák :  Trio  pro  klavír,  housle  a  cello 
(G-moIl)  op.  I  (pp. :  J.  Ždímal,  A  Verner  a  J.  Koza).  Kubát: 
Čím  srdce,  čím  jsi  zhřešilo.  Jindřich :  Můj  první  máj.  Po- 
spíšil:  Bludička  (sólo  p.  K.  Novák).  Moor:  Utrpení  Boha. 
Melodram  na  slova  Opočenského  (p.  Karel  Manšingr).  Douša: 
U  mlýna.  Sládek:  Trocnovské  písně  (slč.  M.  Angrová).  Suk: 
Kvartet  pro  klavír,  housle,  violu  a  cello  (A-moll)  op.  1.  (pp. : 
J.  Ždímal,  A.  Verner,  B.  Angr  a  J.  Koza).  Procházka:  Slu- 
néčko. Tregler:  Máje.  Vendler:  Koiada.  Jeremiáš:  Hej, 
Slované !  Sbormistři :  Pan  Karel  Manšingr  (mužské  a  smí- 
šené sbory),,  pan  Antonín  Verner  (ženské  sbory).  U  klavíru: 
pan  Jarka  Ždímal. 

Smícho,v.  Koncert  ^Občanské  besedy  na  Smíchově 
dne  6.  ledna.  Účinkují :  Koncertní  recitatorka  pí.  Olga  Theofila 
Pikhartová,  virtuoska  na  klavír  slč.  M.  Provazníková,  pp. : 
Jindřich  Feld,  virtuos  na  housle  a  koncertní  mistr  v  Košici 
v  Uhrách  a  Emil  Hájek,  virtuos  na  klavír.  Pořad:  Rimský- 
Korsakov:  »Fantasie*  (p.  Jindř.  Feld,  u  klavíru  slč.  M.  Pro- 
vazníková). Z  poesie  Julia  Zeyera  (pí.  Olga  Th.  Pikhartová). 
Bach:  »Ciaccona«  (p.  Jindř.  Feld).  Friml:  >Romance«  (no- 
vinka), Kádner:  »Rondinetto«  (p.  Jindř.  Feld,  u  klavíru  slč. 
M.  Procházková).  Rozkošný-Kádner :  »Růže«  (pí.  Olga  Th. 
Pikhartová,  u  klavíru  p.  Emil  Hájek).  Paganini:  Koncert 
z  D-dur  (p.  Jindř.  Feld,  u  klavíru  slč.  M.  Provazníková). 

Terezín.  Koncertní  a  zábavní  večer  odboru  Národní 
Jednoty  Severočeské  v  Terezíně  dne  31.  prosince,  při  němž 
účinkovali  členové  »Akademického  odboru  Národní  Jednoty 
Severočeské*  z  Karlina.:  pp.  Ph.  C.  Xaver  Polívka,  Ing.  C. 
J.  Radimský,  Ing.  C.  C.  Váša  a  salonní  orchestr.  Pořad: 
Boieldieu :  Ouvertura  k  opeře  »Kalif  z  Bagdadu*  (orchestr). 
Smetana:  »Vyšehrad«  (p.  Radimský).  Fibich-Erben :  » Vodník* 
(pp.  Polívka  a  Radimský).  Aljard:  Fantasie  na  motivy,  Ver- 
diovy  opery  »Trovatore«  (p.  Švejda).  Fibich-Erben :  »Štědrý 
den«  (pp.  Polívka,  Radimský).  Grieg:  »Pochod  trpaslíků« 
(p.  Radimský).  Doppler :  Modlitba  z  opery  » Vanda*  (p.  Naar). 
Starý:  »Valčíková  směs  písní  libických  a  blafáckých*  (or- 
chestr). 

Tersf.  Veliký  symfonický  koncert  vojenské  kapely  pěš. 
pluku  č.  97  řízením  kapelníka  p.  Teplýho  dne  26,  prosince. 
Pořad :  Glinka :  Ouvertura  »Ruslan  a  Ludmila*.  Čajkovskij : 
V.  symfonie  E-moIl,  op.  64.  Glazunov:  »Scenes  de  Ballet«. 
Borodin :  Stepna  skica  iz  Srednje  Azije.  Rubinstein :  »Trot 
de  Cavallerie*.  Musorgski :  »Tableaux  musicales«. 

"^ídeň.  Koncert  Zpěv.  spolku  slovanského  ve  Vídni  dne 
6.  prosince  řízením  sbormistra  pana  Anaíola  Archangelského. 
Spoluúčinkují:  koncertní  a  operní  pěvkyně  Jarmila  Lili  Ger- 
bičová  a  virtuoska  na  housle  sl.  Eliška  Ščedrovičová.  U  pi- 
ana sl.  Růž.  Žáková  a  p.  Frant.  Nábělek.  Pořad :  Satlner : 
»Naša  pesem«,  smíšený  sbor  slovinský.  Moniuzsko:  Arie 
z  opery  »Halka«  (sl.  j.  L..Gerbičova).  Vach :  » Tichá  noc*, 
sbor  pro. 4  ženské  hlasy.  Čajkovskij.  »Koncert  pro  housle* 
(sl.  El.  Ščedrovičová).  Dvořák:  »Dobrú  noc«,  Procházka: 
•Tak  si  lepa«  (slovinsky),  Gerbič:  »Žarko  crno  oko  tvoje« 
Oirvatsky)  (sl.  J.  L.  Gerbičová).  Wjeniawski:  »Polonéza«, 
Ščedrovičová:  »Ukrainská«  (sl.  J.  L.  Ščedrovičová).  Tovačov- 
ský  A.  B. :  »Prvá  kytice  ze  slovanských  nár.  písní*  pro  muž- 
ský sbor  s  průvodem  piana. 


DOPISY.  : 

Kroměříž.  Zpěvácký  spolek  »M  o  r  a  v  a  n«  v  Kroměříži 
uvedl  ve  dnech  7.  a  8.  prosince  opětně  na  pořad  svých 
známých  výborných  produkcí  Dvořákovo  oratorium 
»S  v  a  t  e  b  n  í  k  o  š  i  1  e«.  V  r.  1904  měl  mistr  sám  toto  své 
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dílo  v  Kroměříži  říditi,  smrt  mu  v  tom  však  zabránila  a  tak 
provedeno  dílo  bez  něho  jako  posmrtná  jeho  oslava.  Nyní 
došlo  k  opakování  této  sklady,  když  mezitím  provedl  »Mo- 
ravan«  Dvořákovo  »Stabat  Mater*  a  »Sv.  Ludmilu*.  Debu- 
toval tentokráte  nový  sbormistr  p.  Julius  R  a  u  s  c  h  e  r, 
který  po  odchodu  zasloužilého  sbormistra  p.  Ferdinanda 
Vácha,  jenž  povolán  na  učitelský  ústav  do  Brna,  místo 
jeho  nastoupil.  Hned  na  poprvé  prokázal,  že  spolek  získal 
v  něm  zdatnou  sílu  značného  rozhledu  a  hudební  vyspělosti, 
který  zná  svou  věc,  rozumí  jí  a  dovede  také  jako  pedagog 
svěřené  mu  pěvce  vycvičiti  k  zdařilému  výkonu.  Pan  Rauscher 
ovládal  celou  skladbu  až  do  detailu  a  vypracoval  ji  s  účin- 
kujícími správně  a  k  značnému  účinu.  Sbor  přesně  řídil  se 
jeho  pokyny  a  sestávaje  ze  zdravých  a  svěžích  hlasů  dostál 
velkému  úkolu  svému  znamenitě.  Sólisty  byli :  dcera  zesnu- 
lého mistra  sl.  Magda  Dvořáková  a  pp.  Florjanský 
a  Viktorin.  Sl.  Dvořáková  a  p.  Viktorin  jsou  zde  již 
dobře  zapsáni  a  zvláště  dcera  mistrova  má  pravé  pochopení 
pro  bohaté  krásy  svého  partu.  Pan  Viktorin  přes  to,  že  nebyl 
úplně  disponován,  stále  ještě  vítězí  lahodou  svého  hlasu 
i  svojí  hudebností.  Pan  Florjanský  rovněž  přesvědčivě  zapěl 
né  právě  snadný  svůj  part.  Orchestrální  průvod  obstarala 
vojenská  kapela  pěšího  pluku  č.  93  z  Olomouce,  doplněná 
ochotníky.  Nebylo,  co  by  se  jí  hrubě  mělo  vytknouti,  ba 
výkon  orchestru  byl  úctyhodný.  Návštěva  koncertu  po  oba 
večery  byla  velmi  hojná  a  umělecký  úspěch  úplný.  Ten  byl 
také  odměnou  sbormistru  i  účinkujícím  za  velikou  námahu 
a  svědomitost  v  provedení. 

Ostrava  Mor.  Na  sklonku  roku  minulého  připravil 
»Lumír«  druhou  akademii  16.  prosince.  Program  sestavený 
s  porozuměním  pro  výchovný  směr  nesl  jména:  Bendi, 
Dvořák,  Ftaydn,  Weber,  Čajkovský,  Arenský,  Vendler  a  Musil. 
Ukázky  Dvořákovy  "Svatební  košile*  pro  indisposici  pí.  An- 
d  r  1  o  v  é  odpadly  ku  škodě  celého  večera.  Haidnův  kvartett 
op.  14.  přednesli  pp.  Hartman,  Běhal,  Sedláček 
a  Korňa.  V  Bendlově  »Zpěvu  v  i  1«  svěřen  sólový  part 
sl.  K  o  v  a  1  o  v  é.  Hlas  pěvkyně  celkem  nevtíravý  a  příjemný 
žádá  ještě  školení.  Sbory  ženské  zněly  svěže  a  mladistvě. 
Mocným  dojmem  působila  Bendlova  ^Hebrejská  elegie«,  jež 
jevila  poctivost  práce  sbormistra  p.  Dra.  Kurze  a  punc 
uměleckého  vystižení  skladby.  Sóla  bassů  zněla  ušlechtile 
a  kovově.  Mužské  okteto  zapělo  perlu  Musilových  čtvero- 
zpěvů  »Ešče  za  raz  obzrief  mám«  rythmicky  i  dynamicky 
vystižně.  V  tak  pěkném  podání  těšiti  se  lze  na  příští  Musilův 
sbor  z  cenné  sbírky  jeho  čtverozpěvů  slovenských.  Sólista 
p.  Běhal  utvrzuje  stále  pověst  intelligentního  koncertního 
pěvce,  jenž  ve  vzorném  podání  písní  jeví  hloubku,  cit  a  tem- 
perament. Vendlerova  »Koleda«  byla  pěkným  zakončením 
akademie.  Klavírní  part  svěřen  pečlivým  rukám  sl.  Bal  ca- 
rovy. —  O  letošním  Sylvestru  zaskvěla  se  »Viola«  (pp. 
Běhal,  Sedláček,  Dr.  Stuchlý  a  Dr.  Matouš)  po  delší  pře- 
stávce opět  v  plném  lesku,  podavši  humoristické  čtverozpěvy 
a  scénické  výstupy  hudebně  i  herecky  bezvadně.  S  ní  závo- 
dil oblíbený  zpěvní  komik  p.  K.  H  e  1  m  i  c  h  s  plným  zdarem. 
Návštěva  obrovská. 

Sfrážnice.  Druhý  orchestrální  koncert  ^Hudebního 
sdružení  ve  Strážnici «  za  řízení  p.  Ad.  Konstantina,  řed. 
kůru,  dne  21.  ledna  1906  ve  dvoraně  hotelu  »U  černého  orla* 
pořádaný  —  byl  hudební  událostí,  —  jíž  se  může  Strážnice 
hrdě  chlubiti.  Provedení  Smetanovy  ouvertury  k  opeře  » Hu- 
bička «  mile  překvapilo;  žestě  přesně  a  jadrně  nastupovaly. 
—  Obětavý  a  horlivý  hudebník  p.  uč.  Hugo  Nossek  před- 
nesl zpaměti  Sarasate-ovu  fantasii  z  Gounodova  »Fausta« 
s  průvodem  orchestru,  kterýž  přesně  vedl  p.  prof.  Lib. 
Ošfádal.  Nebeskou  melodiku  Mozartova  »Larghetta«  (klari- 
netové  sólo)  zdařile  podal  p.  prot.  Bláha.  Lahodně  se  po- 
slouchaly jeho  klidné,  hravě  »vybrané«  chody.  Haydnova 
symfonie  čís.  2.  byla  secessně  zabarvena  cinkotem  sklenic, 
kterýž  číšníci  po  sále  běhající  v  čas  produkce  obstarali  . .  . 
Toť  jediná  vada  při  provedení  tohoto  arcidíla  —  za  niž  po- 
sluchačstvo  zodpovědno  jest.  Schubertovu  »Píseň«,  kterouž 
pistonem  zapěl  p.  řed.  Ad.  Konstantin,  řídil  energicky  p.  uč. 
Hugo  Nossek.  Skladba,  velice  přístupná  a  vděčná.  Mozartova 
ouvertura  k  opeře,  »Únos  ze  Serailu«  uzavřela  program 
dobře  sestavený.    Úspěch  sdružeuí  hudebního  byl  veliký. 

Láďa  Kožušníček. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.  ZZZZZZZZZZI 

*  Naše  Baťkovina  měla  v  řadách  našich  abonentů 
vděčné  čtenáře  a  verše  Burianovy  přijímány  jako  vtipný  od- 
raz útoku  p.  dra  Batky.  Za  projevy,  jež  nás  v  této  »aféře« 
došly,  vzdáváme  vřelé  díky.  Vidíme  v  nich  zájem  i  souhlas. 
Pan  Karel  Hůlka,  známý  hudební  spisovatel  a  badatel 
ve  staré  české  hudbě  (Karel  Burian  byl  jeho  žákem  ještě 
v  dobách,  kdy  chodil  ve  svém  rodišti  —  Rakovníce  —  do 
školy),  zaslal  nám  zajímavý  rodokmen  p.  dra  Richarda  Batky, 
z  něhož  jest  zřejmo,  že  p.  Batka  jest  prapravnukem  Vavřince 
Batky,  hudebníka  a  jmenovitě  varhaníka  a  potomního  ředi- 
tele kůru  pražského,  který  se  narodil  r.  1705  jako  syn  učitele 
Baťky  v  Lišanech  u  Rakovníka.  (Z  těchže  Lišan  přistěhoval 
se  také  děd  hudebního  spisovatele  a  pověstného  kritika 
Eduarda  Hanslíka  do  Rakovníka.)  Příbuzní  Hanslíkovi  žijí 
v  Rakovníce  dosud.  Baťkovi  později  hlavně  v  Praze  byli 
živi.  Vavřinec  Baťka  měl  pět  synů,  vesměs  zpěváků  a  hudeb- 
níků :  Martina,  houslistu  a  ředitele  kůru,  tenoristu  a  fagotistu 
Václava  (naposledy  byl  vratislavského  biskupa  kom.  hudeb- 
níkem na  Janské  hoře  u  Javorníka  v  Opavském  Slezsku,  let- 
ním to  sídle  vratislavských  biskupů),  hobojistu  a  flautistu 
Víta,  houslistu  Michala  a  nejmladšího  Antonína,  který  vedle 
varhan  ovládal  dobře  několik  nástrojů.  Vít  měl  za  manželku 
známou  v  Praze  zpěvačku  Podleskou,  jež  zemřela  r.  1852 
v  Praze.  Z  tohoto  příbuzenstva  pochází  p.  Richard.  Batka. 

*  Článek  Rudolfa  svob.  pána  Procházky  »Mo- 
zart  a  jeho  Pražané*  v  dnešním  čísle  ^Dalibora*  na 
prvém  místě  otištěný  psán  jest  specielně  pro  »Dalibora«. 
Autor  —  známý  a  proslulý  znalec  Mozartův  —  vyznamenal 
jím  list  náš,  požádán  byv  redakcí  za  příspěvek  pro  Mo- 
zartovské číslo. 

'České  filharmonické  družstvo  vydalo 
právě  svoji  jednatelskou  a  účetní  zprávu  za  správní  rok 
1904—1905.  Jednatelská  zpráva,  již  sestavil  prof.  V.  Múller, 
přednesena  byla  na  valné  hromadě  spolku  dne  21.  t.  m.; 
z  ní  lze  seznati,  že  loňská  sezona  byla  neobyčejně^  bohatá. 
Vedle  koncertů  bursovních,  stálých  to  symfonických  kon- 
certů populárních,  jichž  bylo  21,  spolu  účinkoval  orchestr 
při  29  koncertech  soukromých  podnikatelů,  pořádal  39  kon- 
certů v  Nár.  domě  ve  vlastní  režii  a  26  koncertů  v  režii  re- 
stauratéra p.  Oppla.  Kromě  toho  činěny  pokusy  zavěsti 
stálé  koncerty  také  v  jiných  částech  města.  Pořádáno  po- 
kusmo 5  koncertů  na  Zofíně,  4  na  Střeleckém  ostrově  a 
jeden  (dělnický)  v  Libni.  Za  jedinou  zimní  saisonu  jest  to 
tedy  celkem  125  koncertů  v  době  šesti  měsíců,  slušné  to 
zajisté  číslo,  když  uvážíme  také,  kolik  ke  koncertům  těm 
potřebí  bylo  přípravy.  Neboť  kromě  koncertů  Jednoty  pro 
orchestrální  hudbu  a  výkonů  při  soukromých  produkcích, 
bylo  třeba  nastudovati  programy  21  koncertů  bursovních, 
v  nichž  vystoupilo  celkem  20  sólistů  a  dirigovali  mimo 
Oskara  Nedbala  a  Dra  V.  Zemánka  jako  hosté  3  dirigenti 
(Karel  Moor,  Ladisl.  Prokop  a  Jos.  Suk).  Proveden  byl  cyklus 
symfonií  Čajkovského  a  cyklus  symfonií  Beethovenových,  Sme- 
tanova »Má  vlast*,  nastudováno  několik  novinek  původních 
a  mimo  to  proveden  ještě  většinou  nový  reportoir.  Tím 
zajisté  nejlépe  osvědčil  orchestr  svou  zdatnost  a  rostoucí 
návštěva  koncertů  ukazovala,  že  se  stávají  nezbytnou  sou- 
částí hudebního  života.  Pro  léto  podařilo  se  získa.ti  výboru 
výborný  engagement  orchestru  ve  Varšavě,  kde  Česká  Fil- 
harmonie měla  jednu  ze  svých  nejlepších  kampaní :  umě- 
lecky i  hmotně.  Celkem  pořádáno  za  uplynulý  rok  259  pro- 
dukcí, což  svědčí  opětně  o  značné  výkonnosti  orchestru. 
Výbor  Českého  filharmonického  družstva  těší  se  nadějí,  že 
za  přispění  všech  interessentů,  kteří  mu  v  uplynulém  období 
přízní  i  hmotnou  podporou  byli  nápomocni,  podaří  se  mu 
dosíci  cíle,  který  si  vytkl :  pevné  stabilisování  jediného  na- 
šeho symfonického  orchestru,  který  se  nám  dnes  stal  již 
nezbytnou  potřebou.  Proto  ať  nezůstane  apel  jeho 
na  českou  veřejnost  bez  ohlasu! 


•  DALIBOR*  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

 nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K 

  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.  
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EDITION  M.  O. 


CHRmEn. 


Opera  od 


G.  BIZETH. 


Právě  vyšly  následující 
óeslcé  iipravy  .' 


Pro  zpěv  a  klavír. 

Upravil  a  přeložil  kom.  pěvec  Karel  Burian. 

C.  3.  Habanera   K 

C.  5.  Sequediglir  K 

C.  7.  Canzona  Toreadora  (Toreadore  smělý  . . .)  K 
Směsi  v  úpravě  E.  Krause  (snadné). 

Pro  klavír  na  ©  ruee  K 

Pro  klavír  na  4  ruce  K 

.  .  .K 
.  .  .K 


Pro  harmonium  

Duo  pro  Harmonium  a  klavír  .  .  . 

Směsi  v  úpravě  prof.  Jana  Mařáka  (snadné). 
Pro  housle  sólové  

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí  . 

K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru  .  . 
Pro  S  housle  

K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru  .  . 
Pro  housle  a  klavír  

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí  . 
Pro  $  housle  a  klavír   


•  K 
.  K 
.  K 
.  K 
.  K 

•  K 

•  K 
■  K 


Brilantní  fantasie  na  motivy  z  opery 
„Carmen"  K 

Směs  v  úpravě  Fr.  Sebelky. 

Pro  citeru  (snadné)  K 


1-20 
1-20 

1-  50 

2-  40 

3- 
2-— 
3  — 

1-20 
-■60 
1-50 
1-60 

1-  50 

2-  50 
-•60 

3-  20 

4-  — 
1-60 


Seznamy  klavírních  výtahů  oper,  operet  a  baletů 
s  textem  i  2ručních  zdarma  a  franko. 


Nakladatel  Hudební  závod 

Mojmír1  Urbánek  w  Pi*a^eP 

Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


í*rávě  Knihovna  Dalibora  sv.  6.  'Právě  w 
ffo  vyšlo!  -       vyšlo!  ^ 

á  VOLFGANG  AMADEUS  W 

|  MOZART  fposS  f 

Napsala  Marie  jíulakovská.  W 

'lS  Cena  80  hal.,  poštou  85  hal.  W 

/f^\  Poutavou  a  levnou  tuto  knížku  uvítá  každý  ctitel  Sfijf 

iii  Mozartův  s  radostí  a  povděkem.  ^av 

Nakladatel  f^ojmír  Urbánek  v  Praze.  ^ 


Právě  vyšlo! 
Právě  vyšlo! 
Právě  vyšlo! 


50NdTIN 


Složil 

stfazHy  po  3 1  Cdiiiosi  %  If.  c.  45a/b. 

Pro  prostřední  hráče. 


Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE, 
Jungmannova  14.  Hlávkův  palác.  Telefon  3006. 


A 


16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


První  česká 
c.  k.  1$^  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 

M.  Petro!  ?  Hrái  IrM 

=  Žádejte  illustr.  cenniky.  — 
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HOUSLE 


škoOní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertni   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 
-  -  Nejdokonalejšf  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


C.  1 


ORCHESTR  IILU 

Vše  lze  i  v  nejmezším  obsazení 
provésti.  "^fg 

Černý,  Lístek  do  památníku  a  Ríhovský. 
Meodie  (Corno-Solo)  K  1"50 

2.  Ríhovský,  Slavnostní  pochod  .  .  .  »  1"" 

3.  Prochaska,  Valsé  revée  a  Gavotte 
empire  »  4'—  g 

5.  Černý,  Eva.  Valčík  »  2'—  « 

6.  Faster.  Na  Belvederu.  Pochod  .  .  »  3*— 
9.  Moskva.  Ruská  píseň  »  2'—  o 

10.  Starý,   Andulko  šafářova.    Valčík  5 
z  písní  libických,  blat áckých,  a  bechyň- 
skych  »  3' — 

11.  Starý,  Dvě  polky  »  2  — 

12.  Kmoch,  Muziky,  muziky  a  Andulko 
šafářova.  2  pochody  s  textem  ...» 

13.  Prochaska,  Serenáda.  Pro  smyčc. 
nástroje  s  neoblig.  harfou  » 

14.  Kmoch,  Hoj,  Mařenko !  Pochod  s  text. 

a  V  zátiší.  Třasák  » 

Kmoch,   Sokolský  den.  Pochod  a 
Vždy  milá.  Mazurka     .......  2"50  J 


1-50  > 


(3 


15. 
16. 


2-50  |r 
2-50 1 
2-50  a 


Kmoch,  Rozmarná.  Třasák  a  Vzletem 

sokolím.  Kvapík   »  2-50  <* 

»    17.  Kmoch,  Jarabáček  a  Česká  muzika.  21 

$  2  pochody  s  textem  »  3-—  g" 

>o  »    18.  Kmoch,  Vraný  koně  a  Kolíne,  Kolíne.  _ 

ti  2  pochody  s  textem  »  3- — *> 

»   19.  Kmoch,   Pode  mlejnem  a  Zelený 
hájové  (chodský).  2  pochody  s  text.  .  . 
20.  Faster,  Moderní  ženy.  Pochod  .  . 
24.  Kmoch,  Příchod  sokolíků.  Pochod 
s  text.  Veselá  jízda  na  saních.  Žert. 
kvapík  

26.  Český  tanec.  8  skladeb  K  Svobody, 
J.  Vlacha,  A.  Kubíčka  a  A.  Zonka. 
(Pochod,  2  polky,  třasák,  mazurka, 
polka  rychlá,  2  kvapíky)  

27.  Filipovský,  Majáles.  Polka  a  O  zá- 
vod. Kvapík   . 

28.  Svoboda,  Šepot  vil.  Valčík  .... 

»   29.  Vlach,  Ruch.  Valčík  

>   30.  Konvalinka,   Marche  festivale  a  ■ 

Jarní  vánek.  Polka  »  2-50 

Největši  sklad  orchestrální  hudby. 
Seznamy  zdarma. 
Hudební   závod.   —  Antiquariát 
MOJMÍRA    URBÁNKA    V  PRAZE 

(ZEUá-vls-o-TT  palác.) 


3—  ± 
3  -  * 

K 

£° 

2-50  $ 

5 

ST. 
o 

2-40  — 
3 

1'50  £. 
1-50  3 
1-50  y 


HUDEBM  DARU. 

DVOŘÁK-RUSALKA.  Klavírní  výtah  s  textem.  Cena 

skvostně  váz.  19  K. 
CLASSIQUE  et  MODERNĚ.  22  skladeb  pro  housle 

a  klavír.  2  svazky.  Skv.  váz.  8  K. 
STUDIUm  SONÁT  ke  klavír,  vyučování.  (Trneček.) 

2  svazky.  Skv.  váz.  11  K. 
CHOPIN  VALČÍKY  pro  2  ruce  (Trneček.)  Skv.  váz.  3  K. 
KMOCHOVO  ALBUM.  10  nejpopulárnějších  skladeb 

pro  2  ruce.  Skv.  váz.  6  K. 
A-B-C.  50  melodických  skladbiček  pro  děti  od  Gru- 
bera. 2  svazky.  Skv.  váz.  6  K. 
ALBUM  KLASIKŮ.  56  písní,  arií  a  balad.  Skv.  váz.  6  K. 
ŘÍHOVSKÝ  18  skladeb  na  2  ruce  prostředně  těžké. 


Skv.  váz.  5  K. 

B  UM  IV 

nár.  písní  a  hymen.  50  gperních  melodií, 
25  tanců  a  pochodů.  (Úplně  lehké.) 


J^H  pi 


E  L  O  D  I 


I 


nar.  písni  s  pruv. 


Pro  sólové  housle.  Skv.  váz.   .  .  .  K  6" 

Pro  dvoje  housle.  Skv.  váz  K  7*— 

Pro  housle  a  klavír.  Skv.  váz.  .  .  .  K  8' — 
Pro  2  housle  a  klavír.  Skv.  váz.  .  .  K  T— 
LIBICKÉ  PÍSNĚ.  50  nejkrasších 

klavíru.  Skv.  váz.  8  K. 
ČAJKOVSKY.  24  písní  a  romancí  (Destinnová).  Pro 
zpěv  a  klavír.  Skv.  váz.  6  K. 
SONÁTA  SONÁTA 
EROICA  Pro  housle  a 

pro  klavír  od  klavír  od 

V.  Nováka.  ftl.  Jiránka. 
Skv.  váz.  7  K.      Skv.  váz.  7  K. 


SONÁTA 

Pro  cello  a 
klavír  od 
Jos.B.Foersfra. 

Skv.  váz.  6  K. 


Ql  \K  PRAfiA  Symf.  báseň  na  4  ruce. 
OUiX,  r  r\/-\V«7/-\.     Skvostně  váz.  8  K. 


Sukovy  skladby. 

Suita  op.  21.  Jaro  op.  22a. 
Letní  dojmy  op.  22  b. 
Skv.  váz.  10  K. 


100  NÁRODNÍCH  písní  s  podloženým  textem  v  snad- 
ném slohu  pro  citeru  od  Fr.  Cibuly.  Skv.  váz.  6  K. 

ALBUM  PRO  HARMONIUM.  50  skladeb  (Malát). 
Skv.  váz.  6  K. 

Z  dětského  života. 

7  klavírních  skladeb  od 
Oskara  Nedbala. 

Skv.  váz.  5  K. 

RUDOLFA  FRIMLA 

L^*"  Písně  písní. 

Nové  písně  Závišovy.  )  Skvostně  váz.  v  1  svazku 
o-     -  _  a-  .  ■  .  I  a  opatřené  mottem  a 

Písně  o  lichých  slibech.  Llas&oraenímpodpisem 

Ukolébavka.  )    skladatele  K  10-. 

Moje  výkladní  skříně  stojí  za  prohlédnutí.  —  Nikdo 
neodejde,  aby  nekoupil. 


Vázané  věci  nelze  vyměňovati,  aniž 
zasílati  na  ukázku. 


/KOJiWIRA  UR5ANKA 

Velkoobchod  s  hudebninami.  —  Nakladatelství. 

PRAHA, 

Jungmannova  třída  14.   Jilávkův  palác. 
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[|   NOVG  PISN6  ff 

ZÁVIŠOVY.  I 


Na  slova  J.  Červenky  složil 

RUDOLF  FRIflL. 

Op.  14. 

Č-  1.  Vyznání  

C.  2.  Jindy  a  dnes  iv  i  ov 

C.  3.  Churavím  K  150  M 

Všechny  v  jednom  svazku  K  3- —  MM 

Skvostně  vázané  K  5" —  55 


K  1-50  MM 
K  1-50  55 


PISNE  O  -  - 

Licntcn 

5LIBEQH.I 

Na  slova  K.  Hašlera  složil  H 

RUDOLF  F R I fl L.  S 

Op.  15.  ga 

Č.  1.  Kopejte  hrobaři  K  1'50  MM 

C.  2.  Věneček  K  1-50  55 

C.  3.  Proč  bych  plakal  K  l-50  mu 

Všechny  v  jednom  svazku  K  3'—  MM 

Skvostně  vázané  K  5" —  » 

Nádherné  titulní  obrazy  od  K.  Šimůnka.  jgg 

UKOLÉBAVKA.  | 

Píseň  na  slova  K.  Hašlera  složil  55 

RUDOLF  FRIflL.  §§ 

Op.  16.  —  Cena  K  1'50.  gjf 

„INDIÁN  SONG".  jí 

Pro  klavír  složil  ■ ; 

RUDOLF  FRIML. 

Cena  K  2*40. 

Nejsl<vostncjší  darv)  pěvcům. 

Seznamy  zdarma. 
Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze, 
Jungmannova  třída  14.  Hlávkův  palác. 
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Černý,  Bojem  k  vítězství. 

Vítězný  pochod.  K  1*50 
Černý,  Eva.  Valčík  z  operety.  K  2'— 

ys&~   Nádherný  titul.   

Nehodí  se  damám. 
■■"aster,  \a  Belvederu. 

Pochod  s  textem.  K  1*50 
Faster,  Ifloderní  ženy. 

Pochod.  K  1-50 


K  2-40 


Nádherný  titul. 
Friml,  Indián  Song. 

3^"*   Nádherný  titul. 
Fučík,  Marche  fantastique. 

K  1-50 


Kmochovy  tance  a  pochody. 


JVIuziky,  Muziky.  Pochod.  K 
Hoj,  Mařenko!  Pochod.  K 
Andulko  šafářova.  Pochod.  K 
«f  araháeek.  Pochod.  K 

Česká  muzika.  Pochod.  K 
Vraný  koně.  Pochod.  K 

V  zátiší.  Třasák.  K 

V  květu  mladosti.  Polka.  K 
Po  starodávnu.  Mazurka.  K 
A  a  motoru.  Kvapík.  K 
ďOdieux,  Ale  rájem,  zíti 
jem  je  přec  láska  sama 

Valčík  s  textem.  K 


V— 
1-50 
1  — 
1-20 
1  — 
1-— 
-•80 
—•80 
-•80 
—•80 
má- 
jen! 
1-20 


Nádherný  titul. 
Proeliaska,  Valše  révée.  K  1*80 
Procliaska,  Gavotte  empire. 

K  1-80 

Proehaska,  Sérénade.  K  1*50 
Kíhovský,  malý  kone.  valčík. 

K  1-20 

Starý,  Andulko  šafářova. 

Valčík  K  2- 

'J6&~  40  stran  obsahující  seznam  „ 
den  salonní ek"  zdarma  a  franko. 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 
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Skla- 


Právě  vyšlo!  Nutná  pomůcka  pro  každého 
kdo  skládá  státní  zkoušky  z  hudby!  


Státní  - 
zl(oušl(\J  hudební. 


S  připojenou  osnovou  vyučovací  z  předmětů  hudebních 
pro  c.  k.  ústavy  učitelské.  —  Sestavil  Karel  C  v  r  k . 

Cena  60  h,  poštou  65  h  (i  ve  známkách). 

PTIVa  ukázku  se  neposílá. 

I^akladafel  Mojmír  Grbánek  v  Praze, 

Hlávkův  palác. 


58 


r  v 


páve  vysio. 


LÁSKY  MÁJ. 

Pastýřské  intermezzo. 
Na  slova  Karla  Kádnera 

složil 

JOS.  RICH.  ROZKOŠNÝ. 

OSOBY : 

Stáňa  Tenor  nebo  Mezzo 

Málka  Soprán 

Starý  galán  Baryton. 

Sbor  pastýřek.  —  Doba  rokoko.  Dekorace: 
Pastvina  nebo  zahrada. 
Klavírní  výtah  K  3'—.    Hlasy  sborové  po  30  h. 
Právo  provozovací  nabude  se  zakoupením  tří 
klav.  výtahů  pro  sólisty  a  potřebným  počtem 
sborových  hlasů  výhradně  "&\& 

u  nakladatele 

tjnrira  Urbánka  v  Fráze. 

Hudební  závod 
Jungmannova  třída  čísla  14. 

Hlávkův  palác. 


Dětem  nejlepším  dárkem  je  dobrá 


Uznané  nejlepšimi  jsou: 
Základové  lary  klavírní  od  Trnečka- 
Hoffmeistra.  V  9  sešitech  po  K  150.  (Schvá- 
leny c.  k.  minist.  kultu.  Schváleny  zem.  šk. 
radou.  Zavedenyvna  praž.  konservatoři.) 
Elementární  škola  kry  kouslo  vé 

od  V.  Flégla.  Ve  4  seš.  po  1  K. 
Theor.-prakt.  škola  na  flétnu  od 

B.  Kašpara.  K  4"—  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor.-urakt.  škola  na  klariuet 
od  B.  Kašpara.  Kv4* —  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor.-prakt.  škola  na  nikolu  od  í~ 

B.  Kašpara.  K  4-—  (s  tabulemi  hmatů). 
Tkeor.-urakt.  škola  na  kasu  od 

J.  Michálka.  K  4*—  (s  vyobrazeními). 
Theor.-prakt.  škola  na  křídlov- 
ku od  Fr.  Piláta.  K  4'—  (s  tabul.  hmatů). 
Populární  škofa  na  citeru  od  Fr. 
Cibuly.  K  4-—.  (Žádejte:  zelená  obálka.) 
Vydaná  péčí  Ustř.  Jednoty  Ces.  Citeristů. 
Seznamy  zdarma.  Školy  pro  všechny  hudební 
nástroje.  —  Struny.  —  Notový  papír. 

Hudeb,  závod  Mojmíra  Urbánka  v  Praze, 
Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


Scftuáíeny  nejdůstojnp 
nížecí  araiů.  ftonstetoří 


ze  dne  26.  října  1904  číslo  14103. 

Cieneral.  bud.  ředitel  a  dirigent  j.  pembaner 
v  Inšpriikti  píše  dopis  zc  dne  22.  října  1905. 

>Říhovského  mše  mne  velice  interesují.  Jsou  pře- 
devším v  duchu  církevním,  jednoduché  a  přece  ve- 
skrze hudebně  cenné.  Jednoduché,  stále  dobře  znějící 
vedení  hlasů  zasluhuje  zvláště  chvály.* 

IMT*   (Ceny  v  korunách.)  "^K2 

Kubát,  op.  8.  Missa  in  D.  Smíš.  sbor  s  prův.  varhan. 

v    Part.  K  2—,  hlasy  po  40  h. 

Pvíhovský,  op.  3.  Missa  Loretta.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  21— ,  hlasy  orche- 
strové K  3'—,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

—  op.  4.  Te  Deum.  Smíš.  sbor  s  prův.  varhan  nebo 
malého  orchestru.  Part.  K  P60,  hlasy  orchestrové 
K  3  — ,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  5.  Requiem  in  stylo  facili.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  2'—,  hlasy  orche- 
strové K  3*—,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

—  op.  7.  Šest  offertorií  pro  sv.  Mariánské.  Smíš.  sbor 
a  varhany.  Part.  K  P50,  hl.  orch.  K  3-—,  hl.  po  30  h. 

—  op.  11.  Missa  Set.  Aloisii.  Pro  sopr.  a  alt  s  prův. 
varhan.  Partit.  K  P50,  hlasy  po  30  h. 

K  schváleni  nově  zadáno: 

Gruber-,  op.  146.  Tři  offertoria.  Smíš.  sbor.  S  prův. 

varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1*50,  hlasy  orch. 

K  3-— ,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 
3^oráW,  Missa  Quinta,(in  B).  Smíš.  sbor  a  varhany 

nebo  malý  orch.  (Ríhovský).  Part.  K  l-20,  hlasy 

orchestrové  n.  K  4  80,  hlasy  po  24  h. 
Jiromádka,  op.  5.  Missa  brevis.  Smíš.  sbor  s  prův. 

varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  P80,  hlasy  orch. 

3  K,  hlasy  po  30  h. 
Kašpar,  České  pašije  na  Květnou  neděli  a  Velký 

pátek.  Se  snad.  sbory.  n.  K  3*20. 
Kocian,  5  Pange  lingua.  Smíšený  sbor.  Part.  80  h, 

hlasy  po  20  h. 
Ríhovský,  op.  9.  Missa  Pastoralis.  Smíš.  sbor  s  prův. 

varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  P80,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  13.  Sol.  vložky  k  mimoliturg.  pobožn.  Pro 
1  hlas  s  prův.  varhan  a  neobligátních  houslí  nebo 
cella  po  K  3  20. 

—  op.  16.  Česká  vánoční  mše.  Smíšený  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  l-50,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  24  h. 

—  op.  19.  Missa  »Lauda  Sión*.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  P20,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  20.  Missa  brevis.  Mužský  sbor  s  prův.  varhan. 
Part.  K  1"80,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  21.  Vánoční  zpěvy  (5).  Smíšený  sbor  s  prův. 
varhan  neb  mal.  orch.  Part.  2  K,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

Tregler,  op.  11.  Ave  Maria.  Pro  zpěv  s  prův.  houslí 
(neobl.)  a  varhan  (nebo  harmonia)  v  s.  po  K  1*50. 
Velký  sklad  církevní  literatury.  —  Seznamy 
zdarma.  —  Zásilky  na  ukázku. 
Hudební  závod  —  Ántiq  uarlát  —  Sklad  strun 
a  notového  papíru 

Mojmír  Urbánek  y  Praze, 

Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  >Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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JOS.  VYMETAL: 

K  vývoji  komické  opery. 

Pokračování. 

První  komické  živly,  smíšené  ještě  s  vážným  dě- 
jem, objevují  se  již  ve  florenckém  drammatu  per  musica, 
arci  ještě  pořídku.  Hojněji  setkáváme  se  s  nimi  ve  vý- 
tvorech školy  benátské.  Cavalli  činí  již  pěkné  náběhy 
k  buffo  stylu ;  setrvává  častěji  při  určitém  rhytmu  a 
libuje  si  v  opakování  význačného  motivu,  což  později 
náleželo  k  charakteristickým  známkám  tohoto  stylu 
(Kretzschmar :  >Die  venetianische  Oper  und  die  Werke 
Cavalli's  und  Cesti's«).  Avšak  i  výraz  burleskní  komiky 
daří  se  mu  skvěle.  Je  třeba  jen  prohlédnouti  si  jeho 
operu  «I1  Giasone«  (1649),  jež  je  v  novotisku  Rob. 
Eitnera  (»Die  Oper  von  ihren  ersten  Anfángen  bis 
zur  Mitte  des  18.  Jahrhunderts«  II.,  vydala  Oesellschaft 
fúr  Musikforschung  v  Lipsku  —  Breitkopf  a  Hártel)  vše- 
obecně přístupná.  Zde  na  str.  41.  a  n.  setkáváme  se 
s  koktavým  pleskalem  Démonem,  jehož  koktavost  je 
tu  při  nejskrovnějších  prostředcích  skvostně  zachycena ; 
jeho  arie  je  patrně  prvou  » koktavou  arií«,  jejíž  vývoj 
odtud  až  po  Smetanova  Vaška  v  >  Prodané  nevěstě « 
bylo  by  velmi  zajímavo  sledovati.  I  jinde  setkáváme 
se  u  něho  s  pěknými  rozběhy  ke  komice,  o  nichž 
zmíním  se  při  podrobnějším  propracování  této  studie. 

Ještě  hojněji  komických  míst  nalézáme  v  operách 
Cestiových,  jenž  má  zvláště  veliký  význam  pro 
vývoj  buffo  stylu.  Jeho  opery  »La  Dori«  (1663  —  vyšla 
rovněž  v  Eitnerově  vydání,  kde  jsou  k  ní  připojeny 
ještě  i  zlomky  z  jiných  jeho  děl)  ano  i  »I1  porno 
d'oro«  (Denkmáler  der  Tonkunst  in  Oesterreich  sv. 
III.  část  2.,  Vídeň,  Artaria  et  comp.)  skýtají  pro  to 
skvělé  doklady ;  nadání  Cestiho  pro  buffu  zdálo  by  se 
mi  málem  býti  větší  než  pro  vážnou  operu,  kdyby  ne- 
bylo úchvatných  míst  vážné  jeho  hudby,  z  nichž  ozývá 
se  jemný,  horoucí  cit. 

Zatím  došlo  poznenáhlu  k  systematickému  vylu- 
čování komických  živlů  a  odkazování  jich  do  meziaktí. 
Vznikla  intermezza,  na  jichž  vytváření  měli  vliv  ze- 
jména zakladatel  neapolské  školy  Scarlatti  a  Leo- 
nardo  Leo.  Neapolská  škola  navázala  tu  na  školu 
benátskou,  a  ona  to  též  byla,  jež  z  pouhých  » inter- 


mezzu vybudovala  samostatnou  operu  buffu  a  přivedla 
ji  zároveň  k  plnému  rozkvětu. 

Pevnější  formu  dal  buffě  Niccolo  Logroscino 
(1700 — 1763),  od  něhož  mimo  jiné  pochází  též  en- 
semblové finále,  které  pak  odtud  počínaje  hrálo  v  ko- 
mické opeře  vůbec  velkou  úlohu  (vizme  na  př.  jen 
nádherná  finále  Mozartova),  tak  že  ani  Wagner  ve 
svých  »Mistrech  pěvcích «  neodolal  ustálené  tradici 
a  přímo  grandiosním  způsobem  končí  první,  druhý 
i  třetí  akt  obvyklým  » finále «. 

Ze  skladatelů,  kteří  italskou  buffu  dovedli  na  vrchol 
vývoje,  jmenuji  jen  nejvýznačnější ;  jsou  to : 

Oiovanni  Battista  Pergol  es  i  (1710— 1736),  jenž, 
ačkoliv  zemřel  velmi  mlád,  pojistil  si  svou  aktovkou 
»La  serva  padrona*  nehynoucí  jméno.  Je  to  jedna 
z  nejkrásnějších  a  nej roztomilejších  buff,  jejíž  sláva  šla 
celým  světem,  a  jež  zejména  pro  vývoj  francouzské 
opery,  jak  ještě  dovodím,  má  nemalý  význam.  Pro- 
středků užívá  tu  Pergolesi  velmi  skromných  ;  vystupují 
tu  jen  dvě  zpívající  osoby  (kromě  němého  sluhy),  což 
jasně  poukazuje  na  původ  z  intermezza,  a  celý  jeho 
orchestr  pozůstává  ze  smyčcového  kvartetta.  Ale  je  to 
»kabinetní  kousek  nej  jemnější  ho  humoru,  plný  čarov- 
ných kantilen  a  neobyčejně  decentní  harmonické  bar- 
vitosti*, jak  se  historikové  jednomyslně  vyslovují.  Alfred 
Bruneau  praví  pak  o  vnitřní,  ideové  stránce  tohoto 
díla,  promlouvaje  o  jeho  vlivu  na  francouzské  umění, 
že  to  byla  svědomitá  jeho  pravda,  jež  vliv  onen  vy- 
konávala. Je  to  studie  prazvláštního  a  hlubokého  rázu. 
Úsměv  mísí  se  tu  s  hořkostí ;  s  nadvládou  ženy,  s  per- 
versitou, již  klade  v  rozkaz,  kontrastuje  tu  realisticky 
pohnutlivá  směšnost  dobrých  starých  mužů,  jimž  se 
nikdy  nepoštěstí,  aby  se  osvobodili  od  ženy«.  —  Per- 
golesi napsal  dle  údajů  historiků  vedle  dlouhé  řady 
různých  děl  15  oper,  ale  »Služka  paní«  přetrvala 
všechny. 

Velkých  úspěchů  v  oboru  buffy  dociloval  též 
Nicola  Jomelli  (1714—1774),  jenž  však  za  svého 
pobytu  v  Němcích  (ve  Stuttgartě)  zvážněl  a  bezděčně 
se  prohloubil,  tak  že  po  návratu  do  vlasti  narazil  na 
chlad  neporozumění. 

Zvláště  významné  místo  ve  vývoji  buffy  zaujímá 
Nicola  Piccini  (1728 — 1800),  známý  z  pařížských 


fiO 


bojů  mezi  Gluckisty  a  Piccinisty,  v  nichž  mírný,  po- 
ctivý Piccini  sloužil  stranníkům  italské  opery  za  hlavní 
trumf  proti  Oluckovi.  On  znamená  vrchol  neapolské 
opery  vážné  i  komické.  V  arii  odstranil  obvyklou 
dosud  formu  da  capo-arie  a  zavedl  formu  rondovou  ; 
z  finále  vytvořil  velkou  vícevětou  scénu  se  střídáním 
temp  i  tónin  ;  a  tak  dal  opeře  definitivní  formu.  Tvar 
jeho  finále  udržel  se  až  do  dneška.  Oper  napsal  ne- 
přehlednou řadu;  jedni  uvádějí  133,  jiní  dokonce  150. 
www 

O  české  světské  písni  lidové. 

Prof.  Dr.  Otakar  Hostinský  odmlčev  se  v  posledních 
letech  vrátil  se  opětně  k  plodné  své  činnosti  hudebního 
literáta,  esth etika  a  historika  právě  vyšlou  studií  »Č  e  s  k  á 
světská  píseň  1  i  d  o  v  á«,  jež  vydána  nákladem  F.  Ši- 
máčka  jako  4.  svazek  Knihovny  Českého  Lidu  redigované 
Dr.  Čeňkem  Zíbrtem.  První  podnět  k  studiím  o  české  lidové 
písni  zavdaly  dle  vlastních  slov  autorových  otázky  esthetické, 
zejména  spory,  jež  na  začátku  let  sedmdesátých  minulého 
století  vedly  se  o  pďměru  mezi  nápěvy  lidovými  a  hudbou 
umělou,  domáhající  se  určitého  národního  rázu  českého. 
Později  přistoupil  k  tomu  i  zájem  dějepisný,  hlavně  pak 
národopisný,  který  u  příležitosti  Jubilejní  výstavy  roku  1891 
dal  vznik  »Českému  Lidu*,  v  němž  prof.  Hostinský  dosa- 
vadní studie  své  o  předmětu  tom  v  jedno  shrnul,  doplnil 
a  zaokrouhlil.  K  samostatnému  vydání  statí  těch  v  knize 
vedla  spisovatele  snaha,  aby  tento  nový  otisk  došel  povšimnutí 
i  mimo  užší  kruhy  folkloristické,  u  hudebníků  totiž  a  v  obe- 
censtvu širším. 

U  všech  národů  poskytují  písně  důležité  rysy  povahy 
lidu  í  zajímavé  příklady  jeho  tvořivosti.  U  nás  pak  nad  to 
ještě  v  dobách  našeho  probuzení  byla  jim  přikázána  úloha 
velká  a  čestná.  Živý  interes,  s  nímž  na  rozhraní  století 
18.  a  19.  přední  mužové  jiných  národů  obraceli  se  k  písni 
lidové,  byl  povzbuzujícím  příkladem  pro  sběratele  české. 
Mezi  nejhorlivějšími  sběrateli  lidových  písní  nalézáme  přední 
spisovatele,  Kollára,  Čelakovského,  Sušila,  Erbena,  a  činnost 
jich  měla  veliký  význam,  neboť  zachránila  veliký  počet  písní, 
které,  výhradně  odkázány  byvše  na  ústní  podání,  dnes  by 
najisto  již  byly  nadobro  ztraceny.  A  to  znamenalo  by  ne- 
nahraditelnou ztrátu  nejen  pro  bádání  folkloristické  a  umě- 
lecko-historické,  nýbrž  přímo  pro  samotné  naše  umění  ná- 
rodní, jehož  jsou  podstatnou  a  zvláště  cennou  částí. 

Na  stálé  ubývání  zpěvnosti  mezi  lidem  touží  všichni 
přátelé  jeho  písní,  od  prvních  horlivých  sběratelů  jejich  až 
na  Jana  Nerudu,  jenž  v  době  Jubilejní  výstavy  ve  feuilletonu 
Národních  Listů  pronesl  vřelá  »Dvě  slovíčka  v  čas  o  národní 
písni«.  Důvody  mizení  zpěvu  lidového  spatřovány  v  převra- 
tech r.1848;  nejvážnějším  a  nejmocnějším  byl  však  bez  odporu 
ten,  který  Bartoš  naznačil  v  úvodu  své  »Anthologie  z  ná- 
rodních písní  českoslovanských«  (1874):  » Vůbec  již  dávno 
tomu,  co  vymizely  u  nás  podmínky,  za  kterými  genius  ná- 
rodní tvůrčím  se  jeví  v  poesii.  Lid  náš  pojat  jest 
téměř  již  celý  v  kruh  školské  osvěty  .... 
Co  lepšího  v  písních  národních,  to  dědictvím  je  z  dob 
starších.* 

Mezi  lidem  vždy  se  zpívalo  a  zpívá  se  leccos,  co  lido- 
vou písní  není.  Vnikáf  nezřídka  i  umělý  nápěv  s  původním 
nebo  nově  podloženým  slovem  až  do  venkovských  zákoutí, 


a  kramářské  písničky,  jež  nalézají  tím  úrodnější  pudu,  čím 
hůře  se  daří  pravému  zpěvu  lidovému,  šíří  namnoze  hudební 
živly  docela  cizí  nejinak  nežli  šumaři  všeho  druhu  a  hlavně 
kolovrátkáři.  Zdálo  by  se  tedy,  že  název  písně  lidové  náleží 
jen  tomu,  co  mezi  lidem  samotným  vzniklo.  A  skutečně, 
běží-Ii  o  lidovou  píseň  v  nejužším  slova  toho  smyslu,  totiž 
o  básnický  a  hudební  výtvor  lidu,  o  projev  jeho  vlastní 
tvořivosti  umělecké,  dlužno  pojem  o  ní  takto  omeziti.  Avšak 
spatřujeme-li  v  písních  povšechný  obraz  povahy  a  letory, 
citů  a  názorů,  snah  a  tužeb  zpívajících,  a  ovšem  i  doklad 
jejich  vkusu,  musíme  zajisté  přibrati  k  oněm  v  lidu  samot- 
ném vzniklým  zpěvům  i  všechno  to,  co  odjinud,  z  hudby 
umělé,  ba  třeba  i  cizí  je  čerpáno,  jakmile  jen  národ  si  to 
dokonale  přisvojil  tak,  že  to  dnes  tvoří  již  podstatnou  sou- 
částku jeho  uměleckého  majetku.  Chceme-li  na  př.  poznati 
dnešní  povahu  lidu  českého,  nebudeme  z  ní  vylučovati 
názory  křesťanské,  které  pohanští  předkové  naši  kdysi  také 
jako  cizí  živel  přijímali ;  při  vyšetřování  hudebního  folkloru, 
pokud  nynějšího  lidu  se  týká,  poskytuje  nám  přítomnost 
výslednici,  v  níž  nerozlučně,  nezřídka  i  pro  vědecké  bádání 
nerozlišitelně  sdruženy  jsou  živly  původní  s  cizími,  staré 
s  novými. 

Potud  vlastní  slova  spisovatelova,  jenž  v  dalším  obírá 
se  pak  písněmi,  zpívanými  na  týž  nápěv,  a  sbírkami  Erbe- 
novou a  Rittersberkovou,  uváděje  zároveň  výklad  Erbenův 
o  tom,  jak  vznikají  v  lidu  nápěvy  jeho  písní  (z  předmluvy 
k  »Písním  a  říkadlům*)  i  stať  Bartošovu  »Z  duchovní  dílny 
našeho  lidu«  o  tomto  názoru  Erbenově  pojednávající. 

Dokončení  příště. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  IZZZZZ 

Ein  Brahms-Bilderbuch.  Nákladem  fy.  R. 
Lechner  (Wilh.  Můller)  Vídeň.  Dva  osobní  přátelé  Brahmsovi  í 
zakladatel  Gmundenského  musea  Brahmsova  a  předseda 
vídeňského  spolku  Brahmsova  Dr.  Viktor  v  o  n  Miller 
zu  Aichholz  a  biograf  Brahmsův  Max  Kalbeck 
sešli  se  k  společné  práci,  jež  má  slovem  a  obrazem  podati 
a  zachovati  Brahmse  jako  člověka.  Dílo  jich  jest  jediné 
svého  druhu  a  nádherou  reprodukce  a  úpravy  převyšuje  vše, 
co  v  posledních  letech  bylo  vydáno.  Originální  jest  výmluva 
Kalbeckova,  jež  položena  na  místo  předmluvy.  V  ní  uvádí 
autor,  že  kniha  nechce  býti  ničím  více  než  obrázkovou  knihou, 
jak  udává  její  název.  Taková  kniha  sloužiti  má  k  pobavení 
a  vzdělávací  účel  její  tak  jest  upraven,  aby  čtenář,  jenž 
nerad  čte  a  raději  obrázky  prohlíží,  ho  ani  nepozoroval. 
Vždy  jedna  strana  věnována  obrázkům  a  jedna  textu;  vy- 
světlivky textové  lze  také  přejiti,  neboť  autor  psal  je  —  jak 
sám  uvádí  —  »spíše  pro  upokojení  svého  vlastního  svědomí, 
nežli  k  poučení  čtenářovu*. 

Kniha  obsahuje  45  pečlivě  vybraných  portrétů  Brahm- 
sových od  let  1853—1897,  podobizny  jeho  rodičů,  jeho  by- 
dliště, interiéry,  medaile  a  vyznamenání,  manuskripty  jeho 
skladeb,  otisky  jeho  dopisů,  koncertních  programů,  jeho 
pohřeb,  pomníky  a  náhrobek,  —  krátce  vše,  co  souvisí 
s  osobou  Brahmsovou  a  jest  illustrací  jeho  životopisu.  Obrazy 
ty  provází  Kalbeck  textem,  v  jehož  stručných  řádcích  od- 
kazuje k  příslušným  místům  své  obsáhlé  » Brahms- Biografie*, 
jejíž  prvý  díl  přesahující  rozměry  u  knih  dosud  obvyklé 
vyšel  loňského  roku.  Obrázky  provedeny  vesměs  světlotiskem 
a  ačkoliv  všechny  jsou  neobyčejně  zdařilé,  nalézají  se  mezi 
nimi  skutečně  pravé  vzory  reprodukčního  umění.  Úprava 
knihy  pořízena  s  takovým  vkusem  a  splenditní  nádherou, 
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že  pro  naše  poměry  jest  téměř  pohádkou  ;  našim  mistrům 
se  o  úpravě  toho  druhu  ani  nezdálo. 

Výnos  knihy  není  určen  účelům  výdělečným,  nýbrž 
má  býti  věnován  fondu  spolku  Brahmsova  ve  Vídni.  Proto 
také  není  cena  její  (16  —  K)  nijak  přemrštěna  a  proto  lze 
doufati,  že  získá  dílo  hojného  odbytu  v  kruzích  přívrženců 
Brahmsových  a  jeho  díla. 

DIVADLA.  ~ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Po  pětileté  přestávce  nastudo- 
ván a  vypraven  »Beethovenův  »Fidelio«  dne  14.  le- 
dna poněkud  opožděně  sice  k  stoletému  jubileu  premiéry 
jediného  operního  díla  Beethovenova  (20.  listopadu  1805) 
avšak  za  to  ve  znamenitém  podání,  o  něž  péče  náleží  chefu 
opery  p.  Kovařovicovi.  Myšlenkou  napsati  operu  zabýval 
se  Beethoven  od  prvého  počátku  své  skladatelské  činnosti 
a  jedině  nedostatkem  libreta,  jež  by  mu  vyhovělo  a  odpo- 
vídalo všem  jeho  požadavkům,  lze  si  vysvětliti,  že  zůstalo 
při  jediném  pokuse  na  poli  dramatické  tvorby  a  že  po  Fide- 
liovi  již  nedošlo  k  napsání  opery  další.  Po  Fideliovi  nedo- 
stalo se  Beethovenovi  libreta,  jež  by  odpovídalo  tak  úplně 
jeho  mravnímu  názoru  na  svět  a  jeho  touze  po  látce  veliké 
dramatiky  a  mravní  vznešenosti.  Beethoven  zápasil  o  nej- 
vyšší  metu  v  umění  a  jeho  názor  o  vše  pronikající  moci 
lásky  obráží  se  v  jeho  symfoniích,  v  jeho  »Missa  solemnis*, 
zvláště  pak  ve  »Fideliu«.  Opera  tato  zvána  jest  také  »písní 
manželské  lásky«  a  věru  nikdy  nebyla  opěvána  čistší  a  vzne- 
šenější láska  ženy,  než  zde,  kde  prožívá  strasti  a  největší 
nebezpečí.  Ve  »Fideliu«  podal  Beethoven  »obraz  a  vzor  ženy, 
jak  ho  po  celý  svůj  život  marně  hledal*.  »Na  texty  »Dona 
Juana«  a  »Figarovy  svatby*  bych  komponovati  nemohl.  Ne- 
mohl bych  si  takové  látky  vybrati,  jsou  pro  mne  příliš  po- 
vrchní a  lehkovážné.  Hledám  sujet,  jenž  by  mne  vznítil  svojí 
mravní  vznešeností «.  Takového  dostalo  se  mu  ve  zpracování 
francouzského  námětu  »L'amour  conjugal«  od  Bouillyho  a 
nevadilo  mu  při  tom  nijak,  že  na  tutéž  látku  komponováno 
bylo  již  několik  oper.  Pro  volbu  tu  rozhodla  pak  ještě  okol- 
nost, že  i  libreto  Cherubiniho  »Vodaře«  má  s  látkou  tou 
velikou  vnitřní  příbuznost,  neboť  tím  vešel  jaksi  v  zápas  se 
slaveným  mistrem  francouzským. 

Osudy  opery  jsou  známy.  Po  prvém  neúspěchu  teprve 
r.  1822  přinesl  dílu  Beethovenovu  zadostiučinění,  když  slavná 
pěvkyně  Schróder-Devrientova  vystoupila  v  úloze  Fidelia. 
Ze  vzpomínek  na  slavnou  tuto  umělkyni  od  Kláry  Gliime- 
rovy  dočítáme  se  o  prvém  tomto  pronikavém  debutu  zají- 
mavých podrobností.  ^Beethoven  seděl  onoho  večera  v  or- 
chestru za  kapelníkem  zahalen  ve  svůj  plášť,  z  něhož  jiskřilo 
jen  dvé  žhoucích  očí.  Pěvkyně  chvěla  se  v  obavách  před 
těmato  očima.  Jakmile  pronesla  však  několik  slov,  podivu- 
hodná síla  jakoby  jí  pronikla.  Beethoven  i  obecenstvo  zmi- 
zelo před  jejím  zrakem,  z  výkonu  jejího  spadlo  vše,  co  bylo 
pouze  naučeno  a  nastudováno  —  a  Leonora  sama  prožívala 
scénu  za  scénou.  A  když  v  nejvyšším  vzrušení  vyrazila  ze 
sebe  ona  srdce  rozdírající  slova  »Zab  dříve  jeho  ženu«  — 
k  smrti  znavena  byla  ohromnou  námahou  a  napjetím;  a  tu 
vydral  se  jí  z  prsou  onen  proslavený  téměř  nehudební  vý- 
křik, jejž  pozdější  představitelky  této  role  tak  nešťastně  ná- 
podobily. U  Devrientové  byl  to  skutečně  výkřik  duše  vysvo- 
bozené ze  smrtelných  úzkostí,  tón,  jenž  pronikl  ohromujícím 
dojmem  veškerým  posluchačstvem*.  Beethovenovi  nebylo 
bohužel  dopřáno,  aby  slyšel  hlas  pěvkyně,  avšak  produše- 


vnělost  zpěvu  jejího  zračila  se  v  jejím  obličeji  i  ve  hře  pro- 
niknuté duchem  díla.  Po  představení  slíbil  jí  Beethoven,  že 
napíše  pro  ni  novou  operu.  Slib  ten  nedošel  ovšem  svého 
splnění. 

O  hudbě  Beethovenova  »Fidelia*  bylo  tvrzeno,  že  se 
nedá  zpívati  a  Cherubíni  napsal,  že  opera  ta  dokazuje,  »že 
se  autor  její  až  dosud  příliš  málo  zabýval  studiem  zpěvu*. 

V  oné  době  nebyla  předhůzka  ta  neoprávněna,  neboť  tehdy 
nebyly  činěny  na  zpěváky  příliš  veliké  nároky  po  stránce 
technické  a  od  primadonny  žádal  se  jen  požitek  smyslně 
hudební.  Neboť  obor  a  druh  dramatické  pěvkyně,  jež  by  vedle 
pěveckého  umění  i  tolik  tvůrčí  síly  měla,  aby  životně  a  prav- 
divě předvedla  Leonoru,  založen  a  objeven  byl  teprve  De- 
vrientovou.  A  jde-li  Wagner  ve  svých  požadavcích  u  zpě- 
váků ještě  o  mnoho  dále  nežli  Beethoven,  přece  nelze  ozna- 
čiti  arii  Leonořinu  E-dur  zvláště  v  její  prvé  podobě  za  tech- 
nicky pohodlnou  a  snadno  vyzpívatelnou.   A  pak  sbory ! 

V  původní  partituře  Fidelia  končí  druhé  jednání  sborem 
vojínů,  v  němž  prvý  tenor  na  slovo  »krev«  má  vydržeti  je- 
dnočárkované  f  po  celých  devět  taktů,  druhý  tenor  veden 
jest  pak  až  po  g.  A  ve  finále  opery  ovládány  hlasy  zpěvní 
téměř  jako  orchestr ;  neboť  Beethoven  vyšel  z  hudby  instru- 
mentální a  převážná  většina  jeho  děl  náleží  také  této  kate- 
gorii hudby.  Instrumentalista  vedl  u  něho  hlavní  slovo,  zpě- 
vák byl  teprve  na  druhém  místě:  »nástroji  mohu  vše  pře- 
depsati,  ve  skladbě  vokální  musím  se  dříve  tázati :  »lze-li  to 
vyzpívati*. 

O  tom,  že  skladatel  instrumentální  měl  v  Beethovenovi 
převahu,  podává  důkaz  i  instrumentace  ve  »Fideliu«.  Dnes, 
kdy  jsme  zvykli  na  silný  zvuk  orchestru,  s  jehož  pří- 
valem tenoři  i  barytoni  podstupují  vítězný  zápas,  nezdá  se 
nám  býti  ani  nápadnou  silná  instrumentace  arie  Pizzarovy, 
jež  stěží  dopřává  pěvci  možnost  charakteristiky  a  nuancování. 

V  době  prvého  provedení  »Fidelia«,  kdy  repertoir  tvořil 
»Singspiel«  a  kouzelné  báchorky  a  konečně  i  Cherubíni 
a  Mozart,  byla  ovšem  tím  vysvětlitelnější  výtka,  že  orchestr 
brání  pěvcům,  aby  mohli  ukázati  své  umění.  Zároveň  ovšem 
ukazuje  nám  arie  Pizzarova  celou  velikost  Beethovena  jako 
dramatika. 

Fidelio  zůstal  jediným  hudebně-dramatickým  dílem 
Beethovenovým  a  bylo  by  zbytečno  —  jak  Rieman  případně 
praví  —  zabývati  se  myšlenkou,  jakého  útvaru  by  byly  na- 
byly dějiny  hudby,  kdyby  Beethovenovy  další  plány  operní 
—  a  bylo  jich  ještě  několik  —  došly  svého  uskutečnění. 
»Proto  raději  velebme  prozřetelnost  osudu,  který  mistru  do 
ruky  vtiskl  libreto  k  >Fideliu«,  jímž  dáno  světu  dílo  zaují- 
mající  v  hudbě  všech  dob  a  všech  zemí  jedno  z  nejpřed- 
nějších  míst«. 

Provedení  >  Fidelia*  v  novém  nastudování  až  na  některé 
detaily  scénické  bylo  činem  vzácně  uměleckým,  za  nějž  za- 
sloužené pocty  přijímal  chef  opery.  K  scénickému  vypravení 
a  pro  režii  této  opery  vyšla  před  nedávnem  studie  německé 
pěvkyně  Lehmannové  u  Breitkopfa  &  Hártla,  která  spolu 
s  novým  klavírním  výtahem  vydaným  touž  firmou  za  po- 
měrně nepatrný  obnos  3  marek  sloužiti  může  za  zdroj  reži- 
sérského arangementu.  Obě  tato  díla  byla  by  jen  prospěla 
při  nastudování  opery  zvláště  u  některých  sólistů,  jimž 
teprve  z  nich  by  se  objasnily  všechny  stránky  jejich  úloh 
v  povaze  i  charakteru.  Vyjma  orchestru  a  sborů  krásně 
vypracovaných  až  do  detailu  nebylo  proto  v  ensemblů 
sólistů  vše  tak  podáno,  aby  zbývalo  nade  vším  vysloviti  jen 
úplný  souhlas.    Pan  Kovařovic  vsadil  tentokráte  —  jako  již 
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častěji  vše  na  krásné  hlasy  sl.  Slavíkové  a  p.  Mařáka. 
Panu  Mařákovi  zdařila  se  pěvecká  část  jeho  partu  nad  vše 
očekávání  neobyčejně  a  nic  také  nelze  namítnouti  proti  tomu, 
jak  slč.  Slavíková  zpívala  Leonoru  —  hrdinnou  tuto  ženu,  jejíž 
typ  v  takové  dokonalosti  z  celé  operní  literatury  obsažen  snad 
jedině  v  Beethovenově  »Leonoře«.  Svěží  a  veselou  Marce- 
linou  byla  sl.  Bobková,  výborným  Pizzarem  p.  Kliment, 
začátečnickým  Jaquinem  p.  Stork  (což  při  jeho  mládí  ne- 
může býti  výtkou,  jet  Beethoven  tvrdým  oříškem  a  u  nás 
mu  schází  tradice),  za  to  však  velmi  dobrým  Roccem  p. 
Pollert,  jenž  výrazně  přednáší. 

Abychom  se  konečně  také  dotkli  otázky,  kde  třeba 
umístiti  třetí  Leonoru  C-dur,  rekapitulujeme,  že  názory  se 
tu  různí  a  pro  každý  dal  by  se  najiti  výklad  i  odůvodnění. 
Jelikož  jest  však  ze  zkušeností  dosavadních  známo,  že  ve 
své  právomoci  nedá  si  chef  opery  předpisovati,  kde  ji  má 
umístiti,  i  kdyby  se  celá  kritika  vyslovila  o  tom  jednosvorně, 
jest  se  spokojiti  s  tím,  k  d  e  ji  hraje,  zvláště  podává-li  ji 
v  provedení  tak  vzorném  jako  při  nynějším  nastudování 
Beethovenova  »Fidelia«. 

O  provedení  Mozartovy  opery  »Don  Juan*  promluvíme 
v  příštím  čísle  ve  článku,  v  němž  v  přehledu  uvedeny  budou 
všechny  slavnosti  pořádané  v  Praze  na  paměť  150.  narozenin 
Mozartových. 

■ww<w 

HUDEBNINY.   

Franche  Valše  á  la  »Godard«  pro  klavír,  Carow 
Valše  (Q-dur)  pro  klavír,  Knóchel,  Barcarolla  pro 
klavír,  Schneider,  Springteufel  pro  klavír,  Portuoff, 
Conzert  (G-moll)  pro  housle  a  klavír.  (Náklad.  Gebrůder 
Ulbrich,  Berlín.) 

Klavírní  skladby  vyznamenávají  se  lehkou  fakturou  tak 
zvané  ^salonní  hudby«,  která  sice  neškodí,  ale  také  nepro- 
spívá. Poměrně  nejcennější  jest  Carow  Valše.  Obtíže  pře- 
konají i  prostřední  hráči.  Portuoffův  Conzert  může  se  za- 
řadit do  studijní  literatury  méně  pokročilých  hráčů,  melodie 
je  plynná,  ušlechtilá,  ač  ne  právě  původní.  V  houslovém 
hlase  bylo  by  potřebí  více  přednesových  znamének  a  prsto- 
kladu,  aby  co  pomůcky  instruktivní  mohlo  ho  býti  s  pro- 
spěchem použito.  — **• 

KONCERTY.  ~~ 

Spolek  českých  žurnalistů  pořádal  dne  15. 
ledna  obvyklý  svůj  každoroční  koncert,  který  jako  léta  mi- 
nulá vykazoval  atrakce,  jež  zřídka  jen  objevují  se  na  našem 
koncertním  podiu.  Takovou  atrakcí  byly  písně,  jež  zapěl 
BožaUmirov.  »Dalibor«  sledoval  od  prvých  počátků 
činnost  tohoto  znamenitého  pěvce,  není  tedy  jméno  Umirovo 
čtenářstvu  našemu  nijak  neznámo.  V  předloňském  ročníku 
uveřejnili  jsme  interviev  jeho  (u  příležitosti  pražského  jeho 
pobytu)  z  péra  Miloše  Čtrnáctého,  v  němž  podány  životní 
osudy  tohoto  pěvce  i  krátká,  ale  vítězná  jeho  dráha  plná 
úspěchů  a  uznání.  Pověst,  jež  mu  předcházela,  plně  potvr- 
dilo jeho  pražské  vystoupení,  v  němž  zvláště  národní  písně, 
při  nichž  pěvec  sám  se  doprovázel,  tvořily  nejkrásnější  dar 
našemu  koncertnímu  publiku.  České  národní  písně  založily 
oblibu  p.  Umirovovu  v  salonech  ciziny,  jest  proto  pochopi- 
telno,  že  i  v  Praze  chtěl  se  pěvec  přednesem  jejich  pochlu- 
biti.  A  může  se  jimi  chlubiti  opravdu,  neboť  přednáší  je 
znamenitě.  Hlas  jeho  jest  krásně  vyvinutý  baryton  temného 


zabarvení,  jenž  vyznamenává  se  znamenitou  školou,  doko- 
nalým ovládáním  dechu  a  jemně  procítěným  přednesem.  Za 
nadšené  přijetí  odvděčil  se  hojnými  přídavky. 

Pravým  překvapením  bylo  z  obsáhlého  programu  kon- 
certu i  vystoupení  mladého  virtuosa  na  varhany  p.  Emila 
Hájka,  jenž  v  Bossiově  koncertu  pro  varhany  s  průvo- 
dem orchestru  ukázal  veliké  své  nadání  i  značnou  sběhlost. 
Velmi  nesnadnou  skladbou  pronikl  úplně  a  předvedl  ji  do- 
konale. Třetím  sólistou  byl  prof.  Artur  Krása,  jenž  po 
delší  přestávce,  v  níž  působil  v  orchestru  Národního  divadla 
jako  koncertní  mistr  na  violoncello,  vrátil  se  k  svému  kon- 
certnímu působení,  aby  pokračoval  tam,  kde  přestal.  Jeho 
kantilena  jest  měkká,  tón  plný  a  přece  poddajný,  takže  vlast- 
nostmi těmi  omluvena  byla  aspoň  částečně  volba  jinak  bez- 
významného koncertu  Lalova,  jemuž  právě  zmíněné  znaky 
hry  p.  Krásovy  přišly  vhod.  Domácí  novinkou  byl  Foer- 
strů  v  melodram  k  -Zeyerově  »N  o  r  s  k  é  baladě*,  jenž 
hlavně  v  koloritu  vystihuje  náladu  básně,  sleduje  v  hudeb- 
ním založení  svém  přesně  jednotlivé  její  odstavce.  Melo- 
dram přednesla  pí.  Olga  Pikhartová,  osvědčená  reci- 
tatorka  poesie  Zeyerovy. 

Intonační  oddělení  školy  Mikešovy,  říze- 
ním skladatele  F  r.  Spilky  provedlo  pozoruhodný  program 
(Musorgského  náladový  » Svatební  sbor«  z  nedokončené 
opery  »Salambo«,  Rimského-Korsakova  trojzpěv  » Vážky* 
a  Debussyovo  »Jaro«).  Na  výkonu  byly  patrny  pokroky,  jež 
vykazuje  mladý  ústav  svými  novými  methodami,  jak  ve  sla- 
dění, tak  i  v  dynamice.  Dirigentu  lze  asi  přičísti  za  zásluhu, 
že  vybral  si  tak  zajímavý  program ;  zvláště  Debussyovo  »Jaro« 
i  při  svém  kusém  provedení  (orchestrální  part  musel  býti 
v  posledním  okamžiku  nahrazen  druhým  klavírem,  harmoniem, 
houslemi  a  lesním  rohem)  působilo  novými  barvami  i  novým 
zvukem,  odečteme-li  i  jistou  dávku  pikantní  hledanosli  na 
vrub  fantastické  rafinovanosti  skladatelovy.  Orchestr  České 
Filharmonie  pod  taktovkou  p.  Dra.  Zemánka  držel  se  statečně 
ve  své  tentokráte  podřízené  úloze  doprovazeče  obou  koncertů 
(pro  violoncelo  a  pro  varhany). 

Úspěch  prvého  koncertu  způsobil  opakování  jeho  dne 
20.  t.  m.  —  úkaz  to  obvyklý  při  produkcích  pořádaných 
každoročně  Spolkem  žurnalistů.  Program  byl  téměř  nezmě- 
něn a  scenerie  —  hlučné  vyvolávání  všech  účinkujících, 
hojnost  kytic  a  věnců,  atd.  —  táž. 

O  koncertech  České  Filharmonie  příště. 

DOPISY.  _ 

Klafovy.  Po  delší  době  pořádal  zpěvácký  spolek 
»Šumavan«  koncert  dne  6.  ledna,  jenž  zahájen  Bendlo- 
vým  mužským  sborem  »Vojáci«,  s  dobrým  materiálem 
pěveckým  přednesen  účinně.  Griegův  sbor  se  soly  »Před 
branou  klášterní*  proveden  na  to  v  úpravě  pro  smyčcový 
kvintet,  piano  a  harmonium,  a  ačkoliv  psán  jest  pro  větší 
ensembl,  přece  i  v  provedení  tomto  nezanikl.  Vedle  dám- 
ského sboru  osvědčily  se  tu  obě  sólistky  pí.  Hallová  a  slečna 
Kazdová;  tato  měla  pak  ještě  později  příležitost  Dvořákovou 
arií  Rusalky  »Měsíčku  na  nebi  hlubokém*  ukázati  svoji  do- 
vednost i  hudebnost  přednesu.  Na  klavíru  doprovázela  pěv- 
kyni  sl.  Talichová,  jež  také  v  Griegově  sboru  obstarala 
precisně  průvod  klavírní.  Dirigent  spolku  p.  P.  Miláček 
jest  výborným  basistou,  o  tom  přesvědčil  neklamně  způso- 
bem, jímž  zapěl  vodníkovu  arii  z  »Rusalky«,  která  se 
smíšenýjn  sborem  tvořila  závěreční  číslo  programu.  Pod 
taktovkou  jeho  také  orchestrální  čísla  (Káanovo  »Adagio« 
a  »Scherzo«  a  Rozkošného  »Novelety«)  zdařile  sehrána, 
tak  že  koncert  měl  pěkný  úspěch.   Obecenstvo  spokojenost 
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svou  dalo  na  jevo  potleskem,  jenž  se  stupňoval  od  čísla 
k  číslu.  -r-  " 

Benešov.  Při  menší  návštěvě  než  jindy,  avšak  s  plným 
zdarem  konal  se  dne  6.  ledna  koncert  »Ozvěny«.  Jádro  spolku 
tvoří  orchestrální  sdružení  nadšených  ochotníku,  kteří  pod 
vedením  sbormista  p.  E.  Jindřicha  a  místosbormistra  p.  rady 
Poláka  vyrůstají  k  úkolům  stále  těžším.  Velikou  snahu  a  chuť 
k  práci  prozrazují  výkony  tohoto  mladého  sboru.  Na  pro- 
gramu byl  Gade,  Borodin,  Orieg  a  Dvořák.  Zvláště  Legenda 
Dvořákova  strhla  svým  provedením.  Griegův  choralní  výjev 
»Před  branou  klášterní«  poskytl  sólistkám  pí.  Jindřichové 
a  sl.  Honišové  dostatek  příležitosti,  aby  ukázaly  svoji  pě- 
veckou dovednost.  Pěkný  úspěch  měla  pak  Bergmannova 
ballada  »Toman  a  lesní  panna«,  o  čež  zásluhu  měli  hlavně 
sólisté  (sl.  Šašková,  Kubíková  a  Voborská,  a  p.  Bafha).  Dále 
provedena  smíšeným  sborem  jedna  část  Dvořákovy  »Sv.  Lud- 
mily, při  čemž  bylo  litováno,  že  okolnosti  nedovoluji  dosud 
provedení  celého  tohoto  oratoria  Dvořákova.  Bude-li  však 
spolek  míti  tak  velikou  podporu  v  orchestrálním  sdružení, 
jak  patrno  bylo  tentokráte,  i  na  dále,  není  o  tom  pochyby, 
že  s  chutí  sáhne  i  k  většímu  dílu,  vyžadujícímu  kompliko- 
vané námahy  a  práce.  Pak  bude  moci  »Ozvěna«  dosavadní 
zdařilou  činnost  korunovati  velikým  činem,  který  v  dějinách 
Benešovské  práce  osvětové  zapsán  bude  zlatým  písmem. 

— er. 

JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 

Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

»Nár.  Pol.«  ze  dne  20.  t.  m.  píše :  Otázka  autor- 
ského paušálu  za  hudební  produkce  rozře- 
šena. Ke  slastem,  jimiž  v  posledních  letech  oblažen  byl 
stav  hostinský,  druží  se  už  od  loňského  roku  spor,  vzniklý 
z  čistá  jasna  o  tom,  je-li  hostinský  povinen  platiti  autorský 
paušál  za  kusy  hudební,  o  jichž  skladateli  mnohdy  nemá 
potuchy  ani  mnohem  povolanější  činitel  v  osobě  kapelníka 
a  je-li  správným  stanovisko,  dle  něhož  bez  předchozího 
uspokojení  hmotných  nároků  toho  či  onoho  autora  nesmí 
v  místnosti  býti  sehrána  ani  skladba,  již  byl  sobě  dotyčný 
interesent  za  drahou  třeba  cenu  krámskou  zakoupil.  Spornou 
otázku  vyvolala,  jak  povědomo,  vídeňská  » Společnost  spiso- 
vatelů, skladatelů  a  nakladatelů*,  jejíž  právní  zástupce  dr. 
Geschmay  vysílal  řadu  létacích  »kontrolorů«  po  pražských 
hostincích  a  zvěděl-li  o  kterém  »vinníku«,  ihned  hrozil  soud- 
ním stíháním  pro  přečin  proti  zákonu  autorskému,  nedostane-li 
se  mu  kromě  zaplacení  příslušného  poplatku  pro  autora  také 
náhrady  za  výlohy  s  upomínkou  spojené.  Protože  správní 
soud  rozhodl  v  daném  případě  zásadně  v  neprospěch  ho- 
stinských, měl  dr.  Geschmay  práci  zcela  snadnou.  Hostinští 
z  obavy  před  soudními  opletačkami  a  výlohami  raději  dru 
Geschmayovi  zaplatili,  s  těmi  pak,  kteří  hotovi  byli  hájiti 
nevinu  svou  po  případě  i  před  trestním  tribunálem, , uzavřel 
dr.  Geschmay  posléze  jakýs  takýs  smír.  Zásluhou  Ústřední 
jednoty  »Hostimil«  po  dlouhých  poradách  sjednán  kompro- 
mis, jímž  ostří  sporné  otázky  i  břemeno  z  ní  pro  hostinské 
vyplývající  značně  zmírněno.  Dle  »Hostimila«  jsou  podmínky 
dohody  tyto:  Živnosti  hostinské  rozvrhují  se  ve  3  třídy.  Do 
třídy  I.  náležejí  hostince,  ve  kterých  pořádá  se  týdně  jeden 
nebo  více  koncertů  či  hudebních  zábav,  tedy  do  roka  52 
nebo  více ;  tyto  hostince  budou  platit  roční  paušál  —  50  K. 
Do  třídy  II.  zahrnuty  jsou  hostince,  ve  kterých  a)  pořádají 
se  koncerty  a  hudební  zábavy  nepravidelně,  do  roka  nejvýš 
51 ;  paušální  poplatek  roční  30  K ;  b)  hostince,  ve  kterých 
pořádají  se  koncerty  či  hudební  zábavy  pouze  po  čas  saisony, 
letní  nebo  zimní ;  poplatek  roční  20  K.  Do  třídy  III.  náležejí 
hostince :  a)  ve  kterých  nepořádá  se  do  roka  koncertů  nebo 
hudebních  zábav  více  než  15,  a  pak  b)  hostince,  v  nichž  je 
klavír  pro  zábavu  hostí  (tedy  nikoliv  hostince,  v  nichž  hraje 
na  klavír  zjednaný  pianista) ;  paušální  poplatek  pro  celou 
třídu  třetí  ročně  5  K.  U  tříd  I.,  II.  a  111.  a)  nerozhoduje, 
produkuje-li  se  kapela  nebo  pianista.  Z  dohody  vyloučeny 
jsou:  noční  kavárny,  velké  hotely,  v  nichž  hraje  se  denně, 
šantány,  velké  zahrady  (Král.  Obora  v  Praze,  Žofín  a  j.) 
Ty  jako  dosud  musí  se  dohodnout  samostatně.  Podmínkou, 
aby  hostinský  účasten  mohl  býti  výhod  označených,  jest 


přímé  členství  Ústřední  jednoty  českoslovanského  hostinství 
»Hostimil«.  —  Tím  zdá  se  otázka  autorského  paušálu,  jež 
vyvolala  svého  času  tak  značný  rozruch  mezi  příslušníky 
hostinského  stavu,  rozřešena. 

A  kde  je  náš  skladatelský  odbor?  Stále  spí? 

A  přec  české  civilní  kapely  hrají  i  skladby  našich  členů  ! 
Zde  byl  by  kus  záslužné  a  vděčné  práce.  Ci  má  zase  za 
referenta  i  zde  pracovati  jednatel,  který  nestačí  už  dávno 
zmoci  ani  ostatní  rozsáhlou  agendu  spolkovou?  Tedy  pane 
referente,  jen  ruce  k  dílu !  b.  k. 


KONCERTNÍ  RUCH.*)  I  

Benešov.  Koncert  zpěv.  spolku  »Ozvěna«  v  Benešově 
dne  6.  ledna.  Pořad:  Gade:  »Dozvuky  Ossianovy*.  Berg- 
mann :  »Toman  a  lesní  panna«,  chorální  výjev  pro  smíšený 
sbor  a  sóla  s  průvodem  klavíru.  Dvořák :  Legenda  z  F-dur. 
Grieg:  »Před  branou  klášterní*.  Borodin:  Dumka,  Milostná 
píseň,  maloruské  písně  pro  orchestr.  Dvořák:  »Svaté  jitro 
jest*,  smíš.  sbor  č.  4  ze  »Sv.  Ludmily.  Grieg:  »Lyrická 
suita*. 

říagy-Becskerek.  » Beseda*,  srbské  církevní  pěvecké 
družstvo,  pořádalo  dne  27.  ledna  koncert  s  následujícím  pro- 
gramem: Lyrin:  »Chválíte  Boga*  (smíš.  sbor).  Nenadovics: 
»Gruda  zemlje*  (p.  Dušan  Grunčics,  člen  družstva).  Gruics : 
»Bolan  cvet*  duet  (sl.  M.  Roknics  a  M.  Rystics).  Marlijany: 
»Obučarský  zbor*  (smíš.  sbor  s  barytonovým  sólem  a  prů- 
vodem klavíru).  Jorgovics :  »Na  gondoli«  (Otylie  Stajicsova). 
Tovačovský :  »Směs  slovenských  písní*  (ženský  sbor).  » Srb- 
ské národní  písně*  (s  prův.  guslí,  p.  Kosta  Zlatanov,  učitel). 
Mokráňac:  >V.  Rukovět*  (smíšený  sbor).  Sbormistr  Václav 
Celina. 

Hová  *Paka.  Večer  Svatopluka  Čecha  pořádal  národně 
vzděl.  lidový  sp.  >Havlíček«  a  » Řemeslnická  beseda*  v  Nové 
Pace  dne  14.  ledna  1906,  při  němž  účinkovali:  pí.  M.  Bale- 
jová,  choť  c.  k.  okresního  komisaře  ve  Dvoře  Králové,  pan 
F.  Tomek,  c.  k.  profesor  a  spisovatel  v  Jičíně  a  pp.  V.  Fiala, 
V.  Kafka,  A.  Pavlovec,  F.  Pochop,  A.  Vyskočil  a  F.  Záhor- 
ský. Pořad:  Kuhlau :  Allegro  z  klavír,  tria  B-dur  op.  110. 
Arie  Rusalčina  z  Dvořákovy  opery  ^Rusalka* :  »Měsíčku  na 
nebi*.  Bafh:  Arie  D-dur  suity  pro  lesní  roh  s  průvodem 
kvarteta.  Cajkovského  píseň  »Proč?«  Přednáška  o  Svatopluku 
Čechovi.  Mendelssohn:  »Na  poušti*.  Píseň  pro  lesní  roh 
s.  průvodem  kvarteta.  Pokračování  v  přednášce  o  Svatopluku 
Čechovi.  Dvořák :  Valčík  D-dur.  Smyčcové  kvarteto.  Čaj- 
kovský :  Dumka  z  kvarteta  D-dur.  Reissiger :  Scherzo  z  klav. 
tria  D-moll  op.  25. 

Olomouc.  Koncert  Pěveckého  sdružení  učitelů  morav- 
ských dne  6.  ledna.  Dirigent  prof.  Ferd.  Vach.  Pořad :  Tova- 
čovský: »Orle,  pestrý  oňeU  Nebuška:  »Píseň  o  velkém 
pátku*,  *  Ballada  o  mladém  zpěváku*.  Drahlovský:  ^Koníček*. 
Vendler:  »Bouře*.  Suk:  » Raněný*,  »Varaždinský  bán*.  Kříž- 
kovský:  »Dar  za  lásku*.  Janáček:  »Dež  viš«,  »Klekanica«. 
Fórster:  'Polní  cestou«.  Nešvera:  >Moravě«. 

"Příbram.  Řádný  koncert  Spojených  pěveckých  spolků 
»Lumír-Dobromila«  v  Příbrami  dne  20.  ledna  za  spoluúčin- 
kování  pí.  Vil.  Winklerové,  choti  c.  k.  professora,  p.  Ant. 
Vilíma,  koncertního  pěvce  a  četných  pp.  ochotníků  v  orche- 
stru. Pořad:  Křížkovský:  Utonulá,  Odpadlý  od  srdce,  Dar 
za  lásku.  Měchura  (K.  J.  Erben) :  »Štědrý  den«.  Pro  soli, 
sbor  a  orchestr.  Soli:  Soprán  pí.  Vilemína  Winklerová,  alt 
slečna  Marie  Zemanová,  člen  spolku,  tenor  pan  Antonín 
Vilím,  bas  p.  Jiří  Šístek,  člen  spolku.  Sbormistři  pp.  učitelé 
H.  Svoboda  a  B.  Soukup. 

Slané.  Pěvecký  spolek  »Dalibor*  v  Slaném  pořádal 
dne  1.  ledna  velký  koncert  za  spoluúčink.  slč.  M.  Angrové, 
koncertní  pěvkyně  ze  Slaného.  Pořad:  Kubát:  Heslo.  Sme- 
tana :  Věno.  Verdi :  Arie  z  opery  »Aida«  (slč.  M.  Angrová). 
Procházka :  Slunéčko,  Tregler :  Máje.  Dvořák :  Kvintet  op.  81 
(pp. :  Ant.  Verner,  Jos.  Čížek,  Boh.  Angr,  Jar.  Koza  a  Jarka 
Ždímal).  Wolf:  Žahradník,  Dvořák:  Z  cigánských  melodií 
(slč.  Marie  Angrová).  Moor:  Utrpení  Boha.  Melodram  na 
slova  Opočenského  (p.  K.  Manšingr).  Vendler:  Kolada.  Je- 
remiáš :  Hej,  Slované !  Sbormistři :  Pan  Karel  Manšingr  řídil 

*)  Další  programy  otištěny  budou  v  číslech  příštích. 
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mužské  a  smíšené  sbpry,  pan  Ant.  Verner  řídil  ženský  sbor. 
U  klavíru  pan  Jarka  Ždímal. 

Volyně.  Domácí  zábava  Pěveckého  družstva  dne  24. 
ledna.  Pořad:  Neumann:  »Není  to  sen«. JDvořák :  Moravské 
dvojzpěvy  č.  1.  a  11.  (dámský  sbor).  Cajkovský:  Duetto 
z  opery  »Piková  dáma*  (sl.  D.  Kafková  a  H.  Braunová). 
Bendi :  »Starý  bodlák«  (dámský  sbor).  Blodek :  Duetto  z  op. 
»Ve  studni*  (  sl.  D.  Kafková  a  H.  Braunová).  Palla:  »České 
tance*  řada  11.  č.  2.  a  3.  (mužský  sbor).  Sbory  řídil  a  na 
pianě  doprovázel  p.  AI.  Vondráček,  sbormistr  a  řed.  kůru. 

Žižkov.  Přátelský  veče.r  odboru  Zemské  jednoty  sou- 
kromých úřadníků  v  král.  Českém  dne  1.  února.  Pořad: 
Pospíšil :  ^Mateřská  řeč*  (mužský  sbor).  Přikryl :  »Hanácky 
pěsničke«  (p.  Bohuš  Foit).  Wieniawski:  »Sielanko«  (pan  J. 
Bastař).  Malát:  *Za  deset  roků*,  Vymetal:  »Lásky  zpěv* 
(r,  Zd.  Bernard).  Koncertní  kreslení  (p.  K.  Klement).  Palla: 
>Ceské  tance*  (mužský  sbor).  Dvořák:  »»Caprice  sur  des 
airs  Bohémes*  (p.  J.  Bastař).  Vymetal:  »Mé  drahé,  zlaté 
dítě*,  »Rychtář«,  »Pozvání«  (pan  V.  Seidl).  Pospíšil:  »Ma- 
zurka«  (mužský  sbor).  Koncertní  kreslení  (pan  K.  Klement). 
Paukner:  »Serenáda  mistra  Cihličky*,  komický  čtverozpev 
(pp.  Fišer,  Křeček,  Seidl  a  Zajíček).  Průvod  zpěvních  čísel 
obstaral  pan  Bohuš  Foit.  Při  sborových  číslech  účinkovali 
pp.  Benátský,  Bernard,  Fišer,  Foit,  Havránek,  Křeček,  Seidl, 
Skála,  Vávra  a  Zajíček. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY. 

*  Na  den  4.  února  připadá  125.  letá  paměť  úmrtí 
Josefa  Myslivečka. 

*  České  kvarteto  zadáno  jest  pro  příští  dva  měsíce 
opětně  velmi  silně,  z  čehož  patrno,  jak  pevná  a  stálá  jest 
obliba  tohoto  znamenitého  sdružení,  jež  po  celém  světě  zí- 
skalo si  již  jména  nejslavnějšího.  Tak  následují  po  sobě 
v  únoru  města:  Amsterdam  8.,  Frankfurt  I.  9.,  Haag  I.  10., 
Haarlem  11.,  Amsterdam  II.  12.,  Leiden  13.,  Deventer  14., 
Utrecht  15.,  Oroningen  16.,  Haag  II.  17.,  Amsterdam  II.  19., 
Rotterdam  20.,  Cambridge  21.,  Londýn  22.,  Blackheath  23., 
Antverpy  24.,  v  březnu  pak:  Praha  1.,  Norimberk  5.,  Lipsko 
6.,  Berlm  7.,  Osnabriick  8.,  Frankfurt  II.  9.,  Mnichov  10., 
Freiburg  11.,  Brusel  19.,  Paříž  21.,  Genf  22.,  Milán  I.  23., 
Milán  II.  24.,  Turín,  26.  a  Praha  5.  dubna.  Event.  dotazy 
nebo  dopisy  pro  České  kvarteto  nebo  jeho  členy  řízeny 
buďtež  po  dobu  tohoto  tournée  hudebnímu  závodu  a  konc. 
ředitelství  Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 

*  Na  den  150.  narozenin  Mozartových,  jenž  jest  zároveň 
dnem  47.  narozenin  německého  císaře,  dávána  v  berlínské 
dvorní  opeře  novinka:  »Der  lange  Kerl*.  (!)  Text  i  hudbu 
napsal  Viktor  von  Woikowsky-Biden.  Látku  dodala 
anekdota  z  doby  císaře  Bedřicha  Viléma  I.  o  selské  dívčici, 
již  císař,  odbyt  byv  břitkou  její  odpovědí,  určí  za  ženu  pro 
svého  granátníka  Macdolla.  Novinka  jest  sujetem  i  hudbou 
docela  bezvýznamná  a  jedině  patronátem  císaře  lze  si  vy- 
světliti,  že  v  den,  v  němž  celý  svět  slavil  památku  jednoho 
z  nesmrtelných,  Berlín  bavil  se  historií  o  královské  vděč- 
nosti a  oddanosti  » dlouhého  chlapíka «. 

*  Fr.  Spilka,  hudební  skladatel,  s  chotí  Marií  roz. 
Krejčovou  oznamují  se  jako  novomanželé. 

*  Město  Pardubice  zamýšlí  postaviti  nákladem  asi 
300.000  korun  nové  divadlo,  jež  by  určeno  bylo  také  za 
síň  koncertní  a  mělo  as  700  míst  k  sezení.  K  posouzení 
plánů  dodaných  p.  arch.  Balšánkem  dožádán  řed.  F.  A. 
Šubert  a  inž.  K-  Skopec. 

*  Josef  Šmaha  jmenován  ředitelem  bulharského  Ná- 
rodního divadla  v  Sofii,  kde  v  činnost  svoji  také  již  se  uvá- 
zal, uvítán  byv  co  nejsrdečněji  bulharským  ministrem  kultu 
a  intendantem  divadla.  V  novém  jeho  významném  úřadě, 
v  němž  yykonati  může  pro  české  umění  mnoho  dobrého, 
provázejí  bývalého  vrchního  režiséra  Národního  divadla  a  vy- 
nikajícího herce  sympatie  všech,  kdož  předčasný  odchod 
jeho  z  hlavní  naší  scény  těžce  nesli. 

*  Na  své  cestě  do  Ameriky  účinkoval  Rudolf  Friml 
při  dobročinném  koncertu  pořádaném  dne  12.  ledna  na  lodi 
»Amerika«.  »Atlantisches  Tageblafť«  denník  vydávaný  pro 

Easažery  paroplavební  společností  »Hamburg-Amerika  Linie« 
onstatuje  úspěch  jeho  těmito  slovy:  Byl  to  vzácný  umě- 


lecký požitek,  jejž  připravil  nám  mladý  tento  umělec;  který 
v  r.  1903  doprovázel  krále  houslistů  Jana  Kubehka  na 
koncertním  tournée  Spojenými  Státy.  Umělec  nemá  pouze 
obdivuhodnou  techniku,  jež  nejtěžší  kadence  v  jeho  podání 
činí  tak  snadnými,  i  v  improvisaci  jest  mistrem*.  Program 
Frimlův  obsahoval  Smetanovu  skladbu  »Na  břehu  moře*, 
Sukův  »Menuet«  a  vlastní  rkladby  >The  Spirit  of  the  Woods* 
a  »Koncertní  valčík*.  Všechna  čísla  jeho  pořadu  měla  bouř- 
livý úspěch. 

*  Zlatou  svatbu  slavil  jubilovaný  řídící  učitel  v  Křečo- 
vicích  u  Neveklova,  ředitel  kůru  a  majitel  záslužného  kříže 
pan  Josef  Suk  v  těchto  dnech  se  svou  chotí  Emilií.  Pan 
Josef  Suk  narodil  se  r.  1827,  paní  Emilie  Suková  r.  1837. 
Jubilanti  slavili  významné  toto  výročí  v  plné  svěžesti  tělesné 
a  duševní.  Syn  jejich,  člen  Českého  kvarteta,  hudební  skla- 
datel a  člen  České  akademie  císaře  Františka  Josefa  pro 
vědu,  slovesnost  a  umění  Josef  Suk  proslavil  své  jméno 
ve  všem  hudebním  světě  a  nabyl  prvního  hudebního  vzdě- 
lání u  svého  otce,  výtečného  hudebníka. 

*  Hudební  odbor  » Klubu  přátel  umění*  v  Brně  zaha- 
juje u  příležitosti  premiéry  Nešverovy  opery  *Černo- 
kněžník«  řadu  rozprav  skladatelů  dramatických  o  vlastní 
tvorbě  jejich  děl.  Rozpravy  tyto  budou  obzvláště  proto  vítány, 
jelikož  v  chudých  poměrech  brněnských  nemůže  plně  »díío 
mluviti  za  mistra*. 

*  V  3.  čísle  svého  letošního  ročníku  uvádí  lipská 
•Neue  Zeitschrift  fůr  Musik*  (red.  Dr.  Walter  Nie- 
mann)  ve  svém  pražském  referátu  o  provedení  Smetanovy 
triumfální  symfonie  E-dur  (s  použitím  Haydnovy  císařské 
hymny  rakouské)  oprávněnou  poznámku,  aby  se  staršími 
neznámějšími  skladbami  Smetanovými  také  Fibichova  díla 
uváděna  byla  na  program  koncertů  v  Německu,  podotýkajíc 
správně,  že  díla  ta  jsou  v  Německu  téměř  úplně  neznáma. 

*  Dámský  pěvecký  spolek  »E  liška*  v  Hradci  Králové 
pořádá  v  dubnu  t.  r.  ^Dvořákův  festival*,  na  Jehož 
programu  jest  dílo  Dvořákovo  Svatební  košile.  Řízení 
ujal  se  pan  ředitel  L.  Knepr. 

*  Moravské  lidové  písně.  První  schůze  morav- 
ského pracovního  výboru  pro  »Lidovou  píseň*  z  Moravy 
a  Slezska  konala  se  7.  ledna  v  Brně.  Ve  schůzi  ředitel  pra- 
covního výboru  p.  L.  Janáček  a  zástupce  vlády  podali  svá 
sdělení.  Jednalo  se  o  zásadách  díla,  o  sbírání  látky  a  roz- 
vrhu práce.  Dílo  chce  vydati  ministerstvo  kultu  a  vyučo- 
vání a  má  obsahovati  písně  z  celého  Rakojiska.  Název 
díla  bude  »Das  ósterreichische  Volkslied*.  Členy  morav- 
ského odboru  vedle  Lva  Janáčka  jsou  architekt  Dušan  Jur- 
kovič,  hudební  skladatel  C.  M.  Hrazdíra  a  ředitel  ústavu 
učitelského  na  Polské  Ostravě  F.  V.  Autrata. 

*  Radikální  pokrokový  spolek  pro  král.  České  pořádá 
dne  3.  t.  m.  debatní  večer,  na  jehož  pořadu  jest  jednání: 
»0  Národním  divadle  a  jeho  novémzadání*.  Refe- 
renty jsou  divadelní  zpravodajové  ^Pokrokové  revue«  páni 
Dr.  Skácelík  a  K.  Strnad. 

*  Otec  prof.  konservatoře  Štěpána  Suchého  pan  Jan 
Suchý  zemřel  dne  29.  ledna  ve  stáří  59  let. 

*  Redakce  žádá  p.  Otakara  G.  Paroubka,  aby  jí 
za  účelem  dalšího  dorozumění  se  o  zprávách  o  Mozartovi 
laskavě  oznámil  svoji  adresu. 


(Zasláno.) 

Žádám  onoho  pána,  který  v  sobotu  dne  20.  t.  m.  u  mne 
vyzvedl  housle  a  50  korun  za  opravu  zaplatil,  by  laskavě 
mně  je  zpět  přinesl,  neb  omylem  dostal  housle  cizí.  Housle 
ty  jsou  na  spodní  desce  a  lubech  červenavé  barvy,  deska 
spodní  vysoce  klenutá,  na  levé  straně  velká  trhlina,  a  též 
uvnitř  podložena  pod  podstavcem,  hoření  deska  jest  nová, 
slabě,  mírně  klenutá  a  tmavohnědá,  uvnitř  houslí  jest  lístek 
Reparavit  Wainer. 

Karel  B.  Dvořák,  Husova  tř.  230-1. 


•  DALIBOR*  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

  nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze,  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
 ■   jest  za  odběratele. 


s 
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HOUSLE 


školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 

-  -  Nejdokonalejší  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


ORCHESTR  III.  II. 

*  Vše  lze  i  v  nej menším  obsazení 
provésti. 

1.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  Řihovský. 
Meodie  (Corno-Solo)  K  1'50 

2.  Ríhovský,  Slavnostní  pochod  .  .  . 

3.  Prochaska,  Valsé  revée  a  Gavotte 
empire  

5.  Černý,  Eva.  Valčík  

6.  Faster.  Na  Belvederu.  Pochod 


1-50  > 


4-_  g 

9.  Moskva.  Ruská  píseň  »  2  —  o 

10.  Starý,   Andulko  šafářova.    Valčík  S"< 
z  písní  Hbických,  blafáckých,  a  bechyň- 
skych  »  3*— 

11.  Starý,  Dvě  polky  »  2  — 

12.  Kmoch,  Muziky,  muziky  a  Andulko 
šafářova.  2  pochody  s  textem  ...»  2*50  {T 

13.  Prochaska,  Serenáda.  Pro  smyčc. 
nástroje  s  neoblig.  harfou  »  2*50  "S 

14.  Kmoch,  Hoj,  Mařenko  '.Pochod  s  text. 

a  V  zátiší.  Třasák  »  2  50  ™ 

15.  Kmoch,   Sokolský  den.  Pochod  a 

Vždy  milá.  Mazurka   »  2-50  J 

16.  Kmoch,  Rozmarná.  Třasák  a  Vzletem  fi) 
sokolím.  Kvapík   »  2*50  * 

17.  Kmoch,  Jarabáček  a  Česká  muzika.  21 
2  pochody  s  textem  »  31—  g" 


3-—  » 


3  -  ± 

o.  &>• 

ó  < 

c< 
< 


2-50 


18.  Kmoch,  Vraný  koně  a  Kolíne,  Kolíne 
2  pochody  s  textem  

19.  Kmoch,  Pode  mlejnem  a  Zelený 
hájové  (chodský).  2  pochody  s  text.  .  . 

20.  Faster,  Moderní  ženy.  Pochod  . 
24.  Kmoch,  Příchod  sokolíků.  Pochod 

s  text.  Veselá  jízda  na  saních.  Žert. 
kvapík  

26.  Český  tanec.  8  skladeb  K  Svobody, 
J.  Vlacha,  A.  Kubíčka  a  A.  Zonka. 
(Pochod,  2  polky,  třasák,  mazurka, 
polka  rychlá,  2  kvapíky)  

27.  Filipovský,  Majáles.  Polka  a  O  zá- 
vod. Kvapík  

28.  Svoboda,  Šepot  vil.  Valčík  .... 

»   29.  Vlach,  Ruch.  Valčík  

»   30.  Konvalinka,   Marche  festivale  a  í 

Jarní  vánek.  Polka  »  2'50 

Největší  sklad  orchestrální  hudby. 
Seznamy  zdarma. 
Hudební   závod.   —  Antiqiiariát 
MOJMÍRA    URBÁNKA    V  PRAZE 

(Hlávkův  palác.) 


2-40  ^ 
3 

1-50  £, 
1-50  g 
1-50  ? 


m  ženám  a 

doporučujeme 

Ženský  Obzor 

Revue  českých  žen. 

Redaktorka:  Anna  Ziegloserová. 

ROČNÍK  VI. 
U^"*  Mimo  bohatého  obsahu  vážných  článků 
pěstuje  se  krásná  prosa  a  poesie.  Rada  drobných 
svižně  psaných  lokálek  jen  zájem  každé  čtenářky 
zvyšuje. 

Zvlášf  upozorňujeme  na  —  -  — 

„bětsKý  koutek", 

ve  kterém  matka  i  dítě  najde  ponaučení  a  zábavu. 

Pozoruhodná  literární  příloha  musí 
zaujmouti  každou  duši  čtenářčinu. 

Předplatné  jest  nepatrné,  ročně  pouze  4  koruny, 

s  literární  přílohou  5  korun. 
Žádejte  tudíž  číslo  na  ukázku  pod  adresou: 
»ŽENSKÝ  OBZOR*,  revue  českých  žen,  Praha-III., 
Thunovská  ulice  čís.  20. 


16.000  nástrojů 
v  užíváni. 


Založeno 
roku  1864. 


První  česKá 
c.  k.  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 


firmy 


•    17    >\  t 


Žádejte  illustr.  cenníky. 


66 


Právě  vyšlo!  Nutná  pomůcka  pro  každého 
kdo  skládá  státní  zkoušky  z  hudby!  


Státní  - 
zl<oušl(\)  hudební. 

S  připojenou  osnovou  vyučovací  z  předmětů  hudebních 
pro  c.  k.  ústavy  učitelské.  —  Sestavil  Karel  Cvrk. 

Cena  60  h,  poštou  65  h  (i  ve  známkách). 

IM^CTa  nkázka  se  neposíI;í. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Hlávkův  palác. 


Opera  od 


G.  BIZETH. 


Právě  vyšly  následující 
české  úpravy ' 


Pro  zpěv  a  klavír. 

Upravil  a  přeložil  kom.  pěvec  Karel  Burian. 

C.  3.  Habanera   K  1-20 

Q.  5.  Sequediglir  K  1*20 

C.  7.  Canzona  Toreadora  (Toreadore  smělý  . .  .)  K  1"50 
Směsi  v  úpravě  E.  Krause  (snadné). 

Pro  klavír  na  £  ruce  K  2-40 

Pro  klavír  na  4  ruee  K  3" — 

Pro  harmonium  K  2' — 

Duo  pro  harmonium  a  klavír  K  3' — 

Směsi  v  úpravě  prof.  Jana  Mařáka  (snadné). 

Pro  housle  sólové  K  1'20 

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí   .  •  .  K  — '60 

K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru    .  .  .     K  1*50 

Pro  £  housle                                       .  K  1"60 

K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru    .  .  .  .  K  1'50 

Pro  housle  a  klavír  K  2*50 

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí      .  .  K  — "60 

Pro  £  housle  a  klavír   K  3*20 

Brilantní  fantasie  na  motivy  z  opery 

„Carmen"  K  4*  — 

Směs  v  úpravě  Fr.  Sebelky. 

Pro  citeru  (snadné)  K  1*60 


Seznamy  klavírních  výtahů  oper,  operet  a  baletů 
s  textem  i  2ručních  zdarma  a  franko. 


Nakladatel 


Hudební  závod 


Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

IHT"  Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


PráVě  Vydáno.       PráVř  Vydáno. 


ALBUM 


salonních  a  tanečních  stíladeb. 

Faster,  Moderní  ženy.  Pochod. 
Prochaska, Sérenada. 
Černý,  Eva.  Valčík. 

Moskva.  Ruská  píseň. 

Friml,  Indián  Song. 
Vacek,  Bajgar.  valše  caprice. 
Sístek,  Dvě  drobnomalby. 

1.  Sníh.  2.  Vánoční  nálada. 

Wiftoch,  Vzpomínka.  Polka. 
Procházka,  Naše  zvuky,  čtverylka 


Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 


Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 


Poštou  rekomando  o  55  hal.  více. 


Objednejte  rychle  než  bude  rozprodáno  v  hudebním 
r       závodě  r 

MOJMÍRA  URBÁNKA, 

Praha,   £S^~*  Jungmannova  třída  číslo  14. 


Dětem  nejlepším  dárkem  je  dobrá 

=  ŠKOLA, 

Uznané  nejlepšími  jsou: 
Základové  hry  klavírní  od  Trnečka- 
Hoffmeistra.  V  9  sešitech  po  K  150.  (Schvá- 
leny c.  k.  minist.  kultu.  Schváleny  zem.  šk. 
radou.  Zavedenyvna  praž.  konservatoři.) 
Elementární  škola  hry  houslové 

od  V.  Flégla.  Ve  4  seš.  po  1  K. 
Tlteor.-prakt.  škola  na  flétnu  od 

B.  Kašpara.  K  4*—  (s  tabulemi  hmatů). 
Tlieor.-prakt.  škola  na  klarinet 
od  B.  Kašpara.  Kv4" —  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor.-prakt.  škola  na  pikolu  od 

B.  Kašpara.  K  4-—  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor.-prakt.  škola  na  kasu  od 

J.  Michálka.  K  4-—  (s  vyobrazeními). 
Theor.-prakt-  škola  na  křídlov- 
ku od  Fr.  Piláta.  K  41—  (s  tabul.  hmatů). 
Populární  škofa  na  citeru  od  Fr. 
Cibuly.  K  4*—.  (Žádejte:  zelená  obálka.) 
Vydaná  péčí  Ústř.  Jednoty  Ces.  Citeristů. 
Seznamy  zdarma.  Školy  pro  všechny  hudební 
nástroje.  —  Struny.  —  Notový  papír. 

Hudeb,  závod  Mojmíra  Urbánka  v  Praze, 
Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HDDEBNl  LISTY. 

ČÍSLO  9.  U  ROČNÍK  XXVIII.  <r  <r 
V  PRAZE,  9.  ÚNORA  1906.  =  = 


Dr.  D.  PANÝREK: 

Blíženci  doktora  Bartola. 

Studie  divadelního  lékaře. 

Říká  se  o  lékařích,  že  jsou  tvorové  stavovští, 
stejně  jako  učitelé,  kněží,  vojáci.  Jinými  slovy:  nikdy 
nepřestávají  se  cítiti  lékaři.  Z  toho  vyplývá  vedle  ně- 
kterých vad  i  nějaká  výhoda  —  neujdou  nám  stránky 
věci,  jež  nepostřehne  jiný,  z  čehož  vyjde  na  jevo  leccos 
zajímavého.  Takový  divadelní  lékař,  jenž  s  rozkoší 
sleduje  umělecké  dílo  po  prvé,  po  druhé,  po  třetí, 
naslouchaje  s  týmž  vnitřním  blahem  nesmrtelným 
dílům  hudebním,  jako  každý  jiný  hudebník,  je-li  jím 
vskutku,  slyší-li  operu  po  třicáté  nebo  po  padesáté, 
jinak  patří  na  jeviště,  jinakým  sluchem  vnímá  tóny, 
jinou  duší  provází  děje.  A  při  tom  mu  řada  podrob- 
ností utkví  v  duši,  jež  kombinovány  s  jinými,  téhož 
předmětu  se  týkajícími,  dávají  často  interessantní  kon- 
kluse. 

»Lékař  na  jevišti «  je  jedna  taková  tónina  dovo- 
zující, že  lékař  i  v  divadle  je  člověkem  stavovským. 
Lékař  v  opeře,  operetě,  baletu  a  hudebním  dramatě 
vůbec  je  jedna  taková  kapitola  z  většího  celku.  A  pro- 
tože nejtypičtějším  a  spolu  nejkomičtějším  zástupcem 
tohoto  cechu  na  prknech,  která  znamenají  svět,  je 
doktor  Bartolo,  hamižný  a  spolu  přitroublý  hrdina 
Rossiniovy  komické  opery  » Lazebník  sevillský,«  na- 
zvána studie  naše  » blíženci  doktora  Bartola «,  čímž  se 
myslí  ovšem  hlavně  směšní  kollegové  naši  z  minulých 
ér  kulturních  v  kruhu  živých  marionet  opery,  operety 
a  baletu ;  leč  i  o  vážných  postavách  současné  medicíny 
z  operní  produkce  novější  bude  zmínka  —  pro 
kontrast  a  pro  pochopení  změny  v  názorech  o  nás. 
Materiál  je  bohatý  a  bude  lze  ovšem  jen  zaloviti,  ne- 
má-li  kapitolka  pozbýti  práva  na  existenci,  neboť  chce 
jen  pobaviti,  na  chvíli  přivábiti  pozornost  čtenářovu 
k  podrobnůstce  dosud  bez  povšimnutí  zůstavší,  dosti 
zábavné,  aby  na  okamžik  připoutala  oko  čtenářovo. 
Nemusím  snad  ani  podotýkati,  že  jako  lékař  nejsem 
dotčen  ve  známé  nedůtklivosti  stavovské,  líčí-li  se 
lékař  někde  jako  pytlem  praštěný  dareba  nebo  pro- 
hnaný šarlatán  —  naopak  směji  se  se  smějícími  se,  nebof 
byly  doby  v  medicíně,    kdy    naši  předkové  bývali 


augury,  kteří  nic  nevěděli  a  nevědomost  svoji  skrývali 
za  učeně  znějícími  latinskými  a  řeckými  výrazy,  jimž, 
jak  dnes  seznáváme,  chybělo  to  hlavní :  jasná  představa 
o  věci.  I  výzkumy  z  dějin  lékařství  potvrzují  to  — 
bývali  tací  .  .  . 

Tento  doktor  Bartolo  je  věrný  pendant  klassického 
Diafoccusa  z  Moliérovy  veselohry  » Zdravý  nemocný.* 
Jenom  že  málo  problémy  své  vědy  rozvíjí  a  více  své 
stinné  stránky  charakteru  prozrazuje.  Přece  však  místy 
je  vrženo  hodně  ostrého  světla  na  medicínu  té  doby, 
jež  předpisovala  nekonečné  míchanice  na  sáhových 
receptech,  přecpávala  své  klienty  velikými  zásobami 
prášků  a  medicín,  třebas  nelze  popříti,  že  tu  a  tam 
výprava  pojímá  » Lazebníka  sevillského«  s  notnou 
dávkou  anachronismů  a  operetní  rozpustilosti. 

Děj  opery  Rossiniovy  jest  znám.  Doktor  Bartolo 
je  přistárlý  břicháč,  s  velikou  lysinou  a  jeho  salon, 
který  nám  znázorňuje  jeviště  ve  všech  aktech  vyjma 
prvý,  je  směsicí  moderní  čekárny  s  výzbrojí  tehdejšího 
lékaře ;  staré  medicíně  nasvědčuje  však  jen  étageur 
s  několika  lahvemi,  kelímky  a  krabicemi.  Snad  už  jen 
veliká  palička,  jakou  naše  hospodyňky  zabíjejí  o  Ště- 
drém dni  vánoční  rybu  a  která  má  zastupovati  kladívko 
k  perkussi,  jakého  moderní  Eskulapové  užívají  k  fysi- 
kálnímu  výzkumu  útrob,  doplňuje  lékařský  inventář 
doktora  Bartola.  Však  s  ním  také  důkladně  proklepává 

—  k  frenetické  radosti  publika  —  přítele  svého 
učitele  hudby  dona  Basilia,  podařeného  ničemu,  repre- 
sentanta tónové  říše  v  opeře,  když  tento,  maje  na  daný 
pokyn  onemocněti  (díky  váčku  s  dukáty,  jejž  mu 
hrabě  Almaviva  podstrčil)  předstírá  nějakou  zimnici. 
Ovšem  doktor  Bartolo  šalbu  neprohlédne,  ač  si  ne- 
ustále libuje:  » Doktora  tak  zkušeného  neošálíš  vý- 
mluvami* přes  to,  že  je  jinak  velmi  nedůvěřivý  a 
podezíravý. 

Že  je  ten  poklep  v  ději,  jenž  padá  nejvýše  do 
17.  století,  anachronismem,   poví  vám    každý  lékař 

—  vždyť  vynález  perkusse  německým  lékařem  Anen- 
binggerem  stal  se  r.  1761,  a  než-li  při  tehdejší  nedo- 
konalé kommunikaci  mohl  proniknouti  do  Španělska 
(dělo  se  to  jistě  přes  Francii,  kde  perkussi  k  slávě 
pomáhali  Roziére  de  la  Chassagne,  Corvissart  a  Laě- 
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nec),  uplynulo  jistě  několik  desítiletí,  ne-li  půl  století. 
Ale  Rossinimu  a  jeho  librettistovi  Sterbinovi  ovšem  šlo, 
když  opera  vznikla  (r.  1817),  o  polehtání  bránice  diváku 
a  nikoli  o  popularisaci  perkusse.  Ostatně  není  v  » Lazebníku 
sevillském«  o  anachronismy  nouze.  Když  hrabě  Almaviva, 
přestrojen  za  vojenského  zvěrolékaře,  vrazí  do  příbytku 
Bartolova  a  stavě  se  opilým  udeří  šavlí  do  stolu, 
skutálí  se  s  něho  —  stethoskop  zcela  moderního  tvaru, 
vynález  konce  století  XIX.  Za  dob  děje  » Lazebníka 
sevillského «  jistě  neznali  naslouchátko  —  to  jsou  objevy 

pozdější   ještě     nežli    perkusse.  Pokračováni. 
www 

KONCERTY.  1    _ 

Dne  7.  ledna  zahájila  Česká  Filharmonie  druhou  sérii 
svých  populárních  symfonických  koncertů,  jež  tvoří  nyní  již 
po  řadu  let  základ  našeho  koncertního  ruchu  a  jichž  obliba 
dostoupila  již  takového  stupně,  že  vyprodaný  sál  Plodinové 
bursy  nebývá  nijakou  zvláštností.  Tato  druhá  řada  letošních 
koncertů  postupuje  dle  historického  vývoje  české  symfonie 
IQ.  století,  proto  na  pořad  prvého  položena  Smetanova 
Triumfální  symfonie  na  motivy  Haydnovy  císařské 
hymny  a  v  dalších  provedeny  byly  resp.  provedeny  budou 
všechny  symfonie  Dvořákovy  počtem  osm  v  chronolo- 
gickém pořadu.  Symfonie  Smetanovy  nezaslouženě  po  leta 
neujal  se  nikdo,  kdo  by  ji  vzkřísil  k  novému  životu  a  přec 
Smetana  sám  vyslovil  nad  tímto  dílem  ještě  na  sklonku 
svého  života  své  uspokojení.  A  byl  přísným  autokritikem ! 
Doufejme,  že  nyní  setkáme  se  s  ní  častěji ;  tentokráte  chytla 
hned  naponejprv,  takže  scherzo  muselo  býti  opakováno. 
Sukova  »Praga»,  nejvyspělejší  dílo  loňské  symfonické 
tvorby  české,  opakována  s  týmž  velikým  účinem,  jenž  dílu 
tomuto  jest  věren  od  jeho  prvého  provedení.  Škoda,  že  sešlo 
s  původního  plánu,  dle  něhož  autor  sám  si  své  dílo  měl 
říditi !  Sólistou  tohoto  jedenáctého  koncertu  byl  pan  J  i  n- 
d  ř  i  c  h  F  e  1  d,  jenž  ve  »Fantasii  na  ruské  písně*  od  R  i  m- 
ského-Korsakova  prokázal  již  známé  dobré  vlastnosti 
své  hry  i  svého  přednesu  a  seznámil  nás  s  charakteristickou 
ukázkou  tvorby  velkého  ruského  symfonika  a  dramatika.  Pan 
Feld  požívá  u  nás  již  zvučného  jména,  jež  získal  si  procítěnou 
svojí  hrou  i  pevným,  hudebním  přednesem.  Zvláště  plný  a 
šťavnatý  jeho  tón  byl  obdivován. 

Dvanáctým  koncertem  (dne  14.  ledna)  oslavila  Česká 
Filharmonie  desítileté  své  trvání  a  vzpomněla  při  tom 
s  pietou  památky  svého  prvého  dirigenta,  jehož  jméno  v  pr- 
vém desítiletí  nejčastěji  vyskytovalo  se  na  její  programech. 
Jméno  Dvořákovo  jest  to,  jež  oslavovati  má  nejvíce  příčin 
instituce  věnovaná  české  hudbě  symfonické.  Ze  skladeb  před 
desíti  lety  provedených  hrána  rhapsodie  As-dur  a  ouvertura 
»Otello«.  ^Biblické  písně*  —  tehdy  novinka,  již  zapěl 
p.  Šír  —  nahrazeny  arií  » Bohové  věční*  z  opery  »Vanda«, 
již  zapěla  dcera  mistrova  sl.  Magda  Dvořáková,  pěv- 
kyně  veliké  inteligence  hudební  a  dramatické  vervy,  s  veli- 
kým úspěchem.  Na  místo  symfonie  »Z  nového  světa«  polo- 
žena pak  v  chronologickém  pořadu  prvá  rukopisná  symfonie 
B-dur  op.  4.,  jež  při  své  zralosti  má  přece  jen  pouze  histo- 
rický význam  prvých  náběhů  k  potomní  velikosti  a  výši  mi- 
strovy tvorby.  Nejhlouběji  působila  věta  druhá  (Adagio) 
svými  vřelými  tóny  procítěné  niternosti.  Symfonii  tuto  za- 
chránil před  zničením,  k  němuž  mistr  se  již  odhodlal,  zesnulý 


kapelník  Anger  a  Zlatá  Praha*  přinesla  o  tom  před  časem 
zajímavou  stať. 

Oproti  této  jest  následující  symfonie  Es-dur  (z  r.  1872), 
která  hrána  na  třináctém  koncertu  Č.  F.,  již  značně  vyspě- 
lejší myšlenkou  i  provedením.  Myšlenka  není  již  tak  vedena 
cizím  vlivem,  ač  Lisztův  směr  jest  přece  ještě  dosti  zřejmý, 
a  v  provedení  šetřeno  míry,  jež  v  prvé  byla  poněkud  do 
širokých  rozměrů  vyhnána.  Tato  symfonie  nebyla  již  novin- 
kou, neboť  od  úmrtí  mistrova  hrána  již  po  třetí,  uvedena 
byvši  nejprve  pražskou  konservatoří.  Ostatní  program  tohoto 
koncertu,  v  němž  poprvé  sběhem  okolností  bylo  nutno  ohlá- 
siti  změnu,  obsahoval  známou  Straussovu  symfonickou 
báseň  »D  o  n  J  u  a  n«,  kterou  před  nedávnem  Nedbal  tak 
ohnivě  podal  v  abonentním  koncertu  rudolfínském.  Zmíněná 
změna  týkala  se  vystoupení  ruského  violoncelisty  p.  Ivana 
Petra,  jenž  debutoval  tu  již  jako  dirigent  C.  F.  na  Žo- 
fínském  koncertě  Č.  F. ;  vystoupení  to  odpadlo  a  v  úkol 
sólisty  uvázal  se  p.  prof.  Artur  Krása,  jenž  se  stejným 
úspěchem  opakoval  Lalův  koncert  z  obou  produkcí  spolku 
žurnalistů. 

www 

DIVADLA.  ~ 

NOVÉ  NĚMECKÉ  DIVADLO.  O  novinkách  letošní 
sezony  dlužni  jsme  několik  referátů.  Z  nedostatku  místa 
byli  jsme  nuceni  stále  je  odkládati,  také  přestávka  obvyklá 
mezi  jednotlivými  ročníky  Dalibora  byla  toho  příčinou.  Dne 
2.  listopadu  dávány  dvě  opery  vlašské,  jež  vyšly  vítězně 
z  konkursu  Sonzognova :  »La  Cabrera*  (>Pasačka  koz*)  od 
Gabriela  Duponta  a  »Manuel  Menendez*,  k  níž 
hudbu  napsal  Lorenzo  Filiasi.  Vlašský  verism  dokonal 
již  svoji  krátkou  úspěchůplnou  pouť  světem  a  udržuje  se 
dnes  snad  jen  jedině  ve  své  vlasti,  která  v  lokálním  patrio- 
tismu nevidí  jeho  slabiny.  Střední  Evropa  —  směrodatná  ve 
svém  kritickém  úsudku  —  odsoudila  již  dávno  jeho  výstřelky 
a  jestliže  ještě  dnes  jako  na  př.  v  Německu  tu  a  tam  sáhne 
se  po  takové  vlašské  aktovce  přesycené  krví  a  realismem 
života,  děje  se  to  spíše  z  důvodů  ukojiti  sensacechtivou 
zvědavost  publika,  nežli  v  úmyslu  vyloviti  z  vlašských  niv 
umělecké  dílo.  Krátký  život  obou  těchto  oper  v  repertoiru 
německého  divadla  ukázal  také,  že  obě  díla  nijak  nevynikají 
svojí  vnitrní  hodnotou  uměleckou  ani  libretem,  takže  zůstalo 
záhadou,  proč  dostalo  se  jim  ceny  Sonzognovy,  jež  povzbu- 
zován' má  mladé  seriosní  talenty  dramatické. 

Gabriel  Dupont  jest  sice  rodem  Francouz,  avšak  v  Itálii 
aklimatisovaný,  jenž  odkoukal  Mascagnimu  jeho  machu  bez 
vnitřního  procítění  i  s  jeho  chybami  a  nedostatky.  Nudná 
jeho  historie  zhrzené  lásky  ve  všech  fásích  hojně  již  opako- 
vaná ani  v  jeho  novém  rouše  nemůže  upoutati.  Lorenzo 
Filiasi  vyniká  naproti  tomu  daleko  nad  svého  druha,  má 
smysl  pro  dramatický  účin,  uvádí  několik  pěkných  melo- 
dických motivů  a  prozrazuje  také  pozoruhodnou  zručnost 
v  ovládání  ensemblů.  Jeho  lidové  scény  mají  život,  jeho 
instrumentace  barvu.  Z  jednotlivostí  uvésti  jest  partie  sbo- 
rové a  intermezzo  jako  velmi  zdařilé.  Libreto  jeho  opery 
pracuje  však  silnými  prostředky,  byť  i  nejsilnější  z  nich 
—  hrdina  titulní  utne  si  ruku,  jíž  na  dvéře  milenky  své  tučným 
písmem  napsal,  že  tato  jest  dívkou  prodejnou  —  odehrává  se 
za  scénou.  Provedení  obou  oper  bylo  velmi  dobré ;  v  prvé 
náleží  hlavní  zásluha  sl.  Schubertové,  v  druhé  sl.  Siemsové 
a  p.  Krauseovi.  U  dirigentského  pultu  vystřídali  se  se  zdarem 
pp.  Selberg  a  Meyrowitz.   O  zbývajících  premiérách  příště. 
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Slavnosti  Mozartovy  v  Praze. 

Na  paměť  150.  narozenin  Mozartových  pořádala  Praha 
řadu  uměleckých  slavností,  které  jasně  ukázaly  vyspělost 
naši  i  hloubku,  v  níž  pevně  tkví  dílo  Mozartovo  v  srdcích 
•jeho  Pražanů*.  Na  této  skutečnosti  nic  nemůže  změniti 
ani  vášnivá  zloba  Němců,  která  usurpuje  si  památku  Mo- 
zartovu pro  sebe  a  v  tak  slavnostních  okamžicích,  jakými 
[est  oslava  genia,  chrlí  zlobu,  nenávist  a  urážky  na  hlavy 
českých  obyvatelů  hlavního  města  království,  ač  k  tomu  má 
nejméně  příčin  a  ač  by  vlastně  v  temném  koutku  schoulena 
mela  se  styděti  za  ústrky  a  nepřízeň,  jimiž  Mozarta  za  jeho 
života  dařila  německá  Vídeň,  jež  dnes  sice  také  chvástavě 
oslavuje  genia,  avšak  nemůže  se  pochlubili  ani  hrobem, 
v  němž  tělesná  schránka  mistrova  k  věčnému  odpočinku  byla 
uložena . . . 

Národní  divadlo  svým  nově  nastudovaným  >Don  Ju- 
anem* stojí  v  popředí  těchto  oslav.  Ačkoliv  není  o  tom 
pochyby,  že  opery  Mozartovy,  které  k  slavnostem  dnešním 
měly  býti  nastudovány  —  Don  Juan,  Kouzelná  flétna  a  Fi- 
garova  svatba  —  měly  následovati  za  sebou  v  intervalech 
co  možno  nejkratších,  a  ačkoliv  jest  téměř  samozřejmo,  že 
všechny  tyto  opery  mají  vlastně  náležeti  kmenovému  reper- 
toiru  Národního  divadla,  který  žádného  studování  a  přestu- 
dování  nepotřebuje,  přece  jen  sluší  po  pravdě  konstatovatí, 
že  jako  Beethovenův  »Fidelio«  i  Mozartův  »Don  Juan*  podán 
v  provedení  zdařilém. 

Hlavním  sloupem  našeho  provedení  »Dona  Juana«  jest 
od  let  již  výkon  p.  Benoniho  v  roli  titulní,  výkon  kla- 
sický, jejž  nelze  dosti  oceniti.  Máť  náš  Don  Juan  nejen 
všechny  znamenité  vlastnosti  hereckého  výkonu  par  excellence, 
nýbrž  jest  zároveň  jediným  pěvcem,  jenž  klasickou  linii 
hudby  Mozartovy  podává  v  cele  její  oslňující  nádheře,  sty- 
lově, s  vnitřním  procítěním  a  dokonale.  Donna  Anna  sl. 
Slavíkovy  známa  jest  již  z  dřívějška.  Sl.  Bobková 
jako  Donna  Elvíra  má  své  dobré  vlastnosti,  zvláště  přednes 
velké  její  arie  se  jí  velmi  dobře  zdařil,  ač  v  průběhu  předsta- 
vení uklouzlo  jí  několik  falešných  tónů.  Don  Ottavio  p.  M  a- 
řáků  v  vystoupil  ze  své  passivnosti  a  hlasově  byl  znamenitě 
disponován.  Také  p.  K 1  i  m  e  n  t  jako  Leporello  podal  své 
nejlepší,  p.  P  o  1 1  e  r  t  jako  Masetto  získal  pak  ještě  hlasově 
od  poslední  reprisy  Dona  Juana,  o  níž  na  tomto  místě  bylo 
referováno.  Zerlinku  zpívala  sl.  Kubátová  velmi  svěže 
a  viděl  bych  pro  ni  pravě  v  této  roli  velmi  vděčnou  úlohu. 
Na  komthura  Národní  divadlo  stůně,  to  by  byla  role  pro 
p.  Klimenta,  kdyby  se  ovšem  dal  Leporello  obsaditi  jinou 
silou,  což  z  dnešního  ensemblů  učiniti  nelze. 

Orchestr  měl  pod  taktovkou  chefa  opery  již  obvyklé 
své  barvy  a  vypracovanost  dynamickou  (na  př.  v  ouvertuře), 
ač  některá  tempa  doporučovalo  by  se  snad  voliti  rychleji. 
Nové  scénování  Dona  Juana  omezilo  se  jen  na  nepatrné  změny 
a  úpravu  dekorační.  Jednotlivá  pochybení  a  nedostatky-  ve 
výpravě  byly  již  referenty  denních  listů  vytknuty  a  jistě 
správně.  Jinak  stojí  tedy  provedení  Mozartovy  opery,  k  níž 
připíná  Praha  nejkrásnejší  své  vzpomínky,  na  tak  vysokém 
stupni,  že  jest  skutečnou  ozdobou  výkonnosti  naší  opery 
pod  taktovkou  chefovou.  Nadšení  obecenstva  v  památný  den 
narozenin  Mozartových  neznalo  mezí  a  soustředilo  se  na 
oceněném  výkonu  p.  Benoniho. 

Dne  28.  ledna  oslavila  památku  Mozartovu  konser- 
vatoř koncertem  sestaveným  ze  skladeb  jeho  řízením 
ředitele  p.  Karla  K  n  i  1 1 1  a.  Symfonie  G-dur  (z  r.  1779), 
dvě  věty  z  Es-dur  koncertu  pro  housle,  dvě  věty  z  koncertu 
pro  fagot  a  balletní  hudba  k  opeře  »ldomeneus«  tvořily 
program,  jenž  doplněn  třemi  písněmi  s  průvodem  orchestru. 
Až  na  tyto  pocházejí  všechny  uvedené  skladby  z  téže  peri- 
ody Mozartova  tvoření,  jen  úzká  řada  několika  let  delí  je 
od  sebe.  Fysiognomie  jich  jest  táž,  kterou  obdivujeme  na 
všech  dílech  Mozartových :  průhledná,  čistá  a  svěží.  Symfonii  \ 
nepřiléhá  vlastně  ani  tento  název,  vidíme  v  ní  spíše  symfo- 
fonietu,  mezi  jejíž  obě  krajní  věty  allegrové  vloženo  jedno- 
duché a  prostičké  andante.  Baletní  hudba  k  opeře  »Idome- 
neus*  tvoří  suitu  o  5  číslech,  uvitou  z  krásných  květů  Mo- 
zartovy duchaplné  invence.  V  koncertním  provedení  působí 
však  poněkud  únavně,  jak  bylo  i  patrno  z  přijetí  obecenstva, 
jež  jistě  šlo  na  koncert  s  pietou  ke  geniu  Mozartovu.  Pro- 
vedeny byly  orchestrální  skladby  pod  taktovkou  p.  K  n  i  t- 
tlovou  tak  vzorně,  že  dokonalejšího  provedeni  nelze  si 


mysliti.  Hlavně  slohovost  a  čistota  v  provedení  jsou  vlast- 
nosti, kterými  vyznačují  se  produkce  řízené  ředitelem  konser- 
vatoře, jemuž  nad  to  náleží  ještě  zvláštní  zásluha,  že  dovede 
obohatiti  programy  své  skladbami  málo  známými,  které  jsou 
pak  zvláštním  obohacením  našeho  koncertního  ruchu.  Jako 
sólisté  prokázali  pozoruhodnou  vyspělost  fagotista  p.  Fi  š- 
n  a  r  (ze  školy  prof.  Dolejše)  a  houslista  p.  Andrzejow- 
s  k  i  (ze  školy  prof.  Ševčíka).  Písně  přednesla  sl.  Ger- 
bičová,  jež  v  poslední  době  dobyla  již  několik  úspěchů. 
Pěvkyně  vládne  pěkným  materiálem  hlasovým  a  dobře 
přednáší. 

Také  Pražský  Hlahol  účastnil  se  slavností  Mozar- 
tových. Od  prvého  plánu  uctíti  památku  velikého  genia 
hudebního  na  místě,  v  němž  dal  světu  svoji  »operu  oper* 
Pražanům  tak  milou  a  tak  neobyčejně  chápanou  a  uznávanou, 
bylo  upuštěno  a  za  místo  osUwy  určen  Mozartův  sál  v  praž- 
ské universitní  knihovně.  Řízením  sbormistra  Adolfa 
Pisk  áčka  zapěl  Hlahol  úvodem  nejprve  »Modlitbu«  Ben- 
dlovu,  načež  promluvil  o  Mozartovi  prof.  O  t  o  k  a  r  Ho- 
stinský, nejstarší  a  nejznamenitější  náš  historik  a  literát 
hudební,  jenž  ve  svém  proslovení  podal  nejprve  historii 
pomníku,  který  byl  Mozartovi  postaven  v  Praze  r.  1838  na 
místě,  kde  sešla  se  dnes  četa  pěvců,  aby  vzdala  svůj  hold 
památce  nesmrtelného  —  v  onom  sále  universitní  knihovny, 
Který  nazván  pak  sálem  Mozartovým.  V  další  přednášce  své, 
jež  měla  všechny  znaky  známého  výstižného  péra  prof. 
Hostinského,  podal  pak  paralelu  mezi  Mozartem  a  Gluckem 
a  osvětlil  pokrokovou  stránku  hudby  Mozartovy  i  pokro- 
kovost Pražanů  v  chápání  Mozartova  díla.  Jako  poslední 
příklad  pravého  pochopení  Mozarta  v  duchu  pokrokovém 
uvádí  pak  řečník  Smetanu,  jenž  ve  svých  komických  operách 
kráčel  v  jeho  stopách.  Již  jinde  (v  Národních  Listech) 
byla  vyslovena  domněnka,  že  významnou  přednášku  svou 
bude  autor  v  plném  znění  publikovati ;  připojujeme  se  k  ná- 
vrhu tomu  ve  snaze  učiniti  přístupným  bohatství  myšlenek 
prof.  Hostinského  i  těm  dychtivým,  kteří  z  nedostatku  místa 
této  krásné  a  piety  plné  oslavy  Mozartovy  účastniti  se  ne- 
mohli. Přednesem  Novotného  sboru  »Nové  době*  slavnost 
byla  skončena,  jež  v  srdcích  účastníků  zanechá  hlubokou 
a  trvalou  stopu.  Vedením  skriptora  p.  Ferd.  Tadry  pro- 
hlédli si  pak  přítomní  díla  Mozartova  a  rukopisy  jeho  i  členů 
jeho  rodiny,  po.kud  chovány  jsou  v  universitní  knihovně. 
—  O  koncertu  »Ceského  spolku  pro  komorní  hudbu«  a  o  ma- 
tinée  Pěveckého  a  hudebního  sdružení  »Smetana«,  jež  věno- 
vány byly  rovněž  památce  Mozartově,  promluveno  bude 
v  čísle  příštím. 

Oslava  Mozartova  v  našich  časopisech. 

O  Mozartovi  publikováno  u  příležitosti  jeho  jubilea 
hojně  článků  a  statí  všeho  druhu  a  každý  téměř  list  český 
pokládal  za  svou  povinnost,  aby  o  mistru  a  jeho  díle  při- 
nesl několik  slov.  Není  možno  uvésti  zde  všechny  časopisy, 
které  uctily  památku  Mozartovu,  následujž  zde  proto  pouze 
přehled  těch  nejhlavnějších.  V  »Národních  Listech*  (ze 
dne  26.  m.  m.)  probírá  oblíbené  thema  »Mozart  a  Praha» 
Katynka  Emingerová  a  v  rubrice  ze  soudní  síně,  jež 
tam  očividně  zařáděna  byla  asi  omylem  meteura,  otištěna 
soudní  episodka  z  pobytu  Mozartova  na  Bertramce,  jež  cha- 
rakterisuje  jasně  neobyčejnou  dobrotu  Mozartova  srdce. 
Pojednává  o  ztrátě  safírového  prstenu  a  o  svědecké  výpo- 
vědi Mozartově,  jenž,  ač  poznal  prsten  jako  svůj  majetek, 
na  dotaz  soudcův  pevným  hlasem  odpověděl,  »Ne,  to  není 
on!«,  aby  žena  zatčená  pro  podezření  z  krádeže  jeho  nebyla 
potrestána.  V  »Politik«  v  nepodepsaném  článku  »Mozart 
in  Prag*  autor  (red.  Kamper?)  obsažně  probírá  historii  díla 
Mozartova  v  Praze  se  všemi  osobami,  které  s  ním  přišly  ve 
styk.  Zvláště  o  tehdejší  »zednářské  loži«  zmiňuje  se  autor 
obšírně,  poukazuje  k  blahodárnému  vlivu  pražského  zednář- 
stva,  k  němuž  náležely  přední  veličiny  tehdejšího  pražského 
osvětového  života,  jako:  Jos.  Dobrovský,  universitní  profes- 
soři  Ign.  Cornova,  Jindřich  Seibt,  Aug.  G.  Meissner,  Chládek, 
probošt  Royko,  převor  Augustianů  Fickert,  Fort.  Durych, 
Faustin  Procházka,  Gelasius  Dobner  a  Fr.  Mart.  Pelzl. 
V  dalším  (článek  rozvržen  ve  čtvero  pokračování)  promluveno 
o  osobních  přátelích  Mozartových,  jimiž  byli  především 
I  manželé  Duškovi  a  prof.  Němeček.  Detaily  o  životě  tohoto 
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prvého  biografa  Mozartova  v  jeho  činnosti  gymnasialního 
professora  a  censora  knih  jsou  velmi  zajímavé,  jmenovitě 
tím,  že  podán  také  kus  historie  tehdejší  hudební  Prahy 
a  nemluveno  pouze  o  těchto  nositelích  slávy  Mozartovy. 

V  »Národní  Politice*  feuilleton  »Z  utrpení  nesmr- 
telného* (šifra  —  bs  —  dne  26.  m.  m.)  a  "Mozart  v  Praze* 
šifra  J.  K.),  v  »Pražských  Novinách*  staf  »Mozart« 
dne  27.  a  28.  m.  m.)  rekapitulují  známé  osudy  na  krátké 
jeho  pouti  vezdejší  i  epochu  jeho  pražského  pobytu,  dosvěd- 
čující, že  Praha  byla  vždy  městem  slavným  tradic  Mozar- 
tovských, o  čemž  uplynulé  slavnosti  jen  nanovo  přesvědčují. 
»Hlas  Národa*  věnuje  několik  slov  opeře  »Don  Juan* 
a  otiskuje  pak  některá  místa  z  Jiráskova  románu  »F.  L.  Věk*, 
v  nichž  popisována  nálada,  jež  vládla  před  premiérou  této 
opery  oper.  J.  L.  L — g  promlouvá  pak  ještě  v  »P  o  1  i  t  i  k« 
(26.  ledna)  ve  stati  »Die  Kunst  Mozarts  und  unsere  Zeit* 
o  vlivu  hudby  Mozartovy  na  naši  dobu  »k  Mozartovi  se 
uchyluje  dnešní  doba  přesycena  moderností*,  »žádná  doba 
necenila  ho  tak  jako  doba  nynější,  neboť  on  jest  v  pravdě 
život  a  tvůrce  pracující  o  hudební  výchovu  i  o  umělecké 
zušlechtění  lidstva.*  "Radikální  Listy*  (27.  ledna)  vě- 
nují článek  »W.  A.  Mozart*  (šifra  Mn.),  v  němž  o  významu 
Mozartovu  řečeno  také  toto:  "Mozartem  začíná  nová  éra 
kulturní,  nová  éra  ve  světové  hudbě.  Z  půdy,  kterou  popu- 
larizováním hudby  ve  Vídni  spracoval  (Mozart  umění  své 
vnesl  do  ulice  pořádáním  koncertů  na  subskripce,  hudebních 
večírků  a  jiných  veřejných  produkcí),  vykvetla  a  vypučela 
německá  opera.  Mozart  rozbil  loutkové  divadlo  —  které 
jemu  připisovati  mohla  by  jen  nevzdělanost  nebo  idiotství 
(z  citátů  z  pojednání  Roberta  Hirschfelda)  —  a  z  elementův 
italského  umění  a  lidové  německé  hry  se  zpěvy  (Singspiel) 
stvořil  německou  operu.  Tato  je  produktem  nejen  jeho 
genia,   nýbrž  také  i  nově  získané  umělecké  svobody.* 

Z  týdenníků  a  měsíčníků  českých  na  prvém  místě 
uvésti  jest  článek  prof.  Dr.  O.  Hostinského  »Ke  dni 
Mozartovu*  v  Máji  (26.  ledna)  obírající  se  otázkou,  co 
dramatickému  dílu  Mozartovu  dalo  onu  nezdolnou  životní 
sílu.  O  tomto  zjevu  nejrozšířenější  jest  názor,  že  Mozart  byl 
a  bude  vždy  tím  nejvyšším  geniem  hudebním,  jenž  při  vší 
hloubce,  výraznosti  a  procítěnosti,  umělosti  a  učenosti  hudby 
své  dovedl  zároveň  psáti  slohem  tak  obdivuhodně  jasným, 
zřetelným,  ba  přímo  lehkým,  že  jest  přístupný  a  srozu- 
mitelný každému  bez  rozdílu,  skromnému  laikovi  nejinak 
než  přísnému  znalci,  že  tudíž  neomylně  předurčen  byl 
k  populárnosti.  Z  kritik  tehdejších  vidíme  však,  že  onen 
jasný  a  průhledný,  svrchovaně  harmonický  a  lahodný  Mozart, 
kterému  se  dnes  obdivujeme  právě  pro  tyto  vlastnosti,  od 
svých  vrstevníků  nejednou  byl  prohlášen  za  příliš  nepřístup- 
ného a  nesrozumitelného  skladatele,  ba  jeho  hudba,  jež 
nám  se  jeví  tak  pravdivě,  jemně  a  hluboce  procítěná, 
namnoze  shledána  byla  tehdy  příliš  učenou,  strojenou,  někdy 
dokonce  i  cituprázdňou.  A  odborníci,  at  jakkoliv  proti  ní  se 
stavěli,  v  tom  jednom  souhlasili,  že  je  to  hudba  umělá, 
složitá,  až  příliš  bohatá,  proto  velkému  davu  málo  přístupná. 
Nejvíce  vadila  větší  úloha,  již  přidělil  Mozart  průvodu  orke- 
strálnímu,  jednak  prohloubením  jeho  významu  čistě  hudebního, 
jednak  využitkováním  všech  jeho  prostředků  na  prospěch 
karakteristiky  dramatické.  Posluchači  nebyli  tenkráte  zvyklí 
a  tudíž  namnoze  ani  schopni  sledovati  vedle  zpěvu  zároveň 
umělé  vedení  orchestru ;  ten  jim  spíše  překážel,  mátl  je. 
Laikovi  nezbývalo,  než  hledati  náhradu  v  elementární 
stránce  hudby,  ovšem  pokud  ji  dovedl  postřehnouti,  v  lahod- 
nosti  jednotlivých  melodických  themat,  v  pestrosti  zvuko- 
vých barev  a  svěžesti  nálad.  To,  co  Mozart  p  inášel  nového 
a  velkého,  dramaticky  i  hudebně,  chápáno  bylo  jen  odbor- 
níky. Z  laiků  jen  tou  menší  částí,  která  se  k  nim  důvěřivě 
přidala.  Ostatní  obecenstvo  teprve  nenáhle,  během  časů, 
musilo  býti  pro  umění  jeho  získáno,  vychováno.  Že  se  *Figa- 
rova  svatba*  nebo  »Don  Juan«  dnes  obecně  zdají  býti  prů- 
hledné jako  křišťál  a  srozumitelné  jako  píseň  lidová,  je  vý- 
sledek dlouholetého  vývoje  ve  smyslu  pokrokovém.  Vzletný 
článek  prof.  Hostinského,  jenž  jest,  jak  autor  sám  praví, 
novou  variací  starého  thematu  vlastního  nadepsaného  "Don 
Juan*  a  psaného  do  listu  věnovaného  "Památce  Mozartově  ku 
stoletému  jubileu  Dona  Juana*,  jejž  r.  1887  vydalo  Družstvo 
a  redigoval  ředitel  Národního  divadla  Fr.  Ad.  Šubert,  končí 
všeobecným,  stručným  oceněním  díla  Mozartova  v  jeho  per- 
spektivě slovy :  >Nemá-li  umělecké  dílo  něco  v  sobě,  co  patří 


povahou  svou  ne  přítomnosti,  nýbrž  dobám  budoucím,  stává 
se  hodina  jeho  zrození  zároveň  prvním  okamžikem  jeho 
nenáhlého  odumírání.  A  toto  "něco*  poskytovaly  zpěvohry 
Mozartovy  věru  v  tak  úžasné,  jen  od  nejlepších  vrstevníku 
tušené,  nevyčerpatelné  hojnosti,  že  bylo  zapotřebí  mnohých 

gokolení  uměleckých,  aby  se  to  stalo  obecným  majetkem, 
roto  dramatická  hudba  našich  dnů,  i  hudba  nejpokročilejší, 
k  Mozartovi  zpět  pohlížeti  musí  netoliko  s  neobmezenym 
obdivem,  nýbrž  i  s  nejupřímnější  vděčností,  musí  v  něm 
spatřovati  jednak  velký  vzor  umění,  jednak  velkého  vycho- 
vatele vkusu  obecného!* 

Neobyčejně  krásnou  studii  SórenaKierkegaarda 
o  Mozartově  »Donu  Juanu*  přinesly  »Roz  hledy*  (dosud 
v  č.  7.,  8.  a  9.)  Problémem  svůdce  zaměstnával  se  S.  Kierke- 
gaard  dlouho  a  rozmanitým  způsobem  zpracoval  jej  ve 
svých  dílech.  Problémem  tím  zabýval  se  i  ve  spise  o  hu- 
dební erotice  a  Mozartův  Don  Juan  jest  mu  k  tomu  pod- 
nětem, ale  zároveň  i  předmětem  zkoumání.  Jda  od  původu 
pověsti  španělské  o  Donu  Juanu  vysvětluje,  proč  právě  hu- 
dební zpracování  této  pověsti  jest  pravým  uměleckým  pro- 
středím pro  ni.  Hudba  Mozartova  jest  nejdokonalejším 
ztlumočením  postavy  této,  tak  dokonalým  dle  Kierkegaarda, 
že  tím  stal  se  Don  Juan  operou  oper,  vrcholným  dílem 
uměleckým.  Neboť  dle  tradice  lidové  Don  Juan  jest  ne 
individuum,  jež  uvažuje,  jak  kterou  dívku  svésti,  ale  sama 
vášeň,  sama  moc.  A  takto  zosobněná  vášeň  může  býti  vy- 
jádřena jen  hudbou.  Psychologie  svůdce  dochází  za  té  pří- 
ležitosti u  Kierkegaarda  intensivního  osvětlení.  Rovněž 
o  povaze  různých  druhů  umění,  o  způsobu  různých  zpraco- 
vání problému  Juanovského  (Moliěre,  Heiberg,  Byron), 
o  psychologii  Mozartových  postav  a  j.,  jest  ve  stati  pojednáno 
s  Kierkegaardovskou  úchvatnou  dialektickou  hloubkou.  — 
O  S.  Kierkegaardovi  vyšla  jedna  z  nejkrásnějších 
studií  Brandesových  v  Kritické  knihovně  u  Pelcla 
(za  K  2-60),  kdež  lze  se  dočisti  jakéhosi  klíče  ke  studii  tak 
neobyčejné,  jako  jest  citovaná  tu  o  Mozartově  Donu  Juanovi. 

"Zlatá  Praha*  (č.  16.  ze  dne  26.  ledna)  věnuje 
rovněž  stopadesátému  výročí  narození  Mozartova  zmínku 
a  podávajíc  několik  zdařilých  podobizen  otiskuje  črtu  prof. 
Arnošta  Krause  »Český  Mozartovec*,  pojednávající 
o  známém  českém  hudebníku  Josefu  Čapkovi,  jenž  poslední 
léta  vysokého  stáří  svého  prožívá  ve  městě  Góteborku, 
památném  a  proslaveném  v  českých  dějinách  hudby  po- 
bytem Smetanovým.  Zároveň  odkazuje  k  Jiráskovu  románu 
»F.  L.  Věk*,  jenž  barvitým  a  vroucím  líčením  osob  i  udá- 
lostí do  podrobností  připomíná  zajímavou  dobu  premiéry 
Mozartova  »Dona  Juana«.  Ve  »Z  v  o  n  u«  uvádí  K  a  t  y  n  k  a 
Emingrová  zajímavé  podrobnosti  o  osobě  harfeníka  Jos. 
Háuslera,  známého  pod  jménem  »Copánek*,  o  němž  také 
Rudolf  svob.  pán  Procházka  ve  svém  článku  "Mozart  a  jeho 
Pražané*  se  zmínil,  a  o  němž  hojně  detailů  lze  nalézti 
v  knize  téhož  "Mozart  in  Prag*.  »Až  do  roku  1843  hrával 
v  pražských  vinárnách  tento  poslední  representant  skvělých 
dnů  Mozartových,  z  nichž  vytryskl  nový  hudební  ruch  naší 
Zlaté  Praze....*  V  "Divadelním  Listu  Máje* 
(č.  6.  a  7.)  promluvil  o  »Mozartu-dramaukovi«  Ladislav 
Novák:  "Mozart  jako  dramatik  nesestárl,  vždyť  ani  obe- 
censtvo moderní,  jehož  vkus  teď  rychle  se  mění,  nevzhlíží 
k  dramatickým  dílům  jeho  jako  k  úctyhodným  zjevům  retro- 
spektivním, ale  podléhá  bezprostředně  čarovné  jich  moci. 
A  není  to  jen  obecenstvo  hudební,  jež  význam  Mozartův 
dávno  již  si  uvědomilo,  ale  jsou  to  i  vrstvy  nejširší,  jimž 
umělecké  dílo  vždy  je  bližší,  než  jeho  původce.  A  ty  k  sobě 
nevábí  historický  význam  děl  Mozartových,  ale  jich  drama- 
tická síla  a  především  vroucí  cit,  jímž  překypují,  okouzlující 
melodika  i  svěží,  nevadnoucí  humor,  přes  aristokratickou 
povahu  Mozartovu  lidu  tak  blízký  a  proto  tak  milý.  Ne- 
zdolná je  moc  hudby  Mozartovy,  ze  zdravého  kořene  vzešla, 
v  mohutný  košatý  strom  vzrostla.  V  stínu  jeho  člověčenstvo 

Eookřává  «  V  "Přehledu*  promluvil  o  Mozartovi 
>r.  Ant.  Šilhán,  v  "Rozhledech*  (č.  8.)  pak  o  »Praze 
za  časů  Mozartových*  Artuš  Rektory s,  jenž  také  ve 
"Květech*  (v  čísle  2.,  únorovém)  ve  článku  "Wolfgang 
Amadeus  Mozart«  obšírně  probral  Mozartovu  tvorbu  operní 
a  jednotlivé  kapitoly  jeho  pražského  pobytu. 

Další  stať  provázenou  několika  „vyobrazeními  přinesl 
illustrovaný  týdenník  "Světozor*.  Šťastné  chvíle  pobytu 
Mozartova  v  Praze  zaznamenány  jsou  tu  četnými  vzpomín- 
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kami.  Obvyklou  krásnou  svojí  reprodukcí  podal  i  Hipmanův 
»Ceský  Svět*  (č.  5.  a  6.)  několik  obrázků  vztahujících 
se  k  pobytu  Mozartovu  na  »Bertramce«  a  otiskl  báseň 
»1756— 1906«  Karla  Hugona  Hilara.  V»Novinách  Mlá- 
deže* (č.  11.)  pro  drobotinu  naši  načrtla  podobu  Mozartovu 
Helena  Ottová. 

DOPISY.  : 

Brno.  V  koncertě  dne  2.  února  filharmonickým  spolkem 
3 Besedou  Brněnskou*  pořádaném,  provedena  byla  duchovní 
trilogie  Berliozova,  »Dětství  Ježíšovo«  (1'Enfance  du  Christ 
—  op.  25).  Tím  uveden  Berlioz  poprvé  na  program  koncertu 
Besedy  a  pokud  tohoto  díla  se  týče,  bylo  vůbec  poprvé 
v  českém  jazyce  provedeno.  Je  zajímavým  toto  dílo  a  mohl 
by  snad  po  poslechnutí  někdo  říci,  že  není  specificky  Ber- 
liozovské,  že  by  každý  jiný  skladatel  mohl  býti  jeho  původ- 
cem. Na  to  však,  po  úplném  vniknutí  v  jeho  podrobnosti, 
odpověděli  bychom,  že  by  to  musil  býti  především  skladatel 
významu  Berliozova ;  tolik  umění  je  v  něm  uloženo.  Ale 
také  hojně  krásy,  takže  obé,  umění  i  krása,  slučuje  se  tu 
v  nejladnější  celek.  Nebývá  tomu  vždy  tak,  ani  u  Berlioze. 
Pravili  jsme :  zajímavé  dílo,  a  dokladem  pro  vhodnost  tohoto 
pojmenování  již  jest  to,  že  uprostřed  řady  děl,  za  něž  skla- 
datel tuhý  a  trpký  boj  vésti  musil,  aby  došla  porozumění 
a  uznání,  napsal  toto  dílo,  které  ihned  s  celým  úspěchem 
provedeno  bylo.  A  přece  nemyslíme,  že  by  se  byl  v  něm 
Berlioz  prohřešil  na  svých  zásadách,  že  by  v  něm  byl  jiným. 
Rozdíl,  který  tu  je  patrným  a  mnohému  snad  nepochopitel- 
ným, vysvětliti  lze  snadně  hlavní  zásadou  Berliozovou : 
říditi  se  programem,  zde  slovním  podkladem.  Ten  rozdíl, 
který  je  mezi  dějem  této  duchovní  trilogie  a  mezi  dějem 
nebo  programem  jiných  jeho  skladeb,  ten  jeví  se  souhlasně 
i  v  hudební  části  této  skladby  vůči  ostatním  dílům  Berliozo- 
vým,  o  jichž  vzniku  a  jakosti  dále  šířiti  se  není  asi  třeba. 
Hudební  stránka  Berliozova  »Dětství  Ježíšova*  přimyká  se 
tedy  úplně  k  slovnímu  podkladu.  Jak  zpěvní  hlasy  —  sólové 
i  sbor  —  tlumočí  tu  deklamačnim  způsobem,  tu  zas  do- 
jemnou melodií,  tu  tklivě  a  hned  zas  vášnivě  smysl  slova, 
tak  i  orchestr  líčí  co  nejpřípadněji  situaci.  Přes  všechno 
velké  umění  kontrapunktické,  v  díle  uložené,  zní  celek  tak 
prostě  a  mile,  že  nemine  se  účinkem  i  na  širší  poslu- 
chačstvo.  Úspěch  podporován  je  i  dramatickou  působivostí; 
některá  místa  vo'ají  přímo  po  scénické  úpravě.  Nastudováno 
bylo  dílo  toto  ředitelem  Reissigem  dokonale,  a  poněvadž 
i  volba  sólistů  byla  zcela  šťastnou,  byl  výsledek  provedení 
zpěvní  části  co  nejlepší.  Ve  slč.  Luise  Provazníkové 
z  Prahy,  která  zpívala  úlohu  Panny  Marie,  poznali  jsme 
pěvkyni  pěkného,  znamenitě  školeného  hlasu,  pevkyni,  o  níž 
možno^  říci,  že  jest  rozenou  hudební  povahou.  Provedla 
svou  úlohu  nejen  zcela  správně,  ale  i  —  jak  zde  nutně 
třeba  bylo  —  dojemně,  procítěně.  Není  proto  žádnou  frází, 
pravíme-li,  že  rádi  ji  u  nás  opět  uslyšíme.  Úlohu  Josefa 
zpíval  p.  J.  K  a  r  b  u  1  k  a,  rovněž  z  Prahy.  O  zvučném  jeho 
barytonu  a  dovednosti  pěvecké  předem  došly  k  nám  pěkné 
zprávy,  které  dotvrzeny  byly  v  koncertě  výkonem  co  nej- 
pečlivěji provedeným.  V  panu  Stejskalovi  od  vídeňské 
opery  pozdravili  jsme  dávného  známého,  jenž  již  před 
časem  vezpíval  se  ve  přízeň  našeho  obecenstva.  V  úlohách 
Heroda  a  hospodáře  poskytnuto  mu  bylo  dosti  příležitosti, 
aby  znovu  připravil  nám  požitek  vzácné  c.eny.  Ostatní  sólové 
úlohy  provedeny  byly  členy  spolku.  Úloha  vypravovatele 
svěřena  byla  intelligentnímu pěvci  p.  Mirosl.  Lazarovi; 
pěkný,  jemný  a  přece  zvučný  jeho  tenor  výborně  se  pro  ni 
hodil  ;  oceňujeme  pak  plně  procítěný  přednes,  jímž 
úlohu  provedl.  Polydorus  p.  Kolbingův  a  Centurio 
p.^  K o 1 1 ů  v  zapadali  úspěšně  do  rámce  ostatních  sólo- 
vých úloh.  Sbory  provedly  úkol  svůj,  dík  velké  snaze  diri- 
genta p.  Reissiga,  exaktně.  O  jistotě,  s  kterou  část  tato 
členstvem  ovládána  byla,  svědčily  i  sbory,  dle  požadavku 
partitury  za  scénou  (ve  vedlejší  místnosti)  provedené;  řídil 
je  tu  p.  uč.  J.  Dvořáček.  Nejvíce  péče  a  mnoho  obětavé 
práce  žádalo  nacvičení  části  orchestrální.  Bylo  nutno  orchestr 
divadla  doplniti  i  sesíliti.  To  stalo  se  jednak  dovednými 
ochotníky,  jinak  i  hudebníky  z  povolání,  i  z  Prahy  přibylými. 
Ze  zvláštní  ochoty  přijel  i  profesor  konservatoře  pan  Arn. 
Koenig.  Vytrvalostí  všeho  uznání  hodnou  podařilo  se  panu 


Reissigovi  docíliti  i  tu  výsledku  zcela  uspokojivého,  pokud 
různých  obtíží  a  překážek  se  týče  —  o  nichž  nezasvěcení 
ovšem  málo  ví  —  zajisté  překvapujícího.  Řízením  svým 
dokázal  p.  Reissig,  že  je  dirigentem  povolaným,  pod  jehož 
taktovkou  » Beseda  Brněnská*  úkol  svůj  ráda  plní  a  zajisté 
i  nadále  s  celým  úspěchem  plniti  bude.  Vkusnou  dekorací 
podia  i  jeho  účelným  sestavením  jakož  i  nejčetnější  návštěvou 
podporován  byl  i  zevnější  úspěch  koncertu.  Text  díla  Ber- 
liozova, vystihující  znění  originálu,  přeložil  pro  Besedu 
Brněnskou  AI.  Dostál-Lutinov.  -r. 

ZPRÁVY  SPOLKOVÉ.  IZZZZZZZZ 

Semily.  Čtenářsko  -  pěvecký  spolek  »Jizeran*  konal 
24.  ledna  valnou  hromadu.  Spolek  zúčastnil  se  minulého 
roku  5  veřejných  produkcí,  z  nichž  byly :  3  večírky  spolkové, 
1  akademie  a  okrskový  sjezd  v  Semilech.  Do  výboru  zvoleni 
pp. :  P.  Kramář,  předseda,  J.  Kamenický,  místopředseda, 
sbormistr  Jindřich  Harapat,  dámský  sbormistr  Fr.  Havrda, 
jednatel  Fr.  Randák,  pokladník  K.  Chaloupecký,  knihovník 
J.  Prousek  a  M.  Hajer.  Ostatní  členové  výboru :  sl.  R.  Jínová, 
pp.  J.  Hamáček  a  J.  Vodseďálek.  Náhradn.  sl.  B.  Kamenická. 
Revisoři  účtů:  pp.  J.  Brodský  a  J.  Janda.  Praporečník  pan 
J.  Reichl.  Dlouholetý  člen  p.  J.  Kamenický,  c.  k.  okr.  školní 
inspektor,  byl  zvolen  čestným  členem. 

Smíchov.  Výroční  zprávu  o  42.  ročníku  své  činnosti 
vydal  zpěvácký  spolek  Lukeš?  na  Smíchově;  z  ní  sezná- 
váme,  že  spolek  konal  68  pěveckých  cvičení,  pořádal  2  kon- 
certy, 1  koncertní  zábavu,  2  domácí  zábavy,  1  výlet;  účin- 
koval 10  krát  při  slavnostech  a  zábavách  jiných  spolků, 
s  pěvectvem  Velké  Prahy  účirjkoval  3 krát,  se  župou  2 krát; 
posléze  zpíval  při  1  pohřbu.  Činnost  spolku  očividně  stoupá. 
Přibylo  mu  více  a  poměrně  zdatných  členů,  stoupla  i  úroveň 
jeho  produkcí  a  tím  i  účast  širšího  obecenstva,  začež  povinen 
jest  vděčností  především  neúnavnému  a  svědomitému  sbor- 
mistru p.  Alex.  Hansíkovi.  Zpěvácký  spolek  »Lukes«  zahájil 
školním  rokem  1904—1905  již  třetí  ročník  svých  pěveckých 
cvičení  pro  školní  mládež  a  dorost.  Hoši  cvičili  se  ve  třech 
odděleních,  dívky  ve  4  a  kromě  toho  zřízen  zase  večerní 
kurs  dorostu  mužského.  Zpěvu  vyučovali  pp.  Julius  Beneš, 
učitel  obecných  škol,  Josef  Beneš,  učitel  obecných  škol  a 
sbormistr  zpěváckého  spolkji  »Lumír«  na  Menším  městě 
Pražském,  a  sl.  Doubrava  Černochová,  zkoušená  učitelka 
zpěvu.  Večerní  kurs  svěřen  p.  učiteli  Janu  Kohoutovi.  Ředi- 
telem školy  byl  pan  Alexander  Hansik,  zkouš.  učitel  zpěvu 
pro  střední  školy  i  ústavy  učitelské  a  sbormistr  »Lukesu«. 
Výsledky  se  žactvem  docílené  i  účast  obecenstva  při  výroční 
veřejné  produkci  může  býti  výboru  spolku  i  učitelskému 
sboru  školy  jen  pobídkou,  aby  v  díle  tak  zdárně  započatém 
a  nepopiratelných  patrných  výsledků  již  nyní  jevících  i  na 
dále  pokračoval.  Spolek  vykazuje  16  členů  čestných,  1  zaklá- 
dajícího, 113  přispívajících  a  69  činných.  V  roce  1905  ztratil 
spolek  úmrtím  pí.  Kateřiny  Lukešové  choť  váženého  pro- 
tektora svého  p.  Lukeše. 

KONCERTNÍ  RUCH.*)  

Čáslav.  Koncert  Zpěváckého  spolku  » Hlahol*  dne 
20.  ledna  1906.  Pořad:  Neumann:  Není  to  sen,  Zasví- 
tání, Píská  vítr,  píská,  Roráty  (ženský  sbor  s  průvodem 
klavíru).  Dvořák:  kvarteto  op.  105.  Laurent  de  Rillé :  Přísaha 
lesa  (mužský  sbor).  Smetana:  Večerní  písně  (sl.  B.  Vanču- 
rová). Bendi :  Obžinky.  Výjev  pro  smíšený  sbor.  Sbory 
řídí  sbormistr  p.  J.  V.  Bok.  Ú  klavíru  sl.  Hanička  Bobková. 
Při  čísle  3.  účinkuje  komorní  kvartetto:  pánové  Gregora, 
Kacafírek,  Fitzner  a  MUDr.  Konrád. 

"Praha.  Pečkova  hud.  škola  na  Smíchově  pořádala 
dne  4.  února  II.  produkci  na  oslavu  150.  výročí  narozenin 
W.  A.  Mozarta,  z  jeho  skladeb.  Sonata-Fantasie  pro  klavír 
(sl.  Mařenka  Pečková).  Trio  (sl.  M.  Pečková,  pp.  Róckl 
a  Němec).  Sonáta  č.  5.  E-moll,  (sl.  M.  Khemlová  a  p.  Fr. 
Koch).  Kvartetto  č.  3.  (pp.  S.  Róckl,  K.  Pečke,  K.  Hássler 
a  Fr.  Němec).  Koncert  z  A-dur  pro  housle  s  prův.  klavíru 
(p.  Leop.  Róckl).  Klavírní  kvartetto  č.  1  z  G-moll  (sl.  M. 
Pečková,  pp.  Róckl,  Hássler  a  Němec). 

*)  Další  programy  otištěny  budou  v  číslech  příštích. 
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Turnov.  Koncert  Zpěváckého  spolku  v  Turnově  na 
počest  p.  Jaroši.  Haase  při  jeho  odchodu  z  Turnova  dne 
6.  ledna.  Smetana:  »Našim  devám*  (hudební  odbor).  Tova- 
čovský:  »Orle  pestrý*.  Pierné :  Serenada,  Popper :  Španělský 
tanec  »Kytara«  (p.J.  Haase).  Křížkovský-Procházka :  »Dívča«, 
Neumann:  »Písnicky«  (slč.  Lili  Pecinová  a  Anička  Jahnová). 
Dvořák:  Slovanský  tanec  II.  řady  č.  8  (pp.  A.  Vávra,  Jar. 
Haase  a  J.  Kuhn).  Vymetal :  »Jak  mám  tě  rád*,  ^Skřivánek* 
(pí.  Lud.  Šolcova).  Vendler:  »Odejdi  do  polí«,  » Utrhni  si 
ruži  (smíšený  sbor).  Pehel :  Sólové  písně  (p.  Cee).  Nešvera : 
»Čím  srdce,  čím  jsi  zhřešilo*  (okteto  zpěv.  spolku).  Paukner: 
•Chaloupky*,  »Nehněvej  se*,  ^Odpovědi*  (dámský  sbor). 
Kuba :  Národní  písně  ruské  a  černohorské  (smíšený  sbor). 
Tichý:  Mazurka  (hudební  odbor).  Dirigent  p.  Jos.  Kuhn. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.  ZZT   ; 

*  Docent  Dr.  Zdeněk  Nejedlý  probírá  v  posledním 
(únorovém)  čísle  Pražské  lidové  revue*  (red.  J. 
Pávek)  zajímavé  thema  »Divadlo  a  obecenstvo*. 
Zde  několik  myšlenek.  Divadlo  musí  se  státi  ústavem 
vzdělávacím  a  musí  přestat  být  pouhým  podnikem  zá- 
bavním. Zlidovění  divadla  nemusí  a  nesmí  znamenati  úpa- 
dek jeho  umělecké  výše,  naopak  rozvoj  umění  i  nej- 
vyššího  jest  rovnocenným  požadavkem  národním.  Ve  vý- 
konném umění  lidovost  právě  předpokládá  a  vyžaduje  stupeň 
velmi  vysoký:  čím  větší  herec,  tím  jasněji  podá  autorovu 
myšlenku ;  cím  však  jest  jeho  reprodukce  jasnější,  tím  jest 
spíše  pro  lid.  Popularisace  divadla  v  obecenstvu  z  nejširších 
vrstev  přímo  žádá  síly  prvního  řádu.  To  platí  však  i  o  re- 
pertoiru  lidových  her.  Heslo  o  tak  zv.  ;>přistupnosti«  umění 
pro  lid  jest  zásadním  omylem.  Hledají  se  věci  méně  cenné, 
jako  by  ty  byly  pro  lid«,  umělecky  cenné  pro  »obecenstvo« 
ve  vlastním  smyslu.  Dnes  v  divadle  massa  obecenstva,  na 
niž  se  počítá,  jest  určitá  skupina,  skoro  kasta  lidí  s  průměr- 
ným vzděláním:  co  jest  nad  to,  jsou  odborníci,  kteří  svým 
počtem  a  se  svými  volnými  vstupenkami  divadlo  nevydrží. 
Co  jest  pod  tím,  nemá  interes  o  divadlo,  jaký  toto  předpo- 
kládá. V  divadle  jest  proto  měřítkem  parterre,  ne  galerie  a 
ne  lid  mimo  divadlo,  ať  už  nejde  do  divadla  proto,  že  nemá 
peněz,  nebo  že  nemá  dosti  interesu.  —  Divadlo  může  nej- 
sirší  vrstvy  i  povznést  k  vyšším  hranicím  umění.  Lid 
širokých  vrstev  dá  se  skutečně  vést  a  sice  rád,  a  to  ve  vě- 
cech nových  a  nových.  Lid  ani  ve  svém  (lidovém)  umění 
není  konservativní.  Jeho  písnička  měnila  se  stále  po  staletí 
stejně  jako  vzorky  ornamentální.  Proto  lidové  obecenstvo 
jest  v  jádře  svém  pokrokové,  umožňuje  rozvoj  umění 
v  před  daleko  více  než  průměrné  obecenstvo  divadelní.  Lid 
daleko  zdravěji  kritisuje,  nevšímá  si  hesel,  je  mu  jedno, 
jsou-li  v  opeře  arie  nebo  nejsou,  je-li  tu  ^melodie*  v  orchestru 
nebo  na  scéně  a  pod.  Co  se  mu  líbí,  je  hezké  a  to  stačí ; 
je-li  při  tom  něco  nového,  co  nezná,  tím  lépe.  Lid  je  ideální 
obecenstvo  bez  uměleckého  předsudku,  jemuž  dílo  jest  celek 
a  do  jeho  rozboru  diletantsky  se  nepouští.  Proto  možno  mu 
předložití  i  nejmodernější  dílo,  jen  je-li  zdravé,  srozumitelné, 

1.  j.  je-li  to  opravdu  umělecké  dílo  a  ne  nějaký  výstřelek. 
Tato  bezprostřednost  lidového  vnímáni  jest  zárukou, 
že  další  zlidovění  obecenstva  by  podporovalo  rychlejší  vývoj 
umění  i  ryze  individuálního.  Zlomilo  by  to,  co  dnešní  divadlo 
nejvíce  dusí:  diletantism  návštěvníků  divadla,  zvláště  opery. 
Divadlo  by  potom  skutečně  lid  vychovávalo,  vedlo  by  jej 
dále,  neboť  v  síle  uměleckého  dojmu  na  lid  tkví  hlavní  jeho 
síla  výchovná.  Ovšem  k  tomu  třeba  ještě  mnoho  pracovatí. 
Divadlo  musí  se  státi  vzdělávacím  ústavem,  z  uměleckých 
nejdůležitějším.  K  tomu  nejlepší  prostředek  jest:  otevřte  je 
vrstvám  nejširším.  Dnes  hlásí  se  tyto  vrstvy  o  vchod  do 
budovy,  kde  se  odehrávají  politická  dramata  i  komedie. 
Přinášejí  sílu  a  zdravost.  Přinesou  je  i  do  kulturních  ústavů 
a  zničí  jimi  povrchnost  a  blaseovanost  obecenstva?  Pak  snad 
také  v  divadelním  obecenstvu  bude  rozhodovatí  intellekt  a 
ne  —  peníze. 

*  Hudební  skladatel  Josef  Paukner  zemřel  dne 

2.  února  ve  stáří  59  roků.  Napsal  množství  salonních  skladeb 
klavírních,  písní  a  také  v  opere  se  pokusil.  Hlavním  polem 
jeho  činnosti  byla  hudba  lehká,  melodická  a  veselá  —  a 
v  tom  směru  vykonal  Paukner  úkol  veliký.  Žertovné  arie, 
dueta,  trojzpěvy  humorem  sršící,  jsou  již  přes  30  let  pořa- 


dateli večírků  a  humor,  zábav  vyhledávány  a  mnohé  z  nich 
budou  míti  cenu  trvalou.  Od  r.  1882  vydával  Paukner  sbírku 
mužských  sborů  » Slavoj"-,  pro  ženské  hlasy  »Vlastu«  a 
>Ozvěnu«  pro  smíšené  sbory. 

*  Nešverova  opera  Č  e  r  n  o  k  n  ě  ž  n  í  k  (Radhošt) 
měla  při  své  brněnské  premiéře  dne  7.  t.  m.  —  jak  nám 
oznamuje  sl.  Lola  Beranová  —  bouřlivý  úspěch.  Skla- 
datel byl  předmětem  srdečných  ovací. 

*  Dne  30.  prosince  1905  zemřel  v  Praze  ve  stáří  52  roků 
v  pražských  kruzích  známý  tenorista,  vrchní  úřadník  banky 
» Slavie*  Josef  Simon,  který  po  absolvování  operní  školy 
Lukešovy  v  r.  1882  vystoupil  na  zemském  prozatímním  di- 
vadle jako  Alessandro  Stradella  v  stejnojmenné  opeře  a 
později  po  mnohá  léta  v  Hlaholu  i  v  jiných  spolcích  pěvec- 
kých záslužně  byl  činným. 

*  Ve  valné  hromadě  pražského  »Hlaholu%  jež  ko- 
nána poprvé  ve  vlastním  domě,  zvoleni  jednohlasně  novými 
čestnými  členy  pro  velké  zásluhy  o  vystavení  vlastního  domu 
spolkového  pp.  architekti  Fanta  a  Schlaffer,  dr.  Karel  Mo- 
tejl  a  prof.  A.  Adámek.  Při  volbách  do  výboru,  jež  vyko- 
nány dle  změněných  stanov,  zvoleni  na  3  roky:  starostou 
Ferdinand  Tadra,  kustos  při  c.  k.  univ.  knihovně  ;  náměstkem 
starosty  Frant  Schlaffer,  architekt  a  stavitel,  do  výboru:  A. 
Adámek,  c.  k.  professor,  Fr.  Borjm,  úřadník  banky  »Slavie-, 
Fr.  Havelka,  mag.  pokladník,  Čeněk  Hora,  učitel,  Rudolf 
Lichtner,  učitel,  Fr.  Menšík,  velkoobchodník,  dr.  K.  Motejl, 
advokát,  .Josef  Múldner,  lékárník,  Karel  Rychtařík,  učitel, 
Bedřich  Říha,  c.  k.  soudní  tajemník,  Stanisjav  Sadílek,  úřad- 
ník, Eduard  Taške,  c.  k.  úřadník,  Josef  Židlický,  kandidát 
profesury.  Kontrolující  komise :  Pavel  Bukovsky,  úřadník 
Všeob.  záložny  v  Praze,  Karel  Bureš,  pokl.  kontrolor  pražské 
konsistoře,  Josef  Stanislav,  úřadník.  Praporečníky :  František 
Duchoň,  zlatník,  Antonín  Slezák,  obchodník,  Ant.  Voříšek, 
úřadník  zem.  fin.  ředitelství. 

Městské  divadlo  v  P 1  z n i  vypravilo  Fórsterovu  operu 
»Jessika«  s  pronikavým  úspěchem.  Skladatel,  jenž  byl 
premiéře  přítomen,  byl  mnohokráte  vyvolán. 

*  Osensačnímnálezu  přinesl  zprávu  »D  i  v  a  d  e  1  n  í 
list  Máje*  v  č.  7.  ze  dne  2.  února.  Jde  tu  o  rukopis,  jenž 
spadá  do  doby  zadávání  Národního  divadla  v  r.  1905 
a  v  němž  podán  byl  umělecký  program  nového  uchazeče 
o  náš  jediný  stánek  umění.  Otiskujeme  z  něho  pouze  to, 
co  podáno  proloženým  písmem  (v  rukopise  jest  to  podtr- 
ženo) :  »Nespokojenost  naše  s  dosavadním  hospodářstvím 
v  Národ,  divadle  týká  se  ovšem  jednotlivých  osob  z  jeho 
správy  a  proto  se  snažíme  uvésti  Národní  divadlo  do  jiných 
rukou  a  ve  zodpovědnost  jiných  mužů  .  .  .  Do  Národního 
divadla  slavil  vjezd  svůj  výpravný  balet,  spoléhající  jen  na 
ukojení  smyslůutloukající  pozlátkem  a  pestrostí 
pravé  kulturní  poslání  divadla  —  obecenstvo  mělo  pak 
smysl  jen  pro  vnější,  málo  vkusnou  parádu,  pro  ohlušo- 
vání smyslů,  pro  bezmyšlenkovité  zažívání  dojmů  takměř 
cirkusových  a  chantanových  .  .  .  Výborné  a  oblíbené  síly 
byly  propouštěny  napohled  z  důvodů  úsporných,  obyčejné 
však  z  jiných,  a  místo  nich  angažovány  síly  jiné  snad  pro 
začátek  lacinější,  ale  záhy  zcela  nedostatečné  ....  Na  reper- 
toiru  nesmějí  scházeti  výborná  díla  domácí  i  cizí  v  přesném 
a  spolehlivém  výběru,  střídajíce  se  pravidelně,  častěji 
než  dosud  a  ve  větší  rozmanitosti.  V  repertoiru 
bychom  výslovně  čelili  dosavadnímu  systému,  dle  něhož 
se  děl  výběr  her  dle  parádních  rolí  pro  dvě  neb  několik 
osob,  zatím  co  ostatní  ensembl  zakrňoval.  Anga- 
žovaných sil  chtěli  bychom  využiti  v  celé  šíři 
jejich  schopnosti,  zaměstnávajíce  je  pravidelně, 
ale  neudržujíce  uměle  repertoir  dle  jejich  chou- 
tek a  dle  jejich  libosti.  Vzpíráme  se  již  předem 
všem  důvodům  zákulisním,  všemu  protek čnímu 
systému,  všem  intrikám  a  pletkám  .  .  .  .*  Případně 
glosován  tento  rukopis  poznámkou,  že  jest  prokázaným 
faktem,  že  se  dle  tohoto  uměleckého  programu  nikdo  ne- 
řídil. A  ten  klasický  jeho  konec! 

*  Sl.  Fassbendrová  byla  angažována  ke  dvorní 
opeře  v  Mnichově.  V  letošních  Wagnerových  hrách  v  Bay- 
reuthu  zpívati  bude  Kundry  v  »Parsifalu«. 

*  Richard  Strauss  bude  osobně  říditi  prvé  pro- 
vedení své  opery  >Salome«,  která  v  Německém  divadle 
v  Praze  dávána  bude  v  květnu  t.  r.  (Maifestpiele). 
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^=  Předplatné  ročně  6  1^.  = 

Franko!     Žádejte  na  ukázka !  Zdarma! 


■  ■  ■ 


i  Clil 


ročník  XIII. 


Red.  hud.  příl. 
Karel  Cibula. 


Redaktor  a  maj. 
Jos.M.Mádl. 


Při  každém  čísle  hudební  příloha. 

Možno  hráti  na  piano ;  stačí  jen  malé  změny,  které 
si  snadno  každý  učiní. 

Nákladem  časopisu  vycházejí  sbírky : 

J.  Novák  :  Salonní  album  českých 
citeristů. 

J.  Novák:  Taneční  album  českých 
citeristů. 

F.  Cibula:  Elegie,  sbírka  koncert- 
ních skladeb  pro  citeru. 

A.  Opitz:  Květy,  sbírka  skladeb 
pro  citeru. 

Josef  Mádl ;  Sborník  skladeb  pro 
citeru. 

F.  G.  Bernhardt:  Album  českých  - 
citeristů. 


Objednejte  u  podepsané  administrace  -  ■ 

G.  Verdi,  jeho  mládí  a  žluot. 


(Přel.  J.  Kratochvíl.) 
 40  haléřů.  — 


Po  stopách  dramatu  hudebního. 


(J.  Kratochvíl.) 
—  —  40  haléřů.  - 


Zasíláme  k  výběru. 

Při  oznámení  nám  několika  adres  (správných) 
citeristů  poskytneme  jich  zasílateli  některý  z  uve- 
dených spisků. 


Administrace 


1 

v  Praze,  "Vodičkova  ul.  42. 


Kdož  by  měl  nějaký  nástroj  hudební  (starý)  citeře 
podobný,  račtež  lask.  red.  »Č.  Č.  C.s  oznámiti. 


Král.  charVát.-  slaVon.-  dalntatjljá  zemská  Vláda 

vypisuje  tímto  konkurs  na  obsazení  místa 

infendanta 

charvátského  zemského  divadla  v  ZE  s*l«  od 
divadelního  období  1906/1907. 

Intendant  má  vésti  ve  vlastní  režii  divadlo  a  pěstovati 
činohru  a  operu. 

Úkolem  jeho  jest  vybíratí  činoherní  a  operní  repertoir 
z  charvátské  a  slovanské  literatury  a  pak  ho  doplňovati 
klasickými  díly  světové  a  hlavně  současné  literatury. 

Intendant  má  případným  výběrem  kusů  a  vzorným 
provedením  představení  tříbiti  dobrý  vkus  obecenstva  a 
angažovati  umělecký  a  technický  personál. 

Intendantu  poskytne  se  k  bezplatnému  upotřebení  charv. 
zemské  divadlo  s  celým  fundem,  skladišti,  šatnou,  dekora- 
cemi, knihovnou,  vůbec  s  celým  zařízením,  jak  dnes  stojí, 
za  přiměřené  ručení. 

Intendantu  připadne  celý  příjem  z  představení,  zemská 
i  městská  subvence. 

Uchazeči  nechat  písemné  své  nabídky  s  podmínkami, 
zapečetěné,  podají  do  t.  března  1906  předsednictvu  král. 
charv.-slav.-dalmatské  zemské  vlády  v  Záhřebě 
(Marko v  trg,  broj  2.). 

Podrobnější  podmínky  ustanoví  se  po  dorozumění. 
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HOUSLE 


ékolni  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 
-  -  Nejdokonalejšl  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 
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KbflVÍRIlí  HUDBU. 


> 
o 
c 
c 

ro 

E 

C  " 


UJ 

N 
0. 


LU 

z 

PC 
03 

Dl 
v: 

O 


Černý,  Bojem  k  vítězství. 

Vítězný  pochod.  K  1*50 
Černý,  Eva.  Valčík  z  operety.  K  2* — 
Nádherný  titul. 

Nehodí  se  damám. 
Faster,  Va  Belvederu. 

Pochod  s  textem.  K  1'50 
Faster,  Moderní  ženy. 

Pochod.  K  1-50 
H/C   Nádherný  titul. 
Friml,  Indián  Song.  K  2  40 

g^T*    Nádherný  titul. 
Fučík,  Marclie  fantastique. 

  K  150 

Kmochovy  tance  a  pochody. 

Muziky,  Muziky.  Pochod.  K  1  — 
Hoj,  Mařenko!  Pochod.  K  1*50 
Andulko  šafářova.  Pochod.  K  1* — 
<|arabáček.  Pochod.  K  1*20 

Česká  muzika.  Pochod.  K  1*— 
Vraný  koně.  Pochod.  K   1* — 

V  zátiší.  Třasák.  K  —'80 

V  kvetu  mladosti.  Polka.  K  —'80 
Po  starodávnu.  Mazurka.  K  —'80 
JVa  motoru.  Kvapík.  K  — '80 
ďOdieux,  Ale  rájem,  zíti  má- 
jem je  přec  láska  sama  jen! 

Valčík  s  textem.  K  1'20 
Nádherný  titul. 
Proeliaska,  Valše  révée.  K  1*80 
Proeliaska,  Ciavotte  empire. 

K  1'80 

Proeliaska,  Sérénade.  K  1*50 
Bíliovský,  malý  kone.  valčík. 

K  1*20 

Starý,  Andulko  šafářova. 

Valčík  K  2'— 

40  stran  obsahující  seznam  ,, 
deb  salonníeh"  zdarma  a  franko. 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 
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K    NOVé  PÍSNě 

ZÁVIŠ0VY. 

Na  slova  J.  Červenky  složil 

RUDOLF  FRIML. 


Op.  14. 


ss 

"Ui  C-  1.  Vyznání  K  1'50  11 

K1  C-  2.  Jindy  a  dnes  K  1*50  55 
C.  3.  Churavím  K  1'50  35 
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Všechny  v  jednom  svazku  K  3'— 

Skvostně  vázané  K  5* 


PÍSNĚ  O  — 

LICHÝCH  i 
5LIBECH. 

Na  slova  K.  Hašlera  složil 

RUDOLF  FRIML. 

Op.  15. 

Č.  1.  Kopejte  hrobaři  K  150  MS 

C.  2.  Věneček  K  1'50  55 

C.  3.  Proč  bych  plakal  K  1'50  55 

Všechny  v  jednom  svazku   K  3*—  SS 

Skvostně  vázané  K  5* —  55 

Nádherné  titulní  obrazy  od  K.  Šimůnka.         \  ^ 

UKOLÉBAVKA. 

Píseň  na  slova  K.  Hašlera  složil 

RUDOLF  FRIML. 

Op.  16.  —  Cena  K  150. 


1  „INDIÁN  SONG". 


K 
SS 


Pro  klavír  složil 


RUDOLF  FRIflL. 

K  Cena  K  2  40. 

H    Nejsl<vostnější  dary  pěvcům. 

Seznamy  zdarma. 
jW       Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze,  ^ 
SW*  Jungmannova  třída  14.  Hlávkův  palác.  á.a 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


hudební  listy. 

ČÍSLO  10.  K  ROČNÍK  XXVIII.  (f  (f 
V  PRAZE,  16.  ÚNORA  1906.  11  = 


Dr.  D.  PANÝREK: 

Blíženci  doktora  Bartola. 

Studie  divadelního  lékaře. 

Také  je  »Lazebník  sevillský«  prvním  příkladem 
operní  deontologie  či  lékařské  ethiky.  Jakmile  dovídá 
se  doktor  Bartolo,  že  přibylý  důstojník  je  doktorem, 
ihned  nabízí  mu  sedadlo,  které  však  okamžitě  vytrhne 
zpod  usedajícího,  když  slyší,  že  vetřelec  je  jen  »plukovní 
hojič  koní.«  Inu  ovšem  tehdáž  nebyli  ani  chirurgové 
ve  cti  u  doktorů,  natož  hojiči  koní,  na  něž  ještě  za 
mého  mládí  lékaři  dívali  sě  velmi  sebevědomě.  Není 
divu,  že  doktor  Bartolo  neimponuje  ani  donu  Basiliovi. 
Když  ho  totiž,  domněle  zimnicí  stíženého,  obloží  me- 
dicínami a  recepty,  jež  jako  boa  vinou  se  kol  jeho 
šíje,  týž  mu  odpovídá  posměšně:  »Užívejte  si  své 
prášky  sám«.  Ani  Figaro,  holič,  obdoba  dnešních  před- 
městských hudlařů  z  toho  cechu,  příliš  si  ho  neváží. 
Prý  mu  padlo  něco  do  oka,  upozorňuje  Figaro 
doktora  Bartola.  Ovšem  že  to  jen  předstírá,  aby  od- 
vrátil pozornost  od  dorozumívajícího  se  párku  u  klavíru. 
» Padlo  mi  něco  do  oka  —  vyfoukněte  mi  to !« 

Dr.  Bartolo  naň  asi  dvakráte  prskne,  načež  zlostně 
odbroukne  »vyfoukněte  si  to  sám.« 

Humor  celkem  primitivní,  hodně  místy  obhroublý 
a  nemožný.  Ale  při  veselé,  melodiosní  hudbě  líbíval 
se  asi  hodně  davu.  A  líbí  se  podnes . . . 

Ani  mladičká  Rosinka  nemá  k  Bartolovi  žádné 
úcty,  sice  by  se  neodvážila  vysvětlován"  mu  skvrny  od 
inkoustu  na  svém  prstíku  výmluvou,  že  tak  léčila  svou 
spáleninu. 

Jinak  lékařskou  hodnotu  dr.  Bartola  oceniti  nám 
opera  neposkytuje  mnoho  příležitosti.  Skladateli  šlo 
o  figuru  hodně  komickou  a  musilo  býti  obecné  mínění 
o  lékařích  doby  té  notně  nelichotivé,  že  sáhl  pro  ni 
mezi  lékaře.  Snad  je  v  tom  vliv  Moliěrův,  (Zdravý 
nemocný),  který  je  ostatně  na  dramatické  literatuře  ještě 
z  dob  mnohem  pozdějších  sytě  patrný. 

Jako  lékař,  ovšem  nižší  kategorie,  »de  robe 
courte«,  jak  říkali  ve  Francii  chirurgům-lazebníkům, 
je  holič  Figaro,  jenž  »sází  baňky«,  veselý,  dobromyslný 
šantala,  a  má  stále  sympatie  obecenstva  na  své  straně, 
kdežto  žárlící  naň  a  zvláště  stran  Rosiny  mu  nedůvě- 


řující dr.  Bartelo,  jemuž  odluzuje  klienty,  svou  pyra- 
midální hloupostí  jen  smích  a  posměch  vzbuzuje. 
Domněle  nemocnému  Basiliovi,  jenž  mu  má  k  Rosině 
dopomoci,  sype  spousty  prášku  do  úst  z  archu  pa- 
píru (když  tento  uškubne,  lék  vysype  se  na  zem  a  za- 
bílí celé  prostorné  jeviště  Národního  [divadla),  plnou 
náruč  dvoulitrových  medicín  nakládá  mu  —  bez  do- 
tazu, co  mu  schází  - —  inu  nehorázný  osel,  »asinus 
extraordinarius«,  jak  zovou  v  opeře  jeho  druha  Basilia. 

To  je  soudruh  Bartolův  z  galerie  lékařů  -  darebů 
z  minulých  století  Diafoccus  jinší  kos.  Umí  krásně 
mluvit,  učeně  a  zdánlivě  důmyslně,  vyšetřuje,  ba  do- 
konce zkouší  před  klientem  svého  synovce,  jenž  na 
jevišti  v  Moliěrově  kuse  »Le  malade  imaginarre«  skládá 
hotové  rigorosum. 

* 

Do  téže  kategorie  operetních  doktorů  náleží  — 
zcela  po  bok  doktora  Bartola  —  doktor  Tiritoforo 
( —  už  to  jméno!  — )  z  Grisarovy  operety:  » Dobrou 
noc,  pane  Pantalone!« 

Tento  trochu  přihlouplý  pán  poněkud  lehkovážně 
míchá  svoje  lociky  a  makové  přípravky  pro  spaní 
a  svoje  blíny  i  jiné  jedy,  jako  stvořené  k  tomu,  aby 
je  v  operetním  zmatku  místo  vína  podali  hostu,  jenž 
ovšem  hned  usne.  Pan  doktor  se  bojí  své  choti,  která 
jest  ovšem  metr  —  omylem  vyhazuje  s  okna  do  la- 
guny koš,  v  němž  ukryt  dceřin  nápadník.  Jeho  obrovské 
lékovky  s  lebkou  a  hnáty  vyjímají  se  na  kredenci  ovšem 
operetně.  Jinak  doktorský  karakter  Tiritoforův  ve  zmíněné 
operetě  Grisarově  ustupuje  zcela  do  pozadí. 

Ještě  staršího  data  je  lékař  v  Donizzetiově  opeře 
» Nápoj  lásky. «  Je  to  Dulcamara,  typický  dryáčník 
XVI.  století,  potulný  šarlatán,  kočující  břídil,  který  je 
v  opeře  líčen  s  bohatou  dávkou  humoru.  Je  to  bodrý 
dareba  —  ten  Dulcamara  —  podvodník,  jenž  prodávaje 
svoje  bezcenné  lektvary  dobře  ví  a  nezapomíná  ani  na 
okamžik,  že  musí  býti  v  době,  až  jeho  šalba  vyjde 
na  jevo,  dávno  za  horami. 

A  podivno  —  lékaři  starších  oper  nyní  provo- 
zovaných, které  jsem  si  zanesl  do  svých  poznámek, 
jsou  téměř  samí  darebáci,  také  hlupci  a  ničemové. 
Ovšem  ten  odhad  odpovídá  nároku  doby  a  povaze 
tehdejších  léčitelů,  mezi  nimiž  jen  tu  a  tam  vážnější 
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myslitel  jako  bílá  vrána  v  dějinách  vědy  se  blýskne. 
Vždyť  i  slavný  Tiieophrastus  Paracelsus,  jemuž  věda 
děkuje  za  řadu  poznatků  tehdáž  přímo  nepochopitelných, 
má  mnoho  dobrodružného  do  sebe. 

Bomelij  v  » Carské  nevěstě*  je  také  lékař.  Je  to 
chlípný  padouch,  jenž  zmocní  se  těla,  nestoje  o  duševní 
lásku  ženy,  za  kterou  pudí  jej  bestiální  jeho  dychtění. 

Zvláštní  úlohu  má  dr.  Mirakl  v  »Hoffmannových 
povídkách. «  Je  to  zosobnění  zla,  ďábel,  jehož  jediná 
a  veškerá  snaha  a  radost  je  škoditi,  kazili,  ničiti.  Co 
všecko  jen  činí,  aby  udávil  třetí  lásku  Hoffmanovu, 
Antonii,  zpěvačku  po  matce  zatíženou  souchotinami, 
jež  nemá  zpívati,  a  kterou  nabízí  se  vyléčiti  nedbaje 
odporu  otce  jejího,  jenž  mu  vyčítá,  že  svými  proklatými 
prášky  zničil  už  matku  její.  Podivno,  že  tvůrce  této 
opery  vtělil  postavu  representanta  zmaru  a  smrti  v  po- 
zemské roucho  lékaře.  Co  je  v  tom  nenávistného  po- 
směchu !  Jakoby  lékař  zabíjel.  Takovým  bezděčným 
zabiječem  už  za  dob  Hoffmannových*)  lékař  nebyl. 

■wvr-v  Dokončení  příště. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  - 

Karel  M  o  o  r :  »K  a  r  e  1  M  a  r  t  e  n  s«.  Román  mla- 
dého umělce.  Nakladatel  Jos.  R.  Vilímek.  —  Ve  formě 
kroniky,  jež  ustupuje  ke  konci  formě  denníkové,  podává 
autor  »Vije«  a  »Hjórdis«  životní  své  osudy  se  všemi  těmi 
strastmi  a^  nesnázemi,  jimiž  bylo  se  mu  dosud  probíjeti.  Byť 
i  literárně  kniha  jeho  není  románem  —  což  ostatně  jest 
samozřejmé,  neníf  pan  Moor  literátem  —  přece  projevuje 
velikou  zručnost  i  dovednost  v  ovládání  péra,  a  jest  důkazem 
všeobecné  inteligence  autorovy.  Věru  málo  by  bylo  z  našich 
skladatelů  těch,  kdož  by  dovedli  napsati  při  prvém  literárním 
debutu  knihu  takovou!  Román  Moorův,  jehož  hrdinou  jest 
autor  sám,  dává  nahlédnouti  v  nejintimnější  detaily  jeho 
života,  podává  trpící,  rozháranou  duši  umělcovu  á  při  tom 
odhaluje  bídnost  i  ubohost  našich  poměrů  v  družině  umě- 
lecké i  ve  společnosti  lidské  (ať  v  Praze,  ať  na  venkově) 
vůbec.  Případnými  slovy  líčí  a  charakterisuje  je  spisovatel. 
Nejlépe  zdařila  se  mu  ona  kapitola,  v  níž,  jak  sám  praví, 
obsažena  nejtragičtější  chvíle  jeho  života:  když  partitura 
jeho  opery  vrácena  mu  byla  jako  k  provozování  se  nehodící. 
»Vím,  že  následky  těch  trudných  událostí  ponesu  co  živ 
budu,  že  zůstanou  nehybným  mrakem  na  obloze  mého  ži- 
vota na  vždy,  děsivým,  těžkým  mrakem,  jenž  udusí  každou 
jiskřičku,  každý  zákmit  marně  žádaného  klidu  hned  v  zá- 
rodku, —  vím,  že  smutné  následky  těch  smutných  kapitol 
ponesu  až  do  konce  svého  života,  jako  doživotně  odsouzený 
galejní  otrok  až  do  smrti  vláčí  okovy,  k  nimž  je  přikován,  — 
že  zůstanou  černým  mrakem,  z  něhož  náhlý  blesk  ještě  po 
dlouhých  letech  zničit  může  nesmělé  záblesky  klidu,  ač-li  se 
mi  vůbec  kdy  podaří  rozpoutanou,  divokými  větry  prudce 
bičovanou  hladinu  života  trochu  aspoň  uklidnit,  utišit  « 

Jako  osobitý  projev  umělecké  individuality  Moorovy 
sbližuje  román  jeho  s  postavou  hrdiny,  v  něm  podaného, 
a  tím  jest  i  pro  celou  jeho  dosavadní  činnost  skladatelskou 
velkého  významu.   Neboť  srdce  těch,  kdož  mu  dosud  byli 

*)  Ernst  Theodor  Amadeus  H.  *  1776  t  1822. 


•uzavřeni,  nakloní  si  smutné  ty  kapitoly  o  osudu  mladého 
umělce,  jakých  historie  naše  vykazuje  sice  hojnest,  jimž 
však  stále  ještě  nevěnuje  tolik  pozornosti,  kolik  jest  potřeba, 
aby  jim  dány  byly  existenční  podmínky  života  a  aby  umož- 
něno bylo  jich  talentu  se  rozvinouti.  S  tohoto  hlediska  gc- 
neralisujícího,  ne  specialisujícího,  může  kniha  Moorova 
posloužiíi  k  zvýšení  zájmu  a  k  probuzení  účasti  o  talenty 
mladé  a  slibné.  A  že  Moor  náleží  k  nim  v  prvé  řadě,  o  tom 
nebylo  snad  dosud  sporu. 

KONCERTY.  1_ 

Hlavním  základem  populárních  koncertů  »České  f  i I- 
h  a  r  m  o  n  i  e «  v  Plodinové  burse  jsou  symfonie  Dvořákovy. 

V  koncertu  čtrnáctém  a  patnáctém  dospěly  již  k  číslu  čtvrté- 
mu. Provedeny  byly  tentokráte  symfonie  D-moll  cp.  18. 
(z  r.  1874)  a  F-dur  vydaná  později  jako  op.  76.  (z  r.  1875). 
Jimi  ocitáme  se  již  u  oné  periody  mistrovy  tvorby,  jež  ozářena 
genialitou,  zanechala  tak  hlubokou  stopu  v  naší  hudbě  a  v  sym- 
fonii české  tvoří  stěžejní  základ  a  nejkrajnější  její  vyhrocení. 
Ostatní  program  —  tentokráte  většinou  českým  skladbám 
věnovaný  —  ol sáhoval  Fibichův  melodram  »  Vodník*, 
Novákovu  »Slováckou  suitu*  a  Trnečků  v  »Koncertní 
kus  pro  housle*.  Fibichův  melodram  s  dramatickým  ohněm, 
vlastním  svému  hereckému  temperamentu,  přednesla  pí. 
Hana  B  e  n  o  n  i  o  v  á,  jež  zvláště  krásné  a  případné  akcenty 
nalezla  v  přednesu  pro  podání,  tragického  osudu  nešťastné 
ženy  vodníkovy  s  mohutným,  vrcholným  jeho  zakončením. 

V  Trnečkově  technicky  velmi  obtížné  skladbě  debutoval 
mladičký  houslista  Alexander  Colbertson,  jenž 
všechny  známé  přednosti  věhlasné  školy  Ševčíkovy  jen  znovu 
prokázal  a  potvrdil.  Novákova  "Slovácká  suita*,  jež  před  dvěma 
lety  již  v  klavírní  úpravě  vyšla  tiskem  v  Edici  M.  U.,  náleží 
k  nejsvéráznějším  skladbám  Novákovým,  v  níž  vše  kypí  ži- 
votem, silou  originality  a  jadrností  rythmů  i  formy.  Rušné 
ty  obrázky  slováckého  života  (V  kostele,  Mezi  dětmi,  Zami- 
lovaní, U  muziky,  V  noci)  původně  prostším  rouchem  kla- 
vírním ozdobené,  ožily  jen  novým  leskem  a  nádhernými 
barvami  v  úboru  orchestrálním.  Provedení  díla  pod  taktov- 
kou p.  Dra.  Zemánka  bylo  velmi  zdařilé  a  úspěch  jeho 
spontánní. 

Ostatní  pořad  tvořila  Volkmannova  ouvertura 
k  Shakespearově  tragedii  » Richard  III*  a  Cajkovského 
»Italské  capriccio*  na  themata  italských  lidových  písní.  Prvá 
skladba  jest  dílo  seriosní,  ne  povrchní  charakteristiky,  druhá 
sestupuje  vulgárností  svojí  pod  niveau,  jež  klásti  jest  ve 
výchovný  ráz  uměleckého  vkusu  koncertů  symfonických. 
Návštěva  obecenstva  při  koncertech  jest  vždy  velmi  četná 
a  přibývá  jí  ještě,  slibuje-li  program  požitek  mimořádný. 
Vystoupení  pí.  Benomové  naplnilo  celý  sál  Plodinové  bursy 
až  do  posledního  místečka.  U  dirigenta  p.  Dra  Zemánka 
zaslouží  uznání  rychlost,  s  jakou  studuje  stále  nový  výběr 
skladeb  a  stará  se  o  obohacení  a  zajímavost  programů. 

Památce  B  e  n  d  1  o  v  ě  zasvětil  pražský  Hlahol  kon- 
certní večer  svůj  dne  28.  m.  m.,  jenž  spojen  byl  s  předná- 
škou sbormistra  jeho  Adolfa  Piskáčka  a  věnován 
úplně  skladatelské  činnosti  tohoto  skladatele,  který  pro  české 
pěvce  psal  a  jim  zanechal  nejlepší  svá  díla.  Oblíbený  sbor- 
mistr Pražského  Hlaholu  —  jako  žák  i  nástupce  Bendlův 
v  činnosti  jeho  nejpovolanější  k  ocenění  významu  zesnulého 
mistra  —  ve  své  obsažné  a  vřelé  přednášce  podal  jasný  a 
v  mnohých  rysech  nový  obraz  Bendla-skladatele.  Pilností 
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studia  a  seriosností  svých  uměleckých  snah  jsa  znám  již 
v  celé  naší  veřejnosti,  slibuje  býti  nynější  sbormistr  Hlaholil 
i  v  tomto  u  nás  zanedbaném  dosud  oboru  velmi  platnou 
silou.  Jeho  přednášková  činnost,  věnovaná  propagaci  hudby 
slovem,  od  let  již  co  nejlépe  se  uplatňující,  vykonává  mnoho 
dobrého  a  jest  velmi  důležitou  pro  rozšíření  dobrých  názoru 
a  myšlenek  o  našich  českých  mistrech  a  pro  popularisování 
jich  činnosti  osvětové.  Po  přednášce  p.  Piskáčkově  ukázky 
z  tvorby  Bendlovy  přednesli :  sl.  Piskáčková  a  p.  Ed.  Krtička 
(písně),  kvarteto  »Varyto«  (čtverozpěv  »Na  rozloučení*), 
dámské  okteto  (dvojzpěvy)  a  kroužek  »Hlaholu«  (sbor  »Pro- 
buzení«).  Byl  to  zdařilý  večer,  jímž  »Komitet  pro  zřízení  míst- 
ností pražskému  Hlaholil  t  v  důstojné  pietě  uctil  památku 
svého  dřívějšího  zasloužilého  sbormistra  a  vedle  Smetany, 
Dvořáka  a  Fibicha  nejpřednějšího  českého  skladatele, 
v.  w 

DIVADLA.  - 

ČESKÉ  DIVADLO  V  BRNĚ.  Dne  7.  února  měla 
u  nás  premiéru  zpěvohra  »Č  e  r  n  o  k  n  ě  ž  n  í  k<  od  Josefa 
Nešvery.  V  Praze  bude  provedena  pod  jménem  »Radhošť«. 
Děj  libreta,  rozděleného  na  3  jednání,  je  prostý,  nepoutá 
ani  novotou  ani  zpracováním.  Venkovská  dívka  miluje 
ovčáka,  otec  její  by  ji  však  raději  provdal  za  bohatého,  la- 
komého vdovce,  jenž  se  o  ni  uchází.  Slíbí  ji  ovčákovi 
pod  výminkou,  že  donese  do  roka  poklad  v  Radhošti  Černo- 
kněžníkem  střežený.  Vdovec  zajde  si  však  pro  poklad  sám 
a  Černokněžník  (přestrojený  ovčák)  vydá  mu  jej,  když  vdovec 
slíbí,  že  se  za  to  vzdává  oné  dívky.  Ale  místo  pokladu  od- 
náší uhlí  a  všeobecný  výsměch  je  mu  přídavkem.  Než  máme 
za  to,  že  skladatel  chtěl  nám  v  díle  svém  podati  obrázky 
ze  života  lidu  valašského :  v  prvním  jednání  vidíme  přásfky, 
v  druhém  stavění  máji  a  ve  třetím  líčí  se  obyčeje  noci 
svatojanské.  Po  této  stránce  má  libreto  Černokněžníka  vý- 
znam. Skladatel  byl  si  vědom,  že  hudba  v  těchto  částech 
musí  se  nésti  duchem  hudby  lidové.  Toho  snažil  se  docíliti 
dvojím  způsobem :  užil  na  některých,  a  sice  vhodných  mí- 
stech, přímo  písní  národních  a  hleděl  i  v  ostatních  částech 
—  ovšem  ne  veskrz  —  dáti  vlastní  tvorbě  zabarvení  písní 
a  hudby  lidové.  Vůči  dřívějším  dramatickým  pracím  Nešve- 
rovým  je  snaha  tato  zcela  patrna  a  je  ji  pozorovati  v  me- 
lodii, harmonii  i  v  instrumentaci.  Pravil  jsem,  že  písní  ná- 
rodních bylo  vhodně  užito ;  skladatel  učinil  z  nich  organický 
článek  celku,  užil  jich  způsobem,  jak  činíme  i  v  životě : 
dívka  zahání  písní  dotěrného  vdovce,  mládež  vysmívá  se 
družce  písní  a  t.  p.  Takovému  užití  písně  nelze  upříti  opráv- 
něnosti. Vůči  dřívějším  skladbám  počíná  si  Nešvera  v  Černo- 
kněžníku  pokrokověji ;  je  to  především  znáti  na  deklamaci 
a  také  částečném  užití  příznačného  motivu.  Nejpěknější 
stránkou  hudby  Nešverovy  je  její  melodičnost,  nejcennější 
částí  je  průvod  orchestrální,  jenž  mohl  býti  napsán  jen 
mistrem  v  oboru  tomto.  I  v  této  části  přizpůsobuje  se  Ne- 
švera s  celým  zdarem  moderním  požadavkům. 

Úspěch  měl  Černokněžník  veliký  a  skladatel  byl  po 
každém  jednání  srdečnými  ovacemi  vyznamenán,  nejhojněj- 
ším  potleskem  i  četnými  věnci.  Provedení  bylo  až  na  jednu 
nevhodně  obsazenou  úlohu  velmi  zdařilé.  Marušu  zpívala 
pí.  Svobodová  dokonale  a  procítěně ;  co  nejlépe  dařilo  se 
p.  Doubravskému  v  úloze  ovčáka  Jurky,  ač  před  posledním 
jednáním  ochuravěl.  Z  velmi  vděčné  úlohy  báči  Vaculky 
těžil  s  nejlepším  výsledkem  p.  Pivoňka  a  podal  zajímavou 
tuto  postavu  i  herecky  co  nejpřípadněji.  Pan  Komarov  pro- 


vedl s  nejlepším  výsledkem  úlohu  vdovce  Martina  a  p.  Be- 
níškovi  dařilo  se  velmi  dobře  v  úloze  Fojta.  Pí.  Pivoňková 

—  Běla  —  pěkně  a  s  porozuměním  zpívala  svou  pohádku. 
Bylo  patrno,  že  všichni  účinkující  vžili  se  v  úlohy  své.  I  se 
sborem  byli  jsme  tentokrát  více  spokojeni  a  orchestr  jevil 
pečlivou  přípravu.  Dílo  řídil  kapelník  p.  Hrazdíra.  -Vs- 

NOVÉ  NĚMECKÉ  DIVADLO.  Dne  12.  listopadu 
dávána  poprvé  aktovka  »Flauto  solo«  od  známého 
klavírního  virtuosa  Eugena  d'A  1  b  e  r  t  a.  Skladatel  vy- 
znamenal zdejší  německé  divadlo,  přenechav  mu  k  prvé- 
mu provedení  svoji  práci,  jež  jest  skvostnou  hudební 
veselohrou,  byť  i  prostý  sujet  její  z  pera  Wolzogenova 
skoro  ani  nevystačoval  na  aktovku.  Libretu  jest  podkladem 
intrika  na  dvoře  Bedřicha  Velikého,  jejíž  tendence  spočívá 
ve  vyzdvižení  německého  umění  na  úkor  vlašské  machy 
a  symbolicky  končí  sloučením  obou  různorodých  živlů 
v  osobě  německého  kapelníka  Pepuše  s  vlašskou  prima- 
donnou  Peppinou  rozenou  v  Tyrolích.  Jest  to  spíše  prostý 
žert,  který  by  nevystačil  ani  na  hudební  veselohru  o  jediném 
Jednání,  kdyby  v  něm  nebylo  jemných  narážek,  duchaplných 
slovních  hříček  a  point,  pro  něž  hudbě  ďAlbertově  naskýtá 
se  vděčné  pole.  Dramaticky  účinným  ovšem  libreto  Wolzo- 
genovo  není,  podává  však  zdařile  svoji  dobu  v  charakteri- 
stickém ovzduší  plném  zajímavých  figurek.  D'Albert  má  pro 
sujety  toho  druhu  nezbytnou  eleganci  a  humor;  i  ve  stylu 
oné  doby  pohybuje  se  s  vrozenou  jistotou.  Konversační  tón 
zvláště  se  mu  zdařil,  nejeví  násilnost  a  plyne  přirozeně. 
Melodika  jeho  vždy  jest  tu  vybroušená  a  rhytmika  svěží, 
nepřeumělkovaná. 

Úspěch  měla  opera  velmi  silný,  takže  chystá  se  prove- 
dení její  již  na  několika  scénách  německých.  S  pražským 
provedením  byl  autor  úplně  spokojen,  jak  o  tom  svědčil 
dopis,  který  po  premiéře  zaslal  dirigentu  p.  Blechovi.  Jako 
Peppina  vynikla  zpěvem  sl.  Foerstlova  —  hojně  vyzdobený 
zpěv  vlašské  primadonny  přináší  již  s  sebou  jeho  nesnadnost 

—  povaha  tyrolské  pěvkyně  byla  však  představitelce  poněkud 
vzdálena.  Z  pánského  ensemblů  zvláště  dobře  podali  své 
role  pp.  Hunold  a  Boos.  S  autorem  vyvoláváni  byli  při  pre- 
miéře hlučně  i  dirigent  p.  Blech  i  režisér  p.  Trummer. 

O  zbývajících  premiérách  příště. 

Slavnosti  Mozartovy  v  Praze. 

(Dokončení). 

Dne  1.  února  učinil  Český  spolek  pro  komorní 
li  u  d  b  u  zadost  své  povinnosti  a  ideálně  krásným  koncertem 
Českéhp  kvarteta  nejkrásněji  oslavil  památku  Mo- 
zartovu. České  kvarteto  bylo  tentokráte  podepřeno  zname- 
nitými a  osvědčenými  výkony  ^  prof.  Josefa  Jiránka 
(v  klavírním  kvintetu)  a  prof.  Štěpána  Suchého  (ve 
smyčcovém  kvintetu).  Ve  svých  skladbách  komorních  opírá 
se  Mozart  silně  o  Haydna,  jehož  dědictví  převzal  a  doplnil, 
prohloubiv  je  niterně.  V  kvartetu  (č.  465)  i  kvintetu  (č.  515) 
C-dur  patrny  jsou  již  jasně  tyto  snahy,  jež  ve  vývoji  komorní 
hudby  geniu  Mozartovu  děkují  mnohý  nový  rys  a  prohlou- 
benost  myšlenkovou  i  formální.  Klavírní  kvintet  G-mol  jest 
překrásnou  skladbou  komorn ,  v  níž  klavíru  připadá  byť  ne 
hlavní,  přece  však  velmi  důležitý  úkol.  Jeho  Adagio  náleží 
k  nejkrásnějším.  Koncert  byl  velmi  silně  navštíven  a  obe- 
censtvo kochalo  se  v  ^dokonalých  (stylově  i  v  souhře)  po- 
žitc  ch,  jež  skýtalo  mu  České  kvarteto  i  oba  jmenovaní  umělci 
jako  hosté. 

M  a  t  i  n  é  e  pořádané  dne  2.  února  Pěveckým  a 
hudebním  sdružením  »S  in  e  t  a  n  a«  mělo  hlavní  bod 
v  přednášce  redaktora  J  a  r  o  s  I  a  v  a  K  a  m  p  r  a,  jenž  ceněn 
jest  jako  vynikající  zm.lec  Mozartův,  a  jenž  doved!  si  pro 
svoji  výstižnou  přednášku  najiti  hojně  zajímavých  i  ch;;ra- 
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kteristických  detailů,  jež  jasně  dokazují,  s  jakou  oblibou 
a  vnitřní  radostí  zabral  se  do  studia  vděčné  této  látky.  Mnoho 
nového  z  ní  také  vyčerpal  zvláště  o  tehdejších  přátelích 
Mozartových,  kteří  na  základě  německých  pramenů  až  dosud 
většinou  byli  přidělováni  kruhům  německým.  O  pořad  kon- 
certu, jenž  přednášce  následoval,  rozdělili  se  pak  se  zdarem 
sbor  »Smetany«  řízený  sbormistrem  p.  Ot.  Šourkem, 
tenorista  p.  Otto  Pacovský,  pěvkyně  pí.  T.  Popprova, 
pianistka  sl.  Schonfeldová  a  smyčcové  krarteto.  Program 
vkusně  a  vhodně  vybrán  a  k  plnému  uspokojení  repro- 
dukován. 

Druhý  večer  Nár.  divadla,  ze  třech  oslavě  Mozartově 
věnovaných  (Don  Juan,  Kouzelná  flétna  a  Figarova  svatba), 
přinesl  v  novém  nastudování  dne  4.  tm.  'Kouzelnou 
flétnu*.  Tato  opera  mezi  nejzralejšími  jeho  díly  uváděná 
má  zvláštní  význam  v  Mozartově  tvorbě  operní.  Usilovali 
již  odedávna  o  to,  aby  mu  bylo  dopřáno  napsati  »německou« 
operu.  Již  v  r.  1783  psal  svému  otci :  »Každý  národ  má  svoji 
operu,  proč  bychom  ji  neměli  míti  my  —  Němci?  Není 
německá  řeč  právě  tak  zpěvná,  jako  francouzská  aneb  angli- 
cká —  a  není-li  zpěvnější  nežli  ruská?«  A  v  dopise  tajnému 
radovi  Kleinovi  (z  r.  1785),  jenž  mu  zaslal  německé  libreto, 
s  rozhořčením  uvádí:  »A  bylo  by  to  hanbou,  kdybychom 
(my  Němci)  konečně  jednou  začali  již  vážně  přemýšleti, 
vážně  mluviti  a  docela  —  zpívati?  ?  Za  svého  mládí  napsal 
sice  Mozart  malou  německou  zpěvohru  »Bastien  et  Bastienne«, 
později  r.  1781  na  rozkaz  císařův  »Unos  ze  serailu«  a  ko- 
nečně r.  1786  za  kterési  dvorní  příležitostní  slavnosti  operu 
»Der  Schauspieldirektor*  na  text  německý,  ostatní  opery  své 
byl  však  okolnostmi  nucen  psáti  na  libreta  vlašská.  Teprve 
na  sklonku  krátké  jeho  životní  dráhy  naskytla  se  mu  příle- 
žitost v  německé  opeře  —  Kouzelné  flétně  —  podati  umě- 
lecké výsledky  celého  svého  života  a  stvořiti  dílo  vznešené 
a  dokonalé  krásy. 

V  Praze  došlo  k  premiéře  »Kouzelné  flétny*  dne  25. 
října  1792  —  tedy  téměř  rok  po  úmrtí  nesmrtelného  tvůrce 
Dona  Juana.  Byl  to  ředitel  Mihule,  jenž  z  odkazu  Mozartova 
tuto  operu  k  nám  uvedl  a  tímto  činem  zajistil  si  čestné 
místo  v  dějinách  našeho  divadla.  »Ředitel  Mihule  učinil 
se  svojí  společností  vše,  aby  tato  všeobecně  známá,  veliká, 
znamenitá  opera  provedena  byla  co  nejlépe,  jak  pilným 
studiem,  tak  i  využitím  všech  scénických  prostředků.  Premiéra 
provázena  také  při  plném  domě  neobyčejným  úspěchem 
všech  znalců  a  provedení  zasluhuje  veškeré  chvály*.  (Prager 
Oberpostamtszeitung  z  27.  října  1792).  ^Kouzelná  flétna* 
v  krátké  době  vykazovala  také  úctyhodnou  řadu  repris  — 
do  14.  dubna  1793  dávána  dvacetkrát  —  a  udržovala  se  stále 
na  repertoiru,  takže  Němeček  —  v  těchto  dnech  hojně  citovaný 
biograf  Mozartův  —  mohl  dáti  uspokojení  svému  nad  obli- 
bou této  opery  výraz  slovy:  »V  Praze  dávána  byla  nejprve 
po  dvě  leta  německy,  pak  vlašsky,  konečně  i  česky  a  tak 
dává  se  i  nyní  ještě  stále  (r.  1798)  v  novoměstském  divadle 
v  neděli  odpoledne.  Obliba  Mozartových  oper  v  Praze  jest 
tím  pozoruhodnější,  jelikož  od  několika  let  zdál  se  hudební 
a  umělecký  vkus  Prahy  upadati  dovozem  špatných  produktů, 
jimiž  nás  zásobila  Vídeň*. 

Letošní  nastudování  ^Kouzelné  flétny «  bylo  velmi  pe- 
člivě připraveno  p.  kapelníkem  Jílkem,  jenž  volil  sice 
někde  tempa  pomalejší,  než  jak  bývá  zvykem,  ale  v  celku 
svědomitě  vypracoval  part  orchestrální  i  partie  sólistů.  Ze 
sólistů  má  sl.  Bobková  i  p.  Mařák  výborné  vlastnosti  pro 
obě  prosté  a  svěží  role  Paminy  a  Tamina.  Pro  úlohu  Sara- 
strovu  jest  p.  Kliment  povolanějším  než  p.  Pollert,  ač  snahu 
tohoto  pěvce  plně  jest  uznati.  Výkon  pí.  Górlichové  jako 
stálého  hosta  Národního  divadla  v  úloze  královny  noci  jest 
znám.  V  koloratuře  působí  bezprostředněji,  jelikož  to  jest 
vlastní  obor  pěvkyně.  Trojice  děv  Astartiných  ve  svém  sla- 
dění mohla  bezpečně  spolehnouti  v  bezvadnou  intonaci  pí. 
Maturové.  Rovněž  dvojice  opeřenců  (Papagena  a  Papageny) 
jest  ve  starém  svém  obsazení  velmi  dobrá.  Scénování  vyka- 
zovalo změny  pouze  nepatrné. 


DOPISY.  "ZT~  1 

Chicago.  Kubelík  v  České  Besedě.  »  Potěšil 
a  osvěžil  jsem  se  mezi  Vámi,  drazí  krajané,  tak,  jako  bych 
byl  ztrávil  dva  týdny  v  ústraní,  mimo  starosti  všedního  ži- 


vota, mezi  svými*.  Ta. slova  pronesl  mistr  Jan  Kubelík  před 
svým  odchodem  z  České  Besedy  po  večírku,  jenž  na 
jeho  počest  byl  pořádán.  Byl  to  brilantní  večírek.  Ne 
brilantní  nádherou  a  obřadnostmi,  ale  srdečností  a  krásnou 
zábavou  od  začátku  do  konce  panující.  Důkazem  toho 
jest,  že  Kubelík  a  jeho  průvodčí  měli  vypočítáno  zdržeti 
se  do  desíti  hodin  —  a  zatím,  když  se  chystali  k  od- 
chodu před  jednou  hodinou  ranní,  povzdychnul  si  mladý 
mistr:  »Tak  se  mi  odtud  ani  nechce.*  Živou  zábavu 
v  kruhu  upřímných  krajanů  sdíleli :  jeho  accompanista,  pan 
Schwab,  manager  amerického  tournée,  Oorlitz  a  osobní  ta- 
jemník p.  Yunkerman.  Na  malém  banketu,  jenž  večírek  na 
počest  slavnému  hosti  pořádaný  provázel,  proneseno  několik 
vhodných  připitků,  na  něž  oslavenec  případně  odpověděl. 
Předseda  p.  A.  Novák  zahájil  přípitky  oslovením  hostů,  načež 
pronesl  delší  řeč  o  významu  umění  v  českém  životě  p.  Pšenka, 
clen  redakce  »Svornosti«.  Ukončil  vřelou  zdravicí  na  další 
triumfy  českého  umění,  tak  vítězně  pokračujícího,  a  na  skvělou 
dráhu  virtuosa  Kubelíka  zvláště.  Na  to  přečetl  p.  Pregler 
stručný  výtah  z  dějin  Chicaga  s  ohledem  na  české  obyva- 
telstvo. Po  něm  přednesl  vhodný,  přípitek  na  rodinu  mistra 
Jana  Kubelíka  p.  Frant.  Ludvík.  Ředitel  koncertů  Kubelíko- 
vých,  p.  Hugo  Górlitz,  promluvil  na  to  anglicky  a  poděkovav 
za  vřelé  přivítání,  sdělil  hodovníkům,  že  p.  J.  Kubelík  má 
jakés  tajemství,  jež  hodlá  následujícího  dne  české  veřejnosti 
sděliti.  Předseda,  p.  Novák,  požádal  pak  mistra  Kubelíka, 
aby  nenechal  shromážděné  zmírati  netrpělivostí  a  sdělil  se 
se  svým  tajemstvím  hned.  Na  to  vyvstal  oslavenec  a  srdeč- 
nými slovy  poděkoval  za  milé  pohoštění  v  kruhu  upřímných 
krajanů  a  oznámil,  že  ono  tajemství  leží  v  jeho  rozhodnutí, 
pořádati  v  Chicagu  velký  koncert  ve  prospěch  českých  do- 
bročinných účelů.  Hromový  potlesk  přivítal  toto  sdělení. 
(Z  úst  managera  p.  Górlitze  dozvěděli  jsme  se  na  to,  že 
koncert  pořádán  bude  v  březnu  v  Auditoriu  ředitelstvím 
Kubelíkova  managementu,  tak  že  české  veřejnosti  nepřipadne 
starost  o  nic  jiného,  nežli  o  rozdělení  čistého  výtěžku.  Není 
nejmenší  pochyby,  že  za  tak  zvláštní  příležitosti  bude  Audi- 
torium do  posledního  místečka  vyprodáno,  a  že  českým  do- 
bročinným ústavům  kyne  velký  příspěvek.  Předsedovi  České 
Besedy,  p.  Antonínu  Novákovi,  připadne  úkol  jmenovati  ne- 
stranný výbor,  jenž  bude  o  rozdělení  výtěžku  rozhodovati.) 
Dalším  řečníkem  byl  p.  Jos.  Kostner,  jenž  vedle  přípitku 
Kubelíkovi  pronesl  i  přípitek  nadějné  české  umělkyni  Miladě 
Černých,  k  čemuž  Kubelík  v  první  řadě  applaudoval.  Pak 
promluvil  Dr.  A.  Miller,  p.  Vopička  a  prof.  Vilím,  jenž  po- 
zdravil svým  přípitkem  p.  Schwaba.  Ku  dovršení  nadšené 
nálady  zapělo  shromáždění,  povstavši,  českou  národní  hymnu 
»Kde  domov  můj?*  a  »Hej  Slované!*  Kubelík,  jenž  po 
celou  dobu  živě  se  bavil,  ochutnával  české  pivo  a  kouřil 
české  doutníky,  zpíval  s  sebou.  Vůbec  osvědčil  se  vzácný 
host  tak  milým  a  srdečným  společníkem,  že  všichni  přítomní 
byli  překvapeni,  jak  málo  jsme  doposud  svého  Kubelíka 
znali.  Zábava  pokračovala  na  to  v  kroužcích  až  do  pozdní 
hodiny  noční,  a  Kubelík,  bavě  se  stále  —  vydržel  s  posled- 
ními. Večírek  tento  zůstane  zaznamenán  v  annálech  České 
Besedy  co  nejzdařilejší,  a  každý  přítomný  odcházel  nadšen 
tou  krásnou,  přátelskou  a  nenucenou  zábavou,  na  níž  zna- 
menitý humor  Kubelíkův  ovšem  měl  největší  zásluhu. 

JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 

Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

Hudební  vyučování  v  Mostu  těší  se  dle  všech  zpráv 
nám  z  města  toho  zasílaných  netušené  svobodě.  Tam  učí 
každý,  komu  se  jenom  zlíbí  a  veškeré  kroky,  aby  tomu  již 
jednou  učiněna  byla  přítrž,  setkávají  se  s  naprostým  nezda- 
rem. Velikou  činnost  v  překážení  tímto  cizopasníkům  vyvíjí 
zejména  koll.  české  národnosti  p.  AI.  Janotta.  A  kdyby  stí- 
haní pokoutní  »učitelé«  z  větší  části  nebyli  Čechy,  měli 
bychom  za  to,  že  děje  se  koll.  Janottovi  křivda  z  příčin  národ- 
nostních. Tak  ale  musíme  věřiti,  že  odmítání  a  nepříznivá  vyří- 
zení mají  svůj  původ  jedině  v  naprosto  mylném  výkladu 
zákonných  předpisů.  Ale  nejen  v  Mostu,  nýbrž  i  u  c.  k. 
místodržitelství,  jež  má  přece  první  povinnost  vzíti  v  ochranu 
poškozovaného  kollegu,  nehledí  na  věc  s  toho  stanoviska, 


79 


jak  by  se  za  to  mělo,  ano  právě  u  nás  místodržitelství  béře 
na  vědomí  zařízení  hudebních  škol.  Byloť  přece  i  kompe- 
tentními úřady  vysloveno,  že  chodí-li  k  učiteli  do  bytu  nej- 
méně 2  žáci  z  různých  rodin,  že  jest  to  vyučování  ústavní. 
Ač  koll.  výše  uvedený  dokázal,  že  žáci  z  více  rodin  k  »učiteli« 
pokoutnímu  docházejí,  přes  to  dostalo  se  mu  vyřízení  od 
c.  k.  okr.  hejtmanství  tamtéž,  že  » nelze  osobám,  jež  se  do- 
mácím vyučováním  zabývají,  toto  zakazovati,  ježto  (prý) 
domácí  vyučování  žádnému  omezení  nepodléhá«. 

Než  koll.  Janotta  ukázal  houževnatost  a  skutečně  do- 
cílil toho,  že  toto  hejtmanství  odsoudilo  jahéhosi  Víška,  hor- 
níka v  Mostě,  pro  neoprávněné  vyučování  hudbě  nálezem 
ze  dne  29.  VI.  1905  č.  23.124  k  pokutě  10  K  event.  24  hod. 
vězení.  Než  co  se  nestalo  !  Zmíněný  horník  se  odvolal  k  c.  k. 
místodržitelství  a  toto  rozsudek  zrušilo.  Ptáme  se:  kdo  zná 
lépe  poměry  v  Mostu :  páni  u  místodržitelství  nebo  úředníci 
okr.  hejtmanství  v  Mostu,  kteří  jistě  nežli  rozsudek  vynesli, 
věc  náležitě  vyšetřili  a  teprve,  když  shledali,  že  jest  to  ne- 
oprávněné zasahování  do  práv  daně  platícího  odborníka,  za- 
kročilo ve  smyslu  výše  uvedeném. 

Sluší  ještě  vzpomenouti,  že  kdysi  koll.  Janotta  zmínil 
se  u  hejtmanství,  že  »Jednota«  sama  zakročí  a  tu  prý  se 
úředník  vyjádřil,  že  »Jednota«  není  kompetentní  v  té  věci. 
To  tak !  A  kdybychom  se  byli  dali  lapiti  na  to,  co  nám  radili 
kdysi  na  jistém  magistrátu,  že  totiž  bychom  měli  si  utvořiti 
společenstvo  společně  »s  ústavy  služby  opatřujícími«,  to 
bychom  byli  kompetentními?  Vždyť  dnes  musí  i  každý 
harmonikář,  chce-li  hráti  u  silnice,  míti  doklad,  že  hráti  umí 
aspoň  trochu,  snad  aby  lidi  netrýznil,  ale  mrzačení  duševně 
i  tělesně  zdravých  dětí  všelikými  břídily,  tomu  se  říká  »svo- 
bodné  umění*.  Rozumí  se  samo  sebou,  že  »Jednota«  takový 
náhled  místodržitelství  akceptovati  nebude  a  podá  ve  věci 
té  náležitý  výklad  na  místě  tom. 

HUDBA  CÍRKEVNÍ.  _  I 

Počátky.  Na  Hromnice  provedeny  byly  v  děkanském 
chrámu  Páně  řízením  ředitele  chrám,  hudby  p.  J.  Volkem 
tyto  skladby:  Říhovský:  Missa  »Lauda  Sion«,  pro  smíšený 
sbor  a  varhany.  Krall :  Ave  Maria.  Omáčka :  Pange  lingua, 
pro  soprán  a  alt  s  průvodem  varhan.  Ave  Maria  zapěli  pí. 
O.  Kotounová  a  p.  A.  Kotoun,  učitel  měšf.  školy.  U  varhan 
při  všech  skladbách  pan  Č.  Nuska,  říd.  učitel  obecn.  škol. 
Odpoledne  při  požehnání  provedena  byla  od  F.  J.  Lehnera 
»Litanie  Lauretánská*  a  »Otče  náš«,  »Zdrávas  Maria*  a 
»Zvěstuj  těla«  od  J.  E.  Zelinky,  sesíleným  chrámovým  dám- 
ským sborem. 

KONCERTNÍ  RUCH.*)  

Jiradec  Králové.  »Mozartův  večer*  pořádán  v  den 
150.  narozenin  největšího  skladatele  hudebního  všech  věků 
W.  A.  Mozarta  dne  27.  ledna  v  Klicperově  divadle.  V  pro- 
gramu zastoupeny  nejvýznačnější  skladby  nesmrtelného  veli- 
kána. Program  jest  následující:  »Jovišova  symfonie« 
(s  velkou  fugou).  Mozart :  Arie  Zerliny  z  opery  »Don  Gio- 
vanni*.  S  průvodem  orkestru.  Mozart:  Koncert  pro  harfu 
a  flétnu  s  průvodem  orkestru.  Mozart:  Ouvertura  k  opeře 
»Don  Juan«.  Mozart:  »Fialka«,  »Výstraha«,  písně  s  průvodem 
klavíru.  Mozart:  Harfové  solo.  Mozart:  Ouvertura  ke  koru- 
novační opeře  »Titus*.  Jednotlivá  čísla  programu  obstarala 
sl.  Milka  Richtrová,  pan  Lev  Zelenka-Lerando,  pan  Ferd. 
Knepr  a  hudba  c.  a  k.  pěšího  pluku  hr.  Browe  č.  36  z  Jose- 
fova. Dirigent  p.  Max  Heyda.  — 

Praha.  Mozartův  večer  pořádala  Ceskoslovanská 
akademie  hudby  a  zpěvu  dne  27.  ledna  ve  své  kon- 
certní síni  v  Karlově  ulici  v  bývalé  sv.-Václavské  záložně. 
Na  programu  vesměs  Mozartovy  skladby:  Ouvertura  k  op. 
»Cosi  fan  tutte*,  kvintetto  Es  dur  se  dvěma  violama,  Fantasie 
c-moll  a '  roztomilé  »Pastoralle  variée«  pro  klavír,  písně, 
arie  atd.  Všechna  čísla  programu  provedena  posluchači 
akademie. 

"Prostějov.  Dne  28.  ledna  provedeny  ve  farním  chrámu 
v  Prostějově  tyto  skladby  Mozartovy:  Mše  C-dur  (koruno- 
vační) pro  sóla,  smíš.  sbor  a  orchestr.  »Ave  verum  corpus* 

*)  Další  programy  otištěny  budou  v  číslech  příštích. 


pro  smíš.  sbor.  »0  salutaris  hostia*  pro  basové  solo  s  prův. 
varhan.  Sólo  zapěl  pan  poslanec  Ed.  Skála.  —  V  aule  gym- 
nasijní  zapěl  sbor  »Ave  verum  corpus*  za  průvodu  student- 
ského orchestiu.  —  Dne  31.  ledna  přednášel  o  Mozartovi 
pan  prof.  Ed.  Zběhlík  žákům  městské  hudební  školy.  Žáci 
přednesli  některé  skladby  mistrovy.  Dne  10.  února  bude 
v  Měšf.  Besedě  Mozartův  večer  s  bohatým  programem. 
V  neděli  25.  března  provedeno  bude  grandiosní  Mozartovo 
Requiem  pro  sólo,  smíš.  sbor  a  orchestr. 

Semily.  Sylvestrovský  večer  akademiků  Semilských 
dne  31.  prosince  1905  za  spoluúčink.  tenoristy  pana  Emila 
Sieniawskýho,  sl.  Melissy  Húbnerové  (klavír),  p.  Fr.  Havrdy 
(housle)  a  koll.  Ing.  C.  Romana  Kopřivy  (klavír).  Pořad : 
Offenbach :  Finále  z  op.  »Hoffmannovy  povídky*  (Ing.  C. 
Kopřiva).  Chvála:  »Ó,  jak  jsi  krásná«  (p.  Sieniawski).  Saint- 
Saěns:  »Labuf«,  Nachéz:  ^Cikánský  tanec*  (pan  Havrda, 
u  klavíru  sl.  Hůbnerová).  Smetana :  Arie  z  op.  »Dalibor* 
(p.  Sieniavyski).  Schumann:  »Snění*,  Schubert:  » Včela*  (p. 
Havrda).  Čajkovskij:  Soubojová  arie  Lenskiho  z  op.  »Eugen 
Oněgin*  (p.  Sieniawski).  Bazzini :  »Rej  skřítků*  (p.  Havrda). 
Smetana:  »Jak  možná  věřit«  z  opery  »Prodaná  nevěsta«, 
Friml :  Závišovy  písně  »Já  pro  Vás*,  »Za  tichých  nocí*  (pan 
Sieniawski). 

Smíchov.  Masopustní  zábava  zpěv.  spolku  »Lukes« 
dne  15.  února  za  spoluúčink.  p.  Jiříka  Nedošínského,  člena 
dramat,  odboru  Vinohradské  Besedy  a  pana  J.  Kohouta, 
sólového,  pěvce.  Sbory  řídí  sbormistr  spolku  p.  Alex  Hansík. 
Pořad :  Štrébl :  »Jen  do  skoku*  (smíš.  sbor).  Sólová  píseň 
(p.  J.  Kohout).  Pochybené  povolání,  Marné  námluvy  (pan 
Jiří  Nedošínský).  Neumann:  »Za  svítání*,  »Přástky«,  »Opa- 
tření*,  »Žnečka*,  »Roráty*  (2  ženské  hlasy  s  prův.  piana). 
Doktor  Mastikus.  Rady  a  pokyny  pro  domácnost  (pan  Jiří 
Nedošínský).  Pospíšil:  »Nedám  ti  hubičku«  (mužsky  sbor). 
»Gramofon«  (p.  Jiří  Nedošínský).  »Rozmarné  písně*  (pan 
J.  Kohout).  Z  manželského  ráje  (p.  Jiří  Nedošínský).  Kova- 
řovic:  »Voračky*.  Smíšený  sbor  z  op.  »Psohlavci«  s  prův. 
piana  na  4  ruce. 

ZPRÁVY  SPOLKOVÉ.  I 

Benešov.  Zpěvácký  spolek  »Ozvěna<  v  Benešově 
konal  dne  26.  ledna  t.  r.  řádnou  valnou  hromadu  za  pří- 
tomnosti 40  členů.  Zprávy  funkcionářů:  jednatele,  poklad- 
níka, revisorů  účtů  a  archiváře  schváleny.  Výbor  nově  zvolen 
a  ustanoven  následovně:  Předseda  p.  Vojtěch  Láš,  účetní 
hospodářské  záložny.  Místopředseda  p.  Emerich  Schiller, 
komorní  holič.  Jednatel  p.  Čeněk  Borčický,  učitel.  Pokladník 
p.  Josef  Suchánek,  učitel.  Archivář  p.  Jan  Šoun,  řezbář. 
Praporečník  p.  Zd.  Modr,  malíř.  Sbormistr  p.  Em.  Jindřich, 
učitel  a  ředitel  kůru.  Místosbormistr  p.  R.  Polák,  c.  k.  zem. 
rada.  Do  výboru  zvoleni:  Paní  Anna  Jindřichová,  chof 
učitele,  slečna  Antonie  Votýpková,  učitelka,  p.  Jiří  Jícha, 
c.  k.  finanční  komisař,  p.  MŮDr.  Jos.  Kunz,  sekund,  lékař 
nemocnice.  Za  náhradníky :  p.  Karel  Patkav  učitel,  p.  Alfons 
Šoun,  řezbář.  Za  revisory  účtů:  p.  Adolf  Skoula,  cukrář,  p. 
|an  Barták,  správce  nemocnice.  Archiv  čítá  820  sborů  o  485 
číslech.  Při  spolku  zřízen  sbor  orchestrální  o  22  silách. 
Spolek  čítá  120  členů. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Státní  zkoušky  z  hudby  konány  budou  před 
c.  k.  zkušební  komisí  pro  střední  školy  a  ústavy 
učitelské  v  "Praze  (ze  zpěvu,  hry  na  klavír,  na  housle 
a  na  varhany)  dnem  23.  dubna  ř.  r.  počínaje,  vždy 
o  2.  hod.  odpolední  v  sále  c.  k.  českého  ústavu  pro 
vzdělání  učitelů  v  "Praze  ("Panská  ulice).  Kandidáti 
a  kandidátky  předložití  musí  křestní  list  (o  dokon- 
čeném svém  18.  roce),  list  domovský,  vysvědčení 
školní  s  udáním  svého  hudebního  vzdělání  a  curri- 
culum  vifae  u  ředitelství  c.  k.  zkušební  komise 
v  "Praze  (Pšfrossova  ul.  č.  3-11.)  nejdéle  do  15.  března 
f.  r.  incl.  "Před  zkouškou  složití  jest  zákonný  popla- 
tek 30  K  a  poplatek  kolkový  2  K  u  téhož  ředitelství. 
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*  Otázka  zadání  Národního  divadla  blíží 
se  svému  rozhodnutí.  O  divadlo  uchází  se,  jak  známo,  ny- 
nější "Společnost  N.  d.«  a  » Spojené  družstvo*,  shrnující  ve 
svých  řadách  část  bývalé  Společnosti  N.  d.,  staré  Družstvo 
a  Tylovo  sdružení.  O  tomto  Spojeném  družstvu  tvrdilo  se 
až  dosud,  že  nemá  programu.  Tvrzení  to  nezakládá  se  na 
pravdě.  Nejen  že  program  jeho  jest  detailně  umělecky  vy- 
pracován, nýbrž  obsahuje  —  což  jest  nejhlavnčjší  —  řadu 
docela  nových  momentů,  na  jichž  pevném  základě 
stalo  by  se  teprve  Národní  divadlo  nejpřed- 
nějšínaší  divadelní  institucí.  Spojené  družstvo 
jest  také  v  otázce  personalií  úplně  připraveno,  nemůže  však 
jednotlivé  body  svého  programu  a  personalií  uveřejniti  před 
rozhodnutím,  vázáno  jsouc  ustanovením  Zemského  výboru. 
Bude-li  otázka  zadání  Národního  divadla  rozluštěna  ve  pro- 
spěch jeho,  uveřejní  Spojené  družstvo  umělecký  svůj  pro- 
gram, aby  veřejnost  sama  mohla  pak  kontrolovati,  řídí-li  se 
jím.  Proti  tvrzení,  že  osobní  pohnutky  hrají  tu  hlavní  úlohu, 
dokáže  program  ten,  že  ve  formaci  Spojeného  družstva 
všecky  osobní  aspirace  jsou  vyloučeny.  Aby  se  ucházení  se 
o  Národní  divadlo  nestalo  zápasem,  v  němž  každá  zbraň 
—  jak  nyní  máme  již  příležitost  viděti  —  byla  by  dobrá, 
rozhodlo  se  Spojené  družstvo  před  rozhodnutím,  komu  Ná- 
rodní divadlo  bude  zadáno,  neapelovati  na  veřejnost. 

*  St.  Anna  Veselá,  virtuoska  na  harfu  a  člen  sym- 
fonického orchestru  v  Lausannu,  dobyla  velikého  úspěchu 
přednesem  Mozartova  koncertu  pro  harfu  a  flétnu  (s  fle- 
tistou  M.  Girondem)  a  Trnečkovy  fantasie  na  písně  Schu- 
bertovy.  Obdivována  nejen  znamenitá  technická  vyspělost 
umělkyně  nýbrž  i  krásný  tón  a  přednes.  Po  druhé  skladbě 
stupňoval  se  potlesk  obecenstva  do  íé  míry,  že  umělkyně 
donucena  ke  dvěma  přídavkům.  —  Dne  12.  ledna  následoval 
pak  v  Lausannu  čtvrtý  symfonický  koncert,  v  němž  neslýcha- 
ného triumfu  dobyla  Dvořákova  symfonie  >Z  nového  světa«. 

*  Plzeňský  orchestr  divadelní  angažován 
na  celoletní  sezonu  do  krásných  lázní  Luhačovických. 

*  Ruská  produkce  hudební  za  uplynulý  rok  1905  byla 
početně  jednou  z  nejslabších  za  poslední  desítiletí.  Vykazuje 
jedinou  celovečerní  operu  Římského- Korsakova 
»Hrad  Kitež«  a  dvé  menších  oper  S.  V.  Rach  man  in  a 
a  sice  »Francesco  da  Rirnini*  a  » Skoupý  rytíř*.  V  oboru 
hudby  symfonické  třetí  symfonie  Skrjabinova  dobyla  neoby- 
čejného úspěchu  při  provedení  pařížském.  Sem  spadá  záro- 
veň i  hudba  k  Shakespearově  tragedii  »Král  Lear«  od  M.  A. 
Balakireva,  jako  stěžejní  základ  ruské  hudby,  jež  částečně 
přepracována  a  upravena.  Jest  pozoruhodno,  že  revoluční 
hnutí  Rusko  zachvátivší  nenalezlo  ohlasu  v  hudební  tvorbě 
skladatelské.  Zaznamenati  jest  pouze  ojedinělé  skladbičky 
(jako  na  př.  instrumentování  lidového  popěvku  »Aj  uchněm« 
od  Glazunova  a  »Dubinušky«  od  Rimského-Korsakova)^  a 
»Hymnu  18.  února*  od  N.  Kompanějského,  jež  nemají  však 
zvláštního  významu. 

*  Táborský  Hlahol  zahájil  sborová  cvičení  ke 
studiu  velkého  oratoria  Dvořákova  »Svaíá  Ludmila«,  jež  spo- 
lečně provedou  pěvecké  spolky  Gregorav  Písku,  Hlahol 
českobudějovický  a  Hlahol  táborský  postupně 
v  Písku,  v  Budějovicích  a  v  Táboře.  Jde  tu  o  podnik  pozo- 
ruhodný, jehož  význam  jest  veliký,  nebof  setká-li  se  zdarem 
a  úspěchem,  svazek  řečených  spolků  jistě  potrvá  a  připraví 
oněm  městům  ještě  jiné  velkolepé  umělecké  produkce. 

*  Pohostinské  hry  členů  opery  Národního  divadla  měly 
v  poslední  době  znamenitý  úspěch :  tak  vystoupila  pí.  R  ů- 
žena  Maturová  na  městském  divadle  v  Chrudimi  ve 
Smetanově  »Libuši«,  oživivši  známý  svůj  nezapomenutelný 
výkon  v  úloze  české  kněžny  a  p.  Václav  Kliment 
v  městském  divadle  v  Plzni  ve  »Faustu«  a  v  »Hugenotech«, 
kdež  obecenstvo  hojnou  návštěvou  dokázalo  přízeň  svoji 
k  oběma  vzácným  hostům. 

*  Choť  mistra  K  u  b  e  1  í  k  a  povila  dne  9.  t.  m.  holčičku. 
Dceruška  je  třetím  dítětem  mistrovým.  Loňského  roku  na- 
rodily se  mu  dvě  holčičky  —  dvojčátka. 

*  Reprodukci  poprsí  Emanuela  Chvály,  nestora 
českých  hudebních  kritiků  a  hudebního  skladatele  od  sochaře 
K.  Opatrného  přinesla  ZlatáPrahav  č.  17.  letošního  roč. 

*S1.  Maruška  Mayerová,  chvalně  známá  kon- 
certní pěvkyně  a  učitelka  hudby  v  Praze,  ýlaví  dne  17.  t.  m. 
sňatek  s  c.  k.  profesorem  p.  Ant.  Rabanem  v  chrámu 
Páně  u  sv.  Petra. 


*  Pěvecký  kruh  Tovačovský  v  Praze  pořádá 
dne  24.  března  1906  ve  dvoraně  hotelu  Central  výroční  svůj 
koncertní  večer.  Výběru  sborii  věnována  péče  co  největši. 
Velká  většina  z  nich  jest  novinkou.  Mimo  kruh  pěvecký 
získán  pianista  pan  Frant.  Veselský  a  malý  houslista  Anto- 
nín Maixner. 

*  Miroslav  Višňák,  továrník  v  Jilemnici  a  hlavní 
činitel  tamního  hudebního  ruchu  slavil  dne  20.  února  sňatek 
se  sl.  E  m  i  1  i  í  Loquensovou. 

*Jak  studují  primadonny  své  role.  Emma 
Calvé,  slavná  pěvkyně,  jež  zvláště  v  úloze  »Carmen«  (zpí- 
vala ji  více  než  tisíckrát)  známa  jest  téměř  po  celéin  světě, 
sdělila  o  thematu  tomto  několik  zajímavých  podrobností 
anglickým  žurnalistům,  kteří  ji  intervievovali.  »Když  mi  bylo 
6  let,  přišla  jsem  na  několikanedělní  návštěvu  ke  svým  pří- 
buzným, obývajícím  dvorec  nedaleko  Sevilly.  Tam  viděla 
jsem  poprvé  tikány,  kteří  rozložili  se  nedaleko  táborem.  Byla 
jsem  okouzlena  jejich  kroji,  hlavně  však  obdivovala  jsem  se 
jich  graciesnímu  tanci.  Doma  pokoušela  jsem  se  je  napo- 
dobiti  a  úsilí  mému  se  ^podařilo,  že  jsem  se  stala  velmi 
dovednou  tanečnicí.  Do  Španěl  dostala  jsem  se  pak  opětně 
teprve  po  delší  řadě  let,  když  jsem  se  tam  odebrala  s  úmy- 
slem studovati  roli  Carmen.  Delší  dobu  strávila  jsem  tu 
mezi  dělnicemi  tabákových  továren  v  Seville  a  vzpomněla 
jsem  si  tu  také  tance  cikánů,  jež  jsem  za  svého  dětství  viděla 
a  tak  pilně  hleděla  napodobiti.  Nebylo  mi  nijak  nesnadno 
opětně  se  jim  naučiti  a  tančiti  s  touž  grácií  jako  dívky  špa- 
nělské. Jelikož  mezi  dělnicemi  strávila  jsem  několik  měsíců, 
měla  jsem  dosti  příležitosti  prostudovati  je  ve  všech  život- 
ních okolnostech  a  v  různých  jeho  fásích.  Teprve  když  se 
mi  zdálo,  že  jsem  právě  takou  jako  družky  Carmeniny,  na 
nichž  vše  měla  jsem  tak  prostudováno,  vystoupila  jsem  jako 
Carmen.  Jak  často  smávala  jsem  se  pak  nad  kritikami,  které 
s  mojí  Carmen  nebyly  spokojeny.  Zvláště  zlobilo  mnohého 
kritika,  že  jsem  se  v  prvém  jednání  vždy  objevila  v  nádherné 
hedvábné  sukni:  domnívali  se,  že  Carmen  nemůže  se  tak 
nádherně  šatiti.  Já  však  vím  to  lépe !  Španělské  dívky  jsou 
téměř  posedlé  po  bohatých  šatech  zářících  larev;  za  šaty 
dají  vše,  co  si  pracně  nastřádaly  .  .  .  .« 

*  Letošní  Bayreutské  slavnostní  hry  stano- 
veny již  přesně  na  dobu  od  22.  července  do  20.  srpna  t.  r. 
Provedeny  budou:  »Tristan  a  Isolda*  (22.  a  31.  července, 
a  5.,  12.  a  19.  srpna),  »Parsifal«  (23.  července  a  1.,  4.,  7., 
8.,  11.  a  20.  srpna)  a  »Prsten  Nibelungův*  (od  25.-28.  čer- 
vence a  od  14.— 17.  srpna).  Prvý  cyklus  říditi  bude  Hanuš 
Richter,  druhý  Siegfried  Wagner,  Tristana  Felix 
Mottl  a  Parsifala  Dr.  Muck. 

*  Večer  písní  Magdy  Dvořákové.  Hudebním 
kruhům  pražským  poskytnut  bude  v  brzku  mimořádný  po- 
žitek umělecký  samostatným  vystoupením  dcery  proslulého 
mistra  Antonína  Dvořáka,  Magdy,  která  uznána  dnes  za 
jednu  z  nejlepších  interpretek  písní.  Dne  3.  března  uspořádá 
mladistvá  umělkyně  řízením  hud.  nakladatele  a  ředitele  kon- 
certů p.  Mojmíra  Urbánka  samostatný  večer  písní,  věnovaný 
písni  klasické  i  moderní.  Koncert  bude  v  Plodinové  burse 
o  půl  8.  hodině  večer.  V  hudebním  závodě  pořadatelově 
v  Jungmannově  třídě  možno  již  nyní  učiniti  záznamy  na 
sedadla. 


Zasláno. 

Pan 

Pavel  Žalud,  továrník  hudebních  nástrojů 

v  Terezíně. 
Jsem  již  23  let  Vaším  odběratelem  a  po  celý  ten  čas 
byl  jsem  s  nástroji,  jež  jsem  si  u  Vás  pro  sebe,  pro  své 
bratry  i  pro  spolek  objednal,  úplně  spokojen.  Mohu  proto  Váš 
závod,  z  něhož  jsem  odebral  nejen  housle,  nýbrž  i  jiné  ná- 
stroje na  př.  flétny,  klarinety,  trubky,  kontrabasy,  co  nejlépe 
doporučiti  a  vzdávám  Vám  za  přesné,  svědomité  a  správné 
vyřízení  všech  objednávek  srdečný  dík. 

Václav  Obyř  v  Třebivlicích. 

•  DALIBOR*  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

  nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác).   

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze,  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   ■ 
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ě 


•éf  -sér  -éf     ■*0r     '*r  -^y 

Knihovna  Dalibora  sv.  6. 


VOLFGANG  AMADEUS 


JEHO  ZiVOT 
A  PŮSOBENÍ. 


%  MOZART 

^  Napsala  Marie  Jfulakovská. 

W  Cena  80  hal.,  poštou  85  hal. 

ffa  Poutavou  a  levnou  tuto  knížku  uvítá  každý  ctitel 
Íav  Mozartův  s  radostí  a  povděkem. 

jjjý  Nakladatel  Mojmiv  M^Bsásíek  v  Praze. 
V«  ^     v  v  *  ^     ^  ^         >v- « 


V 


M  ©  II S  L  E 

škoStraí  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

v  Hradci  Králové. 

--  Nejdokonalejší  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


STRUIV1T  IVA  lIO>U®9L.i:. 


Vesměs  v  kvintách  čisté,  výborné  do  orchestru  a  pro 

Universální  síruny  houslové  TV7.  U. 

*  E  1  tahové  s  kličkou  (zvláštní  druh)  .  .  .  .  K 

Moje  specialita.  Téměř  všemi  žáky  Ševčíkovými  co  vý- 
tečná a  co  se  trvanlivosti  a  zvuku  týče  za  nejdoko- 
nalejší uznaná  struna. 

E  4  tahové   » 

E  3    »    » 

E  2  metry,  hedvábné   » 

A  2l/2  tahové   » 

D  2'/a    »    » 

G  1    »    » 

Gl    »    > 

*Padua 


E  (zlepšené)  4  tahové  » 

»      G         »   » 

»      G  stříbrné   >    1" — 

•  "V/eichold  E  3 tahové  s  uzlíkem  »  — "48 

>        E  3    »  »   »  — "96 

•  »        E  3    »      s  kličkou  »  1-20 

»        A  2    »       .  »  —-48 

•  »        A2»   »  —-90 


komorní  hráče,  trvanlivé  ku  cvičení,  uznané  sólisty  houslovými. 

Weichold  D2»   K 

»        D  2    »   » 

»        D  2  tahové  » 

»       G  1  „  »      stříbrné,  broušené   .  » 
l^uffini,  pravé  Římské      E  2 tahové  .  .  .  » 
»  »     Neapolské  E  2    »       .  .  .  » 

»  »     Římské      E  3    »  ...» 

»  »         »  A  2    »  ...» 

»  »     Neapolské  A  2    »  ...» 

»  »     Římské      D  2    »  ...» 

»  »     Neapolské  D  2    »  ...» 

Berfi,  pravé  vlašské  E  4  tahové  (zvi.  jakost)  » 


E  4    »      (Ima.)  . 
»      A  2    »      (zvi.  jakost)  » 
»        »        •      A  2    »      (Ima.)  ...» 
»        »        »      D  2    »      (zvi.  jakost)  » 
»        »        »      D  2    »      (lida.)  .  .  .  » 
*      »        »        »      Gl    »  stříbrné, 

broušené   .  » 

Školy  na  housle  ve  velkém  výběru  a  v  každé 


*)  poznamenané  používají  žáci  prof.  Ševčíka,  Suchého  a  Mařáka. 


A  1 
D  1 
G  1 
C  1 


Universální  síruny  violové  W.  U. 


Školy  pro  violu  v  různých  cenách. 


Universální  síruny  cellové  M.  U 

A  1  tahové  K 

Dl    »  » 

•v     r  o 


K 

-•40 

C 

—•50 

» 

—•60 

» 

—•70 

G 

D 

A 

E 

•60 


1- 


G  1  tahové    .  •  

1    »  „   .  .  .  

Školy  pro  cello  v  různých  cenách. 
Universální  síruny  basové  M.  U 


K 


—•60 
—•90 
1-20 
1-50 
-•40 
—•40 
-•60 
—•50 
—•50 
-•60 
-•60 
—•70 
-•60 
-•60 
—•50 
—•70 
-•60 

1-50 
ceně. 


o 

1-— 

1-30 


K 


jemné  druhy *  2 


Jos.  Michálek,  Theor.-prakt. 
váz  


1-  50 

2-  — 
80 

 »  3-20 

škola  na  basu  K  4*— , 

 »  5  —. 


EVCIKUV  PATENTNI^PODBRADEIÍ 


jest  ne  j  lepší.  Pravý  jen  s  ochrannou  známkou 
»Sevčík«.  Nezbytný  všem  pěstitelům  methody  prof. 
Ševčíka.  Cena  K  5' — ,  poštou  v  etui  rekomando  K  575. 
T>odbradky  (dobrý  druh)  s  2  vidlicemi  •  K  1*50 
Žíně  na  houslové  smyčce.  1  potah  ...»  — -40 
Žíně  na  basové  smyčce.  1  potah  .  .  .  .  »  —'40 
Colofonium  na  housle: 

Weichold  (oblíbené)  čtvercová  forma  .  .  »  —"60 
»        (v  kovovém  etui)  kulaté,  vysoké  »  I*— 


Colofonium  na  housle: 

Paganini  mixtur  (moje  specialita)  v  ko- 
vovém etui  K  — -80 

Colofonium  na  basu  •  »  —  '40 

í^obylky  od  6  hal.  —  badička  A  40  hal.  —  badička 

C  a  A  60  hal. 
Udavač  akordů  (pro  zpěv.  spolky)  K  7-— .  Udavač 

všech  fónů  K  6- — . 
Wíeíronomy  (Málzel)  K  12*—,  se  zvonkem  K  18*—. 


řloíový  papír,  velejemný,  všech  druhů.  Specialita:  Partit,  papír  »Dvořák«. 
Školy  pro  jakékoli  hudební  nástroje  ve  velkém  výběru.    (Speciální  seznamy  škol  zdarma.) 

Komissionář  „Umě- 
lecké Besedy". 


ojmír  Urbánek  v  Praze,  &ů^Za^%lt\ 
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Dětem  nejlepším  dárkem  je  dobrá 

=  ŠKOLA. 

Uznané  nejlepšími  jsou: 
Základové  liry  klavírní  od  Trnečka- 
Hoffmeistra.  V  Q  sešitech  po  K  1'50.  (Schvá- 
leny c.  k.  minist.  kultu.  Schváleny  zem.  šk. 
radou.  Zavedeny^ na  praž.  konservatoři.) 
Elementární  škola  liry  houslové 

od  V.  Flégla.  Ve  4  seš.  po  1  K. 
Theor.-nrakt.  škola  na  flétnu  od 

B.  Kašpara.  K  41—  (s  tabulemi  hmatů). 
Tkeor.-prakt.  škola  na  klarinet 
od  B.  Kašpara.  K41—  (s  tabulemi  hmatů). 
Tkcor.-iirakt.  škola  na  pikolu  od 

B.  Kašpara.  K  4-—  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor.-nrakt.  škola  na  basu  od 

J.  Michálka.  K  4*—  (s  vyobrazeními). 
Tlieor.-prakt.  škola  na  křídlov- 
ku od  Fr.  Piláta.  K  4*—  (s  tabul.  hmatů). 
Populární  škola  na  citeru  od  Fr. 
Cibuly.  K  4*—.  (Žádejte:  zelená  obálka.) 
Vydaná  péčí  Ústř.  Jednoty  Ces.  Citeristů. 
Seznamy  zdarma.  Školy  pro  všechny  hudební 
nástroje.  —  Struny.  —  Notový  papír. 

Hudeb,  závod  Mojmíra  Urbánka  v  Praze, 
Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


HUDEsní  mm. 


DVOŘÁK-RUSALKA.  Klavírní  výtah  s  textem.  Cena 

skvostně  váz.  19  K. 

CLASSIQUE  et  MODERNĚ.  22  skladeb  pro  housle 
a  klavír.  2  svazky.  Skv.  váz.  8  K. 

STUDIUM  SONÁT  ke  klavír,  vyučování.  (Trneček.) 
2  svazky.  Skv.  váz.  11  K. 

CHOPIN  VALČÍKY  pro  2  ruce  (Trneček.)  Skv.  váz.  3  K. 

KMOCHOVO  ALBUM.  10  nepopulárnějších  skladeb 
pro  2  ruce.  6  K. 

A-B-C.  50  melodických  skladbiček  pro  děti  od  Gru- 
bera. 2  svazky.  Skv.  váz.  6  K. 

ALBUM  KLASIKŮ.  56  písní,  arií  a  balad.  Skv.  váz.  6  K. 

ŘÍHOVSKÝ  18  skladeb  na  2  ruce  prostředně  těžké. 
.  Skv.  váz.  5  K.  g 

LBŮM  MELO 

50  nár.  písní  a  hymen.  50  operních  melodií, 
25  tanců  a  pochodů.  (Úplně  lehké.) 
Pro  sólové  housle.  Skv.  váz.   .  .  .  K  6" 

Pro  dvoje  housle.  Skv.  váz  K  7* 

Pro  housle  a  klavír.  Skv.  váz.  .  .  .  K  8* — 
Pro  2  housle  a  klavír.  Skv.  váz.  .  .  K  T — 
LIBICKÉ  PÍSNĚ.  50  nejkrasších  nár.  písní  s  prův. 

klavíru.  Skv.  váz.  8  K.  Zpěvní  hlas  1  K. 
ČAJKOVSKÝ.  24  písní  a  romancí  (Destinnová).  Pro 
zpěv  a  klavír.  Skv.  váz.  6  K. 
SONÁTA  SONÁTA 
EROICA  Pro  housle  a 

pro  klavír  od  klavír  od 

V.  fíováka.  AI.  Jiránka. 
Skv.  váz.  7  K.      Skv.  váz.  7  K. 


SONÁTA 

Pro  cello  a 
klavír  od 
Jos.B.Foersfra. 

Skv.  váz.  6  K. 


SUK,  PRAGA. 


Symf.  báseň  na  4  ruce. 
Skvostně  váz.  8  K. 


100  NÁRODNÍCH  písní  s  podloženým  textem  v  snad- 
ném slohu  pro  citeru  od  Fr.  Cibuly.  Skv.  váz.  6  K. 

ALBUM  PRO  HARMONIUM.  50  skladeb  (Malát). 
Skv.  váz.  6  K. 

Z  dětského  života. 

7  klavírních  skladeb  od 


Oskara  Nedbala. 

Skv.  váz.  5  K. 


Sukovy  skladby. 

Suita  op.  21.  Jaro  op.  22a. 
Letní  dojmy  op.  22  b. 
Skv.  váz.  10  K. 


RUDOLFA  FRIMLA 


■dep"  Písně  písní. 
Nové  písně  Závišovy.    í  Skvostně  váz.  v  1  svazku 
Písně  o  lichých  slibech. 
Ukolébavka. 


a  opatřené  mottem  a 
vlastnoručním  podpisem 
skladatele  ř\  10*—. 


Moje  výkladní  skříně  stojí  za  prohlédnutí.  —  Nikdo 
neodejde,  aby  nekoupil. 


Vázané  věci  nelze  vyměňovat!,  aniž 
zasilati  na  ukázku. 


MOJMÍRA  UlfóANKA 

Velkoobchod  s  hudebninami.  —  Nakladatelství. 

PRAHA, 

Jungmannova  fřída  14.  JHávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  listy. 

ČÍSLO  11.  M  ROČNÍK  XXVIII.  (T  (T 
V  PRAZE,  23.  ÚNORA  1906.  ^  = 


Dr.  VLADIMÍR  ČERMÁK : 

Kus  staré  české  hudby  století  18. 

Pokračování. 

Ze  žáků  Černohorského  nejstarší  byl  Jan  Zach, 
rodem  z  Čelákovic  (1699 — 1773),  povaha  výstřední, 
ač  v  sebe  uzavřená.  Byl  nejprve  varhaníkem  v  Praze 
u  sv.  Havla,  pak  u  sv.  Martina,  když  však  v  soutěži 

0  místo  ředitele  kůru  domu  svatovítského  dána  před- 
nost jinému  kandidátu,  jenž  schopnostmi  ani  uměním 
se  mu  nevyrovnal,  opustil  v  rozhořčení  Prahu  a  přijal 
místo  kapelníka  v  Mohuči.  Před  svým  odchodem  do- 
poručil ještě  za  svého  nástupce  na  uprázdněné  místo 
varhaníka  Segerta.  Zach  neměl  stálosti,  povaha  jeho 
byla  těkavá,  o  pomatenosti  jeho  zachovaly  se  četné 
doklady,  které  měly  původ  svůj  v  poruše  mozkové. 
Nešťastná  láska  byla  prý  jich  příčinou.  Zvláštní  zálibou 
bylo  prý  Zachovi  účastniti  se  pohřebních  průvodů 

1  lidí  docela  jemu  neznámých  a  jakmile  dověděl  se, 
že  ve  městě  někdo  zemřel,  prosil  o  dovolení,  aby  se 
mohl  podívati  na  mrtvolu. 

Zach  byl  geniální  skladatel,  jenž  dovedl  své  kontra- 
punktice  dodati  oněch  transcendentálních  sil,  jimiž  pod- 
maňují se  duše  zbožných  věřících,  aby  v  zanícení  sklo- 
nily se  před  trůnem  Nejvyššího.  Nescházelo  mu  ostro- 
vtipu,  důmyslu  a  porozumění  pro  velikost,  krásu  a 
pravdu,  neměl  však  dostatek  autokritiky.  Zach  zemřel 
v  blázinci ;  při  jeho  pomatenosti  smyslů  bez  úhony 
zůstalo  jedině  jeho  umění  kontrapunktické,  na  myšlence 
a  jejím  provedením  hlodal  červ  porušeného  ducha. 
V  nešťastné  biografii  Záchově  opakuje  se  tragická 
historie  hudebních  velikánů,  která  v  dějinách  novověké 
hudby  vykazuje  tolik  obětí  (Beethoven,  Smetana,  Blo- 
dek,  Wolf  a  j.). 

Skladby  Záchovy  zajímavý  jsou  tím,  že  uplatňují 
se  v  nich  české  melodie  lidové;  předností  jich  jest 
také,  že  neprojevuje  se  v  nich  sklon  ke  stylu  vlašskému, 
který  tehdy  počínal  si  intensivněji  půdy  dobývati 
i  v  Německu.. 

František  Tůma  byl  rovněž  žákem  Černohor- 
ského; školu  svého  učitele  proslavil  za  hranicemi  a 
v  mnohém  snad  ještě  překonal  svého  mistra.  Narozen 
2.  října  1704  v  Kostelci  nad  Orlicí,  navštěvoval  kolej 


Jezovitskou,  kde  původ  svůj  vzalo  jeho  náboženské 
cítění,  jež  celému  dalšímu  jeho  životu  dalo  směr  a 
cíl.  Otcem  určen  byl  pro  povolání  pedagoga,  studoval 
proto  v  Praze  filosofii.  Jelikož  však  již  jako  chlapec 
měl  velmi  krásný  hlas,  dal  ho  otec  i  v  hudbě  vzdělati, 
pokud  ovšem  za  tehdejší  doby  tomuto  studiu  umělec- 
kému bylo  lze  věnovati  péči.  Jako  posluchač  semináře 
Jesuitského  dostal  se  Tůma  do  řad  žáků  Černohorského 
a  v  kostele  sv.-jakubském  zpíval  ve  sboru.  Dokončiv 
studia  filosofická  odebral  se  do  Vídně,  kde  získav  si 
podporu  nejvyššího  kancléře  (citované  prameny  se  tu 
různí:  Otto  Schmied  udává  Františka  Ferdinanda 
Kinského,  svob.  pán  Procházka  hraběte  Kounice),  mohl 
se  výhradně  věnovati  hudbě.  Ve  Vídni  byl  Jan  Josef 
Fux  Tůmovým  učitelem. 

Vídeňské  poměry  hudební  byly  tehdy  dík  patro- 
nátu císaře  Karla  VI.  znamenité.  Mělf  císař  Karel  VI. 
veliký  zájem  i  potřebné  pochopení  pro  dílo  umělecké 
a  projevil  jako  nadšený  podporovatel  umění  znamenitý 
smysl  pro  umělecký  rozkvět  svého  sídelního  města. 
Své  hudební  vzdělání  děkoval  právě  Fuxovi,  jehož 
skladbu  » Gradus  ad  Parnassum«  vlastním  nákladem 
r.  1725  vydal  tiskem.  Císař  sám  rozhodoval  tehdy 
o  přijímání  kapelníků  pro  svoji  operu,  o  jejím  reper- 
toiru  a  při  představení  doprovázel  zpěváky  sám  na 
klavíru.  Z  doby  té  zachovala  se  také  historka  uvedená 
v  Qerbrově  historicko-biografickém  lexikonu,  jež  jistě 
nepostrádá  podkladu  a  jež  výstižně  charakterisuje  jeho 
hudební  vyspělost.  Při  jedné  produkci,  v  níž  císař 
part  svůj  velmi  dobře  provedl,  zvolal  Fux,  jenž  císaři 
obracel  listy:  »Bravissimo«  a  připojil  poznámku: 
» Věčná  škoda,  že  Vaše  Veličenstvo  není  kapelníkem*, 
načež  císař  s  úsměvem  odpověděl:  » Děkuji  za  po- 
klonu, myslím  však,  že  takto  je  nám  lépe.« 

Od  Fuxe,  uznané  hudební  veličiny  celého  Ra- 
kouska, obdržel  Tůma  znamenitou  školu  v  theorii  a 
v  hudbě  církevní.  A  nad  to  nebyl  Fux  žádným  zarytým 
doktrinářem,  jenž  jako  učitel  znal  snad  jen  jediný 
styl  —  svůj  vlastní,  nýbrž  naopak  hleděl  žáky  své 
seznámiti  se  všemi  základy  tehdejších  škol.  Doporučil 
proto  také  kurfirstu  saskému,  jenž  ve  svých  službách 
měl  Jana  Dismase  Zelenku  (týž  složil  moteto  na 
český  text,  což  na  tehdejší  dobu  byl  vzácný  zjev),  aby 
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ho  poslal  ještě  na  studijní  cestu  do  Itálie,  »aby  tak 
všemu  se  mohl  naučiti,  a  ne  pouze  jeho  (Fuxově) 
manýře. «  Tůmovi  nebyl  Fux  pouze  učitelem,  nýbrž 
i  rádcem  a  podporovatelem  v  ostatním  běžném  životě : 
dopomohl  mu  k  slušnému  postavení  a  uvedl  ho  do 
předních  domů  hlavního  města  říše.  V  témž  roce  (1741), 
kdy  zemřeli  všichni  ti,  kdož  v  osud  jeho  zasáhli 
pevnou  rukou  (Fux,  hrabě  Kinský  i  císař  Karel  VI.), 
jmenován  byl  Tůma  z  celé  řady  uchazečů  kapelníkem 
dvorní  kapely  císařovny-vdovy  Alžběty.  Tím  umožněno 
mu,  že  mohl  se  nadále  úplně  a  bez  starosti  o  chléb 
vezdejší  věnovati  uměleckému  rozvoji  své  vlastní  indi- 
viduality. Z  té  okolnosti,  že  kapela  Tůmova  byla 
určena  výhradně  pro  císařovnu,  vyplývaly  pro  jeho 
umělecké  postavení  veliké  výhody.  Vzdálen  jsa  vlast- 
ního dvorského  života  a  zbaven  tím  povinnosti  po- 
drobovati  se  běžnému,  stále  více  se  povlašfujícímu 
vkusu  doby,  měl  vedle  svého  vlastního  uměleckého 
svědomí  jen  jedinou  instanci  nad  sebou  a  tou  byla 
jeho  císařovna.  Jelikož  pak  Alžběta  Kristina  byla  dáma 
neobyčejné  inteligence  duševní,  která  jemným  svým 
uměleckým  smyslem  chápala  a  oceňovala  práci  Tů- 
movu, náleží  ona  doba,  již  v  její  službách  strávil, 
k  nejšfastnější  z  celého  jeho  života.  Jsa  tehdy  v  plném 
mužném  věku  a  hmotně  zajištěn,  mohl  se  věnovati 
úplně  své  plodné  činnosti  skladatelské.  Při  kompono- 
vání používal  rád  oblíbeného  svého  nástroje  —  gamby, 
na  níž  byl  znamenitým  hráčem.  Komponoval  rychle: 
ve  třech  dnech  napsal  prý  obyčejně  celou  mši.  Roku 
1768  ustoupil  v  ústraní,  přijav  pohostinství  v  klášteře 
Premonstrátů  dolnorakouských.  Když  mu  pobyt  ven- 
kovský počínal  nesvědčiti,  vrátil  se  do  Vídně  a  nalezl 
útulek  v  klášteře  Milosrdných  bratří,  kde  3.  února  1774 

zemřel  zápalem  plic.  Pokračování. 

O  české  světské  písni  lidové. 

Pokračování. 

Na  to  dotýká  se  nástrojové  hudby,  pokud  se  v  české 
lidové  písni  jevila,  dokazuje,  že  nebyla  všechna  hudba,  dle 
níž  lid  v  obou  minulých  stoletích  tančil,  původem  svým  na- 
veskrz  písní.  Vždyt  již  tenkráte  jednak  hudbu  nástrojovou 
samostatnou  pěstovali  pištci,  hudci,  trubači  i  po  venkově,  jednak 
hudba  umělá  z  větších  středisk  kulturních  zanášena  do  ves- 
nických hospod  nejinak  nežli  dnes.  Jakmile  se  ovšem  ta- 
neční melodie  zalíbila,  podkládána  jí  záhy  i  slova  a  tím  skladba 
původně  instrumentální  stávala  se  taneční  písní.  (K  nejstarším 
ukázkám  tanečním  instrumentální  hudby  lidové  odkazuje  tu 
na  knihu  Dra.  Zd.  Nejedlého  »Dějiny  předhusitského  zpěvu 
v  Čechách.*)  Nezdá  se  proto  býti  autorovi  správné  tvrditi, 
že  lid  tančil  dle  písní ;  neboť  ve  valné  většině  případů  zajisté 
lépe  vystihneme  podstatu  věci,  řekneme-li,  že  k  tanci  a  ta- 
neční hudbě  se  zpívalo. 

V  českých  písních  lidových  máme  dokonce  i  zbytky 
hry  nástrojové,  ve  zpěv  dosud  neproměněné:  jsou  to  »do- 
hrávky*  tanečních  písní,  v  jednotlivých  případech  i  úvody 


a  mezihry.  Pro  českou  píseň  jsou  nástrojem  zvláště  char- 
akteristickým dudy.  Snad  celá  desetina  všech  nápěvů  ve 
sbírce  Erbenově  obsažených  může  se  vřaditi  do  kategorie 
dudáckých,  a  není  proto  žádné  pochyby  také  o  velikém 
vlivu,  jejž  měly  dudy  na  melodiku  českých  zpěvů  lidových. 
Je  to  zásluhou  Zvonařovou,  že  v  článcích  *  České  národní 
písně*  nadepsaných  v  ^Obrazech  života*  již  r.  1859  pou- 
kázal k  instrumentálnímu  původu  četných  nápěvů  našich. 
Praví:  »Písně  ty  nesou  tak  čistý  dudácký  ráz,  jak  si  toho 
jen  přáti  lze  a  dosvědčují  dostatečně,  že  dudy  na  vyvinutí 
se  mnohé  národní  melodie  vplyvu  braly,  ano  snad  i  příčinou 
byly,  že  povstala.*  Toto  »snad»  arci  prozrazuje,  že  Zvonař 
plný  rozsah  onoho  vlivu  hudby  dudácké  ještě  nepoznával ; 
prof.  Hostinský  však  připojuje,  že  ho  r.  1859  dokonale  po- 
znati  vlastně  ani  nemohl,  poněvadž  tenkráte  z  Erbenovy 
sbírky  nápěvů  teprve  menší  jejich  část  (300)  uveřejněna 
byla  v  úpravě  Martinovského.  Dnes,  když  před  sebou  máme 
materiál  více  než  dvojnásobný,  arci  je  přehled  snadnější. 
Dnes  můžeme  směle  říci :  dobrá  čtvrtina  našich  nápěvů 
lidových  původ  svůj  má  v  hudbě  nástrojové,  především 
taneční,  tak  že  buď  melodie  její  přejímány  jsou  bez  pod- 
statné odchylky,  buď  tak  se  přetvořovaly  a  upravovaly,  že 
celkový  ráz  instrumentální  nebyl  tím  setřen.  Úvahu  svou 
v  tomto  oddílu  končí  autor  těmito  slovy:  »Že  pak  vliv 
hudby  nástrojové  tím  není  vyčerpán,  že  jednotlivými  mo- 
tivy a  obraty  daleko  zasahuje  i  do  oboru  písní  původu  vlastně 
vokálního,  zajisté  jest  pochopitelno.  Vždyí  celý  tento  názor 
je  v  dokonalém  souhlase  s  tím,  že  nejenom  jakýsi  povšechný 
hudební  smysl,  nýbrž  zejména  zvláštní  nadání  pro  hru  ná- 
strojovou u  našeho  lidu  venkovského  ode  dávna  obecně  se 
uznává.* 

Všechny  ostatní  nápěvy,  které  nejsou  původu  instru- 
mentálního, nevznikly  ovšem  —  jak  Bartoš  předpokládá  — 
tím  způsobem,  že  by  melodické  roucho  jejich  tou  měrou 
bylo  volně  a  původně  vytvořeno  lidem,  jako  básnický  jich 
obsah.  Jsout  mnohé  nápěvy,  o  nichž  ani  v  nejmenším  nelze 
pochybovati,  že  pocházejí  ze  zpěvu  kostelního.  Od  zavedení 
vážného,  velebného  gregorianského  chorálu  do  chrámů  če- 
ských počínaje  až  do  rozkvětu  umělé  hudby  polyfonní  v  nich 
a  odtud  zase  až  do  jejího  veselého,  ale  mělkého  sesvětačení 
na  sklonku  minulého  a  na  začátku  tohoto  století  —  vždy 
lid  zpěvu  milovný  mnoho  z  toho,  co  při  bohoslužbě  a  jiných 
pobožnostech  slýchal  a  dokonce  z  toho,  co  sám  v  kostele 
zpíval,  dobře  choval  v  paměti  své  a  udála-li  se  vhodná  pří- 
ležitost, zajisté  ladem  ležeti  to  nenechal.  Někdy  celé  melodie 
ze  zpěvu  posvátného  přešly  do  písní  lidových,  někdy  aspoň 
jednotlivé  frase  a  úryvky.  Zvonař  v  článcích  shora  uvede- 
ných, jakož  i  později  ještě  na  různých  místech  k  vzájemným 
stykům  mezi  hudbou  chrámovou  a  světskou  písní  lidovou 
se  zvláštní  zálibou  obrací  pozornost.  »Mysl  česká,*  praví 
na  př.  v  »Slavoji«,  římským  zpěvem  tak  se  naplnila,  že 
se  stal  duch  římského  zpěvu  jejím  majetkem  v  pravém 
slova  smyslu.*  Značná  řada  nápěvů  ve  sbírce  Erbenově  již 
církevními  tóninami  poukazuje  ku  vlivu  hudby  chrámové, 
jež  v  rozvoji  světské  písně  lidové  je  činitelem  velmi  důle- 
žitým. Poměr  obou  jest  však  vzájemný:  také  zpěv  kostelní 
za  mnohou  melodii  svou  děkuje  písni  světské,  z  níž  zejména 
v  stol.  15.  a  16.  dosti  vydatně  dovede  těžiti. 

Další  stať  věnována  otázce,  jakým  způsobem  lid  tvoří 
neb  přetvořuje  nápěvy  písní.  A  tu  dospívá  autor  k  úsudku, 
že  lid  básní  při  vynalézání  nových  písní  v  pravém  slova 
smyslu,  ale  není  touž  měrou  skladatelem  hudebním,  jelikož 
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vytvoření  nového  nápěvu  není  mu  účelem,  nýbrž  toliko  pro- 
středkem z  nouze  k  nezbytnému  zpěvnému  přednesení  slov, 
k  nimž  nehodil  se  žádný  z  nápěvů  starých,  jež  v  prvním 
okamžiku  se  mu  namanuly.  Ve  zvláštním  přehledu  podává 
pak  spisovatel  prameny,  jimiž  živí  se  hudební  fantasie  lidu. 
Nápěv  vyvíjí  se  někdy  sám  z  1.  přirozené  deklamace  mlu- 
veného slova.  2.  Zpěv  kostelní,  i  kněžský  i  obecní,  i  konečně 
umělý  na  kruchtě,  je  zdrojem  vydatným,  a  totéž  lze  říci  ještě 
ještě  větším  právem  3.  o  hudbě  taneční.  Mocně  zasáhly  do 
rozvoje  nápěvů  též  4.  vojenské  písně  a  pochody  a  všeliké 
kousky  trubačské,  jež  třeba  z  končin  dosti  dalekých  přiná- 
šeny do  naší  vlasti  buď  našimi  vojáky  z  polních  výprav  se 
vracejícími  aneb  i  nepřítelem  samotným.  5.  Umělá  hudba 
světská  (mimo  taneční)  zdá  se  býti  nejslabším  pramenem 
celých  nápěvů  pro  naše  písně  lidové,  ačkoliv  u  nás  v  Ce- 
chách dojmy  skladeb  komorních  také  v  lidu  více  stop  zane- 
chaly, nežli  v  zemích  jiných.  Pokračování. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZZZZZ 

Franz  Liszt:  Essays  uber  musikalische 
Buhnenwerke.  Nákladem  fy.  Breitkopf  &  Hártel,  Lipsko. 
—  Prvý  díl  těchto  essayí  zařáděn  do  sbírky  »Dramaturgische 
Blátter*,  jež  v  sebraných  spisech  Lisztových  tvoří  svazek 
třetí,  kdyžtě  z  obou  předcházejících  věnován  prvý  ocenění 
významu  Chopinova,  a  druhý  dopisům  »bakaláře  umění 
hudebního*  —  jak  Liszt  sebe  nazývá.  Ze  14  essayí,  jež  kniha 
svrchu  zmíněná  obsahuje,  věnováno  11  kritice  oper,  jež 
r.  1854  na  dvorním  divadle  ve  Výmaru  řízením  Lisztovým 
byly  provedeny.  Ovšem  nejsou  to  pouhé  časopisecké  refe- 
ráty, nýbrž  samostatné  studie,  jež  ve  svých  sloupcích  podá- 
vají nejen  obraz  celého  uměleckého  díla,  nýbrž  i  souvislost 
a  příčinný  vztah  s  historií  mu  předcházející,  probírajíce  je 
velice  zevrubně.  Řadu  zahajuje  Gluckův  »Orfeus*,  jenž 
náleží  k  prvním  dílům  velkého  mistra,  jimiž  uveden  v  pro- 
dukci operní  dramatický  výraz  a  dramatická  pravdivost. 
Oluck  byl  první,  jenž  kladl  podmínku,  aby  libreto  k  opeře 
rozvrženo  bylo  dle  základů  básnicky  motivovaných.  Žádal 
situace,  jež  by  zajímavě  působily,  dialogy  ušlechtilého  stylu 
i  přesnou  reprodukci  jich  duševního  obsahu  hudbou,  jež 
splynouti  měla  s  konturami  ideje  v  textu  obsažené.  Využil 
recitativu,  zbaviv  ho  dřívějšího  jeho  bezvýznamného  úkolu, 
a  vetkal  ho  posléze  i  v  melodii.  Oposice,  jež  se  proti  němu 
zdvihla,  byla  by  rozdrtila  ducha  slabšího,  než  jakým  byl 
Gluck.  Podnětů  k  ní  bylo  dosti:  měloť  býti  rozhodnuto, 
má-li  hudba  zahynouti  v  dosavadních  svých  mezích,  jež  po- 
čínaly jí  býti  již  úzkými,  či  má-li  se  jí  otevřití  nový  neoby- 
čejně daleký  obzor;  má-li  zahynouti  ve  formě,  jež  neměla 
již  schopnosti  života,  aneb  je-li  povolána  k  tomu,  aby  prošla 
řadou  fásí,  jichž  konečný  obraz  ani  za  dnešních  dob  si  ještě 
utvořiti  nemůžeme.  I  kdyby  Gluck  nebyl  býval  přesvědčen 
o  tom,  že  přijde  den,  kdy  požadavky  hudebního  dramatu 
provedeny  a  uskutečněny  budou  Wagnerem,  přece  jen  platí 
dnes  za  průkopníka  a  hlasatele  nového  umění  zosobněného 
dílem  Wagnerovým. 

Za  Gluckovým  »Orfeem«  následuje  studie  o  Beetho- 
venově »Fidelhi«,  k  němuž  Liszt  jako  pendant  klade  »druhého 
Fidelia*  —  Berliozovu  operu  »Benvenuto  Cellini*.  Konečná 
slova  jeho  o  této  opeře  Berliozově:  >Dosud  neudeřila  její 
hodina  a  skladatel  její  jest  vůči  světu  potud  v  nevýhodě, 
že  není  již  mezi  živými.  Přijde-li  však  jednou  doba,  kdy 
odstraněny  budou  ony  příčiny  lokálního  rázu,  pro  něž  dílo 


dosud  neproniklo,  pak  uznáno  a  ceněno  bude  jako  jedno 
z  nejznamenitějších  děl  a  opera  Výmarská  bude  se  moci 
honositi,  že  byla  prvá,  jež  je  vyrvala  zapomnění*,  platí  dosud 
v  celém  svém  rozsahu,  ač  od  napsání  jich  uplynulo  již  více 
než  50  let.  Webrova  >Euryanthe«,  Beethovenova  hudba 
k  »Egmontu*  a  Mendelssohnova  ke  »Snu  v  noci  svatojanské* 
probrány  v  kapitolách  dalších  ve  sledu,  jak  k  němu  příleži- 
tost dával  repertoir  Výmarské  opery  řízený  tehdy  geniální 
rukou  Lisztovou. 

Meyerbeerův  »Robert  ďábel*  poskytl  další  vděčnou 
látku  k  obšírnému  vypsání  významu  tohoto  skladatele,  jenž 
téměř  po  celé  půl  století  ovládal  směr  operní  tvorby  ně- 
mecké i  francouzské  a  dal  vzniknouti  přestřelkům,  jež  prudce 
a  nemilosrdně  byly  potírány.  Dějiny  umění  učí  nás,  že 
každá  škola  zanikla  principem,  jenž  jí  dal  vzniknouti.  Její 
rozkvět  trvá  jen  potud,  pokud  nedosáhne  nejvyššího  roz- 
voje, nejzazší  důsledek  jejího  principu.  Tím  okamžikem 
klíčí  a  vyvíjejí  se  nové  ideje.  Druhá  generace,  vyrostší 
z  téhož  kmene,  chápe  se  již  iniciativy  pokroku  a  postupuje 
tak  dlouho,  až  předchůdce  její  domluví  slovo  poslední. 
Scribeovy  texty  k  operám  Meyerbeerovým  působily  především 
a  výhradně  svými  situacemi,  v  nichž  nabývala  převahy  touha 
pro  oslnivých  a  uchvacujících  effektech.  V  Meyerbeerovi 
měl  Scribe  skladatele,  jehož  lákaly  tytéž  vlastnosti  operních 
textů,  mohl-li  v  nich  oslniti  zvukovými  effekty,  instrumentací, 
harmonií  i  kombinacemi  mass. 

Schubertova  opera  >Alfons  a  Estrella«,  Boieldieuova 
»Bílá  paní*  a  Donízettiova  »Favoritka«  zakončují  Lisztovy 
studie  operní  a  zbývající  tři  věnovány  znamenité  pěvkyni 
Paulině  Viardot-Garcia,  otázce  meziaktní  hudby  a  Mozartovi. 
Prvá  neskrblí  chválou  vynikající  pěvkyni,  jež  stejně  byla 
znamenitou  pianistkou  i  skladatelkou,  druhá  s  celou  váhou 
jména  autorova  vystupuje  proti  zvyku  pěstovati  v  činohře 
hudbu  meziaktní,  jak  se  stanoviska  uměleckého,  tak  i  se 
zřetelem  k  výkonným  umělcům,  tedy  se  stanoviska  sociálního 
(Liszt  nazývá  povinnost  hráti  entreakty  prostitucí  orchestru), 
třetí  pak  věnována  Mozartovi  u  příležitosti  stoleté  památky 
jeho  narození,  jež  uctěna  ve  Vídni  slavností,  při  níž  Liszt 
řídil  dvé  koncertů. 

Uvedený  obsah  láká  svou  zajímavostí  i  pestrostí  i  sezná- 
ním úsudku  Lisztova  v  některých  kardinálních  otázkách,  jež 
historií  byly  již  přesně  zjištěny  a  do  posledních  detailů 
objasněny.  Genius  Lisztův  i  tu  vždy  v  úsudku  svém  dovedl 
předběhnouti  desítiletí. 

DIVADLA.  ^ZZZZZZZZZ^ZZZ" 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  V  »Lohengrinu«  vystoupil  po- 
prvé jako  angažovaný  člen  p.  Pácal.  Odejde-li  po  vypršení 
kontraktu  příštím  rokem  od  Národního  divadla  pan  Mařák  — 
což  ovšem  dosud  není  rozhodnuto  —  bude  třeba  mezeru  takto 
vzniklou  zavčas  vyplniti.  K  tomu  sloužiti  mají  částečně  síly 
p.  Pácalovy,  jenž  má  nastudovaný  slušný  repertoir  a  u  něhož 
nebude  snad  příliš  práce  vyžadovati  pouhé  jeho  přestudování 
v  jazyce  českém.  Vystoupení  jeho  v  »Lohengrinu«  celkem 
uspokojilo,  podavši  dostatečný  důkaz  o  seriosních  snahách 
umělcových.  Nebylo-li  hlasově  vše  úplně  vyrovnáno  — 
lyrická  místa  pronikala  lépe  než  dramatická,  v  nichž  nanáší 
pěvec  příliš  silné  akcenty  dynamické  —  a  nebylo-li  ani 
v  hereckém  podání  mnoho  vlastní  tvořivé  síly,  přece  jen 
celek  nikde  nebyl  rušen  nápadným  vybočením  z  běžných 
mezí,  s  nimiž  obvykle  na  scéně  Národního  divadla  se  shle- 
dáváme.  Ba  některé  specielní  vlastnosti  jeho  přednesu; 
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správná  deklamace  a  jasná  a  určitá  vokalisace  působily  velmi 
příznivě.  V  ensemblů  našem  může  proto  býti  p.  Pácal  velmi 
platnou  silou  a  lze  proto  se  zájmem  další  jeho  vystoupení 
očekávati. 

NOVÉ  NĚMECKÉ  DIVADLO.  Další  novinkou  dne 
15.  listopadu  m.  r.  byla  komická  opera  »Die  Zier- 
puppen*  od  zdejšího  německého  hudebníka -diletanta 
Dr.  Anselma  Ooetzla.  Ač  není  skladatelem  z  po- 
volání a  také  na  jevišti  dosud  úplným  nováčkem,  podal 
mladý  tento  homo  novus  pozoruhodnou  ukázku  svého  ta- 
lentu. Partitura  jeho  opery  projevuje  jemný  hudební  vkus 
a  dostatek  fondu  zvláště  melodického  a  není-li  snad  ještě 
vše  jako  na  př.  v  charakteristice  úplně  pevně  vybudováno, 
jest  to  vysvětlitelno  při  prvém  dramatickém  kroku.  Lehká 
zpěvnost  jeho  melodií,  jež  má  původ  svůj  ve  zručnosti  skla- 
datelově na  poli  lyrickém,  přičinila  nejvíce  k  pronikavému 
úspěchu,  který  provázel  dílo  při  všech  jeho  dosavadních 
reprisách.  Charakteristiku,  jak  již  řečeno,  nemá  dosud  skla- 
datel pevně  v  moci  a  tím  stalo  se  také,  že  některá  místa 
přesunují  těžiště  své  z  oboru  opery  komické  do  genru  ope- 
retního.  Libreto  napsal  Dr.  Richard  Batka  na  text  Molié- 
rových  »Les  precieuses  ridicules*.  Nečiní  velikých  nároků, 
jest  však  z  té  příčiny  charakteristické,  že  ukazuje  myšlen- 
kovou chudobu  dnešní  doby,  jež,  chce-li  míti  čistý,  nezkalený 
požitek  a  občerstvení,  sáhnouti  musí  až  k  starým  komediím 
Moliérovým.  Libreto  obratně  napsané  zůstává  v  duchu  teh 
dejší  doby  a  nevybočuje  z  jeho  mezí. 

Operu  dirigoval  svižně  kapelník  p.  Meyrowitz.  O  pro- 
vedení náleží  hlavní  zásluha  dámám  Siemsové  a  Reíchové, 
jimž  pp.  Frank,  Pauli  a  Leonhardt  dobře  sekundovali. 

JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

Několik  slov  o  „nekalé  soutěži". 

Došel  nás  v  příčině  té  dopis  kollegy,  který  uvádíme 
doslovně,,  ač  uveřejnění  se  poněkud  opozdilo.  Zní  násle- 
dovně :  » Čteme  stále,  že  poškozován  stav  náš  různými  živly, 
které  nemohou  žactvu  prospěti  a  pomoci  (leda  od  peněz! 
pozn.  red.),  postrádajíce  úplně  odborné  znalosti.  Ale  vidíme 
jen  to,  kdežto  měli  bychom  poohlédnouti  se  mezi  sebou  a 
ve  vlastních  řadách  udělati  pořádek.  To,  co  odehrává  se 
počátkem  školního  roku  pravidelně  a  mnohdy  i  mezi  školním 
rokem,  školám  hudebním  na  významu  nedodá  a  v  kruzích 
soudných  lidí  jim  přátel  nezíská.  Nechci  snad  poukazovati  na 
to,  jak  dětinsky  vypadá,  když  mnohý  o  sobě  inseruje,  že 
s  vyznamenáním  udělal  stát.  zkoušku  (ale  co  se  mu  mnohdy 
nezdařilo,  chytře  zamlčí)  a  t.  d.*)  Mám  na  mysli  zcela  jiné 
»ukázky«  jak  se  »chytají  hejly«  v  podobě  lehkověrných  lidí. 
Jsem  člověkem  liberálním  a  uznávám,  jak  těžko  v  dnešních 
poměrech  a  nadbytku  sil  ve  všech  oborech  práce  lze  se 
uplatniti  ano  udrzeti  »nad  vodou*.  Ale  jest  více  než  po- 
chybno,  že  by  lidé  poměry  své  zlepšili  tím,  když  skoro 
barnumsky  vychvalují  nebo  »zvláštní  výhody«  činí.  Tak  jistý 
maj.  učeliště  hudebního  s  pravidelností  2  krátě  ročně  ozna- 
muje obecenstvu,  že  má  nadační  místa  za  polovinu  platu, 
jina  úplně  bezplatně.  Jen  tak  maně  vtírá  se  myšlenka,  že 
děje  se  tak  za  tím  účelem,  aby  proud  žactva  k  sobě  obrátil. 
Neb  co  znamená  to  rčení  »nadační  místa <  ?  Jako  soukromý 
ústav  nadací  zřízených  nemá,  ergo  znamená  to  » nadační 
místo  za  polovinu  platu*  snížení  honoráře  na  polovinu,  tedy 
snižování  honoráře  beztoho  tak  již  nepatrného  na  nejnižsí 

*)  Také  nechci  uváděti,  je-li  to  důstojné,  co  stalo  se 
nedávno  v  jistém  městě  moravském,  kde  ředitel  kůru  přišel 
ke  krejčímu  a  výslovně  mu  řekl  »že  si  dá  u  něho  ušiti 
oblek  pod  podmínkou,  dá-li  mu  do  učení  hudbě  své  dítě.« 


míru.  Tedy  konkurence  v  cenách,  ne  v  umění!  To  má  za 
následek,  že  obecenstvo,  které  se  žene  za  lácí,  postaví  jiné 
majetníky  škol  před  alternativu:  »buď,  anebo!*  Jako  všude, 
tak  i  zde  působil  příklad  nakažlivě.  Hned  uchopila  se 
toho  jistá  slečna,  která  nemeškala  a  inserovala  »že  násled- 
kem usnesení  ředitelstva  ústavu  jejího  zřizují  se  místa  za 
polovinu  platu*.  A  poněvadž  majitel  a  ředitel  jsou  vždy 
totožní,  znamená  to :  »snižuji  honorář  na  polovinu* !  Tak 
málo  cení  ti  lidé  sebe  a  umění.  A  pak  stěžují  sobě  na  ne- 
dostatek vážnosti  u  rodičů.  Mám  za  to,  že  myslící  obecenstvo 
mělo  by  právě  vystříhati  se  ústavů,  jejichž  majitel  oproti 
veřejnosti  tak  málo  seriosnosti  ukazuje.  To  bylo  by  nej- 
Iepši  odpovědí.  Bylo  by  velmi  záslužnou  prací,  kdyby  »Jed- 
nota*  patřičným  appelem  na  majetníky  skol  hudebních  — 
bez  rozdílu  působila,  aby  celé  uveřejnění  o  zahájení  škol- 
ního roku  působilo  svou  logičností  a  důstojností.  Tím  nej- 
lépe sobě  každý  poslouží.* 


DOPISY.  ' 

Jtořice.  Hudební  spolek  »Dalibor*,  jeden  z  nejstarších 
pracovníků  našeho  venkova,  chystá  se  k  oslavě  svého  čtvrt- 
stoletého trvání;  při  spolku  hudebním,  který  seriosně  pěstí 
hudbu  orchestrální,  jest  takovéto  jubileum  tím  vzácnější, 
že  Hořice  jsou  městem  poměrně  malým  a  že  mnohá 
z  měst  našich,  nepoměrně  význačnějších  než  jsou  Hořice, 
dosud  stálého  sdružení  orchestrálního  nemají,  ač  poměry 
místní  jsou  tam  daleko  výhodnější.  Hořický  hudební 
spolek  »Dalibor*  nejen  agilní  činností  svou  na  poli  pěstění 
orchestrální  hudby,  najme  slovanské  a  české,  zasloužil  si 
největší  pozornosti,  nýbrž  i  několika  činy  většího  dosahu 
a  významu:  1.  již  23.  rok  vydává  svůj  vlastní  měsíčník 
»Lýra«,  jehož  přiměřené  vedení  odměněno  bylo  svého  času 
i  vyznamenáním  na  výstavě  Národopisné ;  2.  zřídil  na  úpatí 
vrchu  sv.  Ootthardského  (skvostná  výstava  z  roku  1903 !) 
krásné  »Sady  Smetanovy*  a  postavil  v  nich  pomník  tvůrci 
české  hudby  Bedřichu  Smetanovi,,  vůbec  první  to  umělecké 
(autorem  pomníku  jest  prof.  M.  Černil)  vyznačení  té  velké 
piety,  jakou  český  svět  hudební  k  památce  genia,  jakým  byl 
Smetana,  chová ;  3.  příštího  roku  v  těchže  sadech  postaví 
i  pomník  Dvořákovi.  V  čele  »Dalibora«  se  arcif  za  uply- 
nulých 25  roků  vystřídala  již  celá  řada  předsedů  (Josef 
Fejfar,  Hynek  Jenikovský,  Václav  Pazourek,  Rud.  Steinský, 
Boh.  Jahelka,  Jos.  Šolc  a  Josef  Sehnal),  jakož  i  ředitelů 
(Frant.  Mathy,  Karel  Pospíšil,  Frant  Jirásek,  Alois  Rublič, 
Petr  Grau)  a  i  redaktoru  »Lýry«  (Jos.  Feifar,  J.  Roubíček, 
Alois  Rublič,  J.  Pávek,  J.  Malina) ;  ale  vždy  stál  »Dalibor* 
nejen  místnímu,  ale  i  vůkolnímu  ruchu  hudebnímu  v  čele ; 
na  svých  programech  měl  »Dalibor«  za  uplynulé  své  čtvrt- 
století nejvýznačnější  naše  komposice  orchestrální,  pokud 
silám  sdružení  ochotnických  jsou  přístupné,  a=  sluší  tu  jen 
letmo  jmenovati  jména  některých  skladatelů:  Smetana, 
Dvořák,  Bendi,  Fibich,  Hřímalý,  Hartl,  Kovařovic,  Bradáč, 
Nedbal,  Malát,  Jeremiáš,  Bjpdek,  Rozkošný,  Anger,  Suda, 
Nešvera,  Vymetal,  Rublič,  Šebor,  Mathy,  Paukner,  Pihert, 
Nápravník,  Klička,  Trneček,  Jandera,  Hnilička  a  j.  v.  Ze 
skladeb  většího  rozsahu,  jež  buď  sám  provedl,  neb  k  jejich 
provedení  spolupůsobil,  jmenuji  jen  tyto:  orchestrální  prů- 
vod k  Blodkové  opeře  »V  studni*,  k  Bendlově  oratoriu 
»Svanda  dudák*,  k  Angrově  hře  ^Strakonický  dudák*  a 
»Jiříkovo  vidění*,  k  Dvořákově  » Hymnus  a  j.,  Dvořákovu 
»Rhapsodii  D*,  ouvertury  Smetanovy  a  t.  d.  Vznik  »Dali- 
bora«  stal  se  za  poměrů  dost  nepříznivých  a  museli  být 
hudci  na  jednotlivé  nástroje  teprv  vychováváni  a  i  obe- 
censtvo muselo  v  Hořicích  být  postupem  času  odchováváno 
—  ale  věc  se  zdařila  >Daliboru«  vždy ;  nevšímajíce  si  někte- 
rých slabších  ročníků,  musíme  doznati,  že  »D.«  co  vykonati 
vůbec  mohl,  to  také  svědomitě  vykonal  a  obzvlášť  ročníky, 
v  nichž  pořádal  několik  bezplatných  orchestrálních  koncertů 
populárních  (společně  s  pěveckými  spolky  »Vesna«  a  » Rati- 
boř*), patří  k  jeho  nejzáslužnějším.  Vzájemnost  s  » Vesnou* 
a  »Ratiborem«  pěstoval  »D.*  vždy  a  jen  tomu  jest  co  děko- 
vati,  že  poměrně  malé  Hořice  měli  i  své  velké  produkce 
hudební.  Jelikož  dnes,  v  ročníku  jubilejním,  jest  činné  členstvo 
v  nejrůžovější  náladě,  jednotliví  funkcionáři  pak  s  plnou 
chutí  a  agilností  povinnostem  svým  vyhovuji,  lze  z  toho 
i  pro  budoucnost  doufati  v  »D.*  to  nejlepší;  dokud  hořický 
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»Dalibor«  bude  držeti  se  svého  hesla  »Hudba,  toť  živel  náš!«, 
dokud  dá  výhost  všem  stranickostem  a  pokud  zachová 
houževnatě  dosud  udržovanou  neodvislost  ode  všeho,  co 
s  vlastní  jeho  činností  nesouvisí,  potud  bude  s  ním  dobře: 
a  stále  růžové,  jasné  a  smavé  budoucnosti  i  v  příštím  čtvrt- 
století budiž  mu  přáno  plné  štěstí  a  úplný  zdar! 

Alois  R  u  b  I  i  č. 

Prosfějov.  Přednáška  >V  1  a  s  t  i  m  i  ly*  v  Prostějově 
dne  6.  ledna  platila  vzpomínce  Bedřicha  Smetany.  Byla  to 
hodinka  piety,  věnovaná  vděčné  paměti  našeho  velkého  genia 
hudebního,  za  svého  živobytí  bohužel  tak  málo  pochopeného 
a  na  sklonku  svého  žití  tak  hluboce  nešťastného.  Zajímavý 
jeho  životopis,  trnitou  jeho  pouť  a  čarovné  květy  uměn*, 
které  na  ní  vykvetly,  vylíčil  s  mladistvým  nadšením  akademik 
pan  Emanuel  Ambro s.  Přednáška  vynikala  hlubokým 
proniknutím  celého  předmětu  i  vystižením  významu  Smeta- 
nova genia  pro  hudební  svět  český.  Hudební  čísla,  která 
přednášce  předcházela,  byla  vesměs  díly  Smetanovými.  Ku 
zahájení  zahrál  sbormistr  p.  E.  Ambros  s  obvyklou  routi- 
nou  jednu  málo  známou  skladbu  Smetanovu,  kterou  tento 
sepsal  pro  Lisztovo  album.  Slečna  Kalusová  zapěla  arii 
»Kdybych  se  cos  takového*  z  »Prodané  nevěsty*  a  ukolé- 
bavku z  > Hubičky*.  Poznali  jsme  v  ní  mladou,  slibnou  sílu, 
která  se  již  nyní  těší  sympatii  všech.  Pak  zapěla  pí.  Haná- 
ková ^Nekamenujte  proroky*  a  »Kdo  v  zlaté  struny  zahrát  zná* 
a  uchvátila  všecky  přítomné  krásným,  vyškoleným  hlasem 
a  bezvadným  přednesem.  Těšíme  se,  že  jsme  v  ní  získali 
platnou  sílu  pro  naše  hudební  podniky.  —  Wagnerův 
večer  literárního  kroužku  Měšťanské  Besedy  uspořádaný 
dne  14.  t.  m.  přinesl  všem  účastníkům  vzácný  požitek. 
Pan  dr.  J.  Mat  h  o  n  promluvil  o  velkém  reformátoru  operní 
hudby  a  poukázal,  jak  máme  na  Wagnera  pohlížeti  a  jak 
skladby  jeho  posuzovati,  abychom  mu  správně  porozuměli. 
K  výkladu  připojil  ukázky  některých  jeho  skladeb  a  někte- 
rých partií  z  oper  školy  italské,  aby  umožnil  porovnání 
s  tvorbou  Wagnerovou.  Rozhovorem,  který  po  přednášce 
se  rozvinul,  vytříbily  se  názory  účastníků  a  projeveno  přání, 
aby  některý  z  příštích  večeru  věnován  byl  »wagnerismu* 
a  rozboru  jeho  děl. 

KONCERTNÍ  RUCH.  ZZZ= 

Jaroměř.  Dne  28.  ledna  v  Sokolském  domě  uspořádán 
na  paměť  150.  narozenin  nesmrtelného  Wolfganga  Amadea 
Mozarta  Mozartův  večer.  Spoluúčink. :  Operní  pěvkyně  sl. 
Anda  Kovandová,  virtuos  na  harfu  p.  Lev  Zelenka-Lerando 
a  úplná  hudba  c.  a  k.  pěš.  pluku  č.  36  z  Josefova.  Dirigent 
Max  Heyda.  Pořad:  Mozart:  Jovišova  symfonie  (s  velkou 
fugou).  Mozart:  Arie  Zerliny  z  opery  »Don  Giovanni* 
s  průvodem  orchestru.  Mozart:  Koncert  pro  harfu  a  flétnu 
s  průvodem  orchestru.  Mozart:  Ouvertura  k  opeře  (Don 
Juan).  Mozart:  Čaroděj,  Fialka,  Výstraha.  Písně  s  průvodem 
harfy.  Mozart:  Harfové  solo.  Mozart:  Ouvertura  ke  kor. 
opere  »Titus«. 

Jíymburk.  Masopustní  zábava  literárního  a  pěveckého 
spolku  »Beseda  a  Hlahol«  v  Nymburce  dne  24.  února.  Po- 
řad: Zajíc:  Hádačka  z  Boisy.  Bendi:  Scéna  z  opery  » Starý 
ženich«  (pan  Franc:  p.  K.  Mrázek).  Malát:  »Námluvy<. 
Lehár:  Směs  z  operetty  >Dráteník«.  Pospíšil:  »Nedám,  ne- 
dám ti  hubičku«.  Messager:  Scéna  z  operetty  >Michuovic 
dcerušky«  (Blanche  Marie  sl.  A.  Hůbnerová,  Marie  Blanche 
sl.  M.  Brzorádová,  generál  pan  V.  Práchenský).  Alleter: 
» Tanec  Najádek«.  U  klavíru  sl.  Magda  Náhlíková.  Kapela 
pana  F.  Preclíka. 

"Prostějov.  Koncert  pěv.-vzděl.  jednoty  »Vlastimily* 
dne  3.  února.  Pořad:  Kovařovic:  »Královničky«  (Vlastimila, 
u  piana  p.  učitel  V.  Steinmann).  Mozart:  Arie  Vitellie  z  op. 
3>Titus<'  (paní  Žofie  Hanáková).  Bendi :  » Vojáci*  (Orlice). 
Sarasate:  »Cigánské, tance*  (pan  B.  Feist).  Vendler:  »Jen 
jedinkrát«,  Kniťtl:  >Ceská  svatba«,  ženské  sbory  (dámské 
okteto  Vlastimily).  Chvála :  »Lešetínské  zvony»,  Neumann : 
»Není  to  sen«,  smíšené  sbory  (Vlastimila  a  Orlice).  Koncert 
řídil  p.  E.  Ambros.  —  Večer  osmnáctý,  věnovaný  památce  150. 
narozenin  W.  A.  Mozarta,  dne  10.  února.  Pořad :  Přednáška 
pana  prof.  E.  Zběhlíka.  Předehra  k  opeře  »Don  Juan«  pro 
piano  na  4  ruce  (slečny  J.  a  H.  Kotábovy.)  »Hold  geniovi «, 
báseň  od  A.  E.  Mužíka  (pí.  M.  Ambrosová).  Arie  z  opery 


»Don  Juan*  pro  baryton  (pan  Dr.  J.  Mathon).  Arie  z  op. 
»Kouzelná  flétna«  pro  tenor  (p.  Dr.  J.  Hoch).  Trio  Es-dur 

fro  housle,  violoncello  a  klavír,  (manželé  M.  a  F.  Qervin- 
ovi  a  p.  E.  Wilhelm).  Dvojzpěv  z  op.  »Titus«  (pí.  Ž.  Ha- 
náková a  slč.  L.  Kalusová).  Andante  a  Allegro  molto  ze 
symfonie  O-moll  pro  piano  na  4  ruce  (pí.  S.  Šimečková  a 
p.  E.  Ambros).  Arie  z  op.  »Figarova  svatba «  pro  soprán 

ří.  Z.  Perková).  >Mozart  v  Praze«,  báseň  J.  Kolára  (p.  inž. 
_  Beroušek).  »Fialka«,  píseň  (sl.  B.  Venclíková).  Arie  z  op. 
»Únos  ze  Seraillu«  pro  soprán  (sl.  L.  Špačková).  Fantasie 
pro  C-moll  pro  piano  (p.  E.  Ambros).  Smyčcové  kvartetto 
cis.  13  (pp.  B.  Feist,  J.  Zapletal,  V.  Steinmann  a  J.  Pavelka). 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Dne  20.  ýnora  vypršela  lhůta,  kterou  dal  zemský 
výbor  království  Českého  pro  podání  úsudku  o  podmínkách, 
dle  nichž  správa  Národního  divadla  bude  zadána  na  příští 
období.  Zemský  výbor  usnesl  se,  že  nevypíše  konkurs,  nýbrž 
že  oznámí  podmínky  oběma  uchazečům  o  Národní  divadlo 
t.  j.  Spojenému  družstvu  a  Společnosti  Národ- 
ního divadla.  Spojené  družstvo  sestavilo  umělecký  program 
tím  způsobem,  že  samostatné  návrhy  vypracovali  pp.  Fr.  A. 
Šubert  a  Václav  Štech.  Návrhy  ty  obsahují  mnoho  no- 
vých momentů,  jež  se  týkají  nejenom  vnějších  otázek  diva- 
delních ale  i  vnitřních.  Oba  návrhy  byly  v  řadě  schůzí 
správního  výboru  dopodrobna  projednány  a  na  základě  nej- 
důkladnějších  úvah  bylo  uloženo  členu  správního  výboru 
p.  red.  K  a  m  p  r  o  v  i,  aby  oba  návrhy  spojil  v  celek.  Ten  byl 
opět  užší  komisí  a  správním  výborem  Špojeného  družstva 
zrevidován  a  potom  dle  vyzvání  zemského  výboru  tomuto 
odevzdán  i  s  návrhem  personálu  při  správě  divadelní. 

*  Beethovenova  devátá  symfonie  prove- 
dena bude  v  neděli  dne  1.  dubna  t.  r.  o  4..  hod.  odpol. 
v  Rudolfině  ve  velkém  závěrečném  koncertě  České  Filhar- 
monie. Velkolepé  dílo  říditi  bude  poprvé  v  Praze  p.  Oskar 
Nedbal.  Ostatními  čísly  programu  budou  předehra 
k  Wagnerovým  »Mistrům  pěvcům  norimberským«  a  klavírní 
koncert  z  D-moll  vídeňského  mladého  skladatele  Bedřicha 
Karbachá.  Sólový  part  hráti  bude  polská  pianistka  Helena 
komtessa  Morsztynová,  vynikající  žačka  Emila  Sauera. 

*  Karel  Burian  vyznamenán  byl  vévodou  Sasko- 
altenburgským  zlatou  medailí  s  korunou  pro  vědy  a  umění. 
Tohoto  vzácného  vyznamenání  dostává  se  jen  nejslavnějším 
umělcům. 

*  Dne  16.  února  byl  na  náměstí  před  Mariánským 
divadlem  v  Petrohradě  odhalen  pomník  skladatele  Glinky, 
tvůrce  opery  » Život  za  cara«. 

*  ČeskéFilharmonické  Družstvo  v  Praze 
konalo  dne  21.  ledna  řádnou  valnou  hromadu.  Do  výboru 
zvoleni  na  nový  rok  správní :  předsedou  pan  Oskar.Ne- 
d  b  a  1,  místopředsedou  p.  JUDr.  Ferd.  Tonder.  Členy 
výboru :  pí.  Růžena  Jehnková-Daubková,  pp.  Rudolf  Bettel- 
heim,  JUDr.  Bedřich  Jahn,  prof.  Václ.  Múller;  náhradníky 
pp. :  JUDr.  Emil  Hoffer,  JUDr.  Arn.  Urban;  revisory  účtů 
pp.  Alb.  Čmuchálek,  Ant.  Pollak. 

*  Oldřich  Hemerka,  kapelník  při  kathedrále 
v  Košici  (Uhry)  uvedl  na  program  koncertu  juristického 
spolku  Svatého  Emericha,  jejž  uspořádal  k  vyzvání  jeho 
předsedy,  několik  čísel  ze  Smetanovy  »Prodané  nevesty« 
(sbor  venkovanů,  sextet,  »Jak  jsi  se  Mařenko  rozmyslila«  a 
finále).  » Prodaná*  se  velmi  líbila  a  dirigent  obdařen  pal- 
movou ratolestí  a  vavřínovým  věncem.  V  témž  koncertu  vy- 
stoupil také  jako  skladatel  svou  »Uherskou  ouverturou*  pro 
velký  orchestr  na  maďarská  themata.  Tamní  vojenský  orchestr 
přednesl  ji  jeho  řízením.  Dílo  působilo  mohutným  dojmem, 
takže  v  příštím  koncertě  spolku  na  výslovnou  žádost  před- 
sedy barona  Ghillányia  bude  opakováno.  O  pěstování  české 
hudby  v  Košicích  má  Hemerka  veliké  zásluhy,  což  zjevno 
také  z  toho,  že  v  kathedrále  velmi  často  zaznívají  zvuky 
českých  mší  a  vložek  od  Horáka,  Skuherského,  Grubera, 
Kubáta,  Hromádky  a  Říhovského.  Konečným  číslem  zmíně- 
ného programu  byla  ještě  jedna  z  Dvořákových  Legend, 
jež  rovněž  bude  opakována. 

*  Chicagský  hudební  časopis  »The  Musical  Stan- 
dard* přinesl  následující  pozoruhodný  článek  z  péra  zná- 
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mého  českého  učitele  hudby,  majitele  houslové  školy  »The 
American  Violin  School*,  prof.  Jos.  Vilíma  o  »Ševčí- 
kově  houslové  m  e  t  h  o  d  ě«.  »Otakar  Ševčík  ve  své 
»Moderní  houslové  škole«  op.  1.  ve  svém  díle  >4000  tahů 
smyčce*  op.  2.  a  ve  svých  »40  variacích*  op.  3.  podal  hou- 
slovému světu  spletitou  haldu  cvičení.  Jednoduché  přehrání 
děl  tohoto  mistra  vezme  velmi  mnoho  času  a  chce-li  učitel 
použiti  Ševčíkových  věcí,  musí  sám  býti  dokonale  obeznámen 
se  všemi  ostatními  jeho  cvičeními,  jakož  i  s  veškerou  peda- 
gogickou literaturou  ostatních  mistrů.  Je-li  houslista  velmi 
pokročilý  ve  všem  jiném  a  potřeboval  by  pouze  techniku  — 
tu  Ševčíková  škola  jest  vhpdná.  Anebo  když  student  prodě- 
lal mnoho  jiných  method,  Ševčíková  škola  jest  nenahraditelná 
pro  zdokonalení  se,  a  konečně  je-li  student  nadobyčejně  ta- 
lentovaný, že  by  měl  přirozený  umělecký  přednes  —  Ševčí- 
ková škola  by  stačila  třebas  samotná.  Ale  všichni  žáci  nejsou 
tak  obdařeni  a  proto  Ševčíková  methoda  samotná  by  byla 
nedostatečnou.  Tito  poslední  by  měli  nicméně  používati 
jeho  op.  8.  (proměny  poloh  v  jednohmatu)  a  op.  9  (proměny 
poloh  v  dvouhmatech).  Jak  užiti  jeho  4000  tahů  smyčce,  je- 
nom routinoyaný  a  moudrý  učitel  bude  věděti,  jak  kterého 
má  v  čas  užiti.  Dle  mého. úsudku  dovedou  jenom  velmi 
obeznámení  učitelé  volili  z  Ševčíkových  děl  pro  průměrného 
žáka.  Když  se  však  případně  použijí  spolu  s  osvědčenými 
a  neodkladnými  musikálními  cvičeními  (etudy,  capricemi  atd.) 
starších  a  spolehlivých  mistrů,  jsou  tyto  svrchu  jmenované 
op.  1.  ve  čtyřech  dílech  na  základě  poloh  a  jeho  tahy  smyčce 
op.  2  a  3  jsou  nenahraditelné  pro  žáka,  ať  jest  jakkoliv  ta- 
lentovaný i  byť  měl  jakoukoliv  vrozenou  techniku*. 

"Felix  Weingartner  vrátí  se  koncem  tohoto 
měsíce  z  Ameriky,  kde  dokončuje  právě  své  tournée  jako 
dirigent  symfonických  koncertů  v  New -Yorku  a  jiných 
městech  Spojených  států.  Otázán  byv,  chtěl-li  by  trvale  se 
usaditi  v  Americe,  když  by  mu  přiměřeně  vysoký  honorář 
byl  garantován,  odpověděl  prý,  že  nikoliv.  I  při  menších 
příjmech  jest  mu  prý  pobyt  v  Německu  milejší. 

*  Národnípíseň  kvetoucí,  však  pozvolna  upadající 
v  jednotlivých  zemích,  našla  konečně  v  Rakousku  zastance. 
V  poslední  době  konají  se  přípravy  k  zachránění  toho,  co  se 
ještě  zachrániti  dá  a  v  monumentálním  díle,  na  němž  pra- 
covati  mají  v  jednotlivých  zemích  zvláštní  výbory,  má  býti 
zachována  všecka  zpevní,  hudební  i  básnická  činnost  lidu 
v  zemích  rakouských,  aby  poklady  jeho  věky  trvající  umě- 
lecké tvorby  byly  konečně  registrovány  a  aby  byla  zjištěna 
výše  samorostlé  jeho  kultury.  Den  ze  dne  vymírá  národní 
píseň  a  tak  novy  podnik  přichází  ji  zachovat  v  poslední 
chvíli.  Rádi  proto  registrujeme  i  ojedinělé  hlasy,  ktéré  snaží 
se  v  poslední  okamžik  znovu  vzkřísiti  lásku  lidu  k  jeho  písni 
a  které  o  tomto  thematu  pronesou  několik  vřelých  slov. 
Citujeme  proto  příbramský  týdenník  »Horymír«  (ze  dne 
5.  ledna),  jenž  ve  feuilletonu  ^Zachovejme  si  zpěv 
národní!*  obírá  se  myšlenkou  »uchovati  před  zapomenu- 
tím drahé  naše  písně  národní«.  Pilní  sběratelé  vykonali  tu  sice 
mnoho,  avšak  to  nepostačí,  lid  náš  musí  zachrániti  krásné  a 
z  jeho  nitra  vytrysklé  písně  národní.  Nechceme-li,  aby  sbírky 
s  velikou  pílí  sebrané  byly  pouhým  náhrobním  památníkem 
zpěvu  českého,  nechceme-li  v  prach  pohoditi  skvostné  perly,  ne- 
chceme-li, aby  národ  český  postrádal  té  nejkrásnějši  ozdoby, 
pak  třeba  nám  dbáíi,  aby  tyto  perly  —  zpěv  živý  udržel  se  jak 
ve  městech,  tak  i  ve  vesnicích.  Na  vesnicích  ponejvíce  času 
zimního,  když  zasednou  děvčata  ke  krbu  ku  dračce,  zašve- 
holí  tu  a  tam  líbezný  hlásek.  Rolník  kráčející  za  pluhem 
nevzpomíná  již  písní  národních  a  i  mládež  libuje  se  v  nich 
zřídka,  ježto  matky  přestávají  ukájeti,  kolébati  a  uspávati 
v  libý  sen  dítky  své  —  písní.  Nám  pečovati  jest  velmi  o  to, 
aby  nevymizel  český  zpěv,  aby  i  na  dále  zachována  byla 
pověst  o  zpěvném  lidu  českém,  jenž  pouhými  zvuky  písně 
»Kdož  jste  boží  bojovníci «  nesčetné  houfy  křižácké  obracel 
k  nestavitelnému  útěku;  nám  především  pečovati  jest  o  to, 
aby  lid  ve  pěkných  písních  národních  a  vlasteneckých  si  li- 
boval, jimiž  by  národní  vědomí  v  účin  bylo  udržováno,  aby 
jednotou  v  písni  jednoty  v  národě  bylo  dosaženo.  Každý 
může_  působiti  ve  směru  tomto.  A  kdo  zpěvným  orgánem 
obdařen  není,  nebo  hudebního  vzdělání  nenabyl,  ten  má 
aspoň  lásku  jeviti  ke  zpěvu,  jej  podporovati  a  k  němu  po- 
pud dávati,  kdykoli  se  příležitost  naskytne.  Velmi  blahodárně 
lze  působiti  též  učitelům.  Ti  jsouce  nejblíže  srdci  lidu,  od- 
chovávajíce  jeho  nejdražší  poklad  —  dítky,  mají  hleděti  při- 


vésti  mu  lepší,  šťastnější  a  veselejší  budoucnost.  Proto  mělo 
by  učitelstvo  všude  mezi  sebou  zařizovati  spolky  pro  pěsto- 
vání zpěvu  anebo  odbory  ve  spolcích  učitelských.  Jednotlivci 
pak  měli  by  pěstovati  písně  národní  ve  škole,  shromaždo- 
vati  kol  sebe  kruh  mládeže  dospělejší,  která  bude  za  to 
vděčna  a  oddá  se  jim  celým  srdcem,  když  učiti  ji  budete 
písním  národním.  Tak  každý  pěstoun  tříbiti  může  vkus  svých 
svěřenců,  vštěpovati  v  útlá  srdce  jejich  lásku  k  písním  ná- 
rodním a  ukazovati  na  škváry  záhubné  poesie  jarmareční. 
Děti  se  mile  pobaví,  občerství  a  dospěvše  pak  v  děvušky 
a  jinochy,  libovati  si  budou  v  poesii  národní  stále;  a  když 
v  tom  neb  onom  srdéčku  vzklíčí  poupě  lásky,  ještě  více 
přilnou  k  nevinným  výlevům  mysli  milostných  písní,  písní 
národních.  Zamiluje-li  si  zpěv,  stane  se  mládež  mravnější 
a  nadšenější,  neboť  píseň  zaměstnává  jí  mysl,  která  by  se 
v  prázdné  chvíli  obírala  myšlenkami  nepříliš  kloudnými. 

*  Akademický  orchestr  odbývá  pravidelné  své 
zkoušky  orchestrální  vždy  v  pondělí  a  ve  čtvrtek  v  Karolinum 
č.  IV.  od  7. — 9.  hod.  večer.  Noví  členové  se  ještě  přijímají. 
Program,  jenž  v  poslední  době  byl  poněkud  pozměněn,  ne- 
postrádá zajímavosti  a  může  být  členům  orchestru  předmětem 
ušlechtilého  pobavení  a  vzácného  poučení.  V  pondělí  od 
7.-9.  valná  hromada,  potom  zkouška  jako  obyčejně. 

*  Nákladem  Revue  moravsko-slezské  v  Mor. 
Ostravě  vyšly  ve  sbírce  »Knihy  moravských  autorů*  J.  Uhra 
» Kapitoly  o  lidech  kočovných  a  jiná  prosa*,  v  nádherné 
úpravě  dle  návrhu  akad.  malíře  Kalvody.  J.  Uher  je  jedním 
z  nejzajímavějších  zjevů  české  literatury  v  poslední  době. 
Veškerou  kritikou  přijaty  byly  práce  jeho  jako  dilo  přední 
literární  ceny.  Další  svazek  sbírky  » Knihy  morav.  autorů* 
bude  J.  Kalus:  Valašsko  v  písních,  jež  vyjde  v  měsíci 
březnu.  Dále  vyjdou  v  ní  práce  Otomara,  Jeřábka,  Kurta, 
Sokola,  Holého,  jakož  i  nová  delší  práce  J.  Uhra  »Kalné 
vlny «,  na  níž  autor  právě  pracuje.  Objednávky  přijímá  každé 
řádné  knihkupectví,  jakož  i  vydavatelstvo  » Revue  moravsko- 
slezské* v  Moravské  Ostravě. 


Jansová  StaráPraha  v  laciném  lidovém 
vydání  (sešit  za  40  kr.)  postupuje  čile  ku  předu.  V  ele- 
gantní úpravě  leží  před  nami  opet  řada  nových  dvojsešitů 
(9—14),  takže  počet  obrazů  dostoupil  již  čísla  28.  Věru, 
srdce  okřívá  při  pohledu  na  tyto  půvabné  listy,  z  nichž 
každý  svítí  barvami,  prodchnut  jsa  láskou  umělcovou  ke  své 
úloze  a  hlubokou  učtou  k  památkám  staropražským.  Ne- 
můžeme si  pomysliti  krásnější  sbírky  pro  uvědomělé  české 
rodiny  nad  Jansovu  »Starou  Prahu*,  která  dnes  za  tak  ne- 
patrný peníz  je  přístupna  každému  v  tomto  novém  sešitovém 
vydání,  které  znamená  týdenní  výdej  pouhých  40  kr.  za  dva 
skvostné  obrazy  v  barvách  a  důkladný,  obšírný,  zajímavý 
text  Herainův.  V  posledních  sešitech  nalézáme  rozkošné 
pohledy  malostranské  (chrám  sv.  Mikuláše,  mostní  věže, 
ulici  Karmelitskou  se  zbytkem  prastaré  brány  újezdské, 
Maltézské  náměstí),  ze  Starého  města  vybrány  krásné 
partie  předvádějící  bývalou  kapli  sv.  Ludmily  při  chrámě 
Týnském,  starobylý,  kdysi  slavný  a  dnes  tak  zpuštošený 
klášter  blahoslavené  Anežky,  malebné  ale  nevkusem  doby 
zanedbané  nádvoří  patricijského  domu  »U  zlatého  stromu* 
v  Dlouhé  třídě,  pohled  na  bizarní  domy  v  ulici  Seminářské, 
ulici  Jakubskou  s  mohutnou  stavbou  chrámu  svatojakubského 
a  melancholické  zákoutí  s  okrouhlou  kaplí  Maří  Magdaleny 
pod  Letnou.  Z  Nového  města,  na  oko  tak  prosaickeho  vy- 
brány motivy  plné  starobylosti  —  bohužel  dnes  neexistující 
a  proto  tím  pro  nás  zajímavější:  pradávná  kaple  božího 
hrobu  na  Zderaze  a  bývalá  špitální  kaple  sv.  Lazara.  Vedle 
nich,  které  zbořil  vandalism  doby,  tím  mileji  působí  dosud 
stojící  vzácná  památka,  románská  kaple  sv.  Longina  v  sou- 
sedství kostela  sv.  Štěpána.  Lze  směle  tvrditi,  že  každý  list 
obsahuje  vzácné  věci;  za  ty,  které  zachycují  památky  dnes 
již  zničené,  nemůžeme  býti  Jansovi  ani  dost  vděčni :  Vý- 
borný text  Herainův,  založený  na  neobyčejné  znalosti  praž- 
ských památek,  předhání  obrazy  a  dospěl  již  k  číslu  41. 
Toto  lidové  vydání  Staré  Prahy  zasluhuje  vřelého  doporučení. 


•  DALIBOR*  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

  nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác).   

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze,  činí  za  každé  čtvrtletí  2  Ki 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   
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16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


První  česká 
c.  k.  tjf  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 

U,  Petrol  r  Hradci  Králové. 

-  --'      Žádejte  illustr.  cenníky.      ■  ■ 


Právě  vyšlo! 
Právě  vyšlo! 
Právě  vyšlo! 


SONdTIN 


Složil 

9Va$VazHypo3K.  £ditionjVí.l(.č.45a  b. 

Pro  prostřední  hráče. 


Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE, 
Jungmannova  14.  Hlávkův  palác.  Telefon  3006, 


Konkurs 

na  místo  uarhaníka  a  ředitele  kůru. 

Při  proboštském  chrámu  Páně  v  Jindř.  Hradci  obsadí  se  hned  místo  varhaníka 
a  ředitele  kůru,  s  nímž  spojeno  jest  služné  roční  s  nadací  a  ze  štoly  celkem  nejméně 
asi  2000  korun. 

v 

Žadatelé  o  toto  místo  podejte  žádosti  své  u  podepsaného  nejdéle  do  20.  března  t.  r., 
řádně  doložené  důkazy  o  své  dokonalé  znalosti  hry  na  varhany,  liturgického  zpěvu  chorál- 
ního  a  hudby  kostelní;  zároveň  připojte  svůj  křestní  list  a  vysvědčení  o  dosavadní  své 
činnosti  a  mravní  bezúhonnosti. 

Bude-li  zvolený  žadatel  chtíti  mimo  službu  a  potřebu  kostelní  též  soukromě  vyučovati 
hudbě,  nalezne  v  Jindř.  Hradci  mnoho  učňův  a  zvýší  si  příjmy  své. 

"Proboštský  úřad  v  Jindřichově  J-řradci 

dne  20.  února  1906. 

Dr.  Alois  Jirák, 

infulovaný  probošt. 
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HOUSLE 


školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 

--  Nejdokonalejší  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


EDITION  M.  U. 


CMMIEn.  | 

Opera  od     ^  g|2ETA. 


Práv©  vyšly  následující 
česlcé  úpravy: 


Pro  zpěv  a  klavír. 

Upravil  a  přeložil  kom.  pěvec  Karel  Burian. 

Q.  3.  Habanera   K  120 

Q.  5.  Sequediglir  K  1-20 

C.  7.  Canzona  Toreadora  (Toreadore  smělý  . . .)  K  1'50 
Směsi  v  úpravě  E.  Krause  (snadné). 

Pro  klavír  na  ®  ruce  K  2*40 

Pro  klavír  na  41  ruce  K  3' — 

Pro  harmonium  r  K  2* — 

Duo  pro  harmonium  a  klavír  K  3* — 

Směsi  v  úpravě  prof.  Jana  Maňáka  (snadné). 

Pro  Housle  sólové  K  1*20 

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí  .  •  .  K  —'60 

K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru    .  .  .  .  K  1*50 

Pro  »  housle  K  1'60 

K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru   .  .  .  .  K  1'50 

Pro  housle  a  klavír                         .  K  2*50 

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí  .  .  .  K  — "60 

Pro  »  housle  a  klavír   K  320 

Brilantní  fantasie  na  motivy  z  opery 

„Carmen"    i  K  4-— 

Směs  v  úpravě  Fr.  Sebelky. 

Pro  citeru  (snadné)  K  1'60 


Seznamy  klavírních  výtahu  oper,  operet  a  baletů 
s  textem  i  2ručních  zdarma  a  franko. 


Nakladatel 


Hudební  závod 


mír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


Citeristům. 

Populární,  praktická 

škola  na  citeru. 

Se  zřetelem  k  samoukům  napsal,  theoretickým  výkla- 
dem a  dodatkem  oblíbených  skladeb  ku  přednesu 
opatřil 

Fr.  Cibula. 
Vydáno         péčí  Ústřední  jednoty  českých 

citeristů  v  Praze. 
Cena  K  4-— ,  kartonovaná  K  5'—,  elegantně 
vázaná  K  6'—. 

Žádejte  jenom  toto  vydání  v  zelené  obálce,  je 

nejlepší  a  nejlevnější. 

ÍOO  národních  písni 

libických,  blaťáckých,  bechyňských  a  jiných.  V  lehkém 
slohu,  s  podloženým  textem  upravil  Fr.  Cibula. 
Cena  4  ly  Každému  též  na  2  měsíční  splátky  po 
2  K.  První  splátka  splatná  při  objednávce.  K  tomu 
hlas  druhé  citery  4  K. 

Citerista  doma  a  v  koncertě. 

Sbírka  skladeb  pro  jednu  nebo  více  citer. 

•  č.  1.  Fasřer,  fJa  Belvederu.  Pochod 

s  textem  K  —'80 

>  2.  Prochaska,  Valše  révée.  (Šebelka)  »  1-20 

»  3.        »  Gavoffe  empire  ...»  — *80 

»  4.  Kmoch,  Muziky,  muziky.  Pochod 

s  textem  •  •  »  — '80 

»  5.      »         Jíoj,  Mařenko!  Pochod 

s  textem  »  —'80 

*  »  6.      »        Andulko    šafářova.  Po- 

chod s  textem  »  — '80 

»  7.  »  Jarabáček.  Poch.  s  textem  »  — "80 
»  8.  Bizef,  Carmen.  Velká  směs  .  .  .  .  >  1'fjO 

K  *  poznamenaným  dostati  lze  též  II.  citeru  nebo 
elegii  po  60  h. 

Citerní  skladby  A,  Neumanna. 

č.  1 .  Pozdrav  domovu.  Koncertní  reverie  .  .  .  K  — "20 

»  2.  Idylla  »  1'20 

»  3.  S  radostí  a  láskou.  Polka  »  1*20 

»  4.  »Ennstalskýc  —  valčík  »  1*60 

Velký  sklad  citerní  literatury.  Seznamy 
zdarma. 

j-fudební  závod  Antikvariát 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  12.  M  ROČNÍK  XXVIII.  <r  (T 
V  PRAZE,  2.  BŘEZNA  1906. 


Dr.  VLADIMÍR  ČERMÁK : 

Kus  staré  české  hudby  století  18. 

Dokončení. 

V  Tůmovi  obdivujeme  ze  školy  Černohorského 
—  dle  slov  Schmidových  ve  vzpomenuté  již  knize 
» Musik  und  Weltanschauung«,  z  níž  uvedená  data 
také  čerpána  —  mistra,  jenž  jasně  poznal  a  vycítil 
slabost  své  doby  spočívající  v  tom,  že  umění  ztratilo 
souvislost  i  schopnost  oceniti  vědomí  a  cítění  národní. 
V  rakouském  hudebním  centru  dostalo  se  Tůmovi 
toho  údělu,  ukázati  hudeb- 
nímu umění  cestu  ke  klasi- 
cismu. Proto  srovnáván  také 
Tůma  s  Handlem.  Ačkoliv 
byl  Tůma  jako  Hándl  pře- 
vážně skladatelem  církevním, 
přece  nemá  u  něho  již 
pouhý  zřetel  církevní  žádné 
převahy.  Všeobecně  lidský, 
křesťanský  ideál  jest  to 
spíše,  než-li  přísně  konfe- 
sijní, církevní,  jenž  vedl  oba 
mistry  k  tomu,  aby  své  vy- 
znání víry  projevili  v  tónech. 
Přijímaje  z  odkazu  minu- 
lých dob  to  veliké,  co  si  osvojil  z  duševního  roz- 
machu hudby  staroitalské,  neuzavíral  se  Tůma  nijak 
ani  renesanci.  Ale  všech  prostředků,  jichž  takto  se 
mu  dostalo,  použil  dle  sil  svých  k  tomu,  aby 
jimi  podal  odlesk  svých  ideálů,  své  touhy  po  kráse 
a  svého  vnitřního  duševního  života.  Proto  vedla 
ho  také  jeho  mystická  rozjímání  jen  k  vyjádření 
jeho  vlastní  podstaty  a  jeho  čisté  odevzdanosti  do 
vůle  Nejvyššího.  Jistě  i  jemu  byla  ještě  hudba 
»mluvou  andělům,  jíž  každý  porozumí,  aniž  by  věděl, 
kdy  a  kde  se  jí  naučil ;  avšak  právě  toto  splynutí  a 
prolnutí  racionalismu  s  nejvnitřnější  vírou  tehdejší 
jeho  doby  učinilo  z  jeho  skladeb  reformatorské  dílo 
nového  umění.  Daleko  předbíhaje  svoji  dobu  vdechl 
svým  vrcholným  skladbám  (Responsoria,  Stahat  Mater 


a  mše)  po  stránce  ethicko-esthetické  pečeť  klasicismu. 
Tato  čtyři  jména,  o  nichž  tuto  stručně  bylo  pro- 
mluveno, tvoří  hlavní  základ  české  skladatelské  školy 
církevní  stol.  18.  Byl  proto  záslužný  skutek  Doušů v,*) 
jímž  předvedl  díla  těchto  pro  dějiny  české  hudby  dů- 
ležitých skladatelů.  Zbývá  jen  upozorniti,  že  celá  řada 
skladeb  těchto  mistrů  vyšla  již  před  lety  tiskem  a  jest 
to  zvláště  edice  fy.  Breitkopf  &  Hártel,  jež  vydala 
v  úpravě  klavírní  mnoho  skladeb  Tůmových,  tak  na 
př.  tři  věty  ze  symfonie  C-moll,  tři  věty  ze  symfonie 

A-dur  (Gagliarda,  Siciliana. 
Menuett),  dvě  věty  ze  sym- 
fonie A-dur  (Gigue,  Gavotta), 
finále  partity  z  G-dur,  dvě 
věty  z  partity  D-moll,  Ada- 
gio ze  symfonie  G-dur  a 
A-dur,  pašije  pro  sbor  a 
varhany  a  několik  sborů 
a  výňatků  ze  mší  s  průvo- 
dem varhan.  Skladby  ty  jsou 
nejpovolanějším  mluvčím  za 
své  tvůrce,  jimž  v  české 
hudbě  církevní  náleží  tak 
vynikající  místo. 

Dv.  D.  PANÝREK: 

Blíženci  doktora  Bartola. 

Studie  divadelního  lékaře. 
Dokončení. 

Lékař  ve  starší  opeře  a  operetě  je  tedy  celkem 
vzácný  zjev,  výjimku  činí  případy,  kde  se  některý  vy- 
nikající člen  společnosti  lidské  hodil  skladateli  pro  své 
výjimečné  kvality  duševní  (ne  tak  lékařské)  do  hudeb- 
ního dramatu.  Vážné  ty  postavy,  které  v  životě  vystu- 
pují jaksi  pohostinsku,  mohou  na  jevišti  za  vzrušeného 
toku  děje  operního  vystupovati  nanejvýš  episodicky, 
aby    zjistili    smrt   (jako    lékař    v   »Donu  Juanovi« 

*)  Pořádal  duchovní  koncert  dne  3.  prosince  m.  r.,  na 
němž  výhradně  skladby  těchto  mistrů  byly  provedeny. 


92 


u  mrtvoly  zabitého  komtura)  nebo  se  skloněnou  hlavou 
postáli  u  lože  nemocného  nebo  nad  mrtvolou  hrdi- 
novou, ostatně  ani  v  této  podřízené  roli  nejevili  se 
skladatelům  příliš  žádoucími  —  spíše  si  dovolili  více- 
kráte  onen  hřích  na  skutečnosti  (který  mne  co  mladého 
studenta  vždy  tolik  rozčiloval),  že  dali  hrdinovi  na  smrt 
raněnému,  na  př.  Valentinovi  ve  »Faustu«  přezpívati 
dlouhé  arie  nežli  dokonal  na  jevišti.  Takový  člověk,  do 
srdce  nebo  do  plic  bodnutý,  který  nemůže  na  nohou 
státi,  může  ovšem  jen  v  opeře  ještě  půl  hodiny  zpí- 
vat fortissimo  . . .  Ale  divadlo  už  dávno  není  obrazem 
života.  Dějí  se  v  rozmanitých  kusech  nesmysly  neslý- 
chané —  obecenstvu  to  nevadí,  opájeti  se  hudbou 
anebo  strhujícím  dějem,  a  odborník,  který  nejlépe  vidí, 
jak  je  ten  či  onen  autor  pošetilý,  myslí  své,  pod  kůží 
se  směje  a  mlčí. 

* 

A  v  moderní  opeře? 

V  opeře  moderní  vznikem  a  moderní  dějem  třebas 
ne  nejmodernější,  na  př.  Verdiově  »Violetě«  (Traviatě) 
vystupuje  už  lékař  dnešní  faktury,  vážný,  trochu  při- 
smutnělý,  když  nemůže  pomoci,  každým  způsobem 
však  málomluvný,  ať  je  hostem  při  Violetině  hodokvasu, 
neb  assistuje  při  jejím  umírání  —  právě  taková  to 
postava,  jakou  je  v  novodobém  dramatě  vůbec  seriosní 
vědec,  pomáhající,  těšící,  bádavý  a  hluboký. 

Můžeme  býti  uspokojeni,  že  se  mínění  o  našem 
stavu  tak  důkladně  v  náš  prospěch  změnilo  —  bez 
jakéhokoliv  přičinění  a  vlivu  na  skladatele  a  dramatiky. 
Proto  pokládám  za  zbytečnost  rozhořčené  proklamace 
v  lékařských  časopisech  proti  autorům,  kteří  ve  své 
novelle  nebo  románu  líčí  časem  lékaře  darebu  (z  Fin- 
berka,  Scheinpflug  a  j.).  Vždyf  jsou  v  každém  povolání 
lidé  dobří  a  lidé  špatní  —  stav  však  získal  na  prestiži 
koncem  19.  a  počátkem  20.  věku  znamenitě  —  jen 
zásluhou  práce  a  vědy.  Získal  jistě  nejen  v  očích 
inteligence  a  jejím  výkvětu  skladatelích  a  spisovatelích, 
ale  i  v  očích  lidu,  který  se  k  němu  obrací  s  důvěrou 
a  rád. 

Jan  Ludevít  Lukeš. 

Dne  24.  února  zemřel  v  úctyhodném  věku  82  let  mistr 
Jan  Ludevít  Lukeš.  Stařičký  tento  pěvec,  jehož  před 
rokem  na  cestu  na  onen  svět  předešla  přívětivá  a  oddaná  jeho 
chof,  má  v  české  hudbě  vynikající  místo.  Ke  jménu  jeho 
pojí  se  prvé  provedení  první  naší  opery  »Dráten  k<<  od  Škroupa 
a  jeho  námaze  a  lásce  k  české  hudbě  děkuje  spolu  s  jinými 
nadšenci  vznik  svůj  náš  první  a  největší  český  zpěváčky 
spolek  »Hlahol*.  K  osmdesátým  narozeninám  mistrovým 
přinesl  >Dalibor«  obsáhlé  slavnostní  číslo,  k  jehož  obsahu 
tuto  odkazujeme.  Čtenářům  našim  známa  jest  z  něho  osoba 
mistrova  úplně,  neboť  neUide  asi  lze  zachovati  a  sebrati 
o  ní  vxe.  Ještě  k  40tiletému  jubileu  pražského  Hlaholu 
přispěl  nám  krátkou  črtou,  kterou  š  jeho  svolením  —  ač 


redaktoru  samozřejmě  byla  jen  diktována  —  jsme  otiskli 
jako  krásný  projev  neztenčené  lásky  a  přízně  k  prvému  na- 
šemu hudebnímu  spolku,  k  jehož  dnešní  pyšné  stavbě  prvé 
základní  kameny  Lukeš  sám  pomáhal  klásti.  Z  prvé  biografie 
Lukešovy  uveřejněné  v  »Daliboru*  r.  1861*)  dočítáme  se 
zajímavých  podrobností  o  prvých  začátcích  jeho  pěvecké 
dráhy.  Nabyv  přesvědčení,  že  jen  dokonalý  dramatický 
zpěvák  může  zpěváka  vycvičiti,  poděkoval  se  za  hodiny,  jež 
mu  ve  zpěvu  dával  vídeňský  dvorní  kapelník  Proch,  a  obrátil 
se  k  vlašskému  tenoristovi  slavného  jména  Basadonnovi. 
Tento  přesvědčiv  se  o  Lukešově  velkém  talentu  převzal 
ihned,  ovšem  za  značný  plat,  jeho  další  vyučování  ve  zpěvu. 

Basadonna  zakázal  přísně  Lukešovi  pod  pokutou  30  z\. 
stř.,  k  čemuž  se  kontraktně  zavázati  musel,  zpívati  kdekoliv, 
byť  i  pouhou  píseň  a  počal  s  ním  úplně  od  začátku.  Přes 
rok  nedal  Lukešovi  nic  jiného  zpívati  než  škály  a  malé 
solfeggie  a  vždy  jen  na  vokál.  A  teprve  v  druhém  roce 
přešel  k  větším  solfeggiím  a  na  konci  tohoto  roku  dovolil 
mu  zpívati  některé  malé  arie  z  italských  oper,  při  čemž  s  ve- 
likou přísností  hleděl  k  výřečnosti,  jakož  i  na  »dramatický 
výraz  v  tónu  a  ušlechtilost  celého  obličeje  při  zpěvu*.  Ří- 
kávalť,  že  ráz  celé  básně  p"i  přednesu  v  očích  se  stkvííi 
musí. 

Poprvé  vystoupil  Lukeš  v  Olomouci  v  opeře  -  Stradella* 
jako  úplný  nováček,  aniž  by  před  tím  kdy  konal  nějaká 
studia  herecká.  Proto  s  ohromnou  trémou  očekával  večera. 
Vstoupiv  na  jeviště,  rázem  nabyl  však  zmužilosti  a  když 
po  prvé  arii  uvítala  ho  všeobecná  pochvala,  s  rostoucí 
pevností  a  odhodlaností  rostla  i  snaha,  sloučiti  hru  se  zpě- 
vem co  možno  v  jediný  celek.  Pochvala  obecenstva  rosila 
pak  po  každém  jednání,  takže  prvému  vystoupení  jeho  1  ez- 
prostředně  následovalo  podepsání  kontraktu  pro  příští  re- 
zonu.  Řiditel  Blum  povolil  tehdy  Lukešovi  tak  značný  mě- 
síční plat,  jakého  nedostalo  se  až  do  té  doby  v  Olomouci 
žádnému  tenoristovi. 

Z  další  jeho  pěvecké  kariéry  zasluhuje  zvláštní  zmínky, 
že  ve  Vídni  dopomohl  Wagnerovu  »Tannháusru«  k  plnému 
proniknutí  a  zpíval  partii  tu  v  necelých  14  dnech  po  sobě 
sedmkráte.  Co  vykonal  pro  český  zpěv  a  českou  národní 
píseň,  jest  příliš  známo,  aby  bylo  třeba  to  tu  opakovati. 
K  této  jeho  záslužné  činnosti  ukazuje  i  dar,  jehož  se  mu 
dostalo  ve  Vídni  za  spoluúčinkování  ve  velké  »Slovanské 
besedě*,  kde  ctitelé  jeho  darovali  mu  podobiznu  jeho 
s  hes!em  »Kdo  má  písně  jako  my,  kdo  je  zpívá  jako  Ty?« 

*)  Charakteristickou  ukázkou  tehdejšího  hudebního 
spisovatelsví  jest  episoda,  v  níž  líčí  se  prvé  počátky  Luke- 
šovy hry  na  housle  a  zpěvu.  Učitel  jeho  František  Hnilička 
nedělal  k  tomu  mnoho  příprav.  Napsal  Lukešovi  škálu  do 
C-dur  v  sopránovém  klíči,  řekl  mu,  že  klíč  sopránový  je 
o  2  tóny  níže  než  violinový,  a  dal  mu  k  tomu  hned  litanii, 
s  příkazem,  aby  mu  ji  příští  den  zazpíval.  Lukeš  vzav  housle 
pod  paží,  hmoždil  se,  až  mu  pot  z  čela  tekl,  a  hleděl,  ač 
bídně,  svému  danému  úkolu  druhý  den  dostáti.  Přišel 
k  panu  kantorovi,  housle  s  partesem  v  rukou  a  pln  strachu. 
»No  což  tedy  do  toho*,  pravil  kantor,  budem  vidět,  nejsi-li 
nadivajna,  jsi-li  k  čemu  a  jestli  máš  jaký  hlas.  Nepůjde-li 
to  spěšně,  tak  radši  pověs  partes  do  komína,  neb  hlupáky 
nemohu  potřebovat*.  Lukeš  se  po  této  exhortě  na  celém 
těle  třásl ;  naladiv  si  housle,  začal  zpívati  maje  hlásek  jako 
nitka  tenký.  Když  v  potu  tváře  kyrie  byl  odzpíval,  zaklepal 
mu  pan  kantor  na  ramena,  a  pravil:  *  Hochu,  s  tebou  to 
půjde,  to  již  vidím,  máš  dobrý  sluch,  hlas  máš  sice  jako 
vlákno,  ale  ty  jci  kluk  svaloviiý  a  já  dobře  vím,  že  když 
křičíš  na  ulici,  že  je  tě  daleko  široko  slyšet.  Ať  mně  ne- 
skotačíš,  ty  kůže  nemodlená  a  ať  druhou  odstávku  litanie 
zítra  umíš,* 
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Jan  Ludevít  Lukeš  narodil  se  24.  listopadu  1824  v  Ústí 
nad  Orlicí.  Po  tři  leta  náležel  mezi  hlavní  sloupy  pražského 
stavovského  divadla.  Když  pak  r.  1S62  otevřeno  bylo  české 
divadlo  prozatímní,  nemohl  ani  Lukeš  v  jeho  ensemblů 
scházeti.  Členem  opery  zůstal  až  do  r.  1874,  načež  vstoupil 
do  pense  a  zařídil  si  operní  školu,  z  níž  vyšlo  mnoho 
zdatných  pěvců  i  pěvkyň,  kteří  utvrdili  pověst  Lukešovu  jako 
výtečného  učitele  zpěvu.  R.  1867  zvolen  byl  Lukeš  starostou 
»Jednoty  umělců  pražských*  a  as  sedmdesát  spolků  pěvec- 
kých zvolilo  ho  svým  čestným  členem.  Pro  svou  milou  po- 
vahu byl  mistr  všeobecně  oblíben.  Jím  odchází  ze  řad 
českých  umělců  typický  representant  umělecké  a  seriosní 
práce,  jenž  českému  jménu  byl  vždy  ozdobou  a  jehož  veli- 
kost radostně  chápaly  celé  generace  našeho  veřejného  života. 
Životní  dílo  své  vykonal  úplně.  Jména  jeho  nemůže  býti 
proto  nikdy  zapomenuto. 

O  české  světské  písni  lidové. 

Dokončení. 

V  dalším  poučuje,  že  moll  nikterak  necharakterisuje  ny- 
nější naše  České  nápěvy  lidové,  ač  ve  spisech  cizích  ještě 
se  onen  tradicionelní  omyl  vyškytá.  (Předsudek  ten  do  jisté 
m:ry  vysvětluje  se  tím,  že  laik  pravého  významu  názvosloví 
hudebního  nedosti  znalý,  něhu,  tklivost  a  zádumčivost,  jež 
mnohým  našim  lidovým  nápěvům  je  vlastní,  do  jiných  pak 
obvyklým  způsobem  přednesu  se  vnáší,  pokládá  již  za  » moll* 
za  » měkký*  rod,  třeba  pro  hudebníka  jejich  dur  je  docela 
zřejmé.)  Dle  dosti  rozšířené  domněnky  podobaly  se  staré 
písně  naše  co  do  harmonického  rázu  svého  naveskrz  církevním 
chorálům:  v  tom  jakýsi  podstatný  rys  slovanské  povahy 
setkal  se  s  mocným  vlivem  hudby  církevní,  a  zejména  za 
věku  15.  a  16.  v  lidu  českém  panoval  nesený  zpěv  nálady 
tklivé,  melancholické  a  pohybu  i  rythmu  vážného,  volného, 
až  pak  stol.  17.  počínaje  moderní  hudba  umělá  z  jihu  a  od 
západu  přišlá  vnesla  do  písní  jeho  moderní  dur  čilejší  pohyb 
a  rythmus,  lehčí  mysl,  slovem  ráz  jaksi  světáčtější.  V  českém 
zpěvu  lidovém  patrně  vládlo  původně  dur,  jež  vlivem  středo- 
věké hudby  církevní  mohlo  sice  býti  do  jisté  míry  upozaděno, 
nikoli  potlačeno,  avšak  ihned  zase  k  plnému  životu  se  vra- 
celo, když  vliv  onen  následkem  hnutí  moderního  začínal 
ochabovati. 

Dějinný  rozvoj  hudební  stránky  lidové  písně  české  za 
celou  tu  dobu,  po  kterou  jej  sledovati  můžeme,  byl  nepře- 
tržitý, organický;  vlivy  živlů  cizích,  především  římského 
chorálu  a  celé  soustavy  církevních  tónů  mocně  do  něho  za- 
sahovaly a  zůstavily  po  sobě  značné  stopy,  ale  náhlých  pře- 
vratů, které  by  nápěvy  byly  nadobro  a  navždy  odcizily  pů- 
vodní povaze  jejich,  neshledáváme  v  něm.  Nastává  ovšem 
otázka :  smíme  spoléhati  na  nějaké  věcné  znaky  stáří  nápěvů 
i  tam,  kde  určitých  dat,  historických  t.  j.  starého  zápisu  no- 
tového nebo  alespoň  podobnosti  s  nápěvem  nepochybně 
starým  se  nedostává,  kde  tedy  před  sebou  máme  toliko 
melodii  samotnou,  do  moderní  sbírky  přímo  z  úst  lidu 
přijatou?  Na  tuto  otázku  naznačuje  autor  nejhlavnější  zá- 
sady. Text  buď  obsahem  svým  nebo  i  mluvou  někdy 
poukazuje  přímo  k  některé  době  minulé;  sebe  určitější 
historické  datum  v  textu  obsažené  nezaručuje  však  ještě 
totožnost  písně  nyní  zpívané  s  písní  původní;  obyčejně  to, 
co  se  nám  zachovalo,  jest  jenom  variantem  starého  origi- 
nálu. Obraceje  se  pak  zase  ke  sbírce  Erbenově,  shrnuje  ve 
svých  vývodech  spisovatel,  že  o  charakteristických  rysech 


české  písně  lidové,  t.  j.  o  hudebních  známkách  její  če- 
s  kos  ti,  jako  o  ^znacích*  v  přísném  smyslu  logickém  řeči 
býti  nemůže.  Není  především  ani  jediného  znaku  takového, 
který  by  byl  jednak  společný  všem  lidovým  nápěvům  našim 
bez  výjimky,  jednak  zpěvům  jiných  národů  docela  cizí.  Na 
druhé  straně  není  zase  ani  jediné  písně  české,  která  by 
v  sobě  soustřeďovala  veškeré  zvláštnosti,  které  dle  obecného 
mínění  nápěvy  naše  charakterisují.  Jen  celkový  souhrn  těchto 
nápěvů  (oněch  800  na  př.  u  Erbena  otištěných)  podává  nám 
význačný  obraz  hudební  povahy  českého  lidu.  Jednotlivá 
píseň  jest  jen  podřízenou  částicí  tohoto  obrazu,  třeba  jinak 
velmi  cennou  a  důležitou,  přece  však  o  sobě  k  poznání 
povahy  té  nedostačující.  Pohlížíme-li  na  souhrn  českých 
nápěvů  lidových  jako  na  celek  a  tážeme-li  se  po  kara- 
kteristických  zvláštnostech  jeho,  nebudeme  zvláštností  tako- 
vých hledati  v  tom,  co  zpěvy  našeho  lidu  mají  společného 
s  celou  západní  hudbou  křesťanskou,  t.  j.  v  hudební  sou- 
stavě, rodech  a  stupnicích.  Celkem  melodie  jsou  diatónické ; 
chromatické  tóny  v  nich  mívají  obyčejně  jen  význam 
ornamentální.  Nápěvů  původu  instrumentáln.ho  jest  však 
v  písních  našich  tak  veliké  procento,  že  v  této  neobyčejně 
velké  závislosti  lidového  zpěvu  českého  na  hudbě  nástrojové 
spatřovati  můžeme  jeden  z  čelných  znaků  jeho  celkové  po- 
vahy, jímž  liší  se  píseň  i  od  rodné  sestry  své,  písně  moravské. 

Konečně  body  úvahy  prof.  Hostinského  o  české  písni 
lidové  pojednávají  o  rythmické  stránce  písní  obsažených  ve 
sbírce  Erbenově,  dotýkají  se  zajímavé  zvláštnosti,  že  téměř 
všechny  nápěvy  této  sbírky  začínají  těžkou  dobou  a  konsta- 
tují velikou  rozmanitost  nápěvů  co  do  formy  (jsouť  zastou- 
peny všechny  menšímu  objemu  lidové  písně  svědč  cí  útvary, 
od  stálého  opakování  téže  myšlenky  hudební,  třeba  dost 
chudého  to  motivu,  buď  beze  vší  změny  aneb  na  způsob 
sekvenci  na  různých  stupních  a  se  změnami  nepatrnými  až 
k  třídílné  písni,  se  střední  částí  v  dominantě) ;  zmíniv  se 
ještě  o  deklamaci  českých  písní  lidových,  jež  velikou  většinou 
jsou  dobře  deklamovány,  uvádí,  prcč  nezakončuje  úvahy  své 
vylíčením  jich  psychologické  stránky.  Rozbory  některých 
skupin  písní  tvoří  pak  druhý  oddíl  knihy  citované,  v  jejímž 
dodatku  promluveno  o  prosodii  a  rythmice  českých  písní 
lidových.  Esthetická  i  národní  jich  stránka  podána  v  knize 
prof.  Hostin  kého  se  známou  důkladností  a  výstižnou  přes- 
ností, takže  d.lem  tím  dostalo  se  nám  vzácného  obohacení 
české  literatury  hudební,  jehož  cena,  nehledě  k  jeho  věde- 
ckému významu,  jest  tím  větší,  že  zabývá  se  uměleckou 
formou,  na  níž  lpěti  máme  nejčistší  láskou  a  největší  od- 
daností. Bylať  česká  píseň  národní  základem  našeho  znovu- 
vzkříšení  a  přičinila  mnoho  k  duševnímu  našemu  obrození. 

KS. 

HUDEBNINY. 

Jiránek:  Škola  akkordové  hry  a  akkordo- 
vých  rozkladů.  (Boswort,  seš.  I.— V.)  Obšírné  dílo, 
které  druží  se,  snad  nad  ním  ještě  stojíc,  k  autorově  »škole 
stupnicové  hry*,  postupně  probírá  všechny  útvary,  jež  mohou 
na  klav  atuře  vyrůsti  z  dalších  dvou  —  vedle  stupnice  — 
prvků  klavírní  techniky:  z  akkordu  a  z  jehj  arpéže.  Základ 
studia  skytá  sešit  prvý.  Kol  technického  jádra  zde  nalezeného 
kupí  se  pak,  jaksi  po  způsobu  Gennerových  ^soustředných 
kruhů*,  kombinace  vždy  těžší  a  těžší.  Od  akkordu  tříhlasého 
a  jeho  arpéže  ke  čtyřhlasému,  k  arpéži  široké  a  obkročné  — 
ke  všem  útvarům  běžným  virtuositě  klasické.  A  odtud  přes 


94 


tvary  vždy  složitější,  jako  jsou  arpéže  s  přimíšenými  dvoj- 
hmaty, až  k  široce  v  rozlohách  decimových  i  širších  po 
klaviatuře  so  šinoucím  passážím  a  rozepjatým  hmatům 
techniky  chopinovské  a  lisztovské.  Při  tom,  podobně  jako 
při  stupnicích,  každé  cvičení  upraveno  tak,  že  jeho  základní 
figura,  na  základě  daného  harmonického  schématu,  vždy 
dále  transponovaná  dá  celou,  všechny  možnosti  klaviaturního 
terrainu  vyčerpávající  etudu.  Harmonické  schéma  pak  ne- 
omezuje se  snad,  jako  ve  cvičeních  Taussigových  nebo  po 
něm  v  Mertkeových,  na  chromaticky  postupující  šablonu  tří 
harmonií:  »moll,  dur,  zvětšený*  či  podobně.  V  různých 
kombinacích  postupně  všech  akkordň,  kvintakkordň  i  septi- 
mových a  jich  převratů  využito. 

Nebezpečí  utonutí  v  pouhém  mechanismu  při  díle 
Jiránkové  není.  Technické  problémy,  jež  tu  řeší,  opírají  se 
o  literaturu,  o  veliké  její  a  směrodatné  zjevy.  Nikde  to  přímo 
není  řečeno,  také  nepřevládají  útvary  toho  či  onoho  slohu ; 
ale  souvislost  s  realitou,  se  skutečným,  živým  uměním  je 
všudy  patrna.  K  živému  umění  chce  vést  autor  též  žáka 
tím,  že  přední  živel  hudební,  r  y  t  h  m  u  s  chce  všudy  zřít 
v  plném  jeho  právu.  1  kdo  by  nepřijal  rythmických  dedukcí 
Riemannových,  v  jehož  smyslu  Jiránek  pracuje :  základní  větu 
obou,  že  bez  rythmu  není  nejen  hudby,  ale  ani  nejprostšího 
cvičení,  že  odloučení  techniky  a  rythmiky  jest  čirou  nemož- 
ností —  větu  tuto  musí  přijati  každý.  Nebezpečí  čirého 
mechanismu  a  jednostrannosti  vyvaruje  se  autor  dále  tím, 
že  stále  střídá  látku:  plný  akkord  a  jeho  rozklad.  Nejnut- 
nější  výklad  stránky  harmonické  skytne  sic:  ale  pak  další 
transposice  třeba  samostatně  provádět.  Nutí  žáka  hudebně 
myslit,  rozvíjet  dál  myšlenku  danou. 

Vedle  cenných  pokynů  praktických,  opírajících  se  zku- 
šenosti umělce  po  léta  veřejně  vystupujícího,  zvlášť  šťastným 
mi  připadá  podaný  v  sešitě  prvém  succus  rythmických  a 
dynamických  theorií  Riemannových.  Učenec,  jemuž  jest  dílo 
věnováno,  dočetl  by  se  zde  výkladu  svých  theorií  tak  jasného 
a  stručného,  jak  jemu  nikde  se  nezdařil.  Má-li  dílo  jaké 
stíny:  čeština  jeho  textu  nezdá  se  mi  veskrze  být  bez  ná- 
mitek. Či  neshoduje  se  aspoň  fraseologie  její  všudy  s  hu- 
dební fraseologií  běžnou.  Ovšem  že  větev  naší  řeči  »čeština 
klaviristická*  jest  ještě  tak  zcela,  zcela  nepatrně  vyvinuta. 

Karel  Hoffmeister. 

KONCERTY.  

V  cyklu  symfonií  Dvořákových  dospěly  šestnáctý 
a  sedmnáctý  koncert  Českého  filharmonického  druž- 
stva k  symfonii  D-dur  (op.  60)  a  D-moll  (op.  70),  z  nichž 
jmenovitě  poslední  netvoří  pouze  základ  naší  symfonické 
tvorby,  nýbrž  i  ve  světové  produkci  máleží  k  nejvýznačněj- 
ším.  Ve  svém  druhém  oddělení  věnován  šestnáctý  koncert 
uctění  památky  úmrtí  Wagnerova  (13.  února  1883)  a  obsa- 
hoval vesměs  známé  skladby,  které  u  nás  vždy  hojné  přízně 
docházejí.  Také  tentokráte  neselhala  přitažlivost  hudby 
Wagnerovy,  již  p.  Dr.  Zemánek  se  značným  porozuměním 
reprodukuje.  Vedle  Bacchanale  komponovaného  pro  paříž- 
skou úpravu  »Tannháusra«  >Kouzla  Velkého  Pátku*  a  hol- 
dovacího  pochodu  obsahoval  program  Walterovu  závodní 
píseň  z  »Mistrů  pěvců*,  již  zapěl  nový  tenorista  Národního 
divadla  p.  František  P  á  c  a  1.  Hlas  zněl  mu  svěže  a  výrazně 
a  také  přednes  vyznačoval  se  správností  a  jistotou.  Hostem 
dalšího  populárního  koncertu  byla  maďarská  klavírní  vir- 
tuoska  sl.  Margit  z  Téssényi,  jež  s  mírnou  vlohou  před- 
nesu, avšak  s  pevnou  technikou  sehrála  obtížnou  Lisztovu 


fantasii  na  Schubertovi!  píseň  >Poutník«.  Fantasie  Lisztova 
jest  poněkud  příliš  lesklou  a  hřmotnou,  než  aby  jemná  práce 
Schubertova  mohla  tím  získati.  Další  pořad  tvořila  Hayde- 
nova  »vojenská«  symfonie  O-dur  a  Oriegova  suita  »Z  doby 
Holbergovy*,  jež  posluchačstvo  znovu  v  paměti  si  oživilo 
z  provedení  dřívějších.  Hráno  bylo  velmi  dobře  a  s  chutí. 

Druhý  koncert  Českého  spolku  pro  komorní 
hudbu  dne  16.  února  věnován  moderní  sonátě,  počínající 
Kreutzerovou  sonátou  Beethovenovou  i  sonátou  Brahmso- 
vou op.  78.,  jež  representují  její  vlastní  základ  a  nedostiži- 
telný vzor.  Straussova  sonáta  Es-dur  měla  v  tomto  okolí 
těžký  úkol,  stojíc  daleko  za  svými  družkami  a  poutajíc  jediné 
smělostí  svých  myšlenek.  Ve  zpracování  poukazuje  přímo 
k  vlastnímu  živlu  duchaplného  německého  symfonika-filosofa. 
Ze  tří  její  vět  jedině  zpěvné  andante  druhé  věty  —  nazvané 
improvisací  —  dovedlo  plně  zaujmouti.  A  to  ještě  umístění 
její  v  čelo  programu  přišlo  jí  vhod,  na  konci  byla  by  zanikla 
ještě  více.  Ač  bylo  to  poněkud  odvážné  sestaviti  celý  kon- 
cert výhradě  ze  sonát,  přece  dík  velkolepému  provedení 
nebylo  v  posluchačstvu  po  únavě  ani  stopy.  Vzácným  hostem 
komorního  koncertu  byl  František  Ondříček,  jeden 
z  těch  umělců,  kteří  jsou  nejpovolanějšími  interprety  Beetho- 
vena. Na  jeho  hře  i  přednesu  není  hany,  vše  absolutně 
čisté,  dokonalé  —  krátce  ideální.  K  svému  výstupu  přivedl 
si  mistr  klavírního  virtuosa  Henryka  Melcra,  jenž 
rovněž  partu  svému  dovede  dodati  znamenitou  váhu.  Po- 
znali jsme  v  něm  hudebníka  vysokého  stupně,  který  byl 
Ondříčkovi  důstojným  partnerem. 

DOPISY.  ~ 

Brno.  Dne  20.  února  pořádal  zde  koncert  Jaroslav 
Kocian  s  Markétou  Volavou.  Z  mladých  dnešních  virtuosů 
na  housle  je  nám  Kocián  vedle  Kubelíka  nejsympatičtější 
pro  vážnou  snahu  a  seriosnost  výkonů.  Neklade  již  výlučně 
těžiště  svého  vystupování  v  technickou  stránku  hry,  jak 
zřejmě  dokázal  provedením  Nedbalovy  sonáty  pro  housle 
a  klavír,  která  sice  žádá  po  technické  stránce  povolaných 
interpretů,  ale  především  působí  svou  vnitřní  hudební  cenou, 
která  v  podání  Kociánové  a  slč.  Volavé  náležitě  vynikla. 
Provedení  skladby  této  poučilo  nás  také  o  tom,  jak  průbě- 
hem let  získalo  umění  Kociánovo  co  do  vniknutí  ve  skladbu ; 
velký  pokrok  je  tu  patrný.  V  ostatních  skladbách  programu 
Kociánova  koncertu  (v  Dienzlově  »Fileuse«,  ve  Wieniawského 
»Scherzo  tarantelle*  a  v  Paganiniho  »I  palpiti*)  uplatněna 
byla  technická  vyspělost  mladého  umělce,  jakož  mohl  se 
pochlubiti  procítěným  přednesem  Wagnerova  » Lístku  do 
památniku*  a  Godardovým  En  regardant  le  ciel«.  Slečna 
Volavá,  jejíž  nadání  i  temperamentní  hru  častěji  již  oceniti 
nám  možno  bylo,  zahrála  „Schumannovu  » Arabesku*,  Men- 
delssohnovy  »Přástky*,  Čajkovského  -Notturno*  a  »Na 
břehu  mořském*  od  Smetany.  Nejvýše  oceňujeme  výkon 
její  v  sonátě  Nedbalově.  Pokud  Schumanna  a  Mendelssohna 
se  týče,  odchylovala  se  poněkud  sl.  Volavá  od  tradicionelního 
pojetí.  Oběma  koncertistům  dostalo  se  nejhojnější  pochvaly, 
která  pohnula  je  k  více  přídavkům.  — vs—  # 

Pardubice.  Pardubické  hudební  sdružení 
uspořádalo  v  sobotu  dne  6.  ledna  svůj  první  koncert  s  úspě- 
chem nejpříznivějším.  Již  vybraný  porad  sliboval  vzácné  po- 
žitky :  Dvořák  a  Smetana  rozehrá  i  mile  srdce  každého  upří- 
mného Čecha  a  byly  vděčným  obecenstvem  s  nadšením  přijaty. 
Nelze  nám  se  podrobně  rozepsati  o  jednotlivých  výkonech, 
avšak  celkový  dojem  byl  nejlepší  a  nastudováni  nejpečlivější. 
Píseň  z  op.  » Evangelista*  s  orchestrálním  doprovodem  před- 
nesl p.  Witsch  ml.  s  takovým  dramatickým  effektem,  že  mu- 
sela být  na  všeobecnou  žádost  opakována  Nesmíme  opo- 
menouti  zmíniti  se  též  o  valčíku  našeho  rodáka  p.  Lukesle. 
»Květy  jasmínu*  se  těšily  zvláštní  pozornosti  a  konkurovaly 
úspěšně  s  druhou  novinkou  večera  >Marche  de  Shumburg- 
Lippe»,  nejnovější  skladbou  dirigenta  P.  H.  S.  p.  Lautnera. 
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Kéž  by  se  v  brzku  uskutečnila  krásná  myšlenka  sloučení 
se  obou  našich  sdružení  v  jediný  orchestr,  který  by  čítal 
na  50  členů,  dobrých  to  vesměs  sil.  Jakých  ideálních  kon- 
certních večerů  by  se  dalo  pod  taktovkou  dirigentů  pp.  Hro- 
cha a  Lautnera  docíliti  s  tak  vybraným  materiálem,  dovede 
posouditi  zase  jen  hudebník.  Snad  se  podaří  interessovaným 
kruhům  uskutečniti  ono  sloučení  a  pak  budeme  mít  orchestr, 
který  bude  slouiiti  městu  našemu  za  okrasu. 

"Praha.  Dne  17.  února  uspořádala  Filantropická 
družina  žákyň  vyšší  dívčí  školy,  u  příležitosti  vstupu 
tisící  členky  sl.  M.  Jirsovy,  soirée  dansante  ve  dvoraně 
hotelu  »Central«,  kterému  předcházel  umělecký  program. 
Večer  byl  zahájen  písní,  recitací  a  hudbou.  Nadaná  pěvkyně 
sl.  R.  Ženíšková  zapěla  arii  z  opery  »Lucrecia  Borgia*  dále 
písně  od  Vilhara  a  Rubinsteina,  sl.  J.  Markusová  ukázala  se 
dovednou  recitatorkou,  p.  K.  Slívka  zapěl  velmi  pěkně  No- 
vákovy písně  a  byl  odměněn  potleskem.  K  obohacení  pro- 
gramu přispěl  velkou  měrou  p.  Harry  Gillman,_  žák  školy 
Sevčíkovy.  Poznali  jsme  v  něm  nadaného  umělce,  jehož 
technika  i  krásný  tón  budí  úžas.  Hrál  s  procítěním  Fausto- 
vu  fantasií  od  wieniavského  a  byl  nadšeným  obecenstvem 
donucen  k  přídavku ;  zvolil  k  tomu  rukopisnou  novinku 
*Romanci«  od  R.  Frimla.  Slečna  Olga  Fůnífassová  známe; 
nitě  přednesla  na  harfu  Saint-Saěnsovu  fantasii,  při  které 
sklidila  nadšený  potlesk  za  svůj  výborný  výkon.  Poslední 
pak  číslo  tohoto  velezajímavého  programu,  Saint-Saěnsovu 
•  Labuf*  aVieuxtemps-Trnečkovu  » Reverie*  pro  housle  a  harfu 
přednesli  s  vzácnou  souhrou  a  procítěně  sl.  Olga  Fůnfías- 
sová  a  p.  Harry  Gillman. 

KONCERTNÍ  RUCH. 

Kolín.  III.  koncert  kolínské  Filharmonie,  dne  4.  března, 
dirigent].  Winter.  Pořad:  Smetana:  Ouvertura  k  »Libuši«. 
Grieg:  »Peer  Gynt«.  Suita.  Saint-Saěns:  »Tane,c  kostlivců' 
(Danse  macabre).  Mozart:  Ouvertura  k  opeře  »Únos  ze  Se- 
railu«.  Offenbach:  »Entréact  a  Barcarola*  z  opery  »Hoff- 
mannovy  povídky*.  Dvořák:  »Slavnostní  pochode. 

Ml.  Boleslav.  Masopustní  zábava  Zpěv.  spolku  » Bole- 
slav* dne  22.  února.  Pořad:  Ouvertura  (Hudební  sbor  p. 
Jana  Modřického).  Neumann:  *Není  to  sen*.  Vendler :  »Celo- 
roční  výživa*.  Ziehrer:  >Buď  hodný«  (hudební  sbor).  Malát: 
»Pršalo,  bylo  tma*,  »U  studánky  stála*,  »Voči,  černé  voči*. 
Alleter:  ^Intermezzo*.  Jindřich:  »Modrý  zvonek*,  »Můj 
první  máj*.  Nejedlý:  »Upřímná  láska*.  Král:  >Co  přijde 
nyní*.  Souček:  »V  pensionátě*.  Operettní  scéna  pro  sbor 
dam  a  sola.  (sl.  M.  Lamrová,  Barešová,  Braunerová,  Fran- 
cová M.,  Grimmová  J.,  Janůová,  Jindrová  F.,  Jonášová  B., 
Kalinová  M.,  Klupákova  M.,  Kmochová  A.,  Merfaitová  M., 
Násová  M.,  Picková  B.,  Procházková  L.,  Rosendorfová  B., 
Sezemská  M.,  Šubrtová  A.,  Topolová  M.,  Vlková  M.). 

"Písek.  Mozartův  večer  hudební  školy  »Gregora«  v  Písku 
dne  4.  března.  Pořad:  Mozart:  Ouvertura  k  opeře  >Don 
Juan*,  Menuett,  Valčík,  Fialka,  Arie  Zerlinky  z  opery  »Don 
Juane  (paní  A.  Váňová).  Fantasie  C  moll  pro  klavír  (sl.  Vilma 
Baudysová).  Ave  verum  corpus,  Ukolébavka  (II.  a  III.  oddě- 
lení zpěvu  a  nižší  oddělení  houslové  školy).  Koncert  Es-dur 
pro  housle.  Kvintetto  g  moll  (pp. :  J.  Ploška,  J.  Jeremiáš, 
J.  Pilka,  t%  a  L.  Volf).  Arie  Zuzanky  z  opery  »Figarova 
svatba*.  Arie  Astarty  z  opery  »  Kouzelná  flétna*  (pani  A.Vaňová). 
Ouvertura  k  opeře  >Figarova  svatba«.  Dirigent:  Ředitel 
hudeb,  školy  Boh.  Jeremiáš.  Klavír:  žákyně  sl.  Ir.  Baudysová, 
L.  Hahnová,  A.  Kudláčková. a  H.  Malinowská.  Harmonium: 
učitel  hudební  školy  p.  Č.  Šnobl.  Ve  smyčcovém  orchestru 
žáci  vyššího  oddělení  houslqvé  školy. 

Praha.  Čestný  večer  Ústřední  Jednoty  českých  citeristů 
v  Praze  dne  23.  února  na  oslavu  padesátiletých  narozenin 
hudebního  skladatele  pana  Eduarda  Pavla.  Pořad :  Mádl : 
Proslov  (tajemník  Ústř.  Jed.  čes.  citer.  p.  Svoboda).  Pavel: 
»Chmelenka«  (klub  citeristů  a  tamburašů  v  Praze).  Pavel: 
«S  Bohem  buď  a  pamatuj*.  Friml:  »Za  tichých  nocí«  (Sleč. 
Adolfina  Procházková,  u  klavíru  sl.  Karla  Vodová).  Pavel : 
»Upomínky»  (klub  citeristů  v  Praze-Holešoyicích).  Pavel : 
»Sam  a  sám*,  Kasík:  »Matince*  (pan  Josef  Čermák,  u  kla- 
víru p.  Jan  Kasík).  Pavel:  »Sněhulka«  (první  klub  citeristů 
na  Král.  Vinohradech).  .Pavel :  »Šurnné  vlny*  (klub  citeristů 
a  tamburašů  v  Praze).  Šantrůček:  »České  zvuky*  [věnováno 


p.  E.  Pavlovi  k  padesátiletým  narozeninám]  (klub  citeristů 
a  tamburašů  v  Praze).  Pavel:  »FIlavička  rozkošná«,  Jones: 
Arie  z  operety  »Gejša*  (sleč.  Adolfina  Procházková,  u  klavíru 
sleč.  Karla  Vodová).  Pavel:  »Bujarý  život*  (klub  citeristů 
ve  Vršovicích).  Pavel:  »V  zadumání«,  Wagner:  Romance 
Wolframa  z  opery  »Tannháuser«  (pan  Josef  Čermák,  u  kla- 
víru p.  Jan  Kasík).  Pavel:  »Na  vlnách  Nežárky*  (klub  »Český 
citerista*  v  Praze-VII.).  Pavel:  -Olga*  (klub  citeristů  a  tam- 
burašů v  Praze). 

'Praha.  Ognisko  Polskie  w  Pradze  pořádalo  slavnostní 
večer  zasvěcený  uctění  památky  třf  mistrů :  A.  Míckie- 
wieze,  J.  Slowackého  a  Z.  Krasiňského.  Pořad :  »Na  Adama 
Mickiewicze*  (pan  A.  Lacinski).  Souček:  »0  zapomeň*, 
Moniuszko:  Arie  z  op.  »Halka*  (sl.  M.  Švihová).  Z.  Krasiň- 
ský  (pan  univ.  doc.  Dr.  V.  Tille).  Vieuxtemps:  Ballada 
a  polonaisa,  Wieniawski :  Legenda  (p.  St.  Namyslovski). 
Sfowacki :  »Ojciec  zadžumionych*  (p.  R.  Laciňski).  O  J. 
Slowackém  (pan  sekr.  mus.  nár.  Fr.  Kvapil).  Moniuszko: 
»Vo,enská  píseň*,  Kossobudzki :  »Stach*  (p.  J.  Ruszkowski). 
Stowacki:  »Kordjan«  (korunní  spiknutí)  Podzemní  scéna  (čle- 
nové Ogniska). 

Turnov.  Domácí  zábava  zpěváckého  spolku  »Dvořák« 
v  Turnově  dne  24.  února.  Pořad :  Suppé :  Pique  Dame, 
ouvertura  pro  smyčc.  orchestr  a  harmonium  (hudební  odbor). 
Bendi:  Večerní  klid,  Cikánský  párek  (dámský  sbor).  Weis: 
Slavnostní  předehra,  pro  klavír  na  4  ruce  (pp..K.  Drbohlav 
a  J.  Kuhn).  Novotný:  Můj  první  máj  (pí.  L.  Šolcová,  sl.  J. 
Farská  a  J.  Róhling).  Rozkošný:  Sbor  lovců  z  opery  •Svato- 
jánské proudy*.  Tichý:  Polka  pro  smyčcový  orchestr  a  har- 
monium (hudební  odbor).  Blodek:  Intermezzo,  scéna  a  sbor 
z  opery  »V  studni*.  (Smíšený  sbor  s  prův.  klavíru).  Sbory 
řídil  a  na  klavíru  doprovázel  dirigent  p.  Jos.  Kuhn.  Hudební 
čísla  řídil  p.  Alois  Vávra. 

■v  ▼"V 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Karel  Weis  vydal  brožuru  »Spravedlnost  či 
d  e  s  p  o  t  i  s  m  u  s«,  jež  v  čas  přichází,  aby  k  otázce  zadání 
Národního  divadla  korigovala  jednostrannou  a  nynější  správě 
N.  D.  šmahem  lichotící  brožuru  X.  Tejřova.  Obírá  se  otázkou 
»s  jak  otevřenou  náručí  přijímají  se  způsobilé  práce  v  Ná- 
rodním divadle,  jeď  n 'jkriklavější  příklad  vykazuje  v  od- 
mítnuli Weisova  'Polského  žida*  a  Lošfákových  ^Furiantů*. 
Zajímavý  i  poučný  jest  její  obsah  zvláště  tím,  že  vrhá  nové 
světlo  na  osobu  chefa  opery  Národního  divadla  p.  K  o  v  a- 
řovice  v  jeho  charakteru,  v  dodržení  daného  slova,  v  jed- 
nání s  lidmi  atd.  Zde  několik  citátů :  Než  ještě  o  zadání 
Národního  divadla  bylo  rozhodnuto,  řekl  Weisovi  Ko- 
vařovic:  »Karle,  pro  nás  dva  je  třetí  zvonění,  nevyhrajem-li 
tentokráte,  bude  už  pozdě.  Národní  divadlo  se  zadává  jen 
jednou  za  šest  let  a  za  nových  šest  let  budem  už  staří.  A  to  se  ví : 
Dostanu-li  se  tam  já,  budeš  tam  ty  taky,  to  máš  jisté.  —  Ty 
budeš  mou  pravou  rukou.  Budeš  míti  krásné  postavení, 
zbavíš  se  všech  starostí,  budeš  se  moci  ženit,  budeš  klidně 

komponovat  a  nervosu  ztratíš*.  Když  byl  již  chefem 

opery,  vytáčel  se  Kovařovíc  slovy,  že  »má  sice  Weis  nejskvělejší 
kvalifikaci  pro  místo  kapelníka  u  Národ,  divadla,  ale  proti 
němu  že  mluví  jeho  —  nervosa,  to  že  je  to  jediné.*  Ko- 
nečně na  Weise  docela  zapomněl  a  »od  té  doby  vyhýbá  se 
mu  na  tři  kroky.*  Rovněž  charakteristický  jest  výrok  libre- 
tisty Kovařovicova  p.  Pešky-Šípka,  jejž  cituje  Weis  o  své 
opeře  »Polský  žid«.  Tehdy  uzrávala  v  něm  již  myšlenka,  že 
dá  »Polského  žida*  provozovati  v  německém  divadle,  ne- 
přijme-li  ho  Národní,  a  tu  zněla  odpověď  Šípková  takto :  »Co 
chcete?  Vám  se  neděje  žádná  křivda.  Vašeho  » Polského 
žida*  můžete  prodávat  jako  jed  na  německé  myši.  Po  té  opeře 
musí  všecko  chcípnout.  Dejte  to  jen  tam,  kam  to, patří  — 
do  některého  obskurního  německého  divadla.*  Účtování 
své  s  p.  Kovařovicem  končí  Weis  slovy:  »Byla  to  nešťastná 
myšlenka,  vydatí  celou  českou  operu  a  vše,  co  s  ní  souvisí, 
libovůli  jednotlivce.  Pan  Kovařovic  je  stranníje.  Stranník 
s  neobmezenou  mocí,  jehož  nelze  kontrolovati.  Česká  opera 
je  jenom  jedna  a  všichni  čeští  skladatelé  jsou  výhradně  na 
ni  odkázáni.  Stačí,  aby  některý  z  nich  se  s  p.  Kovařovicem 
nepohodl  a  je  hotov.  Pan  Kovařovic  k  tomu  má  neobmeze- 
nou moc.  Je  to  spravedlivé?  Je  to  důstojné  jediné  velké 
české  scény?*  Brožura  p.  Weisova  přichází  v  čas,  aby  schla- 
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dila  nadšení,  které  uměle  pro  dnešní  správu  Nár.  divadla 
jest  vyvoláváno.  Hlasů  takových  mělo  by  býti  více,  neboť 
jen  tak  by  vyšlo  na  jevo,  jak  malá  jest  přízeň,  jíž  se  nynější 
správa  těsí.  Litovati  jest  zvláště,  že  Spojené  družstvo, 
jež  o  Národní  divadlo  se  uchází,  tak  svědomitě  a  s  noblesou 
šetří  nařízení  zemského  výboiu  a  zachovává  takový  klid, 
když  protivník  jeho  různými  zbraněmi  (a  že  nejsou  ele- 
gantní ani  šlechetné,  známo  s  dostatek,)  »dělá  si  uměle  ná- 
ladu*. Neboť,  že  p.  Tejřov  jest  pouhou  nastrčenou  figurou, 
která  má  dáti  jméno  tomu,  co  vypracovala  péra  jiná  (a  prstem 
bylo  by  lze  na  ně  ukážati),  to  po  přečtení  jeho  brožury 
pozná  každý,  kdo  jen  trochu  vyzná  se  v  kombinovaně  za- 
pletených zámyslech  a  záměrech  dnešní  správy. 

*S  dnešní  správou  Národního  divadla 
projevilo  souhlas  členstvo  činohry,  jehož  většina  (až  na 
dámy  Benoniovou,  Laudovou  a  Matějovskou  a  p.  Matějov- 
ského  [podpis  jeho  byl  prý  vyškrtnut  proto,  že  připojil  k  němu 
poznámku  vyslovující  přání,  aby  o  obsahu  » memoranda* 
bylo  ve  zvláštní  schůzi  rokováno]  —  ti  nahrazeni  bezvý- 
znamnými jmény  as  pěti  episodistů  ....!)  podepsala  pro- 
hlášení, že  jest  s  nynější  správou  spokojena  a  že  si  nepřeje 
žádné  změny.  Bylo  by  k  smíchu  takové  vysvědčení  dobrého 
chování  a  dobrých  mravů,  kdyby  nebylo  vlastně  tak  nesko- 
nale smutné.  Směšné  proto,  že  každý  ví  a  zná,  jaká  asi  jest 
volnost  projevu  člověka,  jenž  stojí  ve  služebním 
poměru  a  dle  toho  tedy  také  ocení,  jaká  asi  jest  jeho 
neodvislost  i  kdyby  notářsky  bylo  ověřeno,  že  nebylo  při 
podpisování  žádného  nátlaku ;  neboť  morální  nátlak 
zůstává  vždy!  Smutné  proto,  že  v  novém  vydání  opa- 
kuje se  tu  stará  pohádka  o  psu,  jenž  oddaně  líže  ruku  tří- 
mající karabáč  .  .  .  . !  Jsme  ve  století  dvacátém  ....  a 
herecká  obec  Národního  divadla  vydá  takový  dokument  .  . . . ! 

*  Pan  Dr.  Richard  Batka  nemá  dosti  na  tom,  že 
ve  své  polemice  s  úmyslnou  a  jizlivou  schválností  vyvolané, 
která  mnoho  na  povrch  vynesla,  co  by  si  jistě  přál  míti 
skryto  a  pochováno  hluboko  ve  svém  srdci,  tak  břitce  pěv- 
cem Burianem  byl  odmítnut  a  ohřívá  znovu  celou  aféru 
v  německých  hudebních  listech,  jež  si  dovedl  nakloniti,  aby 
hlas  svůj  pozvedly  pro  jeho  uraženou  pýchu  "nedotknu- 
telného  věhlasu  kritického.*  Užívá  k  tomu  hudebních 
listů,  jež  zásobuje  z  Prahy  svými  "seriosními*  a  »přísně 
nestrannými*  ( ! )  referáty,  z  nichž  však  —  bohužel  —  ně- 
mecký svět  jen  velmi  spoře  a  kuse  se  informuje  o  silném 
českém  hudebním  ruchu  vůbec  a  pražském  zvláště.  >Neue 
Zeitschrift  fůr  Musik*  v  č.  8.  (z  21.  února  t.  r.)  otiskuje  na 
příkl.  jeho  "říkání*  z  posledního  čísla  »Kur.stwartu«,  v  němž 
jako  neobmezený  pán  (vede  redakci  jeho  hudební  rubriky) 
ovšem  může  si  dělati,  co  mu  libo.  Jest  s  podivem,  že  vyda- 
vatel strpí,  aby  p.  Batka  v  póse  mučedníka  z.nešvařoval 
hudební  rubriku  listu  svými  osobními,  nejprve  úmyslně 
vyvolanými  »aférami«.  A  zbraň  jeho  není  nad  to  ani  čistá,  ne- 
bof na  vrub  Burianův  a  k  jeho  zlehčení  otiskuje  z  brožury  vy- 
dané soukromým  podnikatelem  onu  stat,  jež  líčí,  jak  se 
před  Burianem  třesou  v  Drážďanech :  intendant,  kapelník 
i  číšník  v  kavárně,  ač  přece  zřejmo,  že  slova  ta  Burianovi 
nelze  imputovati.  Ovšem  —  účel  posvěcuje  prostředky! 
Zvláště  je-li  podepřen  takovou  »racovou*  záští,  jakou  vůči 
všemu  českému  dává  na  jevo  potomek  českých  rodičů 
z  kraje  rakovnického  —  Dr.  Baťka. 

*  V  mnichovské  výstavě  velikou  pozornost  budil  obraz 
Českého  kvarteta  od  českého  malíře  Ondruška. 
Zaradujeme  dnes  reprodukci  jeho  ve  zmenšeném  formátu 
v  čelo  svého  listu,  předpokládajíce,  že  přijdeme  tím  vhod 
svým  odběratelům.  Podoba  jednotlivých  členů  kvarteta, 
zvláště  Suka,  vystižena  znamenitě.  Reprodukční  právo  obrazu 
Ondruškova  získal  hudební  závod  Mojmíra  Urbánka. 

*  Vzácný  náš  spolupracovník  pan  Dr.  Jaromír  Bo- 
re c  k  ý,  skriptor  c.  k.  universitní  knihovny,  hudební  referent 
^Národních  Listů «  a  spisovatel,  jmenován  byl  professorem 
české  literatury  na  pražské  konservatoři  hudby.  Významná 
tato  professura  obsazena  jistě  znamenitými  kvalitami  p.  Dr. 
Boreckého  nejvhodněji. 

•Rudolf  Friml  usadil  se  na  delší  čas  v  New 
Yorku.  Zabývá  se  nyní  téměř  výhradně  komponováním  a 
dodělal  se  v  oboru  tomto  značných  výsledků.  Hudební 
skladby  jeho  vydává  tamní  firma  G.  Schirmer  na  Union 
Square.   Friml  napsal  nedávno  velice  pěkný  pochod  "Ame- 


rican Wedding  March*  a  zaslal  skladbu  tuto  do  Washing- 
tonu s  věnováním  slč.  Alici  Rooseveltové,  která  komposici 
přijala  a  vyslovila  mu  své  uznání  a  upřímné  díky.  Skladba 
hraje  se  nyní  v  Bílém  domě  téměř  denně. 

*  Spisovatel  F.  A.Šubert,  někdejší  ředitel  našeho 
Národního  divadla,  vyzván  byl  ze  Záhřeba,  aby  převzal 
řízení  tamějšího  zemského  divadla  chorvatského. 

*  »Klubčeskýchciteristů*  pořádal  dne  23.  února 
v  hotelu  Central  koncert  sestavený  výhradně  ze  skladeb 
Eduarda  Pavla,  na  paměť  padesátých  jeho  narozenin. 

*  Suttrovo  bádání  (Emil  Suttros  »Doppelwesen  de.s 
Denkens  und  der  Sprache*)  obírá  se  v  první  řadě  půvo- 
dem lidského  hlasu  a  jeho  podstatou,  dále  pak  vznikem 
slova  a  věty  a  konečně  povahou  řeči  vůbec.  Jak  spisovatel 
odůvodňuje  působení  hlasu  na  vývoj  člověka,  na  zvláštnosti 
různých  národů  se  spjcielním  zřetelem  na  Němce  a  Anglo- 
sasy  a  vysvětluje  rozličné  dosavad  nepovšimnuté  zpětné 
působení  fysických  dějů  na  duševní  náš  život  a  naopak,  jest 
nanejvýš  zajímavo  pro  každého.  Pro  učitele  zpěvu,  herce, 
učitele  koktavých  a  hluchoněmých,  pro  básníky,  spisovatele 
a  skladatele  jest  tato  studie  při  jejich  činnosti  nanejvýš  vý- 
znamnou. Dílo  toto  právem  zve  se  studiem  zpěvu,  mluvy 
a  rhetoriky,  jako  fysio-psychický  objev,  v  němž  každý  vzdě- 
lanec najde  zajímavou  četbu. 

*V  Hlaholu  Táborském  na  novo  přetřásá  se 
myšlenka,  zříditi  pěveckou  školu  dorostu.  Vyzvání  loňské 
nemělo  kýženého  výsledku,  neboť  přihlásil  se  tak  nepatrný 
počet  žáků  a  žákyň,  že  k  otevření  školy  nedošlo.  Tentokráte 
jeví  se  opravdová  chuť  učiti  se  zpěvu,  nebof  beze  všeho 
vyzývání  docházejí  četné  přihlášky,  jež  Hlahol  nemůže  nechati 
nepovšimnuty.  Uvažuje  se  totiž  o  otevření  pěvecké  školy 
dorostu  zcela  vážně  a  očekává  se  od  ní  zdárný  výsledek, 
už  proto  také,  že  paní  Marie  Koudelková,  choť  redaktora, 
operni  pěvkyně  a  osvědčená  učitelka  zpěvu,  přijala  pozvání 
Hlaholu,  aby  uvázala  se  ve  vedení  školy,  čímž  jest  zabez- 
pečeno žádoucí  odborné  vyučování. 

*  Jihočeský  festival,  při  němž  provedeno  bude  ří- 
zením ředitele  Bohuslava  Jeremiáše  Dvořákovo  velkolepé 
oratorium  »Svatá  Ludmila*  třemi  největšími  zpěváckými 
spolky,  Hlaholem  budějovickým,  Gregorou  píseckým  a  Hla- 
holeni táborským,,  ustanoven  jest  na  den  21.  a  22.  dubna 
v  Písku,  po.om  v  Č.  Budějovicích  a  Táboře  počátkem  května. 
Sólové  party  obstarají  vynikající  síly  pěvecké:  pí.  Anna 
Váňová  z  Pisku,  sl.  Olga  Šimková  z  Prahy,  Karel-Schmaus- 
Wildbrunn,  člen  městské  opery  v  Mohuči  a  P.  V.  Vokoun 
z  Č.  Budějovic.  —  Sbor  vokální  čítati  bude  350  zpěváků. 


Babička  B.  Němcové  v  úplném  vydání  za 
15  kr.  Tyto  dny  rozlétá  se  z  Prahy  rudohnědá  knížka 
s  pěknou  obálkovou  kresbou  Schlosserovou  v  ohromném, 
u  nás  nezvyklém  počtu  výtisků  —  s  vážným  posláním,  aby 
vytlačila  z  rukou  lidu  hnusný  brak  nejhorší  "Stravy  literární* 
—  krvavých  románů.  Je  to  "Babička*,  nejsrdečnější  to  kniha 
české  literatury,  její  klenot,  jak  nazval  ji  před  půl  stoletím 
K-  Havlíček  a  jak  zvána  jest  podnes.  A  právem,  nebof  je  to 
vzácné  dílo,  které  našemu  písemnictví  bude  vždy  ctí  a 
chloubou.  Tuto  znamenitou  knihu  nyní  rozšiřuje  naklada- 
telství B.  Kočího  v  Praze  za  cenu  prostě  bezpříkladnou,  za 
15  krejcarů  ve  vkusné  úpravě,  pěkně  tištěnou  na  dobrém 
papíře  a  s  úplným,  nezkráceným  textem,  k  němuž  bylo 
užito  původního,  prvního  vydání  Babičky*  z  r.  1855  s  po- 
užitím oprav  z  vlastní  ruky  B.  Němcové  v  prvním  sešitě 
vydání  z  roku  1862,  ,takže  toto  vydání  lze  opravdu  nazvati 
definitivním.  Účel  této  nové  publikace  jest  dvojí: 
jednak  učiniti  Babičku  knihou  v  pravdě  národní,  to  jest,  aby 
statisíce  Čechů  mohly  ji  skutečné  z/áti  svou;  jednak  ukázati 
veškeré  veřejnosti,  jak  bude  upravena  co  se  tkne  tisku, 
papíru  a  vkusného  vzhledu  chystaná  "Knihovna  českých 
klassiků-belletristů*,  která  vzbudila  už  pouhým  ohlášením 
neobyčejný  ruch  a  zcela  nemístné,  proti  dobré  věci  směřu- 
jící polemiky.  Chystaná  knihovna,  jak  známo,  přinese  vždy 
v  jediném  laciném  svazku  všecka  díla  každého  básníka  a 
tu  má  "Babička*  ukázati  nevěřícím  Tomášům,  že  provedení 
této  úlohy  je  možné.  Co  nejdříve  vyjde  svazek  Fr.  Rubeše, 
pak  Erbena,  Havlíčka,  Hálka  a  j.  Cena  svazků  bude  se 
říditi  dle  počtu  stránek  (500—1000  stran  za  4— 7-50  korun). 
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16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


První  česká 


c.  k.  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 

Petroí  f  Hradeí  Králové. 

Žádejte  illustr.  cenuiky.   —  -  — 


Nejlchči. 


Nejlevněšf. 


PAŠIJE 

na 

M  větnou  nerfélf 

a 

Velký  pátek. 

Dle  pašijí  Holana-Rovenského,  V.  E.  Horáka 
a  starobylé  tradice  napsal  a  zcela  lehkými  sbory 
opatřil  Boh.  Kašpar. 

  Edition  M.  U.  č.  167.   

Cena  K  2-40,  hlasy  sborové  po  20  li. 
Hlasy  sólové  v  tisku.  IBsg 

Pašije  jsou  velmi  lehounké  a  zpěvné,  čímř, 
jakož  i  skvělou  úpravou  a  nebývalou  lácí  docílí 
velkého  rozšíření. 

Velký  sklad  církevní  hudby  a  seznamy 
zdarma  doporučuje 

Hudební  závod  —  Antiquariát  —  Nakladatelství 

•í mír  Urbánek  v  Praze. 


Moji 

Komisionář  „Umělecké  Besedy". 
Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


HOUSLE 

školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,   lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 

--  Nejdokonaleji!  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 
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Bojem  k  vítězství. 

Vítězný  pochod.  K  P50 
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Černý,  Eva.  Valčík  z  operety, 
Faster,  \a  Belvederu. 

Pochod  s  textem.  K  1*50 
Faster,  Moderní  ženy. 

Pochod 
FriinS,  Indián  Song. 
Fučík,  Marche  fanta stique. 
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Kmochovy  tance  a  pochody. 


iVuziky,  Muziky.  Pochod. 
Hoj,  Mařenko!  Pochod. 
Andulko  šafářova.  Pochod. 
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.farabácek.  Pochod. 
Česká  muzika.  Pochod, 
v  raný  koně.  Pochod. 
Kolíne,  Kolíne  .  .  .  Pochod, 
ířelený  hájové.  Pochod. 
Pode  nilejnein.  ,  Pochod. 
Všem  pro  radost.  Čtverylka. 
J¥a  stříbropěném  Labi.  Valčík. 

♦fm  K   2  — 

I  V  zátiší.  Třasák.  K  —'80 

V  květu  mladosti.  Polka.  K  —80 
Po  starodávnu.  Mazurka.  K  —  "80 
ATa  motoru.  Kvapík.  K  — "80 

ďOdieux,  Ale  rájem,  zíti  má- 
jem  je  přec  láska  sama  jen! 

Valčík  s  textem.  K  P20 

Proehaska,  Valše  révée.  K  P80 
Prochaska,  Gavotte  empire. 

K  1-80 

Prochaska,  Sérénade.  K  1"50 
Kíhovský,  Malý  konc.  valčík. 

K  1-20 

Starý,  Andulko  šafářova. 

Valčík  K  2- 

USíT*  4©  stran  obsahující  seznam  ,, 
deb  salonních"  zdarma  a  franko. 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 
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JEHO  ŽIVOT 
A  PŮSOBENÍ. 

Napsala  Marie  JJulakovská. 

Cena  80  hal.,  poštou  85  hal. 
Poutavou  a  levnou  tuto  knížku  uvítá  každý  ctitel 
Mozartův  s  radostí  a  povděkem. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 
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Právě  vyšlo!  Nutná  pomůcka  pro  každého 
kdo  skládá  státní  zkoušky  z  hudby!  = 
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Státní  ~ 
zl<oušI{\)  hudební. 

S  připojenou  osnovou  vyučovací  z  předmětů  hudebních 
pro  c.  k.  ústavy  učitelské.  —  Sestavil  Káral  Cvrk. 

Cena  60  h,  poštou  65  h  (i  ve  známkách). 

ukázku  s«s  neposílá*^ 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Hlávkův  palác. 


Schváleny  vys.  c.  k.  ministerstvem  kultu  a  vyučováni  ze  dne 
4.  prosince  1905  č.  42.259,  pro  ústavy  učitelek  a  učitelů. 
Schváleny  zemskou  školní  radou  ze  dne  3.  května  1905  č.  18.955 
pro  c.  k.  ústav  učitelů  v  Praze. 


ÍW    Zavedeny  na  konservatoři  hudby  v  Praze. 


AKLADO 

HRY 


Sepsali  profesoři  konservatoře 
U.  Trneček  a.  Ií.  Hoírmcistcr. 

Celé  ve  dvou  dílech  po  K  4*50  a  dodatek  k  II.  dílu  za  K  1*50,  nebo  v  9  sešitech 
po  K  1-50,  nebo  vž|z.  díl  !.  K  5*50,  díl  II.  i  s  dodatkem  K  T-. 


Sešit 


Sešit 


Sešit 


1.  Úvod  theoi  etický.  Ctyrruční  cvičení  v  5  tó- 
nech a  v  různých  rozděleních  taktů  pouze 
na  bílých  klávesách.  Pausy.  Cvičení  prstová 
a  čtení  basových  not.  Cvičení  ve  střídavých 
nástupech.  Synkopy. 

II.  Dvouručrjí  cvičení  se  samostatně  vedenýma 
rukama.  Čtyrruční  cvičení  s  použitím  černých 
kláves.  Osmičky.  Cvičení  v  rozsahu  sexty. 
Předběžné  cvičení  ve  frasování. 

III.  Cvičení  v  šestnáctkách.  Cvičení  prstová  o 
jedné  ruce,  druhá  doprovází.  Spojování  a 
členění  tónových  skupin.  Ctyrručně :  Turnaj. 
Slavnostní  předehra.  Rondino. 

Sešit   IV.  Prstová  cvičení.  Ctyrručně :  Polonaisa.  Ant. 

Dvořákovi.  Upomínka  na  Schumanna.  Vo- 
jenský pochod.  Český  tanec.  Barcarolla. 
Mazurka. 

Sešit  IX.  (Dodatek,  co  samosfařné  dílo.)  Stupnice, 
wn—aw    Dílo  toto  nemůže  žádné  druhé,  v  celé  hudební  literatuře  předstihnouti. 
Největši  sklad  klavírní  literatury  koncertní,  salonní,  taneční  i  pomocné  ke 

kterýmkoli  klavírním  školám. 

Seznamy  salonních  skladeb  (2-  a  4-ručních  a  housle  a  kl.)  o  40  str.  zdarma  a  franko. 
Hudební  závod  Antikvariát  Nakladatelství 

MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze,  Jungmanuova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


Sešit    V.  Akordický  podklad  k  následujícím  cvičením. 

Rhytm.  varianty.  Etudy.  Rozložené  trojzvuky 
na  bilveh  klávesách.  Romance.  Překládání 
a  podkládání  prstů.  Rozložené  akordy.,  Od- 
říkání. Do  kola.  Dvojhmaty.  Valčík.  Česká 
polka. 

Sešit  VI.  Pokračování  v  rozlož,  trojzvucích.  Překlá- 
dání rukou.  Studie  k  rozkladům  akordů. 
Thema  con  variazioni.  Kovářská. 

Sešit  VII.  Prstová  cvičení  a  etudy.  Praktické  užívání 
rozlož,  trojzvuků.  Měnění  prstů  při  dvoj- 
hmatech. Skoky  a  chromatika.  Consolation. 
Kolovrátek. 

Sešit  VIII.  Na  pažitě.  Valčík.  Pedálová  cvičení.  Touha. 

Rozložené  septimové  akordy.  Trilková  studie. 
II.  valčík.  Varianty.  Scherzo.  Furiant. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  >Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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HUDEBNÍ  listy. 

ČÍSLO  18.  K  ROČNÍK  XXVIII.  (T  (T 
V  PRAZE,  9.  BŘEZNA  1906.  Í£Š 


AD.  P1SKÁČEK: 

O  úkolech  českého  pěvectva. 

Národ  český,  mezi  národy  silnými  početně  velmi 
nepatrný,  zaujímá  skoro  ve  všem  postavení  odlišné, 
sledujeme-li  podmínky  jeho  vývoje  existenčního  v  době 
obrozenské  i  v  době  nejnovější.  S  ním  těsně  jsou 
spjaty  i  podmínky  jeho  vývoje  duševního  po  stránce 
vědecké  i  umělecké.  V  Čechách  nastal  od  dob  ujařmení 
národa  četami  vojenskými  zvláštní  stav,  který  jest  snad 
osudem  Slovanstva  —  proti  národu  povstali  mocní 
tohoto  světa  a  snažili  se,  aby  všechno,  co  v  lidu  bylo 
svérázného,  zmizelo  v  národně  nevýznačném  celku,  při- 
čiňovali  se  o  to,  aby  osvětným  snahám  národa  byly 
zavaleny  všechny  cesty  k  tomu  směřující  překážkami  co 
největšími.  Přecházely  doby,  měnily  se  podmínky  exi- 
stence národů  i  jednotlivců,  než  politický  systém  nám 
nepřátelský  vládl  stále  krutě  a  bezohledně.  Ale  myšlenky 
násilím  potlačiti  nelze.  Nadešla  doba  obrozenská,  z  ná- 
rodu vyvstali  mužové:  Jungmann,  Šafařík,  Palacký, 
Evropou  zavanul  březnový  vzduch  r.  1848,  a  čeho 
nebylo  dosaženo  při  této  první  duchové  erupci  roku 
zmíněného,  dosáhlo  se  později  organickým  vývojem 
v  letech  šedesátých. 

Tenkráte  byly  založeny  první  spolky  pěvecké. 
Úkol  jejich  byl  mnohem  hlubší  než  pouhé  pěstování 
zpěvu  sborového  pro  zálibu.  Pěvecké  spolky  byly 
tenkráte  platnou  složkou  v  životě  národním.  Snažily  se 
—  ovšem  dle  svých  prostředků  —  o  největší  rozší- 
ření vědomí  národního  a  o  jeho  prohloubení  do  vrstev 
nejširších.  Význam  jejich  byl  tedy  veliký  v  době,  která 
přinesla  Čechům  bezpečný  základ  jejich  dnešního  kul- 
turního vývinu.  Měl  jsem  již  často  příležitost  zmíniti  se 

0  tom,  že  činnost  pěveckých  spolků  byla  zmíněné  doby 

1  politicky  manifestační.  Dospějeme  k  přesvědčení  tomu 
bez  veliké  námahy,  bádáme-li  v  historii  vývoje  české 
hudby  v  době  Smetanově  a  periodě  předchozí,  jež 
myšlenkově  stala  se  dílu  Smetanovu  základnou  umě- 
lecké práce  v  nejširším  dosahu  slova. 

Útisk  polevil  a  jako  květ,  jenž  tlumen  ve  stínu 
a  chladu,  v  jasu  slunce  pojednou  rozvíjí  se  v  nádheru 
žhoucích  barev  a  vůně,  tak  bylo  i  s  duševními  statky 
národa.  Příznivější  podmínky  doby  současné  urychlo- 


valy vyzrání  českého  člověka  po  duševní  stránce  a  dnes 
lze  říci,  že  český  národ  stojí  na  stejné  duševní  výši 
jako  mnohé  jiné  národy  a  mocnější,  které  nijak  nebyly 
v  duševním  postupu  zadržovány  snahami  reakčními. 
Úkol  všech  činitelů  platně  zasloužilých  při  této  jedi- 
nečné proměně  národa  byl  dokonán  a  nechtěli-li  mnozí 
z  nich  pozbýti  nároků  na  život,  bylo  jim  postarati  se 

0  nový  směr,  jenž  by  jejich  trvání  i  na  dále  zabezpečil, 
sleduje  prospěch  svého  národa. 

Jedním  z  těch  činitelů  jsou  i  spolky  pěvecké.  Úkol 
jejich  nebyl  tenkráte  čistě  hudební  a  snaha  jejich  ne- 
nesla se  k  nejvyšším  cílům  uměleckým.  Málo  z  těch 
spolků,  kterými  v  letech  šedesátých  takřka  hýbala  se 
česká  zem,  dožilo  se  dnešní  doby  ve  stálém  vzrůstu 
početném  i  uměleckém.  Jsou  to  pouze  ty  spolky,  které 
staly  se  číselně  velice  silnými  a  jejichž  vedení  umělecké 

1  životní  podmínky  byly  šťastnější  než  spolků  jiných. 
Každý  spolek  jest  organism  proměnný,  na  př.  my 
všichni  náležíme  určitému  spolku,  jehož  prospěch  a 
zdar  jest  našemu  srdci  tak  blízký.  Události  doby  příští 
snad  nás  odloučí  od  tohoto  celku  více  nebo  méně  a 
dle  toho,  kdo  přijde  po  nás,  utváří  se  i  osud  spolku 
v  budoucnosti.  I  lidstvo  podlehne  změnám  a  to  hlu- 
bokým. Náraz  nových  ideí,  nových  hesel  a  snah  pře- 
konají zdárně  pouze  ty  celky,  jež  i  při  změněných 
osobnostech  sledují  všeobecně  platné  a  uznané  zásady 
kterékoli  povahy.  Z  toho  stanoviska  lze  vysvětliti  zánik 
mnohých  spolků  pěveckých  po  českém  venkově  i  ochab- 
lost  spolků  v  městech  velikých.  Neměly  určité  zásady, 
která  by  byla  vystřídala  myšlenku  národní, 
když  doba  nová  přišla  v  tomto  ohledu  s  cílem  zcela 
protichůdným ;  ti,  kteří  byli  spolku  platnými  činiteli, 
nastoupili  do  řad  jiných  a  přirozeně  zhroutilo  se  ne- 
dostatkem zásady  to,  co  zdálo  se  dříve  pro  vše  časy 
zabezpečeným. 

Myšlenka  a  cíl,  jež  jedině  dovedou  nahraditi  ná- 
rodní ideu  let  šedesátých,  jsou  prohloubení  a 
poznání  hudebního  umění  po  celém  národě. 
Jest  skutečně  zvláštní,  že  na  tuto  myšlenku  vzájemně 
doplňující  předchozí  tak  často  se  zapomíná.  Volíme-li 
příklad  aspoň  trochu  přiléhající  z  všedního  života,  bude 
jím  asi  tento :  Do  řeky  skočil  muž.  Zoufá  nad  bídou 
rodiny,  chce  se  utopiti  nemaje   práce  a  prostředků 
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k  výživě.  Kolik  rukou  se  po  něm  žene,  aby  ho  za- 
chránili. Vytáhnou  ho  z  objetí  dravých  vln  již  se  nad 
ním  zavírajících,  odvedou  k  hladovící  rodině  a  řeknou : 
zachránili  jsme  vás,  vícekrát  toho  nedělejte,  aniž  by 
starali  se  o  to,  aby  mu  umožnili  uplatnění  jeho  dobrých 
snah.  —  Pomohly-li  spolky  pěvecké  značnou  měrou 
probuditi  svůj  národ,  jest  jim  dnes  o  to  se  starati,  aby 
jej  vedly  —  zase  ovšem  dle  působnosti  své  —  dále, 
když  o  myšlenku  národní  netřeba  dnes  míti  strachu. 
Bylo  by  mylné  domnění,  že  pěveckým  výkonem  které- 
hokoli spolku  jest  jeho  poslání  učiněno  zadost.  Spolky 
menší  nemohou  provozovati  skladeb,  jež  jsou  význa- 
mu a  váhy  světové  a  tedy  tím  již  provedení  jejich 
dostiučiní  požadavku  zmíněnému  :  prohloubení  a  poznání 
hudebního  umění,  ale  úkol  mají  s  nimi  stejný.  Jak  toho 
dosíci  a  nezůstati  ničeho  dlužen  povinnosti,  jíž  jsou 
národu  povinny? 

V  prvé  řadě  jest  to  volba  programu.  Sbormistr 
musí  míti  tolik  rozhledu,  aby  navrhl  skladby  pro  český 
náš  život  význačné.  Vím,  že  staví  se  často  i  dobré 
snaze  v  cestu  překážky  finanční,  úsporné,  ale  ty  lze 
spíše  zdolati  než  záliby  osobní.  Ty  podlamují  často 
i  nejlepší  počiny  hudební.  Nemyslím  nijak  poměrů 
osobních  a  zálib  vznikajících  ve  členech  spolku  nebo 
skladatelích,  nýbrž  zálib  ve  skladbách  samých  a  poho- 
dlnosti v  studiu.  Znám  ze  zkušenosti,  že  zejména  starší 
páni  pěvci  horují  pro  skladby  psané  nebo  tisknuté  na 
papíru  —  dnes  již  zažloutlém  jen  z  toho  důvodu,  že 
je  znají  na  pamět  aneb  že  víží  se  k  nim  jejich  osobní 
vzpomínky.  Taková  retrospektiva  v  koncertu  nemá 
vždycky  místa.  Dnes  je  zapotřebí  žiti  s  dobou  a  pra- 
kticky uplatňovali  skladby,  jež  vznikly  z  hudebních 
prostředků,  jimiž  české  umění  bylo  v  nejnovější  době 
obohaceno.  Tím  ovšem  nemluvím  proti  skladbám  star- 
ším umělecky  cenným  a  nijak  nehájím  skladeb  moder- 
ních, lépe  se  vyjímajících  na  papíře  než  v  ústech  pěvců. 

Jiným  požadavkem  jest  poučení  nejen  členstva 

0  významu  zpívané  skladby  a  snahách  skladatele,  nýbrž 

1  obecenstva  jevícího  pro  hudební  ruch  zájem.  Jak 
s  jinakým  úspěchem  setká  se  námaha  členstva,  bylo-li 
obecenstvo  aspoň  poněkud  připraveno  na  požitek,  jenž 
byl  mu  připraven.  Jest  velice  potřebno  jmenovitě  v  dnešní 
době,  kdy  i  nejširší  vrstvy  lačný  jsou  povšechného 
vzdělání  uměleckého,  aby  jim  vysvětlovány  byly  často 
a  formou  lehce  přístupnou  základy  umění  hudebního, 
aby  dovedly  chápat  i  jednotlivosti  i  vzájemné  vztahy 
jejich  k  celku,  aby  na  místě  aspoň  poněkud  esthetického 
porozumění  skladbě  neodnášely  si  z  produkce  dojem  jen 
povrchně  celkový.  Každé  umění  skytá  tím  více  půvabů 
a  požitků,  čím  hlouběji  vnikáme  v  jeho  podrobnosti. 

Hlavním  prostředkem  k  tomuto  zlidovění  umění 
jest  pěstování  národní  písně.  Pro  zpěvácké 


spolky  jest  to  s  neocenitelným  užitkem.  V  první  řadě 
umožňuje  získání  nejmladšího  dorostu  pěveckého  a 
i  dospělých,  kteří  nemají  dosud  náležitých  a  potřebných 
vědomostí  ve  zpěvu  sborovém.  Při  své  jednoduchosti 
hudební  i  jim  bude  přístupna  a  snadno  nám  bude  na 
jejím  základě  hudebním  vychovati  si  slušný  sbor  pě- 
vecký i  pro  úkoly  větší,  obtížnější.  Ale  tento  prospěch 
není  jediný  pěstováním  národní  písně  nám  vznikající. 
Je  jiný  ještě  a  obsažnější.  Národní  píseň  jest  z  valné 
části  obrazem  národa,  jeho  duševní  vyspělosti,,  jeho 
nadání  hudebního  a  jeho  názoru  lidského.  Pěstováním 
a  rozšiřováním  národní  písně  umravňujeme  lid  a  čelíme 
nejhorší  hlíze :  pouličním  odrhovačkám.  Docilujeme  tím 
dvojího :  přibližujeme  lid  k  vlastnímu  zrcadlu,  ve  kterém 
spatřuje  původní  svoji  duši,  uče  se  poznávati,  na  kolik 
se  jí  oddálil,  s  druhé  strany  pak  vracíme  lid  z  cesty 
vedoucí  ku  zkáze,  z  cesty  frivolních  a  duchaprázdných 
uličních  popěvků  k  zřídlu  čisté  krásy  a  poesie.  Každá 
lidová  píseň  se  k  vytknutému  účeli  ovšem  nehodí,  ale 
pečlivý  výběr  z  nich  —  asi  té  povahy  jak  vydala  jej 
Ústřední  Jednota  —  poslouží  nám  znamenitě.  Národní 
píseň  chová  v  sobě  principy  neporušené  krásy  hudební 
i  základy  lidového  filosofování  a  hodí  se  prostou  formou 
a  nehledaným  výrazem  nejlépe  k  tomu,  aby  čelila  po- 
kaženému vkusu,  libujícímu  si  v  bezmyšlenkovosti  a 
prázdné  jalovosti. 

K  vykonání  těchto  úkolů  jsou  jednotlivci  slábi 
a  měly-li  by  činnosti  této  chopiti  se  kruhy  stojící  nad 
středními  vrstvami  lidu,  nad  jeho  jádrem,  nedocílily  by 
toho  tak  poměrně  snadně  jako  toho  docíliti  mohou 
spolky  pěvecké.  Proč  zrovna  ty?  Povstaly  z  lidu,  jsou 
demokratické  povahy  a  přístupny  každému  bez  ohledu 
na  výši  společenského  postavení,  nebof  jdou  za  stejným 
heslem  všichni  —  za  českou  písní!  Snáze  se  vítězí 
mocným  a  jest  proto  nejvýše  žádoucno,  aby  všichni, 
kdož  prospěti  chtějí  národu  způsobem  vytčeným,  ne- 
tříštili se  v  kroužky  a  nepatrné  společky  pro  celek  bez- 
významné, nýbrž  řadili  se  pod  prapory  poskytující  bez- 
pečných záruk  úspěchu.  Pak  budou  bezpečně  opatřeny 
úkoly  českého  pěvectva  i  pro  doby  budoucí. 

HUDEBNINY.    ,  "  "     '  •  ■ 

Vítězslav  Novák:  Kvarteto  pro  dvoje  housle,  violu  a 
violoncelo  op.  35.  (Breitkopf  a  Hartel  v  Lipsku).  —  Jako  vy- 
hýbá se  ve  tvoření  svém  Novák  konvenci  všudy,  tak  vyhýbá  se 
jí  v  hudbě  komorní.  V  genru,  kde  tak  jako  nikde  jinde  dány 
jsou  pevné  formy,  duch  slabé  umělecké  kultury  a  skrovné 
mohoucnosti  právě  nejspíše  v  konvenci  a  šablonu  upadne. 
Duch  umělecké  kultury  až  raffinované  a  dovednosti,  která 
jest  obdivuhodná,  duch  jako  právě  jest  Novákův,  přijme 
formu,  stvořenou  klassiky,  skloní  se  pod  její  zákonnost  a 
logiku  a  nalezne  zde  zároveň  volnost  svého  tvoření.  Není 
mu  forma  poutem,  jež  cítil  by  tíže,  než  cítíme  pouta  různých 
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způsobů  logických  úsudků.  Jako  mluvíme,  nevzpomínajíce, 
usuzujeme-li  soudem  »Darapti«,  či  »Datisi«  či  »Ferio«,  tak 
Novák  rozvíjí  své  hudební  myšlenky  volně,  v  útvarech  jim 
jedině  odpovídajících:  v  obměnách  forem  klassických.  — 
V  novém  díle  svém  jde  v  celku  cestou,  jež  naznačil  ve 
své  klavírní  sonátě,  ale  především  ve  svém  druhém  klavír- 
ním triu  »Alla  ballata«.  Nový  kvartet  jest  označen  jako 
dvouvětý.  Věta  první  »Fuga«,  věta  druhá  »Fantasia«,  nade- 
psaná. Fuga  exponuje  své  thema,  široce  a  tajemně  se  ne- 
soucí; z  mystického  šera  zdvihá  se  ponenáhlu  jeho  klidný 
zpěv  vždy  do  světlejších  výší,  od  těsny,  nahrazené  opako- 
vanou exposicí  nový,  ještě  vyšší  rozlet  a  mocnější  rozmach, 
až  nad  dvojitou  prodlevu  vznese  se  závěr  do  etherných 
výšin.  Hlavní  tónina  jest  zde  D-dur.  Věta  další,  »Fantasia«, 
dokonce  není  volná  nějaká  improvisace.  Utvářena  jest  ve 
třech  oddílech:  tempo  první,  allegro  passionato,  po 
něm  oddíl  Quasi  scherzo  a  tempo  del  comincio. 
Základní  myšlenka  prvého  allegra  není  než  nepatrně  po- 
změněným, oživeným  a  rozvášněným  thematem  fugy.  Z  rha- 
psodistických  náběhů  rozvíjí  a  stupňuje  se  tato  hlavní  věta, 
by  přešla  ve  zpěvnou,  vřelou,  klidnější  myšlenku  vedlejší, 
opětně  mocně  vystupňovanou.  Motiv  hlavní  vede  pak  k  dílu, 
který  bychom  v  normálně  stavěné  větě  sonátové  zvali  pro- 
vedením. Zde,  podobně  as  jako  v  klavírním  svém  triu,  No- 
vák provedení  nahrazuje  scherzem.  Totiž:  provádí  motiv 
hlavní  věty,  tedy  vlastně  přetvořené  thema  fugové,  varirován 
v  útvary  scherzosní.  Po  stránce  harmonické  vysoce  zajímavý 
jest  oddíl  tento  využitím  kvintových  paralel.  Thema  harmo- 
nisované  spodními  kvintami  a  velkými  septimami  doprovodu 
působí  velikým,  dráždivým  kouzlem.  A  není  tu,  co  by  ne- 
bylo, nehledě  ke  skutečně  krásnému  dojmu  místo  onoho, 
nevysvětlitelno  ani  dle  theorií  velmi  úzkoprsých.  Jsouť  přece 
kvinty  tvořící  součástky  téhož  akkordu  dovoleny.  Zde 
jsou  patrně  oprávněny:  skládajíť  souzvuk  b  d  f  as  c 
es  g.  Další,  pro  oko  zase  nezvyklé  místo,  kde  housle 
s  violou  hrají  v  E,  co  cello  vede  Es  dur,  sluch  opětně 
jen  mile  překvapí  dráždivou  svojí  dissonancí.  A  theoretická 
úvaha  dá  sluchu  za  pravdu:  shledá  alterované  fes-dur  ve 
stupnici  Es  zcela  logickým. 

Po  pikantním  tom  intermezzu  či  provedení  následuje 
zcela  dle  pravidel  sonátové  formy  opakování  věty  hlavní  a 
vedlejší,  totiž  předchozího  allegra,  ovšem  že  ve  případných 
transposicích.  Vysoká  gradace  v  D-dur  klesá  pozvolna, 
rythmy  bijí  klidnějším  tepem  a  nad  nimi  zvedá  se  původní 
thema  fugové.  Opakuje  se  celý  závěrečný  díl  úvodní  fugy 
i  s  poslední  gradací  a  s  etherným  jejím  zakončením. 

Rysy  této  hudební  architektury,  tak  logické  a  pro- 
myšlené, nesou  se  v  liniích  širokých,  ohraničujících  veliké 
plochy.  V  tom  jest  zde  pokrok  od  klavírního  tria,  které  až 
příliš  jest  skondensováno,  omezujíc  se  na  příliš  malý,  příliš 
bohatě  vyplněný  prostor.  A  jistě,  že  zvuk  díla,  z  pouhého 
přečtění  partitury  soudě,  bude  barvitý  a  bohatý.  Skladatel 
neztrácí  se  ani  zde  už  v  drobnomalbě:  i  zde  má  své  velké 
linie  a  plasticky  se  stínující  plochy. 

O  psychologické  stránce  díla  tak  hlubokého  nedovedu 
soudit  bez  poslechnutí.  Ale  vím  již,  že  pak  budu  vypravovat 
ne  už  o  závratných  nevrosách  a  o  zoufalých  prohraných 
bojích,  ale  o  sestupech  v  nejhlubší,  horké  šachty  srdcí  a 
o  rozletech  ve  vysoké  sféry  planoucích  citů. 

Karel  Hoffmeister. 

Jos.  Rich.  Rozkošný:  »Lásky  máj«.  Pastýřské 
intermezzo.  Edition  M.  U.  č.  162.  Nákl.  Mojmíra  Urbánka. 


—  Romantický,  pohádkový  živel  jest  vlastním  oborem  skla- 
datelské  tvorby  Rozkošného,  jíž  česká  hudba  děkuje  několik 
pevných  základních  kamenů,  na  nichž  jest  zbudována.  Ne- 
dávná premiéra  jeho  romantické  opery  »Černé  jezero* 
obrátila  opět  pozornost  k  stařičkému  nestoru  českých  skla- 
datelů, jenž  stále  dosud  pilně  pracuje,  neodpočívaje  na 
vavřínech  dobytých.  Pastýřské  intermezzo  *  Lásky  máj«,  jež 
napsal  na  text  oblíbeného  svého  libretisty  a  básníka  Karla 
Kádnera,  jest  z  posledních  let  jeho  skladatelské  činnosti 
a  provedeno  bylo  před  3  lety  na  Žofíně.  Tehdejší  živý  jeho 
úspěch  způsobil,  že  došlo  nyní  k  jeho  vydání  tiskem.  Ráz 
tvorby  Rozkošného  postupuje  v  obvyklých  kolejích,  jak  léta 
je  vyryla,  jest  však  takové  svěžesti,  že  při  stáří  skladatelově 
překvapuje.  Vše  jest  v  ní  uhlazeno,  vkusně  i  obratně  zkon- 
struováno, ve  zdařilých  barvách  provedeno  a  i  toho  dbáno, 
aby  celková  linie  měla  své  účinné  gradace,  momenty  k  vět- 
šímu effektu  vystupňované.  Prosté  ty  písně  jednotlivých 
osob  (jsou  tři:  Stáňa  (tenor),  Málka  (soprán)  a  starý  galán 
(baryton)  a  kde  není  pěvců,  lze  je  provésti  mezzosopránem 
a  altem)  kotví  v  půdě  národní,  právě  jako  partie  sborové, 
jež  mají  do  sebe  mnoho  z  oné  bujaré  křepkosti,  kterou  dnes 
již  po  čtyřicet  let  obdivujeme  v  nesmrtelných  zvucích  Sme- 
tanovy »Prodané  nevěsty*. 

» Lásky  máj*  jest  dramatická  scéna  mající  všechny  znaky 
takové  aktovky  en  miniatuře.  Nedlouhá  předehra  uvádí 
rušný  výjev  sborový,  jemuž  následuje  elegické  roztoužení 
pastýřky,  volající  po  svém  miláčkovi.  Místo  něho  přichází 
však  starý  galán.  Málka  odmítá  jeho  lichocení  a  nechce 
býti  krásnou  růži  v  jeho  zahrádce.  Neodbytností  jeho  roz- 
hněvána, obrátí  se  naň  konečně  se  vší  příkrostí.  Slova  její 
zaslechne  Stáňa,  jenž  z  křoví  vyběhne  a  v  náruč  milku  svou 
sevře.  Milostné  arioso  (allegro  moderatc)  na  to  následující 
jest  vrcholem  skladby ;  arie  Stáňova  přechází  v  náladový  duet 
obou  šťastných  milenců.  Pestrosti  dodává  intermezzo  i  vložka 
vtipně  karikující  oslovení  galánovo,  jež  lze  vypustiti,  zpívá-li 
úlohu  Stáni  tenor.  Veselým  sborem,  jehož  poslední  slova 
vyznívají  jediným  chaosem  radostného  veselí  >Lalalala«, 
scéna  končí. 

O  Antonínu  Bruknerovi  vypravuje  se  historka  ode- 
hravší se,  když  skladatel  předehrál  autorovi  textu  svůj  sbor 
»Germanenzug«.  » Velmi  krásné  jest  to,  mistře«,  pravil  Silber- 
stein,  »ale  proč  je  tam  tolik  míst,  jež  se  opakují?"  »Měl 
jste  toho  více  sbásniti,*  odsekl  na  to  Bruckner.  —  Tato 
historka  jest  význačná  pro  starší  hudbu  vokální,  jejíž  forma 
ruevzešla  z  formy  básně,  nýbrž  přizpůsobila  si  ji  dle  potřeby. 
Byl-li  text  dlouhý,  byl  zkrácen,  byl-li  krátký  a  napsal-li 
básník  k  požadavkům,  jež  skladba  činila,  málo  textu,  nezbylo 
než  některá  slova  aneb  celé  věty  opakovati.  Od  doby,  kdy 
tato  praxe  se  udržuje,  zvykli  jsme  si  viděti  v  opakování 
textu  jakousi  rozpačitost  skladatelovu.  Při  tom  úplně  bylo 
přehlédnuto,  že  jest  druh  skladby,  jehož  technice  jest 
opakování  textu  zvláštním  uměleckým  prostředkem.  Skladbou 
toho  druhu  jest  stará  píseň  lidová.  Opakování  sleduje  tu 
zvláštní  účel :  zdůrazniti  ono  místo  a  sesíliti  jeho  dojem. 
V  selance  Rozkošného  vyskytuje  se  tento  způsob  komposice 
několikráte;  na  př.  hned  v  úvodním  sboru  »Hle,  jak  čile 
na  pastvinu  ovečky  se  ženou«,  v  monologu  Málky,  v  jejím 
ariosu,  v  arii  Stáňově  i  v  závěrečném  sboru,  vždy  však  na 
místech,  jež  opakování  to  odůvodňují.  Konečně  také  melo- 
dická vloha  skladatelova  nenucené  z  bohatého  zdroje  svého 
čerpající  jest  ve  svých  melodických,  lyrických  vznětech  blízká 
lidovému  popěvku,  takže  samozřejmě  užiti  může  i  těch 
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technických  pomůcek,  které  tento  druh  skladby  vyznačují. 
Ba  Ire  v  tom  viděti  jen  určitý  znak  jeho  budoucího  zpo- 
pularisování. 

Prostý,  zpěvný  verš  Kádnerňv,  jenž  již  v  několika 
skladbách  Rozkošného  došel  půvabného  zhudebnění,  i  v  této 
skladbičce  jest  na  prospěch  díla,  usnadňuje  skladatelovu 
práci :  volá  po  melodii  a  tvoří  ji  téměř  sám  svým  rythniem 
i  spádem.  Provedení  nebude  činiti  účinkujícím  značnějších 
nesnází  a  lze  proto  s  určitostí  doufati,  že  dílko  dobude  si 
hojného  rozšíření.  K  tomu  pracovala  také  snaha  nakladatele, 
jenž  klavírnímu  výtahu  této  poslední  práce  Rozkošného  vě- 
noval obvyklou  vkusnou  úpravu  své  edice.  b.  l. 

DIVADLA.  IIZZZIZI=ZZZZZZZ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Poslední  reprisa  Blodkovy 
opery  »V  studni*  byla  ve  znamení  debutů.  V  úloze  Lidunky 
vystoupila  podruhé  sl.  Doubrav ka  Černochova,  jež 
před  tím  již  jako  Jitka  v  >Daliboru«  velmi  se  líbila.  Slečna 
aspiruje  na  obor  subrety,  který  delší  dobu  jest  již  uprázdněn 
a  má  býti  dle  doslechu  již  angažována.  Jak  vloha  její  dále 
se  vyvine,  dlužno  vyčkati,  prozatím  stačí,  že  pěvkyně  vládne 
příjemným  hlasem,  který  není  však  veliký.  Herecký  výkon 
bude  ovšem  potřebovati  ještě  pilného  pěstění,  aby  uspokojil. 
Jako  Veruna  debutovala  si.  Olga  Valoušková,  jež  má 
velmi  pěkný  hlas,  značné  síly  i  rozsahu.  Vadilo  pouze  ve 
vyšších  polohách  občasné  distonování,  jež  lze  si  snad  vy- 
světliti  pochopitelnou  trémou  při  prvém  výstupu.  Celkový 
dojem  byl  velmi  příznivý,  zvláště  tím,  že  po  delší  době 
vystoupila  tu  opět  skutečná  altistka,  nikoliv  mezzosopranistka. 

Onemocnělého  p.  Klimenta  nahradil  p.  Pollert,  jehož 
výkon  byl  nejucelenější  a  také  nejpevnější,  Vojtěcha  zpíval 
p.  Štork,  jehož  hlas  krásně  se  hodí  pro  tuto  partii.  Ostatní 
provedení  bylo  velmi  slabé. 

NOVÉ  NĚMECKÉ  DIVADLO  Kapelník  německého 
divadla  pan  Leo  Blech  napsal  loňského  roku  operu 
>Aschenbródel«  (Popelka),  jež  poprvé  provedena  byla 
dne  26.  prosince  m.  r.  Na  libreto  Richarda  Batky 
napsal  operu,  která  značně  vystupuje  nad  průměrnou  úroveň 
tak  zv  hudby  kapelnické.  Technicky  ovládá  skladatel  tak 
úplně  celý  svůj  veliký  aparát,  že  svádí  ho  to  mnohdy 
k  příliš  komplikovanému  výrazu,  který  s  prostším  sujetem 
na  scéně  není  úplně  v  souladu ;  partitura  » Popelky*  ukazuje 
tu  však  již  přece  k  značnější  umírněnosti  oproti  dřívějším 
operám  Blechovým,  takže  patrný  jest  na  ní  pokrok  i  sebe- 
kázeň. V  jednotlivostech,  v  nichž  mohl  úměrně  k  obsahu 
libreta  naladiti  struny  bud  k  pathetickému  tónu  aneb  k  svěžím 
zvukům  plným  humoru,  podal  své  nejlepší  a  zvláště  pře- 
svědčující jest  niternost  jeho  projevu  v  charakteristice.  Příliš 
patrného  vlivu  Wagnerova  v  lidových  scénách  posledního 
jednání  připomínajících  živě  »Místry  pěvce  norimberské*, 
mohl  se  snad  skladatel  uvarovati,  nepsal-li  ovšem  libretista 
práci  svou  právě  tak,  aby  tu  analogie  byla  nezbytnou.  Ně- 
mecká lidová  píseň  byla  Blechovi  pramenem,  z  něhož  roz- 
myslně  čerpal,  a  pokud  vyžadují  některá  místa  hlubších 
a  měkčích  tónů,  na  všech  jeví  se  vždy  umělecký  vkus 
a  smysl  pro  působivost;  ta  neopírá  se  však  o  hrubý  effekt, 
nýbrž  vždy  pracuje  umělecky  seriosními  prostředky.  Také 
v  orchestraci  má  Blech  několik  nových  kombinací,  k  nimž 
s  úpěchem  použil  celesty. 

Libretista  jeho  má  za  sebou  již  několik  prací  toho 
druhu,  může  se  tedy  již  vykázati  jakousi  praxí,  která  usnad- 


ňuje jeho  dílo.  Ve  snaze  podati  starou  myšlenku  novou 
formou  zašel  však  poněkud  daleko,  čímž  zbavil  krásný  po- 
hádkový námět  prosté,  mile  a  osvěživě  působící  jeho  poesie 
a  ozdobil  ho  moderním  hávem,  který  mu  nepřilehá  a  kouzlo 
jeho  stírá.  Jeho  libreto  má  s  roztomilou  pohádkou  o  Popelec 
společný  jen  rysy  jejího  děje  s  nezbytnou  ovšem  symbolikou, 
ráz  její  setřen  novými  figurami,  z  nichž  zvláště  postava 
ševcova  v  Hansu  Sachsovi  hledá  a  nalézá  svůj  pendant 
O  provedení  zasloužil  se  v  prvé  řadě  skladatel  sám. 
Jako  dirigent  vzpružil  orchestr  k  velmi  pěknému  výkonu 
a  také  v  ostatních  účinkujících  vzbudil  jiskru  nadšení  pro 
prohloubení  výkonu.  Popelku  podala  přesvědčivými  ač  jedno- 
duchými barvami  sl.  Foerstlova  s  náležitou  dávkou  citu 
a  rozvinutím  všech  svých  skvělých  hlasových  prostředků. 
Velmi  dobrý  byl  dále  p.  Hunold  jako  švec  Kunze,  jenž 
bývá  zpravidla  vždy  ozdobou  provedení.  Také  ostatní  účin- 
kující, pan  Krause  (princ)  a  dámy  Siemsová,  Carmasiniová, 
Reichová  a  Nigriniová  vhodně  zapadali  v  celkový  rámec  hry. 
Premiéra  i  následující  reprisy  měly  veliký  úspěch  a  opera, 
jejíž  klavírní  výtah  vyšel  již  také  tiskem  ti  fy.  Bote  a  Bock 
v  Berlíně  (klavírní  výtah  pořídil  kapelník  Egon  Pollak), 
přijata  již  k  provozování  na  několika  scénách  německých. 

KONCERTY.  IZZZZZZZZZZZZIZ: 

V  poslední  době  byla  opět  velmi  plodná  kampaň  kon- 
certní. Předem  náležejí  k  ní  populární  symfonické  koncerty 
České  Filharmonie  v  Plodinové  burse,  jež  řízením  pana 
Dra.  Zemánka  dbají  vždy  toho,  aby  i  v  pestrém  jich 
obsahu  podáváno  bylo  obecenstvu  vždy  jen  to,  co  pomáhá 
šířiti  jeho  umělecký  vkus.  Jimi  pracuje  se  svědomitě  k  popu- 
larisování  hudebního  umění  a  hojný  stále  rostoucí  kmen 
návštěvníků  ukazuje  jasně,  že  intence  artistické  správy  jsou 
chápány.  Hlavním  bodem  letošních  koncertů  jsou  symfonie 
Dvořákovy,  z  nichž  dne  25.  února  došlo  již  na  G-dur  (op.  88.). 
Sólistky  byly  tentokráte  dvě.  Pěvkyně  sl.  Hana  Vetterová, 
jež  v  arii  Eurydičině  z  Gluckova  »Orfea «,  ač  poněkud  indispo- 
nována,  prokázala  dobrou  školu,  a  houslistka  slečna  Mary 
Dickensonová,  jejíž  hra  má  všechny  známé  již  a  tolikráte 
oceněné  přednosti  školy  Ševčíkovy.  Není  sice  dosud  úplně 
vyspělá,  ale  jest  na  nejlepší  cestě.  Litovati  jest,  že  nezvolila 
si  lepší  skladbu  pro  své  koncertní  vystoupení  než  Bruchův 
druhý  koncert.  Mendessohnovou  »Athalií«  pořad  zakončen. 

Třetí  řádný  koncert  Českéhospolku  pro  komorní 
hudbu,  dne  1.  března  za  účasti  znamenitého  pianisty  Konráda 
Ansorge  pořádaný,  byl  programem  i  provedením  z  nej- 
lepších,  jež  jsme  zažili.  Smetanovo  trio  (Ansorge,  Hoffmann 
a  Wihan)  a  Dvořákův  F-dur  kvartet  op.  96.  nelze  si  mysliti 
v  provedení  znamenitějším.  Ansorge  u  nás  zdomácňuje,  to 
dokazuje  jíž  okolnost,  že  během  dvou  sezón  koncertuje 
v  Praze  již  po  čtvrté.  A  obliby  dosáhl  jedině  velikostí  své 
klavírní  hry;  zvláště  Beethovena  podává  nevyrovnatelně. 
České  kvarteto  i  jednotliví  jeho  hráči  byli  důstojnými 
jeho  soudruhy.  A  zvláště  tento  poslední  koncert  byl  vrcholem 
jich  souhry  i  podání. 

Konečně  jest  se  zmíniti  též  o  koncertu,  který  pořádala 
Národní  jednota  severočeská  v  Rudolfině.  Opako- 
vány v  něm  skladby  z  posledních  koncertů  známé  (místo 
Sukovy  »Pragy«  scherzo  ze  slavnostní  symfonie  a  Novákova 
^Slovácká  suita<)  a  účinkující  (p.  Pácal,  sl.  Šmídová  a  pan 
Harry  Gilman)  volili  tentokráte  skladby  toho  druhu,  jež 
vkus  širšího  obecenstva  si  žádá.  Ze  sólistů  vedle  p.  Pácal  a, 
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jenž  zdařile  přednesl  arii  princovu  z  Dvořákovy  »Rusalky* 
(jež  v  nejbližší  době  v  Národním  divadle  bude  dávána 
s  p.  Pácaleni  v  úloze  prince)  a  několik  písní,  vynikl  mladý 
houslista  p.  Gilman,  žák  prof.  Suchého.  Již  v  předešlém 
čísle  » Dalibora  *  byla  zmínka  o  jeho  debutu  v  soirée  Filantro- 
pické družiny.  Pan  Gilman  projevil  značnou  vyspělost  i  ve 
snaze  po  správném  přednesu  a  hru  jeho  vyznačuje  silný  tón 
lahodného  a  plného  zvuku.  S  programem  jeho  ovšem  sou- 
hlasit! nelze,  právě  jako  u  sl.  Šmídové,  jež  pro  svůj  krásný 
hlas  a  dovednou  jeho  koloraturu  našla  by  jistě  vhodnější. 
Koncert  Severočeské  jednoty  měl  obvyklý  ráz  produkcí  dobro- 
činných až  do  toho  hojného  vyvolávání  všech  účinkujících. 
Taktovku  převzal  za  Oskara  Nedbala,  jenž  ještě  v  komorním 
koncertu  účinkoval  jsa  churav,  p.  Dr.  Zemánek. 

JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

Poměry  hudební  na  Kladensku.  V  lednu  svo- 
lána byla  na  podnět  některých  kapelníků  schůze  všech 
hudebníků  kladenských  a  okolních,  na  níž  stěžováno  si  na 
bídné  poměry  ve  zdejším  místě  a  projevena  touha  o  docílení 
organisace  a  dohody  o  nejmenších  poplatcích  za  účinkování 
hudeb  zdejších.  Sešli  se  v  počtu  hojném,  vyměnili  své  ná- 
zory, ustanovili  taxu  za  účinkování  hudby  a  slovem  i  písemně 
se  zavázali,  že  úmluvu  mezi  sebou  učiněnou  neporuší.  Avšak 
ničeho  platný  nebyly  všecky  řeči  a  podpisy.  Úmluvu  dodržují 
2—3  kapelníci,  ostatní  nedbají,  že  rusí  dané  slovo  a  hrají 
vesele  za  bídné  ceny  dále.  K  tomu  několik  slov  o  hudbě 
a  hudebnictvu  na  Kladensku.  Snad  v  žádném  okresu  není 
tolik  hudebníků  jako  u  nás;  avšak  snad  také  nikde  není 
hudba  tak  málo  ceněna.  Příčiny  toho  jsou  však  na  snadě. 
Nejsou  v  celém  okolí  více  než  2—3  kapely,  které  snaží  se 
výkony  svými  vyhověti  požadavkům  obecenstva,  veškerou 
ostatní  hudbu  lze  nazvati  vším  právem  jen  »šutnařinou« 
v  pravém  slova  smyslu.  Pokud  byly  zde  kapely  závodní, 
bylo  ovšem  o  dobrou  hudbu  s  dostatek  postaráno.  Jakmile 
kapely  ty  zanikly,  nastal  v  hudbě  úpadek.  Příčina  úpadku 
hudebních  sboru  a  zmáhání  se  šumaření  vězí  podstatně 
v  tom,  že  dnes  může  se  státi  »kapelníkem  «  každý,  kdo 
zaplatí  určitý^  poplatek  a  nikdo  se  ho  netáže,  rozumí-li  také 
trochu  hudbě  a  nikdo  nechce  od  něho  nějaký  průkaz  způso- 
bilosti. A  nebude  jinak  dříve,  pokud  nebude  předepsána 
tomu,  kdo  kapelníkem  se  chce  státi,  určitá  zkouška,  aby 
stalí  se  tak  vůdčími  silami  hudebních  sborů  lidé  co  možno 
nejvíce  hudebně  vzdělaní  a  inteligentní.  Pak  také  snadno 
by  bylo  utvořiti  přesnou  a  pevnou  organisaci  všech,  jen  tak 
zabránilo^  by  se  lidem,  kteří  o  hudbě  ani  ponětí  nemají,  aby 
na  úkor  řádných  hudebníků  neznešvařovali  hudbu  a  nesnižo- 
vali ji  na  nejhorší  šumaření,  jak  u  nás  i  v  okolí  pohříchu 
většinou  se  děje 

To,  co  se  děje  na  Kladensku,  není  zjevem  ojedinělým. 
Opakuje  se  to  více  méně  ve  všech  větších  městech.  Bude 
zapotřebí  ještě  notný  kus  práce,  aby  »kapelnická  otázka « 
byla  rozřešena  ku  spokojenosti  jak  povolaných  odborníků, 
tak  i  obecenstva. 

DOPISY.  IIZIZIZIZZIZZIZZZZZ 

Nymburk.  Kdybychom  neměli  programu  před  očima, 
věru  že  bychom  nevěřili,  že  dnes  ještě  jest  možno,  aby 

Spolek  českých  železničních  úředníku «  tedy  sdružení,  které 
si  dělá  nárok  na  inteligenci  a  které  tedy  skutečně  též  intel- 
ligentním  se  ukázati  má,  si  troufal  před  veřejnost  vystoupiti 
s  takovým  programem  k  veřejné  zábavě,  k  níž  se  specielně 
zve.  To  jest  pravé  hudební  kanibalství  dáti  na  program 
dvojzpěv  z  »Prodané  nevěsty«  a  vedle  toho  odrhovačky  jako 

>U  Medvídků  a  Rajsmanů*,  »A  furt  se  de«,  Kovaříkův  ve- 
selý večer,  Láska  a  špagát,  Domobrana  atd.  Tím  častovati 
může  chantant  společnost  u  »Bucků«,  ale  spolek  >českých« 
železničních  úředníků  by  se  měl  styděti  s  něčím  takovým 


před  veřejnost  vystoupiti.  Nemá-li  spolek  nic  lepšího,  pak 
měl  si  i  to  ponechati,  aby  nekazil  ještě  více  ten  tak  již  dosti 
pokažený  vkus.  Program  ten  svým  tvůrcům  věru  ke  cti  ne- 
slouží. Myslím,  že  by  bylo  hříchem  vůči  takovému  hudebnímu 
kanibalství  mlčeti  a  že  jest  třeba  zakřiknouti  podobný  nešvar 
v  čas  z  místa  povolaného  tím  více,  an  se  strany  kollegů 
druhé  národnosti,  jichž  zde  není  málo,  ta  mmělecká  výše- 
podobných  zábav  dochází  jen  útrpného  úsměšku.  K  číslu  3. 
přiloženého  programu  dovolují  si  na  vysvětlenou  podo- 
tknouti,  že  to  má  býti  »Fibich-Erbenův  -  » Vodník*,  poněvač 
však  na  hudbu  Fibichovu  ono  hudební  sdružení  zmoci  se 
nemohlo,  ani  provésti  ji  by  nebylo  s  to,  bude  Fibich  nahražen 
nazdař  Bůh  sebranými  úryvky  ze  všelijakých  hudebních 
kousků  operních  a  operetních  úryvků  bez  ladu  a  skladu. 
To  jest  přece  vyšší  hudební  barbarství  spojené  s  trivialností, 
které  zaslouží,  aby  bylo  přibito  jako  odstrašující  příklad 
a  vzor  zkaženého  vkusu.  Fr.  K.  Berge.r,  sbormistr  >Hlaholu«. 

"Praha.  Representační  koncert  Českého  Pošumaví,  po- 
řádaný dne  3  března  1906  pod  protektorátem  městské  rady 
Vinohradské,  měl  vzhledem  k  obezřelému  uspořádání  svému 
průběh  skvělý.  Sl.  Králová,  žačka  dramatické  umělkyně  paní 
Hůbnerové,  přednesem  svým  vřele  procítěným  i  účinnou 
modulací  lahodného  hlasu  rázem  získala  si  přečetné  obe- 
censtvo —  recitace  dnešními  pořadateli  koncertů  tak  soustavně 
opomíjená  —  byla  skutečným  koncertním  požitkem.  Stejně 
šťastné  o  přízeň  obecenstva  dělily  se  slečna  Ludm.  Landová 
přednesem  Wagnerovy  arie  Alžběty  i  dvěma  roztomilými 
písněmi  Karla  Pospíšila,  v  nichž  uplatnila  slečna  veškeré 
přednosti  objemného,  i  ve  vysokých  polohách  sytě  znějícího 
hlasu,  a  klavírní  virtuoska  sl.  Řeřabková  ze  školy  prof.  Jiránka, 
která  podala  krom  Barcaroly  Vít  Nováka  i  Lisztovu  12. 
rhapsodii  způsobem  dokonalým.  Nejúčinněji  zastoupena  byla 
dnes  nejvýznačnější  umělecká  škola  proslaveného  našeho 
mistra  Ševčíka  Američanem  O.  Mayerem.  Veliký  široký  tón, 
klidná  zpěvná  kantilena  podporovaná  bezvadnou,  křišťálovou 
technikou,  osvědčily  se  najmě  ve  IV  koncertu  Vieuxtempse, 
» Duníce*  J  V.  Novotnýho  a  Paganiniově  Reji  čarodějnic* 
způsobem,  pohnuvším  obecenstvo  k  neutuchajícím  projevům 
bouřlivého  nadšení.  Program  umělecky  doplňovalo  výtečné 
kvarteto  lesních  rohů  páně  Kafkovo.  Málek. 

'Praha.  Kličkůvvečer(v  cyklu  přednáškových  večerů 
»Komitétu  hlaholského  domu*  večer  druhý),  v  neděli  dne 
4.  t.  m.  v  hlaholské  dvoraně  pořádaný,  vydařil  se  skvěle ; 
stěžejným  bodem  vezkrz  Kličkovského  pořadu  byla  výstižná, 
neobyčejně  zajímavá  a  vřele  proslovená  přednáška  pana 
Ad.  Piskáčka.  V  pořadu  hudebním  zastoupena  byla  nejen 
sborová  skladba  (»Dámské  okteto*,  >Kytara  a  ^Hlaholský 
kroužek<-),  dvojzpěvy  (pí.  Homolová  a  pí.  Chodounská), 
operní  úryvky  (slč.  E.  Stará),  sólové  písně  (p.  Ed.  Krtička, 
pí.  Lokayová  a  p.  Eliáš),  skladby  klavírní  (p.  Havelka),  ale 
i  ukázky  tvorby  komorní  (sám  skladatel,  sl.  Jedličková,  pan 
Pavlovský,  pí.  Reiningerová,  sl.  Brzetická  a  p.  Kunz).  Pří- 
tomný skladatel  byl  po  celý  animovaný  večer  předmětem 
srdečných  ovací :  pražské  pěvectvo,  soustředěné  hlavně 
v  » Hlahole*  a  v  ostatních  spolcích  velké  Prahy,  dalo  tu 
nepokrytě  na  jevo,  že  plně  a  cele  uznává  závažnost  hudební 
tvorby  Kličkový,  a  že  jej  čítá  mezi  své  vyvolené,  mezi  své 
oblíbené,  mezi  své  miláčky  !  rč. 


KONCERTNÍ  RUCH.  I 

Bobrovice.  Masopustní  zábava  zpěváckého  spolku 
»Dobrovan«  dne  27.  února  za  spoluúčink.  pp. :  Bešťáka,  Ko 
váře,  Mikuláška  a  Přírovského.  Pořad:  Mozart:  Ouvertura 
z  opery  Figarova  svatba*  (kvarteto).  Pala:  »Menuet<  (Do- 
brpvan).  Vymetal:  >Zpověď«.  Weber:  Ouvertura  z  opery 
»Čarostřelec«  (kvarteto).  Fučík:  Reminiscence  na  lásky  čas*. 
Vymetal:  »Skrýval  se  měsíček*.  Gounod:  Směs  z  opery 
»Faust«  (kvarteto).  Novotný:  »Ženská  viera< .  Píseň  pro  bas 
z  XV.  stol.  Smetana:  Směs  z  opery  »Prodaná  nevěsta«. 
Hvězdáři.  Komicko-tragicko-epicko-lyricko-fantastická  feerie 
bez  baletu  s  hudbou  a  zpěvy,  světelnými  i  zvukovými  efekty 
a  živými  figurami,  složená  na  slova  Ot.  Kučery  p.  Šoukupem. 
Bubelova  čtverylka:  »Zlatá  pravidla  života«  (mužský  sbor 
»Dobrovana«). 

Jindř.  Jfradec.  Ženská  pěvecká  jednota  »Slávy  Dcera 
pořádala  dne  2.  března  za  spoluúčink.  operního  a  koncert- 
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nfho  pěvce  pana  Bohuše  Chmelaře  a  hudebního  skladatele 
a  virtuosa  na  klavír  pana  Ant.  Šebestíka  koncert.  Pořad : 
Ríhovský:  »Lásky  maj*  (Slávy  Dcera).  Scarlatti:  Ariette: 
>Le  Violette*,  Pergolesi:  *Nina%  Giordano :  *Caromiabeu« 
(pan  Bohuš  Chmelař).  Beethoven:  »Pathetická  sonáta*  (pan 
Ant.  Sebestík).  Beethoven:  »Adelaida«,  Schumann:  ♦Mě- 
síčná noc*,  Schubert:  ^Král  duchům,  Novotný:  -Ne,  ty  to 
nepovíš*  (p.  B.  Chmelař).  Čajkovský:  »Polka  de  salon* 
Op.  9.,  Dvořák:  »Rej  skřítků*  (p.  A.  Šebestk).  Tregler: 
>Pověz  mi  můj  milý*,  »Opuštěný«  (Slávy  Dcera).  Novotný: 
»Libické  písně*  (p.  Bohuš  Chmelař). 

J*Jové  Město  na  Moravě.  Koncert  věnečku  mládenců 
Novoměstských  dne  17.  února.  Pořad:  Goldmark:  Předehra 
k  op.  tDomácí  cvrček*.  Procházka:  »Valse  révée*.  Offen- 
bacn:  Fantasie  z  opery  »Hoff manový  povídky*.  Blou  :  Polka 
i  Veverka*.  Leipold:  Směs  ^Chorvatska  domovina*  Konva- 
linka: »Marche  festivale*  (za  osob.  řízení  skladatele).  Sme- 
tana: ^Husitská*  a  finále  z  op.  » Libuše*,  Jan  šl.Zajc:  ldylla 
» Večer  na  Sávě».  Weber:  Směs  z  op.  »Čarostřelec*.  Hudba 
brněnská  národní*.  Dirigent  T.  Kepák. 

I^raha.  Pečkova  hudební  škola  na  Smíchově  pořádala 
dne  4.  března  III.  produkci  na  paměf  výročí  narozenin  mistra 
B.  Smetany.  Pořad :  Předehra  k  op.  »Libuše«  (sl.  M.  Pečková 
a  ředitel  ústavu).  Směs  z  op.  '-Hubička*  (sl.  Vlasta  Růžková) 
»Z  domoviny*  (Frant.  Diviš).  Malá  fantasie  z  op.  -.Prodaná 
nevěsta*  (K.  Pečke)  Fantasie  na  Zdeňkův  sen  a  houslové 
sólo  z  op.  *  Dalibor*  (p.  Leopold  Róckl)  » Polka*  č.  3.  (slečna 
Mařenka  Pečková).  >  Vltava,  symfonická  báseň  pro  klavír 
a  smyčcové  kvarteto  (pp.  Róckl,  K  Pečke,  K.  Hassler  a  Fr 
Němec). 

Uher.  Jrradišfě.  Řádný  koncert  zpěváckého  spolku 
•Svatopluk*  za  spoluúčink.  sl.  Olgy  Bergrovy  dne  3.  března. 
Pořad:  Praus:  Chorál  Čechův.  Nešvera:  Aj,  na  té  blažící 
z.emi.  Mozart:  Arie  Astartina  z  opery:  »Kouzelná  flétna*. 
Ríhovský:  »Lásky  máj*,  »Motýli*.  L.  de.  Rillé:  »Přísaha 
lesa*.  Glinka:  Árie  z  opery:  »Zivot  za  cara*.  Smetana: 
Skřivánčí  píseň  z  opery  »Hubička«  .  Saint-Saěns:  »Námořníci 
z  Kermóru«.  Bendi:  »První  trojlístek  národních  písní*  (sólo 
p.  Dr.  A.  Daněk).  Na  pianě  provází  p.  Dr.  J.  Růžička,  sbory 
řídí  sbormistr  spolku  p.  prof.  A.  Kollmann. 

volyně.  Dětská  hudební  a  pěvecká  akademie  hudební 
školy  Aloise  Vondráčka,  ředitele  kůru  ve  Volyni  dne 
4.  března  1906.  Pořad:  Smetana:  Pochod  z  opery  »Pro- 
daná  nevěsta«  (žáci  na  housle).  Malát:  Národní  písně. 
Degay:  Valčík  (sbor  dívek).  Kmoch:  »V  zátiší*  (žáci  na 
housle).  Paukner:  »Slzičky«,  dvojzpěv  (dívky  měšf.  školy). 
Friml:  ^Zastaveníčko*  (žáci  na  housle).  Straus:  » Zpěvy 
z  alpských  hor«.  Soukup:  »Švarné  dívky*  (sbor  dívek). 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Jeden  z  posledních  spolužáků  Bedřicha  Sme- 
tá n  y  z  dob  jeho  pražských  gymnasijních  studií,  vrchní  po- 
štovní rada  v.  v.  p.  Vojtěch  Kulhánek  zemřel  v  Praze 
dne  3.  t  m.  v  požehnaném  věku  80  let.  Zesnulý  byl  vyni- 
kající znalec  hudby,  hlavně  co  se  týče  jejího  historického 
vývinu  a  zastával  po  více  než  třicet  roků  místo  hudebního 
referenta  zdejších  německých  denníků.  Vzdor  tomu  byl  však 
nadšený  příznivec  české  hudby  a  jejich  tvořitelů,  počínaje 
svým  soudruhem  Bedřichem  Smetanou  až  na  její  nej- 
míadší  zástupce.  Zejména  byl  jemu  sympatický  Vítězslav 
Novák.  Kulhánek  byl  muž  kromcbyčejneho  vzdělání,  nebylo 
nového  úkazu  ve  světové  literatuře,  který  by  nebyl  přečetl. 
Jeho  knihovna  jest  proto  jak  literně,  tak  i  hudebně  z  nej- 
větších  sbírek,  jež  v  Praze  známe.  V  oboru  klavírní 
hudby  chová  mnohá  skvostná  unika,  ku  př. :  prvotisk  Beetho- 
venovy sonáty  op.  26.  a  pod.  Kulhánkova  sbírka  koncertních 
programů,  počínaje  rokem  1846  má  asi  málo  sobě  rovných. 
Pražská  konservatoř  v  něm  ztrácí  horlivého  člena  výboru, 
o  jej  ž  rozkvět  jevil  rada  Kjilhánek  až  do  posledních  dnů 
svého  žití  nejživější  zájem.  Čestná  budiž  jemu  památka ! 

*  Dr.  Luboš  Jeřábek  vydal  nákladem  Hudebního 
odboru  Umělecké  besedy  knížečku  >  Bertramka  v  době 
Mozartově  i  nyní«,  jež  obírá  se  zajímavými  podrobnostmi 
o  pražském  sídle  Mozartově,  o  pobytu  jeho  v  Praze  koncem 
stol.  18.,  o  premiéře  »Dona  Juana*  a  jiných  detailech,  jež 


při  nedávném  jubileu  Mozartovu  dostatečně  byly  oživeny. 
Knížka  otištěna  byla  také  v  nedělní  příloze  »Národní  Poli- 
tiky* ve  dnech  25.  února  a  4.  t.  m. 

*  Na  ústředním  hřbitově  Vídeňském,  odpočívá  již  přes 
30  roků  jeden  zasloužilý  český  skladatel,  jehož  zásluhy 
o  zpěv  sborový  jsou  nesmrtelný.  Melodické,  vroucí  láskou 
k  vlasti  planoucí  jiísně  jeho  budily  v  dobách  našeho  národ- 
ního probuzení  všude  nadšení  veliké.  Možno  říci,  že  hýbaly 
celým  národem.  Vždyť  některé  jeho  sborové  písně  vnikly 
v  lid  náš  tak,  že  docela  znárodněly  a  zpívají  se  dosud  i  ve 
školách,  jako  na  příklad  »Přijde  jaro,  přijde!*  *Aj  bledý 
měsíčku*,  atd.  Jest  to  Arnošt  Fórchtgott  Tovačovsky. 
Nebude  snad  ani  jednoho  ze  starších  zpěváckých  spolku, 
aby  neměl  některý  z  jeho  krásných  sboru  v  archivu,  jichž 
jest  dlouhá  řada.  Tu  dalo  by  se  předvídati,  že  památka  na 
muže  o  národ  náš  tak  zasloužilého  aspoň  z  kruhů  pěveckých 
nevymizí.  Zel  Bohu  !  .  .  .  Když  roku  1874  neúprosná  Morana 
nadšeného,  v  nejmužnějším  věku  stojícího  mistra  v  předčasný 
hrob  sklátila,  postavil  mu  vídeňský  slovanský  zpěvácký  spolek, 
jehož  zakladatelem  a  sbormistrem  zesnulý  byl,  v  uznání  jeho 
zásluh  vlastním  nákladem  důstojný  pomník.  Zub  času,  ještě 
více  však  neznámí  pachatelé  působili  na  hrob  a  pomník 
tak,  že  důkladné  opravy  jest  nevyhnutelně  zapotřebí.  Pomník 
kloní  se  již  na  stranu  a  okrasy  bronzové,  zvláště  veliká  lýra, 
byly  z  něho  vypáčeny  a  ukradeny,  a  hrob  sám  jest  již  pouhá, 
travou  porostlá  rozvalina.  Vídeňský  zpěvácký  spolek  Tova- 
čovský*,  převzav  hrob  v  ochranu,  zavedl  za  příčinou  důstojné 
opravy  hrobu  a  pomníku  mezi  pěveckými  jednotami  dobro- 
volnou sbírku,  rozesílaje  k  tomu  účelu  roku  loňského  zvláštní 
dopisy  na  spolky  a  zvláštní  provolání  v  novinách  A  vý- 
sledek? Co  několik  spolků  Vídeňských  i  nepěveckých  jako 
vždy  s  vlasteneckou  horlivostí  ihned  věci  porozumělo,  došel 
vzdor  provolání  v  Pěveckém  Věstníku  a  vzdor  spoustě  do- 
pisů z  království  obnos,  o  němž  až  bědno  psáti !  Na  167 
na  pěvecké  jednoty  v  Čechách  a  na  Moravě  zaslaných  dopisů 
došlo  až  dosud  celých  36  korun !  .  Bůh  to  naprav ! 
A  přec  by  nemusel  žádný  spolek  se  této  vlastenecké  povin- 
nosti vyhybati,  aniž  by  měl  zapotřebí  do  pokladny  sahati 
Kdyby  všude  při  jediné  jen  zkoušce  některý  z  členu  u  věci 
té  dobrovolnou  sbírku  učinil,  sebral  by  se  zajisté  všude  ně- 
jaký obnos,  někde  více,  někde  méně,  a  celek  by  pak  tvořil 
sumu,  která  by  stačila  k  důstojné  opravě  a  zachování  hrobu 
a  pomníku  pro  všechny  časy,  jak  toho  zasloužilý  mistr  pěvec 
zasluhuje.  Řádky  tyto  poslouží  snad  k  nápravě.  Dosud  za- 
slali: Vídeň:  Slavoj  K  20.  Lumír  K  10.  Sokol  Vídeňský  I 
K  30  Sokol  Fůgner  K.  10.  Sokol  Tyrš  K  10.  Dáje  spolky: 
Lukeš,  Smíchov  K  5.  Skroup,  Praha  K  5.  Hlahol,  Čáslav  K  5. 
Lubor-Ludiše,  Nov.  Bydžov  K  5.  Jizeran,  Semily  K  5.  Kříž- 
kovský,  Opava,  K  5.  Úslavan,  Blatná  K  4.  Čerchovan,  Do- 
mažlice K  2.  Úhrnem  116  K  Další  příspěvky  buďtež  laskavě 
na  adresu  pokladníka  spolku  p.  Václava  Hanouska,  Vídeň 
V.  okr.,  Wolfgangrgasse  č.  12.  zasílány.  Za  výbor  spolku 
•Tovačovský*  ve  Vídni,  Václav  Koudela,  t.  č.  místopředseda. 

*  Antonín  Stepanovič  A  renský,  autor  poetické 
a  oblíbené  v  Rusku  opery  Sen  na  Volze*,  zemřel  dne 
25.  února  ve  věku  45  let.  Arenský  byl  žákem  Rimského- 
Korsakova.   Napsal  také  symfonie  a  sonáty. 

*  Alois  Strébl,  hudební  skladatel,  ředitel  kůru,  re- 
daktor »České  Hudby*,  čestný  člen  zpěváckého  spolku  »Tyl 
v  Hoře  Kutné  a  j.  zemřel  dne  2.  března  ve  věku  69  íet. 

*  V  milánském  divadle  de  la  Scala  dávány  před  ne- 
dávnem Auberův  »Fra  Diavolo«  a  Čajkovského 
»Piková  dáma*  a  obě  opery  propadly,  přijaty  byvše  velice 
chladně.  Z  toho  vidno,  jak  zvláštní  vkus  mají  dnešní  Italové. 

*  K  Sonzognovu  konkursu  na  operní  libreta,  k  ně- 
muž vypsány  ceny  v  obnosu  35.000  lir,  došel  neslýchaný 
počet  550  prací.  V  porotě  zasedají  mezi  jinými  Giacosa  a 
Arigo  Boito.  Bude  to  těžká  a  nikterak  záviděníhodná  práce 
jen  přečisti  takové  množství  libret  namnoze  jistě  bezvý- 
znamných. 

•  DALIBOR*  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

  nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze,  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele. 


105 


vyšlo. 


LÁSKY  MÁJ. 


P 

bh  Pastýřské  intermezzo, 

fijj  Na  slova  Karla  Kádnera 

jK  složil 

m     JOS.   RICH.  ROZKOŠNÝ. 

OSOBY : 

Stána  Tenor  nebo  Mezzo 

Málka  Soprán 

Starý  galán  Baryton. 

Sbor  pastýřek.  —  Doba  rokoko.  Dekorace: 
Pastvina  nebo  zahrada. 
Klavírní  výtah  K  3-—.  Hlasy  sborové  po  30  h. 
Právo  provozovací  nabude  se  zakoupením  tří 
klav.  výtahů  pro  sólisty  a  potřebným  počtem 
sborových  hlasů  jPF*  výhradně  "VU 
u  nakladatele 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 

Hudební  závod 
Jungmannova  třída  číslo  14. 

Hlávkův  palác. 


Nejlehčí. 


Nejlevnejšf. 


na 


Květnou  neděli 
Velký  pátek. 

Dle  pašijí  Holana-Rovenského,  V.  E.  Horáka 
a  starobylé  tradice  napsal  a  zcela  lehkými  sbory 
opatřil  Boha  Kašpar. 

  Edition  M.  U  č.  167.   


Cena  K  2*40,  hlasy  sborové  po  20  h 
Př"*  Hlasy  sólové  v  tisku.  **W 

Pašije  jsou  velmi  lehounké  a  zpěvné,  čímž, 
jakož  i  skvělou  úpravou  a  nebývalou  lácí  docílí 
velkého  rozšíření. 

Velký  sklad  církevní  hudby  a  seznamy 
zdarma  doporučuje 

Hudební  závod  —  Antiquariát  —  Nakladatelství 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 

Homisionář  „Umělecké  Besedy". 
Jungmannova  tr.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


khoqh 

Pro  klavír  na  2  ruce. 
OBSAH : 

1.  Zelený  hájové.  Chodský  pochod  s  tex. 

2.  Rozmarná.  Třasák. 

3.  Vždy  milá.  Mazurka. 

4.  Na  stříbropěném  La,bi.  Valčík. 

5.  Všem  pro  radost.  Ctverylka. 

6.  Vzletem  sokolím.  Kvapík. 

7.  Pode  mlejnem.  Pochod  s  textem. 


3  K 


no. 


—  Skvostně  vázané  5  K  no.  — 
K  dostání  u  všech  knihkupců. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek,  hudební  závod 
v  Praze  jg^T"  Jungmannova  tř.  14. 
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HOUSLE 

školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertni   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 

-  -  Nejdokonalejši  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


"\  Knihovna  Dalibora  sv.  6. 


% VOLFGANG  AMADEUS 

|  MOZART  SSáEE 

jlr  Napsala  Marie  Jiulakovská. 

"\  Cena  80  hal.,  poštou  85  hal. 

Poutavou  a  levnou  tuto  knížku  uvítá  každý  ctitel 
ÍAV  Mozartův  s  radostí  a  povděkem. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


w 

z 

Ě 


Vesměs  v  kvintách  čisté,  výborné  do  orchestru  a  pro 

Universální  struny  houslové  M.  U. 

*  E  1  tahové  s  kličkou  (zvláštní  druh)  K  — 

Moje  specialita.  Téměř  všemi  žáky  Ševčíkovými  co  vý- 
tečná a  co  se  trvanlivosti  a  zvuku  týče  za  nejdoko- 
nalejši uznaná  struna. 

E  4  tahové  »  — 

E  3    »   » 

E  2  metry,  hedvábné  » 

A  2'/2  tahové   » 

D  27,    »   » 

G  1    »   ....,..» 


G  1  > 
Padua 


E  (zlepšené)  4  tahové 

G  »   

»      G  stříbrné  ...... 

Weichold  E  3 tahové  s  uzlíkem 
E  3  > 
»        E  3    >      s  kličkou 

A  2  »   

A  2  >   


komorní  hráče,  trvanlivé  ku  cvičeni,  uznané  sólisty  houslovými. 

Weichold  D2»   K 

D  2    >   » 

D  2 tahové    > 

»       O  1.  >      stříbrné,  broušené 
"Ruffini,  pravé  Římské      E  2tahové  .  .  ..'» 

>  »  Neapolské  E  2  »  ...» 
»  Římské  E  3  »  ...» 
»          *        »  A  2    >  ...» 

»  Neapolské  A  2  »  ...» 
»     Římské     D  2    »       .  .  .  » 

>  »     Neapolské  D  2    »  ...» 
Berti,  pravé  vlašské  E  4  tahové  (zvi.  jakost) 

K         »         »  E 
»     '  »        »  A 
>        s         »  A 
»     .    »  D 
D 

»       »        >  G 


30 


(Ima.) 

(zvi.  jakost)  » 
(Ima.) 

(zvi.  jakost)  » 
(lida.) 
stříbrné, 
broušené   .  * 
Školy  na  housle  ve  velkém  výběru  a  v  každé 


*)  poznamenané  používají  žáci  prof.  Ševčíka,  Suchého  a  Mařáka. 


Universální  struny  violové  W.  U. 

A  1  tahové   K 

Dl    »   » 

G  1    »   í  •  .  ,  » 

C  1 


Školy  pro  violu  v  různých  cenách. 


-•40 
-•50 
-•60 
—•70 


K 


•60 
-90 
1-20 
1-50 
-•40 
-•40 
•60 
-50 
-  50 
-60 
-60 
-70 
•60 
-60 
-•50 
-•70 
-60 

150 
ceně. 


1-— 
1-30 


G  1  tahové   

Cl    »   \  .  . 

Školy  pro  cello  v  rňzných  cenách. 
Universální  struny  basové  M.  U. 

 K  1-50 

jemné  druhy  *  j-gg 


G 
D 
A 
E 

Jos 


Michálek.  Theor.-prakt.  škola  na  basn  K  4*- 


Universální  struny  cellové  M.  U. 

A  1  tahové  K  -"60 

Dl    »   »    1"—  váz. 

J^T|  'V^O^Í  OL.  \^     PATENTNÍ  PODUHADEK 

jest  nejlepši.  Pravý  jen  s  ochrannou  známkou 
jŠevčík«.  Nezbytný  všem  pěstitelům  methody  prof. 
Ševčíka.  Cena  K  5*—,  poštou  v  etui  rekomando  K  575. 


3-20 


T>odbradky  (dobrý  druh)  s  2  vidlicemi 
Žíně  na  houslové  smyčce.  1  potah   .  . 
Žíně  na  basové  smyčce.  1  potah  .  .  .  . 
Colofonium  na  housle: 

Weichold  (oblíbené)  čtvercová  forma 
»        (v  kovovém  etui)  kulaté,  vysoké 


K 


1-50 

*  —  40 

*  —-40 

»  --60 


(Chin-Rest) 
Colofonium  na  housle: 

Paganini  mixtur  (moje  specialita)  v  ko- 
vovém etui  K  —  *80 

Colofonium  na  basu  >  —"40 

Kobylky  od  6  hal.  —  badička  A  40  hal.  —  badička 

C  a  A  60  hal. 
Udavač  akordů  (pro  zpěv.  spolky)  K  T— .  Udavač 

všech  tónů  K  6"—. 
Metronomy  (Málzel)  K  12*—,  se  zvonkem  K  18*—. 


Notový  papír,  velejemný,  všech  druhů.  Specialita:  Partit,  papír  »Dvořák«. 
Školy  pro  jakékoli  hudební  nástroje  ve  velkém  výběru.    (Speciální  seznamy  škol  zdarma.) 
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Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  >Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HDDEBNl  LISTY. 

ČÍSLO  14.  U  ROČNÍK  XXVIII.  <r  (f 
V  PRAZE,  16.  BŘEZNA  1906.  ^  ^ 


ARTUŠ  REKTORYS: 

Václav  Jindřich  Veit. 

Nedávné  sté  výročí  narozenin  Veitových  (narodil 
se  19.  ledna  1806)  jest  vhodnou  příležitostí  oživiti  si 
památku  tohoto  českého  skladatele,  jejž  Němci  osvojují 
si  nyní  pro  sebe,  využívajíce  té  nahodilé  okolnosti,  že 
poslední  leta  svého  života  strávil  Veit  ve  městech  ně- 
meckých (v  Chebu  a  v  Litoměřicích).  Vhodně  a  místně 
poukázala  k  této  okolnosti  » Zlatá  Praha«  (v  č.  18. 
letošního  ročníku  ze  dne  9.  února  t.  r.)  slovy :  »Byf 
i  tohoto  skladatele  přisvojovala  si  nenasycenost  ně- 
mecká, je  nepopíratelno  a  v  poslední  době  nově  dolo- 
ženo závažnými  svědectvími,  že  Veit  byl  českým  skla- 
datelem, česky  cítícím  člověkem  i  přes  zdánlivě  vnější 
německý  nátěr,  který  kryl  v  letech  prvé  polovice  19.  stol. 
násilně  všechen  vnější  projev  českého  života.  Z  pobytu 
jeho  v  Chebu  a  v  Litoměřicích  vzaly  vznik  svůj  falešné 
ony  choutky  a  »důvody«  k  annexi  Veita  pro  německou 
kulturní  državu.«  Hlas  ten  není  ojedinělý ;  před  dvěma 
lety  u  příležitosti  odhalení  pamětní  desky  na  domě, 
v  němž  Veit  v  Litoměřicích  bydlel,  několik  listů  če- 
ských obíralo  se  tímto  činem  německé  » ušlechtilosti « 
a  stopujeme-li  zprávy  o  Veitovi  nazpět  až  do  let  šede- 
sátých minulého  století,  vidíme  již  v  prvé  biografii 
Veitově,  kterou  v  » Daliboru «  (roč.  1860,  seš.  34.) 
napsal  Emanuel  Meliš,  prvé  stopy  úsilí  paralysovati 
tyto  choutky  německé.  Zmíněný  biografický  článek 
Melišův  jest  celým  svým  zněním  velmi  zajímavý, 
uvádím  proto  aspoň  jeho  úvod :  » Znáte  slavné  jméno 
V.  J.  Veit?  O  jak  byste  neznali  věhlasného  skla- 
datele komorní  hudby,  jehož  duchaplná  kvartetta  a 
kvintetta  ve  vlastech  slovanských  a  německých,  ano  i  ve 
Francii  a  Americe  zaznívají.  Kdo  by  neznal  jeho  rozto- 
milé a  půvabné  skladby  pro  piano,  jeho  rázné  a  mistrné 
sbory?  Jeho  překrásná  mše,  jeho  výborná  symfonie, 
ouvertury  došly  všude  nejskvělejšího  výsledku  a  získaly 
mu  jedno  z  nejprvnějších  míst  v  nynějším  světě  hudeb- 
ním. Z  té  příčiny  vidíme  se  nuceni,  několik  dat  životo- 
pisných o  našem  znamenitém  krajanu  a  Vlastimilu 
ctěným  čtenářům  sděliti.« 

Podav  pak  stručnou  biografii  Veitovu  praví  Meliš 
dále:  »Ačkoli  byl  V.  J.  Veit  jen  německy  vychován, 


přec  nezanedbával  nikdy  řeč  českou  a  učil  se  pilně  co 
c.  k.  úředník  jazyku  českému,  a  může  mnohému  rodi- 
lému Čechu  za  vzor  sloužiti.  To  dosvědčuje  zvláště 
okolnost  ta,  že  se  při  každém  podniknutí  v  české  hu- 
dební literatuře  zúčastnil.  Mimo  některé  krásné  české 
sbory,  které  slovutný  Veit  r.  1848  a  1849  složil,  při- 
spěl v  novějším  čase  svými  výbornými  skladbami  pro 
piano:  půvabnou  idyllou  a  impromptem  k  »Daliboru«, 
svým  zdařilým  českým  quartettem :  »Pozdravení 
pěvcovo«  k  Záboji,  vydal  několik  českých  písní 
národních  pro  čtvero  hlasů  a  obírá  se  nyní  kompo- 
nováním většího  díla  na  báseň  Erbenovu  »Májová  noc«. 
Nesmíme  mlčením  pominouti  jeho  krásnou  symfonii, 
ježto  se  poprvé  v  Lipsku  v  koncertě  »Gewandhausu« 
ar.  1860  v  Praze  v  koncertě  Škraupově  s  velkým  úspě- 
chem provozovala.  Nejnovější  hotové  dílo  Veitovo  je 
trio  pro  piano,  housle  a  cello,  o  němž  jsme  se  v  » Da- 
liboru* u  příležitosti  Dreyschockova  matinée  zmínili. 
Skladby  Veitovy  mají  vůbec  překrásný  poetický  vzlet, 
bujarou  obrazotvornost,  nelíčený  cit,  z  nejhlubších  tajin 
srdce  vyplývající  a  effektní  střídění  hlasů  a  nástrojů. 
V.  J.  Veit  je  muž  všestranně  vzdělaný,  přívětivý,  hor- 
livý Čech  a  Vlastimil,  při  tom  skromný,  ale  ryzí  a 
pravý  umělec.  Přejeme  slavnému  našemu  výtečníku, 
aby  ho  Bůh  ještě  mnohá  a  mnohá  léta  k  oslavě 
vlasti  naší  zachoval  a  aby  nás  Musa  jeho  geniál- 
ními plody  hojně  obdařila.  Dejž  Bůh!« 

Sporé  zprávy  o  tomto  českém  skladateli,  jehož 
jméno  nenáleží  k  těm  méně  významným  —  jak  patrno 
i  ze  slov  Melišových  —  doplněny  v  posledních  letech 
dvěma  svazečky,  jež  výhradně  věnovány  jsou  osobě 
Veitově  a  jeho  činnosti  skladatelské.  Prvou  z  nich  jest 
knížka  Aloise  Johna  » Heinrich  Wenzl 
Veit«  (1806 — 1862)  Lebensbild  eines  deutsch-bóhmi- 
schen  Tondichters,  vydaná  nákladem  fy.  J.  Kobrtsch 
&  Qschihay  v  Chebu,  v  druhé  »W.  H .  V  e  i  t  a  1  s  Mu- 
sikdirektor  von  Aachen«  od  Emanula 
Lachmanna  (nákladem  vlastním)  podána  episoda 
z  jeho  uměleckého  života  na  základě  originálních  do- 
pisů Veitových  adresovaných  jeho  nevěstě.  Obou  bylo 
v  črtě  této  použito. 

Václav  Jindřich  Veit  byl  synem  zámožného  pach- 
týře  panského  dvora  v  Řepnici  (v  severních  Čechách 
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mezi  Litoměřicemi  a  Libochovany),  jenž  sám  jsa  dobrým 
houslistou  a  tenoristou  záhy  zpozoroval  synovu  náklon- 
nost k  hudbě  a  dal  jej  učiti  hře  na  klavír.  Gymnasium 
navštěvoval  v  Litoměřicích  a  tu  již  pilně  se  věnoval 
hře  na  klavír  i  na  varhany,  zastávaje  při  bohoslužbách 
úřad  varhaníka.  Tehdy  počal  také  již  komponovati. 
Když  byl  mladý  Veit  v  sextě,  stihla  ho  těžká  rána 
úmrtím  otcovým  —  tím  hroznější,  že  nešťastnými  spe- 
kulacemi otcovými  rodina  byla  zůstavena  téměř  beze 
všech  prostředku.  Smutná  tato  katastrofa  zocelila  po- 
vahu Veitovu  dříve  lehkomyslnou  a  bezstarostnou  a 
mnoho  přispěla  k  jeho  uzrání  a  osamostatnění.  Ovšem 
byl  to  krutý  boj,  jímž  bylo  se  mu  probíjeti.  Životní 
prostředky  opatřoval  si  opisováním  not  a  vyučováním 
hře  na  klavír.  Při  tom  však  pokračoval  ve  svých  hu- 
debních studiích  a  nezanedbával  ani  studia  právnická, 
jež  od  r.  1821  konal  na  universitě  pražské.  Dokončiv 
je  v  r.  1828  rozhodl  se  věnovati  se  hudbě  úplně  a 
teprve  na  dlouhé  domluvy  svého  přítele  Josefa  Wilde 
vstoupil  v  r.  1831  jako  akcesista  k  tehdejšímu  císař- 
skému magistrátu  král.  hlavního  města  Prahy.  Složiv 
zkoušku  soudcovskou  stal  se  pak  auskultantem.  Tehdy 
byl  již  hledaným  učitelem  hry  na  klavír  zvláště  v  kru- 
zích pražské  šlechty.  V  harmonii  a  komposici  byl  sa- 
moukem, jenž  prostudoval  mnoho  partitur  klasických 
děl,  v  theorii  byla  to  zvláště  kniha  znamenitého  ně- 
meckého theoretika  Jana  F.  Kirnbergera  »Kunst  des 
reinen  Satzes«,  z  níž  čerpal  poučení.  Vedle  toho  hrál 
na  různé  nástroje  (na  housle,  violu,  violoncello  a  flétnu) 
a  zvláště  ve  hře  na  klavír  přivedl  to  k  značné  doko- 
nalosti. 

V  roce  1834  vyšly  prvé  jeho  skladby  tiskem 
(smyčcový  kvintet  op.  1.  u  lipského  nakladatele  Hof- 
meistra,  u  něhož  ve  třech  po  sobě  následujících  letech 
vyšlo  ještě  čtvero  jeho  skladeb  komorních).  Jméno  jeho 
jako  skladatele  brzy  nabylo  dobrého  zvuku,  takže  roku 
1841  nabídnuto  mu  bylo  místo  dirigenta  městské  ka- 
pely v  Cáchách.  Dosavadního  místa  svého  chtěl  se 
však  Veit  vzdáti  jen  tehdy,  když  by  mu  nové  postavení 
poskytlo  řádnou  životní  existenci,  a  to  tím  spíše,  že 
měl  v  úmyslu  v  brzku  se  oženiti.*)  Představený  jeho, 
starosta  města  Prahy  Múller  byl  mu  do  té  míry  na- 
kloněn, že  nechtěje  překážeti  jeho  talentu  a  hlasu  jeho 
srdce,  povolil  mu  tříměsíční  dovolenou,  aby  Veit  po- 
měry v  Cáchách  mohl  seznati  a  dle  nich  buď  se  roz- 
hodnouti  k  definitivnímu  přijetí  nabízeného  místa  aneb 
vrátiti  se  k  původnímu  svému  povolání.  Laskavá  ochota 
pražského  starosty  byla  proň  dobrodiním,  neboť  shle- 
dav  a  za  tříměsíčního  pobytu  v  Cáchách  se  přesvědčiv, 

•)  Johana  Vítková,  dcera  stavebního  ředitele  arcivévody 
toskánského,  byla  nejprve  jeho  žákyní.  Za  chot  pojal  ji 
13.  srpna  1844. 


že  by  mu  místo  v  budoucnosti  úplně  vyhověti  ne- 
mohlo, vrátil  se  do  Prahy.*) 

Jako  dirigent  osvědčil  se  Veit  v  Cáchách  znamenitě, 
přes  to,  že  orchestr  nebyl  v  urovnaných  poměrech  a 
neměl  až  na  několik  členů  u  prvých  pultů  sil  zvláště 
vynikajících.  Z  větších  skladeb,  které  tam  provedl, 
uvésti  jest  Mendelssohnovo  oratorium  »Paulus.«**) 

^.^^  Pokračování. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZZZZZ 

Felix  Weingartner  »Úber  das  Dirigierem. 
Nákladem  fy.  Breitkopf  &  Hártel,  Lipsko.  —  Známý  německý 
dirigent  a  skladatel  vyslovuje  se  v  knize  této  o  dirigentském 
umění  po  jeho  stránce  obsahové  i  formální.  V  úvodu  opírá 
se  o  známou  brožuru  Wagnerovu,  cbírající  se  týmž 
thematem  a  v  knize  samé  vystupuje  pro  nejseriosnější 
a  umělecky  dokonalé  řešení  úkolu  dirigentova,  jemuž  při- 
kládá —  a  zajisté  správně  —  největší  důležitost.  »Stále  více 
docházím  k  tomu  pevnému  přesvědčení,  že  stupeň  sugge- 
stivní  síly,  jejž  dirigent  u  spoluúcinkujících  dovede  vzbuditi, 
jest  to,  co  povznáší  cenu  výkonu  dirigentova.  Při  zkouškách 

*)  Veit  žádal  doživotní  kontrakt  se  všemi  právy  měst- 
ského úředníka,  tudíž  také  s  pensí  a  s  právem  resignovati 
na  místo  v  případě,  že  by  se  mu  naskytlo  místo  lepší.  Pod- 
mínky ty  ovšem  přijaty  nebyly. 

**)  O  provedení  píše  Veit  své  nevěstě:  >S  provedením 
byl  jsem  velmi  spokojen ;  pochybuji,  že  by  v  Praze  bylo 
lepší.  Sbory  se  překonávaly  a  sólisté  i  orchestr  konal  co 
mohl.  Obecenstva  bylo  hojně  —  bylo  však  chladné.  Jest  toho 
vinna  délka  skladby  —  či  nedostatek  hudebního  vzdělání,  že 
dílu  nedostalo  se  náležitého  pochopení?  Dle  mého  úsudku 
asi  obé,  neboť  na  provedení  nebylo  hany.  Všichni  zdejší 
hudebníci  jsou  za  to  nadšeni  a  považují  včerejší  provedení 
nejen  za  lepší  než  hudební  slavnosti  v  Kolíně  n.  Rýnem  (což 
rád  věřím),  nýbrž  za  stejně  dobré,  jako  bylo  ono,  jež  loň- 
ského roku  řídil  S  p  o  h  r ;  mnoho-li  jest  v  těchto  slovech 
pravdy,  mnoho-li  pouhé  lichocení,  nemohu  ovšem  říci,  vím 
však  positivně,  že  vše  šlo  velmi  dobře.  Nápadným  byl  mně 
chlad  obecenstva  a  to  tím  více,  jelikož  již  z  vlastní  zkuše- 
nosti vím,  že  dovede  býti  velmi  živým  »jde-li  mu  něco  pod 
nos«.  Soudím  z  toho,  že  zdejší  lidé  všeobecně  ještě  daleko 
méně  jsou  zralí  pro  tuto  vážnou,  hlubokou  hudbu,  než  u  Vás 
v  Praze  a  že  vůbec  Cáchy  jsou  příliš  malým  městem,  takže 
není  tu  mnoho  naděje  v  radostný  nějaký  úspěch  hudby. 
Jednou  ve  třech  letech  pořádati  snad  nějaký  »festival«,  jehož 
by  se  zúčastnily  znamenité  hudební  notability  světové,  kde  by 
tedy  »lid«  měl  zároveň  nějaký  požitek  pro  oko  —  to  by  bylo 
ovšem  něco  jiného,  a  konečně  snad  i  každoročně  jeden  aneb 
dva  veliké  koncerty,  avšak  stálé  abonentní  koncerty  . . .  Bůh 
chraň ! . . .  Měl  jsem  opravdovou  radost,  že  jsem  se  sám 
v  sobě  nezklamal.  »Paulus«  jest  tvrdým  oříškem  pro  diri- 
genta, zvláště  je-li  počet  účinkujících  tak  veliký,  jak  tomu 
bylo  včera  (přes  250  osob) ;  ani  na  okamžik  nepřišel  jsem 
do  rozpaků,  jen  má  pravá  ruka  jest  dnes  trochu  těžká,  péro 
běží  proto  poněkud  nejisté  po  papíře.  Jest  to  však  povzná- 
šející, hrdé  vědomí  státi  v  čele  takového  orchestru  a  byl 
bych  šfasten,  kdyby  se  přání  a  naděje,  jež  jsme  v  Cáchy 
kladli,  byly  mohly  vyplniti.  Bohužel  den  ke  dni  jsem  si 
uvědomoval,  že  zde  nemohu  vytrvati,  nevyhoví-li  město  mým 
I  nárokům.  A  v  to  není  naděje. « 
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jest  pouhým  dělníkem,  jenž  své  poddané  svědomitě  při- 
praví, aby  byli  na  svých  místech  a  věděli,  co  mají  činiti; 
teprve  v  okamžiku,  kdy  dílo  se  provádí,  stává  se  umělcem. 
Ani  sebe  lepším  nastudováním,  byf  i  ono  bylo  nutnou  pod- 
mínkou, nemůže  se  stupňovati  výkonnost  účinkujících  tak, 
jako  silou  inspirace  dirigentovy.  Avšak  nepřenáší  se  dle 
libosti  snad  osobní  vůle  jeho,  nýbrž  v  dirigentovi  oživuje 
na  novo  ona  tajemná  tvůrčí  síla,  jíž  dílo  dostalo  se  na  svět, 
a  tím  dirigent  vystupuje  z  úzkého  rámce  reprodukce  stává 
se  znovustvořitelem,  stává  se  sám  tvůrcem.  A  čím  více 
mizí  jeho  osoba,  čím  více  ustupuje  a  identifikuje  se  s  tou, 
jež  dílo  vytvořila,  tím  větší  jest  jeho  výkone. 

Jednotlivé  body  činnosti  dirigentovy  probrány  jsou 
v  knize  Weingartnerovy  velmi  jasně,  s  náležitými  odkazy 
ke  slovům  různých  mistrů  jako  Berlioze,  Webra,  Wa- 
gnera a  jiných,  a  zvláště  na  Búlowovi,  jehož  cení  sice 
Weingartner  jako  znamenitého  dirigenta,  avšak  chyby  a 
svéhlavé  libůstky  jeho  nemilosrdně  tepe  a  kárá,  ukazuje 
spisovatel,  jak  přeroste  zvláště  za  dnešní  doby  velikášstvím 
naplněná  hlava  i  slavného  umělce  své  ostatní  okolí  a  ne- 
přijme pak  ani  sebe  menší  upozornění,  tím  méně  ovšem 
výtku,  byť  i  byla  úplně  oprávněna  a  odůvodněna.  Knihu 
nelze  ani  k  hojnému  čtení  dosti  doporučiti  a  zvláště  u  nás 
by  měla  býti  každodenním  evangeliem,  z  něhož  by  čtenář 
získával  jasný  obraz,  jak  hleděti  na  činnost  dirigentovu, 
v  čem  hledati  velikost  jeho  výkonu  a  čím  odlišovati  pouhé 
zdání  dirigentské  suverenity  od  běžné  průměrné  praxe  ka- 
pelníka-rutinera.  Zvláště  v  našich  poměrech,  v  nichž  pře- 
vládá v  otázce  dirigentské  sklon  k  přeceňování  výkonu  bez 
náležitého  zřetele  k  vyspělosti  a  platnosti  ostatního  ensemblů 
výkonného  a  zvláště  pak  k  době,  jíž  studium  vyžadovalo, 
mohla  by  kniha  Weingartnerova  mnoho  přispěti  k  regulování 
nesprávných  názorů. 

DIVADLA.  IZIZZZZ~~^ZZZIZZ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Dne  4.  t.  m.  zakončeny  ko- 
nečně slavnosti  věnované  oslavě  150.  narozenin  Mozar- 
tových provedením  »Figarovy  svatby.«  Trochu  pozdě 
sice,  —  vždyť  ode  dne  výročí  uplynulo  již  pět  neděl  —  ale 
přece!  Mozartova  »Figarova  svatba*  neztratila  dosud  svoji 
svěžest  a  působivost,  ač  od  její  premiéry  míjí  právě  sto- 
dvacátý  rok.  V  této  opeře  vystupuje  před  zrakem  naším  celý 
svět  osmnáctého  století,  svět  plný  grácie  a  roztomilosti,  plný 
jemných  barev  a  veselé  radosti  ze  života,  svět  pastýřských 
selanek  a  galantních  milostných  dobrodružství,  vkusného 
menuetu  i  bezstarostné  lehkomyslnosti  —  tedy  svět,  který 
nás  tím  více  poutati  musí,  že  vidíme  ho  nyní  ve  světle  poe- 
sie, a  že  jest  tak  odlišný  od  dnešní  doby,  která  jest  až  příliš 
vážná  a  prací  denního  zaměstnání  přetížena.  Bezpečným  prů- 
vodcem v  celé  historii  této  opery  Mozartovy  i  jejího  libre- 
tisty jest  Merianova  studie  vydaná  v  Seemannově  sbírce 
>0pernfůhrer*,  k  níž  tuto  odkazujeme,  uvádějíce  z  ní  několik 
detailů.  Beaumarchais  i  Mozart  byli  děti  své  doby:  oba 
líčili  18.  století,  v  tom  však,  jak  různě  je  pojali,  sledovati  lze 
různorodost  jich  povah.  Beaumarchais,  drzý  dobrodruh,  jenž 
poměrů  —  ať  jsou  jakékoliv  —  vždy  dovede  využiti  k  svému 
vlastnímu  prospěchu,  vystupuje  ve  svých  proslavených  čino- 
hrách jako  žalobce  tohoto  století  a  jeho  společenských 
poměrů,  jež  bezohledně  a  břitce  kritisuje.  Mozart  naproti 
tomu,  jelikož  od  nejútlejšího  svého  mládí  trpěl  výstřelky 
poměrů  tehdejší  doby  a  ještě  jako  slavný  umělec  těžce  je 
snášel,  dívá  se  na  celý  tehdejší  život  a  ruch  světlýma  ja- 


snýma očima  umělce.  Nežaluje  a  nebere  v  ochranu  život  teh- 
dejší, přenáší  však  postavy  své  opery  se  všemi  jich  chybami 
a  slabostmi  do  sfér  čistě  lidských  a  rozjasňuje  je  zlatým  svým 
humorem.  Beaumarchaisův  Figaro  jest  nepomíjející  kulturní 
dokument,  Mozartův  Figaro  nesmrtelné  umělecké  dílo. 

Premiéra  » Figarovy  svatby «  byla  ve  Vídni  dne  1.  května 
1786  —  došlo  k  ní  teprve  po  mnohých  intrikách  se  strany  osob 
nakloněných  hudbě  vlašské,  mezi  nimiž  nalézal  se  i  dvorní 
intendant  hrabě  Rosenberg.  Úspěch  její  byl  ohromný,  brzy 
však  se  menšil,  když  protivníci  rafinovanými  prostředky 
hleděli  ho  zmírniti :  na  př.  tím,  že  vymohli  si  rozkaz  císařův, 
aby  zakázal  opakování  arií  zpěvákům,  jelikož  namáhá  prý 
jich  síly  (při  prvých  provedeních  byla  téměř  celá  opera 
hrána  vždy  dvakráte,  jelikož  všechna  čísla  musela  býti  opa- 
kována), tím  nutně  musel  enthusiasm  obecenstva  ochladnouti. 
Když  takto  ve  Vídni  sláva  >Figarovy  svatby«  rychle  bledla, 
vycházela  tím  jasnější  hvězda  Mozartovi  v  Praze.  Bondi- 
niova  společnost  provedla  »Figarovu  svatbu «  ještě  v  pro- 
sinci téhož  roku  a  prvý  biograf  Mozartův  prof.  Němeček 
jest  tu  nejlepším  svědkem  jejího  úspěchu,  píše-li:  »Měla 
takový  úspěch,  že  lze  ho  srovnati  jen  s  potomním  úspěchem 
>Kouzelné  flétny*.  Dávána  byla  téměř  bez  přerušení  po  celou 
zimu  a  odpomohla  hojným  příjmem  trudným  finančním  po- 
měrům podnikatele  úplně.  Enthusiasm  obecenstva  byl  bez- 
příkladný, nemohlo  se  jí  dosti  naposlouchati.  Jan  Kř.  Kuchař 
upravil  její  klavírní  výtah,  vydání  pro  nástroje  dechové,  pro 
hudbu  komorní  i  taneční.  Krátce  zpěvy  Figarovy  hlaholily 
celou  Prahou.*  Dne  14.  října  1787  zasedl  k  dirigentskému 
pultu  Mozart  sám  a  představení  i  snaha  účinkujících  získaly 
tím  jen  nového  vzpružení. 

Od  té  doby  uplynulo  ovšem  mnoho  let  a  mnohokráte  přešla 
mezitím  »Figarova svatba*  prkna  pražských  divadel.  Objevuje-li 
se  nyní  po  dalším  intermezzu  opětně,  jest  to  jen  samozřejmo, 
neboť  Mozartovy  opery  —  ne-li  všechny,  aspoň  hlavní  z  nich  — 
mají  býti  u  nás  stále  na  repertoiru.  Obsazení  úloh  tentokráte 
většinou  nové,  s  těmi  silami,  které  z  dřívějšího  obsazení  zů- 
stali na  svých  místech,  tvořilo  zdatný  ensembl,  který  dobře 
byl  připraven.  Měl  k  tomu  ovšem  také,  jak  již  bylo  řečeno, 
dosti  času. 

Chci-li  nejprve  se  zmíniti  o  tom,  co  bylo  v  podání 
» Figarovy  svatby*  nejlepšího,  nutně  musím  na  prvém  místě 
uvésti  dvojicí  pí.  Maturové  a  p.  Benoniho.  Na  jich 
výkonech  nelze  měnili  nic,  jsou  životné,  plné  vervy  a  tem- 
peramentu a  hudebně  nejlépe  odpovídají  a  vyhovují  po- 
žadavkům Mozartovského  stylu,  který  jinak  v  dnešním  pro- 
vedení není  nejlépe  chráněn,  zvláště  ve  výkonu  dirigenta 
p.  Picky.  Jemu  také  přičísti  jest  na  vrub  zpomalování  a  roz- 
vleklost  některých  temp,  jež  nesprávně  kladou  se  za  vinu 
pěvcům.  Figaro  p.  Pollertův  poutal  k  sobě  zájem  přede- 
vším proto,  že  bylo  známo  odvážné  jeho  zaskočení  za  chu- 
ravého  p.  Klimenta.  Ač  nedosahuje  svého  předchůdce  šťa- 
vnatostí hlasu  ani  v  charakteristice,  přece  jest  pozoruhodným 
výkonem  a  v  ustavičném  pokroku  pěvcově  ještě  mnoho  sli- 
bujícím. Velmi  pěkně  vedla  si  také  v  partii  Zuzanky  sl. 
Bobková,  jež  ji  může  přiřaditi  ke  svým  nejlepším.  Roz- 
košně zněl  na  př.  krásný  duet  její  s  pí.  Maturovou.  Také 
herecky  dodává  slečna  přirozeného  půvabu  této  roli.  Veselou 
trojici  komických  figurek  tvořili  sl.  Feldenová  a  pp.  Pták 
a  Polák.  Novým  Cherubínem  byla  ještě  sl.  Hor  vatová, 
jež  temperamentní  svoji  arii  s  velikým  ohněm  zapěla,  ač  pro 
její  výkon  nikdy  se  nelze  nadchnouti.  Spíše  odpuzuje,  než 
aby  vábil.  Z  ostatních  účinkujících  i  dvojice  pí.  Hájkové 


110 


a  p.  Šíra  byla  úplně  na  místě.  Provedení,  jež  kapelníkem 
p.  Píckou  dobře  bylo  připraveno,  nešetřilo  leckde  dynami- 
ckého odstínění  a  zbytečně  jednak  hledělo  přehlušiti  pěvce, 
jednak  je  zbytečně  namáhalo.  A  Mozartův  orchestr  jest 
prostý,  ten  snese  disciplinu  hlavně  po  této  stránce! 

KONCERTY.  IZZZZZZZZZIZZZZ: 

Večer  písní,  jejž  dne  3.  t.  m.  pořádala  sl.  Magda 
Dvořáková,  poutal  nejen  znamenitě  sestaveným  pro- 
gramem, nýbrž  i  osobou  pěvkyně,  jež  provádí  nyní  po 
úmrtí  velkého  svého  otce  záslužné  dílo,  reprodukujíc  jeho 
lyriku.  Má  k  tomu  jak  vrozené  hudební  nadání  značné  vy- 
spělosti, tak  i  pozoruhodné  vyškolení  zvučného  orgánu, 
jenž  plně  zní  —  jedině  výšky  působily  někdy  pěvkyní  po- 
někud námahu,  ač  právě  v  těchto  bylo  obdivovati  bezpečnou 
její  jistotu  v  ovládání  hlasu  —  a  vyznačuje  se  vřelým  a  vý- 
razným přednesem  i  pečlivou  deklamací.  Prvý  díl  programu 
věnován  tvorbě  jejího  otce  a  obsahoval  patero  písní  bi- 
blických a  tři  novořecké.  Tyto  poslední  provedeny 
v  Praze  poprvé.  Do  lokálního  jich  koloritu  často  vkrádají 
se  zvuky  výhradně  české,  originalitu  nelze  jim  však  upříti 
a  zvláště  bohatá  a  svěží  melodika  Dvořákova  jest  to,  jež 
na  ráz  podmaní  si  posluchače.  Charakteristický  jest  jejich 
klavírní  průvod,  jenž  proti  předcházejícímu  číslu  —  písním 
biblickým  —  o  mnoho  jest  komplikovanější  a  pracuje  boha- 
tými ozdobami  klavírními. 

Ostatní  pořad  koncertu  sestaven  z  písní  Brahmsových 
a  Griegových.  Česká  hudba  zastoupena  pak  třemi  písněmi 
z  Novotného  cyklu  » Písně  o  marné  lásce«  na  slova 
Terezy  Dubrovské  a  z  Novákova  »Údolí  Nového  krá- 
lovství.* Novotného  lyrika  má  své  půvabné,  roztomilé  barvy, 
prostý  lidový  tón  jí  tak  krásně  svědčí,  že  každý  zpěvák, 
chopí-li  se  jích  a  přednese-li  je  s  chutí,  může  býti  jist  plného 
úspěchu.  Na  krajně  nesnadný  cyklus  Novákův  vyžadující  již 
hotového  umělce  neodvážil  se  dosud  v  Praze  žádný  zpěvák, 
aby  ho  předvedl  úplně,  jest  proto  litovati,  že  sl.  Dvořáková, 
která  má  kvality  pro  tento  úkol,  ke  třem  prvým  jeho  písním 
(Prolog,  Studny  nadějí  a  Skonejšení)  nepřipojila  i  Epilog. 
Vždyť  zvláště  v  něm  interpretace  její  byla  dokonalá,  pod- 
porována jsouc  co  nejlépe  vzorným  klavírním  doprovodem. 
Josef  Suk  obstaral  ho  k  celému  obsáhlému  pořadu  —  na 
programu  bylo  22  písní  —  způsobem  mistrovským,  jímž 
ukázala  se  jeho  všestrannost  jako  výkonného  umělce. 

Dne  4.  března  pořádal  Zpěvácký  spolek  »H  la  h  ol« 
svůj  druhý  řádný  koncert,  jenž  vedle  starších  známých  již  skla- 
deb (Rozkošného  náladové  » Večerní  klekání*  pro  mužský 
sbor  s  průvodem  čtyř  lesních  rohů,  Brahmsovy  skvostné 
valčíky  »Milostné  písně«  pro  smíšený  sbor  s  průvodem 
klavíru,  Bendlovu  kantátu  »Zpěv  vil  nad  vodami<  pro 
sopránové  sólo  a  ženský  sbor  a  Kličkův  žalm  » Rozevři 
se  nebe*  pro  smíšený  dvojsbor)  přinesl  několik  vesměs  za- 
jímavých a  cenných  novinek.  Na  prvém  místě  byly  to 
Neumannovy  »Písničky«,  které  opírajíce  se  o  národní 
píseň  svěžím  rythmem  a  křepkou,  jadrnou  melodikou  dosa- 
hují značného  účinu.  Psány  vesměs  na  slova  Fr.  S.  Pro- 
cházky, jehož  poesie  hojně  jest  skladateli  vyhledávána.  Pů- 
sobit neodolatelným  humorem,  jak  toho  nejlepší  ukázkou 
píseň  čtvrtá  »Moje  milá«  (allegro  giusto),  jejíž  lahodné  verše 
téměř  samy  se  zpívají.  Jeřábkova  »Česká  bal  lada* 
pro  sóla,  smíšený  sbor  s  průvodem  klavíru,  psána  na  slova 
J.  Nerudy,  vystupují  v  ní  sólově  šprýmovný  rytíř  Paleček  a 


Vesna.  Jeřábek  má  silně  vyvinutý  smysl  pro  charakteristiku, 
a  také  v  harmonii  neužívá  prostředků  všedních.  Vadí  jen, 
že  partituru  svou  vyplňuje  přílišnou  polyfonií,  ač  právě 
průhlednost  měla  by  býti  její  předností.  V  té  formě,  v  jaké 
ballada  provedena,  poukazovala  by  přímo  k  vyspělému  jeho 
nadání  dramatickému.  Jeho  kantiléna  má  dlouhý  dech  a  ne- 
schází jí  procítěnost,  tím  dosahuje  také  působivosti.  Poslední 
novinkou  byly  Janáčkovy  mužské  sbory  na  slova  národ- 
ních písní,  jež  originelně,  místy  i  docela  velmi  směle  jsou 
harmonisovány.  Také  kontrapunktika  jich  jest  vysoce  pozoru- 
hodná. Rázovitost  projevující  se  ve  zpěvech  lidové  poesie 
vyznačuje  i  tyto  sbory  Janáčkovy,  jež  působí  neodolatelným 
svým  zvláštním  charakterem,  vznikajícím  —  jako  na  příklad 
v  prvém  sboru  » Vyhrůžka «  —  bezprostředním  spojováním 
tóniny  tvrdé  s  měkkou.  Krásnou,  originální  gradací  působí 
mohutné  jeho  fortissimo  ve  třetím  sboru  »Ach  vojna,  vojna?, 
v  němž  ráz  lidové  ballady  vystižen  znamenitě.  Tyto  sbory 
Janáčkovy  jsou  skvělým  obohacením  naší  sborové  literatury. 

Provedení  dostalo  se  všem  skladbám  nejpečlivějšího. 
Sbormistr  Hlaholu  Adolf  Piskáček,  sám  neúnavně  pra- 
cující o  to,  aby  těleso  sborové  mělo  nejen  plný  a  lahodný 
zvuk,  nýbrž  aby  i  v  intonaci,  dynamice  a  frasování  co  nej- 
důkladněji bylo  připraveno,  věnoval  přesnosti  v  provedení 
velikou  péči  a  docílil  se  silným  a  zdatným  sborem  Hlahol- 
ským krásného  jednotného  a  vyrovnaného  výkonu.  Kdežto 
u  mužských  sborů  působila  síla  výrazu  se  všemi  odstíny 
potřebná  k  dosažení  zámyslů  skladatelových,  chváliti  jest 
u  ženského  sboru  opět  jednotnost  a  zaokrouhlenost  tónu. 
Také  výkony  sólistů  (dam  L.  Homolové  a  Olgy  Chodounské 
a  p.  Eduarda  Krtičky)  byly  velmi  zdařilé  a  přispěly  v  umě- 
leckém rámci  koncertu  k  celkovému  jeho  šťastnému  průběhu. 
Klavírní  doprovod,  zvláště  v  balladě  Jeřábkově  velmi  ne- 
snadný, obstarali  přesně  pp.  A.  Elschleger  a  J.  Havelka. 

JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 
Pokyn  učitelům  zpěvu  na  školách  středních! 
V. 

Vyskytuje  se  otázka: 

Jak  by  se  asi  jevilo  povinné  vyučování  zpěvu  na  ško- 
lách středních  se  zřetelem  na  mutaci  žactva?  —  Při  řádné 
a  dokonalé  úvaze  poznáváme,  že  by  to  šlo  zcela  klidně  a 
hladce,  bez  těch  nej  menších  potíží.  Vždyť  zpěv  není  tak 
chudý  ve  svém  obsahu  vyučovacím,  naopak :  bohatostí  vnitřní 
i  zevní  poskytoval  by  hojnost  látky  k  učení  i  mutantům. 
Rozumí  se  samo  sebou,  že  by  pri  povinném  vyučování 
zpěvu  byl  vzat  první  zřetel  na  zpěv  sborový,  výjimkou  snad 
u  zvláštních  nadání  též  sólový.  A  na  čem  zakládá  se  praxe 
zpěvní  sborová?  Na  příbuznosti  tónů,  čili  obsažena  jest  ve 
znalosti  nauky  o  souzvuku.  A  tam,  kde  se  pěstují  skladby 
sborové  (i  sólové),  vyskytuje  se  nový  bod  vyučovací :  litera- 
tura a  s  tou  spojeny  jsou  dějiny  umění.  Školení  zpěvu  za- 
vádí nás  k  prohloubení,  k  nahlédnutí  krásna  hudebního  — 
k  studiu  esthetiky  hudební.  Jedno  z  druhého  vychází,  jedno 
s  druhým  se  nerozlučně  pojí,  a  přec  každé  samo  o  sobě 
poskytuje  hojnost  látky,  nejen  učebné,  ale  i  zábavné  a  mysl 
bystřící  k  zaměstnání.  Právě  žactvo  mutující  (nejvíce  v  I II. 
a  IV.  škol  stř.),  by  mohlo  býti  zaměstnáno  stručnou  naukou 
o  harmonii  a  dějinách  hudby.  Mělo  by  to  pak  ten  potěšitelný 
výsledek  pro  totéž  žactvo  ve  vyšších  třídách  škol  středních, 
že  by  mělo  nejen  značný  obzor  vědomostí  hudebních,  ale  že 
by  i  dovedlo  aspoň  z  valné  části  pravou  krásu  pochopiti  a 
ji  i  podati.  A  to  všestranně  mnoho  znamená !  Jevilo  by  se 
tedy  povinné  vyučování  zpěvu  na  školách  středních  asi  — 
pravím  »a  s  i*  —  v  tomto  pořádku :  Tř.  I.  zpěv  jednohlasý ; 
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tř.  II.  zpěv  dvou  až  čtverohlasý  chlapecký ;  tř.  III.  a  IV.  (kde 
se  nejvíce  mutanti  vyskytují)  stručný  výklad  harmonie  a  dě- 
jin hudby;  v  V.,  VI.,  VII.  (a  VIII.)  tř.  zpěv  dvou  až  čtvero- 
hlasý mužský  s  chlapeckými  i  smíšený ;  ku  sborům  stručný 
výklad  literatury;  v  VII.  a  (VIII.)  tř.  neb  v  jedné  ze  dvou 
esthetika  hudby,  stručně.  Věc  nad  míru  důležitá  —  sluchová 
cvičení  —  tak  málo  u  nás  povšimnutá,  prospěla  by  nad 
míru  a  neškodilo  by  to  pranic  užiti  jich  od  I.— VIII.  tř. 

Pokrajování.  Fr.  Podlešák. 


DOPISY.  : 

Mor.  Ostrava.  Pěvecké  kvarteto  Lumíru  >  Viola*  (pá- 
nové Běhal,  Sedláček,  Dr.  Stuchlý  a  Dr.  Matouš)  účinkovalo 
s  úplným  zdarem  17.  února  ve  Frýdlantě  v  závodním  hotelu. 
Významná  je  okolnost,  že  český  zpěv  poprvé  tu  hlaholil 
v  kruzích  německých,  jež  povolaným  tlumočníkům  a  průkop- 
níkům české  písně  během  večera  úplně  se  naklonily.  Mimo 
kvartetní  zpěv  byly  na  programu :  arie  Lohengrina,  již  s  po- 
rozuměním zapěl  tenorista  kvarteta  p.  Běhal,  arie  vodníka 
z  »Rusalky«  v  dobré  interpretaci  p.  Dra  Matouše  a  hlu- 
boký přednes  sonáty  Mozartovy  a  j.  houslistou  p.  Bene- 
šem. Zpěvně  zábavnou  část  obstaral  výtečný  tenor-buffo 
p.  Helmich.  —  K  ukončení  masopustu  pořádal  Lumír 
27.  února  IV.  pěveckou  merendu,  jejíž  obsahem  bylo 
Rutteovo  »Spiknutí  na  Olympu*.  Po  stránce  zpěvné  vynikala 
burleska  pečlivostí  a  bedlivou  přípravou,  herecké  podání 
u  většiny  účinkujících  uspokojovalo.  Dekorace  jeviště  pře- 
kvapila originálností  myšlenky  a  věrností  antických  ozdob. 
Táž  burleska  opakována  pak  byla  4  března  v  Českém  domě 
ve  Vítkovicích  s  úspěchem.  —  Koncert  Kociánův  se 
sl.  Volavou,  Lumírem  3.  března  pořádaný,  poskytl  nám  pří- 
ležitost seznati  po  4  letech  prohloubení  mladičkého  umělce 
a  seriosnost  jeho  snah.  Tón  jeho  značně  sesílil,  stav  se  za- 
okrouhlenějším, vřelejším  a  hlubším.  Po  té  stránce  náleží 
mu  jedno  z  nejprvnějších  míst  mezi  našimi  houslisty.  Celý 
svůj  koncert  zahrál  bezvadně  a  nejvýš  seriosně.  Po 
té  stránce  byl  však  program  jednostranný,  že  mimo  Ko- 
ciánovu Serenadu  neobsahoval  žádnou  skladbu  českého 
původu.  Ve  slečně  Volavé  poznali  jsme  umělkyni  vynika- 
jících kvalit,,  jež  i  vedle  vřelé  hry  Kociánovy  plně  se  uplat- 
nila. Hrála  Čajkovského,  Mendelssohna,  Nešveru  a  Moszkow- 
ského.  Při  hře  umělkyně  nejvíce  se  zamlouvá  jemné  pianis- 
simo,  zvonivé  staccato  a  zvukově  sytá  »saltanda«.  Návštěva 
byla  přečetná.  I  venkov  byl  četně  zastoupen.  —  251eté  trvání 
své  oslaví  Lumír  Dvořákovou  »Svatební  košilí«. 

KONCERTNÍ  ruch. 

"Dvůr  Králové.  Koncert  pěvecké  jednoty  »Záboj*  dne 
11.  března  za  spoluúčinkování  virtuosky  na  housle  slč. 
Jarmily  Rosické,. pí.  B.  Poznerové  a  pana  Karla  Růžičky. 
Pořad:  Knittl:  Česká  svatba,  Bruch:  G-moll  koncert,  (sl. 
J.  Rosická).  Čajkovský:  Píseň  před  soubojem,  z  op.  »Eugen 
Oněgin*  (p.  K.  Růžička).  Paganini:  Moto  perpetuo  (sl.  J. 
Rosická)  Dvořák :  Slyš,  o  Bože  (paní  B.  Poznerová).  Bach : 
Air  (sl.  J.  Rosická).  Jeremiáš  :  Hej,  Slované.  Hubay :  Carmen- 
Fantasie  (sl.  J.  Rosická).  Zpěvná  čísla  řídil  sbormistr  pan 
J.  Bidlo.  v 

Jfořice.  Hudební  spolek  »Dalibor«  v  Hořicích  pořádá 
na  paměť  prvé  své  produkce,  konané  před  dvaceti  pěti  lety, 
•Josefskou  zábavu*  dne  18.  března  spojenou  s  přátelskou 
schůzkou  svých  zakládajících  členů  i  všech  členů  vůbec. 
Spoluúčinkuje  bývalý  člen  Národního  Divadla,  operní  zpě- 
vačka sl.  Pavlína  Erbanová.  Pořad :  Proslov.  Mozart :  Ouver- 
tura k  opeře  »Don  Juan*  (Dalibor).  Malát:  »Taneční  rej«. 
Řídí  skladatel  (Dalibor).  Friml :  » Za  tichých  nocí  .  (Sl.  P. 
Erbanová.  Doprovází  p.  Č.  Pilař).  Weis:  »  Večerní  píseň*. 
Vymetal:  » Pozdrav  hořickému  Daliboru*.  Slavnostní  pochod. 
Ridí  skladatel  (Dalibor).  Smetana:  Ukolébavka  z  op.  »Hu- 
bjčky*.  Upravil  Fr.  Mathy.  Mathy:  »Jarní  květy.*  Valčík. 
Řídi  skladatel,  zakl.  51.  a  býv.  řed.  D.  (Dalibor).  Vymetal: 
Umlkla  píseň  v  srdci  mém*.  Cornelius:  »Pojď  družko  má  -. 

ÍS1.  P.  Erbanová.  Doprovází  skladatel  p.  AI.  L.  Vymetal), 
íublič :  .»Růže«.  Píseň  pro  křídlovku  s  prův.  orchestru.  »Ma- 
zurka«.  Řídí  skladatel,  čestný  člen  a  býv.  ředitel  D.  (Dalibor). 


Slovo  k  Josefům.  Žertovná  přednáška  od  Boh.  Hakla  (p.  Vojt. 
Petera).  Offenbach:  Ouvertura  k  opeře    Orfeus  v  posvětí 
(Dalibor).  Č.  2.  a  10.  řídí  ředitel  D.  p.  Petr  Grau. 

Pečky.  Slavnostní  večer  čtenářské  besedy  v  Pečkách 
na  oslavu  Svatopluka  Čecha,  dne  11.  března  za  spoluúčin- 
kování:  hudebního  odboru  čtenář,  besedy,  pp.  J.  Simerského, 
K.  Šmelhause  a  F.  Kubeše.  Pořad :  Mozart:  »Don  Juan*, 
Ouvertura.  Význam  Svatopluka  Čecha  v  literatuře.  Malát : 
•Jak  mám  tě  rád.*  Recitace  z  nových  a  jitřních  písní  Svat. 
Čecha.  Nedbal:  Směs  z  baletu  ^Hloupý  Honza*.  Vymetal: 
•Já  v  snách  tě  viděl*.  Weber:  »Čaiostřelec,«  ouvertura. 

"Písek.  Hudeb,  škola  »Gregora*  v  Písku  pořádala  dne 
11.  března  na  oslavu  150.  výročí  narozenin  Mozartových 
Mozartův  koncert  pro  žactvo  obecných  (4.  a  5.  tř.)  a  měšťan- 
ských škol.  Pořad:  Mozart:  Ouvertura  k  opeře  »Don  Juan* 
(pro  smyčcový  orchestr,  harmonium  a  klavír).  Menuet,  Valčík, 
Fialka,  Touha  po  máji  (sl.  Ot.  Heisrova).  Fantasie  G-moll 
pro  klavír  (sl.  Vilma  Baudysova).  Adagio  z  koncertu  Es-dur 
pro  housle  (pan  Jar.  Ploška,  učitel  hudební  školy).  Ave 
verum  corpus.  Ukolébavka.  (II.  a  III.  oddělení  zpěvu  a  nižší 
oddělení  houslové  školy).  Andante  ze  symfonie  E-dur  pro 
housle,  harmonium  a  klavír.  (Jar.  Jeremiáš,  a  sl.  M.  Cafour- 
ková).  Ouvertura  k  opeře.  >Figarova  svatba*  (vyšší  odděl, 
houslové  školy,  učitel. p.  Č  Snobi,  sl.  L.  Hahnová  a  H.  Ma- 
linowská).  Dirigent:  Ředitel  hudeb,  školy  Boh.  Jeremiáš. 

"Praha.  II.  hudební  produkce  žactva  české  klavírní 
akademie  Antonína  Čejky  dne  11.  března  za  spoluúčinkování 
sl.  Emílie  Pietschové.  Pořad:  Mozart:  .Ouvertura  k  opeře 
»Kouzelná  flétna  (sl.  Ot.  Vítková  a  řid.  Čejka).  Lów :  Česká 
polka,  Valčík  (Mař.  Ledererová).  Hopp:  Vinobraní*  (Jan 
Hájek).  Diabelli:  Polonéza,  Rondíno  (Jar  Podhorská).  Lów: 
Jarní  (Jos.  Bezděková).  Malát:  •Pohádka  (Jan  Votruba). 
Malát:  Polonéza  (Jiř.  Prchalová).  Hopp:  Veselé  prázdniny 
(Em.  Hájková).  Godard:  Souvenance*  (Em  Kettnerová). 
Weber:  >>  Vyzvání  k  tanci«  (Růž.  Vondráková).  Mathey: 
-Zvuky  z  Alp<  (sl.  Mař.  Pietschová).  Čejka:  Gavotta  (Em. 
Kettnerová).  Smetana:  Směs  z  Hubičky*  (Růž.  Vondráková). 
Dvořák:  Slovanský  tanec  (Růž.  Votrubová).  Bendi:  »Co 
květy  večer  hovoří*  (sl.  M.  Pietschová,  E.  Kettnerová,  B. 
Kubíčková,  J.  Podhorská,  R.  Votrubová,  R.  Vondráková). 
Fink:  »La  Gracieuse-  (J.Jirků).  Mendelssohn:  »Nejmilejší 
místečko*,  Chopin:  > Dívčino  přání*  (Emilka  Kettnerová). 
Dvořák:  Slovanský  tanec  (Bert.  Kubíčková).  Thomas:  Fan- 
tasie z  op.  >Mignon«  (Růž.  Votrubová).  Bendi:  »Vy  vroucí 
písně Kovařovic:  Ptáče*  (Růž.  Vondráková).  Smith:  Fan- 
tasie z  op.  »Fra  Diavolo*  (Bert.  Kubíčková).  Malát:  »Jarní 
(sl.  M.  Pietschová,  K.  Kettnerová,  B.  Kubíčková,  J.  Pod- 
horská, R.  Votrubová,  R.  Vondráková).  Wagner:  Výjev 
z  »Lohengrina«  (pan  Jindřich  Kudrnáč).  Smith :  Fantasie 
z. op.  :Rigoletto«  (sl.  Karla  Opolská).  Smetana:  Arie  z  op. 
»Čertova  stěna  (p.  Jar.  Kotek).  Dvořák:  Slovanský  tanec 
II.  ř.  č.  1.  (sl.  Mař.  Kppecká).  .Vrchlický-Foerster :  »Faustulus 
(pp.  J.  Kotek,  řid.  Čejka).  Čajkovský:  >Jen  kdo  zná  touhy 
tíž s  Friml:  »Za  tichých  nocí  (sl.  Em.  Pietschová).  Mendels- 
sohn-Bartholdy :  »Rondo  cappriccioso  (sl.  Otilíe  Vítková). 
Dvořák:  >Silhouetta«  (sl.  Mař.  Kopecká).  Pivoda:  Národní 
písně  (sl.  Em.  Pietschová). 

"Praha.  Lidový  koncert  vokálních  skladeb  dra  Ludevíta 
Procházky  pořádá  >Zpěvácký  spolek  pražských  typografů« 
v  neděli  dne  18.  března  1906  o  3.  hod.  odp.  v  sále  Kon- 
viktském, s  následujícím  pořadem:  1.  Proslovení  o  působení 
skladatelově  (p.  prof.  Ad.  Piskáček).  2.  »Zpěv  Čechů*,  mužský 
sbor.  3.  a)  »Svoji  k  svému*,  b)  •Zahučaly  hory*  (p.  Eduard 
Krtička).  4.  »Pečlivá  milá*,  mužský  sbor.  5.  Wieniawski : 
•  Souvenir  de  Moscou«  pro  housle  a  klavír  (pp.  Kunft  a 
Nejtek).  6.  »Pomilování,  mužský  sbor.  7.  Dvojzpěv  »Pravý 
Čech«  (pp.  Krtička  a  Havelka).  8.  »Návrat  a  shledání«, 
mužský  sbor.  9.  a)  J.  Procházka:  »Serenata«,  b)  Ondříček: 
=  Skočná  <  pro  housle  a  klavír  (pp.  Kunft  a  Nejtek).  10.  •Vra- 
cování se  od  milé«,  mužský  sbor.  Sbormistr:  p.  K.  Nejtek. 
Vstupné  10  kr.,  u  kasy  15  kr. 

I^adnice.  Pěvecko  -  hudebně  vzdělávací  večer  dne 
3.  března.  Pořad:  Proslov  (sl.  Schmidtová).  Smetana:  Úvodní 
sbor  z  »Prodané  nevěsty. «  Malát:  »Holubička«  píseň  s  prův. 
piana.  Dvořák:  »Skromná.«  Drdla:  Serenada  pro  housle 
(p.  Kupka).  Bartoníček:  »Slib  milého«,  »Maminčina«  (smí- 
šené sbory).  Fibich:  Scherzo  z  kvart.  (Op.  8.)  (pp.  Kupka, 
Mráz,  Hovorka,  Košař.)  Neumann:  »Není  to  sen«,  smíšený 
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sbor.  U  klavíru  p.  Jaňour.  Sbormistr  Frant.  L.  Hovorka, 
řed.  kůru. 

Uh.  Jfradišfě.  Koncert  Ferdinanda  Štěpána,  virtuosa 
na  housle,  za  účinkování  pěv.  spolku  »Svatopluk«  dne  10. 
března.  Pořad  :  Vieuxtemps :  Koncert  D-moll.  Křížkovský  : 
»Utonulá«.  Laub:  Polonéza.  Leon  de  saint-Lubin:  Fantasie 
na  Lucii  z  Lanimermooru.  Rozkošný:  »Opuštěný<  (mužský 
sborL  Wieniawski:  Faust  —  fantasie.  Na  pianě  prováži  p.  dr. 
J.  Růžička,  sbory  řídí  p.  prof.  A.  Kollmann. 

Tabulka  o  stáří  několika  význačnějších 
skladatelů  a  hudebníků  českých. 

Číslice  ku  jménu  připojená  udává  počet  let,  jehož  se 
skladatel  dožil. 


Otto  Berger  24. 
Bedřich  Křídlo  26. 
Josef  Slavík  27. 
Jan  Hugo  Voříšek  34. 
František  Brixi  39. 
Vilém  Blodek  40. 
Josef  Leopold  Zvonař  41. 
Ferdinand  Laub  43. 
Josef  Mysliveček  44. 
Jindřich  Hartl  44. 
Leopold  Gassmann  45. 
Arnošt  Fórchtgott  Tova- 

čovský  49. 
Zdeněk  Fibich  50. 
Jan  Ladislav  Dusík  51 
Bohuslav  Černohorský  56. 
Punto  (Stich)  57. 
Václav  Jindřich  Veit  58. 
Karel  Bendi  59. 
Jan  Bedřich  Kittl  59. 
Aug.  Vilém  Ambros  60. 


Bedřich  Smetana  60. 

Karel  Šebor  60. 

František  Škroup  61. 

Frant.  Zdeněk  Skuherský  62. 

Antonín  Dvořák  63. 

František  Dušek  63. 

Pavel  Křížkovský  65. 

Josef  Segert  66. 

Eugen  Leopold  Měchura  67. 

Jan  Nep.  Vitásek  69. 

František  Tůma  70. 

Jiří  Benda  73. 

Jan  Vaňhal  74. 

Bedřich  Diviš  Weber  76. 

Václav  Jan  Tomášek  76. 

Jan  Kř.  Koželuh  76. 

Matěj  Sojka  77. 

Josef  Alois  Ticháček  79. 

Jan  Nepomuk  Škroup  81. 

Jan  Luďevít  Lukeš  83. 

Vojtěch  Jírovec  87. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.  ZZZ 

*  Na  Straussovu  »Salome«  napsána  byla  parodie, 
která  provedena  na  plese  pensijního  spolku  členů  drážďan- 
ských dvorních  divadel.  Název  její  jest  »Salome,  musi- 
kaisches  Perversdrama  in  einem  Akt  nach 
einemStraussvonWildenIdeen.<  (Překlad  nevystihl  by 
vtipu  tohoto  názvu,  proto  ho  ponecháváme  ve  znění  původ- 
ním). Parodie  odehrává  se  v  restaurační  zahradě,  odkud  vede 
vchod  do  podzemní  místnosti.  U  otevřených  dveří  stojí 
pikolo  a  srdcervoucím  hlasem  zpívá  »Jak  krásná  jest  dnes< 
(volně  dle  Strausse).  Z  důli  ozývá  se  hlas  kuchařův:  »Ve 
sklepě  sedím  hlubokém.  Tu  vystoupí  Salome.  Nelíbí  se  jí 
již  ve  víru  tanečním  a  stereotypní  otázka  všech  její 
tanečníků.  >Tančila  jste,  slečno,  již  mnoho?  působí  jí  již 
hrůzu  i  děs.  Zpěv  kuchařův  ji  upoutá  a  dále  odehrává  se 
parodie  jako  v  opeře.  Kuchař  se  objeví.  Salome  lichotí  se 
k  němu  slovy:    Tvoje  rty  jsou  jako  dvě  naběhlé  jitrnice.* 

Tvá  pleš  jest  kulatá  a  hladká  jako  koule  na  kulečníku. 
Dovol,  abych  si  na  tvé  lysině  zatančila.*  Kuchař  odsekne  ji 
-Hloupá  huso!«  a  zmizí  opět  v  kuchyni,  atd.  Jak  vidno, 
není  parodie  ta  příliš  duchaplná,  veselému  národu  drážďan- 
ských mimů  však  stačí. 

*  Dne  7.  března  zemřel  ve  věku  67  let  pan  Alois 
Kučera,  učitel  hudby  a  dlouholetý  varhaník  v  chrámu 
sv.  Haštala.  Byl  po  léta  činným  ve  zpěváčkem  spolku  »Ce- 
cilii*.  Jako  učitel  hudby  byl  nejvýše  svědomitý;  vychoval 
mnoho  žáků,  kteří  podnes  vděčné  ho  vzpomínají.  Jako  přítel 
umění  ve  svém  skrovném  příbytku  nahromadil  nejcennější 
díla  umělecká  i  literární. 

*  Karel  Weiss  píše  novou  operu  »Revisor«  na 
sujet  Gogolovy  veselohry.  Mimoto  dokončil  již  téměř  operu 
»Maryšu<  na  sujet  bratří  Mrš  tiků.  Ke  zprávě  o  no- 
vince té  dodává  »Moravská  Orlice*,  že  bratři  Mrštíkové 
nedali  p.  Weissovi  svolení  k  hudebnímu  zpracování  svého 
dramatu. 


*  Zesnulý  Alois  Strébl,  o  jehož  úmrtí  přinesli 
jsme  již  zprávu,  narodil  se  v  Úněticích  30.  května  1837,  kde 
otec  jeho  byl  řídícím  učitelem.  Prvního  vzdělání  literního 
i  hudebního  nabyl  u  svého  otce,  odkud  odešel  na  školy 
reálné  do  Prahy,  odtud  pak  dostal  se  na  český  učitelský 
ústav  v  Budči.  Roku  1856—8  návštěvoval  školu  varha- 
nickou, kterou  absolvoval  s  výtečným  prospěchem  a  kde 
byli  spolužáky  jeho  Bendi,  Havlasa,  Zvonař  a  jiní  znamenití 
mužové.  Po  absolvování  stal  se  nejprve  Strébl  učitelem  na 
hudebním  ústavu  Hógrově  a  varhaníkem  u  sv.  Tomáše  na 
Malé  Straně  v  Praze.  V  roce  1861  povolán  byl  za  učitele 
zpěvu  a  hudby  na  reálnou  školu  do  Hory  Kutné  a  stal 
se  pak  též  r.  1867  varhaníkem  při  arciděkanském  chrámu  sv. 
Jakuba ;  v  roce  1870,  když  zřízen  byl  ústav  učitelský,  jme- 
nován byl  prvním  učitelem  hudby  a  zpěvu,  kdež  za  jeho 
řízení  prováděno  s  chovanci  mnoho  klasických  děl  s  velikým 
úspěchem.  Roku  1882  stal  se  ředitelem  kůru  a  tu  Strébl 
zvláště  získal  si  o  povznesení  hudebního  umění  v  Hoře 
Kutné  zásluh  nemalých  —  zvučného  pak  jména  dobyl  si 
Strébl  hlavně  co  skladatel,  neboť  veškeré  skladby  jeho  cír- 
kevní i  světské  docházely  vždy  obliby  v  celém  světě  pě- 
veckém, působíce  něžností  a  mefodičností  svojí.  Strébl  složil 
více  než  100  písní  pro  školní  mládež,  několik  mší  a  requií, 
mimo  to  složil  na  400  skladeb  různých  sborových,  sólových 
a  též  mnoho  kusů  tanečních,  z  nichž  mnohé  byly  v  Praze 
i  cenou  poctěny.  Poslední  dobu  rozšířil  činnost  také  co  redak- 
tor hudebního  časopisu  »Česká  Hudba*,  kterýž  spravoval  po 
dobu  9  roků,  až  nelítosná  smrt  zkosila  plodný  život  jeho. 

*  ^Akademický  orchestr  v  P  r  a  z  e  <  konal  dne 
5.  března  valnou  hromadu,  na  níž  zvolen  nový  výbor,  sta- 
rostou :  kol.  Ph.  St.  Otto  Seydl,  místostarostou  Ing.  C.  V. 
Šebek,  jednatelem  Ing.  St.  F.  Schónfeld,  pokladníkem :  Ing. 
St.  Jar.  Prosek,  archivářem  Ing.  St.  Jos.  Nedvěd  a  revisory 
Ing.  C.  J.  Čejka  a  Ph.  St.  Karel  Vodička.  —  Spolek  upozor- 
ňuje hudební  kruhy,  že  -  Akademický  orchestr-',  hudebním 
skladatelem  p.  B.  Vendlerem  řízený,  nemá  nic  společného 
s  jakýmsi  »Symfonickým«  či  ^Akademickým  symfonickým 
orchestrem«,  který  v  poslední  době  v  Praze  veřejné  vystupuje. 

*  Projevení  nelibosti  v  divadle  pískáním  datuje  se  od 
r.  1680  a  původ  jeho  jest  z  Francie.  První  kus,  který  tomuto 
novému  návyku  podlehl,  byla  tragedie  »Fontenelle«.  Dříve 
vždy  obecenstvo  při  špatných  kusech  spávalo.  Časy  mezitím 
se  změnily  a  dnes  obecenstvo  v  divadle  ani  nepíská  ani 
nespí,  nýbrž  jiným  způsobem  dává  na  jevo  svou  nespoko- 
jenost. Vzdaluje  se  her,  jež  mu  úplně  nevyhovují. 


Z  NAKLADATELSTVÍ. 

Německý  tisk  o  Musilových  sonatinách.  Zna- 
menitý kritik  německý  prof.  dr.  J.  Hagemann  píše  o  nedávno 
vyšlých  klavírních  sonatinách  Musilových  v  »Rheinische  Mu- 
sik- und  Theater-Zeitung* :  »Je  to  podivný  člověk  ten  Musil ! 
Napíše  tu  celou  řadu  roztomilých  kousků,  přihodí  zcela 
různé  k  sobě  a  nazve  je  sonatinami.  Přejme  tomu  víry.  Jen 
kdyby  byl  připojil  ještě  dodatek  »pro  umělce*.  Nemyslím, 
že  by  vůbec  někde  v  světě  existovaly  sonatiny,  které  by  se 
s  těmito  měřiti  mohly,  pokud  se  týče  příznivého  obsahu, 
avšak  technicky  činí  poměrně  velké  nároky,  stupňované  ještě 
tím,  že  Musil,  jako  Slovan,  i  harmonicky  i  rythmicky  používá 
všech  těch  zvláštností,  s  kterými  shledáváme  se  u  skladatelů 
těchto  národů.  Že  Musil  určil  tyto  sonatiny  účelům  paeda- 
gogickým,  dokazují  poznámky  při  mnohých  větách.  V  první 
řade  bych  doporučoval  tyto  sonatiny  všem  pokročilým 
pianistům,  kteří  hráti  budou  jistě  s  velkou  zálibou  tyto  malé, 
vynalézavostí  oplývající  kousky.*  Sonatiny  tyto  vyšly  v  .Edici 
M.  U.  ve  dvou  svazcích  po  3  kor.  V  dalším  píše  tentýž 
kritik  nadšeně  o  nových  Valašských  tancích  od  Vítězslava 
Nováka,  a  sice:  ^Skladatel  v  obou  kouscích  používá  dvou 
slovanských  melodií  a  víří  jimi  s  obdivuhodným  rafinne- 
mentem  všemi  hlasy  a  tóninami.  Stále  se  měnícím  rythmem 
nabývají  tyto  tance  divého  a  nepokojného  charakteru,  jaký 
asi  odpovídá  povaze  poněkud  nevázané  racy.  Zručný  pianista 
může  těmito  tanci  při  brillantním  podání  dociliti  velký  úspěch, 
ježto  themata  jsou  velmi  pregnantní.  Snad  zkrácením  obou 
kousků  bylo  by  možno  účin  ještě  zvýšiti.*  Rovněž  Valašské 
tance,  poslední  to  vydané  opus  svérázného  V.  Nováka,  vyšly 
v  Edici  M.  U.  Cena  3  kor.  Nakladatel  Mojmír  Urbánek 
v  Praze,  Hlávkův  palác. 
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HOUSLE 


školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertni   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 
-  -  Nejdokonalejší  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


EDITION  M.  U. 


|  CMMIEII.  | 

1  Opera  od     _  di-vet-tji 


G.  BIZETA. 


Právě  vyšly  následující 
česle  é  úpravy: 


Pro  zpěv  a  klavír. 

Upravil  a  přeložil  kom.  pěvec  Karel  Burian. 

Q.  3.  Habanera   K  1'20 

Q.  5.  Sequediglir  K  1-20 

C.  7.  Canzona  Toreadora  (Toreadore  smělý  .  .  .)  K  150 
Směsi  v  úpravě  E.  Krause  (snadné). 

Pro  klavír  na  *  ruce  K  2'40 

Pro  klavír  na  4  ruce   K  3- — 

Pro  harmonium   K  2" — 

Dno  pro  harmonium  a  klavír  K  3*— 

Směsi  v  úpravě  prof.  Jana  Mařáka  (snadné). 

Pro  housle  sólové  K  1*20 

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí   .      .  K  —  "60 

K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru  K  1'50 

Pro  «  housle  K  1'60 

K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru    .  .  .  .  K  1"50 

Pro  housle  a  klavír  K  2*50 

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí  K  — '60 

Pro  3  housle  a  klavír   K  3  20 

Brilantní  fantasie  na  motivy  z  opery 

„Carmen"  K  4*— 

Směs  v  úpravě  Fr.  Sebelky. 

Pro  citeru  (snadné)  K  1*60 


Seznamy  klavírních  výtahů  oper,  operet  a  baletů 
s  textem  i  2ručních  zdarma  a  franko. 


Nakladatel  Hudební  závod 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

jST  Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


Dětem  nejlepším  dárkem  je  dobrá 

~  ŠKOLA. 

Uznané  nejlepšími  jsou: 
Základové  hry  klavírní  od  Trnečka- 
Hoffmeistra.  V  9  sešitech  po  K  1"50.  (Schvá- 
leny c.  k.  minist.  kultu.  Schváleny  zem.  šk. 
radou.  Zavedenyvna  praž.  konservatoři.) 
Elementární  škola  hry  houslové 

od  V.  Flégla.  Ve  4  seš.  po  1  K. 
Theor.-prakt.  škola  na  flétnu  od 

B.  Kašpara.  K  4"—  (s  tabulemi  hmatů).  f~ij&S\ 
Theor.-prakt.  škola  na  klarinet  \  Wx) 
od  B.  Kašpara.  Kv4* —  (s  tabulemi  hmatů),  ^jt*^ 
Theor.-prakt.  škola  na  pikolu  od 

B.  Kašpara.  K  4'—  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor.-prakt.  škola  na  hasu  od 

J.  Michálka.  K  4-—  (s  vyobrazeními). 
Theor.-prakt  škola  na  křídlov- 
ku od  Fr.  Piláta.  K  4-—  (s  tabul.  hmatů). 
Populární  škola  na  citeru  od  Fr. 
Cibuly.  K  4'—.  (Žádejte:  zelená  obálka.) 
Vydaná  péčí  Ustř.  Jednoty  Ces.  Citeristů. 
Seznamy  zdarma.  Školy  pro  všechny  hudební 
nástroje.  —  Struny.  —  Notový  papír. 

Hudeb,  závod  Mojmíra  Urbánka  v  Praze, 
Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


yagT'  Nejlehčí. 


Nejlevnějšf. 


na 

Květnou  neděli 

a 

Velký  pátek. 

Dle  pašijí  Holana-Rovenského,  V.  E.  Horáka 
a  starobylé  tradice  napsal  a  zcela  lehkými  sbory 
opatřil  Boh.  Kašpar. 

  Edition  M.  D.  č.  167.   

Cena  K  2*40,  hlasy  sborové  po  20  h. 
Hlasy  sólové  v  tisku. 

Pašije  jsou  velmi  lehounké  a  zpěvné,  čímž, 
jakož  i  skvělou  úpravou  a  nebývalou  lácí  docílí 
velkého  rozšíření. 

Velký  sklad  církevní  hudby  a  seznamy 
zdarma  doporučuje 

Hudební  závod  —  Antiquariát  —  Nakladatelství 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 

Komisionář  „Umělecké  Besedy". 
Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


WmWÉwmmm 

Citeristnm. 


KnOQH 

ALBUM. 

Pro  klavír  na  2  ruce. 
OBSAH : 

1.  Zelený  hájové.  Chodský  pochod  s  tex. 

2.  Rozmarná.  Třasák. 

3.  Vždy  milá.  Mazurka. 

4.  Na  stříbropěném  La_bi.  Valčík. 

5.  Všem  pro  radost.  Ctverylka. 

6.  Vzletem  sokolím.  Kvapík. 

7.  Pode  mlejnem.  Pochod  s  textem. 


3K^ 


—  Skvostně  vázané  5  K  no. — 
K  dostání  u  všech  knihkupců. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek,  hudební  závod 
v  Praze  iř^T"  Jungmannova  tř.  14. 


Populární,  praKtická 

škola  na  citeru. 

Se  zřetelem  k  samoukům  napsal,  theoretickým  výkla- 
dem a  dodatkem  oblíbených  skladeb  ku  přednesu 
opatřil 

Fr.  O  i  t»u  la. 
Vydáno         péčí  Ústřední  jednoty  českých 

citeristů  v  Praze. 
Cena  K  4"—,  kartonovaná  K  5— ,  elegantně 
vázaná  K  6*—. 

Žádejte  jenom  toto  vydání  v  zelené  obálce,  je 

nejlepší  a  nejlevnější. 

ÍOO  národních  písní 

libických,  blafáckých,  bechyňských  a  jiných.  V  lehkém 
slohu,  s  podloženým  textem  upravil  Fr.  Cibula. 
Cena  4  Y^.  Každému  též  na  2  měsíční  splátky  po 
2  K.  První  splátka  splatná  při  objednávce.  K  tomu 
hlas  druhé  citery  4  K. 

Giterista  doma  a  v  koncertě. 

Sbírka  skladeb  pro  jednu  nebo  více  citer. 

*  č.  1.  Fasfer,  Na  Belvederu.  Pochod 

s  textem  K  —"80 


»  2.  "Prochaska,  ^alse  révée.  (Šebelka)  »  1-20 
»  3.         »  Gavoffe  empire  ...»  —  *80 

»  4.  Kmoch,  Muziky,  muziky.  Pochod 


—•80 

»  5. 

> 

J-íoj,  Mařenko!  Pochod 
s  textem  » 

—•80 

»  6. 

AndulUo    šafářova.  Po- 

—•80 

»  7. 

» 

JarabáčeU.  Poch.  s  textem  » 

-•80 

»  8. 

Bizef, 

Carmen.  Velká  směs  .-...» 

1-60 

K  *  poznamenaným  dostati  lze  též  II.  citeru  nebo 
elegii  po  60  h. 


Citerní  skladby  A.  Neumanna. 

č.  1.  Pozdrav  domovu.  Koncertní  reverie  .  •  .  K— *20 

»  2.  Idy  11a  >  1-20 

»  3.  S  radostí  a  láskou.  Polka  »  1"20 

>  4.  »Ennstalský«  —  valčík  »  1*60 

Velký  sklad  citerní  literatury.  Seznamy 
zdarma. 

Jiudební  závod  Antikvariát 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír 


Urbánek.  —  » Politika*  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  15.  M  ROČNÍK  XXVIII.  (f  <r 
V  PRAZE,  23.  BŘEZNA  1906.  =  ~ 


ARTUŠ  REKTORYS: 

Václav  Jindřich  Veit. 

Pokračování. 

Až  do  r.  1835  znám  byl  Veit  jako  hudebník  jen 
úzkému  kruhu  svých  přátel.  Teprve  toho  roku  dobyl 
prvého  úspěchu  v  širší  veřejnosti  a  odtud  datuje  se 
další  rychlý  vzrůst  jeho  jména.  Hudební  Praha  v  do- 
bách těchto  skladatelských  pokusů  Veitových  měla  zna- 
menitou pověst.  Měla  velice  dobrou  operu,  znamenitý 
divadelní  orchestr,  konservatoř  vedl  Weber ;  v  kon- 
certech pomalu  se  obracela  k  novým  jménům,  takže 
občas  došlo  i  na  některou  skladbu  Beethovenovu.  Ve- 
lice přispívaly  k  povznesení  jejího  ruchu  komorní  ve- 
čírky v  některých  rodinách  pražských,  jako  Pixisově, 
Graffově,  Kellerové  a  j.,  kde  Veit  účinkoval  jako  vio- 
lista.  Zde  nadchl  se  Veit  také  elegickou  roztoužeností 
skladeb  Spohrových  a  z  tohoto  ovzduší  vznikl  prvý 
jeho  kvintet  F-moll,  jenž  učinil  ho  na  ráz  hudební 
veličinou  pražskou.  Rozmarně  líčí  Veit  tento  prvý 
úspěch  svůj  (dne  9.  března  1835)  v  dopise,  adresova- 
ném svému  příteli  z  mládí  Josefu  Wildeovi :  » Byl  tam 
jako  obyčejně  celý  hudebně  vzdělaný  svět  pražský, 
mezi  jinými  i  hrabata  Nostic  a  Schónborn,  Tomášek, 
Vitásek  a  j.  Byl  jsem  vyvolán,  bylo  mně  blahopřáno, 
civěli  na  mne  jako  telata  na  nový  měsíc  a  zvali  mne 
hned  na  všecky  hudební  večírky ;  od  té  doby  mám 
v  Praze  zvučné  jméno;  po  14  dní  se  mezi  hudebníky 
o  ničem  jiném  nemluvilo  než  o  mém  kvintetu ;  dříve 
si  mne  nevšiml  ani  divadelní  bubeník,  nyní  dělá  mi 
kapelník  poklony ;  dříve  se  ptali :  Veit?  —  toho  ne- 
znám, nyní:  Veit?  toho  neznáte??  Vidíš  nyní  jací 
jsou  lidé !  Náhoda  povznáší  je  do  oblak  a  přece 
v  jádru  zůstávají  titíž.  Mne  celá  ta  věc  velice  těšila, 
avšak  proto  nezměnil  jsem  se  přece  ani  o  vlas!  Vím 
zcela  dobře,  že  jsem  proti  Mozartu  a  Beethovenovi 
docela  nepatrná  čtyřiašedesátinová  nota!« 

V  úřadě  postupoval  mezitím  Veit  od  aktuara 
k  protokol istovi,  sekretáři  a  magistrátnímu  radovi  a 
r.  1850  jmenován  radou  c.  k.  vrchního  zemského  soudu. 
Episoda  jeho  pobytu  v  Cáchách,  jež  měla  přispěti 
k  brzkému  uskutečnění  jeho  sňatku,  neměla  v  tomto 
směru  positivního  výsledku,  neboť  ke  sňatku  s  Johanou 
Vítkovou,  jež  byla  jednou  z  nejkrásnějších  dívek  pražských, 


došlo  teprve  13.  srpna  1844,  tedy  téměř  po  3  letech. 
Na  svatební  cestu  odejeli  novomanželé  do  Německa. 
Tam  seznámil  se  Veit  s  Mendelssohnem,  v  Lipsku  na- 
vázal pak  pevné  a  přátelské  styky  se  Schumannem.  Pro 
Veita  byli  to  dnové  štěstí  a  uměleckého  vzpružení.  Po 
návratu  do  Prahy  stala  se  mladá  jeho  domácnost  brzy 
dostaveníčkem  všech  znamenitých  umělců,  kteří  do 
Prahy  přijížděli :  Liszt,  Schulhoff,  Felix  Dreyschock 
byli  jeho  hosty.  V  tuto  dobu  spadá  několik  skladeb 
Veitových,  mezi  nimi  kvarteta,  kvinteta,  nokturna  a 
písně  (zvláště  na  Ooetheovu  balladu  »Der  Todtentanz*). 

Jsa  ve  svém  hudebním  vzdělání  větším  dílem  sa- 
mouk, dovedl  toho  svou  ohromnou  pílí,  že  ovládal 
celou  tehdejší  hudební  literaturu  s  Beethovenem  v  čele. 
Ze  skladeb  jeho,  jichž  zachovalo  se  60,  náleží  zvláštní 
místo  jeho  skladbám  komorním  (5  kvintet  a  4  kvarteta), 
z  nichž  kvinteto  C-moll  dle  slov  Melišových  »v  Paříži 
samé  sensaci  způsobilo«.  Beethoven  byl  jeho  Bůh  a 
na  tehdejší  dobu  jistě  pozoruhodné  je  jeho  Beethove- 
novské  vyznání  víry.*)  V  oboru  hudby  komorní  slavil 

*)  Z  dopisu  jmenovanému  již  Wildeovi  ze  dne  27.  ledna 
1838:  >Měl  jsem  vždy  velikou  úctu  před  Beethovenem,  avšak 
spíše  před  jeho  jménem,  než  před  jeho  skladbami.  R.  1836 
dostala  se  mi  nahodile  do  ruky  jedna  z  posledních  jeho  kla- 
vírních sonát.  Prostudovav  ji  rozhodl  jsem  se  poznati  všechna 
díla  tohoto  mistra  od  počátku  až  do  konce.  S  přítelem  Gra- 
fem nakoupili  jsme  všechny  skladby  Beethovenovy  vyjma 
symfonií  a  skladeb  církevních ;  já  opatřil  jsem  jeho  klavírní 
skladby,  Graf  díla  ensemblová.  Nedovedu  Ti  popsati,  s  jakou 
radostí  sledoval  jsem  vývoj  tohoto  neobyčejného  ducha.  Na 
počátku  styl  Mozartovský  —  přesné  dodržování  starých  fo- 
rem —  jen  tu  a  tam  probleskují  znaky,  věštící  budoucí 
ohromný  jeho  rozmach  —  v  dalším  razí  si  duch  jeho  stále 
více  vlastní  dráhy,  opouští  formu,  již  převzal  a  bud  ije  vlastní 

—  fantasie  jeho  stále  roste,  až  dosahuje  (v  op.  30—70)  nej- 
vyšších  vrcholků  klasických  —  tu  opouští  ho  sluch  a  vliv 
tohoto  neštěstí  jeví  se  v  jeho  skladbách  —  k  tomu  přistupuje 
stále  rostoucí  »hypochondrie «  a  vše  to  nalezneš  v  jeho  díle 

—  konečně  stává  se  vše  nesrozumitelným,  téměř  bez  plánu 

—  až  veliký  duch  kácí  se  ve  hrob  jako  dítě  —  to  jest  hu- 
dební velikán,  jenž  s  Mozartem  a  Haydnem  tak  dlouho  bude 
žiti,  co  svět  bude  státi ;  on  jest  tvůrcem  školy  novoroman- 
tiků  . . .  Dle  mého  názoru  odpovídá  romantika  v  hudbě  úplně 
pokroku,  který  toto  umění  učinilo,  a  datuje  se  od  Beetho- 
vena; pozůstává  v  tom,  že  skladatel  ve  svých  skladbách 
jen  potud  se  pohybuje  v  mezích  zděděné  formy,  pokud  jest  to 
zákonem  jednoty  nevyhnutelně  nutno.  Nyní  nepíše  se  již  určitý 
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Veit  ze  všech  svých  vrstevníků  největší  úspěchy  a 
podal  na  př.  ve  svých  kvartetech  G-moll  a  Es-dur 
díla,  která  vysoce  byla  ceněna.  O  posledním  uvádí  na 
př.  Schumann  ve  své  knize  »Gesammelte  Schriften  iiber 
Musik  und  Musiker«  :  » Celým  kvartetem  vane  veselý, 
spokojený  duch ;  smutné  zkušenosti  jsou  asi  mladému 
skladateli  něčím  neznámým ;  jest  teprve  v  počát- 
cích svého  života  a  hudba  jest  mu  věrnou  družkou. 
Ve  stavbě  nevyznačuje  se  ničím  zvláštním,  ani  novotou 
ani  smělostí,  jest  však  psáno  dle  všech  pravidel  a  jak 
se  zdá  rukou  již  velmi  zkušenou.«  Končí  pak  povzbu- 
divými slovy:  »A  tak  nechť  skladatel  pokračuje  stále 
dále,  a  nechť  hledá  také  nové  cesty;  naučil  se  již  čeho 
bylo  třeba  a  jistě  obstojí  čestně  i  na  větším  kolbišti.* 

Veitovy  písně  a  sbory  tvoří  další  neméně  pozoru- 
hodnou stránku  jeho  činnosti  skladatelské  a  zvláště 
několik  jeho  písní  získalo  značné  popularity  ještě  za 
jeho  života.  Hudba  jeho  jest  tu  ušlechtilé,  jemné  invence 
a  přirovnávána  začasté  k  Mendelssohnově.  Robert  Schu- 
mann věnoval  jí  ve  své  svrchu  uvedené  knize  zvláštní 
kapitolu,  v  níž  uvádí :  »Veit  věnuje  pravdivosti  hudeb- 
ního výrazu  se  zřetelem  k  textovému  podkladu  největší 
péči.  Tato  přednost  jest  nade  vši  pochybnost  jista.  Při- 
stupuje-li  k  této  snaze  ještě  dostatečný  fond  jasné  a 
zdravé  melodičnosti,  jest  to  pro  skladatele  dvojnásob- 
nou předností.  Tak  jest  tomu  i  u  Veita  a  dobré  tyto 
vlastnosti  nalezneme  v  každé  z  jeho  písní.  Neschází  tu 
ani  jemných  obratů  v  doprovodu  —  melodickou,  svěží 
veselostí  vyznačují  se  téměř  všechny  jeho  písně,  což 
lze  považovati  za  potěšitelný  pokrok  a  cestu  k  mi- 
strovství.* Jeho  ballada  »Der  Todtentanz«  na  slova 
Goetheova  přirovnávána  k  balladám  Loeweovým.  Jeho 
snahu,  jíž  vzdaloval  se  úmyslného,  chtěného  effektu, 
ocenil  případně  Dr.  Aug.  Vilém  Ambros  slovy:  » Sly- 
šíme-li  vedle  novějších  skladeb  prodchnutých  divou 
vášnivostí  skladby  Veitovy,  máme  nevyslovitelný,  blahý 
pocit,  jaký  vzbudí  v  nás  klidný,  teplý,  slunný  den  za 
pozdního  léta. « 

Z  jeho  církevních  skladeb*)  vyniká  mše**),  jíž 
zaslíbil  se  Bohu  za  své  uzdravení  z  těžké  nemoci, 

počet  kadencí  v  jedné  větě,  hlavní  thema  v  tónice,  pak 
v  dominantě,  střední  věta  přesně  z  thematu  prvého  atd.,  nýbrž 
fantasii  ponechává  se  větší  volnost,  by  vyjádřiti  a  vystihnouti 
mohla  situaci,  náladu,  pocit,  vášeň  atd. ;  krátce  nevymýšlejí 
se  pouhé  melodie,  aby  se  kontrapunkticky  rozváděly,  nýbrž 
vyjadřuje  se  jimi  něco  a  fantasie  nesvírá  se  v  žádné  pouto. 
To  jest  romantika,  jak  ji  Beethoven  podává  božsky, 
nepřekonatelně,  nevyčerpatelně  a  vždy  novým  způsobem!* 
*)  Ave  Maria  pro  soprán,  tenor  a  bas,  malý  orchestr 
a  varhany  z  r.  1840,  čtyřhlasé  Graduale  (Ad  te  Domine)  a 
Offertorium  z  r.  1854  s  týmž  obsazením,  Graduale  (Exaudi 
Domine)  pro  soprán,  sbor,  malý  orchestr  a  varhany  z  r.  1857, 
slavnostní  mše  z  r.  1856,  pět  duchovních  písní  pro  bas 


když  před  tím  již  při  nemoci  svého  synka  Emanuela 
apeloval  —  ač  marně  —  na  dobrotu  Nejvyššího  třemi 
motety.  »Milý  Bůh  mne  sice  tentokráte  nevyslyšel  a 
povolal  mého  synka  k  sobě,  jsem  však  přesvědčen, 
že  co  Bůh  činí,  dobře  činí  (z  dopisu  Wildeovi  ze  dne 

14.  dubna   1855).«  Pokračování. 

HUDEBNINY.  ZZZZZTZ^ZZZZZ 

Josef  Suk:  Scherzo  fantastique  op.  25.  (Parti- 
tura i  čtyrruční  klavírní  úprava  Jos.  Jiránka  u  Breitkopfa 
a  Hártla  v  Lipsku).  Sukovo  scherzo  založeno  je  široce.  Díl 
první,  k  repetici  sáhající,  přináší  základní  myšlenky.  Jsou 
dvě :  první  úsečná,  rythmické  především  povahy,  přidělovaná 
namnoze  dřevěným  nástrojům  dechovým,  druhá,  s  rythmy 


z  roku  1862  a  Te  Deum  napsané  k  vysvěcení  karlínského 
chrámu  sv.  Cyrilla  a  Methoděje  (poslední  opus  Veitovo). 

**)  »Se  svou  mší  jsem  v  mnohém  velmi  spokojen,  ač 
ovšem  není  to  ještě  ideál,  který  jsem  si  o  mši  utvořil ! 
Člověk  zůstává  přece  jen  člověkem  a  nemůže  podati  více, 
než  čeho  se  mu  od  Boha  dostalo.  Jsem  si  však  toho  vědom, 
že  jsem  učinil,  co  jsem  mohl.  Mše  jest  sice  slavnostní, 
není  však  příliš  dlouhá.  Gloria  a  Credo  končí  nepříliš  dlouhou 
fugou.  Také  kontrapunktu  jest  v  ní  dosti,  také  však  hojně 
kantilén.  Orchestrální  obsazení  jest  takové,  aby  se  i  po 
venkově  mohla  hráti.  V  provedení  není  zvláště  obtížných 
míst,  jen  dobrých  sólistů  je  třeba  a  silně  obsazeného  sboru,  jeli- 
kož hlavní  základ  leží  v  partiích  zpěvních,  nikoliv  v  orchestru. 
Nepsal  jsem  tuto  mši  v  běžném  slohu  nyní  obvyklém, 
nýbrž  ve  slohu  Handlově  a  Mendelssohnově  a  jsem  velmi 
zvědav  na  dojem,  jejž  vzbudí.*  Mše  Veitova  provedena 
byla  poprvé  v  Praze  (25.  července  1857) ;  s  provedením  byl 
autor  velmi  spokojen.  ^Přesvědčil  jsem  se,  že  lidé  přes 
to,  že  je  na  obzoru  Wagner  s  divým  křikem  přehnaných 
žurnalistů,  přece  ještě  najdou  zalíbení  v  jednoduché,  nároků 
prosté  hudbě  staré  školy  a  že  nemusím  se  styděti  za  to,  že 
k  této  škole  také  náležím.  Při  zdejším  provedení  (v  Chebu 
21.  května  1857)  disponoval  jsem  vedle  sólistů  80  zpěváky, 
jichž  zpěv  v  prostranném  městském  chrámu  působil  tak 
mohutným  a  otřásajícím  dojmem,  že  ani  mužové  se  nemohli 
ubrániti  slzám.  V  Praze  pozůstával  sbor  pouze  ze  40  členů, 
jelikož  však  byli  to  samí  zkušení  pěvci,  byl  dojem  díla  také 
velmi  zdařilý.  Mše  vyjde  asi  ještě  tohoto  roku  tiskem 
(u  Spiny  ve  Vídni)  a  bude  provozována  v  dvorní  kapli  ve 
Vídni  a  v  Prešpurku.  Mám  z  tohoto  díla  neobyčejnou  ra- 
dost a  ještě  více  se  těším  z  toho,  že  všude  tak  neobyčejně 
dobře  bylo  přijato.  Byl  jsem  tím  velmi  povzbuzen,  abych 
opět  přikročil  k  nějaké  větší  komposici;  učiním  to  ještě  bě- 
hem této  zimy,  dá-li  mi  milý  Bůh  zdraví,  neboť  mé  úřední 
zaměstnání  mi  to  dovolí!  (Z  dopisu  Wildeovi  ze  dne 
13.  září  1857.)«  O  koncertním  provedení  své  mše  v  kon- 
certu » Společnosti  hudebních  umělců «  (society)  v  Praze 
(29.  března  1858)  zmiňuje  se  v  dalším  dopise:  » Těším  se 
z  toho  velmi,  že  moje  mše  přijata  byla  tak  příznivě.  Praco- 
val jsem  však  také  o  ní  s  největší  láskou  a  podal  jsem  v  ní 
jaksi  produkt  všech  hudebních  zkušeností  celého 
svého  života.  Nenapíšu  asi  již  žádné  více  — !  Z  »Bohe- 
mie«  a  z  jiných  listů  dočteš  se,  že  dávána  byla  v  Praze 
se  Spohrovým  oratoriem  ve  velkolepém  obsazení  a  se 
skvělým  úspěchem.* 
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první  kontrapunktovaná,  širší  kantiléna  cella  a  pak  houslí. 
Díl  druhý  jest  provedení,  improvisující  v  pestře  měnivých 
harmoniích  na  tato  themata ;  díl  třetí  pak  jest  modulatoricky 
změněným  opakováním  prvého.  Celý  tento  oddíl  blíží  se 
tedy  valně  obvyklé  sonátové  formě.  —  Rozkošný  díl  další, 
LMstesso  tempo,  nad  harfovým  serenádovým  doprovodem 
sepřádá  hravé,  šveholící  frase  flétny  a  klarinettu,  až  do 
motivků  čile  v  trilcích  a  triolách  se  honících  vpadne  melodií 
svojí  cello  a  po  něm  lesní  roh.  Oddíl  třetí  jest  opakováním 
prvé  části  v  obvyklé  transposici,  soustředící  myšlenky  ke 
hlavní  tónině.  Připojena  ovšem  případná  koda.  —  Jasně 
založená  tato  forma  název  »fantastického«  scherza  by  nežá- 
dala. Ani  myšlenky  nejsou  fantastického  rázu:  jsou  zdravé, 
jadrného  rythmu,  rázovité,  zejména  zpěv  intermezza  zajímá 
zvláštním  slovanským  rázem,  jímž  poutají  kantilény  hudby 
»Pod  jabloní«.  Ale  za  to  harmonika  díla  hraje  v  nejpestřej- 
ších,  fantastických  barvách.  A  v  bujné  rozmanitosti  sepřádají 
se  kontrapunkty,  vytvářejíce  harmonické  spoje  vždy  nové  a 
smělejší.  A  stejně  bohatým,  fantastickým  kouzlem  zní  orche- 
strace  Sukova.  Tóny  jiskřivé  převládají.  Proti  nim  stojí  tóny 
šíře  nanášené,  či  zas  užší,  zvučící  linie.  Mraky  jisker,  tu  a 
tam  hluboký  stín  a  zas  proud  světla  ve  stálé  změně. 

Pro  tuto  skvělou  koloristickou  stránku  svoji  dílo  Sukovo 
jistě  dirigentům  bude  především  vítáno.  Prof.  Jiránek  do- 
vedně rozřešil  úkol  klavírní  úpravy :  arrangement  jeho  přináší 
obsah  partitury  úplný,  vystihuje  i  její  barvy  a  velmi  dobře 

se  hraje.  Karel  Hoffmeister. 

KONCERTY.  ^ 

Novinkami  bohat  byl  třetí  řádný  koncert  »Č  e  s  k  é 
jednoty  pro  hudbu  orchestrální*,  jenž  řízením 
Nedbalovým  konal  se  dne  6.  t.  m  Byla  to  především  »Se- 
renata*  Vítězslava  Nováka  pro  malý  orchestr  op.  36. 
—  dílo  zarážející  při  prvém  poslechnutí  smělostí  svých 
obratů,  a  přec  tak  hluboké  a  jemné  kresby  i  nálad,  jež  do- 
plňuje jen  novým  rysem  obraz,  který  jsme  si  dosud  utvořili 
o  Novákově  talentu  skladatelském  a  jeho  seriosnosti.  Sere- 
nada  Novákova  nemá  ve  svých  předchůdcích  v  tomto  oboru 
vzoru,  také  formy  drží  se  jen  ve  sporých  obrysech.  Co  však 
podává,  jest  jen  vřelá  mluva  srdce,  tóny  hluboké  pravdivosti 
vyvěrající  z  moderního  názoru  na  svět  a  jeho  filosofie.  No- 
vák, jenž  již  ve  svém  cyklu  písní  »Údolí  Nového  Království« 
naladil  struny  své  lýry  tak  neobyčejnými,  nezvyklými  tóny, 
jde  ve  své  serenádě  ještě  dále,  takže  v  ní  můžeme  viděti 
jen  snahu  po  nové,  moderní  hudbě,  jež  s  dřívějším  obsahem 
tónomalby  má  společné  jen  jméno.  Novák,  který  až  dosud 
vždy  kráčel  jen  po  cestách,  kam  noha  lidská  dosud  nevkro- 
čila, i  v  tomto  svém  díle  jde  sám,  opuštěn  a  nepochopen . . . 
Nebof,  že  by  obecenstvo  bylo  pochopilo  a  porozumělo  jeho 
hudbě,  to  po  přijetí,  jež  serenádě  na  koncertě  Filharmonické 
jednoty  se  dostalo,  říci  nelze.  Tot  ovšem  údělem  všech 
mistrů,  jak  o  tom  dějiny  hudby  podávají  výmluvné  svědectví. 

Partituře  Novákově  dal  dirigent  Oskar  Nedbal  mlu- 
viti  tak,  že  vykonal  provedením  vše,  aby  jí  cestu  usnadnil. 
Propracovanost  jeho  orchestru  jest  známa,  i  oheň,  který 
sděluje  orchestrálnímu  tělesu. 

I  ostatní  novinky  pořadu  podávaly  zajímavý  a  vkusný 
výběr  skladeb  symfonických,  a  byla  to  zvláště  nádhernými 
barvami  hýřící  Goldmarkova  ouvertura  k  »S a p h o«,  jež, 
obecenstvem  nejlépe  pochopena,  měla  bouřlivý  úspěch.  Přes 
to,  že  tóny  její  jsou  tak  blízké  Goldmarkově  ^Královně  ze 
Sáby«,  či  právě  snad  proto,  že  využívá  v  ní  skladatel  téhož 


ovzduší,  jež  ve  zmíněné  opeře  tak  znamenitě  se  mu  poda- 
řilo zachytiti,  a  že  mluva  jeho  tónů  tak  vře  rafinovanou 
opojností  až  omamujícího  žáru,  dány  jsou  všechny  podmínky 
rychlého  vzplanutí  posluchače,  které  však  neuhasíná  tak 
rychle,  jak  bylo  vzbuzeno,  nýbrž  zanechává  pocit  trvalý. 
Třetí  novinkou  byla  symfonická  báseň  >Step«  op.  66.,  jíž 
předvedeno  dílo  z  polské  literatury  hudební,  jejímž  autorem 
jest  skladatel  Zygmunt  Noskowski.  Jméno  jeho  jest 
nám  téměř  neznámo,  ač  jedna  z  jeho  skladeb  —  ouvertura 
»Mořské  oko<  —  provedena  byla  na  slovanském  koncertě 
řízením  Cechovým  již  před  více  než  dvaceti  lety.  Ani  jí 
nelze  upříti  zdatnost  obsahovou  a  formální:  barvy  její  jsou 
plny  svěžesti  a  upoutá  v  ní  mnohý  zajímavý  detail  jemné 
náladové  kresby.  Jest  to  hlavně  úvod  její,  opakující  se  i  ve 
finále  —  báseň  má  formu  koncertní  ouvertury  —  jemuž  pod- 
loženo motto,  líčící  konec  bojů  a  zápasů,  klid  a  mír  .  .  . 
»Válečníci  odpočívají  v  hrobě.  Jen  Ty,  velkolepá  pusto,  jsi 
zbyla  nezměněna  —  věčně  klidná  a  krásná  ...  !« 

Na  místo  ochuravělé  sl.  Tvrdkovy,  jejíž  vystoupení  sli- 
bovalo býti  atrakcí  koncertů  orchestrální  jednoty,  povolána 
mladá  pianistka  sl.  Pavlína  Hegnerová  z  Lipska,  která 
s  pozoruhodným  porozuměním  pro  stylovost  zahrála  Mo- 
zartův klavírní  koncert  Es-dur  (č.  271)  a  několik  skladeb 
Chopinových.  Ačkoliv  bohatý  tento  program  vábil  k  návštěvě, 
přece  nedostavilo  se  tentokráte  tolik  obecenstva,  kolik  jest 
ho  vzhledem  k  důležitosti  podniku  zapotřebí.  Jest  toho  vinou 
jakási  otupělost  obecenstva  pro  požitky  umělečtější?  O  velmi 
zdařilé  provedení  všech  skladeb  získal  si  nepopiratelné  zá- 
sluhy dirigent  Oskar  Nedbal. 

Dobročinný  koncert  pořádaný  dne  10.  března  ve  pro- 
spěch Bolzanova  učitelského  sirotčince  měl  obvyklý 
rozmanitý  a  pestrý  program  produkcí  dobročinných  a  absol- 
vován za  účasti  České  Filharmonie,  která  zahrála  pod 
taktovkou  p.  Milana  Zuny  velmi  vzletně  Goldmarkovu 
»Sakuntalu«  a  Čajkovského  »Capriccio  italien*.  Ze  sólistů 
uvésti  jest  především  sl.  Růženu  Reissovu,  jež  v  Jin- 
dřichových písních  ukázala  dobrou  školu  i  vyspělejší  již 
vlohu  pěveckou,  dále  p.  G  i  1 1  m  a  n  n  a,  houslistu  velmi  pěkného 
tónu  a  bedlivé  snahy  po  stálém  prohloubení,  p.  Adolfa 
Křepelku,  violoncelistu  a  Josefa  M.  Křepelku, 
hoboistu.  Oba  tito  bratří  ovládají  vkusně  svůj  nástroj  a 
nejsou  pouhými  virtuosy.  Poslední  debutoval  symfonií  D-dur 
také  jako  skladatel  mírné  vlohy,  jenž  v  invenci  opírá  se 
dosud  silně  hlavně  o  staré  mistry  18.  stol. 

Instituce  koncertů  »Svazu  hudebníků  v  Čechách* 
svým  letošním  druhým  koncertem  (dne  12.  t.  m.)  počíná  se 
již  pěkně  ustavován' ;  hlavně  imponuje  silným  svým  orche- 
strálním tělesem,  jehož  kmen  tvoří  členové  všech  tří  orche- 
strů pražských.  Litovati  jest,  že  v  řízení  koncertů  nedošlo 
k  alternování  také  českou  silou  dirigentskou,  ač  tím  nijak  nemá 
býti  dotčena  zdatnost  p.  Blecha  jako  dosavadního  dirigenta 
obou  produkcí  spolkových,  který  také  z  české  literatury 
symfonické  vybral  si  jednu  z  nejvýznačnějších  skladeb  — 
Smetanův  »Valdštýnův  tábor«  —  a  docílil  výborným  pro- 
vedením jejím  spotanního  úspěchu.  Ostatní  pořad  sestával 
z  Lisztovy  symfonické  básně  »Les  Préludes*  a  zWagnerovy 
ouvertury  k  »Tannháusru«,  v  nichž  silné  obsazení  působilo 
mohutným  dojmem.  Na  jedinou  zkoušku  byl  to  jistě  výkon 
úctyhodný  a  zásluha  náleží  v  prvé  řadě  dirigentu.  Sólisty 
koncertu  byla  sl.  Bobková,  jež  s  vřelým  procítěním  před- 
nesla různorodý  výběr  písní  od  Dvořáka,  Nedbala,  Picky, 
Brahmse,  Wolfa  a  Paisiella  a  p.  Riccardo  Pick-Man- 
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giagalli,  znamenitý  pianista,  jemuž  bravurní  hra  není 
více  než  prostředkem,  a  jenž  v  různých  skladbách  Liszta, 
Chopina  a  Franka  da  Venezia  prokázal  vlastnosti  pianisty 
prvého  řádu.  Kapelník  Blech  k  vzornému  přednesu  písní  sl. 
Bobkový  byl  jemným  a  delikátním  doprovázečem  na  klavíru. 

První  koncert  pro  děti,  jež  v  život  uvedl  nakla- 
datel Mojmír  Urbánek,  konal  se  dne  14.  t.  m.  Program 
velmi  dobře  sestavený  vhodně  odpovídal  účelu,  pro  který 
byl  pořádán  a  uspokojil  maličké  návštěvníky  plnou  měrou. 
Nejlepší  akvisicí  jeho  byla  roztomilá  přednáška  O  národní 
písni «  prof.  Adolfa  Piskáčkaa  Říhovského  -  Album  pro 
mládež«  —  řada  to  drobných  čtyřručních  skladbiček  pro 
klavír  —  jež  skladatel  specielně  pro  dětské  koncerty  kompo- 
noval. Se  zřetelem  k  drobotině,  pro  níž  byla  určena,  ne- 
mohla se  přednáška  obírati  učeným  rozborem  formy  a 
obsahu  —  jak  by  si  toho  byl  snad  přál  vše  mentorující  hlas 
jisté  pro  náš  hudební  život  tak  typické  hudební  kritiky,  která 
seřeže  vše,  co  nevyjde  z  jejího  středu,  jež  nemá  však  sama 
dosti  sil,  ani  ducha,  aby  něco  positivního  mohla  postaviti  — 
nýbrž  měla  udržeti  zájem  malých  posluchačů  a  měla  jim 
přinésti  poučení  o  základních  a  nejdůležitějších  rysech  naší 
národní  písně.  A  po  této  stránce  byla  přednáška  p.  Piská- 
čkova  pravým  vzorem,  jak  se  mají  přednášky  toho  druhu 
pořádati ;  o  dojmu,  který  zanechala,  svědčilo  i  zanícení,  jímž 
děti  slova  řečníkova  provázely. 

Říhovského  Album  pro  mládež«  řeší  neobyčejně 
šťastně  úkol,  podati  nejmladším  pianistům  cennou,  přístupnou 
a  osvěžující  stravu,  jež  dodati  má  jim  chuti  k  pilnému  cvi- 
čení a  přece  neodvrací  jejich  vkus  k  skladbám  prázdným, 
které  s  uměním  nemají  nic  společného.  Jsou  mezi  nimi  tak 
rozkošné  obrázky,  že  nemá  česká  klavírní  literatura  v  tomto 
oboru  nad  ně  účinnějších. 

Dětský  koncert  zahájen  hudbou  melodramatickou,  která 
zastoupena  vděčným  melodramatem  Rozkošného  »Čekanky« 
na  slova  Kádnerova.  Melodram  přednesla  pí.  Olga  P  i  k- 
hartová  s  pěkným  porozuměním  pro  plastiku  slova.  Pre- 
cisně ji  doprovázel  p.  E.  Hájek.  Pianistka  sl.  Houdková, 
jež  před  nedávnem  upoutala  k  sobě  pozornost,  jako  dobře 
hudebně  cítící  a  í  technicky  úplně  vyspělá  umělkyně,  zahrála 
několik  drobnějších  skladbiček  od  Dvořáka,  Křídla,  Suka 
a  Nedbala.  Vokální  literatura  zastoupena  písněmi  od  Macana 
a  Bendla,  jež  rovněž  velmi  vhodně  byly  vybrány  z  cyklů  pro 
účel  koncertu  se  hodících.  Zapěla  je  sl.  J  a  r  m  i  1  a  O  e  r  b  i- 
č  o  v  á,  pěvkyně  zvučného  orgánu  příjemného  timbru  a  pro- 
cítěného přednesu.  Své  » Album  pro  mládež*  poprvé  do 
světa  uvedl  skladatel  sám  se  sl.  Houdkovou.  Jako  varhaník 
a  výkonný  umělec  nezadá  nijak  svému  skladatelskému  ta- 
lentu, jenž  vydal  již  několik  zralých  plodů  Komorní  hudba 
representována  Kličkovým  triem  pro  harfu,  housle  a  víolon- 
celo.  Volbou  tou  respektován  rovněž  požadavek  přístupnosti 
A  že  obsahově  jest  to  dílo  cenné,  toho  záruku  podává  jméno 
zasloužilého  tohoto  českého  skladatele,  který  v  uplynulých 
dnech  slavil  právě  své  šedesáté  narozeniny,  v  nichž  pou- 
kázati  mohl  k  své  seriosní  umělecké  činnosti.  V  provedení 
vynikla  velmi  dobrá  souhra  hráčů,  ač  ensembl,  jejž  tvořili 
sl.  Holubová  a  pp.  Milan  Zuna  a  prof.  Artur  Krása,  nemůže 
se  opříti  o  propracovanost  vzešedší  z  delšího  styku.  Bylí 
k  tomu  účeli  sestaven  ad  hoc.  Členové  tohoto  tria  zastávají 
dnes  nejdůležitější  funkce  sólistů  orchestru  České  Filhar- 
monie a  tím  podáno  zároveň  vysvědčení  jich  zdatnosti. 

Prvým  tímto  koncertem  pro  dětí  založena  v  Praze 
nová  instituce  umělecká,  která  v  umělecké  výchově  dítěte 


vykonati  může  mnoho  dobrého,  bude-li  jí  i  nadále  zachována 
podpora  celé  naší  veřejnosti.  S  ní  spojeno  bude  nerozlučně 
jméno  jejího  zakladatele,  který  krásné  myšlence  té  věnoval 
nezištně  celou  svoji  energii.  Po  prvém  tak  zdařilém  pokusu 
lze  proto  doufati  v  další  podporu  a  proniknutí  do  vrstev 
nejširších.  A  o  tom,  jak  hluboko  myšlenka  ta  zakotvila,  jak 
pevně  vzrostly  její  kořeny,  přesvědčíme  se  při  druhém  dět- 
ském koncertu,  který  s  novým  programem  pořádán  bude 
dne  4.  dubna  t.  r. 

HUDBA  CÍRKEVNÍ.  ~ 

Veselí  n.  Moravou.  Dne  25.  března  zapějí:  paní 
Olympie  Tlučhořová  jednohlasou  mši  Lad.  Kožusnička,  je- 
jíž dedikaci  mistr  Nešvera  přijal  a  o  práci  té  pochvalně  se 
vyslovil.  —  Mařenka  Jurčnová  a  Sedláčková  Petzoldovo 
dvouhlasé  »Ave  Maria«  a  sbor  ženský  tříhlasé  Nešverovo 
Pange  lingua.  V  dubnu  provedeny  budou:  >Asperges  me 
a  » Vidi  aquanví  Fr.  Musila  smíšeným  sborem  á  capella, 
Missa  sexta  J.  C.  Sychry,  velká  a  mohutná  Nešverova  Theo- 
dorka*  a  »Josefka«,  téhož  mistra  »Pater  noster*,  kteréž  za- 
pěje tříhlasý  ženský  sbor,  na  Velký  pátek  Doušovy  Výtky 
Spasitelovy*,  při  čtení  pašijí  v  posvátném  týdnu  dévítihíasý, 
dvojsborový  žalm  50.  od  Allegriho  (Miserere)  v  české  úpravě 
L.  Kožušníčka.  Sbor  tento,  Merýž  před  věky  (Allegri  1560 
až  1652]  byl  chloubou  sixtinské  kaple,  Mozartem  šťastně 
po  světe  rozšířený,  působí  zvláště  mohutným  dojmem.  Re- 
sponsoria  čtyřhlasně  v  »církevních«  tóninách  dle  Leoše 
Janáčka. 

JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 
Pokyn  učitelům  zpěvu  na  školách  středních! 
Další  otázku : 

Jak  by  se  mělo  vyučovati  povinnému  zpěvu  —  zda  po 
třídách,  neb  v  odděleních  —  jest  nemožno  jednotlivci  na 
určito  zodpověděti.  S  tím  by  měly  co  činiti  naše  řady  od- 
borné, jakož  i  vlivné  živly  školské,  hlavně  upravení  hodin 
vyučovacích  ostatních  předmětů  —  zkrátka:  byl  by  zde  za- 
veden jakýsi  druh  reformace.  Mám  za  to,  že  by  došlo  na 
vyučovaní  povinnému  zpěvu  po  třídách.  —  Ale  v  každém 
případě,  ať  už  jakkoliv  a  to  z  mnoha  naléhavých  příčin  a 
pádných  důkazů,  bylo  by  nezbytně  potřebí  poradního  za- 
stoupení našeho  ve  sborech  a  úřadech  školských  zákony  a 
nařízení  vydávajících  —  z  našich  řad  učiteli  zpěvu,  odbor- 
níky zkušenými  v  poměrech  středoškolských  vyučování  zpěvu 
se  týkající ;  oni  by  mohli  dáti  správný  pokyn  a  radu,  co  jest 
možné  a  nemožné  approbovati,  co  žactvu  a  tím  i  ústavům 
prospěje  a  co  by  mohlo  škoditi.  Denní  příklady  a  zkušenosti 
na  tuto  věc  upozorňují.  Nám  ukládá  povinnost  vypracovati 
vyučovací  látku  do  nej  menších  podrobností. 

Kollegové,  jest  na  nás,  abychom  o  všem  uvažovali,  ale 
nejen  uvážili,  nýbrž  také  vzchopili  se  k  nějaké  činnosti. 
Všecky  stavy  hlásí  se  k  svému,  organisují  se,  tak  jest  i  naší 
povinností :  všickni  společně,  za  jedním,  stejným  cílem !  To 
nám  také  nikdo  zazlivati  nebude,  zvláště  nyní,  kdy  opravdu 
vzdělanci  vynikající  účinky  zpěvu  ve  školství  tak  postrádají. 
—  Pak  jest  také  naší  povinností  dbáti  o  čest  osobní  a  svého 
stavu  —  chtít  býti  uznanými,  řádnými  učiteli  před  žactvem 
i  veškerou  veřejností !  Mutace  žactva  nebude  uplatnění  věcí 
tak  závadnou,  jako  jest  a  byla  by  snad  i  na  dále  naše  ne- 
tečnost !  Proto  kollegové  přispívejte  slíbenými  úvahami 
a  návrhy  v  listě  tomto,  neb  ty  mohou  nám  v  brzké  době 
valně  posloužiti  k  vypracování  látky  vyučovací  a  co  s  ní 
souvisí.  Samo  nic  nepřijde !  Jest  nám  jako  jiným  stavům 
podstoupiti  čestný  boj,  v  kterém  nesmíme  se  lekab  nižádných 
překážek,  vždyť  bez  boje  není  vítězství.  Ale  nutno  jest,  by- 
chom bojovali  všickni,  ne  skládati  vše  na  bedra  jednotlivce  a 
a  ostatní  p/ihlíieti  k  věci  nečinně!  Neškodilo  by  též  navázati 
styky  s  »Ustředním  spolkem  českých  professorú*  a  předejiti 
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i  nakloní  li  si  na  svou  stranu  ředitele  středních  škol.  Zkrátka : 
nesmíme  leniti,  a  každý  z  nás  z  vhodné  chvíle  pro  všecky 
těžiti.  —  Budiž  nám  heslem :  Ne  z  oka  smutného,  ale 

Z  VŮle  pevné  !  Fr.  Podlešák. 

DOPISY.  : 

"Písek.  Dne  7.  února  sešli  se  členové  spolku  paní  a 
dívek  »Světlá«  v  hojném  počtu,  aby  vyslechli  přednášku 
p.  Bohuslava  Jeremiáše,  ředitele  kůru:  »Ó  původu  a  vývoji 
oratoria«,  jenž  o  zajímavém  tomto  thematu  promluvil  s  ne- 
obyčejnou znalostí  dějin  hudby.  Uvedl  nejprve  původ  hu- 
dební formy  oratoria,  jehož  kolébkou  byl  Rím,  kde  zbožní 
věřící  při  výkladu  písma  jednoduché  hymnické  písně  zpívali 
v  první  polovici  šestnáctého  století.  Potom  ukázal,  že  ko- 
lébkou opery  je  Florencie  v  druhé  polovici  téhož  století. 
Vylíčil,  jak  oratorium  i  opera  z  nepatrných  počátků  pomalu 
se  vyvíjely  dlouhou  řadu  let  a  přičiněním  nesčetné  řady  hu- 
debních umělců  se  zdokonalily,  šířily  a  prohloubily  až  na 
naše  dny,  kdy  obě  tyto  hudební  formy  k  netušeným  dospěly 
metám.  Pan  ředitel  uvedl  vedle  českých  kostelních  skladeb 
operní  díla  toho  druhu,  jakož  i  mnohé  světské  opery  a  jme- 
noval největší  hudebníky,  kteří  v  různých  zemích  o  oratoria 
i  světské  opery  velikých  zásluh  si  získali.  Ze  skladeb  českých 
geniálního  Ant.  Dvořáka  —  jediného  — ,  který  zde  prove- 
dené a  světoznámé  »Stabat  Mater«  napsal;  též  »Sv.  Lud- 
milu* na  slova  Jaroši.  Vrchlického,  která  bude  provedena 
také  zde  v  Písku  ještě  v  letošním  roce.  Podotkl,  že  charak- 
teristickým znakem  jako  ve  všech  pracích  tak  i  v  Ludmile 
je  slovanský  živel,  jímž  Dvořák  dovede  rozehřátí  a  promlu- 
vili k  srdci  posluchače.  Pan  přednášející  poukázal  k  tomu, 
aby  posluchači  uvážili,  co  studií,  prače,  námahy  je  třeba 
k  vytvoření  a  provedení  díla  před  veřejností  a  rovněž  také 
práce  a  námahy  a  znalosti  umění  hudebního  i  pěveckého 
sbormistrovi  při  nacvičení.  Přednáška  vyslechnuta  s  velikou 
pozorností  a  p.  přednášejícímu  dostalo  se  bouřlivého  po- 
tlesku a  živého  souhlasu. 

"Příbram.  Poslední  řádný  koncert  pěveckých  jednot 
»Lumíra«  a  »D  obr  o  míly*  byl  z  nejlepších,  jichž  jsme 
v  posledních  letech  byli  svědky.  Naše  jednoty  představily  se 
tu  především  svým  dorostem  v  mužském  sboru  »Lumiru«, 
jenž  provedl  sborové  skladby,  kterými  počal  u  nás  zpěv 
sborový  vůbec,  totiž  sbory  P.  Křížkovského,  vždy  stejně 
krásné:  »Utonulou«,  »Odpadlý  od  srdce «  a  »Dar  za  lásku«. 
Jsou  to  obtížné  skladby  a  kladou  zejména  na  pěvce-začá- 
tečníky  co  do  vokalisace  a  tempa  požadavky  velké.  A  přece 
zazpívány  správně  a  jistě.  Všecka  čest  p.  sbormistru  B.  Sou- 
kupovi, pod  jehož  taktovkou  pěvci  s  takovým  nadšením  zpí- 
vali. Rovněž  >Odpadlý  od  srdce«  líbil  se  krásně  provedeným 
pianissimem.  »Utonulá«  provedena  správně  řízením  sbor- 
rnistra  p.  H.  Svobody.  Vrcholem  koncertního  večera  byl 
^Štědrý  den«  od  starého,  nám  posud  svými  skladbami  ne- 
známého skladatele  českého  Měchury,  jejž  životopisem  zvě- 
čnil Smilovský.  sStědrý  den<  jest  skladba  rázu  staršího, 
sladká,  melodická,  duchem  národním  se  nesoucí.  Zdá  se, 
jako  bychom  tu  a  tam  slyšeli  reminiscence  z  Blodkovy  opery 
»V  studni«,  ač  skladba  Měchurova  jest  časově  starší.  Nej- 
více se  nám  zamlouvala  čísla  3.,  4.  a  5.  Silný  sbor  na  100 
zpěváků  čítající  a  provázený  smyčcovým  orchestrem  vedl  si 
pod  vedením  p.  sbormistra  H.  Svobody  statně.  Ze  sólistů 
vynikla  zvláště  pí  Winklerová  a  tenorista  p.  učitel  A.  Vilím 
z  Plzně.  Plné  uznání  náleží  sólistům  spolkovým  sl.  M.  Ze- 
manové a  p.  J.  Sístkovi.  Návštěva  koncertu  byla  nevídaná  a 
svědčí  o  přízni,  jíž  se  pěvecké  jednoty  u  našeho  obecen- 
stva těší.  — da 

Tábor.  Hudební  spolek  v  Táboře  věnoval  dne  3.  března 
t  r.  oslavě  Mozartově  svůj  hudební  večírek,  při  němž  pro- 
vedeny výhradně  skladby  Mozartovy.  O  jeho  díle  obšírně, 
avšak  velmi  zajímavě  a  poutavě  promluvil  ředitel  gymnasia 
p.  F.  Pich.  Na  to  zahrál  spolkový  orchestr  řízený  p.  prof. 
Bolechem  ouverturu  k  op.  »Don  Juan«  a  Symfonii  z  D-dur 
op.  87.  Obě  čísla  sehrána  byla  veskrze  zdařile,  part  pianový 
výborně  obstaral  adjunkt  p.  Dr.  Hostomský.  Rovněž  smyč- 
cový kvintet  č.  5.  C-dur  uznání  hodnou  ochotou  sekretáře 

Pana  Hoffra,  jenž  zaskočil,  zdařile  proveden  pp.  Pichem, 
loffrem,  Matným,  Lešanovským  a  Tětivou,  Árii  Oktavia 
z  opery  »Don  Juan  -  (Těš  se,  má  spáso)  a  Tamina  z  opery 


Kouzelná  flétna  (Zjev  čárný  jímá  duši  mou)  zazpíval  vkusně 
a  s  citem  redaktor  p.  Hynek  Koudelka.  Celkový  průběh  kon- 
certu byl  v  provedení  velmi  animovaný,  jelikož  všichni  účin- 
kující účastnili  se  ho  po  pilné  přípravě  a  s  vynaložením 
nejlepších  svých  sil.  Jelikož  hudební  produkce  takové  vy- 
spělosti na  venkově  bývají  vzácností,  byl  průběh  tohoto  kon- 
certu tím  jasnějším  toho  důkazem,  že  město  naše  může  se 
svými  hudebními  nadšenci  skutečně jDochlubiti.  Nejen  že  po- 
baví, nýbrž  rozezvučí  i  struny  skutečného  umění.        — i- 

ZPRÁVY  SPOLKOVÉ.  , 

Klatovy.  Zpěváckýs  polek  Šumavan«  v  Kla- 
tovech zvolil  v  poslední  mimořádné  valné  hromadě  dne 
23  února  t.  r.  za  přítomnosti  36  členů  výkonných  předsedou 
znovu  c.  k.  notáře  p.  Hynka  Fúgnera,  místopředsedou  pana 
MUDra  AI.  Maška,  starostu  města  a  zemského  poslance, 
sbormistrem  opět  —  po  třech  létech  —  bývalého  sbormistra 
spolku  p.  Jana  Janáka,  řed.  kůru.  Nových  členů  výkonných 
přihlásilo  se  značné  množství,  tak  že  nyní  čítá  smíšený  sbor 
>Šumavana<i  bezmála  100  členů.  První  zkouška  společná  ko- 
nána dne  7.  března  t.  r.  za  účasti  80  členů  výkonných  (56 
dam  a  24  pánů).  Spolek  připravuje  se  k  obvyklému  jarnímu 
koncertu,  jenž  bude  asi  koncem  dubna.  Vzhledem  k  jubileu 
Mozartovu  cvičiti  se  bude  též  jeho  slavné  »Recjuiem«,  které 
zamýšlí  spolek  provésti  na  podzim  t.  r.  —  Třetí  sjezd  pě- 
vecké župy  Pallovy  bude  pořádán  nejspíše  roku  příštího  a  to 
v  Klatovech ;  letošní  rok  bude  tedy  také  přípravou  pro  sjezd, 
přehlídkou  členstva  výkonného  a  zkouškou  sil. 

KONCERTNÍ  RUChDZZI 

Chicago.  Program  produkce  houslové  školy  Vílímovy ; 
Donizetti :  Lucia  di  Lammermoor  (Herbert  Vilím,  Josef  Dvo- 
řák, Chas.  Mixer,  Edw.  Roubík,  James  Medek,  Richard 
Levy,  Walter  Hamán,  Leo  Scheíblauer).  Paganini :  Caprice 
No.  9.  (Mr.  William  Lloyd).  Ševčík:  Selected  Variations  from 
the  40  Variations  Faciles  (Mr.  Melvin  Martinson).  Bach : 
Ciaccona  (Mr.  Richard  Vilím).  Fiorillo:  Etudě  No.  28.  in  D. 
(Mr.  Julius  Brander).  Bach:  Přelude  ín  E.  (Miss  Edna  Earl. 
Crum).  Spohr:  Quartette  op.  39.  (Mr.  Julius  Brandler,  M. 
Melvin  Martison,  Miss  Mildred  Jones,  Charles  Mixer).  Dvo- 
řák:  Terzetto  (Messrs.  Richard  Vilím,  John  Mason  and 
Harry  J.  Dunham). 

*Praha.  Hudební  zkouška  žáků  ústavu  Hedviky  Kressové 
dne  17.  března.  Pořad:  Tellier:  La  mignonne  (sl.  An  Frid- 
lová).  Chotek:  Pochod  (sl.  Z.  Maliková,  p.  E.  Mžik).  Behr: 
Kvapík  (pp.  A.  Hartman,  J.  Velkoborský,  T.  Moravec). 
Wanderer:  Jeníček  a  Hanička  (p.  Z.  Jirásek,  sl.  M.  Novotná). 
Neumann :  Veselá  mysl  (sly.  Z.  Bořická,  M.  Nováková). 
Drigo :  Picikato  (sl.  A.  Kořínková).  Vaňaus :  Polonaise  (sl.  A. 
Lukášová).  Bendi :  Sbor  z  op.  Starý  ženich  (sl.  Zd.  Maliková). 
Beethoven:  Menuetto  (p  J  Velkoborský).  Procházka:  Ko- 
vářská (sl.  M.  Fridlová).  Brodský:  Píseň  (Em.  Fridlová). 
Legl :  Hrací  hodiny,  Schuman :  Allegro  (sl.  M.  Novotná). 
Moszkovski :  Španělský  tanec  (sly.  M.  Lutzbauerová,  R.  Velko- 
borská,  M.  Hadáčková,  M.  Moravcová).  Durand:  Pompo- 
nette  (sl  B.  Klacáková).  Gabriel  Marie  La  Cinquantaíne 
(sl.  G.  Kressová,  p.  K.  Knot).  Bendi:  Ricordanca  (sl.  M. 
Braunspergrová).  Braga :  Valašská  legenda  (sl.  A.  Sámková, 
p.p.  K.  Kraus,  K.  Knot),  Mozart:  Sonáta  (sl.  K.  Flaxová). 
Weber:  Rondo  (sly  V.  Solcová,  A.  Bernardová).  Offenbach: 
Barcarolle  (sl.  B.  Lukášová).  Dvořák:  Bagatelle  (sl.  M.  Ka- 
sandová,  p.  p.  V.  Kotal,  K.  Kraus,  K.  Knoť).  Durand :  Cha- 
conne  (sl.  A.  Kressová).  Rubinstein :  Valčík  (sl.  A.  Bernar- 
dová). Brahms :  Uherský  tanec  (p.  O.  Pavlousek).  Chopin : 
Valše  Melanch  (sl.  M.  Lukášová).  Godard:  Mazurka  (sl.  K. 
Bóhmová).  Grieg:  Jaro,  Smetana:  Polka  F-dur  (sl.  M.  Ka- 
sandová).  Mendelssohn :  Směs  (sl.  M.  Krásná,  p.  p.  K  Kraus, 
J.  Novotný,  K.  Knot).  Spoluúč.  p.  p.  V.  Kotal,  K.  Kraus,  K. 
Knot,  a  J.  Novotný. 

"Praha.  17.  liják  pořádal  dne  19.  března  zábavní  výbor 
Komitétu  pro  zřízení  místností  »Hlaholu  <.  Pořad :  ^Slavnostní 
pochod«  od  Maláta  (hudební  sbor  pošt.  zříz.).  »Pijácká«, 

*)  Další  programy  otištěny  budou  v  číslech  příštích. 
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složil  E.  Starý  (klub  mladistvých  pěvcň  Paraple  ).  Čert 
a  tchýně*  čili  »Belzebubice  av  Belzebuba *,  (Slova  od  Em. 
Chvátala,  hudba  od  Adolfa  Rípy-Burgundského).  Čtvero- 
zpěv*  (»Kytara<).  »Idealní  sen«,  valčík  od  Fučíka  (hudeb, 
sbor  poštov.  zříz.).  »Fešácký  kriminál *.  Předehra  k  opeře 

>Korunní  démanty    od  Aubera   (hudeb,  sbor  pošt.  zříz.). 

Pivo  a  láska*  čili  »Následky  dobrého  truňku*,  pijácká  ope- 
reta o  1  dějství.  (Slova  Em.  Chvátal,  hudbu  AI.  Lad.  Vy- 
metal). Píseň  z  operety  >Sladká  děva «  od  Reinhardta  (hudeb, 
sbor  pošt.  zříz.).  » Vilém  Tell  číslo  IL«  Výpravná  tragédie 

0  1  jednání  napsal  Jos.  Šváb,  hudbu  složil  Jos.  Paukner. 
Ze  Šumavy:  mazurka  od  Pičmana,  (hud.  sbor  pošt.  zříz.) 

Veškerá  čísla  programu  nastudoval  p.  Frt.  Havelka,  na  pianě 
doprovázejí  pp.  Frt.  Kohout  a  Jára  Havelka.  Kapela  pošt. 
zříz.  řízením  p.  Konopáska. 

"Praha.  Koncertní  večer  pěveckého  kruhu  Tovačovský* 
v  Praze,  dne  24.  března  Účinkují:  pp.  Ant.  Maixner  a  Fr. 
Veselský.  Sbory  nastudoval  a  řídí  sbormistr  bratr  Vojt. 
Stoerzer.  Pořad :  Pospíšil :  »Modlitba  za  vlast*,  mužský  sbor, 
spolku  věnovaný.  Beethoven:  Andante  F-Dur«,  (p.  Fr.  Ve- 
selský). Ondříček:  Fantasie  na  motivy  z  » Prodané  nevěsty*, 
(p.  Ant.  Maixner).  Rozkošný:  » Večerní  klekání «,  mužský 
sbor.  Hubay:  Scěne  de  la  Csárda*  (p.  Ant.  Maixner).  Kj'ž- 
kovský:  Utonulá  .  Laurent  de  Rillé:  Přísaha  lesa*.  Caj- 
kovski :  Danse  des  Mirlitons«,  Heřman,  »Etuda  staccato*, 
Wieniawski :  »Valse  op.  3  «  (p.  Fr.  Veselský).  Fórchtgott- 
Tovačovský:  »Srbské  národní  písně*,  sbors  průvodem  piana, 
doprovází  (p.  Fr.  Veselský). 

Volyně.  Vzdělávací  odbor  těl.  jednoty  »Sokol«  ve 
Volyni  pořádal  dne  17.  března,  slavnostní  večer  k  uctění 
6J).  výročí  narozenin  Svatopluka  Čecha.  Pořad:  Svatopluk 
Cech,  jeho  význam  lidský,  umělecký  a  národní.  Přednáška 
p.  prof.  Fr.  Sekaninyi  jednatele  spolku  čes.  spisovatelů  »Máj« 
v  Praze.  Dvořák:  Zel  Bohu  ....  Solo  pro  soprán  ze  » Sva- 
tební košile*  (č.  2.),  (sl.  Dobr.  Koková).  Nevěřme  nikomu. 
Dosti  nás.  Z  »Jitřních  písní «  Sv.  Čecha,  (sl.  Bl.  Procházková). 
Dvořák:  Byla  noc  ....  A  byla  cesta  nížinou.  Sbory  s  bary- 
tonovým  sólem  ze  Svatební  košile «  (č.  5.  a  6.),  (p.  dr.  Mír. 
Javůrek  s  družstvem  pěveckým).  Blodek:  Ptáčku,  leť  dál! 
Frjml:  Pojd,  ó  pojď!  (p.  dr.  Mir.  Javůrek).  Výňatek  z  básně 
Žižka*  od  Sv.  Čecha  (p.  Ant.  Bízek).  Bizet:  Habanera 
z  opery  >Carmen*  (sl.  Dobr.  Kafková),  Zpěvy  na  pianě  do- 
provází pí  Kl.  Dědková,  choť  lékárníka  ve  Volyni  a  sbory  pěv. 
řídí  p  o  AI.  Vondráček,  sbormistr  družstva  pěveckého  a  ře- 
ditel kůru. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.  = 

*  Vliv  zpěvu  na  zdraví.  Pravidelný  cvik  ve  zpěvu 
jest  nejlepším  prostředkem  k  zdárnému  vývoji  a  sesílení 
prsou  a  jest  daleko  užitečnější   nežli  tělocvik.  Relativní 

1  absolutní  objem  prsou  jest  u  zpěváků  větší  než  u  nezpě- 
váků  a  roste  během  času  při  pilném  zpívání.  Silné  pití 
škodí^  hlasu.  Rozšíření  prsou,  jakož  i  životní  síla  plic,  jest 
u  zpěváků  též  větší,  a  roste  tež  věkem.  U  zpěváků  často 
se  sice  objevuje  katarrh  hrtanu,  málo  kdy  však  katarrh  plicní. 
Úmrtnost  zpěváků  průměrně  jest  malá. 

'•  Stáří  konservatoří  hudby.  Za  nejstarší  ze  stá- 
vajících konservatoří  hudby  považovati  jest  hudební  kolej 
v  Palermu,  jež  otevřena  byla  r.  1747.  Později  povstaly :  kon- 
servatoř v  Paříži  r.  1795,  lyceum  v  Bologni  r.  1798,  kolej 
v  Neapoli  r.  1806,  konservatoř  v  Miláně  r.  1808,  v  Praze 
r.  1810  (dne  1.  května  1811  otevřena  za  ředitelství  Diviše 
Webra),  v  Parmě  r.  1825,  v  Madridu  r.  1831,  v  Brusselu 
r.  1832,  v  Lipsku  r.  1843,  v  Berlíně  a  v  Kolíně  n.  Rýnem 
r.  1850,  v  Petrohradě  r.  1862  a  v  Moskvě  r.  1866.  Nejmladší 
konservatoře  jsou  v  Buenos  Ayres,  Monaku,  Varšavě,  v  Římě, 
Benátkách  a  j.  Pražská  konservatoř  slaviti  bude  v  několika 
letech  paměť  svého  stoletého  trvání. 

*  Boža  Umirov,  známý  pěvec  český,  jenž  v  koncer- 
tech pořádaných  >  Spolkem  českých  žurnalistů*  dobyl  tak 
ohromného  úspěchu,  zpíval  před  nedávnem  v  Paříži  se 
stejným  sensačním  úspěchem.  »Monde  Musical*  píše  o 
jeho  výkonu  následovně:  »Pan  Umirov,  chvalně  známý 
český  barytonista,  účinkoval  při  posledním  koncertu  »Société 
de  musique  ďensemble*.  Mluvilo  se  již  příliš  často  o  pů- 
vabu jeho  hlasu,  který  unáší,  a  o  jeho  interpretaci  tak  čistě 


umělecké,  nežli  aby  bylo  nutno  o  těchto  jeho  vlastnostech 
znovu  se  zmiňovati.  Konstatujeme  pouze,  že  tento  charmantní 

Eěvec  byl  znamenitě  disponován  a  jeho  úspěch  v  písních 
•onarova,  Fibicha,  Wience,  Frimla,  Schuberta  a  Schumanna 
docílil  vrcholu  nadšení.*  Svůj  úspěch  vysvětluje  nám  pan 
Umirov  slovy :  >  Snad  ta  má  zlatá  vlast  a  přijetí  mých  dra- 
hých krajanu  tak  na  mne  působilo.  Budu  nyní  s  dvojná- 
sobnou chutí  pracovati  o  šíření  slávy  české  hudby.* 

*  České  Filharmonické  družstvo  v  Praze  za- 
hájilo dne  18.  t.  m.  pořádání  lidových  symfonických  koncertů 
v  Plodinové  burse  za  vstupné  velmi  nízké  40—80  hal.  Insti- 
tuci těchto  koncertů  lze  jen  s  potěšením  uvítati.  V  prvém 
koncertě  proveden  Smetanův  cyklus  »Má  vlast*. 

*  »Lidové  Noviny*  oznamují,  že  Národní  divadlo 
vypraví  B  e  n  d  1  o  v  u  operetu  A  n  d  i  c  k  o  u  princeznu* 
s  nově  upraveným  libretem.  Po  kolikáté  již  prošla  zpráva  ta 
novinami  a  dosud  ani  památky  nebylo  po  jejím  uskutečnění. 
Nevěříme  jí  proto  ani  tentokráte,  dokud  Bendlovu  operetu 
skutečně  neuslyšíme! 

*  Otakar  Ostrčil  napsal  hudbu  k  národní  bá- 
chorce  Sirotek*  od  Jaroslava  Kvapila. 

*  Pěvecké  sdružení  mor.  učitelů  odebralo  se 
na  tournée  Německem,  jež  obsahovati  bude  města:  Vídeň, 
Mnichov,  Norimberk,  Lipsko,  Drážďany  a  Halle.  Na  zpá- 
teční cestě  pořádati  bude  koncert  v  Praze. 

*  Emma  Destinnová-Kittlová  vyznamenána  byla 
velkovévodou  sasko-altenburským  zlatou  medailí  pro  umění 
a  vědu. 

*  Baletní  pantomima  »01im*  od  Ladislava  Nováka 
s  hudbou  Jindř.  z  Káanu  uvedena  bude  dne  30.  t  m.  na 
jeviště  městského  divadla  v  Plzni  a  to  formou  velké  výpravné 
hry  historické  se  slovy  na  četných  místech  hudbou  prová- 
zenými. Hra  vypravena  bude  velmi  okázale. 

*  Pan  Václav  Vackář,  kapelník  v  Koršule,  nás  žádá, 
abychom  uveřejnili  prosbu  jeho  za  udělení  podpory  starému 
hudebníku  českému  Josefu  Svobodovi,  který  nyní  ve 
stáří  70  let  po  171etém  působení  jako  kapelník  pro  nemoc 
a  stáří  ze  služby  byl  propuštěn  a  jako  výslužné  obdržel  — 
pár  bot  ( ! ).  Dojemnými  slovy  líčí  krajan  náš  utrpení  sta- 
řičkého českého  muzikanta,  prosíme  proto  ty,  kdož  by  dobrý 
skutek  učiniti  chtěli,  aby  zaslali  nám  nějaký  příspěvek,  jenž 
vděčně  bude  kvitován.  Denní  listy  pražské  požádány  byly 
rovněž  za  přispění.  Josef  Svoboda  jest  otcem  dvou  dcer 
a  dvou  synu.  Tito  vypomáhali  otci  v  jeho  bídě  až  do  ne- 
dávná, kdy  staršího  stihla  těžká  nemoc,  při  níž  po  třikráte 
musel  se  podrobiti  operaci.  Proto  nyní  stěží  sám  může 
uživiti  sebe,  ženu  a  4  malé  děti.  Druhý  syn  sotva  sám  má 
na  živobytí.  Příspěvky  přijímá  administrace  »Dalibora* 
v  hud.  závodě  Mojmíra  Urbánka. 

*  Marie  Čechová-Calabová,  býv.  učitelka  hudby 
na  hudební  škole  »Moravana«  v  Kroměříži,  otevřela  vlastní 
ústav  pro  vyučování  hudbě  v  Trutnově.  Při  svém  odchodu 
z  Kroměříže  obdržela  toto  vysvědčení :  Podepsaná  správa 
hudební  školy  zpěváckého  sp.olku  »Moravana«  v  Kroměříži 
dosvědčuje,  že  slečna  Marie  Čechová  působila  jako  učitelka 
hry  na  klavír  na  hudební  škole  >Moravana«  v  Kroměříži, 
osvědčila  se  dovednou  učitelkou  a  domohla  se  u  svých  žáků 
velmi  pěkných  výsledků.  Vzorným  chováním,  neúnavnou  pílí 
a  svědomitým  konáním  povinností  učitelského  úřadu  svého 
získala  sí  obliby  a  lásky  svých  žáků,  jakož  i  úplné  spokoje- 
nosti podepsané  správy,  jíž  milou  povinnosti  jest,  slečně 
Marii.  Čechové  uznání  své  plnou  měrou  vysloviti.  Za  hu- 
dební školu  »Moravana«  v  Kroměříži:  JUDr.  Roman  Hauk, 
adv.,  jednatel.  JUDr.  Emil  Kozánek,  adv.,  starosta.  Profesor 
Julius  Rauscher,  ředitel  hudební  školy. 


Z  NAKLADATELSTVÍ. 

Nový  průvodce  po  české  hospodářské  lite- 
ratuře. Knihkupectví  A.  Reinwarta,  nakladatelství  v  Praze 
ve  Vodičkově  ulici  č.  23,  vydalo  právě  nový  seznam  českých 
knih  oboru  hospodářství  polního,  domácího,  chovu  a  léčení 
zvířectva,  zahradnictví,  zelinářství  a  ovocnictví,  včelařství, 
rybářství,  lesnictví,  hedvábnictví,  hosp.  průmyslu,  obecní 
samosprávy,  zákonodárství.  Příručka  tato  zašle  se  každému 
na  požádání  zdarma. 


« 
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KbflVÍRÍlí  HUDBU. 
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Černý,  Bojem  U  vítězství. 

Vítězný  pochod.  K  1*50 
Černý,  Eva.  Valčík  z  operety.  K  2-— 
Faster,  V«  Belvederu. 

Pochod  s  textem.  K  1'50  | 
Faster,  Moderní  zeny. 

Pochod.  K  1-50 
Friml,  Indián  Song.  K  2*40 

Fučík,  Marelie  fantastique. 

K  150 


3 

O 

<  


Kmochovy  tance  a  pochody. 


Ifluziby,  Muziky.  Pochod.  K 
Hoj,  Mařenko!  Pochod.  K 
Andulko  šafářova.  Pochod.  K 


lil 
N 

0. 


i-— 

1-50 
1-— 
1-20 
1  — 
1-— 
150 
1-20 

1-  20 

2-  — 


^arabáček.  Pochod.  K 

Česká  muzika.  Pochod.  K 
Vraný  koně.  Pochod.  K 

Kolíne,  Kolíne  .  .  .  Pochod.  K 
Zelený  hájové.  Pochod.  K 
Pode  mlejnem.  .  Pochod.  K 
Všem  pro  radost.  Čtverylka.  K 
J¥a  stříbropěném  Labi.  Valčík. 

K  2  — 

V  zátiší.  Třasák.  K  —-80 

T  květu  mladosti.  Polka.  K  —'80 
Po  starodávnu.  Mazurka.  K  —'80 
lía  motoru.  Kvapík.  K  —'80 

ďOdieux,  Ale  rájem,  zíti  má- 
|  jem  je  přee  láska  sama  jen! 

Valčík  s  textem.  K  1*20 

Proehaska,  Valše  révée.  K  1'80 
Proebaska,  Gavotte  empire. 

K  1-80 

Proebaska,  Sérénade.  K  1  50 
Ríbovský,  Malý  konc.  valčík. 

K  1-20 

Starý,  Andulko  šafářova. 

Valčík  K  2- 

4©  stran  obsahující  seznam  , 
deb  salonních"  zdarma  a  franko. 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 
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Skla- 


HOUSLE 


školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 
-  -  Nejdokonalejší  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


16.000  nástrojů 
v  užíváni. 


m 


Založeno 
roku  1864. 


První  česká 


c.  k.  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 


il  i  lnici 

Žádejte  illustr.  cenniky. 


Nejlehčí. 


Nejlevnějši. 


na 

Květnou  neděli 

a 

Velký  pátek. 

Dle  pašijí  Holana-Rovenského,  V.  E.  Horáka 
a  starobylé  tradice  napsal  a  zcela  lehkými  sbory 
opatřil  Boh.  Kašpar. 

  Edition  M.  U  č.  167.  

Cena  K  2-40,  hlasy  sborové  po  20  h. 
Hlasy  sólové  K  120  no. 

Pašije  jsou  velmi  lehounké  a  zpěvné,  čímž, 
jakož  i  skvělou  úpravou  a  nebývalou  lácí  docílí 
velkého  rozšíření. 

Velký  sklad  církevní  hudby  a  seznamy 
zdarma  doporučuje 

Hudební  závod  —  Antiquariát  —  Nakladatelství 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 

Komisionář  „Umělecké  Besedy". 
Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 
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Právé  vyšlo!  Nutná  pomůcka  pro  každého 
kdo  skládá  státní  zkoušky  z  hudby!  = 

Státní  -  1 — 
zI(oušl(\J  hudební. 

S  připojenou  osnovou  vyučovací  z  předmětů  hudebních 
pro  c.  k.  ústavy  učitelské.  —  Sestavil  Karel  Cvrk. 

Cena  60  h,  poštou  65  h  (i  ve  známkách). 

tCJira  nkáxkn  s«a  neposílá.^ 

Nakladatel  Mojmír  Grbánek  v  Praze, 

Hlávkův  palác. 


«»»»»»»»% 


Knihovna  Dalibora  sv.  6. 


to 

to VOLFGANG  AMADEUS  W 

|  MOZART  S  f 

;!ý  Napsala  Marie  Jíulakovská.  W 

W  Cena-,  80  hal.,  poštou  85  hal.  \ff 

Poutavou  a  levnou  tuto  knížku  uvítá  každý  ctitel  \Jff 
ÍÍV              Mozartův  s  radostí  a  povděkem. 

iL  Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze.  ■ 
V  ^.•^•-C- 


KONKURS. 


Cis.  2023  r.  1906. 


Při  chrámech  kutnohorských  obsadí  se  místo 


ředitele  kůru 

s  povinností  vyučování  v  hudební  a  zpěvní  škole  ku  vycvičení  chorálního  zpěvu  a  hudby , 


případně  místo 


varhaníka 


s  povinností  vypomáhati  ve  škole  shora  označené. 

S  místem  ředitele  kůru  spojeno  jest  celkové  služně  v  obnosu  1600  K,  slovy: 
tisíc  šest  set  korun,  s  místem  varhaníka  služné  v  ročním  obnosu  1000  K,  slovy:  tisíc  korun. 

Podmínkou  obsazení  obou  těchto  míst  jest  průkaz  o  odbytém  3  letém  kursu 
varhanické  školy  s  dobrým  prospěchem,  při  místě  ředitele  kůru  mimo  to  průkaz  o  způso- 
bilosti k  vyučování  hudby  a  zpěvu,  zejména  chorálního. 

V  bližší  podmínky  nahlédnouti  lze  u  patronátního  úřadu  níže  označeného  v  hodi- 
nách úředních. 

Žádosti  řádně  doložené,  zejména  též  doklady  o  dosavadní  činnosti,  buďtež  do 
10.  dubna  1906  včetně  podány  patronátnímu  úřadu  v  Hoře  Kutné,  Vlašský  Dvůr. 


Z  patronátního  úřadu  v  J-řoře  Kutné 

dne  20.  března  1906. 


Starosta  města : 
VI  aoháce lc. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  listy. 

ČÍSLO  16.  U  ROČNÍK  XXVIII.  (f  (f 
V  PRAZE,  30.  BŘEZNA  1906.  ^  ~ 


ARTUŠ  REKTORYS: 

Václav  Jindřich  Veit. 

Pokračování. 

V  letech  1844  a  1845  harmonisoval  a  z  části 
komponoval  nápěvy  k  Litoměřickému  katolickému 
zpěvníku,  —  jak  o  tom  podává  zprávu  biografie  Meli- 
šova  —  při  čemž  mu  Kittl,  Pič  a  Škroupové  nápomocni 
byli,  a  získal  si  tím  o  kostelní  hudbu  veliké  zásluhy.  Je  to 
velmi  objemné  dílo,  které  zvláště  v  novějších  časech  vždy 
většího  uznání  dochází.  Roku  1847  přijal  Veit  ředitel- 
ství jednoty  k  zvelebení  kostelní  hudby  a  svou  obe- 
znalostí  toho  docílil,  že  i  v  osudném  roce  1848  škola 
varhanická*)  šťastně  se  udržela.  Jest  pozoruhodno,  že 
v  citovaných  dvou  německých  knížkách  o  této  činnosti 
Veitově  není  ani  zmínky.  Ovšem  jedině  Johnova  kniha 
mohla  by  obsahovati  v  tomto  směru  nějaká  data,  jelikož 

*)  Nepřízeň  doby  počala  vrhati  stíny  své  na  školu  var- 
hanickou již  v  r.  1847.  Počet  členů  a  tím  i  příspěvky  se 
zmenšily  a  když  pak  r.  1848  všechna  snaha  obrácena  byla 
k  činnosti  politické,  nastala  všeobecná  ochablost.  Ve  výroční 
zprávě  za  r.  1848  vydané  v  lednu  r.  1850  vyslovena  obava, 
že  vystupováním  členů  ústav  jest  ohrožen  a  zastaveno  také 
vyučování  ve  zpěvu  i  ve  hraní  na  housle.  Tu  přikročeno 
k  revisi  stanov  a  V.  J  Veit  zvolen  předsedou  správního 
výboru.  V  prosinci  r.  1853  konána  valná  hromada,  v  níž 
oznámeno,  že  stanovy  schváleny  a  tím  dán  opět  základ 
k  nové  utěšené  činnosti.  Přičiněním  členů  výboru  a  zejména 
neúnavnou  snahou  nového  předsedy  počal  ústav  opět  mo- 
hutněn' a  rány,  jež  doba  uplynulá  mu  zasadila,  poznenáhlu 
se  zacelovaly.  Členů  přispívajících  počalo  přibýván*  a  brzy 
zdvojnásobil  se  i  počet  žáků.  Zpěv  na  ústavě  opět  zaveden 
a  vyučoval  mu  od  r.  1852  do  r.  1855  S.  Kolešovský.  V.  J.  Veit, 
muž  neobyčejné  píle  a  zápalu  ke  všemu  šlechetnému,  jenž 
se  znalostí  věci  a  s  obsáhlým  vzděláním  ve  všech  oborech 
—  jak  ve  svém  článku  o  >Varhanické  škole*  (Dalibor  roč. 
1879)  píše  Srb-Debrnov  —  spojoval  i  lásku  k  umění  domá- 
címu a  ke  všem  podnikům,  jež  vlasti  se  týkaly,  všemožným 
způsobem  staral  se  o  zvelebení  ústavu  sobě  svěřeného  a  to 
zajisté  se  značným  výsledkem.  A  jeho  přičinění  zajisté  nej- 
více přičítati  lze,  že  ústav  vyvázl  tak  rychle  z  nebezpečí  mu 
hrozícího  a  s  obnovenou  pak  jarostí  opět  k  cíli  vytknutému 
kráčeti  a  prospívati  mohl  v  době  následující.  Nebylo  však 
Veitovi  přáno  prodlévati  déle  na  místě  a  ku  prospěchu 
ústavu,  k  němuž  s  celou  láskou  přilnul,  neboť  r.  1854  pře- 
sazen byl  do  Chebu.  Zůstal  však  i  dále  členem  spolku  a 
pokud  síly  jeho  stačily  >ve  prospěch  jeho  přispíval  a  pů- 
sobil.- 


druhá  (Lachmannova)  obírá  se  specielně  jeho  episodou 
cášskou  a  historií  jeho  lásky. 

Z  orchestrálních  jeho  skladeb  uvésti  jest  koncertní 
ouverturu  D-moll  op.  17.*)  a  symfonii  op.  49.  V  době, 
v  níž  osud  stíhal  ho  těžkými  ranami  —  v  krátké 
době  po  sobě  zemřely  mu  dvě  dítky  (Jindřich  a  Žofie) 
—  nenalezl  vhodnějšího  prostředku,  jímž  by  unikl 
smutným  myšlenkám  a  zabral  se  do  komposice  tohoto 
obsáhlejšího  díla.  » Nechci  tvrditi,  že  by  má  symfonie 
byla  dílem  mistrovským  —  avšak  vyplnila  úplně  svůj 
úkol  a  zachránila  mne  v  těžké  době  před  sebou 
samým.  «**) 

I  o  operu  chtěl  se  Veit  pokusiti  a  vyvolil  si  již 
látku  (»Švédové  v  Praze«  —  k  provedení  mělo  dojiti 
v  r.  1836),  z  plánu  však  sešlo. 

Ouverturu  tuto  dal  Veit  provozovati  v  Cáchách.  V  dopise 
své  nevěstě  píše  o  ní:  Když  jsme  přehráli  Beethovenovu  sym- 
fonii, dal  jsem  rozdati  hlasy  k  své  ouvertuře,  jež  zde  jest  ovšem 
ještě  úplně  neznáma  (Vyšla  pak  následujícího  roku  tiskem 
u  Hofmeistra  v  Lipsku).  Prvé  Allegro  nasadil  jsem  ihned 
v  tempu  velmi  rychlém  a  hle !  až  na  nějaký  malý  poklesek  ve 
fagotu  a  na  nerespektování  dynamických  znamének :  piana  a 
forte  přehrána  celá  ouvertura  šfastně  až  do  konce.  Nemohl  jsem 
se  zdržeti  a  provolal  jsem  orchestru  »bravo«.  Nyní  však 
počal  teprve  rámus.  Skladba  nadchla  hráče  tou  měrou,  že 
obrátili  nástroje  a  smyčcem  o  ně  klepali,  v  to  vpadlo  víření 
bubnů,  lesní  rohy  a  trubky  spustily  tuš  a  v  hluk  ten  mísil 
se  křik  a  volání  »Hurrah«  a  :Bravo«,  že  se  celý  sál  otřásal. 
Byla  to  čistě  francouzská  scéna,  jež  mne  překvapila  a  tím 
více  těšila,  když  jsem  zvěděl,  že  nebyla  nastrojena  mými 
přáteli  Paškálem  a  Raurem,  nýbrž  že  jest  to  obvyklý  zvyk 
tamních  hudebníků,  jímž  dávají  průchod  svému  uspokojení. 
Oba  jmenovaní  přátelé  ujišťovali  mne  s  určitostí,  že  takové 
scény  zažili  jen  když  tu  dirigoval  Spohr  a  sami  rovněž  se 
z  toho  velmi  těšili.  Mimoděk  vtírá  se  mi  však  při  tom 
myšlenka  —  když  zdejší  lidé  ve  svých  projevech  tak  »tumul- 
tuárně«  se  chovají  —  že  by  při  jiné  příležitosti  mohli  člověku 
přelámat  hnáty  (!),  což  nutno  ovšem  vzíti  ad  notám.* 

**)  Poprvé  provedena  byla  symfonie  v  Chebu  dne 
18.  května  1859,  provedení  dávalo  však  dosti  příčin  k  vý- 
tkám. Orchestr  tvořila  lázeňská  kapela  z  Františkových 
Lázní  doplněná  místními  hudebníky.  Dechové  nástroje  ne- 
byly však  dostatečně  obsazeny;  tak  scházely  na  př.  hoboje, 
jež  bylo  nutno  nahraditi  klarinety,  a  druhý  fagot.  Také 
smyčce  byly  slabé  a  violoncella  »vrzala*.  Se  symfonií  jsem 
v  celku  spokojen  a  doufám,  že  se  jí  nezmenší  mé  sklada- 
telské  jméno,  i  kdyby  snad  později  dílo  to  nenalezlo  milosti 
v  očích  hudebníků  budoucnosti.* 
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Právě  jako  projevil  Veit  včasné  porozumění  pro 
Beethovena,  tak  nepochopil  velikost  a  novost  názorů 
Berliozových.  Když  Berliozova  »Fantastická  symfonie« 
tvořící  se  symfonickým  melologem  »Lelio,  čili  návrat 
k  životu «  k  dramatickému  provedení  určený  celek 
»Episodu  ze  života  umělcova«  v  Praze  byla  dávána 
a  novostí  svých  hudebních  prostředků  i  realismem 
svého  obsahu  vyvolala  rozruch  v  kruzích  hudebních, 
napsal  Veit  symfonii  pro  malý  orchestr  »Episodu  ze 
života  ševcovského«  —  parodii  excentrického  na  teh- 
dejší dobu  stylu  Berliozova.  Tato  skladba  jest  skvrnou 
dobrého  jména  Veitova  i  bystrého  jinak  jeho  úsudku. 
Později  doznal  asi  své  pochybení  a  nedopustil  proto, 
aby  toto  dílo  jeho  bylo  vydáno  tiskem.  V  seznamu 
jeho  skladeb  také  symfonie  tato  se  nevyskytuje. 

O  Veitově  českém  smýšlení  z  obou  jmenovaných 
knih  nedočteme  se  téměř  ničeho.  Jedinou  ukázkou  jest 
zakončení  dopisu,  v  němž  Veit  z  Cách  píše  své  ne- 
věstě o  strastech  s  tamními  městskými  funkcionáři 
(dopis  ze  dne  28.  července).  Ukázka  ta  nenasvědčuje 
však  tomu,  že  by  byl  Veit  dobře  ovládal  jazyk  český.*) 
Píše :  » Ja  to  nechám,  až  pozděic ;  on  gest  starey  lisska, 
gdo  chce  me  chytiti.  Qa  ne  mužu  wssecko  spati  (místo 
psáti !)  co  ga  mysljm,  poněwačz  ga  mám  strachu,  že 
oni  odewřzau  moje  psanny.  Až  přzidu  domu,  Ty  taki 
ne  umiž  čzesky,  tak  mě  ne  pudež  wysmát,  že  tak  hesky 
mluwjm.« 

Také  v  dopise  ze  dne  14.  května  1841  obsažena 
jedna  věta,  která  potvrzuje  jen  hořejší  dedukci.  Na  své 
cestě  do  Cách  jel  Veit  přes  Frankfurt  nad  Mohanem. 
Stýskalo  se  mu  po  domovině  a  radostně  pozdravil 
proto  rakouskou  vojenskou  hlídku  slovy  » dobry  gytro, 
kragane«  (v  závorce  uvádí  k  tomu  »nevím,  zda  jsem 
to  dobře  napsal  !«),  a  poznamenává,  že  vojín  byl  jako 
elektrisován,  vzdal  mu  čest  a  opakoval  pozdrav  jeho 
tak  radostně  a  hlasitě,  že  kolemjdoucí  zůstávali  státi  a 
okukovali  je  jako  dva  Číňany . . .  Episoda  tato  z  let 
dávno  minulých  jest  jednou  z  nejzajímavějších,  jež 
v  uvedených  spiscích  o  Veitovi  jsou  obsaženy. 

Jeho  dětem  (při  smrti  Veitově  zůstalo  jich  na  živu 
šest:  Jenny,  Arnošt,  August,  Heřman,  Julie  a  Leo) 
dostalo  se  úplně  německého  vychování  a  dnes  jest 
rodina  Veitova  úplně  německá.  Jenny  Veitova  zahynula 
úrazem,  který  utrpěla  pádem  s  vozu,  jehož  koně  se 
splašili,  Arnošt  jest  c.  k.  notářem  v  České  Lípě,  Au- 
gust kapelníkem  německého  městského  divadla  v  Brně, 

*)  Na  českou  kuchyni  vzpomínal  za  to  v  době  svého 
krátkého  pobytu  v  Cáchách.  Podávaje  své  nevěstě  zprávu 
o  celodenním  svém  zaměstnání  přichází  také  k  jídelnímu 
lístku  a  praví :  Mám  sice  při  table  ďhóte  v  hotelu  »u  slona« 
šest  chodů  a  dessert,  tím  však  nechci  říci,  že  by  se  mi  nestý- 
skalo po  české  stravě,  jako  jsou  nudle,  vdolky  a  knedlíky . . .« 


Heřman  jest  sládkem  v  Hainspachu,  Julie  převzala  a 
vede  nyní  hudební  ústav  v  Litoměřicích,  založený  vdovou 
po  Veitovi  a  Leo  jest  c.  k.  notářem  v  Marschendorfu. 

Českých  hudebníků  dovedl  si  Veit  vážiti  a  byl 
potěšen  z  toho,  že  v  orchestru  Cášském**)  nalezl  Čechy. 
Mělť  o  nich  jako  o  výkonných  umělcích  veliké  mínění 
a  když  se  domáhal  rozmnožení  svého  orchestru  v  Cá- 
chách, v  prvé  řadě  měl  na  zřeteli  hudebníky  české : 
»Jsem  tomu  rád,  že  mně  bylo  přenecháno,  abych  si 
je  mohl  sám  vybrati  a  neopomenu  povolati  sem  opětně 
nějakého  Čecha.  Až  dosud  stalo  se  vše  dle  mého  přání, 
budu  tedy  kouti  železo,  dokud  je  žhavé !«  Pokračování. 

DIVADLA.  Z 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  V  operním  repertoíru  uplynulých 
dnů  zaznamenati  jest  několik  pohostinských  vystoupení  a 
nových  obsazení.  Byl  to  především  pan  Jiří  Huml,  jenž 
debutoval  nejprve  v  úloze  Marbuela  a  Vodníka  v  Dvořá- 
kových operách  »Čert  a  Káča?  a  »Rusalka«.  Výstupy  jeho 
provázeny  byly  zdarem.  Ukázaly,  že  pěvec  má  dosti  hlaso- 

O  hudebních  poměrech,  jaké  byly  v  Cáchách  v  době 
Veitova  pobytu,  podává  jeden  z  jeho  dopisů  zajímavé  zprávy. 
Bylo  tam  sdružení  as  padesáti  pěvců,  jež  vystupovalo  pod 
jménem  »LiedertafeI  a  scházelo  se  každou  sobotu.  Požitky 
kulinářské  střídaly  se  tu  s  čtyřhlasými  sbory.  Sdružení  nemělo 
předsedy,  nýbrž  pouze  jakéhosi  vůdce  (asi  ve  funkci  sbor- 
mistrovské,  jenž  udával  takt  a  tempo)  a  tajemníka,  který 
vybíral  členské  příspěvky  a  vedl  administrativu.  O  skladbách, 
jež  se  měly  zpívati,  rozhodovali  členové  po  řadě.  Přijetí  za 
člena  spojeno  bylo  s  velikými  obtížemi.  Bylo  k  tomu  třeba, 
aby  nový  uchazeč  členem  byl  navržen  a  nejméně  7/B  všeho  pří- 
tomného členstva  byl  přijat.  Vlivem  těchto  » stanov*  náležel 
spolku  jen  »krem«  hudební  společnosti  cášské.  »Dne  22.  května 
1841  byl  jsem  tam  uveden  a  členstvo  dostavilo  se  v  plném 
počtu.  Nechtěl  jsem  hráti  hrdopýška  a  usadil  jsem  se  proto 
k  druhým  tenorům,  poručil  si  pokrm  a  nápoj  a  účastnil  se  činně 
pěvecké  produkce,  k  níž  vybrány  —  z  úcty  ke  mně  —  nej- 
lepší  skladby.  Provedení  jich  bylo  tak  přesné,  že  jsem  od 
diletantů  podobného  dosud  neslyšel.  Po  každém  čísle  hlučně 
jsem  applaudoval,  ačkoliv  jsem  sám  také  spoluúčinkoval.  Můj 
opravdový  úžas  nad  zdařilými  výkony  a  poklony,  které  jsem 
složil  nejradikálnějším  republikánům,  naklonily  mne  celé  té 
»bandě«,  takže  vysloveno  bylo  přání,  abych  zvolen  byl  řád- 
ným, skutečným  členem.  Této  cti  nedostala  se  dosud  žád- 
nému zdejšímu  řediteli  hudby  Společnost  tato  jest  hlavním 
základem  zdejšího  hudebního  žwota;  jsou  to  zdatní  pěvci, 
kteří  každou  skladbu  zazpívají  z  listu  a  jest  mezi  nimi  několik 
basistů,  kteří  mají  hlas  jako  pozouny.*  Dne  12.  června  byl 
také  Veit  s  velikou  pompou  jako  skutečný  člen  společnosti 
uveden.  » Volba  dála  se  pomocí  bílých  a  černých  kuliček: 
bílá  značila  přijetí,  černá  odmítnutí.  K  volbě  pozváni 
všichni  členové,  kteří  se  také  až  na  několik  jednotlivců  dosta- 
vili. Výsledek  volby  byl  mně  oznámen  v  bytě  deputací,  načež 
musel  jsem  se  odebrati  do  shromáždění  členů,  kteří  mne 
přivítali  s  ohromným  jásotem  a  voláním  »Slávy«.  Později 
dozvěděl  jsem  se  pak,  že  při  skrutiniu  nebyla  odevzdána 
ani  jediná  černá  kulička,  což  poznamenáno  bylo  v  pa- 
mětní knize  společnosti  jako  událost  ojedinělá." 
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vého  materiálu,  který  vkusně  jest  ovládán,  příjemně  zní 
a  honosí  se  i  zdravým  a  rythmicky  přesným  hudebním  před- 
nesem. Bylo  na  nich  patrno,  že  pěvec  má  za  sebou  již  léta 
zkušební  a  při  dostatečném  fondu  nyní  již  pracovati  může 
jen  k  stálému  zdokonalení  výkonu.  Plzeňské  opeře  byl  p. 
Huml  dosud  platnou  silou  a  mohl  by  i  v  našem  ensemblů 
dobře  se  uplatniti.  Zároveň  s  ním  zpíval  v  Rusalce  partii 
prince  poprvé  p.  P  á  c  a  1.  Měl  pro  ni  velikou  přednost  ve 
svém  orgánu,  jehož  lesk  na  některých  místech  dosud  oslňuje. 
Z  přednesu  vane  však  mrazivý  chlad  a  také  herecké  podání 
role  není  ve  stejném  poměru  k  uchovaným  dosud  kvalitám 
hlasovým,  což  nelze  si  dobře  vysvětliti,  uvážíme-li,  že  pan 
Pácal  má  za  sebou  již  tak  dlouholetou  praxi,  jež  mohla 
jíž  ztrnulost  jeho  pohybů  obrousiti  a  také  již  jakousi  hereckou 
propracovanost  přivoditi. 

Oba  tito  pěvci  sešli  se  opětně  v  nedělním  představení 
Lohengrina«,  v  němž  p.  Huml  zpíval  krále.  Posici  měl 
tentokráte  velmi  nesnadnou,  jelikož  předchůdce  jeho  p. 
Kliment  řadí  ji  ke  svým  nejjadrnějším.  Přes  to  potvrdil  jen 
dobrý  dojem  svého  prvého  vystoupení.  Lohengrin  p.  Pá- 
cal ů  v  jest  hudebně  pevný  výkon,  kterému  bylo  by  přáti 
jen  větší  vřelosti  v  přednesu.  Ostatní  provedení  Lohengrina 
ve  výkonech  sólistů  (byl  to  především  p.  B  e  n  o  n  i  jako 
Telramund  a  sl.  Slavíková  jako  Elsa)  bylo  velmi  zdařilé. 
Telramund  p.  Benoniho  jest  ostatně  z  jeho  nejdokonalejších 
postav,  jež  u  nás  vytvořil. 

NÁRODNÍ  DIVADLO  V  BRNĚ.  Od  posledního  refe- 
rátu o  našem  divadle  uplynula  delší  doba,  která  byla  vy- 
plněna reprisami  dříve  provedených  oper.  V  posledním  čase 
proveden  Gounodův  >Faust«"a  Bizetova  »Carmen«.  Faust 
proveden  konečně  dle  partitury  Oounodovy,  nikoliv  z  jakési 
úpravy  pro  menší  orchestr,  jak  nedávno  se  dělo.  Ale  tím 
není  řečeno,  že  by  teprve  nyní  byl  Faust  náležitě  proveden. 
V  dřívějších  dobách  náležel  k  nejpěknějším  představením, 
pokud  režie  se  týká  daleko  zdařilejším,  než  v  posledních 
letech.  Nynější  režie  těží  —  pokud  tanců  se  týká  —  z  let 
bezprostředně  předcházejících,  a  vady,  které  jsme,  pokud 
Fausta  se  týče,  v  loni  a  dříve  vytýkali,  trvají  dále.  Je  to  hlavně 
2.  jednání,  kde  taneční  scéna  odbývá  se  nevkusným  otáče- 
ním se  pěvkyň,  kdežto  kdysi  (ovšem  tak  asi  před  20  lety)  bylo 
tu  skutečně  tančeno.  Provedením  hudební  části  náleží  Faust 
k  nejzdařilejším  představením  letošní  sezóny.  Úlohu  Mar- 
kétky zpívala  nejprve  sl.  Kašparová,  později  (při  vítané  po- 
hostinské hře  p.  Pácala  z  Prahy)  pí  Svobodová.  Pí.  Svobo- 
dová vyvrcholila  svůj  co  nejpečlivěji  promyšlený  výkon 
v  posledním  jednání,  kde  docílila  v  působivé  gradaci  úspěchu 
skutečně  vzácného.  Sl.  Kašparové  zdařila  se  nejlépe  scéna 
zahradní  a  velmi  zdařile  vedla  si  ve  scéně  kostelní.  Vedle 
výborných  výkonů  p.  Doubravského  a  Komárova  v  úlohách 
Fausta  a  Valentina  třeba  pochváliti  i  Martu  pí  Pivoňkové, 
Brandra  p.  Beníškova  a  Mefista  p.  Pivoňková.  Siebl  byl  asi 
nejlepším  úspěchem  sl.  Tůmovy  v  této  sezoně. 

Pokud  Carmen  se  týče,  zdá  se  nám,  že  se  mělo  s  pro- 
vedením ještě  počkati.  Zejména  ve  sborech  bylo  slyšeti 
mnoho,  co  potřebuje  nápravy.  Výkony  sólistů  v  této  opeře 
jsou  známy;  hlavní  úlohy  byly  provedeny  po  většině  velmi 
uspokojivě.  Escamilla  zpíval  p.  Beníško  a  byl  tu  značný  po- 
krok, který  snaživý  tento  pěvec  učinil,  každému  patrný. 
Popěvkem  Carmeny  před  důstojníkem,  trojím  přípitkem 
Escamillovi  a  ve  scéně  při  výkladu  karet  možno  velkého 
dojmu  docíliti ;  třeba  se  tu  říditi  uznanými  vzory.  -Vs— 


HUDEBNÍ  literatura.  , 

Dr.  Egon  von  Komorzynski  »Mozart's 
Kunst  der  1  n  s  t  r  u  m  e  n  t  a  t  i  o  n «.  Nákladem  fy.  Carl 
Grůninger  (Klett  &  Hartmann)  Stuttgart.  —  Jubileum  Mo- 
zartovo vyvolalo  celou  řadu  publikací.  Mezi  nimi  neztrácí  se 
studie  Komorzynského,  obravší  si  úkolem  stanovití  Mozartův 
význam  v  rozvoji  techniky  orchestrální,  ač  rozměry  svými 
není  příliš  obsáhlá.  Nevzešla  —  jak  autor  sám  praví  —  pouze 
ze  suchého,  vědeckého  probírání  se  skladbami  Mozartovými, 
nýbrž  děkuje  vznik  svůj  velkou  měrou  lásce  a  oddanosti  jeho 
k  velkému  mistru. 

Mozart  převzal  orchestrální  techniku  Haydnovu  a  sloučil 
ji  s  principem  bezohledné  důslednosti  v  dramatičnosti  pře- 
vzatém od  Glucka.  Mozart  osamostatnil  orchestr,  zbavil  ho 
konvenčních  emocí,  sňal  s  něho  všechen  tlak  a  pouta  a  vdechl 
mu  život.  Umění,  slučovati  jednotlivé  nástroje  v  orchestru 
ve  skupiny,  znal  již  Haydn,  ale  úplné  promísení  zvuků,  věčně 
nové  střídání  zvukových  barev,  jež  zdá  se  nám  odrazem 
stálé  proměnlivosti  života,  vytvořil  teprve  Mozart.  Tyto  vy- 
nálezy na  poli  čistě  instrumentálním  byly  jím  pak  uvedeny 
také  do  opery,  kde  splynuly  s  reformami  Gluckovými.  Mo- 
zartův orchestr  jest  tlumočníkem  moderního  individuelního 
cítění.  Pro  určitý  účel  nestačil  tu  již  obyčejný  soubor  ná- 
strojů v  orchestru  obvyklých  a  proto  vytvořil  Mozart  nový 
orchestr,  který  potřeboval,  zbaviv  se  některých  nástrojů  a  při- 
brav na  místě  nich  nové.  Individualitou  svou  byl  k  tomu 
veden,  aby  pro  pohádkové  kouzlo  ^Kouzelné  flétny «  i  pro 
hlubokou  vážnost  svého  »Rekviem«  měl  zvláštní  orchestr, 
jenž  v  historii  předcházejících  let  neměl  vzoru.  Poslední 
transformace  jeho  orchestru  jsou  jen  dokladem  tajemného 
sloučení  mluvy  nástrojů  s  nejjemnějšími  záchvěvy  umělcova 
srdce  a  poukazují  zároveň  k  vnitřní  souvislosti  hudby  klas- 
sické  s  hudbou  romantiků. 

Jednotlivé  kapitoly  obírají  se  Mozartovými  skladbami 
z  mládí,  hudbou  církevní  a  čistě  orchestrální,  samostatně 
probrán  pak  Mozartův  orchestr  v  operách  Idomeneuss 
»Únos  ze  serailu«,  >Figarova  svatba-,  »Don  Juan«,  »Cosi 
fan  tutte«  a  »Kouzelná  flétna«.  Spisovatel  dovede  učiniti 
odbornost  látky  zajímavou  i  obyčejnému  čtenáři ;  působí 
tu  živým  svým  slohem  i  poutavými  detaily. 

www 

KONCERTY.  " 

Populární  koncerty  České  Filharmonie 
zakončeny  byly  dne  11.  března  Beethovenem,  jehož  »Eroica« 
provedena  byla  znamenitě.  Provedení  její  ukázalo  opětně, 
v  čem  leží  přednost  výkonů  dirigenta  p.  Dr.  Zemánka. 
Také  Berliozova  ouvertura  k  opeře  »Benvenuto  Cellini «  měla 
v  podání  jeho  vzlet  a  vervu.  Sólisti  nebyli  tentokráte  nej- 
šťastněji volení.  Sl.  H.  T  r  n  e  č  k  o  v  a  aspiruje  hned  na  nej- 
vyšší  vrchol  umění,  zvolila-li  si  Beethovenovu  koncertní  arii 
»Ah,  perfido!«  Vyškolení  jejího  hlasu,  který  má  rozsah 
i  dobrý  zvuk,  nedostoupilo  však  ještě  té  výše,  aby  pokus 
takový  končití  mohl  zdarem.  Houslista  O.  M  a  y  e  r  ze  školy 
Ševčíkovy  nepodal  Mozartův  houslový  koncert  v  jeho  ladném 
graciesním  rámci,  a  bude  mu  ještě  mnoho  pilovatí  na  před- 
nesu, aby  bylo  lze  nazvati  ho  vytříbeným.  Jinak  zamlouvala 
se  v  přednesu  jeho  rythmická  přesnost,  lehkost  jeho  smyku 
i  pěkný,  jasný  ton. 

Zakončivši  své  populární  koncerty,  přikročila  Česká  Fil- 
harmonie k  další  sérii  koncertů  lidových,  jež  velmi  mírnými 
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cenami  umožňují  účastenství  vrstev  nejširších.  Dne  18.  března 
učiněn  počátek  Smetanovým  cyklem  Má  vlast*,  který 
s  úspěchem  dirigoval  proř.  Hanuš  Trneček.  Nové  této 
instituci,  jež  umožniti  má  udržení  orchestru  České  Filhar- 
monie z  nedostatku  jiného  engagementu  v  dosavadním  slo- 
žení přes  léto,  přáti  jest  jen  zdaru  nejlepšího. 

Ve  čtvrtém  koncertu  'Českého  spolku  pro  ko- 
morní hudbu*  dne  15.  t.  m.  účinkovalo  Heroldovo 
pražské  kvarteto,  jež  v  souhře  i  ve  vypracování  jedno- 
tlivých hlasů  a  v  jich  podřízení  se  celku  stále  většího  po- 
kroku dociluje.  Primarius  p.  Herold  a  violoncellista  p.  Škvor 
mají  ovšem  ve  své  očividné  převaze  stále  ještě  nadvládu 
nad  oběma  druhými  členy.  Od  tohoto  kvarteta  můžeme 
ještě  mnoho  dobrého  očekávati.  Hostem  byla  koncertní 
pěvkyně  sl.  Julie  Culpová,  jež  plně  vyspělým  svým 
uměním  zanechala  velmi  příznivý  dojem. 

Prvý  representační  koncert  Ústředního  spolku  českých 
žen  vynikal  umělecky  sestaveným  a  bohatým  programem, 
který  vesměs  velmi  dobrými  silami  absolvován  poutal  pestrým 
výběrem  i  provedením.  Zahájen  byl  dámským  sborem  Hla- 
holu«,  jenž  řízením  skladatele  Adolfa  P  i  s  k  á  č  k  a  zapěl 
Neumannovy  rozkošné  >Písně«  pro  2  ženské  hlasy,  které  již 
před  tím  v  hlaholské  produkci  tak  jednomyslně  byly  uvítány. 
Komorní  hudba  zastoupena  Čajkovského  kvartetem  C-moll  — 
skladbou  plnou  vášnivého  rozmachu  najmě  v  obou  krajních 
větách  — ,  v  němž  všechny  bohaté  odstíny  své  velmi  vyspělé 
souhry  ukázati  mohlo  »Pražské  kvarteto  Herol- 
dovo .  Zvláště  hra  primaria  p.  Herolda  byla  velmi  výrazná 
a  oduševnělá.  Mozartovu  sonátu  pro  flétnu  a  klavír  přednesli 
professoři  konservatoře  pp.  Černý  a  Hoffmeister. 
Prof.  Hoffmeister  —  sám  neobyčejně  jemný  hudebník,  jenž 
dovede  se  ponořiti  tak  hluboko  v  ducha  skladby  přednášené, 
že  podá  ji  v  celé  její  plastičnosti,  kráse  a  hlavně  slohovosti  — 
se  svým  druhem  znamenitým  flétistou,  provedl  ji  v  dokonalém 
vystižení.  Operní  pěvkyně  sl.  Marie  Gártnerova  vládne 
velmi  zvučným  orgánem,  který  má  pravou  dramatickou  sílu.  Její 
přednes  Isoldina  skonu  z  Wagnerovy  tragedie  lásky  měl  znaky, 
které  ukazují  přímo  k  vlastnímu  působišti  slečninu :  ke  scéně. 

0  ostatní  velmi  bohatý  a  rozmanitý  pořad  rozdělily  se :  kla- 
vírní virtuoska  sl.  Růžena  Fialová,  osvědčená  recitatorka 
pí.  Božena  Stará  a  žačka  Ševčíková  Miss  Ella  I  v  i  m  e  y, 
jež  všechny  výkony  svými  zachovaly  umělecký  jeho  ráz.  Ko- 
nečně ani  precisního,  ač  nijak  snadného  doprovodu  pí.  Erny 
Scheichlové  v  číslech  vokálních  (zvláště  ve  Wagnerovi) 
nelze  nevzpomenouti. 

Také  koncertní  večer  pěveckého  kruhu  >Tovačovský« 
dne  24.  t.  m.  pořádaný,  předvedl  ze  sborové  literatury  naší 
řadu  vděčných  skladeb,  které  v  umělecky  ukázněném  před- 
nesu působily  plným  dojmem.  Členstvo  spolku  má  dosti 
hudební  intelligence  a  dík  bedlivé  snaze  svého  sbormistra 
Vojtěcha  Stoerzera  jest  ve  svém  programu  svědomitě 
připraveno.  Hlasový  materiál  jest  ovšem  věcí  náhody  a  i  tu 
spolku  jest  osud  přízniv,  že  může  se  opříti  o  zdravé  hlasy 

1  o  hlasy  schopné  zdárného  vývinu.  Proto  dosahují  výkony 
jeho  také  značné  výše  a  tím  liší  se  od  mnohých  pěveckých 
spolků  i  početně  silnějších.  Při  produkci  spolkové  účinkoval 
houslista  Antonín  Maixner,  známý  již  z  koncertů  České 
Filharmonie,  a  pianista  Frant.  Veselský,  jenž  v  poslední 
době  také  dobře  se  uvádí  v  řadě  našich  výkonných  umělců. 
Oba  již  při  dnešním  svém  stupni  vyspělosti  slibují  mnoho. 


DOPISY. 

Jindř.  j-fradec.  S  plným  zdarem  pořádala  Slávy 
dcera*  dne  2.  března  svůj  spolkový  koncert  za  spoluúčinko- 
vání  koncertního  pěvce  p.  Bohuše  Chmelaře  a  virtuosa 
na  klavír  p.  Antonína  Šebestíka.  Pan  Chmelař  vládne 
příjemným  hlasem,  který  ač  není  značného  rozsahu  prozrazuje 
výbornou  školu.  Zvolil  si  krásný  program  Beethovena,  Schu- 
manna  a  Schuberta  a  dobře  ho  absolvoval.  Znamenitě  pů- 
sobila jeho  pianissima.  I  nárQdní  písně  našly  v  něm  po- 
volaného interpreta.  Také  p.  Sebestík  jest  pianista  značné 
vyspělosti  technické.  Beethovenova  »Sonata  patetická-  podána 
byla  v  jeho  přednesu  velmi  výstižně,  působila  celou  svojí 
hloubkou.  Ostatní  program  v  jeho  sborové  části  vyplnily 
výkony  : Slávy  dcery,  jež  sbormistryně  sl  H  esová  s  po- 
chopením intencí  skladatelů  a  s  velikou  pílí  nacvičila.  Průvod 
klavírní  přesně  obstaraly  sly.  Plánská  a  Teinitzrová.  Tímto 
koncertem,  jehož  průběh  účastí  obecenstva  byl  velmi  animo- 
vaný a  provedením  i  přísného  pozorovatele  úplně  uspokojoval, 
přispěla  »Slávy  dcera«  novým  šťastným  činem  k  dosavadní 
své  umělecké  činnosti.  _i. 

Nymburk.  Spolek  česk.  úředníků  železničních  v  Nym- 
burce zasílá  nám  k  referátu  dodanému  nám  jp.  Fr.  Bergrem, 
sbormistrem  Hlaholu  Nymburského*  a  uveřejněnému  v  14. 
čísle  > Dalibora*  následující  zprávu:  »Není  pravda  jak  pan 
Berger  ve  svém  dopise  tvrdí,  že  Fibich-Erbenův  » Vodník 
doprovázen  měl  býh  nazdař  Bůh  sebranými  úryvky  ze  všeli- 
jakých hudebních  kousků  operních  a  operetnícn,  úryvků  bez 
ladu  a  skladu.  Naopak  jest  pravda,  že  » Vodník*  doprovázen 
byl  přesně  dle  skladby  Fibichovy.  Není  pravda,  že  doprovod 
>Vodníka<  obstaralo  hudební  sdružení,  naopak  jest  pravda, 
že  doprovod  obstaral  osvědčený  pianista  náš  kolega  pan 
Mikyska.«  —  K  této  zprávě  podotýkáme,  vysvětlujíce  otištění 
referátu  tím,  že  nám  byl  zaslán  a  že  byl  podepsán  Zodpo- 
vědnost zůstala  tudíž  na  jeho  pisateli. 


KONCERTNÍ  RUCH.*)   " 

Chicago.  Česká  Beseda  pořádala  sedmou  výročni 
slavnost  narozenin  Jiřího  Washingtona  dne  22.  února.  Pořad: 
Ouvertura  (řízením  p.  Rud.  Rubringera).  Solo— Cavatina  od 
Donna  Carítea-Mercandante  (sl.  M.  Geríngerová).  Řeč  česká 
(p.  J.  Zmrhal).  Dyetto  pro  housle  a  piano  od  Dvořáka  (pp 
R.  a  M.  Vilím).  Řeč  anglická  (soudce  R.  Tuthill).  Solo  na 
flétnu  (p.  Fr.  Bělohlávek).  Hudba  a  zpěv  America  (Orchestr 
a  shromáždění). 

Chrudim.  Spolek  pro  podporování  chudých  studujících 
c.  k.  reál.  a  vyšš.  gymnasia  v  Čhrudimi  pořádal  24.  března 
deklamatorní,  hudební  a  jsěveckou  akademii  za  spoluúčink. 
paní  Marie  Musilové  a  záků  c.  k.  reál.  a  vyšš.  gymnasia. 
Pořad  :  Strébl :  Česká  píseň  (sbor  studujících).  Dvořák  : 
Quartetto  Es-dur  (smyčcové  kvarteto  studujících).  Dvořák  : 
Biblické  písně :  Slyš,  o  Bože !  Zpívejte  Hospodinu !  (pí.  M. 
Musilová).  Wieniawski:  Deuxiěme  Polonaise.  Valentinova 
modlitba  z  opery  Faust  a  Markéta.  Bendi :  Cigánské  melodie. 
Žižka.  Báseň  Sv.  Čecha.  Říhovský :  Moravské  národní  písně 
(smíšený  sbor  studujících).  E.  ď  Albert :  Probuzení.  Wolf : 
Skřítek  (pí.  Marie  Musilová).  Spohr:  Concert  pro  2  housle 
(studující).  Bazin-Bendl:  Křižáci  na  moři  (smíšený  sbor  stu- 
dujících). Klavírní  průvody  obstarali  pp.  V.  Říhovský  a  Dr. 
Sluka.  Sbory  řídil  p.  E.  Seidl. 

Kamenice  n.  b.  Velký  koncert  Místního  odboru  Nár. 
Jednoty  Pošumavské  dne  25.  března  za  účinkování  hudebního 
odboru  >Besedy«  a  pěveckého  spolku  >Lípa«.  Orchestr  řídil 
p.  H.  Kubát,  zpěvy  p.  V.  Skýre.  Pořad:  Smetana:  Ouver- 
tura k  opeře  »Hubička<  (Orchestr).  Bažin:  Křižáci  na  moři 
(Smíšený  sbor).  Mayer- Fibich :  >  Věčnost*  (Melodram). 
Mendelssohn:  >Octuor<  Opus  č.  20.  (Smyčcový  oktet). 
Vrchlický :  Cigánovy  housle  (Recitace).  Mendelssohn  ^Finga- 
lova  jeskyně*  (Orchestr).  Bendi:  »Svojí  k  svému*  (Mužský 
sbor).  Flotow:  Ouvertura  k  opeře    Stradella*  (Orchestr). 

Král-  Vinohrady.  Akademie  pěvecké  školy  »Hlaholu 
Vinohradského-  dne  25.  března.  Dirigent  prof.  Stan.  Jiránek. 
Účinkovali:  A.  Colbertson  (housle),  Lucile  Colette  (klavír) 


*)  Další  programy  otištěny  budou  v  číslech  příštích. 


127 


a  Bož.  Masáková  (proslov).  Pořad:  Rais:  Proslov  (Boženka 
Masáková).  Weinberger:  »Vraník-,  )Ukolébavka«  (píseň  pro 
3  hlasy  s  průvodem  klavíru.  Hoši.  U  klavíru  devítiletý  skla- 
datel, žák  Hlaholské  školy).  Malát:  U  večer*,  »Jarní«  (dívky 
pěvecké  školy).  Hiller:  »Ke  kytaře*.  Schubert:  »Impromptu* 
(Lucile  Colette).  Jiránek:  »Petrklíč«.  Smetana:  >Vlašťovicky« 
(dívky).  Sarasate:  »Španělský  tanec*  Wieniawski:  »Vzpo- 
mínka  na  Moskvu «  (A.  Colbertson,  u  klavíru  p.  Jos.  Málek, 
hud.  skladatel).  Novotný:  Čeští  muzikanti  .  Bendi:  »Naše 
pole«.  Alois  Jiránek :  »Mráček«.  Holý:  »Kozácká  ukolébavka* 
(dívky.  Sólo :  B.  Bauerová,  žákyně  Hlaholské  školy).  Novotný- 
St.  Jiránek:  »Mý  zlatý  rodiče«  (unisono  s  prův.  orchestru). 
Tichý:  »Směs  z  českoslovanských  písní?  (hoši  a  dívky  Hla- 
holské školy).  Orchestr  složen  z  ochotníků. 

Praha.  První  Pražské  pěvecké  sdružení  dam  »Ludiše« 
v  Praze-VH.  pořádal  koncert  na  paměť  desítiletého  svého 
trvání  24.  března.  Spoluúčinkují :  sl.  Máda  Pešková,  operní 

Eěvkyně,  p.  Frant.  Pěšina,  koncertní  pěvec,  slav.  Pěvecký 
roužek  » Sokola*  v  Praze-Vll.  Pořad:  Proslov  sepsala  pi. 
B.  Frumarová,  přednese  sl.  Zd.  Seifertová,  členka  >Ludiše«. 
Fibich :  Přání,  Toužebný  jara  již  zavítal  čas.  Bizet :  Carmen. 
Duetto  »Micaela  a  Don  José*  (sl.  Máda  Pešková  a  p.  Frant. 
Pěšina).  Smetana:  Za  hory  slunce  zapadá,  Letěla  bělounká 
holubička.  Schubert:  Král  duchů  (sl.  Boža  Jeřábková,  členka 
»Ludiše«.  Doprovází  p.  Podlešák).  Ríhovský:  Lásky  máj. 
Motýli.  Leoncavallo:  Komedianti.  Arie  Neddy  s  průvodem 
piana,  houslí  a  cella  (sl.  Máda  Pešková).  Smetana :  Přiletěly 
vlašťovičky.  Má  hvězda  (ženské  trojzpěvy.)  Pivoda  :  Chorální 
výjev  Jeník  a  Andulka.  Smíšený  sbor.  (Přednese  »Ludiše* 
a  pěvecký  kroužek  »Sokola«).  Sbory  nacvičil  a  řídí  sbormistr 
spolku  p.  Frant.  Podlešák. 

"Praha.  XV.  pěvecko-hudební  večer  posluchačů  soukr. 
českoslov.  akademie  hudby  a  zpěvu  v  Praze  dne  24.  března. 
Pořad:  Haydn:  Trio  (sic.  Mar.  Hyhlíková,  klavír,  pp.  B. 
Havelík,  housle  a  B.  Sýkora,  cello).  Paukner:  »Po  kázání «. 
Novotný:  >Proč  jsi  k  nám  nepřišel«  (slč.  Ant.  Dvořáková). 
Dvořák:  »Na  táčkách*,  »Bacchanale «,  pro  klavír  (slč  Milada 
Freundová).  Rublič:  »Hochu  můj*.  Malát:  »Janek«  (paní  B. 
Heyniová).  Alard:  Fantasie  na  >Trovatore«  pro  housle  (pan 
Ferd.  Bourá).  Smetana:  Arie  Blaženčina„z  op.  >  Tajemství «. 
Kovařovic:  > > Ptáče--,  píseň  (slč.  Ludmila  Žentelová)  Kónig: 
Instr.  skladba  pro  hoboj  (p.  Jos.  Vrba).  Friml:  »Pro  Vás*. 
Smetana:  »Nekamenujte  proroky«.  Fibich:  »Má  dívenka*  (p. 
Jos.  Šebek).  Hrabě:  Variace  pro  basu  (p.  Slav.  Jakl).  Friml: 
Tiovory  srdce«  (slč.  Anna  Bláhová).  Suk:  »Jaro«  (slč.  Anna 
Černá).  Bach-Gounod:  » Ave  Maria «,  pro  alt,  varhany,  housle 
a  klavír  (slečny  Mar.  Vojtigová  a  Ludm.  Žentelová,  zpěv). 
Lehar:  Cikánské  melodie  pro  housle  (pan  Vojt.  Novotný). 
Bendi:  »Pomsta  vil*,  ženský  sbor  a  sóla  (posluchačky  pev. 
oddělení.  Sóla:  Slečny  El.  Příborská  a  Anna  Marešová). 

"Prostějov.  Cyrillská  Jednota  v  Prostějově  provedla  dne 
25.  března  1906  Requiem  pro  sóla,  smíšený  sbor  a  orchestr 
od  W.  A.  Mozarta  na  oslavu  150.  narozenin  mistrových. 
Skladba  tato  provedena  celá  dle  partitury  původní.  Sóla: 
Soprán :  paní  B.  Sommerová,  choť  professora.  Alt :  slečna 
Zd.  Telaříková,  učitelka  zpěvu.  Tenor :  pan  Emil  Jiřík,  kon- 
certní pěvec  z  Olomouce.  Bas:  pan  řed.  Rich.  Jiřík,  kon- 
certní pěvec  z  Vyškova.  Skladbu  nacvičil  a  řídil  pan  Ez. 
Ambros.  Slavnostní  báseň  »Hold  geniovi*  od  A.  E.  Mužíka 
přednesl  pan  inženýr  F.  Beroušek. 

Přerov.  Pěvecký  spolek  »Přerub*  pořádal  31.  března 
koncert  hudebního  skladatele  Karla  Moora.  Pořad  sestával 
výhradně  z  jeho  skladeb:  Ballada  (skladatel).  Ruce  tvé  jak 
lilje  bílé.  Arie  »Hjórdis«  z  opery  »Hjórdis«  (pí.  K.  Moorová). 
Loučení,  Menuetto  D  (skladatel).  Modlitba,  mužský  sbor 
(»Přerub«).  Utrpení  boha,  melodram  (pí.  K.  Moorová).  An- 
dante  ze  sonáty  klavírní  (skladatel). 

P»okycany.  Pěvecký  spolek  »Záboj «  v  Rokycanech  po- 
řádal 25  března  slavnostní  koncert  na  paměť  150.  výročí 
narození  Mozarta.  Spoluúčinkují:  pp.  Dr. J.Pohl  ze  Zbirova, 
Dr.  Arn.  Podroužek  a  B.  Pošmurný  z  Holoubkova,  Em.  Kaucký, 
F.  Tyrl  a  J.  Krátký  z  Mýta  a  hudební  odbor  »Sokola «  v  Roky- 
canech. Pořad:  Ouv. k  opeře  »La  clemenza  diTito*.  (Sesílený 
orchestr  hudebního  odboru  »Sokola«.)  »Ave  verum  corpus. « 
(Smíšený  sbor  »Záboje«.)  »V.  Amadeus  Mozart*.  Prosloví 
prof.  Julian  Svoboda,  jednatel  »Záboje«.  Quartetto  č.  XV. 
(pp.  Kaucký,  Dr.  Podroužek,  Tyrl,  Krátký).  »Ukolébavka«, 
»Fialka«  (pí.  Sl.  Tytlová,  členka  »Záboje«).  Rondo  z  houslo- 


vého koncertu  O-dur,  Adagio  z  houslov.  koncertu  op.  107. 
Dr.  A.  Podroužek,  u  piana  B.  Pošmurný.)  » Večerní  nálada- 
dámský  odbor  *Záboje*).  Quartetto  z  D-dur  pro  flétnu, 
housle,  violu  a  cello  (pp.  Dr.  Pohl,  Kaucký,  Tyrl,  Krátký) 
Arie  Tamínova  z  op.  »Kouzelná  flétna* ;  Arie  dona  Ottavia 
z  op.  »Dou  Juan*  (p.  Václ.  Tyti,  člen  »Záboje").  Sonáta 
pro  piano  C-moll.  (Pan  Krátký.)  Arie  Publia  z  opery  »La 
clemenza  di  Tito« :  »  Výstraha*  (p.  B.  Pošmurný,  u  piana 
p.  Krátký).  Concertone  C-dur,  op.  190,  pro  2  housle  a  piano 
(pp.  Kaucký,  Tyrl,  Krátký).  Po  koncertu  volná  zábava  v  ma- 
lém sále. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  O  operním  repertoiru  Národního  divadla  promluvil 
v  »Národních  Listech«[ve  své  hudební  rubrice  p.  Dr.  Jaromír 
Borecký:  »Stagnaci  v  repertoiru  naší  zpěvohry  nevyznačuje 
nic  pádněji,  nežli  poslední  »událost*.  Když  totiž  zpěvohra 
po  Iřech  skoro  měsících,  zpotřebovaných  na  oslavu  Mozar- 
tovu, která  v  normálních  poměrech  mohla  soustředěna  býti 
na  jeden  týden,  vybrala  se  konečně  ze  své  dřímoty,  nenašla 
sobe  žádného  pilnějšího  úkolu,  než  ohřívačku  toho,  co  již 
tady  bylo  a  v  repertoiru  Národního  divadla  vykonalo  svéno 
času,  ba  takořka  vyčerpalo  svou  povinnost.  Je  tolik  ještě 
novinek  ze  světové  literatury  pro  nase  divadlo,  ať  recentních, 
ať  ze  starých  zásob,  ale  pořád  naše  zpěvohra  o  nich  neví. 
Snad  ani  nechce  věděti,  tak  směstnala  se  v  pohodlnosti  své 
za  posledního  šestiletí  do  úzkých  obzorů.  Nenapadá  mi  mlu- 
viti  proti  Pytláku*  samotnému.  Kdyby  repertoir  byl  čilý, 
kdyby  zadosti  činil  požadavkům  nejhlavnějším,  udržuje  nej- 
větší  díla  zpěvoherní  tvorby  v  patrnosti  a  ukájeje  žízeň  po 
nových  zjevech,  přijalo  by  se  zopakování  Lortzingovy  koj 
mické  opery  snad  i  s  povděkem.  Ale  přicházeti  po  dlouhé 
pause,  kdy  touží  se  již  po  činech,  s  ohřívačkou,  to  roztrp- 
cuje  .  . . .«  Pravdivá  slova  jeho,  mizérii  operního  repertoiru 
jediné  naší  scény  vystihující,  otiskujeme  jako  doklad  nespo- 
kojenosti těch,  kdož  nevidí  v  dnešním  jeho  vedení  nic  zvlášt- 
ního. Jednou  za  čas  napnouti  síly  k  mimořádnému  výkonu 
a  pak  hověti  si  v  sladkém  >far  niente*  bez  ohledu  na  vše, 
co  kolem  ve  světě  se  děje  —  k  tomu  nepotřebuje  české  di- 
vadlo funkce  chefa  opery! 

*  Břetislav  Lvovský,  jehož  opera  » E 1  g a*  při- 
pravuje se  na  městském  divadle  ve  Wůrzburku,  obdržel  od 
tenoristy  Navála,  který  u  nás  jest  výkony  svými  na  scéně 
Národního  divadla  dobře  zapsán,  dopis  tohoto  znění :  »Vysoce- 
ctěný  pane!  Zasláním  klavírního  výtahu  -Elgy*  způsobil  jste 
mi  velikou  radost.  Teprve  před  několika  dny  vrátil  jsem  se 
z  velikého  tournée ;  byl  bych  Vám  jinak  již  dříve  poděkoval. 
Jsem  pevně  přesvědčen,  že  bude  míti  »Elga*  úspěch  na  je- 
višti. Úloha  Ogiňského  (čtenáři  » Dalibora <  znají  úlohy 
v  *Elze«  se  vyskytující  z  posudku  libreta  Lvovského  opery 
v  loňském  ročníku  ^Dalibora*)  jest  jakoby  pro  mne  přímo 
psána.  Jest  málo  rolí,  které  by  byly  tak  zpěvné  a  tak  vděčné 
pro  tenoristu  jako  tato.  Jsem  opravdu  zvědav,  jaký  dojem 
vzbudí  Vaše  opera  ve  světě  hudebním.  Obdivuji  se  Vašim 
tancům  z  klavírního  výtahu  i  dramatickému  ruchu,  který 
v  opeře  Vaší  proudí.  Jsem  Vaší  operou  nadšen  a  doufám, 
že  i  intendance  bude  sdíleti  se  mnou  můj  náhled.  Blahopřeji 
Vám  k  ní  upřímně  a  těším  se  na  ni,  neboť  bude  to  pro 
mne  znamenitá  partie.  Se  srdečným  pozdravem  zůstávám 
Váš  oddaný  František  Navál.*  O  klavírním  výtahu 
»Elgy«  promluvíme  v  některém  z  příštích  čísel  a  zpravíme 
své  čtenáře  i  o  osudu,  jímž  premiéra  její  bude  provázena. 
Dnes  již  můžeme  však  o  ní  říci,  že  hudba  její  jest  vesměs 
seriosní  a  vyznačuje  se  neobyčejnou  dramaticností,  jejíž 
dojem  při  scénickém  provedení  se  bude  ještě  stupňovati. 

*  Zajímavým  způsobem  líčí  »Máj«  ve  svém  čísle  ze 
dne  2.  března  nedostatek  velikých  obsáhlých  dějin  české 
hudby,  popisuje  jak  moskevský  hudební  kritik,  chtěje  sezná- 
miti  sve  rodáky  s  českou  hudbou,  dopsal  do  Prahy  o  dů- 
kladné illustrované,  monumentální  dílo,  v  němž  by  mosaikou 
podrobností  vyloženy  byly  všecky  její  periody  od  Lumíra  až 
po  nynější  časy.  Než  marno  bylo  vše  hledání.  V  čelném 
hudebním  nakladatelsví  vyslechli  oč  jde,  zavrtěli  hlavou: 
že  prý  »u  nás  obšírných  dějin  české  hudby  nikdo  nežádá, 
kdyby  byla  poptávka,  vydaly  by  se«.  Snesli  vše,  čeho  po- 
skytuje v  tom  směru  česká  hudební  literatura:  Obšírné  dě- 


í 
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jiný  hudby,  ale  —  všeobecné.  Někjeré  náběhy  k  dějinám 
české  hudby,  ale  —  nedokončené.  Úryvky,  popsání  určitých 
fásí,  jednotlivých  zjevů  hudebního  světa ;  avšak  celkově,  pře- 
hledně o  dějinách  hudby  pojednává  toliko  jedinký  stručný 
spis,  jenž  je  sice  výborný  a  —  zaplať  Pán  Bůh  aspoň  za 
ten,  —  leč  takovým  dílem,  jaké  by  česká  hudba  zasluhovala, 
dílem  representačním,  monumentálním  —  není.  —  Ruský 
hudebník,  jemuž  kniha  byla  určena,  odpovídá  po  obdržení 
jediného  pramene:  >Divím  se  tomu,  že  tato  knížka  ve  sku- 
tečnosti neodpovídá  současným  požadavkům ;  vždyť  dějiny 
české  hudby  jsou  tak  bohatý  na  materiál !  Však  to  uz  je 
v  slovanské  povaze :  věčná  skromnost  a  nepodnikavost !  Ale 
díky  za  to,  co  je;  dá  Biih,  že  se  později  najde  někdo,  jenž 
napíše  skutečnou  >  historii  české  hudby*  jako  ji  mají  Němci . . . 
Jak  vděčný  úkol  pro  povolané:  snést  všecky  květy  ze  zá- 
honků v  naší  vlasti  nejurodnějších,  uvít  z  nich  kytici  impo- 
santní, jak  jejich  kvalita  i  kvantita  dovoluje  a  říci  tím  světu: 
•Koukejte,  to  u  nás  vyrostlo  —  nebyli  jsme  a  nejsme  tak 
chudi  . .  .  . « 

*  Zesnulý  mistr  Jan  Ludevít  Lukeš  pamatoval 
ve  svém  ryzím  vlastenectví  ve  své  poslední  vůli  vydatnou 
měrou  na  národní  účely.  Universálním  dědicem  jmenoval 
svého  syna  pana  MUDra  Rudolfa  Lukeše,  báňského  lékaře 
v  Libušině,  jenž  povinen  je  vyplatiti  tyto  odkazy:  České 
akademii  pro  vědy,  slovesnost  a  umění  v  Praze  23.000  K. 
Dále  odjcázal  mistr  20.000  K  k  tomu  účelu,  by  z  jejich  úroků 
IV.  tř.  České  akademie  každého  roku  udílela  jednu  nebo 
dvě  ceny  a  sice  střídavě  za  nejlepší  českou  nebo  české 
skladby  hudební  jakéhokoli  druhu,  jež  v  předcházejícím  roce 
byly  sepsány,  druhého  roku  pak  za  nejlepší  práci  beletri- 
stickou. Knihovně  měšťanských  škol  v  Ústí  n.  Orl.  odkázal 
Lukeš  2000  K  na  rozšíření  oddělení,  jež  nazváno  jeho  jmé- 
nem, »  Svatoboru*  2000  K,  Ústřední  Matici  školské  2000  K, 
pražskému  »Hlaholu<  2000  K,  »Lukesu«  na  Smíchově  1000  K. 
V  poslední  vůli  projeveno  zároveň  přání,  by  universální 
dědic  část  zanechaných  hudebnin  daroval  Museu  království 
Českého,  kdežto  zůstavitelova  podobizna  v  kroji  dráteníka, 
dar  to  akademiků,  dále  obrazy :  poprsí  dámy,  dvě  mužské 
hlavy,  malá  krajinka  a  podobizna,  malovaná  Františkem  Ko- 
lárem, dostati  se  mají  Městskému  museu  pražskému,  konečně 
podobizna  mistrova  z  mládí  pražskému  »Hlaholu«.  Poslední 
vůle  Lukešova  podepsána  je  dne  8.  února  1902  a  připojen 
je  k  ní  dodatek  ze  dne  25.  září  1903,  kterým  stanoví  se 
lhůta  výplaty  íegátů  až  po  smrti  syna  pana  dra  Rudolfa 
Lukeše. 

*Otázka  vyučování  zpěvu  na  obecných 
školách,  rozvířená  známým  konfliktem  mezi  městským 
radním  pražským  p.  drem  Ant.  Holubovským  a  ředitelem 
obecných  škol  a  redaktorem  odborného  učitelského  orgánu 
p.  A.  Frumarem,  vyvolala  svým  rázem  a  dosahem  pocho- 
pitelný zájem  veřejnosti  a  měla  v  zápětí  návrh,  podaný 
zmíněným  členem  městské  rady  a  domáhající  se  zavedení 
povinného  vyučování  zpěvu  na  obecných  školách  odbornými 
učiteli.  Podnět  pana  dra  Holubovského  došel  vřelého  ohlasu, 
jak  nasvědčuje  projev,  jenž  mu  zaslán  těchto  dnů  a  který 
zní :  Slovutný  pane  doktore !  Z  jednomyslného  usnesení 
výboru  mohutné  organisace  pěvectva  českoslovanského  do- 
volujeme si  Vám  za  významný  návrh,  slavné  radě  městské 
podaný  a  zavedení  povinného  vyučování  zpěvu  na  obecných 
školách  odbornými  učiteli  se  týkající,  vzdáti  nelíčené  srdečné 
díky  jménem  všeho  českoslovanského  pěvectva,  neboť  jisto 
jest,  a  přesvědčení  to  i  z  výborného  návrhu  Vašeho  vyzírá, 
že  mládež,  již  školou  pro  krásný  zpěv  pospolitý  získaná, 
vychována  jest  citům  vlasteneckým  a  její  tužby  jen  za  ušlech- 
tilým cílem  se  ponesou.  Také  o  budoucnost  spolků  zpěvá- 
ckych,  jichž  význam  pro  národ  náš  je  veliký,  bylo  by  po- 
staráno a  jejich  rozkvět  zabezpečen  vypěstěním  četného  a 
zdatného  dorostu.  Prosíce,  byste,  slovutný  pane  doktore, 
zůstal  i  na  dále  tak  srdečným  přítelem,  naším,  máme  čest  se 
znamenat!  v  hluboké  úctě  za  výbor  Ústřední  jednoty  zpěv. 
spolků  českolovanských  v  Praze :  Dr.  Karel  Motejl,  starosta, 
J.  Turecek,  jednatel. 

*  »Ú střední  jednota  zpěváckých  spolků 
českoslovanských*  obrací  se  k  pěvectvu  českému  a 
příznivcům  zpěvu  a  hudby  zaslánem  v  denních  listech,  v  němž 
zádá  o  podporu  pro  hud.  skladatele  Arnošta  Prause. 
Provolání  zní :  Krutým  osudem  úplného  pozbytí  zraku  stižen 


byl  známý  hudební  skladatel  náš  Arnošt  ,Praus,  je.hož  pře- 
krásné sbory  vlastenecké  »Chorál  Čechů*,  *Čechové,  Čechové 
a  j.  nesčíslněkrát  a  při  nejvážnějších  příležitostech  s  nadše- 
ním byly  zpívány.  Netřeba  líčíti  stav,  v  jakém  se  nešťastný 
skladatel  s  rodinou  svou  octnul ;  voláme  jen :  »Pomozte  a 
rychle  pomozte* !  Buďme  jemu  vděčnými  za  všecko,  co  krá- 
sného ve  skladbách  svých  nám  zpívá.  Podpory  přijímá  po- 
depsaná korporace  pod  adresou :  Hanuš  Bervida,  pokladník, 
Praha  III.  č.  123,  ihned  odesílá  na  místo  určení  a  potvrzuje 
ve  >Věstníku  pěveckém «. 

*  A.  S.  Arenskij  (nar.  30.  května  1861  v  Novgorodě, 
zemřel  v.  Petrohradě  13.  února  1906)  pochován  byl  nedaleko 
mohyly  Čajkovského,  k  jehož  škole  náležel  a  jehož  byl  mi- 
láčkem. Arenskij  byl  znamenitý  symfonik  a  výtečný  dirigent 
a  pianista.  Kariéru  hudební  zahájil  učením  se  hře  na  klavír 
ve  věku  7  let,  2  léta  na  to  již  komponoval.  Absolvoval  kon- 
servatoř v  Petrohradě  r.  1882,  kde  byl  učitelem  jeho  Rimskij- 
Korsakov  a  povolán  pak  na  moskevskou  konservatoř,  kde 
působil  jako.  profesor  skladby.  K  této  době  řadí  se  i  jeho 
známost  s  Čajkovským  a  spisy:  *  Návod  ke  studiu  harmo- 
nie*, *Návod  ke  studiu  forem  instrumentální  hudby*,  »Sborník 
(1000)  úkolů  k  praktickému  studiu  harmonie*.  Roku  1895 
přesídlil  Arenskij  do  Petrohradu,  aby  působil  tam  jako  ředitel 
dvorního  pěveckého  orchestru,  jímž  byl  6  let.  Byv  na  vlastní 
přání  pensionován,  věnoval  se  pak  výhradně  skladbě,  i  častěji 
vystupoval  opětně  jako  dirigent  a  pianista.  Nejznamenitější 
skladbou  jeho  z  této  doby  jest  »Trio«  věnované  Davidovu; 
mimo  to  složil  ještě  jedno  trio,  kvintet,  několik  rozkolných 
kvartet  vokálních  a  sborů,  orchestrálních  variací,  hudbu 
k  Puškinovu  sBachčiserajskému  fontánu*,  celou  řadu  ro- 
mancí (mezi  nimiž  pozoruhodnými  jsou  zvláště  »Kubok« 
a  »Vlci  s  orchestrem*).  I  oper  několik  složil,  z  nichž  prvou 
a  nejlepší  jest  »Sen  na  Volze*  (psaná  v  Moskvě),  dále  'Ra- 
fael* (psaná  v  Petrohradě),  »Nal  a  Damajanti*  (s  překrásnou 
ouverturou).  Jeho  technika  skladatelská  byla  nejen  solidní, 
ale  i  zr„alá.  K  svému  vlastnímu  slohu,  vypracoval  se  pod 
vlivem  Čajkovského. 

*  O  Kubelíkovi  přinesly  americké  listy,  referujíce 
o  jeho  new-yorských  koncertech,  zprávu,  že  bydlí  ve  svém 
salonním  voze  na  kolejích.  Nikdo  ho  prý  nemůže  k  tomu 
přiměti,  aby  bydlel  v  hotelu.  Když  koncertoval  před  dvěma 
lety  Kubelík  v  Americe  (v  Minneapoli),  vypukl  totiž  v  hotelu, 
v  němž  bydlel,  požár,  a  hrůzy,  jež  při  tom  Kubelík  zažil, 
působily  na  něho  tak  mocně,  že  nyní  nechce  ani  slyšet 
o  bytu  v  hotelu. 

*  Karel  Burian  vyznamenán  vévodou  z  Anhaltu 
řádem  pro  vědy  a  umění  s  korunou. 

*  Referát  o  hudbě  v  novém  agrárním  denníku  » Ven- 
kově* svěřen  milému  našemu  spolupracovníku,  hudebnímu 
skladateli  a  sbormistru  p.  Adolfu  Piskáčkovi. 

*  Pro  starého  českého  hudebníka  Josefa  Svobodu, 
který  ve  stáří  70  let  po  171etém  působení  jako  kapelník 
v  Koršule  pro  nemoc  a  stáří  ze  služby  byl  bez  výslužného 
propuštěn,  zaslala  nám  sl.  J  e  1 1  a  K  i  1 1 1  o  v  a,  sestra  operní 
pěvkyně  Emmy  Destinnové-Kittlové,  K  2-— .  Další  příspěvky 
vděčně  kvituje  administrace  »Dalibora«. 


Z  NAKLADATELSTVÍ. 

Lidové  vydání  Staré  Prahy  Jansovy,  vydávané  v  neoby- 
čejně levné  ceně  B.  Kočím  v  Praze,  pokročilo  k  sešitu  dva- 
cátému, takže  v  rukou  čtenářstva  je  už  čtyřicet  krásných  obrazů 
Jansových  ;  text  Herainův  dokonce  už  předběhl  obrazy  a  jedná 
v  posledním  vydaném  sešitě  o  listu  53.  Stačí,  když  jen  letmo 
dotkneme  se  význačnějších  obrazů  z  posledních  sešitů:  Ze 
Starého  města  nejpoutavější  je  okolí  starobylého  kostela  sv. 
Barbory  a  nádvoří  kláštera  bl.  Anežky ;  hněvem  naplní  přítele 
Staré  Prahy  pohled  na  bouranou  severní  část  památného  ná- 
městí Staroměstského ;  zajímavý  je  dvůr  s  malebnou  pavlačí 
v  domě  »u  zlaté  hvězdy*  a  dvojí  pohled  do  ulice  Platnéřské. 
S  touto  ulicí,  pokud  jde  o  území  assanační,  souvisí  pohled 
do  ulice  Maiselovy,  který  dnes  již  náleží  minulosti,  jako 
ostatní  staré  ghetto.  Nevšedně  krásný  je  list,  představující 
proslulou  zahradu  Fůrstenberskou  na  Malé  Straně,  plnou  ro- 
mantické malebnosti.  Z  Nového  města  krom  pohledu  na 
klášter  Emauzský  a  starou  vodárenskou  věž  Šitkovskou  před- 
vádí i  pohled  na  nádvoří  bývalé  kaple  sv.  Lazara  —  pohled, 
který  dnes  ve  skutečnosti  již  neexistuje. 
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školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F-  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 
-  -  Nejdokonalejšt  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 
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Bojem  k  vítězství. 

Vítězný  pochod.  K  P50 
Černý,  Eva.  Valčík  z  operety.  K  2'— 
Faster,  Ya  Belvederu. 

Pochod  s  textem.  K  1*50  | 
Faster,  Moderní  ženy. 

Pochod 
Friml,  Indián  Song. 
Fučík,  Marclie  fantastlque. 

K  1-50 


3 

O 


K  1-50 
K  2-40 


Kmochovy  tance  a  pochody. 


Muziky,  Muziky.  Pochod.  K 
Hoj,  Mařenko!  Pochod.  K 
Andulko  šafářova.  Pochod. 


•f  arabáeek. 
(  eska  muzika, 
vraný  koně. 
Kolíne,  Kolíne 
Zelený  hájové. 
Pode  mlejnem. 


1  — 
1-50 
K  1-- 
Pochod.  K  1*20 
Pochod.  K  Ir— 
Pochod.  K   1  — 
Pochod.  K  1-50 
Pochod.  K  1-20 
Pochod.  K  1-20 
Ysem  pro  radost  Ctverylka.  K  1'— 
.Va  stříbropěiiém  Iiahi.  Valčík. 

K   2  — 

V  zátiší.  Třasák.  K  —"80 

V  kvetu  mladosti.  Polka.  K  —'80 
Po  starodávnu.  Mazurka.  K  —'80 
UTa  motoru.  Kvapík.  K  — *80 
ďOdieux,  Ale  rájem,  zíti  má- 
jem je  přec  láska  sama  jen! 

Valčík  s  textem.  K  P20 


c 

I  CD 

Iz 

m 

♦ 

|< 

"0 

KU 
I N 

m 


c 
IQ 

3 

tu 

3 
3 
O 
< 


Procliaska,  Valše  révée.  K  1*80 
Proehaska,  Oavotte  empire. 

K  1-80 

Proehaska,  Sérénade.      K  1*50 
Kíhovský,  Malý  kone.  valčík.  Kg  z, 

K    1'20  Wa  ■ 

Starý,  Andulko  šafářova.  f£p  r 

Valčík  K   2--  ■  + 

4©  stran  obsahující  seznam  „Skla 
deb  salonních"  zdarma  a  franko. 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


KMOCHOVY 

populápní  skladby: 

Itluziky,  muziky  •  .  •  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K   V — 

Pro  housle  a  klavír  „    1  20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1-40 

*  Pro  housle  sólové  .,  — *40 

*  Pro  2  housle  „  —-60 

Pro  citeru  „  —-80 

*  Pro  orchestr  „  2'50 

Pro  dechovou  hudbu  „  2-60 

(Pohromadě  s  poch.  „Na  Bolvederu") 

*  Pro  tamburašský  orchestr  „  2-60 

Pro  salonní  orchestr  „  2*50 

*  Text  s  nápěvem   —-20 

*  označené  jsou  pohromadě  a  pochodem  „Andulko  šafářova" 

Andulko  šafářova.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  IC  1* — 

Pro  housle  a  klavír  „  1*20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  P40 

Pro  citeru  ,  —"80 

Pro  dechovou  hudbu  „  2,60 

Í Pohromadě  s  poch.  „Hoj,  Mařenko  1") 

>ro  salonní  orchestr  „  2*50 

Moj  Mařenko  Z  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  IC  1*50 

Pro  housle  a  klavír  .,  1*70 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1*90 

*  Pro  housle  sólové  „  — *40 

*  Pro  2  housle  „  —60 

Pro  citeru  „  — -80 

*  Pro  orchestr  „  2-50 

Pro  dechovou  hudbu  „  2-50 

(Pohromadě  s  „Andulko  šafářova".'* 

*  Pro  tamburašský  orchestr  ,  2*50 

Pro  salonní  orchestr  „  2'50 

Text  s  nápěvem  „  — "20 

*)  označené  jsou  pohromadě  s  třasákem  „V  zátiší." 

"V  seátišú.  Třasák. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  — -80 

Pro  housle  a  klavír  ,  1* — 

Pro  2  housle  a  klavír  ,  1-20 

Jarabáček.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce   K  1*2.) 

Pro  nousle  a  klavír  „  1-40 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1*60 

*  Pro  housle  sólové   „  — *40 

*  Pro  2  housle  „  —60 

Pro  citeru   „  — -80 

*  Pro  orchestr   6- — 

*  Pro  dech.  hudbu   2*50 

Text  s  nápěvem  „  — 20 

•  označené  j  ou  pohromadě  s  pochodem  „Česká  muzika". 

Česká  muzika.   Vlastenecký  pochod. 

Pro  piano  na  2  rnce  IC   1» — 

Pro  housle  a  klavír  „  1*20 

Pro  2  hous'e  a  klavír  „  1*40 

Text  s  nápěvem  „  — *:>0 

Arraný  koně.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  IC  V— 

Pro  orchestr  „  3-— 

(Pohromadě  s  pochodem  ..Kolíne".) 

*  'W  květu  mladosti.  Polka.  Pro  piano  80  h. 

*  SR  o  starodávnu.  Mazurka.  Pro  piano  80  h. 

*  Hía  motoru.  Kvapík.  Pro  piano  80  h. 

*  Tyto  tří  pro  dechovou  hudbu  pohromadě  K  3*50. 
Fode  mlejnem,  a  Kelený  bá- 

jowéi  2  pochody.  Pro  orchester.  K  3-— . 
JPříckod   sokolíků.    Pochod.  "We- 
selá  jízda  na  saních.   Žert.  kvapík. 
Pro  orchestr.  K  2  50. 
Sokolský  clen.  Pochod.   Vždy  milá.  Ma- 
zurka. Pro  orchestr^  K  2-50. 
Roxínarná.  Třasák.    Vzletem  so»* 
holím.  Kvapík.  Pro  orchestr.  K  2'50. 

motoru.   Kvapík.   Xo  Je   ona  I 
Polka.  Pro  orchestr.  K  3*—. 

Seznamy  zdarma.  Proti  obnosu  předem,  franko. 
Velkozávod  hudební.  Antiquariat. 
MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE,  Hlávkův  palác. 
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řráVé  Vydáno.       PráVč  Vydáno. 


ALBUM 


salonních  a  tanečních  sHtadeb. 

Faster,  Moderní  ženy.  Pochod. 
Prochaska,  Sérenada. 
Černý,  Eva.  Valčík. 

Moskva.  Ruská  píseň. 

Friml,  Indián  Song. 
Vacek,  Bajgar.  Valše  caprice. 
Sísiek,  Dvě  drobnomalby. 

i.  Sníh.  2.  Vánoční  nálada. 

Wittoch,  Vzpomínka.  Polka. 
Procházka,  Naše  zvuky,  čtverylka. 


Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 


Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 


Poštou  rekomando  o  55  hal.  více. 
Objednejte  rychle  než  bude  rozprodáno  v  hudebním 
r       závodě  _ 

MOJflIRA  URBÁNKA, 

Praha,  íjS§T*  Jungmannova  třída  čfslo  14. 


Milovníkům  pravého  velkého  uměn 
Edition  M.  U.  č.  250. 

A.  DVOŘÁK 


I  RUSALKA  g. 

°"  Opera  o  3  jednáních. 

Klav.  výtah  s  textem  česko-něm.  upravil  skladatel. 
Cena  K  16;—  v  původní  vazbě  K  19" — ,  poštou 
o  42  ev.  72  hal.  více.    (Na  ukázku  nelze  zasílati.) 
"Dále  vydán: 

Nádherný  lept   mistra  J.  BÁRTY  Obraz 

ř.  dvořáka. 

Velikost  60  X  85. 

Na  japonském  papíře  kolor  K  60"  — 

Na  japonském  papíře  černá  K  40"— 

v  rámci  o  K  10*—  více. 

KAŽDÝ  OBRAZ  JEST  ORIGINÁLEM. 

V  každém  saloně,  zpěv.  spolku,  u  žádného  ctitele 
mistra  Dvořáka,  neměl  by  tento  velkolepý  obraz 
scházeti. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek, 

hudební  a  umělecký  závod  v  Praze,  Hlávkův  palác. 

Bezplatná  výstavka  leptu  J.  BÁRTY. 

Sl;Vo;tné  dary  Vánoční. 


J 


Nejlehčí. 


Nejlevnějši. 


na 

Květnou  neděli 
Velký  pátek. 

Dle  pašijí  Holana-Rovenského,  V.  E.  Horáka 
a  starobylé  tradice  napsal  a  zcela  lehkými  sbory 
opatřil  Boh.  Kašpar. 

  Edition  M.  D  č.  167.  


Cena  K  2*40,  hlasy  sborové  po  20  h. 
Hlasy  sólové  K  1*20  no. 


Pašije  jsou  velmi  lehounké  a  zpěvné,  čímž, 
jakož  i  skvělou  úpravou  a  nebývalou  lácí  docílí 
velkého  rozšíření. 

Velký  sklad  církevní  hudby  a  seznamy 
zdarma  doporučuje 

Hudební  závod  —  Antiquariát  —  Nakladatelství 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 

Komisionář  „Umělecké  Besedy". 
Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY. 

číslo  17-18.  ročník  mm.  <r  <r 

V  PRAZE,  6.  DUBNA  1906.  =  = 


VÁCLAV  MÚLLER: 

L.  van  Beethoven. 

Devátá  symfonie  z  d-mol  se  sborem.  Op.  125. 

»Missa  solemnis  a  devátá  symfonie  stojí  jako  skvělé 
vítězné  portály  při  vchodu  do  chrámu,  jehož  prostory 
skrývají  pět  posledních  velikých  kvartet. «  Těmito  slovy 
udává  nám  Dr.  M.  Graf  dobu,  kdy  obě  veledíla  Bee- 
thovenova, která  značí  zajisté  vrchol  uměleckého  jeho 
tvoření,  vznikla.  Obě  stojí  v  bezprostředním  sousedství. 
Ještě  nebyla  partitura  slavnostní  mše  hotova  a  již  se 
obíral  duch  Beethovenův  gigantickými  myšlenkami 
veledíla,  jimiž  symfonickou  tvorbu  svou  uzavřel. 

Devátá  symfonie  může  se  nazvati  souborem  všeho 
žití  Beethovenova,  marné  jeho  zápolení  s  osudem 
o  štěstí  a  svobodu,  jeho  rekovnou  resignaci  a  po  té 
jásot  duše,  jež  posléze  v  umění  nalezla  kýženou  svo- 
bodu a  štěstí.  »Co  srdcem  jeho  hýbalo  po  celá  de- 
sítiletí, vyjádřil  z  plna  v  tónech  deváté  symfonie.«  Jest 
to  obraz  jeho  duše,  jeho  radostí  a  nadějí,  jeho  utrpení 
a  bolestí. 

S  prvními  náčrty  k  deváté  symfonii  shledáváme 
se  v  zápiscích  Beethovenových  již  r.  1817,  avšak  teprv 
r.  1822  přiložil  Beethoven  ruky  k  obrovitému  dílu 
a  pracoval  na  něm  déle,  než  na  kterémkoliv  jiném 
díle  svém,  dokončiv  je  až  r.  1824.  Většinou  zdržoval 
se  v  Badenu  u  Vídně,  kde  bydlel  v  ulici  u  radnice, 
nedaleko  podkrovní  světničky,  kde  Mozart  napsal  ne- 
smrtelné své  »Ave  verum«.  Prodlévaje  v  útulných  lesích 
» Údolí  Helenina«  tvořil  dílo,  které  stává  se  mezníkem 
dějin  umění. 

Věta  prvá. 

Allegro  ma  non  troppo,  un  poco  maestoso.  D-moll 2/,. 

Obsazení:  Smyčce,  2  fléty,  2  oboe,  2  klarinety 
in  B,  2  fagoty,  2  lesní  rohy  in  D,  2  lesní  rohy  in  B, 
2  tromby  in  D,  timpani  D— A. 

Věta  prvá  dokončena  byla  r.  1823.  Líčí  stav  bez 
radosti.  Dutě,  jako  neproniknutelné  mlhy  beznaděje, 
zní  prázdné  kvinty  16-taktového  úvodu  na  dominantě, 
jímž  probleskují  jen  nepatrné  prvky  hlavního  thematu : 

.  1.     Viol.  II.  Celli 


3=É 


  £     |££  |££ 


Cor 


Z  této  tísnivé  nejistoty,  mlhavého  chaosu,  vynoří 
se  unisono  orchestru,  kde  zavzní  v  plném  majestátu 
prometheovského  vzdoru  hrdinné  thema  hlavní,  věštíc 
pevné  odhodlání  k  boji  a  utrpení : 


r  '  m 

w 


i 


Po  dlouhém  tomto  thematu,  které  samo  již  cha- 
rakterisuje  obrovité  základy,  na  nichž  Beethoven  staví, 
vrací  se  v  tónice  znova  takty  úvodní  i  thema  hlavní 
(B-dur),  zastaví  se  však  u  motivku : 

z  thematu  vytvořeného,  jejž  střídavě  skupiny  nástrojové 
opakují,  až  vyústí  v  motiv  mírnější  nálady, 
4.    —  ~ 


f= 

(klarinety,  fagoty  a  oboe,  lesní  rohy  střídavě),  které  tvoří 
přechod  k  thematu  druhému 


5.  Cl.  Fag.  Fl.  Ob.  Cl. 


Fl. 


atd. 


Ani  tato  část  svojí  náladou  neliší  se  od  thematu 
prvého.  I  v  ní  zračí  se  boj  a  utrpení,  marný  zápas 
bez  naděje  v  budoucí  vítězství.  Toto  zmítání  a  kolí- 
sání jeví  se  i  v  dalším  průběhu  této  části.  Bojovné 
heslo  zaznívá  v  úsečném  motivu 
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který  marně  snaží  se  uklidniti  smyčce, 
7. 


ÉÉÉBÉÉ1ÉÉ 


zdá  se  jakoby  nastal  klid,  jen  kotly  ustavičně  úporně 
tlukou  bojovný  rythmus.  Ale  klid  ten  byl  jen  oka- 
mžikem oddechu.  K  novému  zoufalému  odporu  vzpíná 
se  hrdina.  Zuřivým  vzdorem  svíjí  se  thema  v  basech, 


9.          £  k 

-ea-L — 

-  e 

—(•5  

boj  se  rozpoutává  poznovu,  bojovné  heslo  nabývá 
vrchu  a  udržuje  jej  až  do  konce  dílu  prvého. 

Nálada  úvodní  se  vrací  počátkem  podivuhodného 
provedení,  v  němž  Beethoven  užívá  nejprv  thematu 
prvého,  rozloženého  ovšem  ve  své  prvky,  při  čemž 
zvláště  upoutá  pozornost  naši  zajímavý  kontrapunkt 
v  šesnáctinách  (staccato)  se  pohybující  a  pak  provedení 
charakteristického  motivu  rythmického 

00* 

by 

Pak  teprv  obrací  se  skladatel  k  thematu  druhému. 

Celé  provedení  zůstává  v  náladě  exposice,  boj, 
ustavičné  zápolení,  tu  a  tam  jiskra  naděje,  která  hasne 
jako  bludička  a  nechává  v  duši  bol  a  zklamání.  Kul- 
minačního  bodu  dosahuje  provedení,  kdy  ozve  se 
38taktová  prodleva  timpanů  na  D,  za  jejichž  bouřného 
víření  děje  se  přechod  k  dílu  třetímu,  v  němž  se 
opakuje  díl  prvý,  ovšem  s  náležitými  modulačními 
změnami.  Hned  thema  prvé,  které  nyní  basy  kontra- 
punktují, jest  značně  zkráceno,  thema  druhé  (tentokráte 
v  D-dur)  i  se  závěrečnou  částí  se  opakuje  jako  v  expo- 
sici, avšak  k  tomu  připojuje  se  dosti  objemná  Coda, 
v  níž  konejšivá  fráse  lesních  rohů 

10. 


zdá  se  propouštěti  světlý  paprsek  ve  tmy,  které  celek 
obestírají,  ale  jen  na  chvíli,  chromatické  chody  smyčců 
11. 

atd. 
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rozvíří  sotva  uklidněnou  hladinu ;  nový  boj  se  rozvíří, 
do  něhož  oboe  lká  svůj  smuteční  pochod.  Ozve  se 


poslední  bolestný  výkřik  a  v  nezíomném  vzdoru,  v  němž 
naposledy  hlavní  thema  vypne  hlavu  svou,  končí  prvá 
věta. 

Věta  druhá. 
Molto  vivace  3/u  táž  tónina. 

Obsazení  jako  ve  větě  prvé  s  těmito  změnami: 
2  klarinety  in  C,  3  pozouny,  timpani  F — f. 

Scherzo  toto  jest  zajisté  nejvelikolepejším  projevem 
hudebním  na  poli  rythmiky.  Samozřejmý  jest  jeho 
vztah  k  větě  prvé.  Tam  marný,  beznadějný  boj,  zde 
utápí  se  beznaděj  v  závratném  víru,  který  omamuje 
a  který  vzbuzuje  jakési  vzrušení,  byť  to  ještě  nebyla 
pravá  čistá  ona  radost,  po  níž  skladatel  touží. 

Scherzo  začíná  úvodem,  v  němž  takřka  podává  se 
heslo  celé  věty.  Čtyři  rythmické  údery  pomlkami 
přerývané  přinášejí  prvý  takt  thematu,  jež  nejprve  ve 
fugatu  smyčců  před  nás  předstupuje : 


c »  *  * 

-J— i — t— 

-U-r-Ť  ■ 

V  největším  pianissimu  počíná  závratný  tento  vír 
a  stupňuje  se  vždy  více,  až  zachvátí  celý  orchestr, 
který  celé  thema  znovu  v  plné  síle  přednáší. 

Jakoby  krátkým  oddechem  jest  episoda  nástrojů 
dechových 


13. 


0 


a  bodrý  tanec 


A  14.^  

&   f  * 

-1  

touž  skupinou  nástrojů  zahájený.  Ve  sboru  smyčcovém 
ozývá  se  však  k  tomu  ustavičně  rythmický  motiv  po- 
čáteční (č.  1 1 .),  jakoby  se  nemohl  vzpamatovati  z  opo- 
jení, bujným  vírem  způsobeného.  Rychlým  vzestupem 
provedeným  pomocí  počátečního  motivu  (č.  11.)  octne 
se  skladatel  v  e-mol  a  vír  počáteční  počíná  poznovu, 
ovšem  s  tím  rozdílem,  že  motiv  fugata,  jejž  skladatel 
provádí,  přejaly  nástroje  dechové,  kdežto  smyčce  zprvu 
jen  rythmickými  údery  se  účastní.  Zajímavé  jest 
v  této  části  střídání  rythmu  třídílného  s  čtyřdílným, 
jakož  i  samostatné  užívání  timpanů,  které  celému 
sboru  nástrojů  počátečním  motivem  odpovídají.  Podivu- 
hodné jest  také,  jak  geniální  skladatel  vířný  motiv  vždy 
v  nových  barvách  a  kombinacích  nám  předvádí.  Bujný 
tento  vír  nabývá  vždy  nové  a  nové  síly,  v  závratném 
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letu  žene  se  před  námi  ryth micky  tento  ples,  až  náhlou 
změnou  tempa  (alla  breve)  sletí  v  oktávových  skocích 
do  hloubky  a  v  následujícím  Prestu  (D-dur),  tvořícím 
střední  část  scherza  (na  místě  tria),  zavzní  melodie, 
která  celou  náladu  zjasní 
Ob.  Clar. 

15.  —  .  — 


na  venkovské  veselí  nás  upomínajíc.  Uvedenou  melodii 
provázejí  fagoty  čtvrťovým  postupem 


atd. 


kterého  v  dalším  průběhu  zmocní  se  smyčce  v  obratu. 
Z  těchto  motivických  prvků  spřádá  Beethoven  oddíl 
ten,  v  němž  radost  prokmitá,  tak  jako  paprsky  vychá- 
zejícího slunce  jasem  svým  zalévají  krásy  velebné  pří- 
rody. Sledujme  jen  na  příklad  zpěv  lesních  rohů  (č.  15), 
k  němuž  smyčce  ševelí,  sledujme  vzlet  závěrku  nad 
dlouhou  prodlevou  basů,  houslí  a  lesních  rohů,  nad 
nimiž  se  vznáší  zpěv  klarinetů  a  viol  obestřený  kontra- 
punktem flét,  oboí  a  fagotů,  vše  svědčí  o  mistrovství, 
kterým  Beethoven  odměřil  účin  krásného  tohoto 
scherza. 

Náhlým  obratem  moduluje  skladatel  v  tóninu 
počáteční  a  opakuje  prvý  díl  Scherza  s  přiměřenou 
Codou,  v  níž  se  motiv  Presta  ještě  jednou  opa- 
kuje a  tak  v  divém  úprku  toto  rythmické  baccha- 

nale  končí.  Pokračování. 

ARTUŠ  REKTORYS: 

Václav  Jindřich  Veit. 

Dokončení. 

Také  jako  kritik  byl  Veit  činný.  Zda  trvale  a  častěji 
vystupoval  ve  funkci  té  není  známo.  Jediný  doklad  toho 
chová  dopis  ze  sbírky  Lachmannovy  (ze  dne  7.  června), 
v  němž  píše  Veit  o  velké  slavnosti  hudební  v  Kolíně 
n.  Rýnem,  kam  zajel  si  z  Cách.  Účastenství  pěvců 
i  výkonných  sil  orchestrálních  bylo  při  kolínském  »fe- 
stivalu«  na  tehdejší  dobu  imposantní,  spoluúčinkovalo 
více  než  500  pěvců  a  orchestr  byl  téměř  dvěstěčlenný. 
Konečným  číslem  byla  Beethovenova  »  devátá «.  » Všechny 
skladby  na  programu  se  nalézající,  (Ouvertura  Gluckova 
[která?],  Kleinovo  oratorium  »David«,  Kreutzerova  ou- 
vertura, velká  mše  od  Cherubiniho  č.  4.,  prvý  díl  Handlova 
» Žalmu  100«  i  Beethovenova  symfonie)  byly  pro  mne  no- 
vinkami ;  s  tím  jsem  se  ovšem  nikomu  nepo- 
chlubil.  Kritika  o  celé  produkci,  již  jsem  slíbil  Schu- 


mannovi  pro  jeho  lipský  hudební  list,  oloupila  mne  téměř 
o  dva  dny ;  dnes  jsem  ji  odeslal.  Budeš  si  ji  moci 
přečisti,  pošli  si  pro  ono  číslo.  Prosím  Tě  však,  abys 
pomlčela  o  tom,  že  jsem  ji  psal  já ;  nemohlť  jsem 
bohužel  vše  chváliti  a  kdyby  se  kolínští  dozvěděli,  že 
v  mých  očích  nebyla  jejich  slavnost  bez  úhony,  měl 
bych  s  tím  jen  mnoho  nepříjemnosti. 

O  některých  rysech  povahy  Veitovy,  především 
o  jeho  nábožnosti  z  citovaných  úryvků  jeho  dopisů 
lze  si  učiniti  dosti  jasný  obraz.  Byl  to  bodrý  muž, 
jenž  pečoval  o  svou  rodinu  a  lnul  k  ní  upřímnou 
láskou.  Po  této  stránce  jsou  cenným  pramenem  o  Veitovi 
jako  člověku,  otci  rodiny,  úředníku  i  umělci  vzpomínky 
uveřejněné  pod  názvem  »Erinnerungen«  od  jeho  žačky 
Vileminy  Cartellieri.  Vzpomínky  ty  obírají  se  pobytem 
jeho  v  Chebu  v  letech  1854—1862.  Do  Chebu  pře- 
sídlil Veit  jako  president  c.  k.  krajského  soudu  v  r.  1854 
a  domácnost  jeho  brzy  stala  se  střediskem  chebského 
hudebního  ruchu.  Veit  pořádal  hudební  večírky,  při 
nichž  pěstována  hudba  komorní.  K  produkcím  většího 
slohu  (jako  na  př.  k  prvému  provedení  jmenované  již 
jeho  symfonie)  bylo  použito  porotní  síně  krajského 
soudu. 

Nepříznivé  podnebí  chebské  nesvědčilo  však  ne- 
příliš pevnému  zdraví  Veitovu  a  usiloval  proto  všemi 
silami,  aby  přeložen  byl  jinam.  Po  dlouhých  nesnázích 
splněno  bylo  v  r.  1862  jeho  přání,  když  přeložen  byl 
v  dosavadní  své  hodnosti  do  Litoměřic.  Porušené  jeho 
zdraví  ani  tam  se  však  nezlepšilo,  takže  za  půldruhého 
roku  dokončil  svoji  pouť  životem  dne  16.  února  1864. 
Ohromné  účastenství  při  jeho  pohřbu  ukázalo,  jaké 
lásce  a  úctě  se  Veit  těšil.  K  pohřbu  přibyli  účastníci 
z  různých  krajů  českých  a  deputace  pěveckých  spolků 
z  Prahy,  Drážďan,  Ústí,  České  Lípy,  Teplic  a  j.  Na 
hrob  jeho  postaven  pomník  z  pískovce,  jenž  ozdoben 
jeho  podobiznou  z  mědi  tepanou  a  nadpisem  :  »Dem 
edlen  Tondichter  —  dem  treuen  Staatsdiener  —  dem 
geliebten  Gatten  und  Vater  —  dem  hochverehrten 
Manne«. 

Veitovy  skladby  zavznívaly  před  lety  ze  všech 
krajů  České  země,  jeho  sbory,  (zvláště  »Na  Prahu »,  » Po- 
zdravení pěvcovo«  a  »Svítání«)  a  jeho  písně  byly  běž- 
ným repertoirem  všech  zpěváckých  spolků  i  pěvců  kon- 
certních. Zda  budoucí  historii  české  hudby  bude  lze, 
aby  na  jisto  postavivši  Veitovo  češství  zařadila  jeho 
skladatelskou  činnost,  která  tolik  ušlechtilých  plodů  při- 
nesla, dle  její  zásluh  a  stupně  jejího  vývoje  v  celkovém 
obraze  dějin  české  hudby?  Kdož  ví !  Léta  míjí  a  z  prách- 
nivějících  svazků  notového  papíru  těžce  lze  setříti  prach  ; 
díla  pak,  jež  za  života  skladatelova  vykonala  plně  svoji 
povinnost,  lze  stěží  vzbuditi  k  novému  životu  !  Každým 
způsobem  bude  však  se  jménem  Veitovým  úzce  spo- 
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jena  ona  kapitola  české  hudby,  která  znamená  její 
vlastní  prvé  počátky  —  prvé  růžové  červánky,  vzpla- 
nuvší hned  několik  let  na  to  plným  jasem  vycházejícího 
slunce ! 

Mozartův  »Don  Juan  O 

Napsal  J.  Bušek. 

Nebude  nyní  nemístno,  kdy  nastalo  uklidnění  po  roz- 
ruchu způsobeném  oslavami  Mozarta  vzpomenouti  i  toho, 
že  opera  »Don  Giovanni*  měla  vlastně  zásadití  probouze- 
jícímu se  vědomí  národnímu  a  zejména  tehdejšímu  českému 
divadlu  ránu  smrtelnou.  Pravíme-li  tak,  nebudiž  myšleno, 
že  chceme  dojmy  slavnostní  seslabiti.  Mozart,  ač  právě 
jeho  práce  byla  k  úkladu  tomu  vyhlédnuta,  neměl  ani  po- 
tuchy, k  čemu  má  býti  jeho  opery  zneužito.  Také  by  se 
jistě  k  tomu  nebyl  propůjčil,  žije  jen  svému  umění  a  za- 
kusiv sám  různých  intrik  s  dostatek. 

V  době  Mozartově  stávala  v  Praze  dvě  divadla.  Prvé 
divadlo  v  Kotcích,  na  místě,  kde  stojí  nyní  palác  pražské 
městské  spořitelny.  Bylo  zřízeno  r.  1738.  Plnilo  svůj  úkol 
do  r.  1783,  v  kterémž  roce  započato  se  hrami  v  divadle 
zvaném  »národním«,  pak  »stavovském«,  nyní  v  král.  zem. 
něm.  divadle.  Divadla  v  Kotcích  používáno  nadále  jako 
skladiště  kulis.  Druhé  divadlo,  t.  zv.  »Bouda*,  stalo  se 
útulkem  českého  umění  dramatického.  Bylo  zřízeno  v  r.  1786, 
v  kterémž  dne  8.  července  poprvé  se  hrálo.  Z  důvodů  fi- 
nančních bylo  i  zde  nutno  pořádati  občasná  představení 
německá. 

Bylo  to  prkenné,  dlouhé  stavení  bedlivě  ucpané  proti 
průvanu,  K  »Boudě«  obracely  se  zraky  všech.  Jí  platily 
veškeré  ušlechtilé  snahy  tehdejších  vlastenců  a  buditelů,  ja- 
kými byli  bratři  Thámové  a  jiní.  Stávala  na  nynějším  Vá- 
clavském náměstí.  Zřízení  této  »Boudy«  bylo  s  počátku 
předmětem  posměchu.  Když  však  i  císař  Josef  II.  rozhodl  se 
při  návštěvě  Prahy  »Boudu«  navštíviti  **),  kamž  musely,  ač 
nerady,  všechny  přední  kruhy  německé,  byla  divadlu  tomu 
dána  opora,  jakéž  se  nepřátelé  jeho  nikdy  nenadáli.  Tím 
nastal  takový  obrat  v  návštěvě  divadla,  že  vládnoucí  kruhy 
německé  brzo  poznaly,  že  význam  » Boudy*  podceňovaly. 
Dřívější  posměch  ustoupil  zlobě.  Proti  » Boudě*  soustředěny 
teď  veškeré  útoky.  V  prvé  řadě  byl  to  ředitel  tehdejšího 
divadla,  jenž  ve  vzrůstající  návštěvě  a  oblibě  » Boudy «  viděl 
velké  nebezpečí  pro  svůj  měšec.  Jemu  se  o  více  nejednalo, 
národnost  zůstávala  u  něho  věcí  vedlejší.  Byli  to  bez  toho 
umělci  italští,  jež  divadlo  v  uměleckém  ohledu  ovládali,  jak 
jak  o  tom  svědčí  jména  mnohých,  jako:  Bondini,  Bassi, 
Lolli,  Saporiti,  Micelli,  Ponziani,  Baglioni. 

Jinak  bylo  tomu  u  strany  vládnoucí,  německé,  —  jež 
žárlivě  střežila  každý  krok  těch,  jimž  uložena  péče  o  osud 
»Boudy«.  Proto  výrok  Mozartův:  »Moji  Pražané  mi  rozu- 
mějí* —  ač  velmi  lichotivým  byl  —  pro  vládnoucí  stranu 
nebyl  takové  důležitosti,  jako  výrok  další:  »musím  pro  ně 
složití  operu.«   Výroku  toho  uchopila  se  strana  ta  jako  zá- 

*)  Při  zpracování  tohoto  článku  použito  z  části  látky 
J.  J.  Stankovského  díla:  » Vlastencové  z  Boudy*.  (Vyšlo 
u  F.  Šimáčka.) 

**)  Stalo  se  to  19.  října  1786.  Císař  daroval  ředitelstvu 
»Boudy«  diplom,  dle  něhož  mohlo  se  divadlo  jmenovati: 
>c.  k.  vlasteneckým  divadlem «. 


i  chranného  prostředku  proti  všem  snahám  českým  a  nastrčivši 
výše  zmíněného  ředitele  a  spolu  několik  šlechtických  osob, 
vzala  Mozarta  za  slovo,  vyžádavši  si  od  něho  slib,  že 
r.  1787  odevzdá  divadlu  k  provozování  svou  novou  operu. 
A  Mozart  ve  své  velké  dobrotě,  jež  neznala  národnostního  roz- 
dílu, neprohlédl  praktiky  ty  a  v  úkol  ten  se  uvázal.  Ne- 
přátelé jásali!  Nebylo  k  tomu  věru  velkého  umění  potřebí, 
aby  Mozart  k  tomuto  závazku  byl  pohnut,  an  věděl  dobře, 
že  by  nenašel  druhého  města,  v  němž  by  tak  pochopen  byl, 
jako  právě  v  Praze.  Závazku  přijatému  také  dostál,  odevzdav 
v  r.  1787  ku  provedení  svou  operu  »Don  GiovannU  (»Don 
Juan«). 

Nehodláme  se  zde  rozepisovati  o  všech  přípravách 
a  způsobu  provedení  »Don  Juana*.  O  tom  bylo  ve  dnech 
minulých  s  dostatek  napsáno.  Stačí  pouze  poukázati  k  tomu, 
že  úspěch,  jakého  opera  docílila,  byl  takový,  že  předčil  da- 
leko všechny  dosavadní  úspěchy  »Boudy«. 

Každé  opakování  této  opery  bylo  v  pravdě  kritickým 
dnem  pro  českou  věc.  Plán  úskočných  nepřátel  divadla  če- 
ského byl  by  se  málem  zdařil.  Že  tak  se  nestalo,  za  to  dě- 
kujeme jiným  okolnostem,  bez  nichž  nebyla  by  vzpomínka 
na  Mozartův  pobyt  v  Praze  a  prvé  provozování  >Don  Juana* 
tak  jednomyslná  Čech  pouze  s  bolestí  vzpomínal  by,  k  ja- 
kému dílu  ďábelskému  užito  bylo  čistého  umění. 

Praha  v  životě  Berliozově. 

Se  jménem  Berliozovým  oživuje  v  našich  dějinách 
hudby  vzpomínka  na  onu  dobu,  k  níž  s  pýchou  můžeme 
pohlížeti.  Hudební  život  tehdejší  Prahy  dík  slavnému  histo- 
riku Dr.  A.  V.  Ambrosovi,  řediteli  konservatoře  Janu  Be- 
dřichu Kittlovi  a  oběma  bratřím  Škroupům,  z  nichž  jeden 
byl  kapelníkem  divadelním,  druhý  při  dómu  svatovítském, 
byl  oživen  ruchem  plodné  činnosti,  která  v  historii  naší 
vděčně  jest  zaznamenána.  Berlioz  —  průkopník  nových 
směrů  a  nových  cílů  —  při  svém  příjezdu  do  Prahy,  o  němž 
v  dalším  obsahu  tohoto  článku  chceme  se  zmínití,  nalezl 
v  ní  půdu  připravenu  pro  své  dílo.  Uvítala  ho  Praha  po- 
kroková, která  tolikráte  již  dovedla  rozeznati  skutečný  talent, 
a  přízní  svou  se  mu  naklonivši  uchovala  si  jméno  města, 
jež  ve  věcech  hudebních  udávalo  tón.  O  svých  pražských 
dojmech  zůstavil  Berlioz  věrohodný  památník  ve  svých  me- 
moirech,  v  nichž  popisuje  bohatým  slohem  zpestřeným  hoj- 
nými detaily  neobyčejné  zajímavosti  události  celého  svého 
života.  Memoiry  ty  mají  většinou  formu  dopisů,  řízeny  jsouce 
jednotlivým  jeho  přátelům. 

O  pobytu  jeho  v  Praze  promlouvá  velmi  důkladně 
dopis  adresovaný  Humbertu  Ferrandovi,  jenž  uveřejněn  ve 
sbírce  jeho  literárních  děl,  která  před  nedávnem  v  úplném 
vydání  vydala  fa.  Breitkopf  &  Hartel  v  Lipsku.  Dopis  ten 
zařáděn  ve  2.  svazku  jeho  »Memoirů«,  jichž  překlad  z  fran- 
činy  opatřila  Elly  Ellés.  Náleží  k  nejdelším,  jež  se  kdy  od 
slavených  mužů  zachovaly  a  jež  se  hlavního  města  našeho 
tak  úzce  dotýkají.  Myšlenkovým  bohatstvím,  obsahem  i  roz- 
měry, pravou  francouzskou  duchaplností  i  jiskřivým  vtipem 
náleží  pak  k  nejzajímavějším  vůbec.  Stůjtež  zde  aspoň  hlavní 
jeho  rysy  vlastními  slovy  Berliozovými,  v  nichž  pokroko- 
vosti i  hudebnímu  životu  pražskému  vzdán  tak  krásný  hold. 

Procestoval  jsem  již  celé  Německo,  píše  Berlioz,  nežli 
mne  napadlo,  podívati  se  také  do  Čech.  Když  jsem  se  ve  Vídni 
o  tom  zmínil,  zrazovali  mne  z  toho.  »Nechoďte  do  Prahy*, 
j  říkali  mi,  »jest  to  město  pedantů,  kde  dovedou  oceniti  pouze 
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díla  mrtvých  skladatelů ;  Čechové  jsou  sice  národ  neobyčejně 
hudební,  ale  tak  asi  po  způsobu  kantorském  a  professorském ; 
každá  novota  se  jim  protiví  a  lze  proto  předpokládati,  že  se 
na  nich  nedočkáte  radostí«.  Spřátelil  jsem  se  již  tedy  s  my- 
šlenkou, že  nepojedu  nikam,  když  se  mi  dostalo  do  ruky 
ono  číslo  pražského  časopisu  (»Prager  Musikalische-Zeitung«), 
v  němž  otištěny  byly  tři  dlouhé  statě  o  mé  ouvertuře  >  Král 
Lear«.  Dal  jsem  si  je  přeložiti  a  shledal  jsem  k  své  radosti, 
že  obsahují  právě  opáčné  vlastnosti,  než  jaké  nepřívětivosti 
a  pedanterii  Čechů  byly  připisovány.  Pisatel  jich,  pan  Dr. 
Ambros,  projevil  v  nich  skutečné  porozumění,  zdravý  úsudek 
a  bohatou  fantasii.  Dopsal  jsem  mu,  poděkoval  jsem  za 
onen  referát  a  vyložil  mu  pochybnosti,  jež  jsem  měl  o  smý- 
šlení jeho  krajanů.  Jeho  odpověď  zaplašila  mé  obavy  úplně, 
takže  měl  jsem  nyní  právě  tolik  chuti  k  cestě  do  Prahy,  jak 
jsem  se  jí  dříve  obával.  Když  se  o  rozhodnutí  mém  ve 
Vídni  dověděli,  neušetřili  mne  různých  úštěpků.  »Pražané 
tvrdí,  že  objevili  Mozarta,  přísahají  jen  na  jeho  štít  a  nic 
jiného  nechtějí  slyšeti,  než  jeho  symfonie.  Zle  se  Vám  tam 
povede,  atd.« 

Doktor  Ambros  dodal  mi  však  důvěry,  kterou  již  nic 
nemohlo  otřásti,  takže  jsem  se  rozejel  do  Prahy,  nic  nedbaje 
smutných  proroctví  posměváčků. 

Vystoupíme-li  v  cizím  městě,  které  pět  set  mil  jest 
vzdáleno  od  naší  domoviny,  z  poštovního  vozu,  zda  není 
nám  příjemno,  najdeme-li  neznámého  přítele,  který  nás  na 
stanici  očekává  a  dle  našeho  neobyčejně  charakte- 
ristického obličeje  pozná  očekávaného  příchozího,  který 
nám  přijde  vstříc,  nám  ruku  stiskne  a  v  naší  vlastní  řeči  nám 
oznámí,  že  vše  k  našemu  přijetí  jest  připraveno?...  Něco 
podobného  prožil  jsem  s  doktorem  Ambrosem,  když  jsem 
do  Prahy  přijel ;  než  můj  neobyčejně  charakteri- 
stický obličej  ve  svém  účinku  úplně  selhal  a  on  mne  ne- 
poznal. A  naopak,  j  á  poznal  jej.  Zpozoroval  jsem  totiž  ma- 
lého muže,  živého,  příjemného  obličeje,  a  zaslechl,  jak  se 
svého  průvodce  francouzsky  táže :  »A  jak  mám  v  tomto  davu 
poznati  pana  Berlioze?  Vždyť  jsem  ho  nikdy  neviděl!*  Dle 
těchto  slov  poznal  jsem  —  opakuji,  ve  své  nepochopitelné 
chytrosti  —  v  mluvčím  p.  Ambrose  i  přistoupil  jsem  k  oběma 
se  slovy:  »Zde  jsem!« 
>Jste  pan  Berlioz?* 
sOvšem*. 

»Buďte  nám  tedy  vítán !  Těšíme  se  z  toho,  že  jste  ko- 
nečně přijel.  Avšak  nyní  pojďme;  připravili  jsme  Vám  byt 
i  orchestr,  s  nimiž  jistě  budete  spokojen.  Dnešní  večer  vě- 
nován jest  Vašemu  odpočinku,  zítra  však  chutě  k  dílu!« 

Když  jsem  se  pak  následujícího  dne  seznámil  se  všemi 
hudebními  autoritami  Prahy,  přikročeno  ke  zkouškám  na  můj 
první  koncert.  Pan  Ambros  představil  mne  řiditeli  konserva- 
toře p.  Kittlovi,  ten  uvedl  mne  pak  k  oběma  Škroupům, 
z  nichž  jeden  byl  kapelníkem  divadelním  a  druhý  při  dómu, 
a  ke  koncertnímu  mistru  Mildnerovi.  Pak  došlo  na  pěvce, 
žurnalisty  a  hlavní  diletanty;  když  všechny  tyto  návštěvy 
byly  odbyty,  obrátil  jsem  se  na  doktora  Ambrose  s  otázkou : 
>>Nemohl  byste  mi  nyní  ukázati  trochu  město?  Vidím  vrch, 
který  jest  nádhernými  stavbami  téměř  poset  a  cítím  proti 
svému  zvyku  neobyčejnou  zvědavost,  abych  vše  to  z  blízka 
si  mohl  prohlédnout!*. 

»Pojďme  tedy«,  odpověděl  ochotný  doktor. 

Bylo  to  snad  jen  jedinkráte,  že  jsem  nelitoval  onoho 
namáhavého  vystupování  do  kopce  (ovšem  s  jedinou  vý- 
jimkou Vesuvu,  neboť  Etnu  jsem  neviděl).  Žert  stranou, 


vzestup  jest  obtížný,  jaký  nádherný  pohled  poskytuje  však 
ona  nekonečná  řada  chrámů,  paláců,  cimbuří,  kostelních  věží, 
věžiček,  sloupořadí,  rozlehlých  dvorů  a  záhybů  řeky.  Jaká 
nádherná  vyhlídka  otvírá  se  s  vrcholu  tohoto  mramorem 
ozdobeného  vrchu!  Po  jedné  straně  táhne  se  les  dolů  až 
k  rozlehlé  rovině,  po  druhé  zdá  se  jakoby  domy  měly  se 
střemhlav  vrhnouti  až  do  Vltavy,  jež  za  rachotu  a  hluku  vy- 
cházejícího ze  mlýnů  a  dílen  všeho  druhu,  které  oživuje, 
majestátně  vine  se  městem,  mijí  mez,  kterou  jí  český  prů- 
mysl postavil  v  cestu,  aby  jejímu  běhu  dal  určitý  směr,  obe- 
plouvá dva  malé  ostrovy  a  ztrácí  se  v  dáli  mezi  pahorky  rů- 
žových svěžích  barev,  které  zdají  se  ji  láskyplně  provázeti 
až  k  horizontu. 

>Tu  jest  Střelecký  ostrov*,  pravil  můj  průvodčí,  »pravdě- 
podobně  asi  proto  tak  nazvaný,  že  by  se  na  něm  nějaká 
zvěř  marně  hledala.  Za  ním,  proti  proudu,  vidíte  ostrov 
Žofínský,  na  němž  jest  sál,  v  němž  konati  se  bude  Váš 
první  koncert.  Sál  ten  téměř  výhradně  slouží  pěveckým 
produkcím  Žofinské  akademie. <- 

Nebudete  zajisté,  milý  příteli,  chtíti,  abych  Vám  o  jed- 
notlivých fásích  hudby  v  Čechách,  o  zvláštních  náklonnostech 
slovanského  ducha  a  oné  domnělé  epoše,  v  níž  staří  mistři 
této  země  dovolili  užívati  septimového  akkordu,  napsal  dis- 
sertaci,  jež  by  byla  spíše  únavně  zdlouhavá  než  poučná,  jíž 
by  nic  nebylo  vlastně  pověděno  a  jež  by  spíše  byla  bez- 
cenná, nežli  aby  přinesla  nějaký  prospěch?  Jest  mi  doznati, 
že  v  těchto  vysokých  a  vážných  otázkách  jsem  nevyléčitelný 
nevědomec;  a  i  kdyby  má  lenost  nebyla  tak  hluboko  zako- 
řenělá,  pokud  jde  o  studium  historie  aneb  historek,  tu  věru 
raději  bych  konal  bádání  o  oné  proslavené,  kostí  ze  slono- 
viny ozdobené  kytaře  filosofa  Koang-fu-Tse,  vulgo  Konfucia, 
jíž  moralisoval  tento  říši  čínskou.  Neboť  hraji  také  na  ky- 
taru a  přes  to  neobrátil  jsem  na  víru  ani  obyvatelstvo  jediné 
ložnice  o  rozměru  10  čtverečních  stop ;  spíše  naopak.  Než 
nechrne  stranou  tyto  pojmy  a  vraťme  se  k  moderní  evrop- 
ské hudbě,  jež  nepřekáží  sice  žádnému  člověku  ani  v  pití, 
ani  v  jídle,  ani  ve  spaní  jako  stará  hudba  čínská  a  přece  po- 
držuje  svoji  cenu.  To  jest  —  abychom  si  dobře  rozuměli  — 
ona  nepřekáží  ani  v  jídle  ani  v  pití  a  přece  často  jsem  slý- 
chával od  znamenitých  hudebníků,  že  umění  nevynese  jim 
ani  tolik,  co  stojí  pitná  voda,  a  že  ten  i  onen  proslavený 
skladatel  aneb  hudebník  zmíral  téměř  hlady.  Pokud  jde  o  za- 
žehnání spánku  nezasloužily  se  věru  o  to  nejstarší  skladby 
našich  starých  mistrů  ani  v  nejmenším.  Než  jest  již  na  čase, 
abych  se  vyslovil  o  hudebních  institucích  pražských  a  o  vkusu 
a  porozumění  jich  obyvatelů.  K  zevrubnému  poznání  všeho 
toho  bylo  by  zapotřebí  delšího  pobytu,  nežli  jakého  okol- 
nostmi se  mi  dostalo;  chci  se  proto  pokusiti  o  to,  abych 
sebral  své  vzpomínky  a  promluvil  jen  o  tom,  co  jsem 
shledal. 

Promluvím  tedy : 

o  divadle,  o  pěveckých  silách,  orchestru  a  sboru,  jež 
jsem  slyšel, 

o  konservatoři,  o  výborném  skladateli,  který  ji  řídil, 
a  o  professorech  a  žácích,  pokud  mi  dopřáno  bylo  je 
poznati, 

o  zpěváckém  spolků, 

o  uměleckém  personálu  katedrály, 

o  vojenských  kapelách, 

o  virtuosích  a  skladatelích,  kteří  nenáleželi  jmenovaným 
institucím, 

a  konečně  o  publiku. 

4 


136 


Když  jsem  (r  1845)  poprvé  byl  v  divadle,  zdálo  se  mi 
tmavé,  málo  prostorné  a  nepříliš  čisté;  také  akustiku  ne- 
mělo valnou.  Od  té  doby  bylo  restaurováno  —  jak  se  pa- 
matuji —  a  jeho  nový  řiditel  Hoffmanu  s  chvályhodnou 
snahou  se  namáhá,  aby  je  přivedl  opět  na  onen  stupeň, 
s  něhož  za  předchozí  správy  rychle  pokleslo.  Jeho  ensembl 
byl  tehdy  sestaven  z  nejlepších  sil,  než  jakými  se  může  vy- 
kázán' většina  divadelních  společností  v  Německu.  Prvý  te- 
norista, prvý  barytonista  (Strakatý),  dámy  Grossrová,  Kirch- 
bergrová  a  Podhorská  byli  zasloužilí  umělci,  nadaní  hlasy 
krásného  zvuku  a  čistoty,  a  nad  to  musikální .  . .  jako  Ce- 
chové zpravidla ;  stěží  nalezli  bychom  dokonalejších.  Bohu- 
žel byl  orchestr  a  sbor  v  příliš  přesném  poměru  k  omeze- 
ným rozměrům  divadla  a  usvědčoval  řiditele  z  nemístného 
skrblictví.  S  tak  početně  nepatrným  personálem  stěží  lze  se 
odvážiti  provedení  mistrovských  děl  klasiků ;  a  přece  dochá- 
zelo k  nim  v  Praze  čas  od  času.  Pak  docházelo  k  politování- 
hodným zkratkám  a  zkomoleninám,  na  něž  umělci  naříkali. 
V  takových  případech  byly  dekorace  a  scenerie  právě  tak 
skvělé  a  stylové  jako  provedení.  Pamatuji  se,  že  jsem  ve  fi- 
nále čtvrtého  jednání  Gluckovy  »Ifigenie  v  Tauridě<'  viděl 
loď,  jež  vyzdobena  byla  řadou  děl;  měla  odplouti  právě 
do  Řecka  .  . . 

V  běžném  repertoíru  bylo  scénování  lépe  opatřeno 
a  netrpělo  vůbec  aneb  jen  nepatrně  nedostatkem  sboru  a  or- 
chestru ;  repertoir  ten  tvořila  z  frančiny  přeložená  »svinstva«, 
jichž  provedení  nežádalo  zvláštní  námahy,  jež  ve  Francii 
dávno  již  upadla  v  zapomenutí  a  z  repertoiru  »Opéra  Co- 
mique*  dávno  již  zmizela.  Všichni  divadelní  ředitelé  jsou 
stejní.  Nikdo  nedovede  je  napodobiti  v  objevování  ducha- 
prázdných  mělkostí,  vždy  mají  jakýsi  instinktivní  odpor  proti 
skladbám,  jež  dbají  jemnosti  slohu,  a  vyznačují  se  hloubkou 
a  originalitou.  Po  této  stránce  sestupují  v  Německu,  Itálii, 
Anglii  a  i  jinde  ještě  více  ke  vkusu  obecenstva,  než  si  ono 
toho  žádá.  Francii  neuvádím  zúmyslně,  neboť  jest  známo, 
že  naše  operní  divadla  bez  výjimky  řízena  jsou  a  vždy  ří- 
zena byla  muži  znamenitými.  Kdykoliv  se  naskytla  příležitost 
voliti  mezi  dvěma  skladbami,  z  nichž  jedna  byla  průměrná 
a  druhá  vynikající,  mezi  tvůrčím  talentem  a  ubohým  opiso- 
vačem  myšlenek,  mezi  smělostí  průkopnickou  a  opatrnou 
mělkostí,  nikdy  nedali  se  svésti  velcí  tito  mužové  svým  vrozeným 
taktem  na  cestu  nesprávnou.  Proto  náleží  jim  dík  a  sláva! 
Všichni  přátelé  umění  ctí  je  proto  a  jsou  jim  vděčni. 

Pokračování. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  Z±ZŽT 

Dr.  Hermann  Deiters  »Johannes  Brahms«. 
Nákladem  fy.  Breitkopf  &  Hártl,  Lipsko.  —  Studie  Deiters- 
ova  otištěna  jest  v  oné  sbírce  »Musikalische  Vortráge«, 
kterou  vydává  Pavel  hrabě  Waldersee.  Jest  to  sbírka  po- 
zoruhodná svým  obsahem  i  svojí  lácí:  jednotlivé  svazečky 
tvořící  vždy  uzavřený  celek  dostati  lze  po  1  marce.  Obsah 
její  tvoří  základní  zjevy  hudby  světové:  od  Spittovy  studie 
o  Janu  Sebastianu  Bachovi,  přes  Mozarta,  Pergolesiho, 
Handla,  Palestriniho,  Berlioze,  Chopina,  Schumanna,  Schuberta, 
Mendelssohna  až  k  Beethovenovi  a  Wagnerovi ;  objasnění, 
historický  vývoj  a  podání  jednotlivých  uměleckých  forem 
hudebních:  na  př.  rozvoj  klavírní  hudby  od  J.  Š.  Bacha  až 
po  Rob.  Schumanna,  forma  a  obsah  hudebního  uměleckého 
díla,  zpěv  sborový  a  zpěvácké  spolky,  dějinný  vývoj  sonáty, 
symfonie,  notového  písma,  a  j.   Tyto  náměty  samy  již  pře- 


svědčují o  důležitosti  sbírky  a  k  tomu  přistupuje  i  pečlivá 
volba  autorů,  kteří  vybráni  z  prvých  řad  (Filip  Spitta,  Hugo 
Riemann,  Herm.  Kretzschmar,  Rich.  Pohl  a  j.).  Deitersova 
studie  Johannes  Brahms  nijak  nevymyká  se  z  rámce  této 
sbírky,  jest  značné  hodnoty  především  kritickým  pojednáním 
jednotlivých  skladeb  Brahmsových  ;  vyšla  také  proto  již  ve 
druhém  vydání. 

V  tvorbě  Brahmsově  projevuje  se  umělec  originální 
a  samostatné  tvůrčí  síly.  Znakem  jejím  jest  vynalézavost 
samostatných  nových  motivů  a  melodií,  jaké  v  dnešní  hudbě 
beze  sporu  jsou  i  musí  býti  živlem  převládajícím,  a  v  nichž 
právě  genialita  umělce  nejrozhodněji  se  jeví.  I  kdo  jen 
málo  zná  ze  skladeb  Brahmsových,  žasne  nejen  nad  bohat- 
stvím jeho  melodií,  nýbrž  i  nad  jasností  a  pevností  její 
tvarů,  nad  harmonickou  i  rythmickou  jich  určitostí,  nad  roz- 
manitostí jejího  rozčlenění  i  konečně  nad  vážností  a  ušle- 
chtilostí výrazu.  V  čem  záleží  tato  krása  výrazu  i  vnitřní 
obsah  nové  a  svérázné  melodie,  to  třeba  ovšem  vycítiti, 
neboť  přesně  definovati  to  nelze.  Dnešní  melodie  vypraco- 
vala se  průběhem  let  z  rythmu  tance  a  zpívaného  slova 
k  samostatnému  významu,  proto  vyžadujeme  od  ní  především 
rythmickou  jasnost  a  určitost;  po  druhé  —  odpovídajíc  na- 
šemu tónovému  systému  —  musí  však  míti  i  jasnou  har- 
monickou tvářnost:  musí  se  pohybovaíi  v  přesně  stanovené 
tónině  a  každý  její  tón  musí  býti  v  určitém  poměru  k  jejímu 
tónu  základnímu,  aneb  —  a  tím  dociluje  se  rozmanitosti  — 
k  základnímu  tónu  příbuzné  tóniny,  do  níž  melodie  se 
uchyluje.  Brahms  jest  geniální  melodik,  tvorba  jeho  nevy- 
stupuje však  ve  své  vynalézavosti  nápadně  bohatě  a  samo- 
statně, nýbrž  jakoby  tlumena  v  ní  byla  rozmyslem  a  umě- 
leckou vůlí  fantasie.  Kde  toho  obsah  žádá,  jest  přísná  a  jedno- 
duchá a  to  do  té  míry,  že  v  některých  pracích  (jako  v  po- 
zdějších motetech)  blíží  se  starým  přísnostem  tónin  církevních  ; 
ne  proto,  že  by  se  chtěla  vraceti  k  stanovisku  překonanému, 
nýbrž  že  využiti  chce  předností  tónového  systému  dnešního 
i  dřívějšího.  Brahmsovi  náleží  význačné  místo  v  dějinách 
hudby,  a  byť  i  nebylo  až  dosud  jednomyslně  zjištěno,  přece 
jest  jisto,  že  náleží  do  řad  nejprvnějších.  Specielně  se  sta- 
noviska našeho  víže  nás  k  jménu  jeho  vděčnost  za  to,  že 
tak  silně  pomáhal  raziti  cestu  našemu  Dvořákovi. 

Studie  Deitersova  velmi  výstižně  podávající  tvorbu 
Brahmsovu  rozdělena  jest  ve  dva  oddíly.  Prvá  psána  r.  1880, 
druhá  r.  1898.  Prvá  tedy  v  době,  kdy  význam  Brahmsův 
v  dějinách  hudby  světové  byl  již  pevně  vyznačen,  druhá 
krátce  po  jeho  smrti,  kdy  mohla  již  obsáhnouti  celé  jeho 
životní  dílo.  Se  stanoviska  retrospektivy  jest  ovšem  doba 
ta  k  úplnému  ocenění  významu  Brahmsova  ještě  příliš  krátká, 
a  teprve  v  nynější  době  dochází  k  zevrubným  studiím  jeho 
díla.  A  ta  náleží  studii  Deitersově  nejen  priorita  časová, 
nýbrž  i  obsahová,  neboť  práce  jeho  nebyla  dosud  překo- 
nána. Snad  spoustami  potištěného  papíru  a  skutečnou  váhou 
knihy  (jako  na  př.  Kalbeckovou  knihou  ;>Johannes  Brahms* 
—  tlustým  to  foliantem  obsahujícím  mnoho  set  stran),  ni- 
koliv však  obsahem  a  jeho  hutností. 

DIVADLA,  r 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Reportoir  svůj  »obohatilo«  Ná- 
rodní divadlo  novým  nastudováním  Lortzingovy  opery 
»Pytlák«,  která  pocházejíc  z  r.  1842  v  Praze  poprvé  dá- 
vána byla  po  plných  čtyřiceti  letech  —  dne  20.  března  1882. 
Tak  pozdě  k  nám  došla  tato  opera,  která  po  svém  hudeb- 
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ním  obsahu  nyní  ovšem  tím  více  zastarala  a  na  níž  zub 
času  mnoho  hlodal.  O  vhodnosti  umístění  jejího  v  nynější 
repertoir  operní  přinesli  jsme  v  předešlém  čísle  citát  z  nej- 
povolanějšího  péra  p.  Dra  Jaromíra  Boreckého,  hudebního 
referenta  ^Národních  Listů«,  k  němuž  nezbývá  přičiniti  než 
dodatek,  že  dnešní  nové  nastudování  nevykazuje  pražádných 
zvláštností,  které  by  stály  za  zmínku.  Novým  byl  v  něm 
od  poslední  reprisy  před  třemi  lety  jedině  kapelník  pan 
Jílek,  jemuž  opera  nepůsobila  žádných  obtíží.  Měl  by  však 
toho  hleděti,  aby  výkony  jednotlivých  sólistů  nebyly  tak 
těžkopádné.  Humor  má  je  prozařovati,  který  ovšem  těžce 
lze  žádati  na  některých  silách  v  opeře  zaměstnaných,  jež 
vyšlapují  si  na  příliš  dramatickém  kothurnu.  Z  účinkujících 
uvésti  jest  především  dobré  výkony  pěvecké  p.  Šíra  (hrabě), 
p.  Ptáka  (baron)  a  sl.  Kubátové  (baronka),  pak  herecké 
p.  Króssinga  a  pí.  Hájkové.  Vložka  do  druhého  jednání  — 
arie  hraběnčina,  —  jež  archaisujícím  svým  rázem  má  na- 
značiti  hraběnčinu  zálibu  ve  starých  klasicích,  byla  bohužel 
jednomyslně  zamítnuta.  (Při  premiéře  před  24  lety  docílila 
Angrova  vložka  silného  úspěchu.) 

Po  tomto  neúspěchu  nového  nastudování  Lortzingova 
>Pytláka«,  který  jde  na  vrub  činnosti  chefa  opery,  mů- 
žeme jen  divadlu  doporučiti,  aby  ne  jen  několikráte 
do  roka  a  to  ještě  jen  spoře,  nýbrž  stále  vyvíjelo  in- 
tensivní činnost  a  místo,  aby  síly  své  tříštilo  spoluúčinko- 
váním  v  exotických  hudebních  produkcích,  k  nimž  s  p. 
Pickou  vyslána  celá  legie,  hledělo  si  svého  vlastního  oboru 
a  určení.  Půjde  to  ústavu  jistě  jen  k  duhu,  když  správa 
jeho  bude  míti  jen  umělecký  vzrůst  jeho  na  zřeteli. 

KONCERTY.  Z=Z=^I 

Dne  18.  března  pořádal  »Zpěvácký  spolek  praž- 
ských typografů«  lidový  koncert  věnovaný  památce  Dra 
Jana  Ludevíta  Procházky  neúnavného  průkopníka 
díla  Smetanova  z  dob,  kdy  chrániti  je  bylo  proti  útokům 
nejsurovějším,  jakých  kdy  tvořícímu  umělci  se  dostalo.  Jeho 
činnost  neomezila  se  pouze  na  hájení  snah  Smetanových 
v  hudební  rubrice  »Národních  Listů «  a  »Dalibora«,  nýbrž 
šla  i  skutečným  činem  v  před  —  propagací  tvorby  Smeta- 
novy v  cizině,  především  v  Hamburku,  kam  následoval  Pro- 
cházka svou  choť,  znamenitou  pěvkyni  operní.  O  působení 
a  životě  Procházkově  promluvil  úvodem  vřelou  a  hojnými 
zajímavými  detaily  zpestřenou  řeč  prof.  Adolf  Piskáček, 
jenž  v  poslední  době  vyvíjí  energickou  činnost  zdárnými 
výsledky  korunovanou.  Přednášku  svou  o  Procházkovi  zpra- 
coval p.  Piskáček  ve  formu  článku,  s  jehož  otištěním  počneme 
v  příštím  čísle  »Dalibora«.  Program  celého  koncertu  věnován 
téměř  výhradně  skladbám  Procházkovým,  z  nichž  vybrány 
ty,  které  mají  svůj  dobrý  zvuk,  byť  i  v  pozdějších  dobách 
překonány  byly  již  jmény  jinými ;  význam  jich  však  nelze 
ve  vývoji  prvých  počátků  české  hudby  podceňovati.  O  jich 
přednes  dělil  se  s  plným  zdarem  nestor  českých  pěvců  p. 
Ed.  Krtička  á  »Zpěvácký  spolek  pražských  typograf ů«  říze- 
ním sbormistra  p.  Karla  Nejtka,  jenž  opíraje  se  o  dobrý 
materiál  sborový,  docílil  s  ním  pozoruhodného  výkonu. 

Koncert  konservatoře  dne  25.  března  pořádaný 
měl  podati  moderní  serenadu.  Ačkoliv  nelze  v  rámci  jedi- 
ného koncertu  podati  úplný  historický  vývoj  jedné  z  forem 
hudebních,  přece  nemělo  v  tomto  koncertě  scházeti  jméno 
Dvořákovo,  jež  tak  úzce  spojeno  bylo  v  posledních  letech 
jeho  života  s  naší  konservatoří.  Neuvedení  Dvořáka  v  tomto 


koncertu  věnovaném  moderní  serenadě  dlužno  proto  vy- 
tknouti  jako  nedostatek  pozornosti  vůči  našemu  slavnému 
mistru  a  to  tím  více,  když  místo  jeho  zaujala  skladba  tak 
hluboce  prostřední,  podprůměrná,  jako  jest  Tauferovská  se- 
renada  Dra.  Jindřicha  Rietsche.  Při  zařádění  této  skladby 
v  programu  koncertu  konservatoře  mluvily  asi  všechny  jiné  okol- 
nosti a  zájmy  jen  ne  umělecké.  Práce  tohoto  professora  hudby 
na  německé  universitě  pražské  honosí  se  jedině  vypočítavostí 
a  mnohomluvností  programu,  resp.  jeho  tempy,  jichž  zčeštění 
působí  komicky  (trochu  pomalu,  trochu  živě  atd.)  Výtka  ta 
netýká  se  snad  překladu,  nýbrž  způsobu,  jímž  předzname- 
nává skladatel  provedení  své  skladby.  Práce  sama  jest  dílem 
rozumu,  dílem  hudebního  theoretika,  při  němž  nemluví  cit 
ani  srdce,  nýbrž  pouhá  mrtvá  věda.  Jaký  skvost  jest  proti 
této  skladbě  na  př.  mladičké  opus  Sukovo,  jeho  Serenada 
op.  6.  —  ' 

Programu,  který  koncertem  měl  býti  dán,  nejlépe  odpo- 
vídala Serenada  Čajkovského  op.  48.  (pro  smyčcový 
orchestr).  V  díle  tom  přizpůsobil  se  Čajkovský  hravě  stylu 
staré  vlašské  formy,  hudba  jeho  jest  tu  vřelá,  graciesní, 
plyne  lehce ;  nástroje  vedoucí  střídají  se  v  rozkošných  me- 
lodiích, plných  půvabu  a  také  kontrapunktické  zpracování 
jest  velmi  dovedné  a  účinné.  Poslední  věta  —  proti  tradici 
má  jich  Čajkovského  serenada  jen  čtvero  —  vnáší  národní 
ruský  živel,  který  proti  předchozím  větám  stylem  již  asimi- 
lovaným působí  svojí  originalitou  i  jako  duchaplně  ironisu- 
jící  závěr.  Brahmsova  serenada  op.  16.  jest  v  řadě  jeho 
skladeb  za  serenadou  D-dur  op.  11.,  má  však  oproti  této 
mnohem  tlumenější,  ponuřejší  tón ;  toho  docíleno  úmysl- 
ným vynecháním  houslí,  takže  Brahmsův  orchestr  v  tomto 
díle  omezuje  se  jen  na  dechové  nástroje,  violy,  violoncela 
a  kontrabasy.  Rázem  svým  jest  serenada  tato  dosti  blízká 
Schubertovi,  v  poslední  její  větě  postaráno  jest  o  poetický  kon- 
trast. Jinak  nenáleží  však  k  nejsilnějším  skladbám  Brahm- 
sovým a  vyžaduje  také  častějšího  styku  s  obecenstvem,  aby 
proniknutí  jejími  zvláštnostmi  bylo  umožněno. 

Hráno  bylo  s  ohněm  a  chutí,  Orchestr  konservatoře 
pod  taktovkou  svého  ředitele  podal  skvělé  ukázky  pečlivé 
a  detailní  propracovanosti  i  znamenité  souhry. 

Druhý  lidový  koncert  Českého  filharmonického 
družstva  nebyl  tak  navštíven,  jak  by  záslužnost  podniku  toho 
vyžadovala  Bylo  by  škoda,  kdyby  nevšímavostí  obecenstva 
tato  instituce  lidových  koncertů  měla  zaniknouti,  jakmile 
vznikla.  Pořad  sestaven  ze  skladeb  Fibichových  (druhá  sym- 
fonie Es-Dur,  selanka  »V  podvečer«,  ouvertura  »Noc  na 
Karlštejně*  a  melodram  »Štědrý  den«).  Provedení  bylo  pod 
taktovkou  p.  Dra  Zemánka  velmi  dobré.  Sl.  Noskova  před- 
nesla melodram  s  náležitými  odstíny  v  deklamaci  sym- 
paticky. 

Koncert  »Vlašského  sirotčince*  dne  31.  března 
poutal  zajímavým  programem.  Orchestr  c.  a  k.  pěšího  pluku 
č.  102  řízením  svého  kapelníka  p.  Karla  Bobka  přednesl 
s  vervou  Griegovu  suitu  »Peer  Gynt«  a  Smetanovu  symfo- 
nickou báseň  »Z  českých  luhů  a  hájů«.  Oběma  dostalo 
se  velmi  přesného  provedení,  které  ukázalo  zdatnost  orchestru 
i  zkušeného  jeho  dirigenta.  Krásy  Smetanovy  nádherné  sym- 
fonické básně  působily  v  ohnivém  podání  celým  svým  kou- 
zlem. Pan  kapelník  Bobek  jest  rozený  dirigent  značné  praxe 
a  velikého  temperamentu.  Z  účinkujících  sólistů,,  jichž  byla 
slušná  řada,  upozornila  na  se  svým  technicky  bezvadným 
a  slohovým  přednesem  Saint-Saěnsova  koncertu  G-moll 
pianistka  sl.   Hermína  Beranová   a  p.   Emil  Sachs, 
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člen  orchestru  České  Filharmonie,  jenž  Dvořákovou  > Ro- 
mancí* a  »Mazurkou*  prokázal  velikou  vyspělost.  1  ostatní 
sólisté  (slečny  Julie  Dvořáková  a  Arnoštka  Freundova,  pěv- 
kyně  českých  a  německých  písní  a  p.  Hugo  Kager,  virtuos 
na  harfu  a  člen  orchestru  německého  divadla)  nevypadali 
seriosními  výkony  svými  z  rámce  koncertu,  který  uměleckým 
duchem  byl  proniknut.  Klavírní  průvod  obstarali  sl.  Marie 
Hellerova  a  p.  František  Kohout 

O  dalších  koncertech  přineseme  referát  v  čísle  příštím. 

■v  -w  'V 

JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

Schůze  výboru  8.  března  t.  r.  v  Pardubicích. 
Jednatel  pominuv  ve  zprávě  své  činnosti  informativní,  kon- 
diční i  adminislrační  sděluje,  že  došlo  nás  z  kruhů  učitel- 
ských (dopisy  předkládá)  upozornění,  že  za  krátko  budou 
zemské  školní  rady  vydávati  prováděcí  nařízení  k  novému 
školnímu  řádu  a  vyzvání,  abychom  v  čas  zakročili  ve  pro- 
spěch dávných  stesků,  v  nichž  s  většinou  učitelstva  se  sho- 
dujeme. Dopsáno  tedy  zemským  školním  radám,  konserva- 
tořím (o  podporu,  resp.  připojení  se  k  akci  naší)  a  zemským 
jednotám  učitelským.  —  Záležitosti  sekcí  jsou  prováděti  po- 
vinni dotyční  referenti,  ne  jednatel,  kterému  nedostává  se 
času  ani  zkušenosti !  —  V  kruzích  hostinských  uznána  opráv- 
něnost tantiém  a  německému  spolku  již  je  vyplácejí,  jen 
náš  skladatelský  odbor,  resp.  referent  jeho  pohodlně  spí 
dále,  ač  u  nás  hrají  kapely  skoro  výhradně  skladby  našich 
členů !  Rozpředla  se  debata  o  obsazování  míst  a  boji  i  o  ne- 
upravená místa.  Předsednictvu  uloženo  v  nejbližším  nazna- 
čeném případě  dle  usnesení  zakročiti.  Zesnulým  členům 
v  uplynulém  čtvrtletí:  Lukešovi,  Kottovi,  Neuwirthovi  a 
Štréblovi  vzdána  povstáním  pocta.  K  žádosti  Jednoty  za- 
kročil posl.  Dr.  Stojan  u  vlády  a  obdržel  příznivé  ujištění, 
že  ředitelé  kůru  a  varhaníci  do  zákona  o  pensích  soukrom. 
úředníků  jsou  pojati.  Zákon  očekává  ještě  schválení  sně- 
movny panské  (kde  asi  dojde  změny),  a  provedením  jeho 
stal  by  se  zamýšlený  fond  pensijní  při  Jednotě  bezúčelným. 
Hned  po  vydání  jeho  sestaví  výbor  dotazníky  a  všem  čle- 
nům k  vyplnění  rozešle.  —  Týž  p.  poslanec  vyjednával 
v  příčině  zákonné  úpravy  našich  poměrů  s  ministrem  kultu 
a  tento  jej  vyzval,  abychom  sestavili  memorandum,  a  toto, 
ode  všech  sdružení  říše  podepsané  mu  předložili.  Jednatel 
dohodne  se  se  spolky  německými,  polskými  i  slovinskými, 
a  sestaviv  memorandum,  předloží  je  v  komisi,  svolané  ze 
zástupců  všech  spolků  (za  nás  koll.  Heřman,  Bušek  a  Kašpar). 
—  Vdově  po  jednom  členu  udělena  podpora  50  K.  —  Při- 
jati 3  členové  skuteční.  —  Příští  schůze  bude  počátkem 
června  v  Praze. 

ZPRÁVY  SPOLKOVÉ.  : 

"Písek.  Pěvecko-hudební  spolek  »Gregora*  v  Písku 
dovršil  právě  desátý  rok  své  činnosti.  Roku  1896  dne  22.  února 
vystoupil  poprvé  na  veřejnost  koncertem  jako  Pěvecký  kruh 
>Gregora«,  dne  10.  května  uspořádal  1.  koncert  jako  pě- 
vecko-hudební spolek.  Za  těch  deset  roků  absolvoval  spolek 
(vedle  mnohých  výkonů  příležitostných  o  svatbách  a  pohřbech 
členů,  o  slavnostech  církevních  —  zejména  duchovními  kon- 
certy o  velkém  pátku  a  j.)  70  koncertů,  dobyl  si  mnoho 
uznání  nejen  doma,  ale  i  v  Praze  (koncert  žurnalistů  r.  1900), 
v  Táboře,  Prachaticích,  Strakonicích,  Příbrami,  Budějovicích 
a  Vodňanech.  Provedl  proslulé  Dvořákovo  »Stabat  Mater* 
Haydnovo  Stvoření  a  letos  připravuje  grandiosní  Dvořákovo 
oratorium  »Sv.  Ludmilu*.  Spolek  založil  první  českou  hu- 
dební školu,  jež  čítá  dnes  na  180  žáků.  Za  vše  zasluhuje 
zajisté  větší  podpory,  než  se  mu  dosud  dostává.  Spolek 
^Gregora    má  pouze  150  přispívajících  členů ! 


DOPISY. 

Jiořice.  Jubilejní  produkce  hudebního  spolku  »Dalibor*, 
dne  18.  března  t.  r.  na  oslavu  čtvrtstoletého  trvání  pořádaná, 
nebyla  sice  žádnou  produkcí  seriosní  ve  velkém  hudebním 
stylu  upravená,  nýbrž  jen  souhrnem  řady  orchestrálních  a  pě- 
veckých čísel  —  ale  byla  pečlivě  připravena  a  okázala  plně 
obsazený  orchestr  tohoto  zdatného  ochotnického  spolku  v  nej- 
lepším  světle,  takže  produkci  tu  zařaditi  nutno  mezi  nej- 
lepší.  Zvláštního  půvabu  získala  4  čísla  tím,  že  si  je  sami 
skladatelé  řídili  (ředitel  Malát  ze  Smíchova,  řed.  kůru  Mathy 
z  Tábora,  prof.  Rublič  z  Prahy  a  řed.  kůru  Vymetal  ze  Sla- 
nýho).  Slečna  Pavlína  Erbanová,  před  léty  člen  české  opery, 
umělecky  a  oduševněle  přednesla  řadu  písní  umělých  i  ná- 
rodních a  potvrdila  posluchače  v  tom  jen  tušeném  domnění, 
že  hlas  její  je  posud  jako  stříbro,  jasný,  sytý  a  zvučný; 
škoda,  že  slečna  volila  veskrz  jen  písně,  které  textem  svým 
patřily  pěvci  a  nikoliv  pěykyni.  —  -Dalibor*,  jeden  z  nej- 
zdatnějších  českých  spolků,  může  být  spokojen  s  dosavadní 
svou  činností  úplně  a  také  i  s  obecenstvem  našim,  které  by 
si  místní  produkce  snad  nedovedlo  bez  čísel  daliborských 
ani  představit!    Ať  je  mu  to  vzpruhou  i  k  činnosti  příští! 

Kralupy.  Večer  pořájdaný  dne  18.  března  na  oslavu 
60.  narozenin  Svatopluka  Čecha  zahájen  fantasií  na  naši 
hymnu  »Kde  domov  můj*,  již  předneslo  smyčcové  kvarteto 
(pp.  Holub,  Kolátor,  Pejša  a  Kraus).  Význam  básníkův 
v  poutavé  přednášce  ocenil  p.  J.  Ries,  poukázav  k  hlavním 
dílům  mistrovým  a  vylíčil  stručně  i  životní  jeho  osudy.  Před- 
náška svědčila  o  velmi  důkladné  přípravě  a  píli  a  byla  při- 
jata velmi  vřele.  Po  přednášce  předneslo  kvarteto  úryvky 
z  » Hugenotů*,  načež  sl.  Polákova  zahrála  dvé  z  Lisztových 
polských  tanců.  Technické  obtíže  obou  skladeb  nečinily  sleč- 
nině  zručnosti  a  dovednosti  nižádných  obtíží.  Také  sl.  Bo- 
rušova  překvapila  zdařilým  podáním  Pauknerovy  písně 
»Srdce  lidská«  a  Jindřichovy  »Dumy« ;  obě  byly  procítěny 
a  přednes  jich  byl  svěží  a  lahodný.  Dalším  pěveckým  číslem 
byl  výstup  pí.  Pavlouskové,  jež  s  pozoruhodnou  jistotou 
zapěla  Harkavského  píseň  »Pro  hubinku*,  v  níž  pěkný  orgán 
její  plně, mohl  se  uplatniti.  Kovařovicuv  -  Loutkářův  sirotek 
na  text  Čechovy  básně  výrazně  recitován  p.  Riesem  za  přes- 
ného doprovodu  sl.  Polákové.  Dílo  působilo  v  tomto  po- 
dání celým  svým  dojmem.  Houslové  skladby  s  náležitou 
přesností  zahrál  p.  Pejša,  jehož  tón  stále  získává  na  plnosti 
a  jistotě.  Mozartovým  kvartetem  ve  velmi  dobré  souhře  za- 
končen zdařilý  ten  večer,  jenž  umožněn  obětavostí  sl.  Po- 
lákové, jež  obstarala  téměř  ke  všem  číslům  programu  do- 
provod. Panu  Holubovi  náleží  pak  zásluha  o  jeho  vznik 
a  uskutečnění  vůbec.  Večerem  tím  oslavena  byla  pamět  nej- 
populárnějšího  českého  pěvce  důstojně.  —  ai.  — 

Mladá  Boleslav.  Dne  18.  března  uspořádala  zde  sl. 
Lola  Beranova  koncert,  jehož  výsledek  v  uměleckém 
směru  zváti  lze  skvělým.  Program  sestaven  byl  následovně : 
Beethoven:  Sonáta  op.  57.  Weber:  Arie'Agaty  z  Čarostřelce. 
Chopin:  Etuda  Ges-Dur  a  Valše  As-Dur.  Schumann:  »Proč«. 
Neubert:  Nocturno  z  B-Moll.  Fibich:  »Má  dívenka  jak  růže 
je*.  Piskáček:  »Ve  stínu  mojich  kadeří*.  Dvořák:  »Rej  skřítků*. 
Suk:  »Vánek«.  Smetana:  ^Slepička*.  Schumann:  *V  pod 
večer*.  Dvořák:  »Když  mne  stará  matka«.  Pavlát:  »Jsi  jako 
růže*.  Liszt:  »Přástky«,  Echo-etuda,  Uh.  rhapsodie  IX.  — 
Zpěvní  čísla  provedla  zdatně  sl.  Binka  Schwarzova,  klavírní 
doprovod  p.  Rudolf  Piskáček,  bratr  skladatele  a  sbormistra 
Adolfa  Piskáčka.  Lola  Beranova,  známá  již  obecenstvu  z  kon- 
certu r.  1903,  přednesla  čísla  svoje  (z  nichž  jedno  s  pseudo- 
nymem Neubert  jest  její  vlastní  komposice)  s  bravurní  tech- 
nikou a  propracovaným  odstíněním,  vynikla  vyspělým  umě- 
ním svým  zejména  v  reprodukci  Smetanovy  >Slepičky«  a 
Lisztových  skladeb.  Veškeré  v  pravdě  umění  milovné  obe- 
censtvo Mladé  Boleslavi  i  okolí  bylo  koncertu  tomu  pří- 
tomno a  provedením  jeho  nanejvýš  uspokojeno.  Umělkyni 
podána  dámským  odborem  N.  J.  S.  kytice  s  vyšívaným  vě- 
nováním na  stuze.  —  m  — 

Olomouc.  K  německému  zdejšímu  divadlu,  na  němž 
v  poslední  době  několik  českých  pěvkyň  debutovalo,  anga- 
žována byla  sl.  Marie  Gártnerová,  která  již  před  třemi 
lety  jako  mezzosopranistka  u  městského  divadla  plzeňského 
svým  vývinem  poutala  k  sobě  všeobecnou  pozornost.  Mezi 
tím  stala  se  z  mezzosopranistky   dramatická  sopranistka, 
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která  ve  svém  silném  orgánu  mohutného  zvuku  má  pevnou 
oporu  v  celém  svém  uměleckém  výkonu.  Hlas  její  nenáleží 
k  těm,  které  by  byly  lehce  ohebné,  má  však  výbornou  školu 
a  vkusně  jest  ovládán.  SI.  Oártnerová  vystoupila  dosud  jako 
Brůnhilda  v  »Siegfriedu*,  jako  Ortruda  v  »Lohengrinu«  a 
jako  Fidelio  ve  stejnojmenné  opeře  Beethovenově.  A  všechny 
tyto  tři  ohromné  úlohy,  síly  pěvce  vyčerpávající,  zazpívala 
v  jediném  týdnu.  Pro  výkonnost  jejího  hlasu  jest  to  jistě 
vysvědčením  velmi  dobrým,  neboť  v  uvážení  ohromné  ná- 
mahy, kterou  každá  úloha  tato  sama  o  sobě  skýtá,  nabudeme 

Íířesvědčení  o  neobyčejných  kvalitách  slečnina  talentu.  K  uce- 
enému  pěveckému  výkonu  přistupuje  i  značná  herecká  do- 
vednost pěvkyně,  která  podává  každou  jednotlivou  postavu 
dle  vlastního  pojetí  a  založena  jest  v  pilném  prostudování 
role  i  jejího  charakteru,  nezůstávajíc  na  pouhém  kopírování 
nějaké  povrchní  šablony.  Po  této  stránce  lišilo  se  podání 
pěvkyne  příznivě  a  daleko  od  obvyklých  debutů  toho  druhu. 
Ensemble  olomouckého  divadla  vykazuje  celkem  síly  velmi 
dobré  (zvláště  kapelník  jeho  p.  Kónigsberger  jest  zkušeným 
jeho  vůdcem),  získání  sí.  Gártnerovy  bude  vsak  skutečnou 
jeho  akvisicí,  jak  po  těchto  třech  její  výstupech  již  předem 
lze  tvrditi.  -  a  — 

"Plzeň.  Ocenění  významu  Mozartova  v  historii  umění 
věnován  byl  večer  »S polku  přátel  vědy  a  literatury 
české*  v  Plzni  na  paměť  150.  jeho  narozenin.  V  Plzni  sly- 
šeli jsme  z  Mozartových  oper  jen  »Don  Juana*  (poprvé  dne 
17.  prosince  1892)  a  »Kouzelnou  flétnu^  (poprvé  17.  března 
1896),  proto  uchopil  se  jmenovaný  Spolek  příležitosti,  aby 
důstojným  způsobem  ve  zvláštním  svém  večírku  oslavil  tuto 
příležitost  světového  významu.  Celkový  ráz  večera  odpovídal 
také  významu  tomu,  neboť  návštěva  jeho  byla  nejen  hojná, 
ale  také  kvalita  a  nálada  obecenstva  svědčila  o  tom,  že  in- 
tence spolku  došly  správného  ocenění.  Program  večera  byl 
zahájen  Vrchlického  proslovem,  který  přednesl  p.  prof.  H. 
Hrubý.  Nato  podal  duchaplným,  poutavým  a  při  vší  struč- 
nosti důkladným  a  obsažným  způsobem  přehled  života  i  díla 
Wolfganga  Amadea  Mozarta  ředitel  reálky  p.  L.  Dolanský. 
Vylíčil  mládí  Mozartovo,  poukázal  na  jeho  nevšední  schop- 
nosti jako  skladatele,  které  jevil  v  nejútlejším  věku,  a  zmínil 
se  o  vlivu  jeho  na  tehdejší  dramatickou  tvorbu  hudební. 
Mozart  povznesl  operu  k  největšímu  vývoji  a  porazil  mistry 
vlašské.  Velikost  jeho  spočívá  v  tom,  co  vykonal  pro  operu. 
Nejmilejším  místem  pobytu  Mozartova  byla  Praha,  spojená 
tak  úzce  s  největší  z  jeho  oper  —  »Don  Juanem«  a  slavná 
i  skvělým  přijetím  všeho,  co  z  péra  Mozartova  vyšlo.  Svoji 
velmi  zajímavou  a  cennou  přednášku  ukončil  pan  přednáše- 
jící poukázáním,  že  každá  opera  Mozartova  má  svůj  zvláštní 
ráz ;  veškeré  to  umění  nevzniklo  z  theorie,  nýbrž  vytrysklo 
z  pohnutek  umělecky  citlivé  duše.  Jediné  jest  umění  a  Mozart 
jest  jeho  prorokem.  —  Po  přednášce,  která  byla  odměněna 
hlučným  potleskem,  přednesli  pánové  J.  Sieger,  c.  k.  soudní 
ausl^ultant,  a  J.  Císař,  měst.  úředník,  předehru  k  j>Idomeneu« 
a  »Únosu  ze  serailu«.  Dvojzpěv  Juana  a  Zerlinky  zapěli 
p.  M.  Pokorný  a  sl.  Jarmila  Simerková  za  klavírního  prů- 
vodu pí  M.  Pokorné.  Zvučný  a  měkký  baryton  p.  Pokorného 
přiléhal  dobře  k  požadavkům  partu,  a  podobně  i  krásný  a 
objemný  orgán  sl.  Šimerkovy.  Interpretace  čísla  toho,  jakož 
i  písně  Juanovy  (zastaveníčka)  p.  Pokorným  provedené,  sluší 
bez  podmínky  chvalně  uznati.  Arii  Královny  noci  z  » Kouzelné 
flétny «  jakož  i  »Okamžik  radosti «  za  klavírního  doprovodu 
p.  Branžovského  zpívala  sl.  Jarmila  Hrubá,  která  dává  při 
častém  svém  veřejném  vystupování  na  jevo  potěšitelné  po- 
kroky. Arii  Sarastrovu  z  >  Kouzelné  flétny*  přednesl  p.  Hynek 
Lažanský.  Orgán  jeho  překvapuje  pěknou  svojí  zvukovou 
kvalitou.  Slečna  Černá  přispěla  k  obohacení  programu  večera 
písní  »Fialkou«  a  spolu  se  sl.  Jarmilou  Hrubou,  sl.  Tyšle- 
royou  a  p.  Branžovskýtn  přednesla  terceto  dam  z  » Kouzelné 
flétny«.  Zajímavé  ukázky  ze  skladeb  Mozartových  ukončeny 
byly  písněmi  iČaroděj«  a  »Výstraha*,  přednesené  slečnou 
Simerkovou  a  písní  » Ukolébavka*.  Tuto  píseň  ve  slohu  Mo- 
zartově, obyčejně  též  Mozartovi  připisovanou,  zapěl  pan 
prof.  Hynek  Hrubý.  Pan  profesor  J.  Strnad  poděkoval  na  to 
p.  řediteli  L.  Dolanskému  za  jeho  slavnostní  přednášku  a 
všem  účinkujícím,  kteří  svojí  ochotou  přispěli  ku  programu 
Mozartova  večera,  jenž  v  paměti  účastníků  zůstane  trvale 
zachován. 


KONCERTNÍ  RUCH. 

Blevice.  Jubilejní  koncert  dne  16.  dubna,  při  němž 
spoluúčinkují  virtuoska  na  harfu  sl.  E.  Doskočilová,  kon- 
certní pěvec  p.  K.  Březina,  virtuos  na  klavír  p.  K.  Leitner, 
virtuos  na  housle  p.  Lad.  V.  Malý  a  hudba  výhr.  priv.  Bu- 
štěhradské dráhy,  řízením  p.  J.  Hory  Pořad:  Mozart:  Ou- 
vertura k  opeře  »Don  Juan«.  Dvořák:  Noční  cesta-,  z  »Poe- 
tických  nálad«.Suk:  Menuet  ze  >Surty«.  Novák :  »U  muziky 
ze  »Slovácké  Suity  (p.  K.  Leitner).  Schubert-Trneček :  Fan- 
tasie pro  harfu  (sl.  E.  Doskočilová).  Dvořák:  »Písně  milostné 
č.  2.  a  6.  Stecker :  Přede  musím,  musím  jedno  tobě  říci ... 
Laub:  Aničko,  malúčká  — ■-.  (p.  K.  Březina).  Čajkovskij: 
»První  věta  z  houslového  koncertu  '  (p.  L.  V.  Malý).  Strauss: 
Směs  z  op.  »Cikánský  baron*.  Chopin:  Valčík  e-moll,  Sme- 
tana: Obžinky*  (p.  K.  Leitner).  Smetana-Trneček :  > Vltava  , 
symfon.  báseň  pro  harfu  (sl.  E.  Doskočilová).  Novák:  Dobrá 
rada,  Píščalka,  Vojenská,  Dukát  (p.  K.  Březina).  Wilhelmi : 
)Romance«,  Paganini :  »Moise*,  fantasie  na  g-struně  (p.  L.  V. 
Malý).  Průvod  113.  pi3tlC  p.  K.  Leitner. 

Chrudim.  Umělecky  koncert  Pražského  typografického 
smyčcového  kvarteta  (Kunft,  Zápal,  Brůha,  Ledvina)  za 
účinkování  koncertní  pěvkyně  pí.  M.  Musilové  dne  8.  dubna. 
Pořad:  Schubert:  Kvartet  op.  125.  Mendelssohn:  Koncert  pro 
housle  s  prúv.  klavíru  (p.  Karel  Kunft).  Dvořák:  Píseň  Ru- 
salky z  op.  Rusalka<  (pí.  M.Musilová).  Smetana:  » Z  mého 
života«.  Saint-Saěns:  Cantabile  Dalily  z  opery  Samson  a 
Daiila  (pí.  M.  Musilová).  Goltermann:  >Capriccio«  (p.  Fr. 
A.  Ledvina).  Roob :  »V  rozjímání*.  Kvartet.  (Rukopisná  no- 
vinka.) Na  klavír  doprovází  p.  Dr.  AI.  Sluka  a  Jar.  Schůck, 
úředník  z  Prahy,  žák  prof.  Knittla. 

C.  Budějovice.  Koncert  českého  soukromého  ústavu 
ku  vzdělání  učitelů  dne  1.  dubna  za  spoluúčinkování  členů 
»Hlaholu«  a  ochotníků  s  chovanci.  Haydn:  Oratorium:  Sedm 
slov  Spasitelových  na  kříži  pro  smíš.  sbor  se  soli  a  s  orche- 
strem. Sóla  zpívají:  pí.  M.  Vinšová,  sl.  E.  Rentzová,  p.  Z. 
Jarovský  a  p.  P.  J.  Vokoun.  Řídil  hl.  uč.  Fr.  Vránek,  jenž 
podal  i  esthetický  rozbor  skladby. 

"Domažlice..  Representační  koncert  pěveckého  a  hu- 
debního spolku  »Čerchovan«  dne  31.  března.  Pořad:  Vogl : 
»Cikáni*  (p.  of.  AI.  Schmidt).  Grieg:  Dvě  elegické  melodie 
pro  smyčcový  orchestr.  Rány  srdce »,  »Poslední  jaro«.  Malát: 
>Ty  hvězdičko  malá«  (žensky  sbor).  .Dvořák:  Dvě  čísla  ze 
» Svatební  košile « :  Soprán  sólo :  »Žel  bohužel,  kde  můj 
tatíček*  (pí.  M.  Schnablová).  Dueto:  »Hoj  má  panenko,  tu 
jsem  již«  (pí.  M.  Schnablová  a  p.  of.  AI.  Schmidt).  Zich : 
>Píseň  lesů*  (JUDr.  Fr.  Wellner).  Tregler:  »Jaro«,  »Opuštěný* 
(ženské  sbory).  Smetana:  >Česká  píseň*.  Zich:  »Sousedská 
č.  2.«  Sbory  řídí  p.  V.  Flegl  a  orchestr  p.  Dr.  Ot.  Zich,  týž 
doprovází  také  na  klavíru. 

*Drahoňův  Újezd  u  Rokycan.  Dvořákův  koncert  po- 
řádal 25.  března  »Pěvecko-nudební  kroužek*.  Pořad:  Slo- 
vanský tanec  č.  6.,  7.  a  8.  Přednáška  o  Ant.  Dvořákovi.  Sbor 
lesních  žínek  z  op.  » Rusalka*.  Sonatina  pro  housle  a  piano 
1.  a  4.  věta.  Píseň  Rusalky.  »Maličkosti«.  Moravské  dvojzpěvy 
č.  1.,  3.  a  11.  Sbor  rusalek  z  opery  -Rusalka*.  Largo  ze  symf. 
»Z  nového  světa*.  Arie  Ivana  z  oratoria  »Sv.  Ludmila*.  Ve- 
škeré sbory  nacvičil  a  doprovází  B.  Šlégl,  učitel. 

t)vůr  Králové.  Mozartův  koncert  hudebního  spolku 
»Dvořák«  dne  8.  dubna  (účink.  pp.  Dr.  František  Balej, 
J.  Fišnar,  Rud.  Max  a  K.  Růžička).  Pořad  ze  skladeb  Mo- 
zartových: Trio  G-dur  (pp.  Frant.  Balej,  Jos.  Kafka  a  J. 
Mahrla).  Arie  »Zjev  čarný  jímá  duši  mou«  z  op.  »  Kouzelná 
flétna*  (p.  K.  Růžička).  Fantasie  C-moll  pro  klavír  (pan  R. 
Max).  Koncert  pro  fagot  (p.  J.  Fišnar).  Allemande.  Menuetto. 
Marcia  alla  francesse.  Symfonie  z  Es-dur.  Ouvertura  k  op. 
»Don  Juan«.  Skladby  orchestrální  řídí  spolkový  dirigent 
pan  J.  Kafka. 

JŤolešov.  Koncert  pěveckého  sdružení  učitelů  morav- 
ských dne  8.  dubna.  Pořad:  Nešvera:  Moravě.  Nebuška: 
Muka  lásky,  Bejvávalo.  Vendler:  Bouře.  Foerster:  Polní 
cestou.  Saint-Saens :  Serenáda.  Janáček:  Dež  víš,  Klekánica. 
Kremser:  Tak  vzlétni  duše  má!  Křížkovský:  Utonulá.  Neu- 
mann :  Letní  noc.  Smetana :  Píseň  na  moři.  Zpívá  se  z  pa- 
měti. Sbor  50  členný.  Dirigent  p.  F.  Vach. 

Karlín.  Velký  koncert  zpěváckého  spolku  >Slavoj«  dne 
8.  dubna  za  účink.  sl.  Leopold.  Ronzové,  koncertní  pěvkyně, 
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p.  Edvarda  Krtičky,  koncertního  pěvce,  Heroldova  Pražského 
kvarteta  (pp.  Jiří  Herold,  Bolí.  Brož,  Old.  Vávra,  Max  Škvor) 
a  p.  Romana  Veselého,  klavírního  virtuosa.  Sbory  řídí  sbor- 
mistr p.  Ferd.  Sládek.  Průvod  obstará  p.  Fr.  Černý,  učitel 
hudby  v  Karlině.  Pořad:  Weiss:  » Loučení «  (dvojsbor  s  prův. 
klavíru).  Mozart:  Koncert  z  D-dur,  pro  housle.  Knittl :  lo- 
vecká*. Mozart:  Arie  Paminy  z  Kouzelné  flétny «,  'Výstraha". 
Mozart:  Kvartet  D-moll  pro  dvoje  housle,  violu  a  violon- 
cello. Bendi:  Tatranská  fijaločka*.  Dvořák:  Moravské 
dvojzpěvy:  » Zajatá*,  »Dyby  byla  kosa  nabrůšená*.  Mozart: 
Sonáta  a-moll,  pro  klavír  na  2  ruce.  Bendl-Bazin:  >Křižáci 
na  moři*  (smíšený  sbor). 

Kladno.  XXV.  koncert  Kladenské  Filharmonie  dne 
8.  dubna.  Pořad:  Wagner:  Předehra  k  op.  >Mistři  pěvci 
norimberští«.  Dvořák:  Symfonie  E-moll  >Ž  nového  světa*. 
Smetana:  Symfonická  báseň  <>VJtava«.  Fibich:  Předehra 
k  veselohře  »Noc  na  Karlštejně*.  Čajkovski:  Charakter,  tance 
z  >Louskáčka*.  Dirigent  Hynek  Kubát.  V  čísle  1.  a  3.  hraje 
na  harfu  sl.  E.  Doskočilová  z  Prahy. 

Kufná  Jíora.  Koncert  zpěv.  spolku  »Tyl«  dne  1.  dubna 
ve  dvoraně  sokolny  za  spoluúčinkování  koncertní  pěvkyně 
sl.  Růž.  Dítě-ové,  a  pí.  L.  Weidenhofferové.  Pořad:  Suk: 
»Ovčák«,  >Máf  moja*  (Tyl).  Smetana:  ; Hulán *,  Polka  Es-dur 
(pí.  Weidenhofferová).  Wagner:  Elsy  sen  z  Lohengrina  (sl. 
Dítě-ová).  Wendler:  >Jen  jedinkrát*  (dámský  sbor  »lyla«). 
Rubinstein:  Koncertní  etuda  čís.  IV.  (pí.  Weidenhofferová). 
Weber:  Arie  Režie  z  opery  >Oberon«  (sl.  Dítě-ová).  Tova- 
čovský:  » Vlasti*  (Tyl).  Friml :  »Za  tichých  nocí",  Dvořák: 
»Z  Ciganských  melodií*  čís.  IV.,  Brahms :  »Zastaveníčko« 
(sl.  Dítě-ová). 

Lublaň.  Koncert  žáků  »Glasbeny  Matice*  11.  března. 
Pořad :  Beethoven :  Sonáta  pro  klavír  op.  13.  (pan  Rudolf 
Bajde,  škola  p.  F.  Gerbiče).  Leonard :  Andante  a  allegro 
(p.  Mirko  Dežela,  škola  p.  J.  Vedrala).  Lortzing:  Arie  Marie 
z  opery  >Wormski  orožar*,  Strauss:  Arie  z  >Netopýra«  (sl. 
Erna  Povše,  škola  pana  M.  Hubada)  Dvořák:  Z  op.  85 
>Poetických  nálad*  (Niko  Štritof,  škola  pana  J.  Procházky). 
Goltermann:  »Iz  starih  časov*,  »Pri  kolovratu*  (pan  Ant. 
Trošt,  škola  pana  J.  Krausa).  Verdi :  Arie  Violetty  z  opery 
>Traviatta«,  Lajovic:  >Kaj  bi  le  gledal* !,  Krek:  »Tam  zunaj 
je  sneg«  (sl.  Erna  Povše,  škola  p.  M.  Hubada).  Beriot: 
Koncert  č.  9.  (p.  Niko  Štritof,  škola  p.  J.  Vedrala).  Weber: 
Rondo  (Perpetuum  mobile)  (pan  Anton  Trošt,  škola  pana 
J.  Procházky).  —  II.  koncert  žáků  »Glasbeny  Matice*  dne 
31.  března.  Pořad:  Heller:  Tarantella  (sl.  Marija  Sos?,  škola 
p.  J.  Procházky).  Accolay :  Koncert  (p.  Ivan  Trpst,  škola  p. 
j.  Vediala).  Weber:  Arie  Aničky  z  opery  »Carostřelec«, 
Schumann:  Nikar  me  ne  vabite,  Goldmark:  Studenček  (sl. 
Josipina  Šusteršič,  škola  p.  M.  Hubada).  Popp:  Hommage 
á  la  Russie,  Tittl :  »Ljubavna  pesem*  (p.  Rajko  Stoj ec,  škola 
p.  A.  Breznika).  Raff:  »Fabliau«  (sl.  Marija  Bartl,  škola  p. 
Fr.  Gerbiča).  Schubert:  O  delopustu,  Schumann:  Dva  gre- 
nadirja  (p.  Julij  Betetto,  škola  p.  M.  Hubada).  Smetana:  Na 
břehu  mořském  (sl.  Anna  Kilarová,  škola  p.  J.  Procházky). 
Schwalm  :  Serenada  za  godala  (škola  p.  J.  Vedrala.  I.  housle: 
pp.  Niko  Štritof,  Ivan  Trošt,  Josip  Pfeifer,  Milan  Trošt, 
Viljeni  Ločnik.  II.  housle :  pp.  Božidar  Romih,  Kazimír 
Glowacki,  Ivan  Favai,  Avgust  Jenko,  sl.  Pia  Bayrová  a  pan 
Fran  Kržan.  Violy :  pp.  Miroslav  Dežela  a  Pavel  Lozar. 
Violoncela:  pp.  Anton  Trošt  a  A.  Ciner.  Kontrabasy:  pp. 
Bruno  Staré  a  Lavoslav  Pahor). 

Nový  Bydžov.  Koncertní  zábava  zpěváckého  spolku 
»Lubor-Ludiše«  dne  25.  března,  při  níž  spoluúčínkovalo  Bla- 
ťácké  kvarteto*  z  Hradce  Králové.  Pořad:  Dvořák:  Vyběhla 
bříza  běličká*  (smíšený  sbor).  Vendler:  > Věrná  milá*  (muž. 
čtverozpěv).  Mozart:  Largheto*  (sólo  pro  housle  s  prův. 
smyčc.  kvarteta).  Foerster:  Je  tichá  noc*,  » Velké,  širé,  rodné 
brázdy*.  Haydn :  » Adagio «.  Boccherini:  >Menuett«.  Kubát: 
>Slovanská  lípa*.  Schubert:  >Adagio«,  Menuett*.  Palla:  »Ci- 
bulička*,  »Menuett«,  »Vrták«.  »Blafácké  písně*. 

Nymburk.  Slavnostní  večer  literárního  a  pěveckého 
spolku  »Beseda  a  Hlahol*  v  Nyjnburce  dne  8.  dubna  na 
oslavu  60.  narozenin  Svatopluka  Čecha  za  spoluúčinkování 
sl.  Růženy  Šimáčkové,  Magdy  Náhlíkové,  p.  Rudolfa  Vonky, 
učitele,  Ph.  C.  Jana  Chromého  a  bývalých  členů  Hlaholu*. 
Pořad :^  Kubát :  Jen  ještě  dále  pojď«.  Přednáška:  Ze  života 
a  spisů  Svatopluka  Čecha.    Tregler:  »Jarní  déšť«.  Bendi: 


Co  je  Iáska«  (ženský  sbor).  Čech:  »Z  nových  a  jitřních 
písní  (recitace).  Kovařovic:  Loutkářův  sirotek*.  Čech: 
Z  Dagmar:  Líčení  pádu  Vinety*  (recitace).  Weis:  »Zavři 
milá  očka  svoje*.  Čech  :  »Endymion«.  Z  knihy  črt  prosaických 
(recitace).  Weis:    Loučení«.  Sbormistr  Fr.  K.  Berger. 

"Pečky.  Koncert  Čtenářské  Besedy*  v  Pečkách  dne 
1.  dubna  za  spoluúčink.  virtuosa  na  violoncello  p.  Rudolfa 
Pavlaty,  koncertního  mistra  Národ,  divadla  v  Praze.  Pořad : 
Weber:  Ouv.  k  op.  Euryantha  (Orchestr).  Rubinstein:  Me- 
lodie. Popper:  Vito  (P.  R.  Pavlata).  Směs  z  národních 
písní  (orchestr).  Fibich:  Zastayeníčko,  Raff:  Koncertní  kva- 
pík (p.  Dr.  Zedníček).  Popper :  Španělská  serenáda,  Tarantella 
(p.  Rud.  Pavlata).  Smetana:  Slepička.  Grieg:  Rej  skřítku 
(p.  Dr.  Zedníček).  Davidov :  U  vodotrysku  (p.  R.  Pavlata). 
Mendelssohn:  Ouvertura  Ruy  Blas  (orchestr). 

"Písek.  Pěvecko-hudební  spolek  »Gregora«  pořádal 
dne  1.  dubna  koncert.  Pořad:  Fibich:  Kvarteto  E-moll  pro 
klavír,  housle,  violu  a  violoncello  (Boh.  Jeremiáš,  Jar.  Jere- 
miáš, Jar.  Ploška  a  Lud.  Volf).  Suk :  Píseň  lásky  (Jaroslav 
Jeremiáš).  Jeremiáš:  Monolog  starého  vévody  (J.  S.  Machar.) 
Píseň  s  průvodem  klavíru  (skladatel).  Dvořák:  Tmy  vrátily 
se.  Mužský  sbor.  Květy,  jimiž  vesna  vábí,  Vše  láme  se  a 
bortí.  Smíšené  sbo.ry  z  oratoria  »Sv.  Ludmila*.  Smetana: 
Blaník.  Jeremiáš:  Český  sedlák,  Starý  mládenec  (skladatel). 
Fibich:  Slavnostní  pochod  z  »Hippodamie*.  Dirigent:  Ře- 
ditel Boh.  Jeremiáš. 

Příbor.  Koncert  spolku  sv.  Mikuláše  dne  1.  dubna 
Účinkují:  paní  Marie  Bašová  a  chovanci  c.  k.  ústavu  ku 
vzdělávání  učitelů.  Pořad:  Dvořák:  Legenda  č.  4.  (Orchestr). 
Forster:  Velké,  širé  rodné  lány,  Oráč  (mužské  sbory).  Grie,g: 
Smrt  Asy,  Anitřin  tanec  (smyčcový  orchestr).  Gounod:  Ža- 
lářní scéna  z  opery  »Faust«  (pí.  M.  Bašová  s  prův.  orchestru). 
Nešvera:  Serenada  pro  smyčcový  orchestr.  Dvořák:  Ztracená 
ovečka,  Hostina  (mužské  sbory).  Friml:  Ukolébavka  (pí.  M. 
Bašová).  Nedbal:  Z  pohádky  o  Honzovi:  Valše  triste,  Pas 
de  cinq  (orchestr).  Palla:  České  tance :  Motovidlo,  Obkročák 
mužské  sbory).  Mozart:  Předehra  k  op.  »Figarova  svatba* 
orchestr).  Všechna  čísla  sborová  a  orchestrální  provedli 
výhradně  chovanci  ústavu    Řídil  p.  František  Vojtěchovský. 

Rokycany.  Slavnostní  večer  Čtenářského  a  zábavního 
spolku  »Hálek«  dne  8.  dubna  na  počest  Svatopluka  Čecha. 
Spoluúčinkují :  Zpěvácký  spolek  >Záboj  <  a  pp. :  Prof.  Ig. 
Hrubý  z  Plzně,  dr.  J.  Pohl  ze  Zbiroha,  dr.  Arn.  Podroužek 
a  Boh.  Pošmurný  z  Holoubkova.  Pořad:  Balcar:  Bratrství* 
(  Záboj*)  O  Svatopl.  Čechovi  prosloví  p.  Ig.  Hrubý,  c.  k. 
professor.  Dvořák:  Humoreska,  op.  101  č.  7.  Chabrau: 
Rondo  z  V.  sonáty  (p.  Dr.  A.  Podroužek).  Čech:  >Dagmar 
umírá*  (Recitace).  Blodek:  Solo  pro  flétnu  s  průvodem  piana 
(p.  Dr.  J.  Pohl).  Rutte:  »Jarní  déšť*  (dámský  odbor  Záboje*). 
Cech:  Z  jitřních  písní:  »Dva  zvony  (Recitace).  Přyoda: 
» Vineta*  (p.  B.  Pošmurný).  Dvořák:  Slovanské  tance.  Čech: 
Nevěřme  nikomu*,  XII.  zpěv  z  Písní  otroka*  (Recitace) 
Rozkošný:,  Lístek  do  památníku,  solo  pro  flétnu  (p.  Dr. 
J.  Pohl.)  Čech:  Z  Nových  písní :  >Sen  Koniašův*  (Recitace). 
Pospíšil:  ^Mateřská  řeč*  (Záboj).  Dvořák:  Slovanské  tance. 

"Pjoudnice  V.  koncert  pěvecko -hudebního  kroužku 
dne  1.  dubna.  Pěvecký  odbor  řídil  p.  Vojtěch  Šístek,  hudební 
odbor  p.  JUDr.  J.  Lauschmann.  Pořad:  Mozart:  Ouvertura 
k  opeře  »Don  Juan^  (orchestr).  Neumann:  »Není  to  sen 
(smíšený  sbor).  Čajkovský:  »Elegie*  ze  serenády  pro  smyč- 
cové nástroje  op.  48.  (orchestr),  de  Rillé:  »Přísaha„  lesa 
(mužský  sbor).  Mozart :  Symphonie  Es-dur  (orchestr)  Šístek: 
»  Výstraha*  (dámský  sbor).  Smetana:  »Věno«  (mužský  sbor). 
Kovařovic:  Valčík,  Malát:  »  Furiant  (orchestr).  Dvořák: 
Sbor  z  op.  »Dimitrij«  (smíš.  sbor  s  klavírem). 

Slané.  Koncert  pěveckého  spolku  >Dalibor*  dne 
1.  dubna.  Spoluúčinkuje  pí.  VJasta  Klausová,  konc.  pěvkyně 
z  Prahy.  Pořad:  Jeremiáš:  »Český  sedlák*.  Jindřich:  »Orá- 
čova  píseň*  (mužský  sbor).  Dvořák:  Z  ^Milostných  písní* 
č.  7.  Vymetal:  »Hvězdičky  na  nebi*.  Dell'  Acqua:  Vlašťo- 
vička  (pí.  V.  Klausová).  Křížkovský:  Odpadlý  od  srdca*. 
Dvořák:  »Milenka  travička*  (mužské  sbory).  Dvořák:  Trio 
z  B-dur  (pp. :  Jarka  Ždímal,  Josef  Čížek  a  Jar.  Koza).  Bendi: 
Tatranská  fijaločka.  Meyerbeer:  Arie  pážete  z  op.  »Huge- 
notti«  (pí.  Vlasta  Klausová).  Bruch:  Koncert  z  G-moll  pro 
housle  (pan  Ant.  Verner).    Bendi:  Smrt  Prokopa  Velikého. 
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Diriguje  p.  Karel  Manšingr,  ředitel  » Dalibora*.  U  klavíru 
sl.  Fr.  Koubková  a  pan  Jarka  Ždímal 

Smíchov.  Produkce  hudební  školy  Jana  Buška  une 
1.  dubna.  Pořad:  Ambros:  »Kytice  z  mor.  tanců  (V.  Solle). 
Behr:  Loučení  s  domovem*  (A.  Chvalovská).  Kalivoda: 
Dueto  op.  178  (A.  Šimek).  Mazas:  Etuda  č.  30  (M.  Kube- 
cová  a  B.  Steinfestová).  Dušek:  »Sonatina«  (M.  Havrdová). 
Říhovský:  »Kavatina<  (p.  Bedřich  Fafek).  Mazas:  Etuda 
č. 26  (V.  Došek).  Beethoven:  Sonatina  op.  49  (Jar.  Kubín). 
Vaňhal:  Dueto  op.  56.,  č.  20.,  24.  (Fr.  Petr  a  B.  Vichra). 
Beethoven:  Rondo  op.  51.  (sl.  VI.  Kimlová).  Alard:  Fantasie 
Faust*  (pp.  Bedř.  Fafek  a  Emil  Hula).  Meves :  » Variace 
(pp.  Bedř.  Fafek,  Karel  Kalík  a  Emil  Hula). 

Smíchov.  4.  produkce  Peckový  hudební  školy.  Pořad: 
Haydn:  Kvarteto  op.  50.  č.  1.  (pp.  L.  Rockl,  K.  Pečke,  K. 
Hássler  a  Fr.  Němec).  Mozart:  »Don  Juan  Transkripce 
pro  housle  a  klavír  (Markétka  a  Hilda  Pechníková).  Beetho- 
ven:  Směs  z  op.  »Fidelio«  (Hynek  Pele).  Čajkovskij :  »Barka- 
rola*  (p.  K.  Svoboda).  Fibich :  Sonatina  op.  27.  (B.  Becker). 
Dvořák:  Slovanské  tance  č.  4.  (sl.  Olga  a  Milada  Khemlová). 
Veit:  Kvarteto  op.  3  z  D-moll  (pp.  L.  Rockl,  K.  Pečke,  K. 
Hássler  a  F.  Němec).  Chopin :  »Mazurka«  (pan  Fr.  Ullrich). 
Spohr:  Koncert  č.  8.  (pan  L.  Rockl).  Malát:  >  Venkovské 
obrázky*  (sl.  M.  Pecková,  pp.  L.  Rockl,  K.  Pečke  a  Fr.  Němec). 

Terst.  Symfonický  koncert  voj.  kapely  c.  a  k.  pěš.  pluku 
č.  97.  řízením  kapelníka  p.  Petra  Teplýho  za  spoluúčinkování 
pianisty  p.  Angelo  Kesfissoglu.  Pořad :  Beethoven :  Ouver- 
tura » Prométheus* .  Fibich:  »V  podvečer  .  Rubinstein :  Kla- 
vírní koncert  Es-dur.  Raff:  »Mlýn«.  Rubinstein:  »Trot  de 
Cavalerie «.  Dvořák:  -Píseň  bohatýrská*'.  —  V.  symfonický 
koncert  vojenské  kapely  c.  a  k.  pěšího  pluku  č.  97.  řízením 
kapelníka  p.  Petra  Teplýho  dne  9.  března.  Pořad  věnován 
skladbám  Wagnerovým.  Rienzi :  Ouvertura.  Soumrak  bohův«. 
Zpěv  dcer  Ryna  z  3.  jedn.  »Bludný  Holanďan*.  Fragmenty. 
»Parsifal«.  Kouzlo  Velkého  Pátku.  »Tannháuser< .  Úvod  k  3. 
jedn.  a  modlitba  Alžběty.  »Mistři  pěvci  Norimberští*.  Úryvky 
z  3.  jednání. 

Třebíč.  Koncert  Heroldova  pražského  smyčcového 
kvarteta  (Jiří  Herold,  Boh.  Brož,  Olďř.  Vávra,  Max  Škvor) 
dne  1.  dubna.  Pořad:  Čajkovski:  Kvartet  es-moll  op.  30. 
Novák:  » Vražedný  milý*.  Goltennann :  Andante  cantabile. 
Popper:  »Tarantella*.  Novák  :v  »Neščasná  vojna  .  Dvořák: 
Kvartet  »F-dur<  (americký).  Čísla  2.  a  4.  pořadu  zpívají 
»Vesna«  a  >Lumír*,  pěvecké  spolky  v  Třebíči.  Sbory  řídí 
J.  Strniště,  sbormistr. 

Volyně.  Representační  večer  odboru  kraj.  spolku 
»Prácheň«  dne  1.  dubna.  Sólisté:  Ph.  C.  Rudolf  Úrban 
z  Blatné  (piano),  JUDr.  Miloslav  Javůrek  (baryton),  JUC. 
František  Sluka  (housle).  Pořad:  Bendi:  Cigánský  párek 
(dámský  sbor  řízený  Drem  M.  Javůrkem).  Liszt:  Uherská 
Rhapsodie  č.  2.  (Ph.  C.  Rudolf  Urban).  Sarasate:  Faust 
(JUČ.  Frant.  Sluka).  Bizet:  Canzona  Toreadora  (Dr.  M.  Ja- 
vůrekV  Rubinstein:  Romance,  Pierně :  Serenada  (JUC.  Frant. 
Sluka).  Rutte:  Lilie,  melodram  (pp.  R.  Urban  a  Arnošt 
Kubička).  Dvořák:  Humoreska,  Ondříček:  Skočná  (JUC.  Fr. 
Sluka).  Vendler:  Vyběravá  (dámský  sbor  řízený  Drem  M. 
Javůrkem).  Doprovod  (sl.  Dobrom.  Kafková,  JUČ.  František 
Sluka  a  Ph.  C.  Rudolf  Urban). 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Den  4.  dubna  zůstane  pro  vždy  památným  v  dějinách 
českého  divadelnictví.  V  den  ten  rozhodnutím  zemského  vý- 
boru ponechána  správa  Národního  divadla  na  dalších  šest 
let  dosavadní  Společnosti.  Její  »hrůzovládě«  dostalo  se  nové 
sankce.  Žurnalistická  kampaň,  jaké  vzhledem  k  její  kva- 
litě nebylo  dosud  pamětníka  a  která  pro  tuto  spo- 
lečnost šla  do  boje,  slaví  triumfy,  Umění  stojí  stranou 
a  skromně  choulí  se  v  koutek,  který  mu  zbyl,  když 
všechny  ostatní  zájmy  byly  v  tomto  boji  rozhodujícími. 
Pan  Dr.  Herold  tlumočil  usnesení  české  většiny  Zemského 
výboru  a  doporučil  zadání  Národního  divadla  dosavadní 
Společnosti,  zapomenuv  útoků,  jež  na  jeho  osobu  byly  pod- 
nikány a  v  nichž  jméno  jeho  i  jeho  rodiny  smýkáno  bahnem 
pomluv  a  urážek.  Na  další  šestiletí  svěřeno  tedy  řízení  na- 
šeho Národního  lidem,  kteří  tak  těžce  prohřešili  se  proti 
základním  pravidlům  společenské  noblesy  a  loyality,  kteří 


tak  častokráte  bili  Spravedlnost  ve  tvář  a  kteří  pevnost  svého 
postavení  děkují  jen  široce  rozvětvené  kamarádské  klice  , 
jež  jako  nezmarný  břečfan  obepíná  krásně  kveloucí  strom 
našeho  Umění.  Oč  lepší  byly  by  životní  podmínky  jeho,  oč 
bohatší  plod,  který  by  vydalo,  kdyby  nebylo  onoho  břečfanu, 
oné  hlízy,  která  podrývá  a  umořuje  jeho  vzrůst.  Osud,  který 
nám  odjakživa  tak  krajně  byl  nepřízniv,  dolehl  poznovu  na 
české  umění  ranou  morovou,  ponechav  řízení  našeho  Ná- 
rodního v  rukou  těch,  kteří  v  době  svého  panování  tak 
smutně  se  proslavili.  Na  nových  šest  let  má  býci  zastaveno 
české  umění  ve  svém  vývoji  a  vzrůstu !  Nevyzpytatelné  jsou 
cesty  Páně  a  nevyzpytatelné  důvody,  které  pohnuly  slavný 
Zemský  výbor,  aby  odmítl  uchazeče,  který  přicházel  s  nej- 
lepšímí  úmysly,  s  novým,  velikým  programem,  opřeným 
o  důležité  návrhy  osvětové  i  sociální,  a  špínu  nejhrubších 
žurnalistických  výstřelků  rozjasniti  měl  světlem  ducha,  jenž 
by  hoden  byl  století  dvacátého. 

*  Na  místo  Oskara  Nedbala  povolán  do  ^Českého 
kvarteta*  p.  Jiří  Herold,  člen  »kvarteta  Heroldova*. 

*  Slavený  norvéžský  skladatel  Edvard  Grieg,  jenž 
před  třemi  lety  poprvé  Prahu  navštívil,  přijede  na  vyzvání 
nakladatele  p.  Mojmíra  Urbánka  v  polovici  dubna  do  Prahy, 
aby  zde  uspořádal  velký  koncert,  jehož  se  sám  co  výkonný 
umělec  zúčastní.  Lze  doufati,  že  jako  před  třemi  lety  i  ten- 
tokráte nedá  si  ujiti  česká  veřejnost  příležitost  slyšet)  stařič- 
kého slavného  mistra  světového  jména  a  hojnou  účastí  od- 
mění také  snahu  podnikatele  koncertu,  jehož  rozsáhlým 
zná  mostem  podařilo  se  již  po  druhé  Griega  pohnouti  k  ná- 
vštěvě Prahy  a  jenž  o  zpestření  našeho  koncertního  ruchu 
podniky  nejlepšími  dobyl  si  již  tak  velikých  zásluh.  Grieg 
dirigován'  bude  skladby  své,  jež  zahraje  orchestr  České  Fil- 
harmonie a  vystoupí  také  jako  pianista,  čímž  koncert  jeho  — 
sám  umělecká  událost  prvého  řádu  —  získá  ještě  na  při- 
tažlivosti. 

*  Emma  D  e  s  t  i  n  n  o  v  á  -  K  i  1 1 1  o  v  á,  člen  dvorní 
opery  v  Berlíně,  angažována  za  neobyčejně  skvělých  pod- 
mínek ředitelem  Conriedem  pro  New-York.  Umělkyně  vy- 
stoupí ve  2  letech  ze  svazku  dvorní  opery  berlínské,  obdrží 
od  Čonrieda  za  pětiměsíční  vystupování  neobyčejnou  gkY\ 
132.000  marek,  jež  v  2.  a  3.  roce  —  česká  umělkyně  zavázala 
se  prozatím  v  Novém  Yorku  na  3  leta  —  zvýší  se  o  800  až 
1000  marek  za  večer.  V  3.  roce  bude  obnášeti  gáže  její  da- 
leko přes  200.000  marek,  případ  to  i  v  análech  vysokých  gáží 
divadelních  kromobyčejný. 

*  Pěveckému  sdružení  učitelů  moravských 
dostalo  se  v  říšské  radě  skvělého  vysvědčení.  V  sezení  sně; 
movny  dne  20.  března  říšský  poslanec  p.  Ed.  Skála  ve  své 
řeči  odůvodňoval  nároky  českého  národa  na  rovné  volební 
právo  pádnými  výkazy  o  kulturní  jeho  zdatnosti  a  s  velkým 
nadšením  poukázal  na  obdivuhodnou  vyspělost  Pěveckého 
sdružení  učitelů  moravských,  kteréž  nyní  pořádá 
velké  koncertní  tourné  v  Německu.  »Přede  dvěma  lety*  — 
pravil  posl.  Skála  —  »vyskytlo  se  na  Moravě  z  našeho  vý- 
tečného učitelstva  přes  půl  sta  ideálních  učitelů,  kteří,  ač  po 
celé  zemi  roztroušeni,  založili  pěvecké  sdružení,  v  němž 
v  krátkém  čase  umění  mužského  zpěvu  sborového  zdoko- 
nalili sebekázní,  nadšením  a  obětavostí  na  nebývalý  dosud 
stupeň  dokonalosti  a  pro  výši  kultury  národa  jsou  vý- 
mluvným svědectvím.  Toto  mé  tvrzení  bude  se  snad  zdáti 
odvážným  právě  na  tomto  místě,  v  tomto  městě  par  excel- 
lence hudebním,  jež  má  ve  svých  zdech  »Vídeňský  mužský 
spolek  pěvecký*,  »Svaz  Schubertův*,  » Vídeňský  svaz  pěve- 
cký*, jichž  výkony  jsou  světoznámý  a  z  nichž  prvý  loni  si 
nejnovější  vavříny  získal  v  Egyptě  ve  stínu  pyramid.  A  přece 
trvám  na  svém  tvrzení.  Pochybovače  upozorňuji :  Toto  pě- 
vecké sdruženi  učitelské  uspořádá  již  v  polovici  příštího 
měsíce  před  svou  okružní  cestou  po  velkých  městech  ně- 
meckých ve  Vídni  veřejný  koncert,  i  bude  všem  nepředpo- 
jatým  lidem  možno  přesvědčiti  se  osobně,  je-li  moje  tvrzení 
správno.  Mohu  pouze  říci,  že  prožije,  hodinu  nejčistší  radosti 
každý,  kdo  tento  koncert  navštíví.  Že  dobří  učitelé  zname- 
nají pro  národ  štěstí,  požehnání,  jest  přirozeno,  samozřejmo, 
jako  v  opačném  případě  jsou  neštěstím. «  Posl.  Skála  věnoval 
tuto  pochvalu  Pěveckému  sdružení  učitelů  moravských  za 
tím  účelem,  aby  všude  vzbudil  nejživější  zájem  pro  jeho 
koncertní  tournée  a  aby  takto  dopomohl  jemu  ke  kýženým 
všestranným  úspěchům.  Pěvecké  sdružení  učitelů  moravských 
na  radu  pořadatele  koncertního  tournée  p.  Pazdírka  odebéře 
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se  o  svatodušních  svátcích  do  Paříže,  kdež  se  zúčastní  zá- 
vodění ve  sborových  koncertech,  kteréž  zařizuje  znamenitý 
francouzský  skladatel  Massenet  z  rozkazu  »Journal  de  Paris*, 
aby  si  tam  vydobylo  první  ceny  25.000  franků  a  též  onoho 
věhlasu,  kterýž  jemu  zajistí  nejskvělejší  kariéru  uměleckou 
v  celém  světě.  V  Praze  pořádati  bude  koncert  ve  dnech 
28.  a  29.  dubna  řízením  svého  sbormistra  p.  Vácha. 

*  V  řadě  těch,  kdož  zasloužili  se  o  vývoj  české  hudby 
po  její  propagační  stránce,  která  v  dnešní  době  zvláště  ne- 
podcenitelného  jest  významu,  náleží  význačné  místo  vídeň- 
skému nakladateli  p.  Františku  Pazdírkovi.  Jsa  rodem 
i  smýšlením  Cech  má  pan  Pazdírek  především  na  zřeteli 
hudbu  českou  a  za  dlouhá  léta  svého  působení  vykonal  pro 
ni  již  velice  mnoho.  V  poslední  době  zvláště  záslužný  jest 
jeho  čin,  jímž  převzal  celou  agenturu  uměleckého  tournée 
^Pěveckého  sdružení  učitelů  ni oravských«  ve  Vídni 
a  v  Německu,  a  tím  umožnil  tomuto  mladému  spolku,  aby 
došel  si  do  ciziny  pro  vavříny,  jež  u  nás  jsou  směro- 
datný. Z  jeho  nakladatelské  činnosti  zvláštní  zmínky  zaslu- 
huje jeho  »Universal-Handbuch  der  Musiklitera- 
tur«.  Jest  to  monumentální  dílo  objímající  celou  hudební 
literaturu  světovou,  na  něž  v  »Daliboru«  již  loňského  roku 
bylo  upozorněno.  Nákladem  Pazdírkovým  vychází  také  již 
třetí  ročník  hudebního  časopisu  »M usikliterarische 
Blátter*.  Jest  to  orgán  pro  pěstování  hudební  produkce 
všech  národů,  odborný  časopis  pro  skladatele,  nakladatele, 
dirigenty  a  virtuosy.  Přináší  pojednání  o  důležitých  zjevech 
na  poli  hudební  theorie,  články  všeobecné  důležitosti,  vy- 
zdoben jest  hojnými  illustracemi  důležitějších  pracovníků 
v  oboru  hudebním  a  také  notovou  přílohou,  v  níž  až  dosud 
vždy  velmi  četně  byla  zastoupena  hudební  literatura  česká. 
Další  činnosti  p.  Pazdírkově  pro  české  umění  hudební  přáti 
jest  nejlepšího  zdaru. 

*  Vedle  »Ceského  kvarteta* — této  chlouby  našeho 
umění  výkonného  —  za  krátký  čas  svého  trvání  pozoruhod- 
ného jména  dobylo  si  již  Kvarteto  Sevčíkovo.  Členové 
jeho  pp.  Lhotský  (I.  housle),  Procházka  (II.  housle),  Moravec 
(viola)  a  Váška  (violoncello)  působili  spolu  po  tři  a  půl  roku 
ve  filharmonické  společnosti  Varšavské  a  oddávali  se  v  sou- 
kromí studiu  komorní  hudby  z  umělecké  záliby  a  pro  vlastní 
uspokojení.  Po  čtyřletém  studiu  byly  výsledky  píle  jejich 
takového  rázu,  že  se  odhodlali  vystoupiti  na  veřejnost  v  se- 
zóně 1904—05,  zvolivše  z  piety  k  svému  proslulému  učiteli 
houslí  na  pražské  konservatoři  jméno  »Sevčíkovo  kvarteto*. 
Procestovali  v  roce  1905  a  1906  Rusko,  Německo,  Rakousko- 
Uhersko  a  všechny  státy  balkánské  a  docílili  všude  proni- 
kavých úspěchů  vedle  jednohlasného  uznání  celého  hudeb- 
ního světa  střední  Evropy,  což  je  tím  významnější,  že  obe- 
censtvo velkých  hudebních  středisk  a  metropolí  chová  se 
upjatě  a  skepticky  k  novým  zjevům.  Také  tisk  přijal  mladé 
umělce  se  živými  sympatiemi.  »Agramer  Tagblatt«  napsal, 
že  umělci,  zvolivše  jméno  Sevčíkovo  pro  své  sdružení,  »ne- 
učinili  toho  pro  reklamu,  ale  spíše  ve  smyslu  dobrého  pa- 
trona*. A  »Neues  Wiener  Tagblatt«  „napsal:  >>Slavnému 
českému  smyčcovému  kvartetu  jest  ^Sevčíkovo  kvarteto« 
nebezpečným  soupeřem. «  Při  svém  tournée  státy  balkán- 
skými byli  členové  ^Ševčíková  kvarteta«  dne  20.  února  1906 
vyznamenáni  při  dvorním  koncertě  v  Sofii  bulharským  kní- 
žetem Ferdinandem  I.  rytířským  křížem  řádu  civilních  zásluh. 
Mladému  sdružení  přejeme  v  budoucnosti  jeho  plný  zdar. 
At  šíří  slávu  českého  jména  a  české  hudby  jako  jeho  vzor 
a  předchůdce!  »Ševčikovo  kvarteto*  vrátilo  se  koncem 
března  z  dalšího  tourné,  které  zahájeno  bylo  třetím  koncertem 
ve  Vídni.  O  koncertě  tomto  napsal  Max  Kalbeck  v  »Neues 
Wiener  Tagblattu« :  »Ševčíkovo  kvarteto,  čtyři  mladí  lidé, 
kteří  jméno  svého  mistra  na  štít  svůj  napsali,  jdou  vstříc 
s  plným  zápalem  skvělé  budoucnosti.  Ve  hře  jejich  jest 
oheň  i  síla,  ze  skvostného  souzvuku  jich  nástrojů  mluví 
duše  libuzvuku  čistým  hlasem  a  stupňování  jich  výrazného 
přednesu  jest  výsledkem  pilných  a  plodných  studií.  » Sevčí- 
kovo kvarteto*  získalo  rázem  posluchače  interessantním 
Griegovým  kvartetem,  upoutalo  hlubokým  přednesem  prvního 
Razumovského  Beethovenova  kvarteta  a  uchvátilo  pestrým 
klavírním  kvintetem  Dvořáka.  —  Po  Vídni  následoval  Št. 
Hradec,  Záhřeb,  Zemlín,  Bělehrad,  Sofia;  zde  dostalo  se 
Ševčíkové  kvartetu  po  druhém  koncertě  pozvání  ku  dvor- 
nímu koncertu  do  knížecího  paláce;  kmže  Ferdinand  I., 
jenž  zvláště  o  českou  a  slovanskou  hudbu  se  zajímal  a 


skladby  slovanských  mistrů  sobě  předehřátí  dal,  vyznamenal 
členy  Ševčíková  kvarteta*  rytířskými  kříži  řádu  civilních 
zásluh.  Ze  Sofie  odcestovali  umělci  do  Plovdiva,  Ruščuku 
a  Varny,  pak  přes  Černé  moře  .do  Cařihradu ;  odtud  zpět 
po  Černém  moři  do  Bukurešti,  Černovic,  Lvova  a  Krakova. 
Úspěchů  docílilo  Ševčíkovo  kvarteto  všude  jak  u  kritiky 
i  obecenstva  neobyčejných,  čehož  nejlepším  důkazem,  že 
skoro  ve  všech  výse  jmenovaných  městech  bylo  nuceno  po- 
řádati  2—3  koncerty.  V  dubnu  a  květnu  pořádá  sdružení 
toto  několik  koncertů  po  Čechách  a  Moravě,  a  koncem 
května  odebéře  se  k  jarní  saisoně  do  Londýna  a  jiných 
měst  anglických. 

*  Agrární  denník  'Venkov--  vypisuje  cenu  200  K  na 
rolnickou  hyran  u«.  Skladatel  musí  si  opatřit  text  sám. 

Cenou  poctěná  práce  stane  se  majetkem  »Venkova«.  Lhůta 
do  1.  května  t.  r.  Jury  odborných  znalců  je  již  vyhlédnuta. 

*  František  Musil,  hudební  skladatel  moravský, 
dokončil  oratorium  »Modlitba  za  vlast*  na  slova 
Václava  Beneše  Třebízského  (v  úpravě  prof.  dra.  Kolíska), 
pro  soli,  sbor  a  orchestr. 

*  V  Plzni  pořádán  bude  dne  16.  dubna  t.  r.  velký  sym- 
fonický koncert  Bradáčův,  jejž  provede  úplná  kapela  c. 
k.  pěš.  pluku  č.  35.  za  řízení  kapelníka  p.  A.  Kóhlera. 
Program  velice  zajímavého  koncertu  toho  sestaven  jest  vý- 
hradně ze  skladeb  Otakara  Bradáče,  autora  4aktové 
opery  »K  o  s  t  n  i  c  e  Sedlecká*. 

*  Družstvo  divadelního  domu  v  Prostějově  započne 
letos  v  květnu  se  stavbou  důstojného  městského  divadla. 

*  Richard  Straus  dirigoval  25.  m.  m.  v  »Di vad le 
Cha  tele  tu*  v  Paříži  svou  poslední  skladbu  >Sinfonia 
domestica*.  Colonnův  orchestr  hrál  ji  velmi  přesně 
i  vzletně  a  docílil  s  ní  bouřlivého  úspěchu,  do  něhož  se  mí- 
sil jen  slabý  protest  protiněmecký.  Pařížské  listy  vítaly 
Richarda  Strausse  obvykle  špásovitými  články,  v  nichž  vážně 
vykládaly,  jaký  vliv  mělo  na. vývoj  a  karakter  umělcova  ta- 
lentu bavorské  pivo  a  víno.  Že  je  v  článcích  těch  také  Stut- 
gart  v  Bavorsku  a  Tyroláci  že  jsou  »jádrem  svérázného  bavor- 
ského lidu*,  v  pařížském  denníku  nikoho  nepřekvapí. 

*  Boža  Umirov  jmenován  byl  těchto  dnů  důstoj- 
níkem Akademie  francouzské.  Na  dekretu  podepsán 
ministr  vyučování  a  krásných  umění  Bienvenu  Martin,  a  o  vy- 
znamenání Umirova  žádal  ředitel  pařížské  konservatoře  Ga- 
briel Fauré ;  žádost  tu  podepsali  též  ředitel  Velké  opery  pa- 
řížské Gailltiard,  ředitel  Komické  opery  Carré,  ředitel  villy 
Medicis  v  Římě  Car.  Duran,  hudební  skladatel  Ch.  Widor 
a  slavný  malíř  Chartran. 

*  Antonín  Macek,  soukromý  učitel  hudby  a  blízký 
příbuzný  rodiny  Ondříčkovy  zemřel  dne  29.  března.  Byl 
jedním  z  nejnadanějších  houslových  paedagogů  školy  prof. 
Ševčíka.  Původem  svým  Čecho-Američan  (z  Chicaga)  byl 
p.  Macek  nejen  neúnavným  pracovníkem  ve  svém  oboru, 
ale  i  znamenitým  činitelem  ve  stycích  našich  s  cizinou.  Stav 
se  členem  zdejšího  anglo-amerického  klubu,  prokázal  sdru- 
žení tomuto  služby  neocenitelné.  V  jeho  bytě  scházívali  se 
často  na  známou  >pátou  hodinu-  jeho  angličtí  i  američtí 
přátelé,  aby  vedle  čistě  uměleckého  pořadu  věnovali  čas 
ušlechtilé  zábavě.  Práce  p.  Macka  byla  tichá,  ale  významná 
Zemřel  příliš  brzy  —  ve  30  letech. 

'Spojené  Družstvo  Národního  divadla 
v  Praze  konalo  1.  dubna  t.  r.  výroční  valnou  hromadu,  při 
níž  byli  do  výboru  zvoleni  pp. :  Jan  Heberle,  JUDr.  Emil 
Miřička,  Jan  Otto,  JUDr.  Ladislav  Pinkas;  za  náhradníka 
p.  JUDr.  Eugen  Eiselt  a  za  revisory  pp.  Karel  Kettner, 
Emil  Sommerschuh  a  Josef  K.  Urbánek.  Nový  výbor  zvolil 
za  předsedu  p.  JUDr.  K.  Marka,  za  I..  náměstka  p.  J.  Rosen- 
berga,  za  II.  náměstka  p.  Václava  Štěcha,  za  jednatele  p. 
JUDr.  L.  Pinkase  a  za  pokladníka  p.  hr.  Artuše  Áichelburga. 

*  Karel  Goldmark  komponuje  operu  na  libreto 
napsané  dle  Shakespearovy'  » Bouře «,  Engelbert  Hum- 
perdinck  dle  Shakespearova  » Kupce  benátského*. 

Pro  Josefa  Svobodu  v  Korčule  zaslali  nám: 

SI.  Jetta  Kittlová  K  2  — 

Sbírkou  v  závodě  pana  M.  Urbánka  .  .  2-— 
Dr.  Václav  Svoboda,  Nabrežina  ....•->  10  — 

L.  Nový,  Vídeň    .  •  ■  ■  •■>   5  — 

Celkem  .  .  .  K  19*— 
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Milovníkům  pravého  velkého  uměn 
Editiou  M.  U.  č.  250. 


i  A.  DVORAK  § 
i  RUSALKA  | 

Opera  o  3  jednáních. 

Klav.  výtah  s  textem  česko-něm.  upravil  skladatel. 
Cena  K  16' —  v  původní  vazbě  K  19' — ,  poštou 
o  42  ev.  72  hal.  více.   (Na  ukázku  nelze  zasílati.) 
"Dále  vydán: 

Nádherný  lept  mistra  J.  BÁRTY  Obraz 

ř.  ďyořák/i. 

Velikost  60  X  85. 

Na  japonském  papíře  kolor  K  60'— 

Na  japonském  papíře  černá   K  40'— 

v  rámci  o  K  10' —  více. 

KAŽDÝ  OBRAZ  JEST  ORIGINÁLEM. 

V  každém  saloně,  zpěv.  spolku,  u  žádného  ctitele 
mistra  Dvořáka,  neměl  by  tento  velkolepý  obraz 
scházeti. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek, 

hudební  a  umělecký  závod  v  Praze,  Hlávkův  palác. 
Bezplatná  výstavka  leptů  J.  BÁRTY 

SKVosttté  dary  Vánoční. 


§sf*  Skvělé  hudební  novinky. 
VÍT.  NOVÁK,  op.  24. 

S  O  I¥  ATA 

EROICA 

pro  klavír.   Cena  K  5'—.   II.  vydání. 

S  velkým  úspěchem  provedena  mistrem 
Jos.  Jiránkem  ve  Filharm.  Spolku  v  Brně 
a  v  Českém  komorním  spolku  v  Praze, 
v  repertoiru  Teresy  Carreňo. 

AL.  JIRÁNEK 

ji.OII.A-TA 

pro  housle  a  klavír.  Cena  K  5' — . 
S  velkým  úspěchem  provedena  v  koncert- 


ním večeru  Umělecké  Besedy  a 
krátě  v  Charkově,  Orlu  a  Kijevě. 


několi- 


JOS.  B.  FOERSTER,  op.  45. 


pro  cello  a  klavír.  Cena  K  4'—. 
Věnována  mistru  H.  Wihanovi. 


U. 


Seznamy  zdarma.  Edition  M 
Jiudební  závod 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze 


HOUSLE 


školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,   lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 


v  Hradci  Králové. 

Nejdokonaleji!  hudební  nástroje  ze  dřeva 


kovu. 


Nejhledanější 

klavírní  skladby 

ALFREDA  GRÚNFELDA. 

Pro  klavír  na  2  ruce. 

Op.  14.  č  2.  Mazurka  K  1  80 

»  15.        Ocřaven  Efude  »  2  40 

»  16.        Serenade  »  1  80 

»  17.        Mazurka  III.   .  .  .  :  »  2  40 

»  18.        ]-f umoreske  »  2  40 

»  20.        Mazurka  IV  »  l-80 

»  21.        Barcarole  »  2  40 

»  22         Ocfaven  Efude  II  »  144 

»  23.        Imprompfu  »  1  80 

»  24.  č.  2.  Barcarolla  »  2  40 

»  25.        Valše  ...»  2  40 

»  32.        Gavoffe  »  216 

»  33.        Mazurka  russe  »  2  40 

»  34.        Serenade  II  »  180 

»  41.        Infermezzo  1  1 80 

»  41.  č.  2.  Tanz-řVrabeske  »  2  40 

»  42.  č.  1.  "Ro  manze  »  1  80 

»  42.  č.  2.  Walzer  F-moll  »  2  40 

»  44.  č.  1.  Serenade  Orienfale  »  2  40 

»  44.  č.  2.  Savoffe  fRococo)  »  2  40 

»  44.  č.  3.  *Petife  Valše  »  2  40 

»  45.  č.  1.  Romance  »  2  40 

»  45.  č.  2.  Menueř  »  3  — 

»  46.        *Danse  Caprice  »  240 

»  47.  č.  1.  Troisiéme  "Romance  »  2  40 

»  47.  č.  2.  Serenade  fJafeolifaine  »  240 

»  47.  č.  3.  Eíude  (á  la  Taranfella)  »  2  40 

»  49.  č  1.  Jiisforieftes  (Nocfurno)      ...»  240 

»  49.  č.  2.         »  Přelude   »  2  40 

»  49.  č.  3.         »  Idylle  »  2  40 

»  49.  č.  4.         »  Gavotfe-Cajarice   ...»  2  40 

»  50.  č.  1.  Chanson  sans  t*aroles  »  240 

»  50.  č.  2  Scherzo-Caprice  »  2  40 

»  50.  č.  3  Menueffo-^ococo  »  3  — 

»  50.  č.  4.  Causerie  »  2  40 

»  51.  č.  1  Elegie  »  2  40 

»  51.  č.  2.  Humoreska  (3)  »  3  — 

»  51.  č.  3.  Mazurka  á  la  Viennois  »  2  40 

»  51.  č.  4.  Valše  mignonne  »  2  40 

Veškeré  i  zde  neuvedené  skladby 
Alfreda  Griinf  elda  dostati  lze  u  mne. 

Hudební  závod  —  Antiquariat  —  Nakladatelství 
Mojmír  Urbánek  v  Praze,  Hlávkův  palác. 
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KMOCHOVY-w 

populái-ní  skladby: 

Mnaciky^  muziky  •  •  •  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1' — 

Pro  houslo  a  klavír  fl  1  20 

Pro  2  houslo  a  klavír  „  1-40 

*  Pro  houslo  solovó  „  —40 

*  Pro  2  housle  „  —-60 

Pro  citeru  „  —•80 

*  Pro  orchestr  „  2-50 

Pro  dechovou  budbu  „  2*60 

(Pohromadó  s  poch.  „Na  Belvederu") 

*  Pro  tamburašský  orchestr  „  2"50 

Pro  salonní  orchestr  „  2*50 

*  Text  s  nápěvem  „  —-20 

*  ozuačené  jsou  pohromadě  s  pochodem  „Andulko  šaf  tíova" 

Andulko  šafářova.  Pochod 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1* — 

Pro  housle  a  klavír  „  1-20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  P40 

Pro  citeru  „  —-80 

Pro  dechovou  hudbu  „  2-50 

(Pohromadě  s  poch.  „Hoj,  Mařenko!") 

Pro  salonní  orchestr  „  2-50 

JEBoJ  IVIaťenko  Z  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1*50 

Pro  housle  a  klavír  „  1*70 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1*90 

*  Pro  housle  sólové  „  — MO 

*  Pro  2  housle  „  —-60 

Pro  citeru  „  —-80 

*  Pro  orchestr  „  2*50 

Pro  dechovou  hudbu  „  2*50 

(Pohromadě  s  „Andulko  šafářova".) 

*  Pro  tamburašský  orchestr   ....     „  2*50 

Pro  salonní  orchestr  „  2,50 

Text  s  nápěvem  „  — *20 

")  označené  jsoupohvomadě  s  třasákem  „V  zátiši." 

"W  sátiší*  Trasák. 

Pro  piano  na  2  ruce   K  — -80 

Pro  housle  a  klavír   „    r — 

Pro  2  housle  a  klavír   „  1-20 

Jarabáček.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce   K  1*20 

Pro  nousle  a  klavír   „  1-40 

Pro  2  housle  a  klavír   „  P60 

*  Pro  housle  sólové   „  — *40 

*  Pro  2  housle   „  —-60 

Pro  citeru   „  — *80 

*  Pro  orchestr   ,   3* — 

*  Pro  dech.  hudbu   „  2-50 

Text  s  nápěvem   „  —  20 

^       *  označené  j  ou  pohromadě  s  pochodem  „Česká  muzika". 

Česká  muzika.   Vlastenecký  pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  V— 

Pro  honsle  a  klavír  „  1-20 

Pro  2  hous!e  a  klavír  „  1*40 

Text  s  nápěvem  „  — *20 

'Wm-aný  koně.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1'— 

Pro  orchestr  „  3*— 

(Pohromadě  s  pochodem  „Kolíne".) 

*  "W  květa  mladosti.  Polka.  Pro  piano  80  h. 

*  Jt"o  (starodávna.  Mazurka.  Pro  piano  80  h. 
*^Ta  motorn.  Kvapík.  Pro  piano  80  h. 

*  Tyto  tři  pro  dechovou  hudbu  pohromadě  K  3*50. 
Pode  mlejnem,  a  Zelený  laá- 

jové.  2  pochody.  Pro  orchester.  K  3" — . 
Příchod  sokolíků.    Pochod.  "We— 
sela  jízda  na  saních.   Žert.  kvapík. 
Pro  orchestr.  K  2  50. 
Sokolský  den.  Pochod.   Vždy  milá.  Ma- 
zurka. Pro  orchestr^  K  2-50. 
Rozmarná.  Třasák.  Vsletem 

kolím.  Kvapík.  Pro  orchestr.  K  2"50. 
Ma  motorn.   Kvapík.   To  je   ona 2 
Polka.  Pro  orchestr.  K  3—. 

Seznamy  zdarma.  Proti  obnosu  předem,  franko. 
Velkozávod  hudební.  Antiquariat. 
MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE,  Hlávkův  palác. 


Dětem  nejlepším  dárkem  je  dobrá 

KOLA 


Uznané  nejlepšínii  jsou : 
Základové  liry  klavírní  od  Trnečka- 
Hoffmeistra.  V  9  sešitech  pď  K  150.  (Schvá- 
leny c.  k.  minist.  kultu.  Schváleny  zeni.  šk. 
radou.  Zavedenyvna  praž.  konservatoři.) 
Elementární  škola  liry  houslové 

od  V.  Flégla.  Ve  4  seš.  po  1  K. 
Tiieor.-nrakt.  škola  na  flétnu  od 

B.  Kašpara.  K  4'—  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor..prukt.  škola  na  klarinet 
od  B.  Kašpara.  K4-—  (s  tabulemi  hmatu). 
Tlieor.-prakt.  škola  na  uikolu  od 

B.  Kašpara.  K  4'—  (s  tabulemi  hmatů). 
Tlieor.-urakt.  škola  na  basu  od 

J.  Michálka.  K  4-—  (s  vyobrazeními). 
rX'lieor.>iirakt<  škola  na  křídlov- 
ku od  Fr.PiJáta.  K  4'—  (s  tabul.  hmatů). 
Popiulární  ško|a  na  citeru  od  Fr. 
Cibuly.  K  4*— ,  (Žádejte:  zelená  obálka.) 
Vydaná  péčí  Ústř.  Jednoty  Ces.  Citeristů. 
Seznamy  zdarma.  Školy  pro  všechny  hudební 
nástroje.  —  Struny.  —  Notový  papír. 

Hudeb,  závod  Mojmíra  Urbánka  v  Praze, 
Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 
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^    ^     ^    ž*.  ^  ^  -S*-    •>  k 

"%  Knihovna  Dalibora  sv.  6.  W 


IS  VOLFGANG  AMADEUS 

1  MOZART 


JEHO  ŽIVOT 
A  PŮSOBENÍ. 


^  Napsala  Marie  Jfulakovská. 

H  Cena  80  hal.,  poštou  85  hal. 

|\  Poutavou  a  levnou  tuto  knížku  uvítá  každý  ctitel 
|V  Mozartův  s  radostí  a  povděkem. 

i|ý  Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 
V-  ^  ^  ^  >5«  >Sř     ^  *         ^     ^  ^C-  ^ 


• 

« 


Právě  vyšlo!  Nutná  pomůcka  pro  každého 
kdo  skládá  státní  zkoušky  z  hudby!  


Státní  z 
zl(oušl<\)  hudební. 

S  připojenou  osnovou  vyučovací  z  předmětů  hudebních 
pro  c.  K.  ústavy  učitelské.  —  Sestavil  Karel  Cvrk. 

Cena  60  h,  poštou  65  h  (i  ve  známkách). 

gflVa  ukázku  sd  neposílá*^ 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Hlávkův  palác. 


STKWMJIW   IVA  HOYJSHjE. 


-'30 


Vesměs  v  kvintách  čisté,  výborné  do  orchestru  a  pro 

Universální  sfruny  houslové  M.  O. 

*  E  1  tahové  s  kličkou  (zvláštní  druh)  .  .  .  .  K 

Moje  specialita.  Téměř  všemi  žáky  Ševčíkovými  co  vý- 
tečná a  co  se  trvanlivosti  a  zvuku  týče  za  nejdoko- 
nalejší  uznaná  struna. 

E  4  tahové  »  — ' 

E  3    »   »  -• 

E  2  metry,  hedvábné  >  — ' 

A  2l/a  tahové   >  — ' 

D  2'/,    >  »  — ' 

G  1    »   »  — • 

G  1    »   »  — ■ 

Padua  E  (zlepšené)  4 tahové  »  — ' 

»      G         »  »  — ■ 

»      G  stříbrné                           .  .  .  »  1' 

*  Weichold  E  3 tahové  s  uzlíkem  »  — 

»        E3»  »   »  — ' 

*  »        E  3    >      s  kličkou  >  1 

A  2    »   .  »  — • 

\  »_     A  2    »   »  — 

*)  poznamenané  používají  žáci  prof.  Ševčíka,  Suchého 

STMJIVY  IVA 

Universální  sfruny  violové  M.  U. 

A  1  tahové   K 

Dl    »  » 

G  1    *   » 

Cl    »   » 

Školy  pro  violu  v  různých  cenách. 

Universální  sfruny  cellové  M.  U. 

A  1  tahové  K  —  60 

Dl    »   »  1'— 

SEVČÍBLŮV 

jest  nej lepší.  Pravý  jen  s  ochrannou  známkou 
jŠevčík«.  Nezbytný  všem  pěstitelům  methody  prof. 
Ševčíka.  Cena  K  5"—,  poštou  v  etui  rekomando  K  575. 
Podbradky  (dobrý  druh)  s  2  vidlicemi  K  1*50 
Žíně  na  houslové  smyčce.  1  potah  ...»  —-40 
Žíně  na  basové  smyčce.  1  potah  ...»  —-40 
Colofonium  na  housle: 

Weichold  (oblíbené)  čtvercová  forma  .  .  »  — *60 
»        (v  kovovém  etui)  kulaté,  vysoké  »  V— 


komorní  hráče,  trvanlivé  ku  cvičení,  uznané  sólisty  houslovými. 

*  Weichold  D2>   K 

D  2  »   

D  2 tahové   

*  »       G  1  v  »      stříbrné,  broušené 
t^uffini,  pravé  Římské      E  2tahové  .  .  . 

»  »     Neapolské  E  2    »  ... 

*  »  »  Římské  E  3  »  ... 
»  »  »  A  2  »  ... 
»  »  Neapolské  A  2  »  ... 
»  »  Římské  D  2  »  ... 
»          »     Neapolské  D  2    »  ... 

'  Berf i,  pravé  vlašské  E  4  tahové  (zvi.  jakost) 
»        »        »      E  4    »      (Ima.)  .  . 
»        »        »      A  2    »      (zvi.  jakost) 
»        »         »      A  2    »      (Ima.)  .  . 
»        »        »      D  2    »      (zvi.  jakost) 
D  2    »      (lida.)  .  . 

*  »        »         »      Gl     »  stříbrné, 

broušené   .  » 

Školy  na  housle  ve  velkém  výběru  a  v  každé 

a  Mařáka. 


40 

C 

50 

60 

70 

G 

D 

A 

E 

G  1  tahové 


1 


K 


Školy  pro  cello  v  různých  cenách. 
Universální  sfruny  basové  M.  U 


K 


•60 
•90 
•20 
•50 
•40 
•40 
•60 
•50 
•50 
•60 
•60 
•70 
•60 
•60 
•50 
•70 
•60 


1-50 
ceně. 


1-- 
1-30 


1-50 
2- 


jemné  druhy 2-so 

 »  3-20 

Jos.  Michálek,  Theor.-prakt.  škola  na  basa  K  4"—, 

váz  »  5'—. 

PATENTNÍ  F»ODBRADEK 
(Chin-Rest) 
Colofonium  na  housle: 

Paganini  mixtur  (moje  specialita)  v  ko- 
vovém etui  K  —'80 

Colofonium  na  basu  »  —'40 

Kobylky  od  6  hal.  —  badička  A  40  hal.  —  badička 

C  a  A  60  hal. 
Udavač  akordů  (pro  zpěv.  spolky)  K  7'—.  Udavač 

všech  fónů  K  6' — . 
Mefro  nomy  (Málzel)  K  12' — ,  se  zvonkem  K  18' — . 
„  '  Nofový  papír,  velejemný,  všech  druhů.  Specialita:  Partit,  papír  »Dvořák«. 

Školy  pro  jakékoli  hudební  nástroje  ve  velkém  výběru.    (Speciální  seznamy  škol  zdarma.) 

Komissionář  „Umě-    i\í  rk  i  rvi  i  i»   17 1»  h  o  n     lr    -v    I*  i»  o  rj  ^     Jungmannova  fřída  14. 
lecké  Besedy".      ITIUJIIIII     UlUtlUtiK    V    1  I  d  A  <*«    Hlávkův  palác.  Tel.  3006. 
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f 


Právě  vyšlo! 
Právě  vyšlo! 
Právě  vyšlo! 


SONdTIN 


Složil 

DVa  sVazKy  po  3 1  Cdition  Jí.  K.  č.  45a  b. 

Pro  prostřední  hráče. 


Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE,  , 
Jungmannova  14.  Hlávkův  palác.  Telefon  3006.     .  / 

 ^  A^f 


4 


rávě  vyšlOi 


LÁSKY  MÁJ. 


P 

Pastýřské  intermezzo. 
Na  slova  Karla  Kádnera 

složil 

m     JOS.  RICH.  ROZKOŠNÝ. 

OSOBY : 

Stáňa   Tenor  nebo  Mezzo 

Málka  Soprán 

Starý  galán  Baryton. 

Sbor  pastýřek.  —  Doba  rokoko.  Dekorace: 
Pastvina  nebo  zahrada. 
Klavírní  výtah  K  3'—.   Hlasy  sborové  po  30  h. 
Právo  provozovací  nabude  se  zakoupením  tří 
klav.  výtahů  pro  sólisty  a  potřebnýmvpočtem 
sborových  hlasů  jtjS$°~  výhra  ti  ně 
u  nakladatele 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 

Hudební  závod 
Jungmannova  třída  čfslo  14. 

Hlávkův  palác. 


ML  U.  111.  katechismy  hudby. 

L  Katechismus  orchestrace  t^&Rlň^vWJZ H;  V"***"-  ® 

nk^TPrhictnnc  Hčiin   hiiHK\;    Dil  L  Dělinv  nudebních  nástrojů  a  dějiny  osnov  §■ 
.   rvdlCUllbinub   UCJin   riUUUy.  tónových  a  notace.   Napsal  Dr.  H.  Ri eman n.  Přel.  O 
Dr.  Jar.  Borecký.  Vázaný  K  3*—. 

ml^íifprhíctniic   Hčiin   hiiHrw    Díl  IL  Dějiny  tónových  forem.   Napsal  Dr.  H.  R i e- 
.   rvdlCUllbinUb   UCJIIl   IlUUUy.   mann.   Přeložil  a  dodatkem  o  české  hndbě  opatřil 

Dr.  Jar.  Borecký.  Vázaný  K  3'— .  Vyjde  teprve. 

IV.  Katechismus  hudby  ^^i^!Í^f^VMlDr'li-Ritm^n-  Přeložil 

V.  Katechismus  hry  klavírní.       ks  "'  Riemann'  Přeložil  j0S-  Boleška' 

VI.  Katechismus  hudebních  nástrojů,  ffiřa?  vázaný  K3a-n'  Přeloži,Josef 

VII.  Katechismus  ZpeVU.  Napsal  Dannenberg.  Přeložil  A.  Piskáček.  Vázaný  K  3*— . 

VIII.  Katechismus  taktování  a  dirigování  ^Sřk^tSíJSSÍlXAi 

Rektory  s.  Vázaný  K  3-— . 

M.  U.  111.  katechismy  zavedeny  jsou  na  pražské  konservatoři  a  zkouší  se  z  nich 

při  státních  zkouškách  z  hudby. 

r*f'l  zaslání  obnosu  předem  franko  zasílá 
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GERHARD  SCHJELDERUP : 

Eduard  Orieg  jako  skladatel 
klavírní. 

Mezi  klavírními  skladateli  novější  doby  zaujímá 
Eduard  Grieg  vynikající  místo.  Jen  několik  z  jeho 
písní  stalo  se  —  nehledě  k  popularitě  na  severu  — 
tak  všeobecným  majetkem,  jako  jeho  skladby  klavírní, 
neboť  každý  pianista  věru  zná  a  miluje  svého  Oriega. 
A  přece  skýtají  Griegovy  klavírní  a  komorní  skladby 
tytéž  obtíže  se  zřetelem  k  stylu  a  přednesu  jako  jeho 
písně.  Často  bývají  hrány,  avšak  zřídka  kdy  dobře. 
Grieg  je  do  té  míry  skladatelem  národním,  že  jeho  díla 
vyžadují  hlubšího  porozumění  pro  přírodu  a  život 
norvéžský,  aby  mohla  býti  správně  procítěna.  Hráč 
nesmí  je  přehřátí  pouze  »korrektně«,  notu  za  notou, 
fantasie  jeho  musí  —  řekl  bych  —  spíše  podniknouti 
cestu  Norskem,  musí  se  ponořiti  v  původní  naivitu 
norské  rasy.  Chci  promluviti  o  nejdůležitějších  jeho 
klavírních  skladbách  tím  způsobem,  že  se  pokusím 
roznítiti  fantasii  hráčovu,  aniž  bych  rozmach  její  stlumil 
příliš  určitým  návodem.  Pianistovi  jest  totiž  třeba  pod- 
nětu, aby  viděl  určitý  »obraz«,  aby  vnitřní  jeho  obsah 
seznal  a  aby  se  ponořil  v  nový  svět  formy,  ne  tedy 
pouze,  aby  vnější  dynamiku  jeho  hleděl  k  plné  plat- 
nosti přivésti. 

Eduard  Grieg  jest  pro  germánský  sever  téhož 
významu,  jako  Schumann  pro  Německo  a  Chopin  pro 
dnešní  život  Poláků  z  vlasti  vypuzených  a  ve  zjem- 
nělém ovzduší  francouzském  žijících.  Všichni  tři  kotví 
hluboce  ve  své  národnosti  a  činí  největší  požadavky 
v  součinnost  fantasie  umělcovy  i  posluchačovy.  Po 
stránce  čistě  technické  rozšířili  Chopin  i  Schumann 
velikou  měrou  hranice  hry  klavírní  a  vynalezli  nové 
zvuky.  Po  nich  Liszt  přetvořil  celou  moderní  techniku 
hry  klavírní.  Klavír  nabyl  jím  téměř  významu  orchestru, 
mohutný  příval  jeho  tónů  nás  ohromuje  a  jeho  vy- 
stupňování, které  jde  téměř  až  do  nekonečna,  je-li 
u  klavíru  na  př.  D'Albert  neb  Busoni,  působí  na  nás 
silou  živelnou.  Na  mnohých  skladbách  Lisztových  jeví 
se  však  znaky  hrdého,  efektního  virtuosství ;  vnější 
efekty,  pathos,  proti  němuž  lze  činiti  námitky,  a  ele- 
gantní manýry  salonu  vynořují  se  časem  z  jeho  ve- 


likých, skutečně  procítěných  nálad.  U  Schumanna  a 
Chopina  slouží  však  technický  aparát  i  v  jeho  nej- 
smělejším  rozmachu  jen  vyšším  cílům  a  účelům,  nikde 
ani  stopy  po  úmyslném  oslňujícím  vnějším  efektu. 
Grieg  jest  dědic  těchto  mistrů  a  naučil  se  neskonale 
mnoho  od  Chopina  a  Schumanna.  Avšak  jeho  silná 
umělecká  osobitost  vynikla  již  v  jeho  mládí  silně  a 
určitě.  I  jeho  technika  má  svůj  zcela  zvláštní  ráz,  takže 
Grieg  jest  jediný  skladatel  od  dob  Lisztových,  který 
i  po  stránce  technické  napsal  hudbu  svéráznou  a  cen- 
nou ve  vyšším  toho  slova  smyslu,  aniž  by  překročil 
hranice  svého  nástroje.  Chtěje  se  obírati  Griegovým 
uměním  po  té  jeho  stránce,  která  jde  do  hloubky, 
ponechávám  pianistovi  bližší  objasnění  technické  ori- 
ginality Griegovy. 

Do  Kodaně  přišel  Grieg  r.  1862  stár  jsa  teprve 
devatenáct  let.  Na  lipské  konservatoři  podstoupil  sice 
»zkoušku  s  čestným  výsledkem«,  svými  studiemi  ne- 
zdál se  však  býti  uspokojen  a  věru  tehdy  jistě  ani 
netušil,  kterým  směrem  bude  se  bráti  jeho  umělecká 
budoucnost.  Ovšem  již  v  prvých  klavírních  skladbách 
vystupuje  jeho  osobitost  dosti  zřejmě,  a  to  v  jeho 
op.  3.  (»Poetické  obrázky«).  Již  oba  prvé  obrázky 
ukazují  silný,  rázovitý  charakter,  jenž  ve  třetím  zvláště 
převládá ;  zde  jes"t  jak  rythmus,  tak  i  ovládání  harmo- 
nie rázu  čistě  norského.  V  těchto  barvami  bohatých 
skladbách  vystupuje  ještě  nerozhodně  dur  a  moll,  jež 
tak  charakterisuje  naši  hudbu  lidovou.  I  další  tři 
obrázky  jsou  velmi  rázovité.  Duševní  život  není  v  nich 
ovšem  ještě  příliš  prohlouben  a  dosud  jest  nejšfastnější 
ve  světlých  tónech ;  i  z  jeho  mollových  akkordů  pro- 
zařuje mladá  radost  ze  života.  V  době  té  seznámil  se 
Grieg  s  geniálním  norským  skladatelem  Rikardem 
Nordraakem,  jenž  ukázal  mu,  jakoby  ze  spánku  ho 
vyburcovav,  bohatou  životní  schopnost  norské  hudby. 
Seznámení  toto  mělo  účin  ohromný.  Jako  když  odvalí 
se  překážka  postavená  v  cestu  horské  bystřině.  Jedním 
rázem  stal  se  z  Griega  skladatel  norský,  jak  ukazují 
jasně  jeho  Humoresky  op.  6.  Prvá  —  rozkošná  to 
skočná,  má  jednoduché  norské  harmonie.  Spoje  rythmu 
dvou-  i  třídílného  pro  ni  tak  charakteristické  vysky- 
tují se  v  ní  i  v  dalších  skladbách  velmi  silně,  rovněž 
i  smělé  a  odvážné  kvinty,  jež  by  byly  učitele  Griegova 
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Moschelesa  přivedly  k  zoufalství.  Griegova  technika 
stala  se  tu  jednodušší  a  osobitější,  jimi  poprvé  podává 
klavírní  literatuře  nová  díla  mistrovská. 

V  sonátě  E- m  o  1 1  op.  7.  soustředí  svoji  sílu 
k  úkolu  většímu.  Pokouší  se  v  klasických  její  formách. 
Aniž  by  je  otrocky  napodobil,  jest  v  ní  přece  jen  — 
hlavně  ve  formě  —  méně  osobitý  než  v  Humoreskách. 
Ovšem  vstoupil  tu  v  posvátný,  obrovitý  chrám  kla- 
sických mistrů.  Se  zřetelem  k  jeho  mládí  jest  však 
samostatnost  jeho  přec  jen  pozoruhodná.  Z  díla  vane 
naivní  radost  ze  života,  a  projevuje  se  v  něm  právě 
jako  v  houslové  sonátě  jemu  následující  umělecká 
povaha  sdílná,  křepká  a  čilá. 

Jen  tu  a  tam  setkáme  se  s  rysy  vášně  a  vzdoru, 
jež  tak  dobře  známe  z  pozdějších  prací  Griegových  a 
jen  místy  proniká  divoká  radost  ze  života,  jež  v  Humo- 
reskách jásá,  temnějšími  barvami  sonáty.  Rozdíl  mezi 
dur  a  moll  není  tak  příkrý,  vždyf  tóniny  mollové  ča- 
stěji vyjadřují  vzdor  a  humor,  nežli  krutý  bol  a  hlu- 
bokou melancholii.  Fantastická  technika  propůjčuje 
celé  prvé  větě,  přes  to,  že  se  přesně  drží  formy,  ráz 
norsko-romantický.  I  thema  druhé  věty  jest  pro  Griega 
velmi  charakteristické.  Již  v  této  větě  shledáváme  se 
s  rozmarnon  netrpělivostí,  která  nedovoluje  skla- 
dateli trvaleji  oddati  se  klidné  náladě,  ač  ovšem  ne 
v  té  míře,  jako  v  jeho  pozdějších  skladbách.  Grieg 
nikdy  nemohl  napsati  široce  založené  Adagio,  nikdy 
nedovedl  postrádati  vystupňování  tempa  v  jeho  ne- 
zkrotné vášni.  Bohaté  norské  taneční  rythmy  obsahuje 
i  jeho  nádherná  »alla  minueta«.  Ve  větě  závěrečné  vy- 
skytují se  nejprve  tóny  kosmopolitické,  již  druhé  thema 
jest  však  norské  a  silně  připomíná  prvé  Andante.  Po- 
ukazuji tu  k  jeho  užívání  trojzvuků,  jež  jest  norskou 
specialitou  a  souvisí  se  starými  tóninami  církevními. 
Mnohé  z  našich  lidových  písní  psány  jsou  v  těchto 
středověkých  tóninách,  v  jiných  shledáváme  opět  starou 
a  moderní  harmonii  promíseny.  V  těchto  živlech  tkví 
možnost  zajímavého  uměleckého  rozvoje,  zvláště  když 
dnešní  doba  zdá  se  býti  unavena  ustavičným  prodlé- 
váním na  hlavních  akkordech  epochy  klasické  a  na 
pevně  ohraničených  její  tóninách  durových  a  mollo- 
vých. Opětné  využití  tónin  starých,  jak  se  o  to  již 
pokoušeli  Beethoven,  Weber,  Liszt  i  Wagner,  bylo 
individualitě  Griegově  tím  bližší,  že  shledal  se  s  ním 
i  v  lidové  hudbě  norské.  Vyznění  jeho  sonáty  v  dur 
působí  proto  tak  opojivě. 

V  době  svého  pobytu  v  Kodani  nenapsal  Grieg 
žádných  skladeb  klavírních,  teprve  když  se  v  r.  1866 
přestěhoval  do  Christianie,  počala  nová  plodná  kampaň 
skladeb  klavírních.  Nejprve  komponoval  prvý  sešit 
svých  »Lyrických  skladeb*  op.  12.,  později  tak 
proslavených,  v  nichž  jeví  se  již  v  plném  ovládání 


své  originality.  V  současném  ovládání  lidovosti  a 
vnější  rafinovanosti  patrna  jeho  blízká  příbuznost  s  Cho- 
pinem. Ani  stopy  tu  není  po  staroměšfácké,  tak  roz- 
košné poesii  Schumannově.  V  Norsku  jest  právě  tak 
neznáma  volná  pohodlnost  německého  maloměšfáctví, 
jež  vzdálena  hřmotu  velkého  světa  žije  svůj  život  jako 
ve  snu  po  staletí  nerušeně,  jako  v  Polsku.  Jen  v  ně- 
kterých skladbách  z  Griegova  mládí,  jež  bezprostředně 
stojí  pod  vlivem  Schiímannovým,  rozeznati  lze  stopy 
tohoto  v  sebe  obráceného  smyslu  pro  domácnost.  Buď 
uvádí  nás  v  božskou  přírodu,  aneb  na  hladkou  půdu 
elegantních  salonů,  kde  žijí  nejjemnější  vrstvy  spole- 
čenské kultury.  Z  těchto  skladeb  »Arietta<  jedině  upo- 
míná  ještě  na  Schumanna.  Vznáší  se  nad  ní  půvab  a 
kouzlo  š:astné  domácnosti,  jakoby  vůně  oken  květinami 
vyzdobených,  jakoby  odlesk  slunečních  paprsků.  Grieg 
uzavírá  řadu  »Lyrických  skladeb«  valčíkem,  v  němž 
použito  melodií  »Arietty< ;  oživuje  tedy  v  něm  ještě 
jednou  radostné  vzpomínky  svého  mládí.  V  pozdějším 
valčíku  jest  již  zcela  osobitý.  Jeho  nevyslovitelně  sen- 
sitivní  povaha  hlásí  se  tu  svou  hlubokou  touhou, 
i  tehdy,  když  kol  něho  bleskem  svým  září  diamanty 
plesových  toilet  i  když  obklopuje  ho  kouzlo  krásy. 

I  další  skladby  klavírní  jsou  velmi  význačné  pro 
jeho  tvorbu.  K  zevrubnějšímu  probrání  vyzývá  již 
jeho  klavírní  koncert  A-moll  op.  16.  Closson 
usuzuje,  že  komponován  byl  pod  vlivem  Schuman- 
novým.  Pokud  se  formy  tyče,  jest  uznati,  že  má 
pravdu.  Ovšem  jest  možno,  že  některý  motiv  čistě  jen 
vně  připomíná  Schumanna,  avšak  obsah  díla  jest  tak 
Griegovský  a  norský,  jak  jen  možno  a  v  širokém 
rámci  sonáty  pohybuje  se  skladatel  s  úplnou  volností. 
Mně  jest  geniální  toto  dílo  symbolem  překypující, 
lidové  síly.  V  něm  vidím  Norsko  v  nekonečných  pro- 
měnách a  přece  v  jednoduchosti,  která  má  veliké  tahy 
širokých  rozloh.  Obraz  se  zatemňuje,  horská  bystřina 
valí  se,  razíc  si  cestu  skalisky  a  divokými  strmými 
stěnami  horských  velikánů  bujnými  skoky.  Pak  plyne 
pomaleji,  nebe  se  obráží  v  jejím  třpytícím  se  víru. 
Pojednou  opět  náhlý  spád.  Či  bylo  by  lze  představiti 
si  divočejší  vodopád,  nad  onu  velikou  kadenci  ve 
větě  prvé,  v  níž  klavír  vyvíjí  tak  neuvěřitelnou  sílu  a 
velikost?  Rozmaruplný  potůček  tvoří  pak  osamělé  čisté 
horské  jezírko,  jež  zdá  se  sníti  o  nekonečnosti.  Avšak 
jen  na  krátce  —  příval  netrpělivě  vzdouvá  své  mo- 
hutné vlny  a  nezadržitelně  spěje  dále,  vrhaje  se  střem- 
hlav nezdolnou  silou  k  vytouženému  svému  cíli.  Jest 
to  také  historie  genia,  která  se  nám  živými  barvami 
líčí,  historie  genia,  který  v  dionysijském  opojení  pře- 
máhá všechny  strasti  a  překážky.  Jest  to  evangelium 
síly,  která  v  překypující  hojnosti  vzdoruje  všem  pře- 
kážkám a  každému  odporu.  Po  prázdné  virtuositě  není 
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tu  ani  stopy,  obtíže  partu  klavírního  podávají  se  jen 
z  vnitřních  důvodů  uměleckých.  Klavírní  part  jest 
dokonalý  a  sólový  nástroj  splývá  s  doprovodem  or- 
chestrálním v  nerozlučný  harmonický  celek. 

Norské  tance  op.  17.  (jest  jich  pětadvacet)  do- 
poručuji každému  příteli  hudby  lidové  nejvřeleji.  — 
Jest  to  nádherná  sbírka  norských  lidových  písní  a 
tanců,  jež  i  v  koncertní  síni  jsou  působivé.  Jmenuji 
z  nich  na  př.  »J61string«,  nezkrotnou  ve  své  radostí 
překypující  myšlence  a  »Solfager  og  Comekongen«  — 
náladovou  a  hluboce  procítěnou  balladu.  Stavba  jich 
jest  geniální  —  nikdo  nevystihl  tak  taje  a  hlubiny 
harmonického  tkaniva  norských  lidových  popěvků  a 
nepodal  je  tak  jako  Grieg.  Čtyrruční  Norské  tance 
(op.  35.)  a  Symfonické  tance  (op.  64.)  spadají 
v  tutéž  kategorii.  Všechny  překypují  životem,  barvi- 
tostí i  rázovitostí.  Slabším  zdá  se  mi  op.  29.  »Impro- 
visata«  na  dvě  norské  národní  písně.  Ve  sbírce  »Ze 
života  lidu«  op.  19.  pracuje  Grieg  originálními 
motivy  a  to  úplně  v  duchu  národním.  Tyto  tři  sklad- 
bičky,  které  dosáhly  světového  jména,  tvoří  s  jeho 
Humoreskami  vrchol  jeho  umělecké  tvorby  po  této 
stránce  čistě  národní  hudby.  Jsou  tak  známy,  že  ne- 
třeba o  nich  šíře  se  zmiňovati, 

Méně  častěji  slýcháme  jeho  obdivuhodnou  Bal- 
ladu op.  24.,  jež  vedle  klavírního  koncertu  jest  nej- 
významnější  skladbou,  kterou  Grieg  klavírní  litera- 
turu obohatil.  S  báječnou  genialitou  přizpůsobil  si  a 
využil  tu  formy  variace.  Dílo  provádí  nejjemnějšími  a 
nejrozmanitějlími  náladami  duše  a  zdá  se,  jakoby  bylo 
životním  vyznáním  jeho  jako  umělce.  Obsah  má  velmi 
bohatý  a  technická  práce  jeho  jest  velmi  zajímavá. 
Ovšem  klade  ballada  značné  požadavky  nejen  v  tech- 
niku výkonného  umělce,  nýbrž  i  ve  spolučinnost  jeho 
tvůrčí  fantasie.  Romance  s  variacemi  op.  51.  pro 
dva  klavíry,  ačkoliv  jest  téměř  neznáma,  náleží  rovněž 
k  nejcennějším  široce  založeným  skladbám  Griegovým  ; 
ač  nedosahuje  výše  ballady,  jest  přece  tak  důležitá,  že 
ji  nelze  přejiti  mlčením.  Přístupnější  jsou  ovšem  obě 
elegantní  Valčíkové  kapřice  op.  37.,  plné  fantasie. 

Ke  konci  zastavme  se  ještě  jednou  u  onoho  hlavního 
velkého  díla  Griegova:  u  jeho  Lyrických  skladeb, 
které  tvoří  nyní  již  uzavřený  celek.  Od  dob  Schuman- 
nových  nenapsal  žádný  skladatel  v  drobnokresbě  kla- 
vírní významnějších  a  originelnějších  skladeb.  Tyto 
vzácné  květy,  vypučevší  dílem  na  polích  a  lučinách, 
dílem  v  umělých  sklennících,  podrží  ještě  dlouho  svoji 
nevyrovnatelnóu  svěžest  a  půvab.  Již  v  prvém  svazku 
setkáme  se  s  » Písní  pastevce*  plnou  fantasie,  se  slad- 
kým »Tancem  skřítků«,  ve  druhém  s  jemnou,  okouzlu- 
jící >Berceuse«,  s  Valčíkem,  Skočnou,  a  později  upoutá 
nás  rozkošný  »Motýl«,  šelmovský  »Ptáček«,  osamělý 


» Poutník «.  Pátý  sešit  obsahuje  dvé  z  nejkrásnějších 
výronň  Griegovy  musy :  » Pochod  trpaslíků «  a  »Not- 
turno?,  obdivuhodnou  to  skladbu  náladovou.  Ve  »Znění 
zvonů «  napodoben  přesvědčivě  zvuk  kostelních  zvonů 
horské  dědinky.  Z  dalších  svazků  jakoby  vyzírala  únava 
tvůrčí  síly  mistrovy.  V  drobnokresbě  podává  sice  Grieg 
dosud  skladby  plné  jemnosti  a  originality,  jen  výji- 
mečně dosahuje  však  té  výše,  na  níž  kvetou  alpské 
květy  ze  svazku  pátého.  V  době  té  napsal  však  Grieg 
své  samorostié  písně  »Na  horách «,  takže  o  nějakém 
zmlknutí  jeho  tvůrčí  síly  nemůže  býti  řeči. 

Eduard  Grieg  mluvil  rodnou  řečí  své  otčiny  tak 
výrazně  a  kouzelně,  že  dobyl  jí  celý  hudební  svět.  Jeho 
umění,  ač  s  německými  romantiky  úzce  jest  spřízněno, 
jest  tak  svérázné,  jako  příroda  Norska.  Grieg  nebyl 
nikdy  otrokem  módy,  vždy  šel  jen  za  hlasem  svého 
srdce.  A  proto  pokvetou  díla  jeho  dlouhým  a  pože- 
hnaným Životem.  Přeložil  K.  L. 

HUDEBNINY. 

V.  Novák:  Dva  valašské  tance,  op.  34.,  pro 
klavír  na  2  ruce.  Nakladatel  Mojmír  Urbánek.  Skladatel, 
který  se  zálibou  váží  náměty  svých  prací  z  folkloristicky  za- 
jímavého Slovácka  a  Valašska,  podává  ve  skladbě  shora  jme- 
nované dva  idealisované  tance  národní:  troják  a  dymák. 
K  oběma  volil  théma  původní  melodie  taneční.  Théma 
»trojáku«  zajímavé  jest  střídavými  takty  sudými  s  lichými 
—  I  —  luuulwula  určitým  postupem  diatonickým,  vystu- 
pujícím od  základného  tónu  až  ku  vrchní  kvintě.  Thema 
»dymáku«  jest  vyjádřeno  kratčeji  a  úsečněji.  Diatonický  ob- 
jem jeho  jest  menší,  avšak  rythmika  živější  přes  rythmickou 
jednoduchost  jednotlivých  taktů. 

Skladatel  zachází  s  thematy  s  jistotou  a  technickou  do- 
konalostí. V  obou  tancích  uvádí  thema  zprvu  v  jedno- 
duchých harmoniích,  vystihuje  tak  nerozhodnou  náladu  ta- 
nečníka, jenž  v  úvodních  taktech  se  teprve  k  vlastnímu  tanci 
rozhoupává.  V  průběhu  uvádí  thema  v  zajímavých  modifi- 
kacích kontrapunktických,  zabarvuje  je  účinně  novými  spoji 
harmonickými  a  bohatou  figurací  melodickou,  jež  příbuzná 
jest  s  typem  hudby  lidové.  Z  klidných  počátků  vyrůstají 
skladby  k  bacchantickému  veselí.  Vystupňování  hudební  jest 
obou  tanců  největší  předností.  Nešetří  k  závěru  nánosu 
barev  ani  síly  a  zakončuje  v  obou  případech  thematem  bo- 
hatě vyzdobeným.  Ačkoli  jsou  oba  tance  psány  pro  klavír, 
volají  po  rouše  orchestrálním.  To,  čím  poněkud  unavují 
hrány  na  klavíru:  přílišnou  délkou  jednotlivých  period  — 
únava  ta  vzniká  hlavně  stejným  rythmem  základním  —  bylo 
by  snad  předností  v  provedení  orchestrálním.  V  tom  pří- 
padě nahradil  by  monotónnost  klavíru  sytý  zvuk  nástrojový 
a  tance  samy  získaly  by  na  svém  účinu.  Ale  i  takto  působí 
dojmem  ladným  a  trvalým.  Zručným  pianistům  budou  víta- 
ným číslem  programu  umělecky  cenného.         Ad.  Piskáček. 

KONCERTY.  ZZZIZZZZIZZZZ^ 

Skvělým  způsobem  zakončila  Česká  Filharmonie 
své  populární  koncerty  dne  1.  dubna  provedením  Beetho- 
venovy deváté  symfonie,  k  níž  připojena  Wagnerova 
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ouvertura  k  »Mistrům  pěvcům  norimberským*  a  rukopisná 
novinka  Karbachův  klavírní  koncert.  K  osudům  Beetho- 
venovy »deváté«  úzce  se  pojí  jméno  Wagnerovo.  Jest  známo, 
že  Wagner  přilnul  k  Beethovenovi  jako  snad  nikdo  druhý 
a  to  již  od  svého  mládí.  Především  byla  to  »devátá«,  již  si 
Wagner  tak  oblíbil.  Jako  student  opsal  si  partituru  a  celé  noci 
probděl  nad  ní  v  pilném  studiu,  a  později,  když  uzrával  jeho 
talent,  stále  vracel  se  k  ní.,  snaže  se  ustavičně  a  dokonale 
vniknouti  do  skladby  té.  Píle,  již  studiu  jejímu  věnoval,  nebyla 
mama,  nebof  v  reprodukci  její  jako  dirigent  dosáhl  Wagner 
vzácné  dokonalosti.  Poprvé  řídil  ji  Wagner  na  květnou  ne- 
děli r  1846  v  Drážďanech.  Celou  zimu  připravoval  se  dů- 
kladně k  provedení.  Bylo  mu  však  nejprve  odstraniti  značné 
překážky,  než  k  uskutečnění  svého  plánu  mohl  přikročiti.  Ve 
prospěch  pensijního  fondu  královské  kapely  dávalo  se  každo- 
ročně oratorium,  jemuž  pro  rozmanitost  přidávána  nějaká 
symfonie.  Wagner  zvolil  si  Beethovena  a  jeho  »devátou«, 
jež  v  Drážďanech  měla  špatnou  pověst  nešťastným  pokusem 
Reissigerovým,  který  ji  několik  let  před  tím  uvedl  poprvé. 
Výbor  pensijního  spolku  obával  se  proto,  že  utrpí  tím  zájmy 
spolku,  bude-li  na  programu  skladba,  která  před  lety  pro- 
padla. Energie  Wagnerova  přemohla  však 
všechny  překážky  v  cestu  se  stavící. 

Uvedení  Wagnerovo  v  program  sym- 
fonie nemělo  býti  kritickým  jejím  rozborem, 
nýbrž  mělo  jen  přiblížit!  posluchače  resp. 
čtenáře  k  jejímu  obsahu.  V  jeho  »Sebra- 
ných  spisech«  otištěn  úvod  ten,  a  stano- 
visko Wagnerovo  zřejmo  z  předmluvy, 
jež  v  hlavních  rysech  zní  takto:  »Poroz 
umění  tohoto  obdivuhodně  významného 
díla  při  prvém  poslechnutí  působí  značné 
obtue  těm,  kdož  se  s  ním  zevrubně  a  do- 
konale nemohli  seznámit!  Aby  se  upozor- 
něním usnadnilo  poznání  umělecké  jeho 
struktury  —  neboť  k  absolutnímu  poroz- 
umění mistrovského  díla  Beethovenova  třeba 
jest  vlastního  názoru  —  přičiňuji  své  po- 
známky, které  důležitý  jsou  při  velké  zvlášt- 
nosti a  novosti  díla,  jelikož  by  posluchači 
mohly  ujiti. «  K  provedení  učinil  Wagner 
dalekosáhlé  přípravy,  přestavěl  koncertní 
síň,  umístění  orchestru  a  sboru  a  dovedl  účinkující  11a- 
plniti  takovým  nadšením,  že  výsledek  byl  velkolepý.  I  po- 
zději podržel  toto  dílo  Beethovenovo  v  dobré  paměti  a  r.  1872 
podal  svým  článkem  v  lipském  časopise  »Musikalisches 
Wochenblatt*  skvělé  svědectví  o  dokonalém  prostudování 
partitury  i  o  vzorné  péči  o  dokonalou  její  reprodukcí.  Článek 
ten  zařáděn  také  do  jeho  »Sebraných  spisů.* 

U  nás  v  posledních  letech  dík  plodné  činnosti  České 
Filharmonie  objevuje  se  Beethovenova  devátá  pravidelně, 
aby  korunovala  vždy  celosezonní  její  snahu.  Za  nedlouhou 
tu  dobu  jejího  působení  vžilo  se  dílo  toto  tak,  že  prostory 
Rudolfina  nestačí  ani  k  tomu,  aby  pojmouii  mohly  četné 
zástupy  návštěvníků.  Letošní  provedení,  přes  to,  že  nastala 
nenadálá  změna  v  osobě  dirigenta  koncertu,  bylo  zvláště 
zdařilé,  pilně  a  svědomitě  připravené.  Bylo  to  jednak  zásluhou 
sólového  kvarteta,  které  tentokráte  sestávalo  z  velmi  dobrých, 
již  akreditovaných  umělců,  jednak  i  tím,  že  sborový  part  ve 
větě  poslední  svěřen  tentokráte  mohutnému  tělesu  Pražského 
Hlaholu,  které  pečlivou  rukou  svého  sbormistra  výborně 
připraveno,  prokázalo  znamenitou  disciplinu  a  disponujíc 


Prof.  Ferd.  Vach,  dirigent 


nad  to  zdravými  hlasy  pěkného  zvuku  v  silném  obsazení 
k  provedení  nesnadného  úkolu  přistoupiti  mohlo  bez  obavy. 
Sólový  kvartet  tvořili  dámy  Neumannová-Procházková  a  Gárt- 
nerová  a  pp.  Figar  a  Karbulka.  Zvláště  sl.  Gártnerová  byla  vý- 
hodně exponována  a  vynikla  znamenitým  přednesem  svého 
partu.  Pan  Figar  pak  náleží  k  těm  vzácným  pěvcům  operním, 
kteří  i  na  koncertním  podiu  mohou  sklízeti  vavříny.  Vedle 
p.  Benoniho  nemá  nad  něj  česká  opera  lepšího  pěvce-hu- 
debníka.  Dirigent  p.  Dr.  Zemánek  ačkoliv  již  loňského  roku 
devátou*  řídil,  podal  důkaz  své  mimořádné  pohotovosti 
a  zdatnosti,  převzav  taktovku  téměř  v  poslední  chvíli. 

Koncert  zahájen  ouverturou  k  »Mistrům  pěvcům*. 
V  tomto  rámci  tak  ohromných  kontur  divně  se  vyjímal  kla- 
vírní koncert  Bedřicha  Karbacha,  rodilého  Pražana,  nyní  ve 
Vídni  žijícího,  jenž  ani  obsahem  nedovedl  upoutati  ani 
formou  nepodává  nic  nového.  A  to  ještě,  co  připadá  ve 
prospěch  skladatelův,  přičísti  jest  snad  dobré  interpretaci. 
Helena  komíessa  Morsztynova  jest  pianistka  značné 
vyspělosti  technické,  jež  nejen  ovládá  nástroj,  nýbrž  dovede 
z  něho  vylouditi  i  tóny,  přesvědčující  o  jejím  hudebním 
nadání  a  inteligenci. 

Akademie  pěvecké  školy  »Hla- 
holu  Vinohradského*  dne  25.  m.  m. 
pořádaná  věnována  myšlence,  která  tak 
pěkné  již  vykazuje  u  nás  květy,  sotva  že 
se  rozšířila:  myšlence  dětských  koncertů. 
Jen  že  tentokráte  pořadatelstvo  šlo  ještě 
dále  a  program  dětem  věnovaný  dalo 
provésti  dětmi.  Výsledek  byl  velmi  zdařilý 
jak  po  stránce  umělecké,  tak  i  hmotným 
výnosem  produkce.  Z  účinkujících  uvésti 
jest  celou  řadu  nastávajících  virtuosů ; 
především  mladého  91etého  skladatele  Ja- 
romíra Weinbergra,  z  jehož  drobných 
skladbiček  patrna  jiskra  talentu,  dále  hou- 
slistu Alex.  Colbertsona,  který  na  svůj 
věk  dokonale  ovládá  svůj  nástroj  a  do- 
statečnou dávkou  citu  zastíní  i  leckterého 
staršího  svého  druha,  pianistku  Lucílle  Co- 
1  e  1 1  e,  rovněž  pozoruhodné  vyspělosti  a 
mladičkou  recitatorku  Boženku  Masákovu. 
Zpěvní  produkce  hochů  a  dívek  z  pěvecké 
školy  Hlaholské  řídila  obezřelá  a  zkušená  ruka  prof.  St. 
Jiránka,  která  z  materiálu  daného  vykouzlila  výkony  více 
než  pozoruhodné.  Jemu  náleží  také  zásluha  za  to,  že  prvý 
tento  dětský  koncert  měl  tak  skvělý  průběh.  Lze  proto  také 
doufati,  že  tato  nová  instituce  věnovaná  umělecké  výchově 
dítěte  najde  v  něm  nejen  povolaného,  nýbrž  i  nadšeného 
průkopníka. 

Dne  4.  dubna  pořádal  Pražský  Hlahol  koncertní 
zábavu  v  sále  Žofínském,  při  níž  proveden  dramatický  výjev 
Zvonařův  »Lesni  kaple*  na  paměť  čtyřicátého  výročí 
úmrtí  skladatelova.  Sbormistr  AdolfPiskáček  studoval  loň- 
ského roku  pilně  činnost  Zvonařovu  a  uveřejnil  o  ní  v  růz- 
ných časopisech  několik  zajímavých  úryvků  ze  své  knihy, 
která  v  nejbližší  době  vyjde  tiskem.  Jemu  děkujeme  také 
za  uvedení  této  retrospektivní  ukázky  z  tvorby  Zvona- 
řovy,  která  na  svou  dobu  byla  pozoruhodná  a  předcházela 
pozdějším  ovšem  již  dokonalejším  výtvorům  na  poli  hudby 
vokální  a  sborové  o  celou  řadu  let.  S  tohoto  stanoviska 
budila  také  zasloužený  zájem ;  vždyť  vděčně  vzpomínat! 
musíme   těch,  kdož  počali   klásti   prvé  základní  kameny 
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k  pyšné  dnes  stavbě  české  hudby.  Program,  který  doplňo- 
valy ještě  Janáčkovy  originelní  mužské  sbory  na  slova 
národních  písní  »0  lásko !«  »Neščasná  vojna,*  Brahmsovy 
»Písně  milostné*  pro  smíšený  sbor  a  ženský  sbor  Bendlův 
^Rusalky  na  zvědách«,  absolvován  s  obvyklou  přesností, 
s  kterou  se  shledáváme  při  všech  výkonech  sboru  Hla- 
holského a  také  sólisté  pevní  ve  svých  partech  s  chutí 
a  zdarem  zhostili  se  svého  úkolu.  Byli  to  obvyklí  sólisté 
hlaholských  produkcí  paní  Ludmila  Homolová,  slečna  M. 
Šmídová  a  pánové  B.  Eliáš,  Eduard  Krtička,  F.  Mládek 
a  E.  Pószner. 

Koncert  spolku  c.  k.  poštovních  úředníků  dne 
6.  dubna  pořádaný  měl  bohatý  obrah.  Hlavní  zájem  budil 
mladý  odchovanec  mistrovské  školy  Ševčíkovy  p.  Otto 
Meyer.  Jest  pochopitelno,  že  věhlasný  učitel  tak  mnoho  si  od 
tohoto  svého  žáka  slibuje ;  nadání  jeho  ukazuje,  že  není  to 
obyčejný  talent,  jenž  do  školy  Ševčíkovy  si  přišel  jen  pro  po- 
slední zušlechtění  a  vypilování  přednesu.  Přednes  jeho  tech- 
nicky bezvadný  a  vzácně  procítěný  poukazuje  zřejmě  k  mimo- 
řádnému nadání,  takže  o  umělci  jistě  ještě  mnoho  uslyšíme. 
Učitel  dal  mu  ovšem  co  mohl  nejlepšího,  další  jeho  prů- 
pravu převzíti  může  jen  čas,  vytrvalost 
a  píle.  I  ostatní  účinkující  vybráni  byli 
šťastně  a  z  předních  řad  našich  umělců. 
Slečna  Maria  Calma,  která  v  poslední 
době  se  zdarem  pronikla  i  na  poli  lite- 
rárním, zapěla  s  velikým  porozuměním 
pro  stylovost  skladby  a  jejího  ducha 
několik  písní,  paní  Hana  Kvapilová 
vynikla  jako  uznaná  recitátorka  české  poe- 
sie a  zajímavosti  nabyl  program  i  vý- 
kony virtuosa  na  harfu  pana  Lva  Z  e- 
Ienky-Leranda.  Koncert,  jehož  účel 
byl  humánní,  jistě  i  hmotným  svým  výno- 
sem uspokojil  snahu  aranžérů,  v  jichž  řadě 
uvésti  jest  zvláště  obětavého  pořadatele 
vrchního  poštovního  oficiála  p.  J.  Málka, 
neúnavného  pracovníka  a  archiváře  Umě- 
lecké Besedy. 


užším  duševním  kontaktem  mezi  pěvci  a  sbormistrem  ;  sbor- 
mistr dovede  své  umělecké  intuice  sboru  vsugerovati  a  sbor 
má  inteligenci,  vůli  a  snahu  projevy  jeho  skutkem  prová- 
děti.  Vše  to  umožněno  je  pouze  při  zpěvu  zpaměti,  jemuž 
tímto  způsobem  kyne  budoucnost. 

Koncert  tohoto  vynikajícího  sboru  9.  prosince  m.  r.  ve 
Vídni  způsobil  tam  ohromný  rozruch.  »Byl  to  zpěv,  jakéhož 
Vídeň  dosud  neslyšela.  Přítomní  němečtí  sbormistři  žasli  a 
gratulovali*  znělo  českými  listy  Vídeňskými,  co  zatím  »Neue 
Freie  Presse*  nazvala  pěvce  »práchtige  Kúnstler«,  »Wiener 
Tagblatt*  položil  je  na  roveň  Upsallským  studentům,  a  ně- 
mečtí sbormistři  šeptem  dodávali  <>jenom  že  ti  učitelé  lépe 
zpívají 

Od  .té  doby  těší  se  výkony  Pěveckého  sdružení  nebý- 
valé pozornosti  české  veřejnosti.  Na  Moravě  jejich  koncerty 
jsou  sensacemi.  Ke  koncertům  se  posluchači  z  daleka  sjíž- 
dějí a  lístky  í  na  místa  k  stání  bývají  již  týden  napřed  vy- 
prodány. Pozornost  tato  v  poslední  době  byla  vyvrcholena 
tím,  že  poslanec  Ed.  Skála,  jenž  je  nadšeným  příznivcem 
sdružení  a  neméně  obětavým  jeho  mecenášem,  ve  své  řeči 
na  říšské  radě  zmínil  se  o  sdružení.  Ministr  Bienert  udělil 
Pěveckému  sdružení  na  vřelé  doporučení  zemského  inspek- 
tora Jos.  Lošťáka  14  denní  dovolenou  k  nastoupení  umě- 
leckého tourné  v  druhé  polovici  dubna:  16.  ve  Vídni,  18. 
v  Mnichově,  19.  v  Norimberce,  20.  v  Saské  Kamenici,  22. 
v  Lipsku,  25.  v  Berlíně,  27.  v  Drážďanech,  28.  a  29.  v  Praze. 

Upozorňujeme  proto  Prahu  na  oba  tyto 
koncerty,  jež  se  konati  budou  28.  dubna 
v  Rudolfinu  o  8.  hod.  a  29.  dubna  v  Zo- 
fínském  sále  o  11.  hod.  dop.  Podnikavý 
p.  Fr.  Pazdírek  z  Vídně,  majitel  hudebního 
knihkupectví,  nezištně  ujal  se  obětavých 
nadšenců  a  vzal  na  se  úkol  uspořádati  toto 
tourné,  propůjčiv  jim  zároveň  sloupce 
svého  listu  vMusikliterarische  Blátter«; 
Týž  podnikatel  míní  také  příměti  Pěvecké 
sdružení,  aby  zúčastnilo  se  o  Svatodušních 
svátcích  pěveckých  závodů  v  Paříži,  o  čemž 
dozději  též  zprávu  v  tomto  listě  podáme. 


KONCERTNÍ  RUCH. 


Jos.  Dovrtěl,  předseda. 


Pěvecké  sdružení  učitelů  moravských. 

Nevídané  úspěchy  tohoto  mladého  sdružení  na  poli 
sborového  zpěvu  ukládají  nám  povinnost,  zmíniti  se  o  něm 
šíře.  »Pěvecké  s„d  růžení  učitelů  moravských 
je  vedle  založení  České  Filharmonie  největším  kulturním 
činem  posleJní  doby*  napsala  Pardubická  »Osvěta  lidu*. 
Mistr  Jos.  Nešvera  nazval  sdružení  to  »moravskou  filharmo- 
nií*. Bylo  založeno  professorem  hudby  při  Kroměřížském 
paedagogiu  p.  Ferd.  Vachem  r.  1903  za  tím  účelem,  aby 
vzornými  ukázkami  sborového  zpěvu  přispívalo  k  povznesení 
tohoto  zanedbaného  odboru  hudby,  by  tak  sborový  zpěv  se 
popularisoval  a  by  zájem  o  něj  vyvolal  zdravou  reakci.  Členů 
je  54  a  jsou  rozptýleni  od  Mor.  Ostravy  až  za  Brno,  od 
Zábřehu  až  k  Hodonínu.  Mají  takové  nadšení  pro  svou  ideu, 
že  si  sami  doplácejí  na  výlohy.  Tyto  ovšem  jsou  ohromné, 
jak  to  ani  jinak  při  54  členech  býti  nemůže,  jedna  zkouška 
(členové  sjíždějí  se  ke  společným  zkouškám  do  Přerova) 
vyžaduje  nákladu  až  400  K,  kterýž  členové  z  větší  části 
uhrazují  ze  »své«  kapsy.  -  A  přece  mohu  si  horlivost  svých 
pěvců  více  pochváliti,  než  může  dirigent  kteréhokoliv  jiného 
spolku*  praví  prof.  Vach.  Sbor  tento  má  úžasnou  zkázněnost. 
Svým  partům  naučí  se  zpaměti  ve  svých  působištích  a  ve 
zkouškách  i  produkcích  dají  se  svým  milovaným  vůdcem  tak 
ovládati,  že  ve  smyslu  uměleckém  shledáváme  se  zde  s  nej- 


Blafná.  Mozartův  večer  zpěváckého 
spolku  Úslavan*  dne  8.  dubna.  Pořad 
ze  skladeb  Mozartových.  Quvertura  k  op. 
»Don  Juan«  (hud.  odbor  »Úslavana«,  diri- 
gent p.  Jar.  Martinovský).  Arie  Cherubína 
z  »Figarovy  svatby*  (paní  B.  Ečerová, 
u  piana  slč.  Anna  Franzlová).  O  Mozartovi 
(pan  Jan  Adámek).  Andante  z  D-dur  kvar- 
teta (hud.  odbor  »Ús!avana).  Sonáta  č.  3.  (si.  Anna  a  Marie 
Erichovy).  Písně :  Fialka,  Ukolébavka  (pí.  B.  Ečerová,  u  piana 
si  A.  Franclová).  Menuet  z  D-dur  divertimenta  (hud.  odbor 
»Uslavana*). 

'Dobrovice.  Akademie  zpěváckého  spolku  >Dobrovan* 
dne  8.  dubna.  Pořad:  Lev:  »Vlašťovičky«.  Hauser:  »Zpěv 
ptáčka*,  sólo  pro  housle  (p.  J.  Mikolášek,  u  klavíru  slečna 
El.  Schwipplová).  Malát:  Jak  mám  tě  rád*.  Vymetal:  *Ne- 
věrný  milý*  (pvJ.  Eminger).  Ladecký:  V  úskalí.  Komedie 
o  1.  jednání.  Ríhovský:  »Ach  oči  tmavé?,  ženský  dvojzpěv 
s  prův.  piana  (u  klavíru  sl.  L.  Pejšková).  Wieniawski :  »Sou- 
venir  de  Moscou*  (pan  J.  Mikolášek,  u  klavíru  slečna  El. 
Schwipplová).  Weis:  » Loučení*  (u  klavíru  sl.  L.  Pejšková). 
Sbory  nastudoval  a  řídí  sbormistr  spolku  p.  B.  Kašpar. 

Král.  Vinohrady.  Koncert  Hlaholu  Vinohradského 
dne  7.  dubna.  .Spoluúčink.  Heroldovo  kvarteto  (pp.  Herold, 
Brož,  Vávra,  Škvor).  Sbory  nacvičil  a  řídil  sbormistr  pan 
Milan  Zuna,  dirigent  České  Filharmonie.  Pořad:  Novák: 
»Neščasná  vojna«.  Tregler:  »Jarní  déšť«,  » Pověz  mi,  můj 
milý«,  »Máje«  (ženské  sbory  s  prův.  klavíru).  Fórster :  » Velké, 
šire,  rodné  lány*,  »Skřivánek«  (mužské  sbory  bez  průvodu). 
Smetana:  »Z  mého  života*  (Heroldovo  kvarteto).  Křídlo: 
»Mrtvá  láska*,  Kovařovic:  »Můj  první  máj*  (mužské  sbory 
bez  průvodu).  Vendler:  »Vše  ve  světě  usnulo«,  »Hle,  na 
sta  písní  z  lesů  letí*  (ženské  sbory  s  prův.  klavíru).  Jere- 
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miáš:  >Český  prapor*  (smíš.  sbor  s  prův.  klav.  a  harmonia). 
Klavírní  doprovod  obstarají  členové  spolku  pp.  IngC.  AI. 
Mottl  a  JUC.  K.  Mottl. 

Ml.  Boleslav.  Koncert  zpěv  spolku  »Boleslav«  7.  dubna, 
v  němž  provedena  parodistická  opereta  Edip  král  na  text 
Dr.  Augusta  Nevšímala  s  hudbou  K.  Kovařovice.  Osoby : 
Lájos  (p.  Sedláček).  Jokasta  (si.  Japlová).  Edip  (p.  Beránek). 
Pastýř  (p.  Křiž).  Pythia  (sl.  Elíšková).  Sfinx  (p.  Pára).  Zele- 
nářky  (sl.  Krajicová,  sl.  Křížová).  Professor  (p.  Malina). 

"Pelhřimov.  Akademie  spolku  ku  podporování  chudých 
studujících  dne  8.  dubna.  Pořad :  Zachovej  nám  Hospodine* 
(smíš.  sbor).  Strébl:  Matko  spásy,  Z  lesní  modlitebny.  Picka: 
Umučení  Páně.  Dvořák:  Eja  Mater  (smíš.  sbor  s  průvodem 
orchestru  a  harmonia).  Svatý  Václave.  Mendelssohn :  Sva- 
tební pochod  (orchestr).  Fibich:  V  podvečer.  Procháska: 
Sereuada  ;  Biel:  Loutnáři  (orchestr).  Fibich:  Jarní  romance. 
Kde  domov  můj  ?  (smíš.  sbor).  Spoluťíčink.  si  Zd.  Friedová, 
dámský  sbor  chrámový  a  p.  JUSt.  Ziegler.  Veškerá  čísla  na- 
cvičil a  řídil  E.  Vedral,  učitel  zpěvu. 

^elké  Meziříčí.  Koncert  hudebního  spolku  Hlahol* 
dne  8.  dubna.  Pořad:  Bartoníček:  Směs  ze  slovenských 
písní  (smíš.  sbor).  Čajkovskij :  Smyčcové  kvarteto  (pp.  C. 
Slezáček,  V.  Křepelka,  Fr.  Procházka  a  dr.  K.  Ferdinand). 
Drahlovský:  Moravské  trojzpěvy  (dámský  sbor).  Beethoven: 
Sonáta  op.  53  (sl.  K.  Diblíková).  Palla :  České  tance.  Dvo- 
řák: Smyčcové  kvarteto  As-dur.  Chopin:  Scherzo  h-moll 
(sl.  K.  Diblíková).  Vendler:  Kolada. 


DROBNOSTI.  _ 

*  »Pořádek  k  hašeni  ohně  pro  cis.  král.  hlav. 
město  Prahu*  dne  3.  února  1755  nařízený  má  i  toto 
ustanovení.  »K  podávání  vody  v  řadech  mají  v  každé  týka- 
jící se  čtvrti  k  vznikajícímu  ohni  dostavovati :  cech  stro- 
jařů (instrumentáři)  jednoho  člověka  a  cech  varhanářů 
neb  stavitelů  fortepiána  2  lidi. «  Patrný  důkaz,  že  pří- 
slušníci stavu  hudebního  nehasili  vždy  jen  žízeň,  nýbrž  i  ma- 
jetek občanů. 

*  V  stavovském  divadle  pražském  dáván  byl  kdysi  Meyer- 
beerův  »Prorok«  řízením  tehdejšího  kapelníka  stavovského 
divadla  skladatele  Fr.  Škroupa.  Pětiletý  synáček  Skroupův, 
Oldřich,  který  jevil  nevšední  vlohy  hudební,  žadonil  již  delší 
dobu,  aby  mu  otec  dovolil  jiti  do  divadla,  až  bude  ně- 
kterou operu  říditi.  Téhož  dne  opakoval  svoji  prosbu  ještě 
usilovněji.  Po  dlouhém  váhání  —  nepředvídaje  nic  do- 
brého —  otec  konečně  svolil.  Večer  ocitl  se  malý  Oldřich 
s  malinkou  v  divadle  (ta  byla  vždy  přítomna  představením, 
jež  její  choť  obezřele  řídil)  a  zaujal  s  ní  místo  v  prvé  řadě 
v  přízemí.  Před  arií  Jana  z  Leydenu,  kdy  orchestr  nastupuje 
taktem,  jímž  i  rakouská  hymna  počíná,  vyskočil  hošík  matce 
z  klína  a  volal  s  jásotem :  »Tatínku,  tatínku,  ti  pánové  jsou 
hloupí!  Chtějí  hrát  ^Zachovej  nám,  Hospodine*  a  nedovedou 
toho.«  Všechno  obecenstvo  v  údivu  obracelo  se  k  místu, 
odkud  zazníval  dětský  hlas  celou  silou.  Škroup  by  byl  býval 
nejraději,  kdyby  taktovka,  kterou  v  tom  okamžiku  ještě  pe- 
vněji stiskl,  byla  proměnila  se  v  hodně  dlouhou  metlu, 
sahající  až  do  prvé  řady  přízemí.  —  Netřeba  dokládati,  jak 
překvapená  matinka  pospíchala  s  nadějným  synkem  z  di- 
vadla. Škroup  pak  vrátiv  se  po  opeře  domů,  ulevil  si  jen 
slovy:  »Vždyf  jsem  věděl,  že  ten  kluk  něco  vyvede !«  — 

*  V  letech  padesátých  řídil  F.  Škroup  jeden  z  koncertů 
orchestrálních  v  starém  sále  žofínském.  Koncertu  tomu  byl 
přítomen  i  císař  Ferdinand  a  veškerá  šlechta,  která  po  teh- 
dejším zvyku  zaujala  místo  v  první  řadě  sedadel.  Koncert 
dopadl  k  všeobecné  spokojenosti  a  dirigent  byl  předmětem 
pozornosti  ze  všech  stran.  Pojednou  sám  císař  kyne  Škrou- 
povi,  jemuž  byl  po  některém  čísle  prostředním  sdělil,  že  po 
produkci  přeje  si  s  nim  promluviti. 

Dychtiv  císařova  úsudku  o  provedení  samém  i  o  řízení 
koncertu,  přistoupil  spěšně  k  císaři.  Ten  dobrácky  se  usmíval, 
poklepal  mu  na  rameno  a  pravil:  Ormer  Kopellmei- 
ster,  to  hoben's  g'schwitzt,  ni'  wahr?«  — 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Gerhard  Schjelderup,  jehož  studii  o  Griegovi 
jako  skladateli  klavírním  v  dnešním  čísle  ^Dalibora*  oti- 
skujeme, náleží  k  nejnadanějším  skladatelům  norvéžským. 
Narozen  r.  1859  konal  prvá  studia  hudební  v  Paříži  pod 
Massenetem.  Prvé  jeho  skladby  orchestrální  provedl  r.  1893 
v  Mnichově  dirigent  Levi.  R.  1900  dávána  opera  jeho  »Nor- 
véžská  svatba*  poprvé  v  pražském  německém  divadle.  Schjel- 
derup jest  velmi  plodným  skladatelem,  jak  o  tom  svědčí 
dlouhá  řada  jeho  děl  ze  všech  oborů  hudebních  forem. 
Psal  hudební  dramata,  orchestrální  skladby,  vánoční  suitu, 
symfonie,  kvarteta,  písně  a  j.  Napsal  také  Oriegovu  biografii 
a  jest  spolupracovníkem  několika  německých  hudebních 
časopisů.  Studie  jeho  o  Griegovi  jako  skladateli  klavírním, 
kterou  uveřejňujeme  na  počest  příjezdu  stařičkého  slavného 
mistra  do  Prahy,  publikována  byla  v  mnichovském  časopise 
»Kun«twart«  r.  1Q04,  v  seš.  2. 

*  Spolek  divadelních  ochotníků  v  Slaném  pořádá  dne 
15.  dubna  jubilejní  představení,  které  konati  se  bude  ku 
poctě  dlouholetého  zasloužilého  člena,  režiséra  spolku  pana 
Karla  Manšingra.  Od  6.  března  1892  do  15.  dubna  1906 
vypravil  režisér  Karel  Manšinger  na  scéně  divadla  záložen- 
ského 1C0  představení,  v  nichž  116  her,  a  to  112  činoherních 
a  4  operety.  Ze  116  her  těchto  uvedeny  na  scénu  82  práce 
českých  autorův,  2  české  operety,  11  překladů  jinoslovanských, 
5  francouzských,  1  italský,  12  německých,  1  norský  a  2  německé 
operety.  Novinkami  naprostými  byly :  Fr.  Sychry  veselohra 
» První  bouřka«  (z  konkursu  ochotn.  spolku  v  Slaném)  dne 
20.  března  1898,  Fr.  Jaroše  dětská  hra  -Dědouškovy  sny  a 
pohádky*  s  hudbou  prof.  Jos.  Procházky  dne  15.  záři  a  Aug. 
Stanovského  hra  »Vzkříšení«  dne  31.  května  1903.  Předsta- 
vení ta  vynesla  K  8797-26,  jež  rozděleny  různým  účelům. 
í<  slavnostnímu  představení  jubilejního  večera  na  paměť 
100.  hry  vypravené  režisérem  p.  K.  Manšingrem  vybrána 
Jiráskova  »Lucerna«.  Po  divadle  pořádán  bude  Přátelský 
večer  s  vybraným  uměleckým  programem,  jejž  provede  pě- 
vecký spolek  *  Dalibor   v  Slaném. 

*  Tenorista  Karel  Wildbrunn-Schmaus,  jenž 
byl  po  úspěšné  saisoně  v  Mohuči  angažován  na  letní  mě- 
síce pro  královskou  operu  v  Berlíně,  zpíval  v  těchto  dnech 
v  městském  divadlu  v  Lipsku  pohostinsky  v  »Martě*  a 
»Faustu;  a  byl  po  velkých  úspěších  v  obou  těchto  rolích 
angažován  k  lipskému  divadlu  s  roční  gáží  14.000  marek. 

*  Slečna  Marie  Šetelíková  jest  snad  jedinou  řidi- 
telkou  kůru  v  Čechách.  Zastává  úřad  varhaníka  se  spojenými 
kostelními  funkcemi  ve  farním  chrámu  štěnovickém  u  Plzně. 
Na  varhany  hrála  samostatně  již  jako  91etá  dceruška  řiditele 
kůru  v  Třeboni. 

*  Pěvecké  a  hudební  sdružení  »S  metaná; 
v  Praze  pořádalo  dne  5.  dubna  t.  r.  v  malém  sále  ostrova 
Zofínského  přátelský  večer  s  přednáškou  p.  redaktora  Lówen- 
bacha  »0  hudbě  programové*,  za  spoluúčinkování  p.  Mirka 
Štorka,  člena  opery  Nár.  divadla,  slečny  Hermy  Beranovy, 
virtuosky  na  klavír,  smyčcového  kvarteta  a  členů  sdružení. 
—  Ke  koncertu  Foerstrovu  konají  se  pilně  zkoušky. 

*  Hudební  a  umělecký  referent  Gustav  Schónaich, 
bratr  ministra  zeměbrany,  zemřel  ve  Vídni  dne  9.  dubna 
ve  věku  65  let.  Byl  upřímným  a  horlivým  přítelem  a  pří- 
mluvčím  českého  umění,  zvláště  hudebního.  Za  divadelní 
a  hudební  výstavy  právě  on  psal  o  Smetanovi  nejvřeleji 
a  také  výtvarnému  umění  českému  ve  vídeňských  listech  byl 
stálým  a  důkladným  vykladačem. 

*  Káano  va-N  o  váko  va  baletní  pantomina  »0 lim* 
dobyla  již  při  své  plzeňské  premiéře  velikého  úspěchu. 
Všechna  představení  její  plní  domy.  O  scénování  zasloužil 
se  velikou  měrou  i  jeden  z  autorů,  Ladislav  Novák,  jenž 
výpravě  věnoval  velikou  péči  a  v  oboru  tom  prokázal  zna- 
menité své  nadání. 

Pro  skladatele  Arnošta  Prause  zaslali  nám: 

Slečna  Jetta  Kitllová  K   2  — 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  .  .  .  ■»  10" — 
Sbírkou  redaktora  t.  1.  mezi  úřed- 
nictvem Pražské  úvěrní  banky  »  30" — 

K  42-- 

jež  odvedeny  svému  účelu. 
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Právě  vyšlo! 
Právě  vyšlo! 
Právě  vyšlo! 


50NdTIN 


Složil 

pVa  sVazKy  po  3  K.  Milion  >I.IU  45a  b. 

Pro  prostřední  hráče. 


Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE, 
Jungmannova  14.  Hlávkův  palác.  Telefon  3006, 


Á 


Dětem  nejlepším  dárkem  je  dobrá 

=  ŠKOLA. 

Uznané  nejlepšími  jsou: 
Základové  liry  klavírní  od  Trnečka- 
Hoffmeistra.  V  9  sešitech  po  K  1"50.  (Schvá- 
leny c.  k.  minist.  kultu.  Schváleny  zem.  šk. 
radou.  Zavedenyvna  praž.  konservatoři.) 
Elementární  škola  liry  Houslové 

od  V.  Flégla.  Ve  4  seš.  po  1  K. 
Theor.-nrakt.  škola  na  flétnu  od 

B.  Kašpara.  K  4  —  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor.-nrakt.  škola  na  klarinet 
od  B.  Kašpara.  Kv4* —  (s  tabulemi  hmatů). 
Tlieor.-prakt.  škola  na  pikolu  od 

B.  Kašpara.  K  4-—  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor.-nrakt.  škola  na  basu  od 

J.  Michálka.  K  4-—  (s  vyobrazeními). 
Theor.-prakt.  škola  na  křídlov- 
ku od  Fr.  Piláta.  K  4*—  (s  tabul.  hmatů). 
Populární  škofa  na  citeru  od  Fr. 
Cibuly.  K  4-— .  (Žádejte:  zelená  obálka.) 
Vydaná  péčí  Ústř.  Jednoty  Ces.  Citeristů. 
Seznamy  zdarma.  Školy  pro  všechny  hudební 
nástroje.  —  Struny.  —  Notový  papír. 

Hudeb,  závod  Mojmíra  Urbánka  v  Praze, 
Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


Nejhledanější 

klavírní  skladby 

ALFREDA  GRÚNFELDA. 

Pro  klavír  na  2  ruce. 

Op.  14.  č  2.  Mazurka  K  1  80 

»  15.        Ocfaven  Efude  »  240 

»  16.        Serenade  »  1  80 

»  17.        Mazurka  III  »  240 

»  18.        Jfumoreske  »  240 

»  20.        Mazurka  IV  »  1  80 

»  21.        Barcarole  »  240 

»  22         Ocfaven  Efude  II  »  1  44 

»  23.        Impromptu  »  180 

»  24.  č.  2.  Barcarolla  »  240 

»  25.        Valše  »  240 

»  32.        Gavoffe  »  2 16 

»  33.        Mazurka  russe  »  240 

»  34.        Serenade  II  »  180 

»  41.        Intermezzo  »  1'80 

»  41.  č.  2.  Tanz-ArabesUe  »  2  40 

»  42.  č.  1.  T{omanze  »  1  80 

»  42.  č.  2.  Walzer  F-moll  »  240 

»  44.  č.  1.  Serenade  Orienfale  »  240 

»  44.  č.  2.  Gavoffe  CRococo)  >  240 

»  44.  č.  3.  *Pefife  Valše  »  240 

»  45.  č.  1.  Romance  »  2  40 

»  45.  č.  2.  Menuef  »  3  — 

»  46.        "Ďanse  Caprice  »  240 

»  47.  č.  1.  Troisiéme  l^omance  »  2  40 

»  47.  č.  2.  Serenade  Najaolifaine  »  240 

»  47.  č.  3.  Efude  (á  la  Taranfella)  »  2  40 

»  49.  č.  1.  J-fistorieftes  (Hocturno)  »  2  40 

»  49.  č.  2.         »           Prélude   »  2  40 

*  49.  č.  3.         »           Idylle  »  2  40 

>  49.  č.  4.         »           Gavoíte-Caprice   .  .  .  »  2  40 

»  50.  č.  1.  Chanson  sans  *Paroles  »  2  40 

»  50.  č.  2  Scherzo-Caprice  »  2  40 

»  50.  č.  3.  Menueffo-Tíococo  »  3  — 

»  50.  č.  4.  Causerie  »  2  40 

»  51.  č.  1.  Elegie  »  2  40 

»  51.  č.  2.  Humoreska  (3)  »  3  — 

»  51  č.  3.  Mazurka  á  la  Viennois  »  2  40 

»  51.  č.  4.  Valše  mignonne  »  2  40 

Veškeré  i  zde  neuvedené  skladby 
Alfreda  Grtinf  elda  dostati  lze  u  mne. 

Hudební  závod  —  Antiquariat  —  Nakladatelství 
Mojmír  Urbánek  v  Praze,  Hlávkův  palác. 


HOUSLE 


školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lít. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 
-  -  Nejdokonaleji!  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 
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KftiOCHOVY-w 

populární  skladby: 

IUnKÍky9  mnzikj  •  •  •  Pochod. 

Pro  pi  ino  na  2  ruce  K  1" — 

Pro  hoii9lo  a  klavír  n  120 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1*40 

*  Pro  lionslo  solovó  „  — -40 

*  Pro  2  housle  „  —-60 

Pro  citeru  „  — -80 

*  Pro  orchestr  „  2'50 

Pro  dechovou  hudbu  „  2*69 

(Pohromadě  a  poch.  „Na  Bolvederu") 

*  Pro  tamburašský  orchestr  „  2"50 

Pro  salonní  orchestr  „  2*j0 

*  Text  s  nápěvem  „  — -20 

*  označené  jsou  pohromadě  s  pochodem  „Andulko  safírová" 

Andulko  šafářova^  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K   1* — 

Pro  housle  a  klavír  „  1-20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1-40 

Pro  citeru  „  — -80 

Pro  dechovou  hudbu  „  2-50 

(Pohromadě  s  poch.  „Hoj,  Mařenko  I") 

Pro  salonní  orchestr  „  2*50 

Hoj  Mavenko  Z  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1*50 

Pro  houslu  a  klavír  „  1*70 

Pro  2  housle  a  klavír  „  P90 

*  Pro  housle  sólové  „  — -40 

*  Pro  2  housle  „  —-60 

Pro  c:teru  „  —"80 

*  Pro  orchestr  „  2-50 

Pro  dechovou  hudbu  „  2*50 

(Pohromadě  s  „Andulko  šafářova".) 

*  Pro  tamburašský  orchestr    ....     „  2*50 

Pro  salonní  orchestr  „  2-50 

Text  s  nápěvem  „  — -20 

*)  označené^jsou  pohromadě  s  třasákem  „V  zátiši." 

~W  seátíšm*  Třasák. 

Pro  piano  na  2  ruce   K  —"80 

Pro  housle  a  klavír   „  Ir— 

Pro  2  housle  a  klavír   „  P20 

«JT arabáček.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce   K  1*2.) 

Pro  nousle  a  klavír   „  P40 

Pro  2  houslí  a  klavír   „  1*60 

*  Pra  housle  sólové   .  .   „  — *40 

*  Pro  2  housle   „  —-60 

Pro  citeru   „  — *80 

*  Pro  orchestr   „  3'— 

*  Pro  dech.  hudbu   „  2-f.O 

Text  s  nápěvem   „  — 20 

*  označené  j  ou  pohromadě  s  pochodem  „česká  muzika". 

Česká  muzika.   Vlastenecký  pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K   1* — 

Pro  housle  a  klivir  „  P20 

Pro  2  hous'e  a  klavír  „  P40 

TVxt  s  nápěvem  „  — -20 

Vraný  koně.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K    1* — 

Pro  orchestr  „  3-— 

(Pohromadě  s  pochodem  „Kolíne".) 

*  "W  květu  mlado§ti.  Polka.  Pro  piano  80  h. 

*  J8ť*»  starodávna.  Mazurka.  Pro  piano  80  h. 

*  IVa  motorn,  Kvapík.  Pro  piano  80  h. 

*  Tyto  tři  pro  dechovou  hudbu  pohromadě  K  3*50. 
I"ode  mlejnem,  a  2Selený  há- 
jové. 2  pochody.  Pro  orchester.  K  3' — . 

Příchod  sokolmku.  Pochod.  "Wc™ 
selá  jízda  na  saníclm.  Žert.  kvapík. 
Pro  orchestr.  K  2"50. 

Sokolský  den.  Pochod.  Vždy  milá.  Ma- 
zurka. Pro  orchestr^  K  2-50. 

Rozmarná.  Třasák.  Vzletem  so°» 
kolnnm.  Kvapík.  Pro  orchestr.  K  2-50. 

Ala  motoru.  Kvapík.  To  je  ona! 
Polka.  Pro  orchestr.  K  3-—. 

Seznamy  zdarma.  Proti  obnosu  předem,  franko. 
Velkozávod  hudební.  Antiquariat. 

MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE,  Hlávkův  palác. 


iPávě  vyšlo. 


LÁSKY  MÁJ. 


P 

Pastýřské  intermezzo. 
Na  slova  Karlu  Kádnera 

složil 

*     JOS.  RICH.  ROZKOŠNÝ. 

OSOBY: 

Stáňa   Tenor  nebo  Mezzo 

Málka  Soprán 

Starý  galán  Baryton. 

Sbor  pastýřek.  —  Doba  rokoko.  Dekorace: 
Pastvina  nebo  zahrada. 
Klavírní  výtah  K  3"—.   Hlasy  sborové  po  30  h. 
Právo  provozovací  nabude  se  zakoupením  tří 
klav.  výtahů  pro  sólisty  a  potřebným  počtem 
sborových  hlasů  t/BT  výhradně 
u  nakladatele 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 

Hudební  závod 
Jungmannova  třída  číslo  14 


16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


JPrvní  česká 


c.  k.  T&f  dvoř. 

továrna  na  piana  a  pianina 


firmy 


•    17    'I  / 


Žádejte  illustr.  cenniky. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  20.  J4  ROČNÍK  XXVIII.  (r  (f 
V  PRAZE,  20.  DUBNA  1906.  =  = 


VÁCLAV  MÚLLER: 

L.  van  Beethoven. 

Devátá  symfonie  z  d-mol  se  sborem.  Op.  125. 

Pokračování. 

Věta  třetí. 

Adagio  molto  e  cantabile  3/4  B-dur. 

Obsazení:  Smyčce,  2  fléty,  2  oboe,  2  klarinety 
in  B,  2  fagoty,  2  lesní  rohy  in  B,  2  lesní  rohy  in 
Es,  tromba  in  B,  timpani  B,  F. 

Není  větší  protivy,  než  obě  předcházející  věty, 
v  nichž  chmurná  beznaděj  a  divoké,  skoro  šílené  veselí  se 
jevilo,  naproti  tomuto  klidnému  adagiu,  které  vším  prá- 
vem patří  k  nejkrásnějším  pomalým  větám,  jež  Beethoven 
napsal.  Zdá  se,  jakoby  člověk,  prošed  ohněm  pokušení 
v  dřívějších  větách  naznačeným,  povznesl  se  k  vyšším 
radostem,  ponořil  se  do  svého  nitra  a  snil  o  radostech 
nadzemských,  které  mu  mají  pravou  blaženost  skytnouti. 
Již  první,  zbožnou  vroucností  prodchnuté  thema  uvádí 
nás  v  tuto  náladu: 


Thema  přednášejí  po  kratičkém  úvodě  smyčce 
v  čtyřtaktových  úryvcích  přerušovaných  krátkými  mezi- 
hrami dechových  nástrojů,  jež  teprv  ke  konci  samy  se 
ho  uchopí.  Avšak  thema  toto  ihned  vústí  v  druhé 
thema,  odlišné  od  prvého  celým  svým  charakterem : 

18. 


atd. 


Nejprv  přednášejí  thema  to  2.  housle  a  viola, 
k  nimž  se  ostatní  nástroje  přidružují.  Další  průběh 
této  věty  jsou  variace  na  uvedená  themata.  První  z  nich 
přináší  themata  obě   v  jakémsi   krátkém  provedení, 


k  němuž  druží  se  pak  krásné  adagio  v  Es,  načež  vrací  se 
skladatel  v  původní  tóninu  a  v  ia/8  taktu  zavzní  thema 
prvé  ve  flétách.  Vždy  vřeleji  se  ozývá  vroucí  zpěv  vy- 
právějící o  radosti  a  klidu.  Avšak  ještě  ho  není  člověku 
popřáno.  Náhle  před  koncem  zavzní  po  dvakráte  vá- 
lečný povel  vyzývající  k  novému  zápasu : 


brzy  však  klidná  nálada  nabude  opět  převahy,  a  v  ní 
věta  vyznívá. 

Věta  čtvrtá. 

Obsazení  jako  ve  větě  předešlé,  jen  s  těmito 
změnami :  lesní  roh  in  D  a  B,  trombi  in  D,  timpani 
D,  A,  k  tomu  přistupuje  kontrafagot  a  3  pozouny. 

Poslední  věta  deváté  symfonie,  která  užitím  sboru 
a  sólových  hlasů  vzrostla  v  ohromnou  apotheosu  ra- 
dosti, začíná  instrumentální  částí,  v  níž  vrací  se  nálada 
věty  prvé.  Jako  v  hrozné  bolesti  zaúpí  orchestr  (Presto 
8/4  d-mol),  vrhaje  se  v  nový  zoufalý  boj.  Po  jasném, 
ve  vyšší  světy  unášejícím  adagiu  ocitáme  se  opět  v  chao- 
tickém vření  první  věty.  Zoufalý  bol  zmítá  duší  skla- 
datelovou, ale  ihned  ozývá  se  varovný  hlas  basů,  které 
jakoby  napomínaly  » Vzmuž  se  !«  Kde  však  nalézti  opory? 
Nastává  zajímavý  obraz.  Objevují  se  před  námi  remi- 
niscence z  vět  předcházejících.  Nejprv  chaotický  po- 
čátek s  kvintami,  potom  vířivé  scherzo,  počátek  adagia, 
ale  vždy  je  přeruší  bassi,  jakoby  volaly :  » Zadrž,  ne- 
obracej zraků  svých  v  zad,  ale  v  před,  kde  ti  kyne 
radost. « 

Na  to  zanotí  oboe,  klarinety  a  fagoty  nad  pro- 
dlevou lesních  rohů  počátek  hymnu  radosti 

20. 


ale  jen  na  okamžik,  ještě  nenastal  klid.  V  přesvědčivou 
a  důraznou  řeč  bassů  ozývají  se  ještě  výkřiky  ostatních 

nástrojů.  Na  dlouho  VŠak  nikoliv.  Pokračování. 
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Smetana  v  Goteborgu. 

O  tomto  thematu,  jímž  osvětluje  se  kusá  a  neúplná 
dosud  biografie  Smetanova  novými  a  význačnými  rysy,  pro- 
mluveno bylo  na  tomto  místě  již  v  loňském  ročníku  > Dali- 
bora*. Pan  Jan  Lówenbach  rekapituloval  tehdy  část  zají- 
mavé přednášky  p.  prof.  Dr.  Arnošta  Krause  (ve  spo- 
lečenském klubu  »Slavia«),  v  níž  referoval  týž  o  výsledcích 
svých  dosavadních  cest  ve  Švédsku.  Tam  v  Goteborgu,  kde 
32  letý  Smetana  strávil  téměř  pět  svých  mladých  let  (od 
října  r.  1856  s  malými  přerušeními  skoro  nepřetržitě  až  do 
května  r.  1861),  odehrála  se  mnohá  událost  pro  další  život 
našeho  mistra  trvalejšího  významu.  Tam  získal  umělecký  jeho 
názor,  vytříbil  se,  tam  prošel  Smetana  jako  výkonný  umělec 
přísnou  zkouškou,  tam  přihlásil  se  k  praporu  pokrokovému : 
letům  těm  můžeme  proto  přikládati  velikými  význam  v  jeho 
uměleckém  vývoji.  Prof.  Kraus  podjal  se  úkolu  vyšetřiti, 
sebrati  a  budoucnosti  zachovati  to,  co  v  ústech  pamětníků 
o  našem  Smetanovi  a  působení  jeho  ve  Švédsku  se  zacho- 
valo. O  své  kompetenci  k  této  jistě  záslužné  práci  uvádí 
ve  ^Věstníku  České  akademie  císaře  Františka  Josefa  pro 
vědy,  slovesnost  a  umění «  (ročník  15.  č.  1.  lednové  1.  r.) 
autor  sám:  »Nejsem  hudebníkem  ani  znalcem  a  velíce  jsem 
litoval,  že  jím  nejsem ;  nemám  tedy  jiného  právního  titulu, 
než  svou  znalost  švédštiny.  Ale  té  bylo  nutně  třeba,  nejen 
pro  hledání  v  časopisech,  nýbrž  i  pro  styky  osobní.  Němčina 
je  sice  ve  Švédsku  a  zvláště  v  kruzích  židovských  velmi  roz- 
šířena, ale  nezáleží  tak  na  tom,  zda  někdo  pronese  dotaz 
svůj  německy  nebo  zda  to  učiní  pochybnou  švédštinou, 
nýbrž  na  tom,  aby  dovedl  vyslyšet  odpovědi,  pronesené  ne 
naučenou  cizí  fraseologií,  nýbrž  plnou  bezprostředností  vlast- 
ních vzpomínek  v  mateřském  jazyku. «  Ve  dvou  dosud  vyšlých 
číslech  Věstníku  Akademie  podává  prof.  Kraus  výsledky 
svých  cest,  na  něž  akademie  udělila  mu  podporu  Litovati 
jest,  že  referáty  jeho  rozvrženy  jsou  na  větší  počet  čísel 
Věstníku  a  tím  omezují  si  značně  kontingent  svého  čtenář- 
stva. Neboť  kolik  pak  může  býti  těch  šťastných,  kdož  za 
jediné  číslo  Věstníku,  v  němž  Smetanovi  věnováno  sporých 
několik  stránek,  vynaložiti  mohou  obnos  tří  korun.  To  jest 
jistě  cena  přílišná,  která  nemůže  přispěti  k  rozšíření  těchto  pa- 
mátek po  Smetanovi  do  vrstev  nejširších.  Ovšem  jest  snad  na- 
děje, že  data  p.  prof.  Krausem  získaná  vyjdou  souborně  v  knize. 

Již  r.  1898  a  1902  pokoušel  se  prof.  Kraus  za  svých 
krátkých  pobytů  v  Goteborgu  dopátrat  se  žijících  ještě  zná- 
mých Smetanových  a  vzpomínek  jejich.  Snahy  ty  byly  však 
marné  a  také  noviny  Goteborgské,  které  probral  s  pomocí 
své  choti  r.  1902,  nevedly  k  žádoucím  výsledkům.  Teprve 
když  skrovné  nálezy  své  uveřejnil  ve  feuilletonu  »Politik«  a  vý- 
borný přítel  Slovanstva,  Góteborgský  rodák  Alfred  Jensen 
přeložil  článek  jeho  v  »Góteborgs  Handels  och  Sjófartsid- 
ning«  a  vyzval  pamětníky,  by  ho  podporovali,  byla  nalezena 
správná  cesta.  Tu  poslala  mu  paní  Luisa  Magnusová  své 
skrovné  památky  —  program  a  visitku  —  k  nahlédnutí  a 
přiměla  konečně  svoji  přítelkyni,  paní  Frójdu  Rubensono- 
vou,«*)  aby  se  rozloučila  se  svými  památkami,  s  dopisy  tak 

*)  Krása  této  dámy,  tehdejší  paní  Bennecke,  nadchla 
Smetanu  ke  skladbě  Polky-rhapsodie  c-dur  »Ball- Vision«. 
Skladba  tato  jest  totožná  s  Teigeovým  č.  69.  » Bálová  scéna 
ve  formě  polky «.  Motiv  opakující  se  v  introdukci 


důležitými  pro  poznání  Smetany  Prof.  Kraus  cituje  slova, 
kterými  zaslání  těchto  dopisů  bylo  provázeno :  Slova  ta  do- 
svědčí, že  to  nebyla  samolibost,  která  ji  přiměla  dáti  je 
z  rukou:  »Jakou  byla  mu  přítelkyní,  vychází  z  těchto  dopisů, 
v  nichž  líčí  jí  své  naděje  a  své  obavy  co  do  úspěchů  svých, 
svůj  jásot,  když  slavil  první  triumfy,  svůj  boj  o  život,  a  ko- 
nečně své  zoufalství  nad  nešťastným  osudem  Paní  Ruben- 
sonová  byla  velmi  v  rozpacích,  má-li  tyto  delikátní  listy  mně 
odevzdat,  ale  poněvadž  i  ona  i  já  jsme  přesvědčeni,  že  jich 
neužijete  jinačím  způsobem,  než  aby  obsah  jich  neurážel 
jeho  pozůstalé,  dovolila  mi,  dopřát  Vám  nahlédnutí  do 
nich  . . . .« 

Po  tomto  prvním  úspěchu  považoval  prof.  Kraus  za 
svou  povinnost  nabídnouti  čtvrté  třídě  České  akademie  své 
služby,  kdyby  chtěla  se  pokusit  o  malou  výpravu  do  Švédska. 
Nabídnutí  jeho  bylo  přijato  a  tím  umožněno  nasbírat  další 
památky  a  vzpomínky.  K  osobnímu  poznání  pamětníků  doby 
Smetanovy  těžko  bylo  volit  dobu  návštěvy,  neboť  hlavním 
účelem  bylo  z  jejich  úst  slyšeti  o  dojmech,  jež  si  zachovali. 
V  prázdninách  letních,  které  pro  cestu  do  Švédska  poskytují 
nejpříznivější  podmínky,  bylo  by  třeba  jezdit  za  bohatými 
obyvateli  Goteborgu  na  jejích  letní  sídla,  což  při  zvláštních 
rozměrech  této  země  vyžadovalo  by  jízdy  polo-  nebo  celo- 
denní. Nezbývalo  proto,  než  volit  dobu  podzimní,  ale  tu 
zase  počátek  universitních  přednášek  prof.  Krause  nutil 
k  chvatu,  a  bylo  nutno  velmi  omezeného  času  tím  lépe  vy- 
užitkovati. 

Pátrání  zahájeno  hned  v  Kodani,  kde  několikadenní 
pobyt  minul  letem,  aniž  by  se  autoru  podařilo  vyhledat 
vdovu  po  skladateli  Gadeovi  a  jiné  osobnosti,  u  nichž  se 
nadál  zpráv.  Přítel  jeho,  justiční  rada  Skouboe,  uveřejnil 
v  denníku  »Dannebrog«  interview,  který  měl  upozornit  inte- 
ressované  kruhy  v  Dánsku  i  Švédsku  na  jeho  cestu  a  přimět 
je,  aby  mu  přinesli  dobrovolně  své  zprávy  vstříc.  Ale  pro 
nával  látky,  hlavně  pro  úmrtí  slavného  Finsena,  opozdilo  se 
uveřejnění  interviewu  tak,  že  mu  nebylo  již  k  žádnému 
prospěchu.  Prošlo  sice  švédskými  novinami,  ba  zpráva  o  něm 
objevila  se  i  ve  velkých  listech  německých  a  francouzských, 
ale  vše  to,  když  prof.  Kraus  již  Švédsko  opustil. 

Podobně  bezúčelná  byla  pro  vlastní  cíl  jeho  cesty 
návštěva  u  Jiřího  Brandesa,  v  jehož  článku,  který  kdysi 
o  Praze  napsal,  jest  zmínka  o  obrazu  Smetanově,  kterému 
jako  mladík  záviděl  místo  na  stěně  jistého  bytu.  Brandes 
sdělil  mu  sice  ochotně  jméno  oné  dámy,  to  však  nebylo  mu 
již  novým :  bylať  se  již  dříve  přihlásila  se  svými  vřelými 
a  živými  vzpomínkami.  Pokračování 

HUDEBNÍ  literatura.  . 

Dr.  Jan  Branberger:  Musikgeschichtliches 
aus  Bóhmen.  [.  Nákladem  firmy  J.  Taussig.  Hu- 
dební historie  má  u  nás  málo  pracovníků  z  příčiny,  že  potřebí 
jest  hudebnímu  historikovi  hlubokého  a  podrobného  studia 
odborného.  Nechce-li  historik  opisovati  pouze  známá  data 
historická,  chce-li  psáti  díla  původní  a  nikoliv  pouze  obsažní 
kompilace,  jest  třeba,  aby  byl  vyzbrojen  důkladným  vzděláním 
odborným  a  sebekritičností,  když  na  soud  svůj  staví  největší 
genie  všech  věků.  Hudební  historik  musí  býti  i  vynikajícím 
aesthetikem,  aby  rozpoznal  vztahy  díla  uměleckého  k  tvorbě 


vyjadřuje  jméno  »Frójda«,  pokud  je  lze  vyslovit  písmem  no- 
tovým. Rukopis,  na  němž  tužkou  připsáno  jméno  »Bedřich« 
rukou  Smetanovou,  darovala  pí.  Rubensonová  prof.  Krausovi. 
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minulé  i  současné,  aby  zjistil,  na  kolik  dílo  umělecké,  o  kte- 
rém právě  jedná,  jevilo  zúrodňující  vliv  na  umění  současné 
a  i  budoucí.  Žádné  dílo  v  pravdě  umělecké  nestojí  ve  vývinu 
aesthetických  principů  a  uměleckých  zákonů  osamoceno :  buď 
dosavad  platné  boří  a  rozšiřuje  je  na  základech  pokrokověj- 
ších aneb  tvoří  zákony  a  principy  zcela  nové.  Proto  musí 
historik  obsáhnouti  duševní  silou  a  samostatným  poznatkem 
nejobsáhlejší  periody  uměleckého  vývinu,  musí  zachycovati 
bystrým  a  nestranným  pérem  vření  současnosti,  skutky  mi- 
nulosti a  ideály  let  budoucích,  aby  studiemi  svými  vyzdvihl 
ze  zapomenutí  dílo  umělecké,  aby  srazil  gloriolu  díla  přece- 
něného a  aby  upravil  půdu  ideám  teprve  se  rodícím. 

Vidno,  jak  obsáhlé  musí  býti  vědění  historika  hudebního, 
má-li  dílo  jeho  míti  hodnotu  skutečnou  a  aspoň  částečně 
odpovídající  hodnotám  děl  a  mistrů  v  knize  uváděných. 
Proto,  že  materiál  historický  jest  veleobsáhlý,  utíkají  se  rádi 
historikové  aneb  lidé  historiky  státi  se  chtějící  k  drobnějším 
studiím,  jež  jednají  o  určité  periodě  aneb  určitém  zjevu  vy- 
nikajícím, aby  obrovský  materiál  aspoň  částečně  již  předem 
si  připravili.  Takovými  studiemi  o  české  hudbě  mají  býti 
čtyry  črty  p.  Branbergra,  jež  souborně  vydal  v  jazyce  ně- 
meckém. Stručnost  nevylučuje  obsažnost  a  ta  knížce  p.  Bran- 
bergrově  schází. 

Poměrně  nejlepší  studií  jest  stať  »o  mužském  sboru 
v  Čechách  v  století  XVI.  Jan  Traj an  Tu rnovský  jest 
v  hudební  literatuře  zjevem  vysoce  význačným  a  pro  histo- 
rika neobyčejně  vděčným.  P.  B.  věnoval  mu  také  nejvíce 
pozornosti,  ačkoli  zásluhu  zde  mu  přirčenou  na  jiném  místě 
vyvrací.  Na  str.  11.  praví,  že  >Trajan  byl  v  celé  světové  lite- 
ratuře hudebního  středověku  prvý  a  jediný  skladatel  muž- 
ského sboru*  a  na  str.  13.  praví,  že  »těžko  jest  tomu  uvě- 
řit i,  že  by  on  byl  prvým,  který  tento  druh  u  nás 
v  Cechách  pěstoval. «  Jest  to  tedy  zřejmý  rozpor  v  názoru 
p  spisovatele.  Uvádí-li  na  téže  stránce  (13),  že  v  uvedeném 
příkladu  Trajanova  sboru  »Pochválen  buď  Pane  Jezu  Kriste« 
na  str.  12.  jest  v  druhém  taktu  v  II.  tenoru  interesantní 
dissonance  —  vzniká  tam  kvartový  průtah  —  stačí  poukázati  p. 
spisovatele  k  tomu,  že  celá  škola  nizozemská  a  současně 
římská  průtah  tento  již  tehdy  tak  využila,  že  interesantního 
na  něm  nebylo  již  tehdy  ničeho.  Stačí  rozevříti  kterékoli  dílo 
škol  jmenovaných  a  najdeme  spoustu  dokladů  toho,  co  jsem 
uvedl. 

Stať  druhá  »česká  církevní  hudba  v  stol.  XVIII. « 
opakuje  věci  dosti  známé  a  pouze  při  B.  Černohorském  a 
F.  Tůmovi  přičiňuje  něco  z  vlastní  nepatrné  zásoby.  Stať 
následující  ^šlechtická  akademie  hudební  v  Praze 
v  letech  1715 — 1717«  došla  příkrého  posouzení  a  odsouzení 
dr.  C.  Mennickem  v  Neue  Zeitschrift  fůr  Musik, 
4.  IV.  06,  kam  čtenáře  o  věc  blíže  se  zajímajícího  prostě  po- 
ukazujeme. Tam  dokázány  p.  Branbergrovi  vážné  omyly  histo- 
rické, což  dílo  historické  staví  zcela  mimo  řadu  děl  historicky 
cenných  a  authentických.  Stať  čtvrtá,  poslední,  »Paganini 
v  Praze*,  jest  nejslabší  a  zaráží  prázdným  slohem  novinář- 
ským. P.  B.  omezil  se  pouze  na  zjištění  fakt  o  Paganiniově 
pobytu  v  Praze  a  několik  citátů  z  novin,  jež  uvedeny  nad 
čarou,  ač  patří  jako  pouhé  vysvětlivky  pod  čáru.  Stejně  pod 
čáru  patří  uvedené  pořady  všech  koncertů  Paganiniových, 
poněvadž  jsou  pouhými  vysvětlivkami  a  kopiemi  a  nikoliv 
samostatným  bádáním  autorovým.  Tím  se  objem  knihy  na 
úkor  kupujícího  zveličuje.  Jak  do  stati  o  Paganini-ovi  dostal 
se  tambor  Major  Liebhard  se  svými  15  bubny,  jest  nevysvět- 
litelno. 


Lepší  článek  novinářský  napsal  o  pobytu  Paganini-ově 
v  Praze  (1828— 9)  Karel  Hof*),  jenž  nedělá  nárok  na  histo- 
rický článek  a  jest  mnohem  obsažnější  a  stylově  vyspělejší. 
Dle  způsobu  a  povahy  psaní  p.  B.  mohla  býti  uvedena  také 
slova  intimního  přítele  Paganini-ova  a  jeho  krajana  Giovannia 
Oordigianiho,  tehdy  profesora  chorálu  a  uměleckého  zpěvu 
na  konservatoři  hudby  v  Praze,  o  Paganini-ově  pověstném 
nepořádku  v  bytě  atd. 

Nebyli  bychom  knížce  p.  B.  věnovali  té  pozornosti, 
kdyby  nebyla  určena  k  informaci  ciziny,  kde  nás  svojí  malou 
přesností  a  obsažností  dovede  diskreditovati.  Podobných  věcí 
dočteme  se  v  každém  objemnějším  slovníku  —  u  nás  psal 
o  staré  české  škole  hudební  výborné  články  J.  L.  Zvonař  do 
Riegrova  slovníku  naučného,  v  samostatných  knihách  J.  Srb- 
Debrnov,  K  Stecker.  —  Kde  však  zůstalo  u  p.  B.  podrobné 
vědecké  hudební  zbádání  století  XVII.  a  XVIII.,  jež  nám  tak 
zcela  schází  a  k  němuž  v  přítomné  knížce  mohly  býti  sne- 
seny nejzákladnější  kameny,  na  nichž  později  bylo  lze  vybu- 
dovati  historické  dílo  zcela  podrobné?  —  Tyto  črty  jsou 
kompilace  v  nejběžnějším  slova  smyslu  —  až  na  čestné  vý- 
jimky v  studiu  o  Trajanovi  —  a  nikoli  samostatné  články 
hudebně  historické.  Těch  potřebujeme  jako  soli  a  nutno 
doznati,  že  p.  dr.  Branberger  jich  nesvedl  Snad  zdaří  se 
mu  tak  až  v  jiné  knize  příští.  Ad  Piskáček. 

DIVADLA.  Z 

NÁRODNÍ  DIVADLO  V  BRNĚ.  Konec  sezóny  přinesl 
nám  Lisztovu  S  v.  Alžbětu  ve  scénické  úpravě.  Nebudu  zde 
opakovati,  co  již  jinde  opětně  řečeno  bylo  proti  provedení 
tohoto  díla  na  divadelním  jevišti,  ani  dotýkati  se  jeho  vlast- 
ností, které  provedení  scénické  možným  činí ;  to  vše  je  dosti 
známo.  Jisto  je,  že  provedení  na  koncertním  podiu  dlužno 
dáti  přednost,  ale  jinak  uznáváme  zásluhu  divadla,  že  spro- 
středkovalo  u  nás  seznání  díla  cenného  a  významného.  Proti 
provedení  na  našem  jevišti  byly  tři  námitky :  slabé  obsazení 
sboru,  neúplnost  orchestru  a  nepatrné  rozměry  jeviště  a 
skromné  prostředky  ve  příčině  výpravy.  První  nedostatek 
nedal  se  odstraniti,  ale  za  to  byla  zřejmá  snaha,  aby  výkon 
sboru  co  nejvíce  uspokojil.  A  skutečně  docíleno  tu  bylo 
úspěchu  vší  chvály  hodného.  Orchestr  byl  sesílen,  ale  zůstal 
ovšem  neúplným.  Režie  měla  dosti  nesnadnou  úlohu,  ale 
mohla  docíliti  lepšího  úspěchu  jednak  vynecháním  toho,  co 
se  u  nás  náležitě  provésti  nedá,  jinak  soustředěním  pozor- 
nosti vůči  scénám,  které  i  u  nás  více  vyniknouti  mohly.  Vy- 
nechán mohl  býti  tanec  dítek  v  předehře,  který  nemohl 
jinak  dopadnouti  než  naivně  nehotově.  Jinak  docílila  režie 
právě  v  předehře  nejlepšího  úspěchu.  Za  to  velice  mdle 
působila  celá  scéna  při  loučení.  V  ostatních  obrazích  vy- 
konala režie,  co  bylo  možno. 

Pokud  sólových  úloh  se  týče,  nestavěly  se  provedení 
vážnější  překážky  v  cestu.  Jedině  zpěv  andělů  nezdařil  se, 
jak  by  si  přáti  bylo.  Na  absolutní  výši  dokonalosti  stál  vý- 
kon pí.  Svobodové  v  úloze  Alžběty ;  byl  to  asi  nejdokona- 
lejší  výkon  na  našem  jevišti  za  celou  dobu  trvání  divadla 
Úloze  zpěvně  namáhavé  a  herecky  velmi  choulostivé  dostalo 
se  tu  provedení  zpěvně  bezvadného  a  stylově  pravdivého. 
A  nebyla  to  kopie  jiného  výkonu ;  byla  tu  patrna  vlastní 
tvořivost,  šťastně  vedená  intelligencí  pěvkyně.  Také  úloha 
Ludvíka  provedena  byla  co  nejzdařileji  p.  Komárovém,  jenž 

*)  Tuším,  že  do  »Politik«. 
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« 

v  ní  bohatý  svůj  fond  hlasový  co  nejlépe  uplatniti  mohl. 
Pí.  Pivoňková  zpívala  bez  patrné  námahy  a  s  obvyklým 
úspěchem  úlohu  hraběnky  Žofie ;  ale  s  jejími  velkými  gesty 
nemohli  jsme  se  spřáteliti.  V  ostatních  úlohách  zaměstnáni 
byli  pp.  Pivoňka  (senešal),  Aschenbrenner  (Heřman)  a  Be- 
níško  (magnát),  jenž  své  oslovení  v  předehře  procítěně 
přednesl.  -vs— 

KONCERTY.  =ZZZZZZZ=ZT 

Skutečnou  hudební  událostí  prvého  řádu,  jakou  vyká- 
zati  se  mohou  jen  města  světová,  uzavřena  byla  formálně 
letošní  bohatá  koncertní  sezona  pražská:  koncertem  Edu- 
arda Oriega,  slaveného  mistra  norského,  který  ve  třech 
letech  podruhé  již  zásluhou  hudebního  nakladatele  Mojmíra 
Urbánka  do  Prahy  byl  pozván,  aby  tu  vzletně  a  authenticky 
tlumočil  díla  svá,  která  dobyla  již  celého  světa  a  stala  sc 
všeobecným  jeho  majetkem.  Při  své  prvé  návštěvě  v  Praze 
činil  to  taktovkou,  tentokráte  vystoupil  však  u  nás  i  jako  pia- 
nista, jako  nejpovolanější  interpret  svých  svérázných,  nálado- 
vých skladeb  klavírních.  Oceniti  význam  Griega  jako  skladatele 
a  tvůrce  norské  národní  školy  hudební  nespadá  v  tento 
stručný  referát  koncertní  —  byloť  ostatně  již  před  koncertem 
v  tomto  listě  uděleno  slovo  Schjelderupovi,  aby  stručnou 
studií  rekapituloval  specielní  obor  tvorby  Griegovy,  jeho 
skladby  klavírní,  z  nichž  některé  zvláště  význačné  ukázky 
obsahoval  znamenitě  volený  program  jeho  koncertu  —  proto 
oživujeme  suchopár  recense  několika  vlastními  vzpomínkami 
Griegovými  na  jeho  prvé  pokusy  skladatelské,  spadající 
v  dobu,  kdy  chodil  ještě  do  školy.  Vzpomínky  ty  jsou  pro 
pro  nás  tím  zajímavější,  že  hraje  v  nich  sympatický  úkol 
Griegova  prvého  učitele  zpěvu  v  Bergenu  (rodišti  Griegově) 
Cech,  jménem  Šedivý,  který  talent  mladičkého  žáka  svého 
snad  nejprve  poznal.  Pobyt  ve  školních  lavicích  nezanechal 
v  Griegovi  upomínky  příliš  radostné  —  němčina  byla  mu 
zvláště  tvrdým  oříškem  —  přece  však  byly  výjimky,  které 
jako  sluneční  paprsky  ozářily  dobu  jeho  dětství.  Mezi  vý- 
jimky ty  náležely  hodiny  věnované  zpěvu.  Grieg  sám  vy- 
pravuje o  jedné  takové  zkoušce,  kdy  žáci  zkoušeni  byli  ze 
zpěvu  ve  stupnicích ;  ze  třiceti  žáků  neobstál  tehdy  při  zkoušce 
ani  jediný,  »jedině  já  měl  jsem  vše  v  malíčku*.  Učitel  po- 
chválil také  jeho  zdatnost  a  okamžik  ten  náleží  také  k  mým 
nejkrásnějším.« 

Prvý  skladatelský  pokus  Griegův  »Variace  na  německou 
melodii  pro  klavír*  měl  rovněž  zajímavou  historii.  Grieg 
přinesl  prvou  svou  skladbu  do  školy,  aby  ji  ukázal  svému 
spolužáku.  »Nešťastnou  náhodou  byla  zase  hodina  věnovaná 
němčině  a  učitel  němčiny  neměl  Griega  nijak  v  lásce.  Když 
proto  spolužáci  při  vyučování  mezi  sebou  si  šuškali  o  mé 
práci,  kterou  jsem  do  školy  přinesl  a  učitel  rozhněván  tázal 
se,  co  se  děje,  několik  ochotných  úst  sdělilo  mu  příčinu 
nepokoje.  »Grieg  něco  má.«  »Grieg  něco  zkomponovala 
Učitel  vstal  od  stolu,  přišel  ke  mně,  podíval  se  na  můj  no- 
tový sešitek,  který  jsem  mu  podal  a  ironicky  se  tázal :  »Tak 
ty  jseš  hudebník,  ty  komponuješ:  to  je  zvláštní !«  Pak  za- 
volal z  vedlejší  třídy  svého  kolegu  a  pravil :  ^Podívejte  se, 
ten  uličník  je  skladatelem!*  Oba  učitelé  prohlíželi  pak  spo- 
lečně můj  sešitek  notový  a  já  cítil  při  tom  svůj  první  úspěch. 
Než  okamžiku  toho  bylo  jen  na  krátce.  Po  odchodu  svého 
kolegy  •  hodil  mi  učitel  sešit  na  lavici,  chytil  mne  za  vlasy, 
až  se  mi  v  očích  zatmělo  a  drsně  se  na  mne  obořil  slovy:  »Po- 
druhé  si  přineseš  svou  německou  čítanku  do  školy  a  takové 


pitomosti  necháš  doma !  *  Tak  blízko  jsem  byl  již  vrchole  svého 
štěstí  a  po  těchto  slovech  tak  náhle  jsem  se  kácel  do  bezedné 
propasti  s  výše  svých  dětských  snů  a  vidin !  Jak  častokráte 
se  v  mém  životě  příhody  takové  opakovaly !  A  vždy  oživla 
při  tom  vzpomínka  na  tento  prvý  neúspěch  z  nejzazších  dob 
mého  dětství!^  Grieg  jest  živým  vypravovatelem  a  i  při  své 
plachosti,  která  při  bližším  styku  zmizí  a  dodává  mu  jakousi 
gloriolu  neobyčejné  a  při  světovém  jeho  jménu  až  nevysvě- 
tlitelné skromnosti,  zanechá  v  srdci  každého,  kdo  s  ním  byt 
jen  jednou  přišel  ve  styk,  dojem  hluboký,  nezapomenu- 
telný ... 

Než  vraťme  se  k  jeho  pražskému  koncertu,  k  němuž 
kouzlem  podmanivé  moci  milé  a  srdečné  osobnosti  Griegovy 
sešla  se  v  tak  imposantním  počtu  celá  přečetná  obec  jeho 
ctitelů ! 

Z  orchestrálních  skladeb  Griegových  provedena  jeho 
koncertní  ouvertura  Na  p  o  dzi  m«  op.  11.,  Dvě  melodie 
pro  malý  orchestr  (První  setkání  a  Solvejžina  píseň)  a  >Ly- 
rická  suita«  op.  54.  pro  velký  orchestr  Ve  všech  svéráz 
norské  hudby,  z  níž  Grieg  takové  poklady  vyvážil,  působil 
buď  svojí  nádhernou  náladovostí  neb  měkkou  melodičností 
písně,  neb  konečně  i  živlem  fantastickým,  folkloristickým 
a  lidovým.  Orchestr  České  Filharmonie  doplněn 
žáky  školy  Ševčíkovy  vyhověl  úplně  požadavkům  svého  vůdce : 
ruka  mistrova  vytříbila  jeho  hru  i  přednes. 

Ze  sólistů,  jež  si  Grieg  k  svému  koncertu  přivedl, 
náleží  první  místo  pěvkyni  pí.  C  a  1 1  y  M  o  n  r  a  d  o  v  é,  jež 
nemá  rozsáhlého  hlasu  ani  nijak  zvláště  sympatického,  za  to 
však  vítězně  proniká  procítěností  svého  přednesu  a  produ- 
ševnělostí  svého  podání.  S  Griegem  u  klavíru  a  do  detailu 
obeznámena  s  jeho  intencemi  může  vejití  v  zápas  s  nejslav- 
nějšími  pěvkyněmi  dnešní  doby.  A  to  při  mládí  jejím  jistě 
jest  nejlepší  její  kvalifikací.  Pianista  Karel  Nissen,  který 
zahrál  Griegův  klavírní  koncert  A-moll  op.  16.  s  průvodem 
orchestru,  suverénně  ovládá  techniku  klavírní  a  proniká  také 
duchem  díla  a  jeho  myšlenkami.  Seznámili  jsme  se  tak  se 
dvěma  umělci,  kteří  již  dnes  téměř  na  samém  počátku  své 
umělecké  dráhy  podávají  více,  než  jinému  podaří  se  docíliti 
na  konci.  Přijetí,  jehož  se  oboum  v  Praze  dostalo,  může  je 
jen  utvrditi  ve  vědomí,  že  jsou  na  cestě  dobré. 

Na  konec  ponecháváme  si  zmínku  o  Griegově  inter- 
pretaci jeho  klavírních  skladeb  (Humoreska  op.  6.,  Ukolé- 
bavka op.  38.  a  » Svatební  den  na  Troldhangenu*).  Při  ní 
vrací  se  doby,  kdy  Praha  hostila  ve  svém  středu  representanty 
a  velikány  hudební,  jakými  byli  Berlioz,  Liszt,  Wagner,  Bůlow, 
Smetana  a  Cajkovský  jako  umělci  výkonní.  Jako  tito  mu- 
žové vždy  budou  jmenováni  v  našich  dějinách  hudebních, 
tak  ani  Griegova  jména  nebude  lze  více  pominouti.  Neboť 
on  podal  nám  ve  své  interpretací,  co  měl  nejlepšího,  ukázal 
nám  pravou  podobu  svých  miniaturních  tak  delikátních  a 
poetických  kreseb  klavírních,  přiblížil  je  našemu  cítění  a  vní- 
mání. V  jeho  podání  jakoby  zušlechtěny  a  obrozeny  byly 
skladby,  které  od  let  již  zná  téměř  každý  vyspělejší  pianista. 
Griegův  koncert  a  spoluúčinkování  mistrovo  jako  sólisty  na 
nástroji,  z  něhož  tolik  originálních  a  velikých  tónů  vyloudil, 
náleží  proto  k  těm  vzácným  událostem  trvalého,  nesmaza- 
telného dojmu,  na  něž  účastník  v  životě  svém  zapomenouti 
nemůže. 

Koncert  ^Orchestrálního  sdružení*  dne  9.  t.  m. 
v  Měšťanské  Besedě  pořádaný  velmi  se  lišil  od  obvyklých 
diletantských  produkcí.  Mladé  toto  sdružení,  jež  dosavadními 
výkony  svými,  vždy  uměleckou  disciplinu  a  pozoruhodnou 
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vyspělost  prokázalo,  tentokráte  zvláště  upozornilo  na  ušle- 
chtilé snahy  své.  Orchestr  složen  jest  většinou  z  diletantů 
a  jen  v  některých  nástrojích  doplněn  umělci  přizvanými 
z  jiných  orchestrů.  Vedle  smyčcového  kvinteta,  který  jest 
silným  jeho  základem,  může  se  orchestr  vykázati  i  velmi 
dobrými  silami  ochotnickými  u  ostatních  nástrojů  zvláště 
dechových,  takže  již  složením  jeho  dána  pevná  záruka 
dalšího  jeho  vzrůstu  v  budoucnosti.  Vůdcem  orchestru 
jest  výborný  hudebník  p.  Dr.  Josef  Greif,  jenž  dirigentské 
své  schopnosti  prokázal  již  v  koncertech  České  Filharmonie 
v  Národním  domě  vinohradském.  Ten  jest  také  duší  celého 
sdružení  a  již  program,  který  si  zvolil,  ukázal,  jak  vážné 
jsou  jeho  intence.  Program  tvořila  Dvořákova  »Suita« 
—  furiant  její  podán  tak  ohnivě,  že  musel  býti  opakován  — 
a  dvě  symfonie:  Mozartova  »Jovišova«  a  Haydnova 
»londýnská*,  vesměs  tedy  díla,  na  něž  odvážiti  se  může 
jen  orchestr  dobrých  kvalit.  Bylo-li  přes  to  provedení  velmi 
dobré,  jest  to  jen  doporučením  pro  sdružení  i  jeho  dirigenta. 
A  není  pochyby,  že  po  tomto  průkazu  jich  dovednosti  a 
snahy  můžeme  očekávati  od  obou  ještě  velmi  mnoho.  Vo- 
kální část  koncertu,  jehož  průběh  byl  animovaný,  obstaral 
osvědčený  již  tenorista  p.  Karel  Březina,  který  přednesl 
Mozartovu  koncertní  arii  a  tři  slovácké  písně  Novákovy, 
jež  dirigent  za  tím  účelem  sám  vkusně  instrumentoval.  Pan 
Březina  jest  rutinovaný  zpěvák,  který  má  sympatický  orgán 
a  správný  přednes. 

DOPISY.  I 

Olomouc.  Dne  18.  března  oslavil  »Žerotín«  důstojným 
způsobem  památku  Mozartovu  provedením  jeho  »Requiem«. 
Známo,  jaké  obtíže  překonati  jest  pěvcům,  aby  provedení 
odpovídalo  onomu  stupni,  na  kterém  vždyvsi  přejeme  míti 
výkony  všech  našich  pěveckých  sdružení.  »Zerotín«  provedl 
úkol  svůj  k  úplné  spokojenosti  a  v  dlouhou  řadu  svých 
mimořádných  výkonů  vetkl  nový,  zvláště  záslužný.  Hlavní 
díl  připadá  sborm.  »Žerotína«  p.  Petzoldovi,  jenž  v  krátké 
době  neúplných  tří  neděl  připravil  členstvo  lak  dokonale, 
že  podjati  se  mohlo  nesnadného  úkolu  svého  bez  obavy. 
Jeho  vytrvalost  a  energie  překonávající  všechny  překážky 
slavila  skvělé  vítězství  a  byla  obdivována.  V  instruktivní 
přednášce  promluvil  nejprve  p.  prof.  Doležil  o  významu 
tvorby  Mozartovy,  probral  základní  jeho  díla,  jež  v  hlavních 
rysech  charakterisoval.  Přednáška  jeho  svědčila  o  tom,  že 
pan  profesor  hluboko  se  ponořil  ve  studium  Mozarta.  Byla 
také  vděčně  kvitována.  Sbor  >Žerotína«  doplněný  studenty 
jadrně  zněl  ve  fortissimech,  jemně  a  delikátně  v  pianissimech 
a  také  sólový  kvartet  (pp.  ředitel  Jiřík,  uč.  Jiřík,  a  slečny 
Dudíková,  a  Vymětalová)  velmi  dobře  byl  obsazen  silami 
vyspělé  inteligence  a  pevnosti  hudební.   Kvartet  opíraje  se 

0  pěkné  hlasy  sólistů  znamenitě  se  sezpíval.  Obecenstva 
sešlo  se  ke  koncertu  »Žerotína«  hojně  i  z  okolí  a  živý  a 
častý  jeho  potlesk  projevoval  plné  jeho  uspokojení  nad 
zdařilou  a  uměleckou  produkcí  jednoho  z  nej velkolepějších 
děl  na  poli  hudební  literatury  světové. 

www 

ZPRÁVY  SPOLKOVÉ.  ZZ= 

Praha.  »Zpěvácký  spolek  pražských  typografů*  konal 
25.  března  1906  řádnou  valnou  hromadu.  Ze  zpráv  na  ní 
přednesených   vyjímáme:    V  minulém   roce  spolek  konal 

1  řádnou  „valnou  hromadu,  1  členskou  schůzi  a  8  schůzí 
výboru.  Členů  čítal:  8  čestných,  11  zakládajících,  56  při- 
spívajících,-36  činných.  Pořádán  1  koncert,  1  koncertní  zá- 
bava, Sylvestrovská  zábava  a  3  členské  výlety,  z  nichž 
svatodušní  s  koncertem  v  Bechyni.  Příjem  činil  1175-32  K, 
vydání  874  56  K,  zbývá  30076  K.  Archiv  čítá  761  sborů  pod 
562  čísly.  Výbor  konstituoval  se  jednak  ve  valné  hromadě, 
jednak  v  ustavující  schůzi  výboru  následovně :  Protektor : 
p.  D.  Sluníčko,  ředitel  knihtiskárny  v.  v.  Sbormistr :  p.  Karel 


Nejtek,  maj.  hudeb,  školy  na  Žižkově.  Předseda  Antonín 
Procházka,  místopř.  AI.  Houška,  jednatel  Václav  Skála,  po- 
kladník Karel  Drozda,  archiváři :  Josef  Polák,  Štěpán  Švarc, 
Boh.  Hájek.  Do  výboru  dále  zvoleni :  Háring  Fr.,  zástupce 
jednatele  a  sběratel  výletního  fondu,  Josef  Míčko  a  Vilém 
Kubík.  Za  náhradníky  zvoleni:  J.  Čihák  a  J.  Fediuk.  Za 
revisory  účtů:  Rud.  Kott  a  V.  VlčeL  Delegáty  do  župy 
Dvořákovy  zvoleni:  J.  Míčko  a  Jar.  Šefl.  Valná  hromada 
schválila  návrh  výboru  na  jmenování  dosavadního  sbormistra 
p.  Karla  Nejtka  čestným  členem.  Novému  výboru  uloženo 
vypracovat  svatodušní  výlet  s  koncertem  buď  v  Náchodě 
nebo  v  Zamberku.  Vřelým  doslovem  předsedy,  v  němž  dě- 
koval přispívajícím  členům  za  hmotnou  podporu  a  sběra- 
telům spolkovým  za  jich  činnost,  valná  hromada  skončena. 


KONCERTNÍ  RUCH.  ~ 

Kateřinky.  Koncert  pěv.-divadelního  spolku  Vlasti- 
mil* za  spolupůsobení  -Hudebního  kroužku*  dne  16.  dubna. 
Pořad:  Zadražil :  Ouvertura  >Souboj«  (orchestr).  Rozkošný: 
»Na  nebi  plno  hvězdiček*  (smíš.  sbor).  Douša:  Dudák*, 
»U  božích  muk*  (ženské  sbory).  Vlach:  »Modlitba  starce 
(trombon  sólo  s  orchestrem).  Neumann:  »Není  to  sen«. 
Šmetana:  »Ach,  odpusť«  z  opery  »Dalibor«,  Rozkošný: 
» Krásy  vesny *  z  opery  » Svatojanské  proudy*  (dámské  troj- 
zpěvy  s  klavírem).  Havlasa:  »Davorije  na  Kosovu*  (orch.). 
Rozkošný:  ^Přilítlo  jaro  z  daleka*.  Jeremiáš:  »Matičce«, 
Malát:  »U  panského  dvora*.  Nohýnek:  >Capricietto«  (orch.). 
Strébl:  -Pobídnutí  k  tanci«  (smíš.  sbor).  Nohýnek:  Valčí- 
kové intermezzo*  (orchestr). 

Klatovy.  Na  paměť  stého  výročí  narozenin  V.  J.  Veita, 
provedena  v  kostele  jesuitském  na  Boží  Hod  velikonoční 
jeho  vynikající. mše  D-dur  pro  sóla,  sbor,  orchestr  a  varhany. 
Sóla :  sl.  A.  Čadová,  A.  Spathová,  pí.  Halová,  pp.  učitel 
B.  Valenta  a  MUSt.  H.  Fůgner.  U  varhan  pan  J.  Polák, 
dirigent  řed.  kůru  p.  J.  Janák.  Offertorium  »Exaudi  Do- 
rnine*  od  Veita  zpívala  sl.  A.  Spathová  a  smíšený  sbor 
s  orchestrem. 

Král.  Vinohrady.  Koncert  spolku  c.  k.  poštovních 
úředníků  v  král.  Českém  dne  6.  dubna.  Spoluúčink. :  Paní 
Hana  Kvapilová,  člen  Národního  divadla,  sl.  Marie  Hury- 
chová-Calma,  koncertní  pěvkyně,  virtuos  na  housle  Mr.  O. 
Meyer  z  New-Yorku  a  virtuos  na  harfu  pan  Lev  Zelenka- 
Lerando.  U  klavíru  p.  J.  Málek.  Pořad:  Bruch:  Koncert  pro 
housle  D-moll  op.  44  (Mr.  Otto  Mayer).  Čajkovský:  Arie 
z  opery  »Panna  orleanská«  (sl.  Marie  Calma).  Kovařovic: 
Fantasie  pro  harfu  (pan  Lev  L.  Zelenka-Lerando).  Marie 
Calma:  Pohádka  o  princezně  písni.  (Priorita  recitace  vyhra- 
žena  autorkou  spolku.  Recituje  pí.  Hana  Kvapilová).  Wie- 
niawski :  .Fantasie  na  motivy  z  opery  »Faust«  (Mr.  Otto 
Meyer).  Čelakovský:  Dárek  z  pouti,  Nešvera:  Z  milostných 
písní,  Málek :  Hubičky,  Novotný :  Lávčička  (sl.  Marie  Calma). 
Nedbal:  Silhuetta,  Hasselmanns:  Aubade,  Zelenka-Lerando : 
Impromptu  (p.  Lev  Zelenka-Lerando). 

Husle.  »L  i  d  u  m  i  1«,  spolek  ku  podporování  chudé 
školní  mládeže  v  Nuslích,  uspořádal  dne  7.  dubna  koncertní 
večírek.  Pořad :  Vieuxtemps :  Koncert  pro  housle.  Roob  : 
Transkripce  na  hymnu  »Kde  domov  můj?«.  Kafka:  Já  chtěl 
bych  zlatou  muškou  být.  Roob:  Národní  písně  (lesní  rohy). 
Trneček :  Česká  rhapsodie  pro  harfu.  Moniuszko :  Polonéza 
z  opery  »Hraběnka«  (kvartet  lesních  rohů).  Roob :  Notturno : 
Trio  pro  harfu,  housle  a  cello.  Schautet:  Sbor  lovců  (kvartet 
lesních  rohů).  Harry  Rome  Schelley :  Zachází  slunce.  Gon- 
dolfe :  Sérenada.  Drdla :  Sérenada.  Program  provedl :  pan 
Karel  Tesař,  koncertní  pěvec,  sl.  Luisa  Holubová,  virtuoska 
na  harfu,  pp.  Gustav  Roob,  hudební  skladatel,  Karel  Ka- 
draba,  koncertní  mistr  a  kvarteto  lesních  rohů  pp.  Tamchina, 
Manžel,  Marhan,  Novák,  členové  České  Filharmonie.  Pro- 
gram i  provedení  skladeb  osvědčenými  umělci  těšily  se 
všeobecné  pozornosti  a  došly  zaslouženého  uznání. 

Ouvaly.  Pěvecko-hudební  a  divadelní  zábava  zpěv. 
spolku  »Smetana«  dne  16.  dubna.  Pořad:  Blasser:  Adagio, 
Gavotta  loutek  (smyčcové  nástroje).  Rozkošný:  Tak  modro- 
jasná  nebes  báň  (smíšený  sbor).  Paukner:  Srdce  lidské. 
Čajkovskij :  Píseň  beze  slov.  Smetana :  Má  hvězda,  Přiletěly 
vlasfovičky  (trojhlasé  sbory  ženské).   Weiss:  Dvanáctá  uz 
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udeřila  (mužský  sbpr).  Mascagni:  Intermezzo  z  opery  Ca- 
valeria  Rusticana.  Říhovský :  Lásky  máj.  Štrébl :  Pobídnutí 
k  tanci.  Procházka:  Sérénade,  Fórster:  Valčíková  píseň 
(smyčcové  nástroje).  Stará  paní.  Veselohra  o  1  dějství  od 
L.  Mattuše.  Osoby:  Dlabolil  (p.  J.  Fiml),  Katynka  (sl.  A. 
Bilianská),  Stará  paní  (sl.  H.  Klímová),  Lidka  (sl.  L.  Minářů), 
Hojer  (p.  V.  Stárek). 

"Praha.  Duchovní  koncert  dne  8.  dubna.  Řídil  Karel 
Douša.  Pořad:  Fr  Ign.  Ant.  Tůma  (1704-  1774) :  Responsoria 
(smíšený  sbor).  »Stabat  Mater*  Jan  Zach  (1699—1773).  Pro 
soli,  sbor,  velký  orchestr  a  varhany.  Zach :  Fuga  a-moll. 
Seeger :  Fantasie  a  fuga  d-moll  a  f-moll,  pro  varhany  (pan 
PhDr.  Jiří  Kaván).  Te  Deum  D-dur«  Op.  79.  Václav  Jan 
Tomášek  (1774 — 1850).  Pro  soli,  sbor,  velký  orch.  a  varhany. 
Spoluúčink. :  Slečna  Louisa  Provazníková.  slč.  Otta  Hinková, 
p.  J.  Jelínek,  p.  Jar.  Rokos,.  sesílený  sbor  basiliky  sv.  Václava 
na  Smíchov^  a  orchestr  České  Filharmonie.  U  varhan  pan 
PhDr.  Jiří  Kaván. 

"Praha.  Dětský  večer  pěvecko-hudební  českoslovanské 
akademie  hudby  a  zpěvu  v  Praze  dne  10.  dubna^  Pořad : 
Špindler:  Symfonie  (žactvo  element,  oddělení).  Ríhovský: 
Dueto  pro  dvoje  housle  (Jiří  Zajíček  a  Jar.  Safka).  Petz: 
»Kostehček«,  2hl.  dívčí  sbor  (žačky  element,  oddělení).  Pop  : 
Andante  a  taneček  pro  flétnu  (Jos.  Kokrda).  Cimr:  Trio 
(Otil.  Dušková  klavír,  Mil.  Bečka  housle  a  Jar.  Klouček 
cello).  Sitt :  Romance  pro  housle  (unisono)  (Fr.  Pokorný, 
Anna  Staňková,  Fr.  Staněk,  Jos.  Kokrda,  Mil.  Bečka,  J.  Za- 
jíček, J.  Šafka,  Fr.  Razesberger,  Jar.  Jakubský,  Fr.  Mottl, 
Jiří  Tuček,  Jan  Kouba,  Anna  Koubova  a  Em.  Kettnerová). 
Cimr:  »Furiant«  (Božena  Novotná).  Novotný:  .Klekáníčko«, 
dívčí  sbor  se  sólem  (žačky  elem.  oddělení.  Sólo :  Cecilie 
Soukupová).  Švácha:  »Z  českých  dědin«  (Mil.  Bečka).  Petz: 
Valčík  pro  dívčí  sbor  (žačky  elem.  oddělení).  Vaňhal:  Trio 
pro  2  housle  a  cello  (Jar.  Jakubský,  Anna  Koubová  a  Jar. 
Klouček).  Symfonii  řídí  učitel  akademie  p.  Hugo  Kučera. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Eduard  Orieg  navštívil  za  svého  pobytu  v  Praze 
na  Boží  Hod  Velikonoční  vlastní  útulný  stánek  Pražského 
Hlaholu,  kde  členstvo  v  hojném  počtu  se  dostavivší  uspo- 
řádalo stařičkému  slavnému  mistru  nadšenou  ovaci.  V  prů- 
vodu Griegově  byla  jeho  choť,  pěvkyně  Cally  Monradova, 
pianista  Nissen,  pořadatel  jeho  pražského  koncertu  nakl.  Moj- 
mír Urbánek  a  j.  Při  svém  vstupu  do  sborové  síně  pozdraven 
byl  Grieg  heslem,  načež  starosta  Hlaholu  p.  Ferd.  Tadra 
krátkou,  ale  vzletnou  řečí  poukázal  k  významu  Griegovu  ve 
světové  hudbě,  vzpomněl  příbuznosti  jeho  národa  s  národem 
naším,  který  také  při  nevelké  své  početnosti  děkuje  své  jméno 
svým  vynikajícím  mužům  na  poli  činnosti  osvětové,  podě- 
koval za  poctu,  kterou  Grieg  návštěvou  svou  spolku  a  jeho 
snahám  prokázal  a  provolal  mu  »Slávu«,  což  účastníci  slav- 
nosti s  nadšeným  potleskem  opakovali.  Grieg  mile  překvapen 
vřelostí  uvítání  dojat  děkoval  za  pozornost,  načež  s  družinou 
svou  naslouchal  zvukům  Smetanova  sboru  »Věno«,  který 
Hlahol  řízením  svého  sbormistra  s  vervou  a  jadrným  ryth- 
mem  přednesl.  Uslyšev  pak  ze  slov  sbormistra  p.  Adolfa 
Pis  kačka,  kolik  a  které  z  jeho  skladeb  již  Hlahol  provedl 
—  partitury  ty  byly  zatím  účelem  vyloženy  —  přislíbil  Grieg, 
že  k  příštímu  provedení  nového  svého  vokálního  díla  do 
Prahy  zavítá  a  sbor  » Hlaholu «  sám  bude  dirigovati.  Vzácní 
hoste  zapsali  se  pak  do  pamětní  knihy  a  provázeni  hlučnými 
projevy  členstva  odjeli  do  Rudolfina  ke  zkoušce.  Nehle- 
daný, přímý  a  srdečný  ráz  této  návštěvy  Griegovy  zůstane 
jistě  všem  účastníkům  v  milé  paměti. 

*  Němci  mají  každoročně  novou  hvězdu  na  obzoru 
hudebního  umění.  V  poslední  době  objevili  Maxe  Regera 
O  jeho  kultu  přináší  »Allgemeine  Musik-Zeitung  (ze  dne 
23.  března)  v  zaslánu  F.  Freihammera  několik  zajímavých 
slov,  jež  věnována  jsou  břitké  kritice  Regerovy  činnosti  skla- 
datelské.  Píše:  >V  poslední  době  děje  se  energická  propa- 
ganda Regerovým  skladbám  způsobem  téměř  nedovoleným. 
Ve  Št.  Hradci  hrány  byly  při  posledním  sjezdu  hudebních 
umělců  v  jediném  koncertě  docela  dvě  jeho  zdlouhavé  série 
variací  a  v  letošní  zimě  vyšel  z  Essenu  prvý  mocný  podnět 
k  ohromnému  vychvalování  jeho  symfonietty.  V  Essenu  do- 


mnívají se  snad  dobří  ti  lidé,  že  objevili  nového  hudebního 
heroa.  Symfonietta!  Zní  to  tak  krásně  a  něžně  —  avšak 
jméno  to  hodí  se  asi  tak  na  tuto  skladbu,  jako  kdybychom 
nazvali  buldoga  »strizzim«.(!)  Ve  skutečnosti  jest  tato  sym- 
fonietta příliš  dlouhá  a  náleží  k  těm  moderním  skladbám,  na 
nichž  jest  zjevno,  jak  jsou  »dělány« ;  jest  to  dílo  kožené, 
hranaté  a  bezbarvé  machy.  Suché  hudební  fráse  souká  ze 
sebe  skladatel  a  proplétá  je,  pachtě  se  po  nových  obratech 
a  vyhýbaje  se  všemu,  co  by  mělo  znaky  přirozené  techniky. 
Mimo  to  jest  rythmika  jeho  únavně  monotónní  a  nedbáno 
ve  skladbách  základních  pravidel  harmonických.  Reger  jest 
vzdělaný  hudební  skladatel,  nikoli  však  hudební  básník; 
jemu  schází  hudební  nerv,  bez  něhož  vůle  a  chtění  není 
ničím,  jemu  schází  rozmach,  hloubka,  humor,  půvab  a  vše 
jest  v  jeho  symfoniettě  »provedení« :  ani  v  jediné  větě  není 
byť  jen  z  polovice  jasného  thematu,  srozumitelného  rozčle- 
nění a  imponující  gradace,  a  ve  všech  konec  věty  přichází 
neočekávaně,  náhle.  Jeho  dissonance  (říká  se  tomu  učeně 
svoboda  a  volnost  v  modulaci*)  jsou  prohřešením  se  proti 
umění  a  všem  jeho  ctitelům  O  manýře  Regerově  bylo  by 
lze  říci,  že  znamená  konec  vší  hudby,  kdyby  jméno  jeho 
vůbec  mělo  nějaký  hlubší  význam.  Chce-li  Reger  kompono- 
vati  dále  ve  slohu  své  symfonietty,  aí  si  pozve  příště  pány 
kapelníky,  kritiky  a  ostatní  odborníky  k  intimním  >rejům 
čarodějnic« ;  neboť  s  obecenstvem,  jež  až  dosud  se  o  jeho 
skladby  zajímalo,  symfoniettou  dopracoval.  Přátelé  hudby 
jsou  ostatně  již  rozmrzelí  nad  ustavičným  zveličováním  vý- 
znamu moderních  děl  duchaplných,  hudebně  však  talentu 
postrádajích  skladatelů  a  nehodlají  lámati  si  hlavu  každým 
novým  zjevem,  který  se  vyskytne,  ani  dáti  si  trhati  uši  a 
nervy.  Moderní  hudba  všeobecně,  aby  se  zdála  stále  novou 
a  zajímavou,  hledí  se  blýskati,  oslniti,  ohromiti.  V  tomto 
směru  jeví  sice  Reger  ještě  jakousi  umírněnost,  avšak  hudba 
jeho  při  úplném  nedostatku  lidovosti  zbudována  jsouc  na 
reflexi  a  vypočítavosti,  nedovede  rozehřátí  ani  rozveseliti, 
tím  méně  ovšem  nadchnouti.  Zanechává  jen  podiv  a  apatii.* 
Ačkoliv  slova  tato  leckde  nepříjemně  působí  svojí  příkrostí 
a  zaujatostí  proti  skladateli,  obsahují  ve  svém  jádru  mnoho 
pravdy  a  dávají  hojný  podnět  k  přemýšlení.  Neboť  že  by 
Max  Reger  byl  tím  mužem  budoucnosti,  na  kterého  čeká 
moderní  hudba  jako  na  Mesiáše,  nebudou  vážně  tvrditi  snad 
ani  nejzarytější  jeho  přívrženci. 

*  Pan  Julius  Fučík,  c.  a  k.  vojenský  kapelník,  utrpěl 
bolestnou  ztrátu  úmrtím  svého  otce  p.  Jaroslava  Fučíka, 
naddozorce  c.  k.  potravní  daně  v  Praze. 

*  O  plzeňské  premiéře  Novákovy-Káanovy  baletní 
pantomimy  >01im«  přineseme  zprávu  příště. 

*  Podbělohorská  pěvecká  župa Drahorádova 
pořádá  dne  22.  t.  m.  koncert,  v  němž  provedeny  budou  vý- 
hradně skladby  Josefa  Nešvery,  hudebního  skladatele 
a  kapelníka  při  dómě  v  Olomouci.  Na  programu  jsou:  pře- 
dehra k  opeře  »Lesní  vzduch*,  kantáta  »První  májová  noc< 
pro  sola,  sbor  a  velký  orchestr,  na  slova  K.  J.  Erbena,  a 
»Serenáda«.  Sóla  zpívati  budou :  sl.  Ludmila  Landová  (so- 
prán), sl.  Boženka  Ludikarová  (alt),  p.  Kornel  Slivka  (tenor), 
p.  Jindřich  Stupka  (bas).  Orchestrální  části  obstará  Česká 
Filharmonie.  Výnos  koncertu  věnován  bude  osleplému  skla- 
dateli Arnoštu  Prausovi. 

*  Ředitelství  Konservatoře  hudby  v  Praze  ozna- 
muje výnos  platný  od  příštího  školního  roku  pro  ty,  kdož 
chtějí  býti  přijati  do  varhanické  nebo  komposiční  školy,  a  dle 
něhož  při  přijímací  zkoušce  musí  býti  vedle  předepsaného 
školního  přípravného  vzdělání  prokázána  znalost  všeobecné 
nauky  hudební  a  dosažená  již  zručnost  hry  klavírní  až 
k  Czernyho  škole  dokonalosti. 

*  Ševčík  o  vo  kvarteto  pořádalo  dne  9.  t.  m.  v  Bee- 
thovenově sále  v  Berlíně  svůj  první  koncert  s  všestranným 
úspěchem.  Program  sestával  z  kvartet  Dvořáka,  Griega  a 
Beethovena  a  všechny  tyto  skladby  přijaty  byly  nadšeně. 
Dvořákův  kvartet  působil  v  podání  mladého  českého  sdru- 
žení nejhlouběji. 

*  Česká  jednota  pro  hudbu  orchestrální  po- 
řádá dne  25.  t.  m.  svůj  poslední  (čtvrtý)  abonentní  koncert, 
na  němž  provedena  bude  jako  rukopisná  novinka  O  strči- 
lo v  a  symfonie  A-dur.  Ostatní  program  tvoří  .ouvertura  an- 
glického skladatele  E.  W.  Elgara  a  Lisztův  »Zalm  XIII.« 
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Nové  PíSNě  n 

ZÁVIŠOVY.  I 

Na  slova  J.  Červenky  složil  gS 

««  RUDOLF  FRI/1L,  52 

K  ,  °p- 14-  55 

C-  1.  Vyznání  K  150  £g 

55  C-  2.  Jindy  a  dnes  K  1"50  55 

35  C.  3.  Churavím  K  1*50  5S 

Všechny  v  jednom  svazku  K  3-—  55 

Skvostně  vázané  K  5'— 

|  PÍSNĚ  O  -  -  | 

*  LICHÝCH! 
SLIBECH.  1 

Na  slova  K.  Hašlera  složil  gg 

3         RQbOLPFRinL.  g 

ss .  0p- 15-  i 

55  g.  1.  Kopejte  hrobaři  K  1-50  55 

£5  C-  2.  Věneček  K  1'50  55 

5l  C.  3.  Proč  bych  plakal  K  l-50  MU 

M  Všechny  v  jednom  svazku  K  3-—  BŠ 

55  Skvostně  vázané  K  5-— 

jj^jj  Nádherné  titulní  obrazy  od  K.  Šimůnka. 

UKOLÉBAVKA.  ( 

Píseň  na  slova  K.  Hašlera  složil  §5 

§§  RUDOLF  FRIHL.  ů 

|£  Op.  16.  —  Cena  K  1-50.  55 

I  „INDIÁN  SONG",  jj 

55  Pro  klavír  složil 

RUDOLF  FRIflL.  55 

M  Cena  K  2'40. 

35  55 

Ncjsl<vostnčjší  dary  pěvcům.  || 

UJU  Seznamy  zdarma. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze,  UM 
Jungmannova  třída  14.  Hlávkův  palác. 

15555555555555555555555555555555555 


H  O  U  S  L  E 

školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 

--  Nejdokonaleji!  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


ESTRHI.1L 

§6^"*  Vše  lze  i  v  nejmenším  obsazení 
provésti.  "*^Hf 

C.     1.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  Řihovský. 

Meodie  (Corno-Solo)  K  150 

»  2.  Řihovský,  Slavnostní  pochod  .  .  . 
»  3.  Prochaska,  Valsé  revée  a  Gavotte 
empire  

5.  Černý,  Eva.  Valčík  

6.  Faster.  Na  Belvederu.  Pochod  .  . 
9.  fftoskva.  Ruská  píseň  »  2-—  o* 

10.  Starý,   Andulko  šafářova.    Valčík  ?< 
z  písní  libických,  blafáckých,  a  bechyň- 
skych  »  3*—  £j 

11.  Starý,  Dvě  polky  »  2  —  G 

12.  Kmoch,  Muziky,  muziky  a  Andulko 
šafářova.  2  pochody  s  textem   ...»  2'50  gf 

13.  Prochaska,  Serenáda.  Pro  smyčc. 
nástroje  s  neoblig.  harfou  »  2-50  2 
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14.  Kmoch,  Hoj,  Mařenko !  Pochod  s  text. 
a  V  zátiší.  Třasák  

15.  Kmoch,   Sokolský  den.  Pochod  a 
Vždy  milá.  Mazurka  

16.  Kmoch,  Rozmarná.  Třasák  a  Vzletem 
sokolím.  Kvapík     .  .  »  2-50  «* 

17.  Kmoch,  Jarabáček  a  Česká  muzika.  1\ 
2  pochody  s  textem  »  3-— 

18.  Kmoch,  Vraný  koně  a  Kolíne,  Kolíne.  _ 
2  pochody  s  textem  »  3" — * 

19.  Kmoch,   Pode  mlejnem  a  Zelený 
hájové  (chodský).  2  pochody  s  text.  .  . 

20.  Faster,  Moderní  ženy.  Pochod  .  .  »  3-— 
24.  Kmoch,  Příchod  sokolíků.  Pochod 

s  text.  Veselá  jízda  na  saních.  Žert. 
kvapík  »  2-50 

26.  Český  tanec.  8  skladeb  K  Svobody, 
J.  Vlacha,  A.  Kubíčka  a  A.  Zonka.  r; 
(Pochod,  2  polky,  třasák,  mazurka,  o' 
polka  rychlá,  2  kvapíky)  »   2  40 

27.  Filipovský,  Majáles.  Polka  a  O  zá-  3 
vod.  Kvapík  »  1'50  5, 

28.  Svoboda,  Šepot  vil.  Valčík  ...»   1-50  3 

»    29.  Vlach,  Ruch.  Valčík  »   1'50  3/ 

»    30.  Konvalinka,   Marche  festivale   a  V 

Jarní  vánek.  Polka  »  2"50 

Největší  sklad  orchestrální  hudby. 
Seznamy  zdarma. 
Hudební   závod.   —  Antiquariál 
MOJMÍRA    URBÁNKA    V  PRAZE 

(!EHá-v-l£-&.-v  palác.) 
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16.000  nástrojů 
v  užíváni. 


mm 


Založeno 
roku  1864. 


První  česk <i 


c.  k.  T&ř  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 

,.  Petrol  f  Hradei  fe"  ' 

Žádejte  illustr.  cenníky. 


Dětem  nejlepším  dárkem  je  dobrá 

  ŠKOLA. 

Uznané  nejlepšími  jsou : 
Základové  liry  klavírní  od  Trnečka- 
Hoff meistra.  V  9  sešitech  po  K  1"50.  (Schvá- 
leny c.  k.  minist.  kultu.  Schváleny  zem.  šk. 
radou.  Zavedenyvna  praž.  konservatoři.) 
Elementární  škola  liry  houslové 

od  V.  Flégla.  Ve  4  seš.  po  1  K. 
Tlteor.-prakt.  škola  na  flétnu  od 

B.  Kašpara.  K  4"—  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor.-prakt.  škola  na  klaritiet 
od  B.  Kašpara.  Kv4* —  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor.-prakt.  škola  na  pikolu  od 

B.  Kašpara.  K  4*—  (s  tabulemi  hmatů). 
Tlieor.-prakt.  škola  na  kasu  od 

J.  Michálka.  K  4"—  (s  vyobrazeními). 
Theor.-prakt*  škola  na  křídlov- 
ku od  Fr.  Piláta.  K  4'—  (s  tabul.  hmatů). 
Populární  ško|a  na  citeru  od  Fr. 
Cibuly.  K  4-— .  (Žádejte:  zelená  obálka.) 
Vydaná  péčí  Ustř.  Jednoty  Ces.  Citeristů. 
Seznamy  zdarma.  Školy  pro  všechny  hudební 
nástroje.  —  Struny.  —  Notový  papír. 

Hudeb,  závod  Mojmíra  Urbánka  v  Praze, 
Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


NOYE  SBORY. 

FR.  NEUMANN: 

1.  .i  v  i  s  rs  i  rsíoo.  — 

2.  TVEiví  to  SErsr. 

Pro  smíšený  sbor  bez  průvodu.  Partit.  K  1'50,  hlasy  po  30  h. 
LAURENT  DE  RILLÉ: 

PŘÍSAHA  LESA.. 

(Le  serment  de  la  forét.) 
Pro  mužský  sbor  bez  průvodu.  Patit.  K  1*40,  hlasy  po  16  h. 
Velký  sklad  sborové  literatury.  —  Seznamy  zdarma. 

Hudební  závod 

MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE, 

Hlávkův  palác. 


Nejhledanější 

klavírní  skladby 

ALFREDA  GRÚNFELDA. 


Pro  klavír  na  2  ruce. 

Op.  14.  č  2.  Mazurka  K  1  80 

Ocřaven  Efude  »  240 

Serenade  »  180 

Mazurka  III  »  240 

fíumoreske  »  240 

Mazurka  iV  »  1  80 

Barcarole  »  240 

Ocfaven  Efude  II  »  1'44 

Impromptu  »  1  80 

č.  2.  Barcarolia   2  40 

Valše  »  240 

Savofíe  »  2 16 

Mazurka  russe  »  240 

Serenade  II  »  1  80 

Intermezzo  »  1'80 

č.  2.  Tanz-Arabeske  *  2  40 

č.  1.  "Romanze  »  1  80 

č.  2.  Walzer  F-moll  >  2  40 

č.  1.  Serenade  Orientale  »  240 

č.  2.  Qavoříe  (P»ococo)  »  2  40 

č.  3.  Petite  Valše  »  2  40 

č.  1.  'Romance  »  240 

č.  2.  Menuet  >  3  — 

*Danse  Caprice  »  240 

1.  Troisiéme  "Romance  »  2  40 

2.  Serenade  Napolifaine  *  2"40 

3.  Etudě  (á  la  Taranfella)  »  240 

1.  Hisforiefíes  (Nocfurno)  »  240 

2.  »  Přelude   »  240 

č.  3.         »  Idylle  »  2  40 

č.  4.         »  Gavotíe-Cajarice   .  .  .  »  2  40 

č.  1.  Chanson  sans  Paroles  »  240 

č.  2  Scherzo-Caprice  »  2  40 

č.  3.  Menuefío-pococo  »  3  — 

č.  4.  Causerie  »  2  40 

51.  č.  1.  Elegie  »  2  40 

51.  č.  2.  Humoreska  (3)  »  3  — 

51.  č.  3.  Mazurka  á  la  Viennois  »  2  40 

51.  č.  4.  Valše  mignonne  »  2  40 

Veškeré  i  zde  neuvedené  skladby 
Alfreda  Grunf  elda  dostati  lze  u  mne. 

Hudební  závod  —  Antiquariat  —  Nakladatelství 
Mojmír  Urbánek  v  Praze,  Hlávkův  palác. 
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Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  >Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


LIBOR 


Památce  Dvořákově. 

Dvě  Ida  již  uplynula  od  onoho  dne,  kdy  po 
Praze  roznesla  se  do  hloubi  duše  otřásající  zpráva 
o  úmrtí  mistrově.  S  Prahou  v  bolu  a  pláči  kvílel  celý 
český  svět,  i  ten  svět  civilisovaný,  kam  pronikl  jasný 
zvuk  jména  Dvořákova.  Po  druhé  od  té  doby  proží- 
váme velikost  ohromující  a  ohromné  té  ztráty  a  v  mě- 
síci květů,  jara  a  vůně,  v  měsíci  rozvíjející  se  přírody 
uvědomujeme  si  její  dosah. 

Vždyť  nyní  u  nás  temno!  Odešel  mistr!  Odešel 
genius!  Ten,  jenž  dával  nám  jas  světla,  v  jehož  pa- 
prscích dařilo  se  květinám,  které  nám  vyrůstaly  z  kypré 
jím  pěstěné  půdy.  Shasl  mohutný  plápol  genia  Dvo- 
řákova, zmlkla  navždy  jásající  jeho  duše  a  tělesná 
schránka,  chovající  velkou  tuto  duši,  spí  dnes  již  po 
dvě  leta  věčný  sen  na  posvátném  Vyšehradě.  Duše 
odešla,  zkad  není  návratu,  zůstalo  však  dílo,  jež  žiti 
bude  život  věčný.  A  ktomu  dílu  obraťme  nyní  zřetel, 
jemu  věnujme  své  nadšení,  které  často  rozptýlí  se  za 
cíli  nedůstojnými !  Tím  uctíme  nejlépe  jeho  památku. 

Cesta  světlými  stopami  jeho  tvůrčí  činnosti,  tak 
bohaté  a  rozmanité,  bude  nám  radostí,  bude  nám 
útěchou,  nové  šťávy  dodá  našim  silám  a  přinese  obro- 
zení. Vždyť  dílo  Dvořákovo  jest  základem 
naší  hudby  a  tvoří  nejslavnější  periodu 
v  její  dějinách. 

Dvořákova  »Rusa!ka«. 

Studii  svou  o  Dvořákových  operách*)  zakončil 
prof.  Karel  Hoffmeister  slovy:  »Pro  Dvořáka  stalo 
se  dosud  příliš  málo.  A  především !  Odkud  máme  znát 
podrobně  a  z  blízku  jeho  opery,  jak  máme  připravit 
se  pro  divadelní  představení,  když  právě  nejlepší  věci, 
»Jakobín«,  »Čert  a  Káča«  a  především  »Rusalka«  nejsou 
ani  tištěny  v  klavírních  výtazích!  Tu  bylo  by  začít !« 
Od  doby  té  neuplynul  ani  rok  a  klavírní  výtah  » Ru- 
salky* leží  před  námi  v  krásné  úpravě  edice  M.  U. 
Jest  to  druhý  klavírní  výtah  Dvořákovy  opery,  který 
vydán  byl  u  nás  (po  jeho  »Dimitriji«,  jejž  vydala  fa. 
Starý  a  spol.),  když  klavírní  výtahy  »Šelmy  sedláka« 

*)  V  slavnostním  čísle  » Věstníku  pěveckého«  vydaného 
30.  dubna  m.  r.  na  paměť  prvého  výročí  úmrtí  mistrova. 


HUDEBNÍ  listy. 

ČÍSLO  21.-22.  ROČNÍK  XXVIII.  (f  <r 
V  PRAZE,  27.  DUBNA  1906.  =  = 


a  »Tvrdých  palic«  vyšly  v  cizině.  Z  té  okolnosti  lze 
posouditi,  že  vykonáno  bylo  u  nás  dosud  pro  Dvo- 
řáka velmi  málo  ;  v  tomto  bodu  nevykonali  jsme  dosud 
svoji  povinnost  vůči  velikému  mistru. 

Dramatická  tvorba  operní  jest  nejsmutnější  kapi- 
tolou celé  umělecké  činnosti  Dvořákovy;  přineslať  mu 
jen  chvilkové  uspokojení.  Jest  otevřenou,  nezacelenou 
dosud  ranou,  již  zhojiti  může  jen  vděčnost  budou- 
cnosti —  ovšem  teprve  nyní,  když  mistr  jest  mrtev. 
Jeho  operní  tvorbu  vyznačuje  nejrozmanitější  spleť 
slohů :  od  Wagnera  vyšel,  pak  Smetanův  národní  tón 
plně  zaujal  jeho  mysl  i  ducha,  než  vrátil  se  zase  zpět 
k  Meyerbeerovi  a  konečně  pevněji  stanul  u  české  po- 
hádky s  poslední  ne  šťastnou  odbočkou  k  orientálnímu 
fantastickému  živlu  »Armidy«.  V  jeho  operách  (»Král 
a  uhlíř«,  »Vanda«,  »Šelma  sedlák«,  »Tvrdé  palice«, 
»Dimitrij«,  »Jakobín«,  »Čert  a  Káča«,  »Rusalka«  a 
»Armida«)  lze  tuto  linii  bezpečně  sledovati.  A  přec 
v  opeře  viděl  prostředek  nejpevněji  zakotviti  v  srdci 
národa,  tato  umělecká  forma  zdála  se  mu  k  tomu  nej- 
vhodnější,  aby  v  ní  rozšířil  svoji  slávu,  již  po  celém 
světe  dobyl  již  ve  všech  ostatních  útvarech  hudebních. 
Nesplněno  mělo  zůstati  tak  vřelé  jeho  přání!  A  přec 
přehlížíme-li  tuto  statnou  řadu  oper  Dvořákových, 
úžas  nás  jímá,  že  tak  málo  učiněno  k  jich  pevnému 
zakotvení  u  nás  i  že  cizina,  ač  nemá  —  zvláště  nyní  — 
dostatek  života  schopných  děl  dramatických,  nesáhla 
dychtivěji  po  těchto  zdrojích  čisté,  ušlechtilé  krásy 
hudební. 

Dvořák  byl  především  hudebník  absolutní.  O  tom 
není  sporu.  Tvrdil-li  by  kdo  něco  jiného,  nemluvil 
by  upřímně  o  mistrově  životním  díle.  Jeho  dramatická 
tvorba  i  při  svých  nedostatcích  má  však  tolik  předností, 
že  nejen  vyváží  své  nedostatky,  nýbrž  vykáže  i  značné 
plus,  jež  tkví  právě  v  neobyčejném  bohatství  čistě 
hudebním.  V  Dvořákově  dramatické  tvorbě  patrný  jest 
také  přerod  jeho  z  pouhého  absolutního  hudebníka  ve 
skladatele  dramatického,  který  jeví  se  také  v  jeho  díle 
symfonickém:  v  přechodu  od  hudby  absolutní  ke 
komposici  programní,  jenž  pro  poslední  leta  jeho  jest 
tak  význačný  a  výrazu  dochází  cyklem  jeho  symfo- 
nických básní  (» Holoubek*,  »Vodník«,  »  Polednice*, 
»Zlatý  kolovrat«  a  » Píseň  bohatýrská«).  Mezi  oběma 
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těmito  druhy,  jeho  tvorbou  symfonickou  a  dramatickou 
patrna  jest  souvislost :  snaha  uplatniti  se  i  zde  a  otevřití 
dosavadní  činnosti  své  nové  dráhy,  postupující  s  duchem 
času  a  jeho  moderností.  Pro  českost  Dvořákovy  povahy 
samozřejmě  byla  tu  nejpovolanější  půda  domácí,  půda 
česká  a  proto  obrací  se  Dvořák,  chtěje  ukojiti  svoji 
touhu  po  vavřínu  operního  skladatele,  k  námětu  če- 
skému —  k  české  pohádce.  Bodrý  humor  Wenigova 
libreta  » Čerta  a  Káči«  jest  prvou  zastávkou  nových 
snah  genia  Dvořákova,  po  něm  sahá  k  tragickému 
osudu  Rusalky.  Námět  její  z  péra  Jaroslava  Kvapila 
není  původní,  má  však  ve  zpěvnosti  verše  velikou  před- 
nost, která  jistě  také  byla  důvodem,  pro  který  Dvořák 
přistoupil  k  jeho  zhudebnění. 

Opeře  předchází  nedlouhá  předehra  (Andante  so- 
síenuto),  v  níž  jemný  motiv  Rusalky  plný  bolesti  jako 
celý  její  budoucí  smutný  osud  má  nadvládu.  Prvý 
výstup  prvého  dějství  stojí  ve  znamení  zpěvu  a  tance 
lesních  žínek,  jemuž  vzdálené  echo  náladově  odpovídá. 
Reji  žínek  přihlíží  vodník  z  vody  se  vynořivší,  který 
marně  se  pokouší  některou  z  nich  lapiti  a  ve  vodní 
říši  svou  stáhnouti.  Žínky  v  bujném  poskoku  se  roz- 
utekou a  vodník  s  dobráckým  úsměvem  je  zrakem 
provází,  až  mu  zmizí  úplně.  Teprve  teskným  zvoláním 
upozorněn  jest  na  přítomnost  Rusalky,  která  od  počátku 
již  seděla  na  vrbě  nad  jezerem  a  již  uvádí  měkký  motiv, 


Andante 
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jeden  z  nejkrásnějších,  jež  vyšly  z  péra  Dvořákova, 
plný  bolu  a  stesku,  suggestivní  síly  a  úchvatné  jem- 
nosti. Rusalka  vypravuje  vodníkovi  o  své  touze:  »Chtěla 
bych  od  Vás,  hlubin  těch  se  zbýti,  člověkem  být  a 
v  zlatém  slunci  žiti. «  Vodníka  ohromí  tento  její  úmysl 
a  vymlouvá  jí  ho.  Rusalka  však  toužíc  po  lásce  v  ho- 
roucím vzplanutí  opěvá  svého  miláčka:  »Sem  často 
přichází  a  v  objetí  mé  stoupá,  šat  shodí  na  hrázi  a 
v  loktech  mých  se  koupá.  Leč  pouhou  vlnou  jsem, 
mou  bytost  nesmí  zřít.  Ó  vím,  že  člověkem  dřív  musila 
bych  býti,  jak  já  jej  objímám,  a  vinu  já  jej  v  ruce, 
by  on  mne  objal  sám  a  zulíbal  mne  prudce. «  Její 
arioso  má  oheň  a  vzlet  a  strhuje  svojí  silou.  Výmluv- 
nost vodníkova  jest  příliš  slabá  proti  tomuto  vzplanutí 
citů,  v  zoufalství  lomí  rukama  nad  její  osudem,  udílí 
jí  v  tísni  její  radu,  aby  si  zavolala  Ježibabu  a  mizí 
pod  hladinou  vodní. 

Rusalka  zvolna  spouští  se  s  vrby  k  hladině  jezera 
a  zahleděvši  se  k  měsíci,  usedá  na  břeh.  Měsíce  stříbrný 


svít  obráží  se  v  etherických  tónech  harfové  kadence, 
jejíž  arpežie  připravují  vstup  motivu  Rusalčinu,  který 
uvádí  známou  onu  píseň  » Měsíčku  na  nebi  hlubokém. « 
Ta  jediná  z  celé  Rusalky  dobyla  dosud  všeobecné 
popularity  a  po  vydání  klavírního  výtahu  této  opery 
ocitla  se  rázem  na  mnoha  programech  spolkových 
produkcí  najmě  venkovských.*)  Není  dlouhá  ta  píseň, 
ale  není  snad  v  celé  naší  písňové  literatuře  nad  ni 

krásnější.  PokraCování. 
ADOLF  PISKAČEK : 

Vasil  lljič  Safonov. 

Praha  nemůže  si  poslední  dobou  stěžovati  do 
toho,  že  by  se  jí  nedostávalo  vzácných  požitků  hu- 
debních. Umělci  vynikajícího  jména  rádi  zastavují  se 
na  svých  cestách  v  metropoli  Čech  a  vliv  jejich  na 
současný  život  umělecký  jest  patrný.  K  velikým  vzo- 
rům upíná  se  každá  snaha  hledící  dosíci  dokonalosti 
v  umění  produktivním  i  reproduktivním.  Mužové,  je- 
jichž význam  daleko  zasáhl  za  hranice  jejich  vlasti, 
stávají  se  apoštoly  celého  světa  kulturního  a  jmenovitě 
u  nás  jsou  dvojnásob  radostně  vítáni.  Kulturní  život 
český  vyvřel  kvapně,  nezkrocenou  silou  prolomil  si 
průchod  nad  úporné  klopoty  a  zápasy  hmotné  existence 
životní  a  jako  jarní  příval  vod,  zúrodňující  kraj,  ale 
i  rmut  nesoucí  do  čistých  prostorů,  vynesl  na  povrch 
leccos,  co  nebylo  a  ani  nemohlo  býti  vyzrálým.  A  k  těm 
zjevům  obraceti  se  musí  snaha  průkopníků  veřejného 
života  našeho,  abychom  i  v  těchto  oborech  získali 
dokonalosti,  jež  nejlépe  tříbí  se  na  vzorech  velikých, 
vyrůstajíc  ovšem  z  půdy  samorostlé. 

Umění  dirigentské  vyrostlo  u  nás  kvapem,  skoro 
přes  noc.  Není  divu,  že  v  mnohém  stálo  za  dokona- 
lostí ciziny,  jež  svými  dirigenty  ovládala  svět.  V  prvé 
řadě  bylo  to  Německo,  jež  vykázalo  se  jmény  H. 
Richtra,  H.  Búlova,  A.  Nikische,  R.  Strausse,  F.  Mottla, 
F.  Weingartnera,  G.  Mahlera.  Ti  všichni  ovšem  vyšli  od 
Wagnera,  světlého  zjevu  dirigentského.  K  těmto  mu- 
žům připojil  se  pojednou  zjev  stejně  veliké  hodnoty 
umělecké,  Rus  Vasil  lljič  Safonov. 

*)  Z  úst  primadonny  našeho  Národního  divadla  pí. 
Růženy  Maturové,  prvé  naší  Rusalky  při  premiéře 
dne  31.  března  1901,  (zesnulý  mistr  Dvořák  za  znamenitý 
výkon  složil  jí  poklonu,  kterou  si  umělkyně  zapsala 
mezi  nejkrásnější  úspěchy  své  dosavadní  činnosti)  slyšel 
jsem  zajímavé  zprávy  o  účinu  této  písně  na  obecenstvo 
vrstev  nejrozmanitějších.  Umělkyni  navštívilo  po  prvých 
představeních  několik  návštěvníků  divadla  obojího  pohlaví, 
(také  stařičký  jeden  p.  farář  byl  mezi  žadateli)  a  prosilo 
o  dovolení,  aby  si  smělí  opsati  píseň  »0  měsíčku*.  Ač  účast 
obecenstva  byla  by  mistra  jistě  velmi  těšila,  nemohla  umělkyně 
prosbám  těm  vyhověti,  vědouc,  jak  žárlivě  Dvořák  střežil 
právo  reprodukce  svých  skladeb.  Pozn.  red. 
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Safonov,  vynikající  paedagog  klavírní  a  později 
nástupce  Mikuláše  Rubinsteina  v  úřadě  ředitele  mo- 
skevské konservatoře,  byl  do  začátku  let  devadesátých 
světu  neznám.  V  Rusku  ovšem  bylo  jinak.  Vynikající 
žáci  jeho  šířili  zvuk  jména  svého  učitele  po  rozlehlé 
vlasti  —  vynikajícími  žáky  jeho  jsou :  Koenemann, 
A.  Skrijabin,  Josef  Lhévinn  —  orchestr  konservatoře 
jím  řízený  patřil  k  nejlepším  po  celé  Rusi,  ale  jeho 
umění  bylo  světu  dosud  neznámo.  Z  ideálních  pod- 
nětů vypravil  se  na  cesty  do  světa.  Chtěl,  aby  veliké 
umění  ruské,  jež  na  základech  M.  Olinkou  položených 
do  nádherných  květů  se  rozvilo,  seznal  svět  a  aby 
tak  vydobyl  porozumění  škole  novoruské  a  hlavně 
jejímu  nejpřednějšímu  zástupci  Nikolaji  Andrejeviči 
Rimskému-Korsakovu. 

S  těmi  úmysly  přišel  i  do  Prahy  v  roce  1897. 
Hlavním  bodem  koncertu  jím  dirigovaného  v  Národ- 
ním divadle  byla  symfonická  suita  pro  velký  orchestr : 
Šeherezada,  op.  35.,  skladba  Rimského-Korsakova. 
Jest  nám  všem  ještě  v  dobré  paměti  —  kdož  jsme 
přítomni  byli  tehdy  koncertu  —  obrovský  účin  skladby 
Safonovem  mistrně  dirigované.  Vzpomínám  jen  věty 
čtvrté,  nadepsané  » Národní  slavnost  v  Bagdadu «,  kde 
líčí  skladatel  ztroskotání  lodi  Sindbadovy  na  magnetové 
skále.  Jak  znamenitě  vyzdvihl  Safonov  gradaci  závě- 
rečné věty,  kdy  po  měnícím  se  Allegru  non  troppo 
e  maestoso  vynořuje  se  mocné  thema  moře  a  po  němž 
v  zápětí  naráží  v  mohutných  harmoniích  žesfových 
nástrojů  loď  Sindbadova  na  skalní  tes  Magnetové  skály. 

Ale  jiný  a  skoro  ještě  větší  důkaz  svého  umění 
dirigentského  podal  Safonov  svým  pojetím  Čajkovského 
»Patheťické  symfonie«  v  mimořádném  koncertě  České 
Filharmonie  dne  31.  března  1897.  »Pathetickou  symfonii« 
provedli  u  nás  před  tím  A.  Benevic  s  orchestrem  kon- 
servatoře a  A.  Čech  s  Filharmonií.  Úspěch  díla  byl 
čestný,  ale  nijak  mimořádný.  Zejména  Benevic  utkvíval 
pouze  na  notách  díla,  závratný  jeho  obsah  duševní 
ve  větě  první  a  poslední  zůstal  jím  nepochopen.  Pro- 
vedení pod  taktovkou  Čechovou  bylo  lepší,  k  výhodě 
mu  byl  výborný  orchestr  Národního  divadla,  ale  úspěch 
díla  nestál  daleko  za  premiérou  symfonie  dne  16.  říj- 
na 1893,  kdy  kritika  vyslovovala  se  o  poslední  sym- 
fonii Čajkovského  s  reservou  a  upírala  jí  stejnou  hod- 
notu uměleckou  s  jeho  symfoniemi  předchozími.  Až 
Safonov,  intimní  přítel  skladatelův,  dopomohl  doma 
i  u  nás  dílu  k  vítězství.  Strhl  tehdy  Prahu  k  nejnad- 
šenějším  projevům  obdivu,  jež  stupňovaly  se  od  po- 
nuré věty  prvé  až  ke  konci  věty  třetí,  kde  stojí  rek 
symfonie  na  nejvyšším  bodu  síly  a  moci.  Safonov 
vyzvedl  s  ohromnou  silou  hlubokou  meditaci  věty 
prvé,  boj  všednosti  s  idealisující  snahou  mladického 
zápalu,  grácii  a  rozcitlivělost  věty  druhé,  pompésní 


nádheru  třetí  a  tragiku  věty  čtvrté,  dávaje  vynikati 
nejen  thematům  hudebním  a  rázovitým  rythmům,  ne- 
spokojuje se  jen  s  dynamickým  odstíněním  jednotli- 
vých themat  a  skupin  nástrojových,  nýbrž  kráčeje 
přímo  k  podstatě  díla,  k  jeho  příčině  vzniku,  k  jeho 
tragedii  lidského  života,  z  níž  dílo  vzalo  svůj  původ. 
Ukázal  se  tehdy  nejen  hudebníkem  vynikajícím,  nýbrž 
i  poetou,  filosofem,  idealistou.  Jen  z  těchto  kvalit 
duševních  může  zroditi  se  pravý  dirigent, 
apoštol  nových  ideí  a  rek  činu. 

Safonovovo  umění  dirigentské  nezvýrazňuje  pouze 
ruského  umění  hudebního,  nýbrž  i  hudbu  klasickou 
i  světovou  moderní.  K  znamenitým  jeho  výkonům 
náleží  na  př.  podání  Beethovenovy  symfonie  D-dur, 
téhož  mistra  Eroiky,  ouvertur  Weberových,  jmenovitě 
»Oberona«,  skladeb  Mozartových  (smyčcové  serenády) 
a  j.  V  poslední  době  obrací  z  ruských  skladatelů 
pozornost  ciziny  k  symfoniím  Glazunovovým,  z  nichž 
šestou  symfonii  c-moll  op.  58  dirigoval  s  velikým  a  pro 
skladatele  čestným  úspěchem  v  Americe. 

Co  hned  na  poprvé  bylo  u  Safanova  při  jeho  návštěvě 
v  Praze  nápadným,  byl  jeho  způsob  dirigování.  Z  po- 
čátku zdál  se  býti  klidný,  ale  hned  bylo  viděti  na  určitých 
rázech  taktovky,  že  rythmická  stránka  díla  a  jeho  určitost 
jest  dirigentovou  předností.  Skladba  rostla.  Vlny  smyč- 
cového sboru  přelévaly  se  přes  pevné  prahy  nástrojů  žesto- 
vých,  vznos  skladby  se  zveličoval  a  rostl  i  dirigent. 
Mizel  u  pultu  a  srůstal  s  dílem,  v  jehož  podstatu  du- 
chem hluboce  vnikal.  Taktovka  opisovala  kruhy  větší, 
menší,  stejné,  stále  určitě  ohraničené  ohbí  ruky  diri- 
gentovy dokazovalo  vzácnou  elastičnost  a  teď  přichá- 
zely ty  markantní  rázy  Safonovovy  ruky  směrem  k  účin- 
kujícím, vodorovné  polohy  a  neobyčejně  markantní. 

Proti  zvyku  tehdejšímu  (dirigenti  naši  užívali  tak- 
tovek poměrně  silných)  dirigoval  Safonov  taktovkami 
tenkými,  z  lipového  dřeva,  jichž  na  pultě  leželo  vždy 
několik.  Nyní  však  Safonov  taktovky  vůbec  neužívá 
a  diriguje  pouze  rukama.  Způsob  tedy  nový  a 
rozhodně  zajímavý.  O  původu  tohoto  způsobu  řízení 
vyjádřil  se  Safonov  k  redaktoru  newyorkské  » Revue « 
následovně.  Vznik  té  myšlenky  děkuje  čiré  náhodě.  Při 
jedné  zkoušce  moskevského  symfonického  orchestru 
zpozoroval,  že  zapomněl  doma  svoji  taktovku,  jíž  byl 
zvyklý  užívati.  Poslal  domů  sluhu  s  příkazem,  aby  mu 
zapomenutou  taktovku  co  nejrychleji  donesl.  Posel  od- 
běhl a  celou  hodinu  trvalo,  než  se  vrátil.  Aby  neztrácel 
času,  dirigoval  Safonov  zatím  rukama  —  a  ku  podivu  ! 
—  šlo  to  stejně  dobře,  jako  užíval-li  taktovky.  Když 
mu  byla  taktovka  donesena,  ptal  se  hudebníků,  zda-li 
rozuměli  jeho  přáním  a  pokynům  i  bez  taktovky. 
Obdržev  kladnou  odpověď  odložil  taktovku,  aby  jí 
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nikdy  více  nepoužil.  »Mám  nyní  deset  taktovek  na 
místě  jedné  —  pravil  —  neboť  mohu  každého  svého 
prstu  použiti  jako  taktovky.  Tím  přenášejí  se  moje 
myšlenky  a  přání  na  hudebníky  bezprostředněji,  než 
když  užívám  hůlky  z  mrtvého  dřeva.  Všechno  »mate- 
rielní«  mělo  by  zmizeti  mezi  dirigentem  a  hudebníky, 
aby  styk  jejich  byl  co  nejintimnější.  Mimo  Moskvu  di- 
rigoval jsem  bez  taktovky  již  v  Oděse  a  výsledek  od- 
povídal zcela  mým  přáním.  Jistě  vyvine  se  z  nynější 
mojí  methody  škola,  ovšem  ne  mezi  »kapelníky«,  nýbrž 
mezi  myslícími  umělci. « 

Na  námitku,  že  mnohým  členům  orchestru  hrálo 
se  pod  ním  lépe,  užíval-li  taktovky,  než  nyní,  zaradoval 
se.  »Vizte  —  pravil  —  počítal  jsem  správně.  Nyní 
jest  každý  nucen,  aby  dával  nejbedlivější  pozor  a 
v  orchestru  není  možná  žádná  nedbalost.  Tof  právě 
to,  čeho  chci  docíliti !  Mohu  nyní  s  orchestrem  před- 
nášeti  jak  mne  právě  napadne,  neboť  každý  jednotlivý 
hudebník  téměř  visí  na  mých  očích,  rukách  a  prstech. 
Orchestr  mi  rozuměl  výtečně  a  já  přednášel  některá 
místa  v  koncertě  zcela  jinak  než  ve  zkouškách !  Větší 
poklony  orchestru  učiniti  nelze,  aniž  lze  jej  podrobiti 
obtížnější  zkoušce. « 

Se  Safonovem  cestuje  p.  Vladimír  Metzl, 
skladatel  symfonického  prologu  k  Hauptmannově  » Po- 
topenému zvonu«,  jenž  poprvé  bude  provozován  v  Ru- 
dolfině  dne  30.  dubna  řízením  Safonovovým.  P.  V.  Metzl 
studoval  komposici  na  carské  konservatoři  v  Moskvě 
v  r.  1901  a  zdokonalil  se  později  ještě  ve  Vídni  a  Lipsku. 
V  minulém  roce  byl  povolán  jako  učitel  na  školu 
carské  ruské  hudební  společnosti  v  Oděse.  Opustil 
však  toto  místo  na  začátku  letošního  roku,  neboť 
škola  byla  uzavřena  pro  místní  nepokoje  nyní  na 
Rusi  burácející,  jež  zdárné  vyučování  činily  nemožným. 
Napsal  asi  25  skladeb  klavírních,  mezi  nimi  velkou 
sonátu,  řadu  písní,  smyčcové  kvarteto,  skladby  pro 
violoncello,  lesní  roh,  housle,  kantátu  pro  soli,  sbor 
a  orchestr  » Legenda  o  pádu  Kitěše«  (ruské  Vinety), 
reverii  pro  velký  orchestr  a  nyní  pracuje  o  orchestrální 
symfonii.  Učiteli  jeho  byli  Safonov,  Tanějev  a  Nikisch. 

V.  J.  Safonova  vítáme  do  Prahy  co  nej- 
vřeleji. Umění  jeho,  osobité  a  svérázné,  ne- 
budebez  účinku  nan a še  dirigentské  umění 
domácí.  Styk  česko-ruský  v  ohledech  hudeb- 
ních dojde  nového  posílení.  Safonov,  osvěd- 
čený řiditel  skladeb  českých  na  Rusi,  kéž 
odnese  si  od  nás  dojem  pravé  úctyksvému 
umění  aužije  ho  v  smyslu  nejušlechtilejším: 
v  pronikavějším  ještě  sblížení  ruské  duše 
s  českou,  jež  jsou  vlastně  jedna! 


VÁCLAV  MÚLLER: 

L.  van  Beethoven. 

Devátá  symfonie  z  d-mol  se  sborem.  Op.  125. 

Pokračováni. 

V  tajemných  hlubinách  bassů  ozve  se  poprvé  celá 
hymna  radosti,  aby  odtud  až  do  konce  vládla  celému 
dílu  a  tvořila  velikolepý  jeho  závěr : 


21. 


Fugato  smyčcových  nástrojů,  v  kterém  toto  thema 
se  provádí,  provázeno  jest  neméně  zajímavou  proti- 
melodií  fagotu.  Hymna  ozve  se  v  celé  nádheře,  avšak 
přerušena  jest  ještě  jednou  a  naposledy  výkřikem  or- 
chestru, jako  v  začátečním  prestu.  Ovšem  netrvá  chmurná 
nálada  dlouho.  Noc  pominula,  nastal  den,  nepřátelská 
moc  byla  přemožena.  Hlas  lidský  volá  k  radosti.  Ozve 
se  recitativ  sól.  bassu : 

Recitativ:  O  přátelé,  na  tóny  tyto,  nechať  nám 
radostnější  zavznějí  a  rozechvěnější  rozkoší.*) 

Nejprv  chopí  se  hymny  radosti  bassy,  k  nimž  se 
připojuje  sólový  kvartett  a  potom  i  sbor.  Allegro 
assai  D-dur. 

Slasti,  jiskro  božsky  krásná, 
dcero  ty  z  Elysia, 
v  tvoji  svatyň,  hvězdo  jasná, 
družina,  hle,  vešla  tvá. 

Kouzlo  tvoje  pojí  znova, 
čas  a  mrav  se  rozpoutá, 
svět  jen  bratry  všude  chová, 
kde  tvá  peruf  zašeptá. 

Komu  výhra  šfastná  přána, 
přítelem  být  příteli, 
komu  žena  sladká  dána, 
at  se  s  námi  veselí! 

Každý,  kdo  jen  jednu  duši 
majetkem  svým  nazýváš! 
Komu  smutek  srdce  kruší, 
ten  at  míjí  spolek  náš ! 

Slasti  všechno  tvorstvo  ssaje 
přírody,  hle,  na  prsou, 
zlí  i  dobří  v  její  kraje 
spějí  cestou  růžovou. 

*)  Při  rozboru  tomto  užito  překladu  V  J.  Novotného 
s  laskavým  svolením  p.  překladatele. 
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Polibky  nám,  révu  dala, 
příteli  až  za  hrobem, 
rozkoš  také  červu  přála 
Cherub  stojí  před  Bohem. 

Jeví-li  se  kde  geniální  ovládání  forem  v  dílech 
Beethovenových,  jest  tomu  zajisté  v  této  větě  deváté 
symfonie,  kde  po  zmíněném  orchestrálním  úvodě  mů- 
žeme ve  vokálních  odstavcích  zcela  dobře  postřehnouti 
rondovou  formu,  při  níž  věta  hlavní  se  střídá  s  myšlen- 
kami jinými.  Zde  ovšem  zůstává  jediná  základní  my- 
šlenka, ale  důmyslnou  její  variací  dosahuje  se  téhož  účinu. 
Není  tedy  oprávněna  výtka  tomuto  dílu  činěná,  že  by 
v  něm  forma  symfonická  byla  rozvrácena,  ovšem  uzná 
každý,  že  Beethovenovi  obyčejné  rozměry  formy  nesta- 
čily k  vyjádření  myšlenek  obsažených  v  básni  Schillerově 
a  že  tedy  vedle  širokého  provedení  některých  částí  jiné 
pouze  skizzuje,  což  ovšem  činí  na  posluchače  dojem 
jakési  těsnosti  forem,  do  nichž  Beethoven  své  my- 
šlenky vlil. 

Po  recitativu  bassu  počíná  Allegro  assai, 
D-dur  (V-t),  v  němž  po  krátké  předehře,  do  níž  mísí 
se  jásavá  zvolání  » Slasti «,  počíná  sólový  hlas  předná- 
šeti  hymnus  radosti,  k  čemuž  se  v  dalším  průběhu  pojí 
sbor  i  ostatní  soli,  nástroje  orchestru  spřádají  vždy 
vzletnější  a  jásavější  doprovod,  z  něhož  zvláště  vystu- 
puje vroucí  melodická  frase 
x22, 

í 

Při  posledních  dvou  verších  charakteristická  figurka 
rythmická  probíhající  průvodem 

tr — 

L_3 

jakoby  naznačovala  prudké  údery  srdce  slastí  zaníce- 
ného, až  při  slovech  »cherub  stojí  před  Bohem «  ve 
velebném  hymnu  plném  nadšení  vyvrcholí.  Náhlým 
obratem  z  dominantní  tóniny  do  F-dur  připraven  pře- 
chod k  následujícímu : 

Allegro  assai  vivace.  Alla  marcia  (% 
B-dur),  v  němž  zhutní  se  instrumentace  připojením 
nástrojů  bicích  (gran  tamburo,  cinelli,  triangolo)  a  malé 
fléty.  Účastní  se  ho  mužský  sbor  a  sólový  tenor 

V  před  jak  jeho  slunce  zlatá, 
letí  nebes  nádherou, 
spějte  bratří  cestou  svou, 
rek  jak  k  vítězství  když  chvátá. 

Beethoven  rozpředl  široce  tento  oddíl.  Dává  před- 
stupoval reku  připravenému  k  boji,  líčí  nám  jeho  boj 
i  radostné  vítězství. 

Již  počátek  zní  jako  výzva  k  boji.  Slyšíme  po- 
chodové rythmické  údery,  k  nimž  se  pojí  hlahol  polnic 


a  jiných  dechových  nástrojů,  přinášejících  thema,  na 
němž  každý  zajisté  podobnost  s  hymnou  radosti  ihned 
pozná : 


atd. 


V  tento  obraz  mužné  statečnosti  zavzní  tenor  písní 
svou  hrdinskou 


»"l  r  rlřpl 

zla  -  tá 


atd. 


ce 


V  před,      v  před  jak  je  -  ho  slun 

k  níž  přidává  se  i  sbor.  Hrdinu  čeká  boj,  líčený 
divokým  fugatem,  jež  však  vyzní  v  nadšený  vítězný 
jásot  plný  radosti,  který  zanotí  sbor  na  počátečná  slova, 
» Slasti,  jiskro  božsky  krásná«,  při  němž  thema  tímto 
způsobem  jest  obměněno : 

l25. 


atd. 


Do  toho  pak  buší  pevné  chody  smyčcových  ná- 
strojů a  rythmické  údery  dechového  orchestru. 

Obraz  mění  se  v  následujícím 

Andante  maestoso  (3/2  G-dur),  kde  vznešenost 
úchvatná  povyšuje  nás  až  k  výšinám  nadhvězdným 

Do  objetí,  milliony, 
polibek  ten  v  celý  svět! 
Náš  kde  Otec  vzneste  hled, 
v  nadehvězdné  kraje  ony ! 

Jakoby  se  otevřela  nebesa  a  před  námi  zastkvěl 
se  lesk  trůnu  Božího,  kolem  něhož  stojí  nebešťané,  tak 
působí  velebný  počátek  tohoto  oddílu,  který  zahajují 
tenory  a  bassy  provázené  pozauny 

26. 


= 

do  ob  -  je  -  tí  mil  -    li  -  o  -  ny 

Obraz  ten  provádí  další  Adagio  ma  non 
troppo,  ma  divoto.  Jako  modlitba,  již  ret  lidský 
s  bázní  a  třesením  pronáší  před  trůnem  Stvořitele,  za- 
znívají slova: 

Skláníte  se,  milliony? 
Světe,  tvůrce  tušíš  snad? 
Viz  jej  nad  hvězdami  stát ! 
Pohleď  v  tajné  kraje  ony ! 

Jakoby  se  svatou  bázní  hlasy  zajíkaly,  tak  zní  úryv- 
kovité  vzdechy  jejich  provázené  akkordy  dechových  ná- 
strojů a  viol  a  jako  hudba  nebeských  sfér  ozývají  se 
slova  »Viz  jej  nad  hvězdami  stát«,  k  čemuž  tremola 
houslí  a  akkordy  dřevěných  nástrojů  ve  vysokých  polo- 
hách nejlepší  tvoří  pozadí.  Pokračování. 
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Praha  v  životě  Berliozově. 

Pokračování. 

O  konservatoři  pražské  a  konservatořích  vůbec  chci 
uvésti  toto  Ačkoliv  ústavy  tyto  nalézají  se  ve  stavu  nedo- 
konalém, jsou  to  dle  mého  úsudku  v  hudbě  jediné  instituce, 
při  jichž  zakládání  působil  také  zdravý  rozum.  Všechny 
konservatoře  evropské  řízeny  jsou  nyní  hudebníky  ;  vždy  tomu 
tak  nebývalo  Opatření  toto  třeba  obdivovati  a  děkovati  za 
ně  prozřetelnosti.  Při  názoru  nyní  silně  rozšířeném,  d  1  e 
něhož  mužové  řešením  umělecké  otázky  vlá- 
dou pověření  dotyčnéhoumění  tím  více  maji 
býti  vzdáleni,  čím  důležitější  jest  otázka 
a  čím  těžší  její  rozřešení,  opakuji  tedy,  při  tomto 
názoru,  který  považovati  jest  přímo  za  šílenství,  kdyby  v  něm 
tak  patrně  nedalo  se  stopovati  dílo  závisti,  musíme  si  gratu- 
lovati,  že  vyučování  různých  oborů  hudby  svěřeno  zvláštním 
učitelům,  kteří  mají  buď  více  či  méně  vědomostí,  jež  mají 
šířiti.  Mnozí  —  zvláště  v  Paříži  —  oprávněně  mohli  by 
tvrditi,  že  princip  ten  jest  nešťastný  a  že  daleko  lépe  by  se 
doporučovalo,  kdyby  mathematik  vyučoval  hře  na  housle, 
kdyby  spisovatel  postaven  byl  v  čelo  školy  komposiční, 
a  kdyby  medik  vybrán  byl  za  učitele  zpěvu.  Jiní  domnívají 
se  (a  také  Akademie  krásných  umění  jest  toho  názoru),  že 
hudbu  všeobecně  správně  ovládají,  ji  vnímají,  jí  rozumí 
a  proto  i  správně  posuzují  jen  malíři,  sochaři  a  architekti. 
Jiní  konečně  —  a  těch  jest  většina  —  v  dojemné  shodě  vy- 
cházejí z  principu,  že  k  vyučování  hudbě,  k  řízení  operních 
divadel  a  konservatoří  netřeba  bráti  žádných  hudebníků, 
nýbrž  že  i  mathematikové,  spisovatelé,  lékaři,  rytci,  malíři, 
sochaři  a  architekti  tvoří  racu,  jež  jest  nebezpečná  svou 
inteligencí  i  svým  opovržení  hodným  vědomím  sobě  vlastním : 
úctou  k  vědě  a  umění.  Nejlepšími  znalci  hudebního  umění, 
kteří  v  přítomnost  i  v  budoucnost  znamenitý  vliv  mají  míti, 
jsou  dle  zástupců  tohoto  principu  ti,  kdož  veškeré  vědy, 
všeho  umění,  vznětu  a  smyslu  pro  krásu,  každého  snažení 
o  ideál,  každého  díla  i  každé  myšlenky  jsou  vzdáleni,  kdož 
nikdy  nic  nevykonali,  nic  nevědí,  v  nic  nevěří,  nic  nemilují, 
nic  nechtí  a  nic  neznají  a  tyto  nezbytné  podmínky  nevědo- 
mosti, lhostejnosti  spojují  s  jakousi  tupostí,  jež  hraničí  až 
na  hloupost.  Počet  lidí,  kteří  dokazují  oprávněnost  této 
these,  jest  nevypočítatelný  a  netřeba  ani  obdivovati  se  davu 
jich  příslušníků  a  přívrženců,  kteří  denně  thesi  tu  hájí.  Divím 
se  jen,  že  jich  triumf  není  úplnější  a  že  na  otevřené  dráze 
své  tak  pomalu  pokračují.  Proto  jest  moje  poznámka  o  kon- 
servatořích, jež  nyní  výhradně  hudebníky  jsou  řízeny,  úplně 
na  místě. 

Ba  ještě  více,  konservatoř  pražská,  o  níž  na  tomto  místě 
zvlášt  chci  se  zmíniti,  řízena  jest  talentovaným  skladatelem, 
jenž  jest  prodchnut  láskou  k  svému  umění,  jest  snaživý, 
činný,  neúnavný,  dle  potřeby  přísný  a  i  dle  zásluhy  chválou 
neskrblící  a  .  .  .  mlád.  Řiditelem  jejím  jest  pan  Kittl.  Snadno 
bylo  by  bývalo  lze  nalézti  osobnost  těžkopádnou,  bezvýzna- 
mnou, letitou  —  a  v  Čechách  bylo  by  takových  právě  jako 
jinde  dostatek  — ,  které  mohl  se  vytknouti  úkol,  aby  hudební 
ruch  pražský  co  nejvíce  tlumila  a  ochromila.  Než  nestalo  se 
tak.  Řiditelem  zvolen  pan  Kittl  a  hudba  žije,  roste  a  daří 
se  jí  v  Praze.  Členové  komitétu,  kteří  v  jeho  prospěch  roz- 
hodli, buď  byli  zaslepeni  šílenstvím  aneb  sbor  ten  sestával 
z  mužů,  kteří  měli  srdce  a  ducha. 

Dle  mého  názoru  má  konservatoř  hudby  k  tomu  slou- 
žiti,  aby  konservovala  provádění  hudebního  umění  ve 


všech  oborech,  i  vědomosti  k  tomu  potřebné  i  obří  díla,  jež 
z  něho  vzešla ;  dále  měl  by  takový  ústav  jako  vůdce  pokro- 
kového hnutí,  které  ovládá  tak  mladé  umění,  jakým  jest 
hudba  evropská,  toho  dbáti,  aby  udržel  to  krásné  a  dobré, 
co  nám  minulost  odkázala  a  při  tom  opatrně  přistupoval 
i  k  novým  zjevům  budoucnosti.  Nepodléhám  snad  hlasu  ná- 
rodnostní stranickosti,  tvrdím-li,  že  ze  všech  konservatoří, 
které  znám,  na  pařížskou  hořejší  popis  hodí  se  nejlépe.  Hned 
za  touto  stojí  konservatoř  pražská;*)  a  toto  umístění  její 
hned  na  druhém  místě  jest  pro  ni  jistě  skvělou  pochvalou, 
uvážíme-li  značný  rozdíl,  který  nutně  pozůstávati  musí  mezi 
prostředky  města  Prahy  a  hlavního  města  Francie.  Proto 
jest  ovšem  pražská  konservatoř  v  každém  směru  chudší, 
nežli  naše.  Počet  professorů  a  žáků  není  tak  četný,  a  sub- 
vence, jíž  se  jí  od  města  dostává,  nelze  srovnávati  s  trvalou 
a  energickou  podporou,  kterou  udílí  konservatoři  pařížské 
Akademie  krásných  umění ;  avšak  studium  jest  na  ní  velmi 
dobré  a  ve  škole  vládne  výborný  duch.  Z  professorů,  kteří 
za  řiditelství  Kittlova  vyučují,  uvedl  bych  především  pp. 
Mildnera  a  Gordigianiho.  Prvý  jest  obratný  houslista,  jenž 
zastává  také  funkci  koncertního  mistra  a  sólového  houslisty 
v  pražském  divadle,  a  vychoval  již  značnou  řadu  dobrých 
žáků.  Druhý  požívá  odedávna  již  pověsti  jednoho  z  nejlep- 
ších  učitelů  zpěvu,  kteří  kdy  z  Itálie  do  Německa  přišli ; 
jest  mimo  to  také  zasloužilým  skladatelem  Znám  jeho 
»Stabat  mater«  velmi  pěkného  slohu  a  operu  »Consu- 
elo«,  k  níž  napsal  si  sám  také  text;  hudba  její  jest  pozo- 
ruhodná svojí  přirozenou  melodikou  i  ušlechtilou  instrumen- 
tací,  s  jakou  dnes  jen  zřídka  se  shledáváme.  Bylo  kdysi 
a  právem  řečeno,  že  jest  skladateli  velmi  na  prospěch,  je-li 
sám  zpěvák;  pro  učitele  zpěvu  jest  snad  ještě  nutnější,  aby 
byl  také  skladatelem.  Neboť  právě  přesné  posouzení  vlast- 
ností, jež  skladatel  na  zpěváku  požaduje  a  požadovati  může, 
bude  učiteli  zpěvu  nejbezpečnější  oporou,  dle  níž  žáky 
své  může  správně  vyučovati.  Učitel-skladatel  —  není-li  ovšem 
bídným  packalem  —  nedopustí  se  těch  chyb,  které  dnes 
hrozí  úplně  zničiti  pěvecké  umění  tří  čtvrtin  celé  hudební 
Evropy.  Takový  učitel  nepovede  žáky  k  tomu,  aby  nedbali 
rythmu  a  taktu,  nedovolí  jim,  aby  s  libovolnou  drzostí  mě- 
nili ráz  melodie,  jejíž  přesné  tlumočení  žádáno  jest  výrazem 
věty,  charakterem  role  i  stylem  skladby ;  nedovolí  také,  aby 
si  zvykli  dáti  se  vésti  osobními  zájmy  při  svém  veřejném 
vystoupení  a  nejkrásnější  skladby  zohyzdili  proto,  aby  se 
několika  tóny,  jež  příroda  jim  dala,  na  úkor  skladby  a  ve 
ve  směšné  malichernosti  mohli  pochlubiti.  Takový  učitel 
neopomene  svým  žákům  vštípiti  správný  pojem  o  umění 
zpěvním  a  přesvědčí  je,  že  umění  nepozůstává  v  tom,  se 
střídavým  štěstím  provésti  nějakou  bezcennou  skladbu,  která 
s  uměním  nemá  nic  společného,  ani  v  tom,  že  zpěvák 
z  hrdla  svého  vydá  několik  tónů,  které  hloubkou,  výškou, 
silou  aneb  vytrvalostí  jsou  snad  pozoruhodný.  O  každém 
způsobu  přednesu  podá  jim  náležitého  vysvětlení,  objasniv 
jim,  že  působí  stejně  rušivě  špatný  výraz  jako  falešný  tón, 
že  nota  příliš  vysoká  aneb  příliš  hluboká  sice  sluch  uráží, 
že  však  přednes  právě  opačný,  než  jaký  jest  předepsán,  citli- 
vosti vyspělého  posluchače  ještě  bolestněji  se  dotýká,  že 
skladba,  která  takovýmto  způsobem  jest  znešvařena,  tím  ci- 
telně trpí  a  že  zpěvák,  který  takto  zpívá,  jest  jen  hlupák, 
i  kdyby  měl  sebe  krásnější  hlas  a  sebe  lepší  školu.  Žáci 

*)  Neznám  dosud  vnitřní  organisace  konservatoře  bru- 
selské, která  stojí  pod  vedením  zkušeného  Fétise.  Vím  jen, 
že  jest  jednou  z  nejvýznamnějších. 
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takovéhoto  učitele  nebudou,  jak  nyní  tak  často  se  děje,  zne- 
užívati  trpělivosti  kapelníkovy.  Učitel  takový  nestrpí  také, 
aby  žáci  jeho  přikročili  ke  studiu  partitury,  aniž  by  znali 
obsah  jejího  básnického  námětu  a  jeho  historii,  aniž  by  pře- 
mýšleli o  vášních,  které  v  dramatu  vystupují  a  aniž  by  se 
vynasnažili  o  to,  jich  charakter  správně  pojmouti.  Takovému 
učiteli  bylo  by  stydno,  kdyby  jeho  žák  neměl  v  náležité 
úctě  jazyk,  kterým  zpívá,  a  pravidla,  jichž  šetřiti  dlužno  při 
rozdělování  slov  v  základě  jich  nejvnitřnějšího  rythmu  a  li- 
bozvuku. 

Rozhovory,  které  jsem  měl  s  p.  Gordigianim  a  methoda 
oněch  jeho  žáků,  které  jsem  slyšel,  potvrdily  mně,  že  názory 
tyto  se  mnou  sdílí. 

Na  pařížské  konservatoři  schází  několik  stolic  učitel- 
ských pro  některé  specielní  předměty  učební ;  nelze  se  proto 
diviti,  že  na  pražské  konservatoři  jest  tomu  rovněž  tak.  I  na  ní 
nejsou  všechny  druhy  vyučování  zastoupeny.  A  přece  vy- 
chovala pražská  konservatoř  dostatečný  počet  vyspělých  žáků, 
aby  i  nejtěžší  díla,  jako  na  př.  Beethovenovu  devátou  sym- 
fonii, téměř  výhradně  pomocí  vlastních  sil  s  úspěchem  mohla 
provozovati.  A  to  jest  beze  sporu  jedním  z  nejkrásnějších 
výsledků,  jichž  p.  Kittl  docílil. 

Dále  chci  se  zmíniti  o  Pražském  zpěváckém 
spolku,  jenž  organisován  jest  asi  tak  jako  všecky  pěvecké 
spolky  v  Německu  a  sestaven  téměř  výhradně  z  diletantů 
středních  společenských  vrstev.  Dirigentem  jeho  jest  p.  Skroup 
ml.  Sbor  čítá  asi  devadesát  členů,  z  nichž  většina  je  hudebně 
vzdělaná,  dovede  zpívati  z  listu  a  honosí  se  svěžími,  zvuč- 
nými hlasy.  Účelem  tohoto  spolku  není,  jako  u  mnohých 
spolků  toho  druhu,  výhradní  studium  skladeb  starých  a  úplné 
uzavření  se  všemu  současnému  ruchu  hudebnímu.  Spolky 
takové  jsou  —  budiž  mi  odpuštěn  výraz  ten  —  pouhé  hu- 
dební koterie,  konsistoře,  v  nichž  se  pod  pláštíkem  oprav- 
dového aneb  licoměrného  uctívání  mrtvých  nedbá  živých. 
V  oněch  chrámech  hudebního  protestantismu  pěstuje  se 
s  kousavou  žárlivostí  a  nesnášelivostí  kult,  který  na  svém 
štítu  nemá  krásu,  nýbrž  stáří,  bez  ohledu  na  jeho  cenu. 
Střežme  se  před  takovými  fanatiky,  neboť  ti  by  mohli  ze  všech 
zbožných  duší  vyhladiti  lásku  a  úctu,  která  náleží  dílům  mi- 
nulosti. 

Pražský  zpěvácký  spolek  —  opakuji  to  —  nemá  s  ta- 
kovými spolky  nic  společného  a  dirigent  jeho  jest  duchaplný 
umělec.  Proto  přijímá  ve  svou  uměleckou  svatyni  nejen 
skladatele  moderní,  nýbrž  dokonce  i  živé.  Vedle  oratoria 
Bachova  neb  Handlova  studuje  se  Marxův  »Mojžíš«,  dílo 
to  učeného,  opravdu  ještě  žijícího  berlínského  kritika  a  theo- 
retika,  aneb  úryvek  z  nějaké  opery,  aneb  hymnus,  jež  se 
zřetelem  k  svému  stáří  ještě  nečiní  nároků  na  ohledy  aka- 
demické. Když  jsem  poprvé  byl  přítomen  produkci  pražského 
zpěváckého  spolku,  oslnila  mne  téměř  svojí  originalitou  cho- 
rálová fantasie  na  české  národní  písně,  komponovaná  p. 
Skroupem.  Neslyšel  jsem  až  do  té  doby  tak  pikantních  spojů 
jednotlivých  hlasů  v  provedení  tak  smělé  vervy,  takového 
vzletu,  tak  neočekávaných  kontrastů,  tak  přesného  souzvuku, 
čistoty  a  tak  krásného  tónu  a  ani  později  nenaskytla  se  mi 
příležitost,  abych  byl  svědkem  výkonů  podobných. 

Ve  vzpomínce  na  ony  těžkopádné  sledy  akordů,  které 
při  podobných  příležitostech  musel  jsem  stráviti,  působilo 
toto  života  plné  dílo  v  takovém  provedení  na  můj  sluch  tak, 
jako  lesní  vzduch  za  krásné  letní  noci  na  uprchlíka  z  dusné 
atmosféry  žaláře  právě  uniknuvšího.  Pokračování. 


HUDEBNÍ  literatura,  zzzzzz 

Dr.  Jindř.  Chalupecký:  Hudba  barev.  Studie 
medicínská  a  literární.  (»Lidových  rozprav  lékařských*,  vydá- 
vaných u  J.  Otty  v  Praze,  č.  66.)  Kniha  vysoce  zajímavá  jak 
pro  každého  vzdělance,  tak  zejména  pro  kruhy  umělecké 
a  z  nich  zase  po  výtce  pro  umělce  hudební.  Na  základě 
prací  tohoto  zasloužilého  učence  napsal  jsem  o  zajímavém 
tomto  thematu  článek  do  ^Dalibora*  r.  1904  v  č.  28.  a  29. 
»0  barevném  slyšení*.  Nebude  tedy  již  věc  čtenářům  tohoto 
listu  terra  incognita. 

V  přítomné  knize  sebrány  jsou  články  otištěné  dříve 
v  »Časopise  českých  lékařů*  (z  r.  1899  a  1903)  a  ve  » Zvonu* 
r.  1902.  (Zde  byly  to  dvě  delší  stati:  »Hudba  barev«  a  »Hudba 
barev  v  literatuře*.)  Látka  sebrána  a  pečlivě  doplněna  (díl  3. 
je  úplně  nový),  takže  dnes  kniha  103  strany  čítající  rozvržena 
je  na  tři  díly.  —  Díl  I.  »Barevné  slyšení«  pojednává  o  pod- 
statě těchto  dvojakých  pocitů,  kdy  osoby  zvlášť  k  tomu  dis- 
ponované při  vnímání  hudebním,  tedy  sluchovém,  mají  více 
méně  intensivní  dojmy  zrakové,  se  stanoviska  historického 
i  lékařského.  Vše  je  zde  důkladně  vysvětleno  a  příklady  ze 
skutečnosti  doloženo.  Hudebníka  zajímati  budou  hlavně  pří- 
klady o  vnímání  různých  skladeb  od  různých  skladatelů 
osobami  barevně  slyšícími.  Neméně  zajímavý  jsou  doklady, 
že  většina  slepců  barvy  »slyší«.  —  Díl  II.  knihy  » Hudba 
barev  v  umění«  shledává  doklady  tohoto  zjevu  zejména 
v  belletrii  —  u  nás  P.  Starý,  R.  Jesenská,  z  cizích  G.  Sande, 
a  zejména  práce  dekadentů  (symbolistů)  Baudelaire,  Rimbaud 
a  kritiky  o  nich  z  péra  Vrchlického  —  a  i  zde  je  přirozeně 
vše  v  nejtěsnějším  styku  s  uměním  hudebním.  Vedle  po- 
jednání o  Castellově  »Očním  klavíru «,  z  hudebních  lexikonů 
známém,  zajímati  nás  bude  uvedený  zde,  ovšem  nezda- 
řený pokus  o  divadlo  na  podkladě  dvojakých  pocitů 
Ronanarda  a  pí.  de  Labrély  (z  r.  1891)  neméně  než  pojed- 
nání o  Wagnerovi  a  jeho  díle  z  tohoto  stanoviska  (str.  66. 
a  n.),  o  Lombrosovi,  nauce  jeho  a  jeho  předchůdcích,  až  do 
Aristotela  (str.  74.-79.)  —  Díl  3.  » Hudba  barev  —  hudbou 
budoucnosti  ?«  jest  vlastně  kritikou  a  vyvrácením  knihy 
Louise  Favre-a  s  týmž  nadpisem  v  Paříži  r.  1900  vyšlé. 
I  uvedené  v  knize  ukázky  volají  přímo  po  polemice  »hudba 
barev«,  poněvadž  slyšení  barevné  je  zjev  abnormální  a 
čistě  individuelní,  má  menší  vyhlídky  do  budoucna 
než  tónomalba,  kde  aspoň  vyvolati  lze  dojem  reminiscencemi 
rázu  všeobecného,  třeba  pomocí  tónů  nelze  tvarů  vyvolati. 
Zde  byla  by  nejen  technika,  ale  i  látka  a  všecky  ostatní 
předpoklady  naprosto  cizorodý.  A  také  barvy  splývají  —  ale 
zvuky  nikoliv  !  Lichost  snahy  Favreovy  dokázal  marný  pokus 
o  ztělesnění  myšlenky  jeho  na  pařížské  světové  výstavě 
r.  1900,  o  němž  pojednáno  na  str.  88.  přítomné  knihy. 

V  závěru  staví  autor  na  pravou  míru  theorii  nadšeného 
snílka  Favrea  o  praktickém  zužitkování  hudby  barev,  dvoja- 
kých pocitů,  jež  zůstanou  vždy  jen  ^nenapodobitelnou 
vlastností  abnormní,  majetkem  pouze  jedno- 
tlivců, obdařených  zvýšenou  dráždivostí  šedé  kory  moz- 
kové*. V  dodatcích  vedle  stati  o  Albertim  a  Wagnerovi  za- 
jímavý jest  poslední  dodatek  o  musicotherapii,  léčení  hudbou. 

Kniha  zajisté  zdomácní  v  knihovnách  hudebních  inteli- 
gentů a  bude  se  zájmem  čtena,  neboť  pojednává  o  nových 
vztazích  a  vlivech  umění  hudebního  a  i  při  své  vědeckosti 
čte  se  jako  zajímavá  causerie.  Bohumil  Kašpar. 

Richard  Wagner  an  Mathilde  Wesendonk. 
Tagesblátter  und  Briefe.  (Nákladem  fy.  Alexander  Duncker.) 
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V  životě  Wagnerové  připadla  choti  curyšského  velkoobchod- 
níka Wesendonka  význačná  role.  Přátelský  poměr,  jenž  oba 
k  sobě  poutal,  vyložen  v  uvedené  sbírce  dopisů,  jež  vydal 
prof.  Dr.  Wolfgang  Golther.  Sbírka  ta  podává  celou  historii 
této  prvé  lásky  Wagnerovy,  jíž  následovaly  pak  kapitoly  jiné, 
opakující  se  v  novém  vydání.  Wagner  byl  povahy  vznětlivé 
a  tragika  prvého  manželství  Wagnerova  s  Mínou  Planerovou 
spočívala  v  tom,  že  v  ní  nalezl  sice  Wagner  ženu  dobrého 
srdce,  avšak  omezeného  duševního  obzoru,  jež  postrádala 
porozumění  pro  umění  manželovo  a  je  nechápala.  Proto 
nemohla  se  jí  tvůrčí  síla  Wagnerova  nadchnouti  k  novým 
činům  a  proto  zasáhla  tak  silně  v  život  jeho  paní  Wesen- 
donková,  dáma  vysoce  vzdělaná  a  vynikajících  vlastností 
duševních.  Ta  dovedla  chápati  Wagnerův  svět  myšlenkový 
a  žiti  v  obsáhlé  a  ohromné  říši  geniální  jeho  fantasie.  Její 
přátelství  a  láska  dovedly  také  vzpružiti  jeho  produktivní 
síly.  Tento  prvý  poměr  jeho  vedl  ke  komposici  Tristana 
a  proto  jest  jméno  jeho  zachováno  historii,  aby  hlásalo  bytí 
té,  k  níž  Wagner  v  divokém  stesku  touhy,  bolu  a  lásky 
(když  idylické  spolužití  obou  rodin  násilně  bylo  přerváno) 
Tristanem  vyslovil  své  zbožňování.  A  Wagner  sám  přiznává 
paní  Wesendonkové  duševní  spolupracovnictví  na  největší 
této  tragedii  lásky. 

Wagner  nepřál  si,  aby  korespondence  jeho  s  paní 
Wesendonkovou  byla  vydána  tiskem ;  dáma,  jíž  dopisy  byly 
adresovány,  nezachovala  se  však  dle  jeho  přání  a  za  sou- 
hlasu rodiny  Wagnerovy  je  vydala.  Důvodem  k  tomu  byl 
jí  jistě  záměr,  aby  budoucnost  zpravena  byla  o  poměru 
jejím  k  Wagnerovi  způsobem  authentickým  —  vlastními  jeho 
slovy.  Litovati  jest,  že  z  ohledu  na  osoby  z  blízkého  příbu- 
zenství Wagnerova,  jež  dosud  na  živu  se  nalézají,  nebyly 
ponechány  všechny  dopisy  v  plném  svém  znění  a  že  některá 
místa,  jež  shledána  závadnými,  byla  škrtnuta.  Není  jich 
mnoho,  jež  zkráceny  byly  o  různá  sdělení,  jsou  však  přece. 
Tak  na  př.  jak  objevil  v  berlínské  »Zukunft«  Dr.  Max  Graf, 
vynechán  v  jednom  z  dopisů  Wagnerových,  adresovaném  jeho 
sestře  Kláře,  nejdůležitější  passus  pojednávající  o  žárlivosti 
Otty  Wesendonka  na  svoji  choť  a  o  konečné  resignaci  jeho, 
jež  byla  jediným  prostředkem  umožňujícím  další  spolužití 
obou  manželů  již  k  vůli  dětem.  Jest  pochopitelno,  proč  vy- 
davatel —  pravověrný  Wagnerovec  —  vykonávající  nad  to 
úkol  v  intencích  rodiny  Wagnerovy  důležitý  odstavec  ten 
z  dopisu  vymýtil,  avšak  na  druhé  straně  není  omluvitelno, 
proč  tak  učinil  v  takovémto  souborném  vydání  dopisů  a  den- 
níků na  úkor  originálu,  při  němž  má  se  postupovati  vždy 
s  největší  úplností  a  věrností.   Takto  prozařuje  z  úmyslu 
vydavatelova  snaha  dodati  stykům  a  vztahům  Matyldy  Wesen- 
donkové k  Wagnerovi  ideální  jakési  svatozáře,  při  níž  nic  ne- 
mělo čtenáři  připomenouti,  že  v  poměru  obou  byly  kombinace, 
jež  měly  znaky  čistě  světské  a  že  došlo  konečně  k  okamžiku, 
kdy  Otto  Wesendonk  svých  manželských  práv  se  musel  zříci. 

Na  významu  knihy  a  jejím  obsahu  nemění  ovšem  těch 
několik  vynechaných  vět  ničeho  a  budou  dojemné  ty  kapi- 
toly svědčící  i  o  pevné  lidské  vůli  i  značném  sebezapření 
vždy  hledanou  četbou  těch,  kdož  hledí  si  osvětliti  také 
pozemský  život  velkého  reformátora  i  v  poměru  jeho 
k  »otázce  ženské«.  A.  R. 

DIVADLA.  Z=I^=ZZZZZIZ 

MĚSTSKÉ  DIVADLO  V  PLZNI.  Premiéra  výpravné 
baletní  pantomimy  »01im«  na  text  Ladislava  Nováka 
s  hudbou  Jindřicha  zKáanů,  měla,  jak  již  z  denních 


listů  jest  známo,  u  nás  skvěiý  úspěch.  Úspěch  ten  přičísti 
lze  vedle  výpravy,  která  na  naše  poměry  byla  neobyčejně 
skvělá,  v  prvé  řadě  změně,  již  podnikl  autor  textu.  Kniha 
Novákova  sama  o  sobě  vypracována  byla  již  k  pražské  pre- 
miéře do  podrobná,  do  nejmenších  detailů,  takže  tvořila 
úplný  divadelní  kus,  jemuž  hudba  byla  rovnocennou  složkou, 
nikoliv  dominující  částí.  Pro  Plzeň  odhodlal  se  autor  k  změ- 
nám, jež  spočívaly  v  tom,  že  přibral  spolučinnost  mluveného 
slova,  jež  dříve  nahrazovala  pouhá  mimika.  Touto  změnou  uči- 
něn v  důležitých  místech  z  pantomimy  melodram,  což  celému 
dílu  znamenitě  posloužilo:  bohatý  děj  »01hnu«  teprve  silou  a 
plastičností  mluveného  slova  náležitě  vynikl  a  jelikož  se  zřete- 
lem k  tomuto  nově  přibranému  prostředku  výrazovému  i  hu- 
dební část  pozměněna  a  melodramaticky  zpracována,  nabylo 
dílo  novou  formou  i  větší  životnosti.  Autor  uplatnil  v  něm  po- 
divuhodně své  dramatické  zkušenosti,  prokázal  smysl  pro 
divadelní  působivost  a  využil  výhodně  rozmanitých  scé- 
nických efektů.  »01im«  v  této  úpravě  jistě  by  i  na  pražském 
Národním  divadle  dobře  se  osvědčil  a  bylo  by  žádoucno, 
kdyby  i  tam  opětně  byl  uveden. 

O  hudbě  Káanově  promluveno  bylo  na  tomto  místě 
již  při  pražské  premiéře,  mohu  proto  omeziti  svůj  referát 
jen  na  konstatování  fakta,  že  ani  v  Plzni  neselhala  její 
účinnost  a  že  zvláště  některé  zdařilé  její  jednotlivosti  (tanec 
krasavic,  tanec  šermířů,  gavota  šašků,  starodávný  tanec 
dvorský,  menuet,  zvláště  pak  elegantní  valčík  jako  předehra 
k  poslednímu  obrazu)  přijaty  byly  velmi  vděčně  a  působily 
plným  dojmem. 

Výpravě  věnována  byla  —  jak  již  řečeno  —  mimořádná 
péče  a  sešli  se  tu  ruku  v  ruce  režisér  a  ředitel  Budil,  diva- 
delní mistr  Pausar  (který  po  premiéře  odejel  na  své  nové 
působiště  ke  dvorní  opeře  vídeňské),  baletní  mistryně  paní 
Freisingrová  i  dirigent  pan  Bastl  k  výkonu,  který 
plzeňské  scéně  slouží  ke  cti.  Nelze  ovšem  nezapomenouti 
také  autora  p.  Lad.  Nováka,  který  posledním  zkouškám  byl 
přítomen  a  v  nich  uplatnil  své  divadelní  zkušenosti,  které  prove- 
dení velmi  přišly  vhod.  Z  hlavních  hereckých  výkonů  (Olga, 
Jiří  a  Démon)  —  v  díle  zaměstnán  jest  celý  aparát  čino- 
herní —  uvésti  jest  sL  Rydlovou  a  pp.  Nového  a  Hurta  na 
prvém  místě.  I  ostatní  menší  úložky  byly  výhodně  obsazeny 
pp.  Budilem,  Zakopalem,  Kreuzmannem  a  j.  V  choreogra- 
fické  části  pozoruhodné  výkony  podaly  slečny  Kovaříková  a 
Gallová. 

»01imem«  získala  naše  scéna  působivé  dílo,  které  shrnu- 
jíc v  sobě  všechny  vlastnosti  širšími  vrstvami  vyhledávané 
a  opírajíc  se  o  zdravou  myšlenku  umělecky  realisovanou, 
vykonati  může  v  tomto  svém  zušlechťujícím  poslání  právě 
v  těchto  vrstvách  velice  mnoho.  A  jistě  že  vyplní  tento 
svůj  úkol,  jak  o  tom  svědčí  dosavadní  jeho  reprisy,  které 
vždy  měly  plný  úspěch  a  zasloužené  vřelé  přijetí.         —  l- 

Z  UMĚLECKÉ  BESEDY.  '- 

Povzbuzen  velikým  morálním  úspěchem  provedení 
Mozartovy  opery  »Bastien  a  Bastiennec  rozhodl  se 
hudební  odbor  Umělecké  Besedy  na  místě  obvyklých  člen- 
ských večírků,  jež  ve  svém  rámci  podávaly  obvyklý  běžný 
pořad  takových  spolkových  produkcí,  které  při  silně  vyvi- 
nutém našem  spolkovém  životě  i  jinak  jsou  dobře  opatřeny, 
přistoupiti  k  provedení  úkolu  tíže  dostupného  a  realisovati 
myšlenku  věnovanou  vzkříšení  děl  starých  mistrů  klasických. 
V  prvé  řadě  mají  tu  dojiti  provedení  staré,  dnes  u  nás 
téměř  neznámé  opery  různých  mistrů  a  Grétryova  opera 
^Richard  Lvísrdce«  má  býti  počátkem  té  nové  umělecké 
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instituce,  kterou  činnost  Umělecké  Besedy  dozná  neobyčej- 
ného vzpružení  a  také  znamenité  váhy.  Již  volbu  Grétrya  a 
jeho  opery  (»Richard  Coeur  de  Lion«)  bylo  by  lze  nazvati 
velice  šťastnou,  jeť  Grétry  —  předchůdce  Gluckův  —  v  opeře 
komické  zvláštní  důležitosti  a  specielně  francouzská  opera 
komická  děkuje  jemu,  že  vymanila  se  z  posledních  zbytků 
cizích  vlivů  a  že  přijala  prvé  základy  národ  ího  charakteru ; 
krátce  Grétrym  vnesen  teprve  ve  francouzskou  operu  ko- 
mickou francouzský  duch  a  Grétrym  tento  genre  hudební 
také  vyvrcholen.  Touto  analogií  s  tvůrcem  naší  české  opery 
—  Smetanou  povstává  jakási  patrná  příbuznost  mezi  oběma 
mistry  a  tím  samozřejmě  pro  nás  i  zájem,  seznati  blíže 
tvorbu  starého  francouzského  skladatele,  jehož  jméno  domi- 
nuje mezi  prvými  v  hudební  historii  druhé  polovice  stol.  18. 

Po  uměleckém  zdaru,  kterým  provázena  byla  dosavadní 
dvě  provedení  Mozartovy  opery  »Bastien  et  Bastienne«,  lze 
doufati,  že  i  při  studiu  těchto  starých  klasických  skladeb 
vyvinuta  bude  stejná  energie  a  píle.  Tím  dostane  se  nejen 
cenného  obohacení  našemu  hudebnímu  ruchu,  nýbrž  vzrostou 
ještě  i  zásluhy  spolku  toho  významu,  jakým  jest  v  našem 
veřejném  životě  Umělecká  Beseda. 

Dále  podepsána  smlouva  s  nakladatelem  Mojmírem 
Urbánkem,  dle  níž  U.  B.  převzala  od  něho  koupí  ve  své 
vlastnictví  bibliotéku  nejvzácnějších  klavírních  výtahů,  počtem 
přes  1000  kusů.  Bibliotéka  tato  obsahuje  řadu  velmi  vzácných 
exemplářů,  které  jako  rukopis  byly  tištěny,  a  jí  dosahuje 
archiv  Umělecké  Besedy  úplnosti,  jakou  nemohou  se  vyká- 
zali než  knihovny  největšími  hudebními  korporacemi  a  státy 
bohatě  dotované.  Soukromému  studiu  členů  Umělecké  Be- 
sedy otvírá  se  získáním  této  knihovny  bohatý  zdroj,  a  okol- 
nost ta  jistě  bude  míti  i  silný  vliv  na  další  vzrůst  členstva. 

Konečně  usneseno  skoncovati  vyjec-ávání  s  p.  Bohu- 
slavem Schnablem-Kalenským  a  převzíti  vydání  díla 
o  Dvořákovi,  které  péčí  p.  Schnablovou  ještě  za  života 
mistrova  k  60.  jeho  narozeninám  za  spoluúčasti  předních 
našich  hudebních  literátů  bylo  chystáno.  Dílo  to  jest  již 
delší  čas  úplně  vytištěno,  vydání  jeho  bylo  však  různými 
okolnostmi  oddalováno.  Překážky  ty  intervencí  Umělecké 
Besedy  budou  nyní  odstraněny,  takže  v  brzku  budeme  se 
moci  těšiti  z  velké,  obsáhlé  a  pokud  množno  úplné  biografie 
Dvořákovy,  z  knihy,  která  by  význam  jeho  životního  díla 
plně  reprodukovala  a  tak  širokým  vrstvám  lidu  přiblížila 
osobu  i  dílo  jednoho  z  největších  našich  geniů. 


HUDBA  CÍRKEVNÍ  _ 

"Prostějov.  O  svátcích  velikonočních  provedeny  byly 
tyto  skladby:  Responsoria  od  Mitterera,  Pašije  od  Nešvery, 
Lide  můj  od  Ambrosa,  Mše  C-dur  pro  sóla,  smíš.  sbor  a 
orchestr  od  Beethovena,  Mše  C-dur  (korunovační)  pro  sóla, 
smíšený  sbor  a  orchestr  od  Mozarta,  Te  Deum  D-dur  od 
Fůhrera,  Regina  coeli  od  Pernbauera,  příslušné  vložky  od 
Skuherského. 

DOPISY.  : 

Chrudim.  Dne  8.  t.  m.  podniklo  »Pražské  typo- 
grafické smyčcové  kvartet o«  výlet  do  Chrudimi  a 
stržilo  dosti  vděku  za  své  výkony,  které  mají  uměleckou 
ečeť  a  na  diletantism  členů  jsou  dosti  vysoké.  Základem 
varteta  jest  jeho  primarius  p.  Karel  Kunft,  hudebník 
nevšedního  nadání  a  velmi  vyspělé  techniky,  která  jest  dnes 
nezbytně  nutná  k  dalšímu  rozvoji  každého  výkonného  umělce. 
Vedle  něho  jest  zvláště  platným  členem  kvarteta  i  jeho 
violoncelista  p.  F.  Ledvina.  S  povděkem  sluší  uvítati  pro- 
dukce tchoto  sdružení  i  rozvíjející  se  hudební  ruch  mezi 
pražskými  typografy  v  době,  kdy  sport  často  i  dosti  surový 
a  demoralisující  otupuje  mysl  obecenstva  a  širokých  vrstev 
a  zavádí  ji  na  scestí,  z  kterého  jest  nesnadné  vyváznutí.  Jen 
hudba  a  zpěv  může  býti  hrází  proti  surovým  výstřelkům 
některých  sportů,  které  na  úkor  ušlechtilé  této  zábavy  se 
rozmáhají  hlavně  mezi  mládeží  ještě  školou  povinnou.  — 
Další  program  Typografického  kvarteta  doplněn  písněmi  naší 
domácí  umělkyně  pí  Marie  Musilové,  která  měla  rovněž 
hlučný  úspěch,  jak  toho  vkusný  a  procítěný  přednes  její  za- 


sluhoval. Pí  Musilová  jest  ostatně  i  mimo  Chrudim  již  tak 
akreditovaná  pěvkyně,  že  nepotřebuje  žádného  doporučení. 
Za  ni  mluví  její  hlas  i  způsob,  jímž  ho  ovládá.  v.  K. 

Gorice.  Pěvecký  a  hudební  spolek  (Pevsko  in  glasbeno 
društvo)  v  Gorici  provedl  dne  17.  března  t.  r.  op.  »V  studni' 
od  Viléma  Blodka.  Sopránovou  partii  zpívala  sl.  Pavla  Treo, 
spolková  učitelka  pro  zpěv  a  klavír.  Ukázala  dobrou  školu 
*Glasbeny  Matice«  v  Lublani  a  docílila  velkého  úspěchu. 
Altovou  partii  zpívala  pí.  Jana  Fonová,  tenor  pan  Viktor 
Činko,  bas  p.  Artur  Jakše.  Celý  kvartet  byl  výborný  a  byl 
odměněn  bouřlivou  pochvalou.  Opera  »V  studni*  byla  prvá 
opera,  která  se  zpívala  v  Gorici  mezi  Slovinci.  Umožnil 
to  spolkový  sbormistr  p.  Josip  Michl,  který  se  nejvíce  při- 
činil o  tak  skvělý  úspěch  díla.  Opera  sama  obecenstvu  se 
velmi  oblíbila  a  bude  se  na  všeobecné  přání  ještě  opakovati. 
V  květnu  provede  spolek  Dvořákovo  »Stabat  Mater«. 

Kroměříž.  C.k.  učitelský  ústav  pořádal  dne  1. 1.  m. 
svůj  obvyklý  koncert,  při  němž  veřejnému  posouzení  vysta- 
veny byly  výsledky,  jichž  chovanci  tohoto  ústavu  dosáhli. 
Žactvo  má  tu  výhodu,  že  ve  svých  učitelích  nalezlo  muže, 
kteří  hudbě  se  věnují  se  zápalem  mladickým.  Pilností  svou 
vlastní  dopracovalo  se  pak  stupně,  který  možný  jest  jen 
když  obě  složky  doplňuji  se  ve  svých  snahách  a  když  k  píli 
a  nadšení  žákovu  přistupuje  svědomitá  příprava  se  strany 
odborně  vzdělaného  i  intelligentního  učitele.  Za  těchto  okol- 
ností není  divu,  že  průběh  koncertu  výsledkem  svým  pře- 
výšil daleko  všechny  požadavky,  které  klásti  jest  v  pěstování 
hudby  na  školách  středních  a  zásluha  toho  náleží  oběma 
vůdcům  naší  mládeže  akademické  pp.  prof.  Rauscherovi 
a  Šulovi.  Prvý  vedl  část  orchestrální,  druhý  vokální.  V  části 
orchestrální  docílena  vzácná  souhra,  z  níž  zřejmo  bylo,  jaká 
péče  věnována  studiu ;  znamenité  vlastnosti  prof.  Rauschera 
jako  dirigenta  routinovaného  a  ohnivého  vysvitly  tu  ve  světle 
nejlepším.  Také  prof.  Šula  jako  sbormistr  —  ač  jest  v  tomto 
oboru  dosud  nováčkem  —  hned  na  poprvé  prokázal  svoji 
zdatnost,  takže  ústav  získal  jím  sílu  velmi  platnou  Učitelský 
ústav  kroměřížský  po  celou  dobu  svého  trvání  měl  vždy 
skvělou  pověst  pokud  se  týče  pěstování  a  vyučování  hudbě ; 
po  výsledcích  dokázaných  i  nyní  jest  jisto,  že  zájmy  i  povést 
ústavu  v  osobách  obou  jmenovaných  učitelů  bezpečně  a 
slibně  jsou  opatřeny.  -s— 

bipsko.  Po  zprávách  o  úspěchu  ve  Vídni,  Mnichově 
a  Norimberce,  jehož  zde  dosáhlo  »P  ě  v  e  c  k  é  sdružení 
moravských  učitel  ů«,  bylo  toto  přijato  v  Lipsku 
s  jistou  zvědavostí,  a  to  tím  větší,  protože  dva  dny  před 
koncertem  Sdružení  produkoval  se  v  témž  sále  pěvecký 
lóOčlenný  spolek  z  Kolína  nad  Rýnem,  který  má  nejlepší 
jméno  v  hudebním  světě  německém.  Byly  to  jakési  bez- 
děčné závody  mezi  Sdružením  a  Kolínským  sborem,  a  Sdru- 
žení vyšlo  ze  zápasu  toho  velmi  čestně.  Výkony  Sdružení 
vyvolávaly  bouři  potlesku.  V  přestávkách  vyslovovali  zna- 
menití znalcové  hudební,  jako  prof.  konservatoře  Sitt,  skla- 
datel Wohlgemuth,  hudební  nakladatel  Eulenburg,  kritik  a 
básník  stařičký  Greif,  bývalý  operní  pěvec,  nyní  dirigent  a 
předseda  několika  pěveckých  spolků  lipských,  náš  krajan 
Černý  a  mnozí  jiní  svůj  nelíčený  obdiv. 

Vrcholem  nadšení  byla  řeč,  kterou  po  doznění  posled- 
ních akkordů  Smetanovy  »Písně  na  moři«,  proslovil  z  po- 
sluchačstva  kritik  Mittelbach.  Pravil:  » Přátelé!  Bratři  ve 
zpěvu  !  Jste  teprve  krátkou  dobu  v  našem  městě  a  ještě  kratší 
dobu  slyšeli  jsme  Váš  mistrovský  zpěv.  Ale  slyšte !  Za  tu 
krátkou  dobu  jste  se  nám  svými  skvostnými  výkony  do  srdcí 
a  myslí  úplně  vezpivali,  neboť  musím  říci,  že  zpěvu  tak 
dokonalého,  jako  je  Váš,  jsme  zde  v  Lipsku  dosud  neslyšeli ! 
(V  publiku  neustálé  Bravo!  Hoch!)  Já  volám  k  Vám:  Ne- 
odpírejte nám  své  opětné  návštěvy  v  čase  co  nejkratším, 
a  my  do  posledního  místečka  naplněným  domem  dosvědčíme 
Vám,  že  dokonale  jsme  pochopili  slova  Richarda  Wagnera, 
že  otázky  umění  nelze  měřiti  měřítkem  nacionálním.  V  umění 
neexistuje  nacionalism.  Přijměte  za  své  mistrovské  výkony 
náš  nejvřelejší  dík  a  přání  mnoha  zdaru  pro  další  cestu. 
Přijďte  zase  k  nám,  přijďte  brzy,  my  s  otevřenou  náručí 
ve  vás  přivítáme  umělce.  Sláva  vám !« 

Na  nadšenou  tuto  apostrofu,  jež  přijata  byla  od  obe- 
censtva s  bouřlivou  pochvalou,  odpověděl  jménem  Sdružení 
říšský  poslanec  E.  Skála  z  Prostějova,  který  Sdružení  na 
cestě  doprovází:    » Velectěné  shromáždění!    Jménem  Pěv. 
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S.  M.  U.  vyslovuji  Vám  náš  srdečný  dík!  My  přišli  k  Váni, 
národu  (^milionovému,  z  malého  dmilionového  národa, 
abychom  Vám  ukázali,  že  i  v  našem  malém  národě  se  pro 
umění  pracuje,  a  že  se  pracuje  poctivě !  Že  práce  naše  ne- 
vyšla na  piano,  viděli  jsme  z  Vašeho  nadšení.  Za  vřelé 
přijetí,  jakého  se  nám  v  Lipsku  dostalo,  volám  Vám  srdečné 
Sláva  !<  Okamžik,  jenž  následoval,  byl  nejdojemnější ;  řečníci 
se  objímají  a  líbají.  Obecenstvo  spěchá  k  pěvcům  a  diri- 
gentovi, srdečně  jim  tiskne  ruku.  Vidíte  ideální  sbratření 
národu,  o  němž  jsme  dosud  snili !  Za  hromového  potlesku 
vystupuje  Sdružení  znovu  na  podium  a  přidává  Sukova 
svižného  » Vara/dinského  bána«,  jenž  nutí  posluchače  k  novým 
salvám  potlesku  a  nekonečnému  vyvolávání  dirigenta.  Na 
ulicích  jsou  pěvci  hlučně  pozdravováni.  K  odjezdu  dostavili 
se  na  nádraží  kritikové  koncertu  přítomní  a  davy  obecenstva 
loučily  se  s  pěvci  odjíždějícími  do  Berlína.       a.  Mikulášek. 

"Pardubice.  Spolek  pro  podporování  chudých  studu- 
jících pořádal  dne  1.  t.  m.  koncertní  akademii,  jež 
zahájena  případnými  skladbami  sborovými.  Křížkovského 
^Utonulá*,  přes  to,  že  celá  desítiletí  plní  svůj  úkol,  ne- 
stárne, a  je-li  s  porozuměním  a  ohněm  přednesena,  působí 
stále  plným  silným  dojmem.  I  tentokráte  byl  účin  její  dík 
velmi  pečlivému  provedení  neobyčejný.  P.  dirigent  J.  Hroch 
jest  zdatný  hudebník,  dá  si  práci  s  vypilováním  i  jemnějších 
odstínů  v  přednesu  a  má  pro  pochopení  a  vystižení  skladby 
nezbytnou  znalost  a  inteligenci.  Hudba  vokální  zastoupena 
dále  sólovými  písněmi,  jež  přednesla  známá  již  a  v  kruzích 
hudebních  veliké  oblibě  se  těšící  operní  a  koncertní  pěvkyně 
pí.  Božena  Tůmová.  Plný  jej  orgán  lahodného  timbru 
jest  umělecky  pěstěn  a  v  přednesu  projevuje  se  jak  správná 
deklamace  tak  i  procítěnost.  Písně  Smetanovy  »Nekamenujte 
proroky*  a  z  Libuše  tvořily  výběr,  nad  nějž  nemůžeme  se 
lepším  vykázati.  Také  výkony  houslisty  p.  Fr.  Karhánka 
byly  velmi  zdařilé  ;  bylo  z  nich  patrno,  že  venkov  náš  chová 
mnoho  velmi  slibných  talentů,  o  nichž  širší  veřejnost  ničeho 
neví.  V  komorní  hudbě  přinesl  kvartet  studujících  reálky 
(pp.  Slejška,  Váňa,  Čermák  a  Suchánek)  Mozartovo  kvarteto, 
jehož  provedení  se  také  nad  očekávání  zdařilo,  a  pí  Tě  ši- 
ko vá  recitovala  velmi  pěkně  Sukův  *  Prolog  ze  slovenské 
pohádky  Radúz  a  Mahulena«.  Vyspělý  pianista  pan  Josef 
V  i  n  k  1  e  r  doprovázel  veškerá  čísla  na  klavíru  a  vystoupil 
také  samostatně  Dvořákovou  rhapsodií  a  Novákovou  sklad- 
bou »U  muziky*  ze  Slovácké  suity.  Koncertní  akademie  měla 
veliký  úspěch  a  to  nejen  pouze  morální,  neboí  i  návštěva 
byla  více  než  uspokojující.  B.  K. 

Žižkov.  Koncert  spolku  pro  vydržování  ku- 
chyně pro  českou  školní  mládež  v  Žižkově  pořá- 
daný dne  8.  dubna  ve  dvoraně  Bezovky  za  hojného  účasten- 
ství hudbymilovného  obecenstva  místního  a  četných  hostí 
z  Prahy  a  sousedních  předměstí  vydařil  se  velice  uspokojivě. 
Koncertu  zejména  přítomni  byli  pan  c.  k.  okr.  hejtman  J. 
Stmitný,  starosta  okresní  p.  K.  Vinter,  starosta  města  pan 
G.  Žák,  okr.  školní  inspektor  p.  F.  Švácha,, členové  městského 
zastupitelstva  i  místní  školní  rady  a  j.  Účinkující  síly :  slč. 
B.  M.  Calerini,  koncertní  pěvkyne,  p.  Fr.  Jeřábek,  koncertní 
mistr  (housle),  slč.  M.  Háuslerová  (piano),  pan  E.  Humhal 
(baryton),  p.  O.  Ero  (cello).  Ze  sil  koncertních  se  nám  velice 
zamlouvala  slč.  B.  M.  Calerini,  svým  dobře  školeným  hla- 
sem a  vzorným  přednesem.  Pan  Frt.  Jeřábek  a  slč.  M.  Háu- 
slerová přednesli  Dvořákovu  »Sonatinu«  s  výborným  pocho- 
paním  a  souhrou.  Slečna  Háuslerová  prokázala  pozoru- 
hodnou vyspělost  a  budí  výkonem  svým  pěkné  naděje 
v  další  svůj  vzrůst.  Pan  František  Jeřábek  vynikl  v  Bachově 
G-moll  fuze,  jejímž  vzorným  nastudováním  podal  nám 
výkon  jen  pravému  umělci  vrozený,  čímž  podal  nám 
důkaz  své  dovednosti,  jež  odměňována  byla  zaslouženě 
hlučným,  dlouho  trvajícím  potleskem  vděčných  posluchačů. 
Veškerá  přednesená  čísla  byla  přijata  obecenstvem  s  úplnou 
uspokojeností.  Mile  překvapil  přítomné  žákovský  orchestr, 
řízený  p.  Jos.  Zahradnickým,  jenž  s  neočekávanou  precisností 
pěkně  nastudoval  dětskou  symfonii  od  J.  Haydna.  V  dopro- 
vázení na  pianě  osvědčily  se  velmi  dobře  mladé  síly :  slečny 
M.  jeřábkova,  S.  Smutná,  F.  Hártlová  a  pan  P.  Smutný. 
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Brno.  Filharmonický  spolek  Beseda  Brněnská  pořádá 
dne  28.  dubna  Mozartův  večer  na  oslavu  150.  výročí  jeho 
narozenin  Pořad  :  O  umění  Mozartově.  I.  Společenské  a  umě- 
lecké prostředí  Mozartovo.  II.  Mozartovo  dílo  a  jeho  význam 
současný  a  dnešní.  Přednáší  p.  prof.  Hub.  Doležil  z  Olo- 
mouce. Smyčcový  kvartet  C-dur.  Klavírní  kvartet  g-moll. 

Brno.  Hudební  odbor  klubu  přátel  umění  pořádá 
v  předvečer  úmrtního  dne,  30.  dubna,  koncert  rja  paměť 
úmrtí  velkého  mistra  Dvořáka.  Spoluúčinkují :  Ševčíkovo 
kvarteto  a  slč.  Maruše  Hudcová  z  Prahy.  Pořad  sestaven  ze 
skladeb  Dvořákových.  Kvarteto  Es,  op.  51.  (Sevčíkovo  kvar- 
teto). Silhouetty,  op.  8.  Ctyřruční  klavírní  skladby  (paní  M. 
Kuhlová  a  sl.  M.  Mičaníková).  Maličkosti,  op.  47.  (Sevčíkovo 
kvarteto  a  pan  Leoš  Janáček).  Písně:  Z  ^Biblických  písní*, 
z  "Písní  na  slova  rukopisu  Královédvorského*,  z  » Večerních 
písní  -  (sl.  Maruše  Hudcová,  u  klavíru  slečna  Zd.  Illnerová). 
Kvarteto  J,  op.  106.  (Sevčíkovo  kvarteto). 

Jindř.  Jíradec.  Zpěvácký  spolek  -Černín*  v  Jindř. 
Hradci  se  svým  hudebním,  odborem  pořádal  dne  22.  dubna 
Pauknerův  večer.  Pořad :  Životopisný  nástin.  Ouvertura  pro 
velký  orchestr  od  K.  Bély.  -Vlasti*,  mužský  sbor.  »Credo*, 
sólová  píseň  s  prův.  piana.  »Postilion«,  mužský  sbor.  »Blahá 
vzpomínka *,  pro  housle  a  piano.  »Zastaveníčko«,  sólová 
píseň  s  prův.  piana.  »Slezská  hymna*,  mužský  sbor.  »Dobré 
předsevzetí*,  sólová  píseň  s  pianem.  » Chaloupky*,  mužský 
sbor.  ^Národní  písně«,  pro  housle  a  piano.  Až  na  prvou 
skladbu  všechny  ostatní  pocházejí  od  Jos.  J.  Pauknera. 

biberec.  Zábavní  večer  dramatického  odboru  České 
Besedy  dne  22.  dubna.  .  Pořad :  »Chodská«,  báseň  od  El. 
Krásnohorské  (sl.  AI.  Šetřilová).  Bendi:  »Svůj  k  svému* 
(mužský  sbor).  Nápravník:  >>  Vlasta*,  ouvertura.  Procházka- 
Křížkovský:  »Dívča«,  Neyman:  »Písnička«  (sl.  L.  Pecinová 
a  sl.  A.  Jahnová).  »Zvíkovský  rarášek*  od  Stroupežníckého. 
Osoby:  Krištof  ze  Švamberka  (p.  Semilský).  Eliška  (sl.  AI. 
Šetřilová).  Petr  (sl.  Bažantová).  Salomena  (pí.  Srajerová). 
Markéta  (sl.  Binarová).  Dačický  z  Heslová  (p.  Beran).  Mi- 
chálek (sl.  Svobodová).  Tichý:  >Mazurka«.  Novotný:  »Můj 
první  máj«  (pí.  L.  Šoková,  sl.  A.  Farská  a  p.  Rohling). 
Sólová  arie  z  opery  »Lejla*  od  Bendla  (pan  učitel  Cee). 
Smetana:  »Našim  děvám«.  Dvořák:  »Napadly  písně*  (smíš. 
sbor).  Smetana:  »Skočná«.  »Směs  z  oper*,  dámský  sbor  pro 
3  hlasy  se  sopránovým  sólem  pí.  L.  Šolcové. 

"Prostějov.  Koncert  Bohumíra  Feista,  učitele  městské 
školy  hudební  dne  7.  t.  m.  za  spoluúčinkování  sl.  Zdenky 
Telaříkové,  učitelky  zpěvu.  Pořad  :  Bruch  :  Koncert  pro  housle, 
op.  26.  (B.  Feist).  Wagner:  Modlitba  Alžběty  z  opery 
>Tannháuser«  (sl.  Telaříková).  Chopin:  Nocturno  Es-dur. 
Sarasate:  Zapateado,  Wieniawski :  Ruský  karneval  (B.  Feist). 
Saint-Saěns:  Arie  z  opery  »  Samson  a  Dalila«  (sl.  Telaříková). 
Bach:  »Air«  (pro  housle  na  G  struně),  Bazzini :  Rej  skřítků 
(B.  Feist)  Průvod  klavírní  převzal  p.  řed.  E.  Ambros. 

"Prostějov.  Profesorský  sbor  c.  k.  státního  gymnasia 
v  Prostějově  pořádal  dne  22.  dubna  pěveckou  a  hudební 
akademii.  Pořad :  Haydn :  Rakouská  národní  hymna.  Bazin- 
Bendl :  Křižáci  na  moři.  Mozart :  Smyčcové  kvarteto  Es-dur. 
Javůrek:  Na  Moravu  (mužský  sbor).  Mozart:  Smyčcové 
kvinteto.  Smetana:  Věno.  Vymetal:  Červená  voda  (smíšený 
sbor  s  průvodem  piana).  Všechna  čísla  provedli  žáci  ústavu 
řízením  svého  učitele  zpěvu  p.  ředitele  Ez.  Ambrose. 

"Přerov.  Končen  Ševčíková  kvarteta  (Boh.  Lhotský, 
Karel  Moravec,  K.  Procházka,  Bedř.  Váška)  dne  29.  dubna. 
Pořad:  Dvořák:  Kvarteto  F-dur  op.  96.  (Ševčíkovo  kvarteto). 
Goltermann:  Cantilena,  Popper:  Chanspn  (B.  Váška).  Bo- 
rodin :  Nocturno,  Procházka:  Scherzo  (Ševčíkovo  kvarteto). 
Chopin:  Nocturno,  Wieniawski:  Polonéza  (B.  .Lhotský). 
Schubert:  Variace  a  Presto  z  kvarteta  d-moll  (Ševčíkovo 
kvarteto). 

Sfupno.  Slavnostní  večer  na  počest  Svatopluka  Čecha 
dne  22  dubna  za  spoluúčinkování  hornické  kapely  hraběte 
ze  Slernberga  a  příznivců  Občanské  besedy.  Pořad:  Bendi: 
Chorál  národa  českého  (mužský  sbor).  O  Sv.  Čechovi  v(odb. 
uč.  p.  V.  Jeníček).  Ukázky  z  básnické  tvorby  Sv.  Čecha 
(Ph.  C.  p.  J.  Karásek).  Dvořák:  Moravské  dvojzpěvy  (dámský 
sbor).    Čech:  Z  cyklu   >Ve  stínu  lípy*  (recit.  sleč.  Mař. 
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Márzová  a  Bož.  Kyptová).  Heisera:  Píseň  pro  tenor  ^p.  Fr. 
Schulz)  Bériot:  Adagio  a  Rondo  z  housl.  koncertu  čís.  IX. 
(p.  J.  Kupka).  Weis:  »Umlkni,  ty  struno  lkavá*  z  »Písní 
otroka*  (p.  J.  Soukup).  Malát:  Zpěvy  lidu  českého,  trojzpěv 
(dámský  sbor).  Kubát:  »Ještě  jen  dále  pojď*  z  »Lešetínského 
kováře«  (mužský  sbor).  Sbory  dirigoval  p.  řed.  měst.  šk. 
Kypta ;  u  piana  p.  uč.  Soukup  a  Tichovský. 

Zábřeh.  Pěvecko-hudební  akademie  českého  gymnasia 
v  Zábřeze  dne  29.  dubna.  Pořad :  Haydn-Knittl :  Rakouská 
národní  hymna  (smíšený  sbor).  Dvořák :  Gavotta  pro  troje 
housle.  Fórster:  Trojlístek  z  luhů  slovinských  pro  troje 
housle.  Jindřich :  Svatý  Václave  (mužský  sbor).  Dvořák:  Ma- 
ličkosti Vach :  Pěvcovo  loučení  (smíšený  sbor  s  průvodem 
piana).  Gluck:  Andante,  Schubert:  U  moře  (lesní  roh  s  prů- 
vodem smyčc.  kvinteta).  Klička:  Ballada  o  české  hudbě  (smí- 
šený sbor).  Praus:  Slovanský  tanec  (velký  smyčc.  orkestr). 
Veškeré  skladby  provedou  žáci  ústavu  řízením  učitele  zpěvu 
a  hudby  p.  Frant.  Hýbla.  Spoluúčinkuje  dámský  pěvecký 
odbor  Besedy  zábřežské. 

Žižkov.  Spolek  pro  vydržování  kuchyně  pro  českou 
školní  mládež  v  Žižkově  pořádal  dne  8.  t.  m.  koncert,  při 
němž  účinkovali:  Slč.  B.  M.  Calerini  (soprán),  slč.  Minka 
Háuslerová  (klavír),  pan  Oskar  Ero  (cello),  pan  E.  Humhal 
(baryton),  p.  F.  Jeřábek  (housle)  a  školní  orchestr,  jejž  řídil 
p.  J.  Zahradnický.  Pořad :  Haydn :  Dětská  symfonie  C-dur 
(žákovský  orchestr,  řídil  p.  J.  Zahradnický).  Dvořák:  Sonatina 
pro  klavír  a  housle  (sl.  Minka  Háuslerová  a  p.  F.  Jeřábek). 
Horník:  Byly  dvě  Boží  myšlenky,  Smetana:  Arie  Barči 
z  opery  »Hubička«  (slč.  B.  M.  Calerini).  Bach :  Air,  Fuga 
g-moll  (p.  F.  Jeřábek).  Friml:  Za  tichých  nocí  (p.  E.  Hum- 
hal). Oelschlegel :  Trio  pro  housle,  cello  a  piano  (sl.  S.  Smutná 
a  pp.  F.  Jeřábek  a  O.  Ero).  Gounod :  Valčík  z  op.  »Romeo  a 
Julie*  (slč.  B.  JW.  Calerini).  Sarasate:  Cigánské  melodie  (pan 
F.  Jeřábek).  Čajkovskij:  Arie  Oněgina  z  opery  »Eugenij 
Oněgin«  (p.  E.  Humhal).  Burgmúller:  Nocturno  (p.  O.  Ero). 
U  klavíru  slč.  M.  Jeřábková,  slč.  F.  Hártlová  a  slč.  S.  Smutná. 


DROBNOSTI.  Z=ZZZZZZ 

*  Slavný  pěvec  Pí  šek  zpíval  na  svých  uměleckých 
cestách,  zvláště  při  koncertech  v  Anglii,  velmi  často  a  vždy 
s^  úspěchem  neskvělejším  mimo  jiné  také  české  národní 
písně,  Jednou  rozpředla  se  při  hostině,  která  k  jeho  poctě 
v  jistém  německém  městě  se  dávala,  řeč  o  kráse  našeho 
národního  zpěvu,  a  nebylo  v  malé  společnosti  nikoho,  kdo 
by  českou  píseň  nebyl  vychvaloval.  Zvláště  vynikal  mezi 
hosty  jeden,  který  v  tom  hovoru  hlavní  vedl  slovo,  vydávaje 
se  za  znalce  proto,  že  byl  kdysi  krátkým  pobytem  v  Praze, 
kde  českého  zpěvu  dostávalo  se  mu  slyšeti  jako  u  pramene. 
»Já  sám  naučil  jsem  se  jednu  velmi  pěknou  českou  píseň 
zpívati*,  praví  dále,  »ale  nejsem  pranic  při  hlase,  jinak  bych 
Vám  ji  zazpíval*.  »Nuže,  tedy  mi  povězte  první  slova  textu 
snad  ji  také  znám«,  podotknul  Píšek.  »Počkejte,  počkejte, 
hned  si  vzpomenu*,  odvětil  Němec  a  po  krátkém  přemýšlení 
vyrazil:  »Khaule  loose,  khaule  loh«.  »Ta  píseň  mi  není 
známa,  avšak  to  není  píseň  česká«,  odpoví  Píšek.  To  po- 
někud dopálilo  německého  enthusiasta  českého  zpěvu  a  aby 
Píškovi  dokázal,  že  jeho  píseň  je  píseň  česká,  spustil  nedbaje 
chrapotu  a  zpíval:  »Khaule  loose,  khaule  loh*.  Po  nápěvu 
poznal  Píšek  smíchem  se  třesa,  že  je  to  skutečně  známá 
česká  píseň  —  hádejte  která?  —  Koulelo  se,  koulelo! 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Dne  1.  května  přeneseny  budou  o  půl  10.  hod.  dop. 
tělesné  ostatky  mistra  Dvořáka  z  dosavadního  hrobu  na 
hřbitově  Vyšehradském  do  nové  rodinné  hrobky  v  arkádách. 
Smuteční  slavnosti  této  zúčastní  se  deputace  uměleckých 
našich  korporací.  Památka  slavného  mistra  našeho  nejplnější 
měrou  toho  si  zaslouží,  aby  účast  obecenstva  byla  co  nej- 
hojnější. 

*  Primadonna  Národního  divadla,  pí.  Růžena  Matu- 
rová,  slavila  dne  23.  t.  m.  sňatek  manželský  s  p.  Fran- 
tiškem Jílkem,  kapelníkem  Národního  divadla. 


*  Druhý  český  hudební  festival  pořádán  bucie 
v  Praze  r.  1908.  Stanovy  festivalové  byly  již  schváleny  a 
myšlenka  definitivně  projednána.  Provedení  přípravných  prací 
vyžadovati  bude  největšího  soustředění  sil  a  jest  na  jedno- 
tlivých činitelích,  kteří  festivalu  se  zúčastní,  aby  myšlence 
věnovali  intensivní  péči. 

*  Dílu  Dr.  Zdenka  Nejedlého  »Počátkům  husit- 
ského zpěvu*  udělena  byla  cena  z  jubilejního  fondu  Král. 
české  společnosti  nauk.  Dílo  to,  jež  jest  doplňkem  jeho 
»Dějin  předhusitského  zpěvu*,  vydáno  bude  v  nejbližší  době 
tiskem. 

*  Pěvecké  sdružení  učitelů  moravských,  jež 
ze  své  umělecké  cesty  v  Německu  přineslo  si  kritiky,  jakých 
není  pamětníka,  pořádati  bude  v  Praze  dne  28.  a  29.  dvé 
koncertů  —  prvý  v  Rudolfině,  druhý  o  11.  hod.  dopol.  na 
Žofíně.  Pražské  obecenstvo  musí  hojnou  návštěvou  dokázati, 
že  váží  si  uměleckých  snah  moravských  pěvců  a  dovede  je 
také  oceniti.  Cizina  jest  mu  tu  zářným  vzorem  a  tou  nedá 
se  snad  zahanbili.  Jesiiť  » Pěvecké  sdružení  učitelů  morav- 
ských* sdružením  českých  pěvců  a  české  umění  pochopiti 
má  přece  nám  býti  povinností. 

*  Karel  Burian  vyznamenán  rakouským  císařem 
rytířským  křížem  řádu  cis.  Františka  Josefa.  Umění  Burianovo 
dochází  v  poslední  době  —  jak  z  toho  vidno  —  vysokých 
vyznamenání  i  od  hlav  korunovaných. 

*  Česká  Filharmonie  přetrvá  letní  sezónu  v  Praze, 
aby  na  zimu  opětně  doplněna  na  plný  symfonický  orchestr 
plnila  úkcl  svůj.  Jest  to  instituce,  která  se  vžila  v  náš  hu- 
dební ruch  a  kterou  těžko  a  citelně  bychom  postrádali.  Jest 
proto  na  celé  naší  veřejnosti,  aby  zvláště  v  nepříznivé  době 
letní  věnovala  jí  svou  přízeň  a  podporu. 

*  Nové  libreto  k  Bendlově  operetě  »I  n  d  i  c  k  á 
princezna*,  jež  chystá  se  na  Národním  divadle,  napsal 
Karel  Mašek  (Fa  Presto). 

*  Na  Národním  divadlevBrně  vystoupila  s  úspě- 
chem v  úloze  Lidunky  v  Blodkově  opeře  »V  studni«  sl.  M. 
Ludlova,  absolventka  pěvecké  a  operní  školy  paní  Olgy 
Minaříkové-Demartiniové  v  Brně.  Slečna  M.  Ludlova  jest  již 
třetí  absolventka  této  operní  školy,  která  na  tomto  divadle 
v  letošní  sezoně  vystoupila.  Výsledky  tyto  dokazují  zajisté 
nejlépe  zdatnost  této  operní  školy  moravské. 

Arnošt  Kónig,  profesor  pražské  konservatoře  a  člen 
orchestru  Nár.  divadla,  umělec  evropské  pověsti,  slavil  dne 
13.  t.  m.  jubileum  svého  vzácně  záslužného  301etého  působení 
u  Národního  divadla. 

Operní  soubor  Brněnského  Národního  divadla 
odejel  21.  t.  m.  ku  pohostinským  hrám  do  Třebíče.  Ředi- 
telství českého  Nár.  divadla  brněnského  bylo  opětně  požá- 
dáno správou  národního  divadla  y,  Bělehradě  v  Srbsku  k  šesti- 
nedělním pohostinským  hrám.  Čestnému  tomuto  pozvání 
nebylo  možno  však  vyhověti,  jelikož  ředitelství  pro  letošní 
rok  jest  již  vázáno  smlouvou  pro  města  v  Čechách  a  na 
Moravě. 

*  Pražský  Hlahol  účastnil  se  činně  jubilejní  valné 
hromady  Ústřední  Matice  Školské,  na  níž  řízením  svého 
sbormistra  přednesl  dvé  sborů. 

*  Májové  slavnostní  hry  pořádá  jako  každoročně 
i  letos  od  5.  května  do  3.  června  zdejší  německé  divadlo. 
Hlavní  atrakcí  letošních  her  bude  premiéra  Straussovy  opery 
»Salome«,  jejíž  prvou  reprisu  autor  sám  bude  dirigován'. 
Aby  vyhověno  bylo  všem  požadavkům,  které  skladatel  klade 
v  kvantitativní  sílu  orchestru  (orchestr  bude  rozmnožen  na 
90  členů),  bylo  nutno  zvětšiti  místo  orchestru  vymezené. 
Přestavby  bude  lze  užiti  při  každé  příležitosti,  která  zvětšení 
tělesa  orchestrálního  bude  vyžadovati.  Vedle  Straussovy 
»Salome«,  která  při  dosavadních  svých  provedeních  všude 
byla  skutečnou  sensací  sezony,  zařáděny  v  májový  cyklus 
Mozartovy  opery  »Únos  ze  Serailu«,  »Cosi  fan  tutte«  (při 
níž  poprvé  použito  bude  otáčecího  jeviště),  »Figarova  svatba*, 
»Don  Juan«  a  »Kouzelná  flétna*  a  Wagnerovy  opery  »Tann- 
háuser«,  »Tristan  a  Isolda*  a  » Mistři  pěvci  norimberští«. 
Vedle  domácího  personálu  účinkuje  několik  znamenitých 
hostů  z  ciziny.  Ke  slavnostem  vydáno  bude  zvláštní  album 
s  hojnými  příspěvky  různých  literátů. 

*  Alfred  Pellegrini  jest  nadějný  houslista,  o  němž 
čas  od  času  pronikne  do  veřejnosti  zpráva,  jež  přesvědčí 
o  jeho  velikém  nadání  i  úspěších  dobytých  na  různých  místech. 
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Také  pražský  jeho  koncert  lišil  se  podstatně  od  různých 
těch  produkci,  které  nevynikají  nad  niveau  prostřednosti. 
Bylo  na  něm  patrno,  že  pan  Pellegrini  jest  seriosní  umělec, 
který  vážně  pracuje  o  svém  zdokonalení. 

*  Koncert  »Pěveckého  sdružení  učitelů  morav- 
ských*: ve  Vídni  provázen  byl  pronikavým  úspěchem. 
Veškeré  skladby  programu,  v  němž  bylo  tentokráte  také  ně- 
kolik čísel  německých,  byly  bouřlivě  kvitovány  potleskem 
a  prof.  Váchovi  dostalo  se  nadšených  ovací. 

*  Památce  Karla  Bendla  věnován  jest  koncert, 
který  pořádá  Měšťanská  Beseda  v  Praze  dne  2.  května 
t.  r.  ve  svých  místnostech  spolkových  ve  Vladislavově  ulici. 
Pořad  provedou  pražský  » Hlahol"  a  »Česká  Filharmonie*. 
Provedeny  budou  vesměs  skladby  Bendlovy.  1.  Slavnostní 
pochod.  2.  »Probuzení«,  m.  sbor.  3.  >Rusalky  na  zvědách«, 
žen.  sbor.  4.  »Notturno»,  *Romance«  z  op.  »Lejla«  s  prův. 
orchestru,  zpívá,  pí  Ludmila  Homolová.  5.  »Jihoslovanská 
rhapsodie «.  6.  »Švanda  dudák*.  Sola  zpívají  pí  L.  Homolová, 
pp.  Ed.  Krtička  a  F.  Mládek.  Koncert  řídí  sbormistr  »Hla- 
holu*  p.  Ad.  Pisk  áček.  Koncert  věnovaný  mistru  vokální 
tvorby  české  kéž  najde  v  roce  příštím,  kdy  slavíme  10.  roč- 
nici úmrtí  Bendlova,  hojně  podobných. 

*  Dne  20.  dubna  zemřela  zde  po  dlouhé  nemoci  v  68. 
roce  věku  svého  paní  Růžena  Hellerová  rodem  Kuče- 
rová, choť  známého  učitele  hudby  a  skladatele  Ferdinanda 
Hellera.  Zesnulá  paní  byla,  jakožto  dcera  někdejší  patricijské 
rodiny  pražské,  v  zdejší  měšťanské  společnosti  osobností 
obecně  známou  a  pro  svoje  vzácné  osobní  vlastnosti  velmi 
oblíbenou. 

*  New-Yorský  denník  »World«  přinesl  zprávu,  že  se 
panu  Conriedovi  podařilo  získati  na  tři  zimní  období  pro 
Metropolitan  Opera  House  slč.  Emmu  Destinnovo  u- 
Kittlovou,  dosud  člena  král.  opery  berlínské.  S  ní  zavítá 
do  New -Yorku  příští  zimu  i  Karel  Burian  od  dvorní 
opery  drážďanské  a  basista  Vilík  Heš  od  dvorní  opery 
vídeňské,  takže  jest  naděje,  že  genius  Smetanův  vejde 
i  v  brány  opery  new-yorské.  Pro  »Prodanou«  měli  by  tedy 
v  New-Yorku  ideální  představitele  Mařenky,  Jeníka  a  Kecala, 
pro  »Dalibora«  znamenitou  Miladu  a  nepřekonatelného  Da- 
libora, a  Beneše.  Smetana  v  letošní  zimě  objevil  se  třikráte 
na  koncertním  podiu  new-yorském,  vždy  svým  nesmrtelným 
kvartetem  »Z  mého  života«. 

*  Milý  a  známý  host  náš  ruský  dirigent  Vasil  Safo- 
n  o  v  pořádati  bude  dne  30.  t.  m.  jediný  orchestrální  koncert. 
Safonov  loňského  roku  podnikl  umělecké  tournée  po  Ame- 
rice a  úspěchy,  jichž  tam  dobyl,  náležejí  k  největším,  které 
kdy  tam  byly  dosaženy.  Jimi  vyšinul  se  Safonov  rázem  mezi 
nejpřednější  dirigenty  světové.  U  nás  jako  dirigent  především 
skladeb  ruských,  jichž  jest  dokonalým  interpretem,  od  po- 
čátku vždy  byl  oblíben,  lze  proto  doufati  v  hojné  účastenství 
obecenstva. 

*  Dne  30.  dubnu  t.  r.  bude  tomu  právě  padesát  let, 
kdy  narodil  se  ve  Staré  Pace  bývalý  hudební  skladatel  a 
vynikající  kapelník  Jindřich  Hartl.  Lásku  k  hudbě  přinesl 
si  prý  Hartl  již  na  svět,  neboť  jsa  pětiletý  chlapec,  učil  se 
u  svého  děda  v  Nové  Vsi  u  Lomnice  hře  na  klavír.  Později 
vzdělával  se  ve  hře  na  housle  a  klavír  v  Jičíně  a  Liberci, 
kdež  navštěvoval  měšťanské  školy.  Dostav  se  do  Prahy, 
navštěvoval  zde  ústav  pro  zvelebení  církevní  hudby.  Brzy 
stal  se  varhaníkem  u  Křížovníků  (u  sv.  Františka)  a  později 
u  sv.  Vojtěcha.  R.  1876  nastoupil  místo  ředitele  kůru  u  OO. 
Minoritů  v  Brně.  Potom  působil  několik  let  (od  roku  1878) 
jako  kapelník  Pištěkovy  a  Švandovy  společnosti  v  Praze  a 
po  českém  venkově  až  do  r.  1884.  R.  1885  stal  se  ředitelem 
kůru  ve  Velvarech.  Jindřich  Hartl  vynikl  jako  výborný  hu- 
dební skladatel  a  jeho  činnost  byla  velmi  obsáhlá.  Napsal 
6  mší  pro  sóla,  sbor  a  orchestr,  gradualia,  offertoria,  »Missa 
o,uarta«  a  j.  Též  vynikl  i  jako  operní  skladatel  a  skladatel 
české  písně.  Jeho  romanticko-komická  opera  »Natalie«  pro- 
vozována byla  s  úspěchem  na.  Národním  divadle.  Též  po- 
chází od  něho  ouvertura  k  Samberkově  vlastenecké  hře 
»Karel  Havlíček  Borovský«  a  j.  v.  Hartl  zemřel  jako  ředitel 
kůru  ve  Veliké  Kikindě  v  Uhrách. 

•Jarka  Hájek,  professor  houslí  na  konservatoři 
v  Saratově,  doznává  tamze  stále  větší  obliby.  Jeho  úspěchy 
jako  paedagoga  i  sólisty  se  neustále  množí.  V  učelišti  zavedl 


methodu  svého  mistra  prof.  Ševčíka,  jejíž  pomocí  a  svým 
učitelským  nadáním  docílil  v  krátké, době  působení  svého 
v  Saratově  znamenitých  výsledků.  Žactvo,  jehož  přibývá 
jako  nikdy  před  tím,  osvědčilo  úctu  a  vděčnost  svému  učiteli 
darováním  skvostného  stříbrného  věnce  při  jeho  samostatném 
koncertu  Jako  sólista  stal  se  miláčkem  obecenstva  i  kritiky. 
Účinkoval  nejméně  na  12  dobročinných  koncertech,  krorně 
nich  absolvoval  ještě  několik  koncertů  symfonických  a  ko- 
morních, v  kterých  podařilo  se  mu  uvésti  mnohé  skladby 
našich  českých  mistrů,  které  měly  veliký  úspěch.  —  »Svojí 
výtečnou  virtuosní  hrou  unáší  pokaždé  naše  obecenstvo*, 
píše  o  něm  přední  místní  kritik  v  -Saratovski  listok*.  A  praví 
dále:  »Svým  přednesem  přesvědčil  nás  o  svém  hlubokém 
citu  a  svojí  kantilénou  vezpíval  se  nám  do  srdcí.*  —  Koncem 
května  přibude  prof.  Hájek  do  Prahy. 

Pro  skladatele  Arnošta  Prause  zaslali  nám: 

Z  čísla  19.  .  .  .  K  42-— 
Filharm.  spolek  »Beseda  Brněnská*  .  .  »  20  — 
Celkem  .  .  .  K  62  — 

Pro  Josefa  Svobodu  v  Korčule  zaslali  nám: 

Z  čísla  17  /18.  .  .  .  K  19  — 

Dr.  Alois  Kolísek,  Hodonín  »    2  — 

Václav  Vackář,  Korčula  »    2  — 

Celkem  .  .  .  K  23  — 


(Zasláno.) 

K  V.  sletu  všesokolskému. 

Předsednictvo  České  Obce  Sokolské  vypisuje  tímto: 

I.  cenu  200  korun  na  nejlepší  doprovod  hudební  prost- 
ných  cvičení  členstva ; 

II.  cenu  100  korun  na  nejlepší  doprovod  hudební  cvi- 
čení žen  s  kuželi ; 

III.  cenu  100  korun  na  nejlepší  pochod  určený  pro  vstup 
členstva  na  cvičiště. 

Při  skladbách  k  číslu  I.  a  II.  určených  buď  přihlíženo 
k  tomu,  aby  hudba  vedle  melodičnosti  přiléhala  co  nejvíce 
ke  cvikům,  které  provázeti  má,  a  provedení  jich  podpořila. 
Popis  cvičení  lze  obdržeti  v  tajemnickém  úřadě  (Praha  II., 
Ferdinandova  třída,  »Šlikuv  palác*).  Bližší  vysvětlení  o  pro- 
vádění ochotně  sdělí  br.  JUDr.  Jindřich  Vaniček,  náčelník 
»Č.  O.  S.«  v  hodinách  cvičebních  v  úterý,  ve  čtvrtek  a  v  so- 
botu od  7— 9  hod.  v  tělocvičně  »Sokola  pražského*.  Pochod 
vstupní  nechť  má  rázovitou  melodii,  vystihující  mohutný 
vstup  českého  Sokolstva  na  cvičiště.  Konkurující  skladby 
(buď  partitura  pro  dechovou  harmonii  a  klavírní  výtah  neb 
pouze  klavírní  výtah)  budtež  odevzdány  neb  doporučené  po- 
slány na  tajemnický  úřad  »ČOS.«  (Praha  II.,  Ferdinandova  tř. 
»Šlikův  palác*)  do  30.  července  1906  a  buďtež  opatřeny 
zvláštním  heslem.  Ku  každé  práci  budiž  připojena  uzavřená 
obálka  obsahující  jméno  skladatele  a  bydliště  a  nadepsána 
budiž  heslem  skjadby.  Rozhodnutí  o  skladbách  vyhražuje  si 
předsednictvo  >>COS.«  spolu  se  3  členy  poroty  hudebního 
odboru  »Umělecké  Besedy«,  která  později  bude  jmenována. 
Byla-li  by  skladba  neb  pochod  cenou  poctěná  zadána  pouze 
v  klavírním  výtahu,  jest  skladatel  povinen  odevzdati  sleto- 
vému výboru  do  14  dnů  od  přiřknutí  ceny  partituru  její  pro 
dechovou  harmonii.  Právo  autorské  pak  ke  skladbě  i  pochodu 
cenou  poctěným  přísluší  na  dále  »Ceské  Obci  Sokolské*. 
Na  ostatní  práce  vyhovující  náležitě  úkolu  svému  bude  vzat 
po  případě  zřetel  a  bude  jich  —  jmenovitě  pochodu  —  jinak 
neb  při  jiné  příležitosti  použito  po  dohodě  se  skladatelem. 

Předsednictvo  „České  Obce  Sokolské". 


•  DALIBOR*  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

  nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác).   

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze,  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K. 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.   - 
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16.000  nástrojů 
v  užíváni. 


Založeno 
roku  1864. 


'P- 

P- 
P- 

P: 

y 

% 


■v% 


První  česká 
c.  k.  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 


v  n 

Žádejte  illustr.  cenniky. 


Velmi  praktické,  kožené  a  truanliyé 

mapy  na  noty 

u  elegantní  Uprané. 

Těchto  mých  map  lze  výhodně  použiti  buď  pro  jednot- 
livé nevázané  hudebniny,  které  v  mapě  se  prostě  přeloží 
nikoli  však  přelomí,  nebo  pro  více  hudebnin  nebo 
i  vázaných  svazků,  jež  nutno  nositi  nesložené. 

č.  1.  Z  trvanlivého  černého  plátna,  nápodobeniny 

kůže,  s  dobrým  zámečkem  K   5  50 

č.  2.  Z  nejlepšího  černého  plátna,  nápodobeniny 
kůže,  s  červeně  vyloženým  vnitřkem  a  do- 
brým zámečkem   .  .  .  »    9' — 

č.  3.  Z  nejlepší  černé  chagrinové  kůže,  s  červeně 

vyloženým  vnitřkem  a  dobrým  zámečkem  .  .  »  1250 

Pulty  na  noty. 

č.  1.  dřevěný,  lakovaný,  k  postavení  na  stůl  .  .  .  .  K  1'60 
č.  2.  železný,  masivní,  skládací,  k  postavení  na  stůl  »  360 
č.  3.  železný,  skládací,  s  vysokým  stojanem,  k  po- 
stavení na  zem  »  6  — 

Ladicí  vidličky  A 

hlazená  K  —50,  modrá,  angl.  způsob  K  —70,  normální, 
hlazená,  s  knoflíkem  K  1" — . 

Hudební  závod  MOJMÍRA  URBÁNKA  v  Praze. 


M.  U.  111.  katechismy  hudby, 


I.  Katechismus  orchestrace  ^ud^^I^^WsZ'"' 

II     k^tprhkmilQ   Hpiín   hiiHhv    Dil  l-  Dějiny  hudebních  nástrojů  a  dějiny  osnov 

II.  I\dlCU líbil lUb   UCJIU   IlUUUy.   tónových  a  notace.   Napsal  Dr.  H.  Ri eman n.  Přel. 

Dr.  Jar.  Borecký.  Vázaný  K  3—. 

III     k^fprhícmnc   H£íin    hurlK\;     Díl  n-   Dějiny  tónových  forem.   Napsal  Dr.  H.  Rie- 

III.  IVcUC^lliaillUb   UCjlll    IlUUUy.   mann.   Přeložil  a  dodatkem  o  české  hudbě  opatřil 

Dr.  Jar.  Borecký.  Vázaný  K  3*— .   Vyjde  teprve. 

IV.  Katechismus  hudby  JoŤb^  Pře,ožil 

V.  Katechismus  hry  klavírní.  JSSjgJJJ:  Riemann-  Pře,ožil  j0S-  Boleška- 

VI.  Katechismus  hudebních  nástrojů,  ffikí  v^/o--"'  Pře,ožil  Josef 

VII.  Katechismus  ZpeVU.   Napsal  Dannenberg.  Přeložil  A.  P  i  skáče  k.  Vázaný  K  3-— . 

VIII.  Katechismus  taktování  a  dirigování  S^^oW.řítórtS 

Rektory s.  Vázaný  K  3'—. 

M.  U.  111.  katechismy  zavedeny  jsou  na  pražské  konservatoři  a  zkouší  se  z  nich 

při  státních  zkouškách  z  hudby. 

F»ť*i  zaslání  olbnosu.  předem  franko  zasílá 

ojmír  Urbánek  ir  Praze 

Jungmannova  tř.  č.  14,  Hlávkův  palác. 
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HUDEBIU  DflRy. 

DVOŘÁK-RUSALKA.  Klavírní  výtah  s  textem.  Cena 
skvostně  váz.  19  K. 

CLASSIQUE  et  MODERNĚ-  22  skladeb  pro  housle 
a  klavír.  2  svazky.  Skv.  váz.  8  K. 

STUDIUM  SONÁT  ke  klavír,  vyučování.  (Trneček.) 
2  svazky.  Skv.  váz.  11  K. 

CHOPIN  VALČÍKY  pro  2  ruce  (Trneček.)  Skv.  váz.  3  K. 

KMOCHOVO  ALBUM.  10  nejpopulárnějších  skladeb 
pro  2  ruce.  6  K. 

A-B-C.  50  melodických  skladbiček  pro  děti  od  Gru- 
bera. 2  svazky   Skv.  váz.  6  K. 

ALBUM  KLASIKŮ.  56  písní,  arií  a  balad.  Skv.  váz.  6  K . 

ŘÍHOVSKÝ  18  skladeb  na  2  ruce  prostředně  těžké. 
Skv.  váz.  5  K.  g 

ALBUM  MELODI 
50  nár.  písní  a  hymen.  50  operních  melodií, 
25  tanců  a  pochodů.  (Úplně  lehké.) 
Pro  sólové  housle.  Skv.  váz.   .  .     K  6" — 
Pro  dvoje  housle.  Skv.  váz.  ...     K  T— 
Pro  housle  a  klavír.  Skv.  váz.  .  .  .  K  8*— 
Pro  2  housle  a  klavír.  Skv.  váz.  .  .  K  7*— 
LIBICKÉ  PÍSNĚ.  50  nejkrasších  nár.  písní  s  prův. 

klavíru.  Skv.  váz.  8  K.  Zpěvní  hlas  1  K. 
ČAJKOVSKÝ.  24  písní  a  romancí  (Destinnová).  Pro 
zpěv  a  klavír.  Skv.  váz.  6  K. 
SONÁTA  SONÁTA 
EROICA  Pro  housle  a 

pro  klavír  od  klavír  od 

V.  Nováka.  AI.  Jiránka. 
Skv.  váz.  7  K.      Skv.  váz.  7  K. 


SONÁTA 

Pro  cello  a 
klavír  od 
Jos.B.Foersfra. 

Skv.  váz.  6  K. 


SUK,  PRAGA. 


Symf.  báseň  na  4  ruce. 
Skvostně  váz.  8  K. 


IOO  NÁRODNÍCH  písní  s  podloženým  textem  v  snad- 
ném slohu  pro  citeru  od  Fr.  Cibuly.  Skv.  váz.  6  K. 

ALBUM  PRO  HARMONIUM.  50  skladeb  (Malát). 
Skv.  váz.  6  K. 


Z  dětského  života. 

7  klavírních  skladeb  od 
Oskara  Nedbala. 

Skv.  váz.  5  K. 


Sukovy  skladby. 

Suita  op.  21.  Jaro  op.  22a. 
Letní  dojmy  op.  22  b. 
Skv.  váz.  10  K. 


RUDOLFA  FRIMLA 


Pisně  písní.  ~W 
Nové  písně  Závišovy.    |  Skvostně  váz.  v  1  svazku 
Pisně  o  lichých  slibech.  a,  opatřené  mottem  a 
.   *  ( vlastnoručním  podpisem 

Ukolébavka.  )    skladatele  K  10-. 

Moje  výkladní  skříně  stojí  za  prohlédnutí.  —  Nikdo 
neodejde,  aby  nekoupil. 


Vázané  věci  nelze  vyménovati,  aniž 
zasilati  na  ukázku. 


Velkoobchod  s  hudebninami.  —  Nakladatelství. 

PRAHA, 

iJG~~  }ungmannova  třída  14.   JHávkův  palác. 


pravého  velkého  uměn 


Edition  M.  U.  č.  250. 

DVOŘÁK  i 
RUSALKA  i 

^  Opera  o  3  jednáních. 

Klav.  výtah  s  textem  česko-něm.  upravil  skladatel. 
Cena  K  16"—  v  původní  vazbě  K  19' — ,  poštou 
o  42  ev.  72  hal.  více.    (Na  ukázku  nelze  zasilati.) 

'Dále  vydán: 
Nádherný  lept  mistra  J.  BÁRTY  Obraz 

Ř.  DVOŘÁKA. 

Velikost  60  X  85. 

Na  japonském  papíře  kolor  K  60'— 

Na  japonském  papíře  černá  K  40"— 

v  rámci  o  K  10*—  více. 

KAŽDÝ  OBRAZ  JEST  ORIGINÁLEM. 

V  každém  saloně,  zpěv.  spolku,  u  žádného  ctitele 
mistra  Dvořáka,  neměl  by  tento  velkolepý  obraz 
scházeti. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek, 

hudební  a  umělecký  závod  v  Praze,  Hlávkův  palác. 

Bezplatná  výstavka  leptů  J.  BÁRTY 

•  5HVostné  dary  příležitostné.  • 


) 

J 


■<.m~  Skvělé  hudební  novinky. 
VÍT.  NOVÁK,  op.  24. 

m  O  IW  ATA 

EROICA 

pro  klavír.   Cena  K  5-— .   II.  vydání. 

S  velkým  úspěchem  provedena  mistrem 
Jos.  Jiránkem  ve  Filharm.  Spolku  v  Brně 
a  v  Českém  komorním  spolku  v  Praze, 
v  repertoiru  Teresy  Carreňo. 

AL.  JIRÁNEK 

m  o  nr  a 

pro  housle  a  klavír.  Cena  K  5-— . 
S  velkým  úspěchem  provedena  v  koncert- 
ním večeru  Umělecké  Besedy  a  několi- 
kráte v  Charkově,  Orlu  a  Kijevě. 

JOS.  B.  FOERSTER,  op.  45. 

m  o  iw  at  jk. 

pro  cello  a  klavír.  Cena  K  4-— . 
Věnována  mistru  H.  Wihanovi. 

Seznamy  zdarma.  Edition  M.  U. 
jHudební  závod 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 
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ScíiDáieny  nejdústojnější 
knížecí  arcib.  konsistoří 

ze  dne  26.  října  1904  číslo  14103. 

General,  hnd.  ředitel  a  dirigent  J.  Pembaner 
▼  Iušprukii  píše  dopis  ze  dne  22.  října  18©5. 

>Ríhovského  mše  mne  velice  interesují.  Jsou  pře- 
devším v  duchu  církevním,  jednoduché  a  přece  ve- 
skrze hudebně  cenné.  Jednoduché,  stále  dobře  znějící 
vedení  hlasů  zasluhuje  zvláště  chvály.* 

ÍJF"   (Ceny  v  korunách.) 
Kubát,  op.  8.  Missa  in  D.  Smíš.  sb*r  s  prův.  varhan. 
„    Part.  K  2-—,  hlasy  po  40  h. 
*R,íhovský,  op.  3.  Missa  Loretta.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  2—,  hlasy  orche- 
strové K  3"—,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

—  op.  4.  Te  Deum.  Smíš.  sbor  s  prův.  varhan  nebo 
malého  orchestru.  Part.  K  1  "60,  hlasy  orchestrové 
K  3" — ,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  5.  Requiem  in  stylo  facili.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  2'—,  hlasy  orche- 
strové J<  3' — ,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

—  op.  7.  Šest  offertorií  pro  sv.  Mariánské.  Smíš.  sbor 
a  varhany.  Part.  K  150,  hl.  orch.  K  3—,  hl.  po  30  h. 

--  op.  11.  Missa  Set.  Aloisii.  Pro  sopr.  a  alt  s  prův. 
varhan.  Partit.  K  1*50,  hlasy  po  30  h. 

K  schválení  nově  zadáno a 

Gruber,  op.  146.  Tři  offertoria.  Smíš.  sbor.  S  prův. 

varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1*50,  hlasy  orch. 

K  3"—,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 
JioráU,  Missa  Quintav(in  B).  Smíš.  sbor  a  varhany 

nebo  malý  orch.  (Ríhovský).  Part.  K  1"20,  hlasy 

orchestrové  n.  K  480,  hlasy  po  24  h. 
JiromádUa,  op.  5.  Missa  brevis.  Smíš.  sbor  s  prův. 

varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1*80,  hlasy  orch. 

3  K,  Masy  po  30  h. 
Kašpar,  České  pašije  na  Květnou  neděli  a  Velký 

pátek.  Se  snad.  sbory.  n.  K  3"20. 
Kocian,  5  Pange  lingua.  Smíšený  sbor.  Part.  80  h, 
.     hlasy  po  20  h. 

Ríhovský,  op.  9.  Missa  Pastoralis.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1"80,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  13.  Sol.  vložky  k  mimoliturg.  pobožn.  Pro 
1  hlas  s  prův.  varhan  a  neobligátních  houslí  nebo 
cella  po  K  3  20. 

—  op.  16.  Česká  vánoční  mše.  Smíšený  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  150,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  24  h. 

—  op.  19.  Missa  >Lauda  Sión*.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1*20,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  20.  Missa  brevis.  Mužský  sbor  s  prův.  varhan. 
Part.  K  1-80,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  21.  Vánoční  zpěvy  (5).  Smíšený  sbor  s  prův. 
varhan  neb  mal.  orch.  Part  2  K,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

Tregler,  op.  11.  Ave  Maria.  Pro  zpěv  s  prův.  houslí 
(neobl.)  a  varhan  (nebo  harmonia)  v  s.  po  K  1*50. 
Velký  sklad  církevní  literatury.  —  Seznamy 
zdarma.  —  Zásilky  na  ukázku. 
Hudební  závod  —  Autiq  ariát  —  Sklad  stran 
a  notového  papíru 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


Knocn 

ALBUM. 

Pro  klavír  na  2  ruce. 
OBSAH : 

1.  Zelený  hájové.  Chodský  pochod  s  tex. 

2.  Rozmarná.  Třasák. 

3.  Vždy  milá.  Mazurka. 

4.  Na  stříbropěném  La,bi.  Valčík. 

5.  Všem  pro  radost.  Čtverylka. 

6.  Vzletem  sokolím.  Kvapík. 

7.  Pode  mlejnem.  Pochod  s  textem. 


3  K 


no. 


—  Skvostně  vázané  5  K  no.  — 
K  dostání  u  všech  knihkupců. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek,  hudební  závod 
v  Praze  Jungmannova  tř.  14. 


Dětem  nejlepším  dárkem  je  dobrá 

=  ŠKOLA. 

Uznané  nejlepšími  jsou: 
Zň  kládo  vé  hry  klavírní  od  Trnečka- 
Hoffmeistra.  V  9  sešitech  po  K  l-50.  (Schvá- 
leny c.  k.  minist.  kultu.  Schváleny  zem.  šk. 
radou.  Zavedeny^  na  praž.  konservatoři.) 
Elementární  škola  liry  houslové 

od  V.  Flégla.  Ve  4  seš.  po  1  K. 
Tlieor.-prakt.  škola  na  flétnu  od 

B.  Kašpara.  K  4  —  (s  tabulemi  hmatů). 
Tlieor.-prakt.  škola  na  klarinet 

od  B.  Kašpara.  Kv4* —  (s  tabulemi  hmatů),  bž] 
Theor.-prakt.  škola  na  pikolu  od  (~< 

B.  Kašpara.  K  4-—  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor.-prakt.  škola  na  basu  od 

J.  Michálka.  K  4*—  (s  vyobrazeními). 
Theor.-prakt.  škola  na  křídlov- 
ku od  Fr.  Piláta.  K  4*—  (s  tabul.  hmatů). 
Populární  škola  na  eiteru  od  Fr. 
Cibuly.  K  4*—.  (Žádejte:  zelená  obálka.) 
Vydaná  péčí  Ustř.  Jednoty  Čes.  Citeristů. 
Seznamy  zdarma.  Školy  pro  všechny  hudební 
nástroje.  —  Struny.  —  Notový  papír. 

Hudeb,  závod  Mojmíra  Urbánka  v  Praze, 
Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 
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HOUSLE 


školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 

-  -  Nejdokonaleji!  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 

Hudební  názvosloví 

Sestavil  JOS.  MÁLEK. 

20     baK         [IL  vydáv- 


ili, vydání. 


Cena 


Nutná  knížka  pro  každého. 


Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE. 


Schváleny  vys.  c.  k.  ministerstvem  kultu  a  vyučováni  ze  dne 
4.  prosince  1905  č.  42.259,  pro  ústavy  učitelek  a  učitelů. 
iW*  Schváleny  zemskou  školní  radou  ze  dne  3.  května  1905  č.  18.955 

pro  c.  k.  ústav  učitelů  v  Praze. 


W   Zavedeny  na  konservatoři  Jiudby 


v  Praze. 


ZÁKLADOVÉ 


HRY  KLAVÍRNÍ. 

Sepsali  profesoři  konservatoře 
.  Trneček  a  K.  Hoffmeister. 

Celé  ve  dvou  dílech  po  K  4'50  a  dodatek  k  II.  dílu  za  K  1*50,  nebo  v  9  sešitech 
po  K  150,  nebo  váz.  díl  I.  K  550,  díl  II.  i  s  dodatkem  K  T-. 

Sešit 


n. 


Sešit  I.  Úvod  theoretický.  Čtyrruční  cvičení  v  5  tó- 
nech a  v  různých  rozděleních  taktů  pouze 
na  bílých  klávesách.  Pausy.  Cvičení  prstová 
a  čtení  basových  not.  Cvičení  ve  střídavých 
nástupech.  Synkopy. 

Sešit  II.  Dvouruční  cvičení  se  samostatně  vedenýma 
rukama.  Čtyrruční  cvičení  s  použitím  černých 
kláves.  Osmičky.  Cvičení  v  rozsahu  sexty. 
Předběžné  cvičení  ve  trasování. 

Sešit  111.  Cvičeni  v  šestnáctkách.  Cvičení  prstová  o 
jedné  ruce,  druhá  doprovází.  Spojování  a 
členění  tónových  skupin.  Ctyrručně :  Turnaj. 
Slavnostní  předehra.  Rondino. 

Sešit   IV.  Prstová  cvičení.  Čtyrručně :  Polonaisa.  Ant. 

Dvořákovi.  Upomínka  na  Schumanna.  Vo- 
jenský pochod.  Český  tanec.  Barcarolla. 
Mazurka. 


V.  Akordický  podklad  k  následujícím  cvičením. 
Rhytm.  varianty.  Etudy.  Rozložené  trojzvuky 
na  bílých  klávesách.  Romance.  Překládání 
a  podkládání  prstů.  Rozložené  akordy4  Od- 
říkání. Do  kola.  Dvojhmaty.  Valčík.  Česká 
polka. 

Sešit  VI.  Pokračování  v  rozlož,  trojzvucích.  Překlá- 
dání rukou.  Studie  k  rozkladům  akordů. 
Thema  con  variazioni.  Kovářská. 

Sešit  VII.  Prstová  cvičení  a  etudy.  Praktické  užívání 
rozlož,  trojzvuků.  Měnění  prstů  při  dvoj- 
hmatech. Skoky  a  chromatika.  Consolation. 
Kolovrátek. 

Sešit  VIII.  Na  pažitě.  Valčík.  Pedálová  cvičení.  Touha. 

Rozložené  septimové  akordy.  Trilková  studie. 
II.  valčík.  Varianty.  Scherzo.  Furiant. 


Sešit  IX.  (Dodatek,  co  samostatné  dílo.)  Stupnice. 
Dílo  toto  nemůže  žádné  druhé,  v  celé  hudební  literatuře  předstihnouti. 
Největši  sklad  klavírní  literatury  koncertní,  salonní,  taneční  i  pomocné  ke 

kterýmkoli  klavírním  školám. 

Seznamy  salonních  skladeb  (2-  a  4-ručních  a  housle  a  kl.)  o  40  str.  zdarma  a  franko. 
Hudební  závod  Antikvariát  Nakladatelství 

MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze,  Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


CIT  AR)  J  A 

MĚŠŤANSKÉ  BESEDY 

V  PLZNI. 

HUDEBNÍ  listy. 


ČÍSLO  23.  U  ROČNÍK  XXVIII. 
V  PRAZE,  4.  KVĚTNA 


Pěvecké  sdružení  učitelů 
moravských. 

Zní  to  téměř  jako  pohádka,  čteme-li  referáty,  které 
si  ze  svého  uměleckého  tournée  přineslo  mladé  toto 
sdružení  moravských  pěvců.  Kritikové  významných 
jmen  plně  ocenili  pěvecké  jich  umění  i  znamenitost 
přednesu  a  ve  svých  posudcích  nešetřili  chválou.  Zní 
to  téměř  jako  pohádka,  čteme-li  ony  nadšené  výlevy 
v  referátech  denních  listů  lipských,  norimberských, 
vídeňských  a  j.  a  obdivujeme  nestrannost,  s  jakou  při- 
jaty české  písně  v  německých  městech.  Máme  a  zvykli 
jsme  již  na  zcela  jiné  měřítko  v  posuzování  našeho 
českého  umění  se  strany  našich  německých  přátel  a 
stačí,  otevřeme-li  kterýkoliv  německý  hudební  list,  který 
pro  forma  má  také  rubriku  »Z  Prahys  abychom  se 
o  tom  přesvědčili.  Sluší  ovšem  po  pravdě  konstatovati, 
že  v  poslední  době  rubriky  tyto  přinesly  poněkud  ob- 
sažnější zprávy  z  pražského  hudebního  života,  než 
netýkaly  se  tyto  zprávy  snad  nějaké  podrobné 
zmínky  o  nové  skladbě  některého  českého  skladatele, 
neb  na  př.  události,  jakou  byl  pražský  koncert  Griegův, 
neb  silného  hudebního  ruchu  pražského,  který  děku- 
jeme instituci  České  Filharmonie  neb  mimořádného 
představení  v  Národním  divadle,  jakým  bylo  provedení 
Beethovenova  »Fidelia«  a  Mozartova  »Dona  Juana* , 
nýbrž  —  nechutné  aféry  Nedbalovy,  která  jaksi  na 
potupu  českého  jména  s  velikým  gustem  často  dosti 
nejapné  byla  glosována.  Zvykli  jsme  již  této  » sprave- 
dlivosti* našich  milých  sousedů  a  proto  tím  více  nás 
překvapiti  musí  nadšený  tón  německých  kritik  o  Pě- 
veckém sdružení  učitelů  moravských  z  říše.  A  jsou 
mezi  nimi  skutečně  vzácné  exempláře  národnostní  ne- 
předpojatosti  a  kritické  seriosnosti.' 

Zde  několik  citátů :  »Ve  způsobu,  jakým  byla 
veškerá  čísla  přednášena,  ukázala  se  v  plném  lesku 
pravda  starého  přísloví  o  Čechách :  Čechy  jsou  kon- 
servatoří celé  Evropy.  Materiál  hlasový,  vyškolenost, 
přednes,  nanášení  síly,  oheň  a  vnitřní  procítění  byly 
zde  v  takové  míře,  že  tento  padesátičlenný  sbor  musí 
býti  dnes  čítán  k  nejprvnějším  sborům  Evropy  a  my 
právě  zde  v  Německu  přáli  bychom  si,  aby  u  nás 
konal  své  výchovné  poslání  (Leipziger  Volks- 


zeitung  23.  dubna). «  »Byť  i  výkony  » Pěveckého  sdru- 
žení učitelů  moravských^  vyžadovaly  nej větších  obětí 
a  lásky  k  umění,  jakož  i  neúnavného  studia  předběž- 
ného,*) přece  by  nedosáhly  takové  výše,  kdyby  z  tohoto 
padesátičlenného  sboru  neproudila  síla  rovnající  se 
horské  bystřině,  jež,  vlastní  cestu  sobě  razíc,  ji  hledá 
a  nalézá.  Tak  silně  vystoupila  hudební  povaha  těchto 
Slovanů,  že  posluchačstvu  zdálo  se,  jakoby  pěvci  i  nej- 
větší  obtíže  překonávali  s  hravou  lehkostí.  A  co  jest 
to,  co  výkonu  jich  dodává  takového  půvabu,  tak  in- 
tensivní moci?  Jejich  vlastenecké  cítění,  které  hruď 
každého  pěvce  sebevědomím  a  pýchou  naplňuje  a 
propůjčuje  jim  pravý  výraz.  Třeba  uvážiti  řetěz  složek 
jich  vnitřního  života,  abychom  pochopili  způsob,  jímž 
řeší  sdružení  své  vysoké  umělecké  poslání.  Každý 
pěvec  stojí  tu  v  pravém  slova  smyslu  jako  hrdina  na 
svém  místě.  Hlasový  materiál  je  skvostný,  mistrně 
ovládají  moravští  učitelé  barvitost  tónu,  jíž  vystihují 
věrně  textový  obsah  každé  skladby.  Přednes  jich  jest 
svrchovaně  temperamentní.  Dirigentu  F.  Váchovi  náleží 
v  prvé  řadě  dík  za  výkony  pěvců,  neboť  jest  úžasné, 
k  jaké  výši  umělecké  vyspělosti  přivedl  sbor  svých 
krajanů.  (Prof.  Alex.  Winterberger  v  » Leipziger  Neueste 
Nachrichten«  z  23.  dubna.)«  »Mezi  koncerty  pěveckých 
sborů  mužských  (nevyjímaje  ani  koncertu  Hegarova  a 
koncertu  pěvců  kolínských,  kteří  považováni  jsou  za 
nejlepší  sbor  německý),  jichž  v  poslední  době  byli 
jsme  svědky,  byl  koncert  moravských  učitelů  událostí 
nezapomenutelnou.  Tu  dosažen  stupeň  výkonnosti, 
která  pro  různorodost  a  nestejnost  intelligence  a  jemno- 
citu  hudebního  u  jiných  sborů,  zvláště  mužských,  zdála 
se  nedosažitelnou.  Tu  zpívali  skuteční  umělci.  Pěli 
s  čistotou  a  jemností  libozvučných  nástrojů  a  rozvinuli 
bohatství  a  nádheru  svého  vnitřního  cítění,  jak  jsme 
tomu  zvykli  u  jich  bratří  z  » Českého  kvarteta«  .... 
Moravští  pěvci  jsou  jistě  výkvětem  pěvectva  celé  země, 
poněvadž  nelze  mysliti,  že  by  se  jediný  zpěvácký  spolek 
omezený  na  jedno  místo  mohl  vykázati  tolika  umělci. 


*)  Sdružení  nemá  jak  známo  pozadí  výdělkářského ; 
jest  naopak  jediným  podnikem  v  Rakousku,  který  pro  své 
ideální  poslání  sám  přináší  ohromné  oběti  hmotné,  jsa  ucho- 
ván pouze  nadšením  členstva,  které  doma  samo  pilně  cvičíc 
sjíždí  se  čas  od  času  ke  společným  zkouškám. 
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V  jejich  zpěvu  učíme  se  milovali  jejich  vlast !  Bez- 
vadnou výslovností  pěvců  nabýváme  bohatého  poučení 
o  české  řeči,  která  jest  tak  pronásledována  a  která  má 
přece  tolik  krás.  (Dr.  Carl  Weichardt  v  »Leipziger 
Abendzeiťung«  ze  24.  dubna«.) 

Z  těchto  citátů,  které  mohly  by  se  doplniti  desa- 
teronásobným počtem  i  ze  žurnálů  ostatních  měst 
v  tournée  moravského  sdružení  zastoupených,  posou- 
diti  můžeme,  jaký  dojem  vzbudily  koncerty  tyto.  Umění 
moravských  pěvců  tak  rázovité  a  vzácné  slavilo  velko- 
lepý úspěch,  jaký  slaviti  mohou  jen  výkony  nejlepší 
kvalifikace.  Ovšem  sdisciplinovanost  pěvců  jest  obdivu- 
hodná. Výkony  jich  znamenají  nejvyšší  stupeň  doko- 
nalosti, který  ve  sborovém  zpěvu  v  nové  době  byl 
dosažen.  Velikou  důležitost  má  tu  okolnost,  že  pěvci 
zpívají  bez  not,  mohou  tedy  celý  zájem  věnovati  tak- 
tovce svého  dirigenta,  na  něhož  také  zraky  všech  usta- 
vičně jsou  upřeny.  Jeho  pokynů  poslouchá  celý  sbor 
tak  poddajně,  že  zdá  se,  jakoby  to  byl  jediný  nástroj 
řízený  vůlí  jednotlivce,  nikoliv  mnohohlavé  těleso.  Hla- 
sový materiál  jest  vybraný,  tenoři  mají  lahodné  zvučné 
orgány,  basi  mohutné,  plné  hloubky  a  celek  jest  vy- 
rovnán a  vytříben  v  jednotný  zaokrouhlený  souzvuk 
vzácné  čistoty  a  precisnosti.  Sbormistr  prof.  Ferdi- 
nand Vach  jest  hudebně  pevný  dirigent,  který  má 
temperament  a  jemný  hudební  cit;  znamenitě  vystihuje 
ducha  skladby  a  plasticky  s  nejjemnějšími  odstíny  je 
provádí.  Také  oba  pražské  koncerty,  které  Pěvecké 
sdružení  učitelů  moravských  ve  dnech  28.  a  29.  dubna 
pořádalo,*)  měly  ráz  umělecké  události,  s  jakými  i  při 
svém  bohatém  hudebním  ruchu  setkáváme  se  jen  při  příle- 
žitostech vzácných.  Pěvci  podali  v  nich  výsledky  své  ne- 
úmorné  práce,  nedbající  obětí,  svědčící  o  pevné  vůli 
a  pravém  pochopení  jich  poslání.  Všechna  čísla  po- 
řadu zapěna  mistrovským  způsobem  pod  ohnivou  tak- 
tovkou prof.  Vácha  vyvolávala  místy  pravý  orkán 
potlesku  a  budila  radostný  ohlas  a  nadšení  v  posluchač- 
stvu.  Řady  posluchačů  ovšem  vzhledem  k  neobyčej- 
nosti  podniku  měly  naplniti  všechny  prostory  obou 
koncertních  síní,  než  i  tak  nedala  se  Praha  zahanbiti 
a  na  pokročilost  koncertní  sezony  vyslala  ke  koncertu 
hojně  návštěvníků.  A  ti  vřelostí  svého  přijetí  jistě 
dobře  se  zapsali  v  pamět  moravských  hostí.  Týž  vřelý 
a  srdečný  ráz  měl  i  přátelský  večer,  který  na  počest 
pěvců  po  prvém  koncertě  uspořádala  » Moravsko- 
slezská Besed a«  ve  velkém  sále  Měšťan.  Besedy  praž- 
ské. Návštěva  večírku  byla  přečetná  a  svědčila  o  tom, 
jak  česká  veřejnost  pochopila  význam  umělecké  cesty 
Moravanů.  Jednotliví  řečníci:  Dr.  Fúhrich  jménem 


*)  Program  obou  koncertů  otištěn  jest  v  rubrice  »Kon' 
certní  ruch*. 


Moravsko-slezské  Besedy,  Dr.  Motejl  jako  starosta 
Ústředního  svazu  pěveckých  jednot  českoslovanských, 
Adolf  Piskáček  jako  sbormistr  pražského  »Hla- 
holu«  a  člen  redakce  našeho  listu  a  F.  X.  Hodáč 
jménem  moravského  studentstva  vřele  přivítali  mo- 
ravské hosty  a  poukázali  k  jich  zásluhám  o  vzorné 
pěstování  a  šíření  české  hudby.  Za  pěvecké  sdružení 
poděkoval  předseda  p.  Do  vrtěl  a  tajemník  p.  Za- 
pletal, jenž  poukázal  k  prvým  úkolům  učitelstva: 
vyvíjeti  dále  kulturní  prvky  a  pěstovati  umění.  Na  ve- 
čírku dostalo  se  vzácného  uznání  jak  dirigentu  prof. 
Váchovi,  který  jest  ideovým  vůdcem  sdružení,  tak 
i  obětavému  příteli  sdružení  poslanci  Skálovi,  jenž 
pro  moravské  pěvce  vystoupil  s  celou  láskou  a  moc- 
ným svým  vlivem.  Poslanec  Skála  provázel  pěvce 
po  celém  tournée  a  přátelsky  pomáhal  uskutečňovati 
jich  snahy.  Jméno  jeho  zůstává  proto  trvale  sloučeno 
se  jménem  » Pěveckého  sdružení  učitelů  moravských«, 
jemuž  i  vídeňský  nakladatel  Pa  zdí  rek  při  aranžování 
celého  tournée  velmi  platné  služby  prokázal. 

Jako  u  každého  uměleckého  podniku,  tak  i  u  mo- 
ravských pěvců  byl  začátek  těžký.  Prvý  jich  krok, 
jímž  vstoupili  na  kolbiště  světové,  nemohl  proto  míti 
jiný  výsledek  než-Ii  morální.  A  toho  získalo  sdružení 
měrou  tak  značnou,  že  při  příštích  krocích  bude  míti 
cestu  již  značně  usnadněnu.  A  této  jeho  další  bohdá 
brzké  cestě  budiž  zdar  ku  slávě  českého  jména  a  če- 
ského umění ! 

hudební  literatura,  nzzzn 

K  poznámkám,  jež  p.  Branberger  přičiňuje  v  hudební 
revui  »Smetana«  k  mému  posudku  o  jeho  knize  »Musik- 
geschichtliches  aus  Bóhmem  v  »DaIiboru«  dne 
21.  dubna  1906  uveřejněném,  dodávám:  ad  1.  Existovalo-li 
předTrajanem  něco  v  praxi,  jak  se  p.  B.  zmiňuje,  nebyl 
on  (Trajan)  zcela  logicky  p  rvým,  jenž  mužský  sbor  v  Čechách 
umělecky  pěstil.  Tomu  dosvědčuje  i  důvod  p.  pisatele,  že 
se  nám  toho  stopa  ztratila,  ad  2.  Kvartový  průtah 
u  Trajana  je  přes  obsáhlé  výklady  p.  Branbergra  zcela  oby- 
čejný Průtahy  nonové  a  septimové  jsou  něco  zcela  jiného. 
Postup  z  oktávy  do  kvinty  v  protipohybu  byl  pří- 
pustný již  v  začátcích  diskantu,  tedy  mnohem  dříve  než  je 
tomu  v  zmíněném  případu  u  Trajana.  ad  4.  Mým  úkolem 
nebylo  kritisovati  posudek  p.  dra  Mennicke-a.  Ze  referáty 
v  Německu  bývají  psány  povrchně,  je  pravda,  že  však 
i  v  Praze  se  píší  posudky  povrchně,  dokázaly  polemiky 
v  posledních  dnech. 

Laskavý  čtenář  srovná  nyní  důvody  snesené  p.  B.  v  jeho 
revui  a  můj  článek  i  tento  doplněk.  Škoda,  že  p.  B.  nehájí 
i  své  stati  o  Paganinim,  jež  hlavně  došla  mého  odsouzení. 
Takovým  způsobem,  prosím,  píší  se  u  nás  hudební  knihy, 
jichž  —  opakuji  to  znovu  —  potřebujeme  jako  soli.  To  byl 
jediný  důvod,  proč  jsem  se  o  knížce  p.  B.  zmínil. 

Adolf  Piskáček. 


181 


KONCERTY.  - 

»Hlahol  Vinohradský«  pořádal  dne  7.  m.  m. 
řízením  svého  sbormistra  p.  Milána  Zuny,  koncertního 
mistra  a  dirigenta  České  Filharmonie,  koncert,  z  jehož  pro- 
gramu uvésti  jest  nejprve  Novákův  smíšený  sbor  »Ne- 
ščasná  vojna«.  Skladba  tato  působí  svojí  originalitou  i  vy- 
užitím vděků  moravské  lidové  písně,  v  níž  Novák  objevil 
tak  bohatý  zdroj  melodických  krás  i  svěžích  rythmů.  Z  ostat- 
ních sborových  čísel  živý  zájem  připoutaly  k  sobě  tři  ženské 
sbory  s  průvodem  klavíru  od  Treglera  a  sbory  Foer- 
s  t  r  o  v  y,  vedle  dalších  starých  dobrých  známých  od  Kova- 
řovice,  Křídla,  Jeremiáše  a  Vendlera.  Nastudovány  byly 
skladby  ty  p.  Zunou  velmi  pečlivě,  sbory  byly  pevný  v  ná- 
stupech, měly  dobrý  zvuk,  správnou  intonaci,  jadrný  rytlimus 
a  i  dynamické  odstínění  jemnějších  detailů.  Tento  koncert 
Vinohradského  Hlaholu  zůstane  také  památný  tím,  že  v  něm 
naposledy  vystoupilo  před  svým  rozchodem  Heroldovo 
kvarteto,  které  za  nedlouhou  dobu  svého  trvání  získalo 
si  sympatie  všech,  kdož  přáli  si  oživení  našeho  koncertního 
ruchu  komorním  sdružením  pravé  umělecké  potence  a  přece 
skromnosti,  která  v  dnešní  době  jest  vzácností.  Pan  Jiří 
Herold  byl  hlavním  sloupem  kvarteta,  které  také  v  osobě 
p.  Škvora  mělo  znamenitou  sílu  a  výborného  violoncelistu. 
Jest  to  bolesná  ztráta,  že  povoláním  primána  za  violistu 
do  Českého  kvarteta  rozpadlo  se  sdružení,  které  budilo  tak 
slibné  naděje. 

Česká  jednota  pro  hudbu  orchestrální 
zakončila  letošní  své  abonentní  koncerty,  jichž  řízení  přene- 
cháno bylo  Oskaru  Nedbalovi,  posledním  čtvrtým 
koncertem  dne  25.  dubna.  Nedobrovolným  odchodem  Ne- 
dbalovým uprázdnilo  se  místo  dirigenta  tohoto  koncertu  a 
k  řízení  jeho  pozván  mladý  sbormistr  František  Spilka. 
Volba  tato  učiněna  asi  vzhledem  k  té  okolnosti,  že  již  v  pů- 
vodním rozvrhu  programu  měl  při  něm  v  Lisztově  »Zalmu« 
účinkovati  zpěvácký  spolek  »Škroup«,  jehož  jest  p.  Spilka 
sbormistrem.  Tím,  že  celý  program  přenesen  byl  na  bedra  ještě 
mladého  sbormistra,  který  značnější  praxí  a  dirigentskou 
rutinou  vykázati  se  nemůže,  nebylo  mu  poslouženo.  Vedle 
skutečného  nadání  dirigentského  jest  totiž  hudebníku  zapo- 
třebí i  delšího  styku  s  orchestrem,  čehož  v  daném  případě 
nebylo.  Pan  Spilka  měl  sice  za  sebou  již  krátkou  kampaň 
dirigenta  České  Filharmonie,  to  bylo  však  v  době,  kdy  Česká 
Filharmonie,  nalézajíc  se  v  úpadku,  bídně  živořila  v  koncertech 
v  Riegrových  sadech.  A  tato  perioda  nemohla  mu  nahraditi, 
čeho  k  dirigentské  praxi  nutně  jest  zapotřebí.  Proto  také 
dopadl  tento  závěreční  koncert  orchestrální  jednoty  velmi 
slabě  a  nepřinesl  naději,  že  by  místo  Nedbalovo  p.  Spilkou 
dostatečně  mohlo  býti  vyplněno.  Předem  konstatujeme,  že 
nechováme  žádné  animosity  vůči  p.  Spilkovi  a  že  dosavadní 
činnost  jeho  dle  zásluh  jsme  sledovali.  Tento  debut  jeho 
byl  však  nešťastný,  což  rovněž  po  pravdě  konstatujeme. 
Výkon  orchestru  na  pět  zkoušek,  které  panu  Spilkovi 
byly  povoleny,  byl  daleko  pod  obvyklou  svojí  měrou  a  byla 
to  zvláště  Ostrčilova  symfonie,  která  jak  technicky  nespráv- 
ným, tak  i  nevypracovaným  provedením  značně  trpěla. 

Otakar  Ostrčil,  jehož  symfonie  A-dur  byla  do- 
mácí novinkou  tohoto  koncertu,  hned  prvými  svými  pracemi 
dokázal,  že  jest  silným  talentem,  technicky  úplně  vyspělým, 
který  i  při  následování  nejlepších  našich  vzorů  má  jadrnou, 
osobitou  notu.  Přesvědčily  o  tom  již  prvé  pokusy  jeho  na 
poli  hudby  instrumentální:   Suita,  symfonická  báseň  » Po- 


hádka o  Šemíku  a  orchestrální  melodram  .Balada 
o  mrtvém  ševci  a  mladé  tanečnic i«,  i  prvé  jeho 
dramatické  dílo  opera  »V  1  a  s  t  y  s  k  o  n«  pří  mládí  autorově 
neobyčejně  vyspělá  to  skladba,  která  z  loňské  sezony  Národ- 
ního divadla  vyšla  vítězně,  ač  nezaslouženě  dočkala  se  jen 
šesti  představení,  nikoli  však  vinou  toho,  že  by  nebyla  měla 
plný  úspěch  i  u  divadelního  obecenstva.  Ostrčilově  symfonii 
lze  jen  to  vytknouti,  že  není  vlastně  symfonií  v  pravém 
toho  slova  smyslu.  Nemá  té  lapidárnosti  myšlenek,  které  od 
symfonie  očekáváme  a  nezachovává  ani  obvyklou  formu.  Aby 
výtka  tato  odpadla,  stačilo  by  ovšem  pouze  škrtnouti  název : 
symfonie  a  připojiti  název  jiný,  který  by  odpovídal  její  formě. 
Neboť  hudební  obsah  tohoto  nového  díla  Ostrčilova  jest 
skutečná  hudba,  a  to  jest  neocenitelnou  jeho  předností, 
která  vyváží  všechny  výtky  ostatní. 

Po  této  stránce  dospíváme  k  bodu,  v  němž  pravý  úkol 
hudby  projevuje  se  nejplněji ;  tu  vidíme,  že  hudba  jest  umě- 
ním, které  nikdy  k  nám  nemůže  mluviti  pojmy,  jelikož 
podává  nám  nejvnitřnější  a  nejvlastnější  bytí  světa  v  obraze 
nejvýš  subtilním,  jde  daleko  za  všechny  představy  a  tím  nad 
ostatní  druhy  umění  vysoko  vyniká.  Tu  vidíme,  že  pozbývá 
hudba  své  vznešenosti,  dává- li  jí  umělec  líčiti  děje  po  způ- 
sobu slova,  že  zbavena  a  oloupena  jest  jemných  zvláštností 
své  podstaty,  je-li  otrocky  takt  za  taktem,  episodu  za  epi- 
sodou  vázána  programem.  Hudbou  lze  —  jak  výstižně  praví 
Weingartner  ve  své  knize  »Die  Symphonie  nach  Beethoven* 
dovolávaje  se  slov  Schopenhauerových  v  jeho  díle  »Die 
Welt  als  Wille  und  Vorstellung*  —  vyjádřiti  náladu,  du- 
ševní rozpoložení,  jež  v  nás  nějaký  děj  vzbudí,  není  jí 
však  dána  schopnost  tento  děj  sám  líčiti.  To  jest  úkolem 
básnictví,  případně  i  malířství  a  plastiky.  Přistoupí-li  hudba 
přes  to  k  řešení  této  úlohy,  která  jest  jí  velmi  vzdálena, 
máme  týž  pocit,  jako  kdyby  k  nám  mluvil  někdo  cizí  řečí, 
jíž  nezná :  mluva  jeho  jest  nám  nejen  nesrozumitelná,  nýbrž 
do  jisté  míry  působí  i  směšně.  Tu  dospěla  hudba  zvráceného 
poměru  k  programu  a  přestává  býti  hudbou.  Po  této  stránce 
jest  Ostrčilova  symfonie  řídce  vzácným  zjevem  nejen  u  nás, 
nýbrž  v  moderní  produkci  zvláště  německé  vůbec,  že  působí 
výhradně  vnitřním  svým  bohatstvím  a  jemnou  detailní  drobno- 
kresbou.  V  ní  až  as  na  jednu  neb  dvě  konvenčnější  myšlenky 
běžnějšího  původu  podány  vřelé,  procítěné  tóny  měkké 
melodjčnosti  a  náladovosti,  která  působí  jemnými  a  delikát- 
ními prostředky  svého  výrazu.  Jsou  to  takové  drobné  obrázky 
poetické  myšlenky  a  vzdušných  kontur,  jež  splývají  volně 
k  sobě  přiřaděny  v  jediný  pestrý  obraz  svěžích  barev.  Pro- 
vedení, jak  již  řečeno,  nemělo  švihu  a  neuvarovalo  se  ani 
různých  poklesků.  Ostrčil  (právě  jako  učitel  jeho  Fibich) 
již  nyní  žádá  na  dirigentovi  zvláštní  schopnost:  nejen  vnik- 
nouti  v  jeho  dílo,  nýbrž  také  vyzdvihnouti  jeho  myšlenky, 
které  nemají  krátký  dech  a  jež  nelze  proto  také  trhati  v  jich 
linii.  Tyto  podmínky  dirigováním  p.  Spilky  nebyly  dány. 
Než  i  tak  mělo  dílo  úspěch  značný. 

Další  novinkou  tohoto  koncertu  byla  programní  ouver- 
tura «Cockaigne«  (Život  v  ulicích  londýnských.)  od  an- 
glického skladatele  Edwarda  Elgar a.  Nešťastný  byl  to 
nápad  touto  téměř  bezcennou  skladbou  obohatiti  program 
koncertu  jednoty  orchestrální,  kde  ve  výběru  nejpečlivějším 
mají  se  střídati  jen  významné  skladby  světového  repertoiru 
aneb  nejvýznačnější  práce  produkce  domácí.  Elgarova  skladba 
nemá  pro  nás  ceny  žádné  a  k  jejímu  varhanovému  partu 
možno  připojiti  jen  veliký  otazník.  Neníť  nijak  opodstatněn 
a  zlehčuje  jen  poslání  velebného  tohoto  nástroje. 
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Lisztův  »Žalm  XHI.<  pro  tenorové  sólo,  šestihlasý 
sbor  a  orchestr,  dílo  hluboké  náboženské  vroucnosti  a  veleb- 
nosti, proveden  byl  poměrně  ještě  nejlépe,  poněvadž  se 
opříti  mohl  o  lepší  výkon  sborový.  Vadilo  však  tu  zase,  že 
zpěvácký  spolek  >Škroup«  jest  sbor  početně  neveliký,  který 
nemůže  i  při  svém  jinak  dobrém  materiálu  dostáti  úkolům, 
s  něž  jsou  jen  mohutná  tělesa  sborová.  Tenorové  solo  opa- 
třeno bylo  dobře  výrazným  přednesem  p.  Otakara  Březiny. 
Že  ovšem  pěvec  při  vší  své  snaze  nemohl  nahraditi  Karla 
Buriana,  který  v  tomto  čísle  dle  původního  rozvrhu  měl 
vystoupiti,  jest  samozřejmo 

Byla-li  celková  bilance  tohoto  koncertu  tak  slabá,  jest 
na  správním  výboru,  aby  pro  příští  sezonu  symfonických 
koncertů  učinil  opatření,  která  by  zaručovala  ustavičný  vze- 
stup a  rozvoj  této  instituce,  která  pro  náš  hudební  život 
jest  tak  nezbytnou. 

O  druhém  dětském  koncertu  a  o  koncertu,  který  pořá- 
dala pražská  konservatoř,  promluveno  bude  v  čísle  příštím. 

* 

Když  již  referát  o  koncertě  orchestrální  jednoty  byl 
vysazen,  došel  nás  následující  článek,  který  pro  zajímavost 
otiskujeme  přes  to,  že  se  v  něm  částečně  opakuje  totéž,  co 
v  předchozím  referátu  bylo  řečeno.  Čtenář  najde  v  něm 
však  mnoho  nového  a  tak  vysvětlí  si  ochotu  redakce,  jež 
článek  neváhala  zařaditi  ve  své  sloupce : 

Nová  symfonie  je  v  literatuře  naší  zřídka  se  udávajícím 
zjevem  a  proto  obrací  na  se  pozornost  ve  větší  míře,  než 
nová  opera.  K  dosavadním  symfonikům  našim  —  k  Smetanovi, 
Dvořákovi,  Fibichovi,  Foersterovi,  Weisovi  a  Sukovi  —  při- 
pojil se  nejnověji  Otakar  Ostrčil  a  odevzdal  rukopisnou 
partituru  své  prvotiny  do  A-dur  k  provedení  České  jednotě 
pro  orchestrální  hudbu,  jež  postavila  »praprovedení«  v  zá- 
hlaví posledního  letošního  koncertu.  Usuzovali  závěrně  o  ta- 
kovém díle  bez  předchozího  studia,  které  je  znemožněno 
nepřístupností  rukopisu,  je  víc  než  odvážno.  Z  Ostrčilova 
díla  mluví  na  první  poslech  týž  květnatý  melodik,  jenž  nás 
poutal  již  v  prvním  operním  svém  díle.  Avšak  melodie  drží 
se  u  něho  příliš  na  vrchu,  jako  olej  plovoucí  na  vodní  hla- 
dině. To  charakteristické  pro  symfonický  sloh  proměšování 
se  materiálu  brzy  spodními  brzy  středními  vlnami  hlaso- 
vého ústrojí  jen  sporadicky  drží  se  v  pohotovosti.  Scherzo, 
zahájené  sordinovaným  motivem  známého  vojenského 
čepobití  obdrželo  mnoho  injekcí  z  Dvořákovy  tvorby  posled- 
ních let.  Jeho  trio  však  je  vyložené  ballabile  —  hodně  těsně 
tedy  připažil  si  ke  trupu  symfonik  »lví  spár«.  Pro  krajní 
věty  našel  Ostrčil  vzor  ve  Fibichově  třetí  symfonii  Je  tu 
totéž  stavění  spíše  vedle  sebe  po  způsobu  Schumannově, 
než  přes  sebe,  jak  učí  evangelium  klassičnosti  s  celou  mo- 
hutnou evolucí  svou  až  do  našich  dnů  I  na  instrumentaci 
měl  Fibich  zásadní  vliv.  Exotický  basový  klarinet  a  anglický 
roh  povolání  jsou  k  stálé  službě.  Veliký  filosofický  rozhled, 
jaký  projevuje  se  na  př.  v  symfonii  Sukově,  hloubka  sjedno- 
cující idee  v  setmelený  pevně  celek  schází  dílu  Ostrčilovu. 
Není  to  jistě  vada.  Symfonie  rázu  Goetzovy  »Jarní«  má 
v  literatuře  větší  význam,  než  tak  mnohá  problémová,  která 
hledá,  ale  nenalezne  cestu  k  cíli.  Ostrčil  píše  upřímně,  zpívá, 
jak  mu  zobák  narostl,  tvoří  proto  lehce,  a  takový  přirozený 
způsob  vyjadřování  se  stojí  za  povšimnutí  v  době,  v  níž 
zdravá  invence  dána  je  do  klatby  a  zdravý  rozum  nestačí 
vjímati  extremity  Straussovy  »Salome*  a  »melomimiky« 
Rebikova  .  .  . 

Křest  díla  Ostrčilova  vykonán  byl  v  stadiu,  kdy  Jednota 


uprchlictvím  stálého  svého  dirigenta  dostala  se  hodně  »baisse« 
s  dosavadní  své  úrovně.  K  řízení  koncertu  povolán  p.  F  r.  S  p  i  I  k  a 
jenž,  ať  je  jinak  snad  výborný  hudebník,  nemá  především 
ani  té  rutiny  kapelnické,  aby  byl  dovedl  vyčistiti  z  hlasů 
chyby  kopiatury.  Jeho  odvislost  od  partitury  zavinuje  ne- 
jistotu v  udávání  vstupů  a  tím  stalo  se,  že  orchestr  České 
filharmonie  podal  výkon,  který  bude  zapsán  černými  písmeny 
ve  knize  jeho  činnosti,  výkon,  jaký  se  při  elitní  produkci 
nemá  presentovati.  Také  Lisztův  XIII.  žalm  (tenorové  sólo 
pěkně  zapěl  v  něm  p.  Karel  Březina,  vskutku  intelligentní 
diletant,  ale  jako  sólista  na  plakátu  uvedený  divně  se  vyjí- 
mal na  místě,  kde  jinde  stávalo  jméno  Ysayeovo  nebo 
Sarasateovo !)  byl  velmi  nehotově  uchystán  ve  sborové  části, 
přednesené  pěveckým  spolkem  »Škroup«  a  v  Elgarově 
ouvertuře  »Cockaigne«  padlo  pod  pulty  tolik  not,  že  by 
z  nich  bylo  možno  konstruován-  ještě  jednu  takovou  skladbu. 
O  tom  nutno  učiniti  zmínku,  poněvadž  p.  Spilka  je  pohla- 
várem kliky,  která  s  ostentativní  buršikosností  podceňuje 
každou  poctivou  snahu  dirigentů  jiného  jména.  (Hlavním 
heroldem  jejím  jest  p.  Branberger  v  »Čase«.)  Pravda  je 
sice,  že  při  rozsáhlé  činnosti  České  Filharmonie  kvantita 
druhdy  utlačuje  kvalitu  výkonů  orchestru.  Ve  vlastní  saisoně 
jsou  stálému  kapelníku  pro  symfonický  koncert  málo  kdy 
k  disposici  více  než  dvě  zkoušky.  Avšak  v  koncertech 
Jednoty  nemá  se  orchestr  okazovati  v  županu,  nýbrž  v  »gala«. 
Uvážíme-li,  že  Piskáček  s  >  Hlaholeni «  Bachovu  mši  musil 
zmoci  v  jedné  pospolité  zkoušce,  že  Zemánek  »Devátou» 
musil  nastudovati  letos  z  pátku  do  neděle  v  pěti  hodinách, 
že  však  p.  Spilka  měl  dostatečný  počet  zkoušek  vyhražen 
(úředně  jsme  byli  zpraveni,  že  jich  měl  pět),  je  to  hotová 
tartufferie,  napíše-li  p.  Branberger  o  svém  kamarádu  hymnus, 
v  němž  označuje  ho  jako  jediného  snad  pretendenta  pro 
kapelnický  trůn  v  Jednotě  po  Nedbalovi  uprázdněný  a  mluví 
o  malém  prý  počtu  zkoušek  .  .  .  Docela  musíme  schvalovati, 
že  p.  Ostrčil  nebývalým  u  nás  způsobem  obhájil  své  autorské 
právo  proti  tak  křiklavému  přecenění  výkonu,  který  dílo  jeho 
nepodal  ani  v  hlavních  konturách  správně. 

V  polemice  novinářské,  která  vznikla  mezi  pp.  Bran- 
bergrem  a  Spilkou  s  jedné  a  p.  Ostrčilem  s  druhé  strany, 
padlo  také  mezi  řádky  slovo  o  nedostatečné  kvalitě  orche- 
stru České  Filharmonie.  Tato  pohodlná  výmluva  nemohla 
býti  vyvrácena  z  kořene  skvěleji  než  koncertem  Vaši  lije 
lljiče  Safonova,  konaným  v  Rudolfině  dne  30.  dubna. 
Bez  všech  nadsázek  možno  říci,  že  nebyl  podán  nikdy  ještě 
žádným  pražským  orchestrem  výkon  tak  brillantní,  sjedno- 
cený, temperamentem  geniálního  dirigenta  produševnělý, 
jako  o  tomto  večeru.  Zde  ukázala  se  kvalita  orchestru  dvoj- 
násob výbornou  proto,  poněvadž  Safonov  vévodil  mu  ne- 
zvyklým způsobem  řízení:  bez  taktovky,  pouhou  rukou. 
Snad  v  tom  uvidí  někdo  kus  reklamy  vypočtěné  na  Ameriku, 
kde  platí  Safonov  za  dirigentského  boha,  zříká-li  se  po- 
můcky, kterou  Berlioz  zavedl  ve  Francii  a  Mendelssohn 
v  lipském  »Gewandhause«  a  jež  jako  konvenční  pomůcka 
zdomácněla  nepostrádatelně  v  celém  světě. 

A  přece  10  prstů  u  rukou  je  daleko  méně  pro  obecen- 
stvo nápadným  prostředkem  efektu,  než  hůlka,  z  níž  mnozí 
virtuosové  u  pultu  tropí  tolik  koketerie  Způsob  řízení  bez 
taktovky  má  praktický  účel :  udržuje  orchestr  v  nepřetržité 
pozornosti  i  při  pausování  jednotlivých  hlasů.  Je  tedy  méně 
pohodlný  pro  hráče,  jemuž  taktovka  skýtá  srozumitelnější 
orientaci  v  jednotlivých  úderech  doby,  ale  za  to  ve  větším 
spirituálním  kontaktu  s  dirigentem  udržující  celý  sbor. 
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Safonov  okázal  se  nám  poprvé  v  nepoznané  dosud 
všestrannosti.  Jindy  vystupoval  u  nás  jen  jako  apoštol  ruské 
produkce.  Tentokráte  roztomilé  kudrlinky  Mozartovy  smyč- 
cové serenady  »Eine  kleine  Nachtmusik*  hladil  s  delikatessou, 
jak  na  druhé  straně  vehemencí  dodal  ouvertuře  k  Oberonu 
plamenného  vzletu.  A  v  symfonii  Čajkovského  >Manfred« 
odhalil  celou  stupnici  zvukových  dráždidel,  zvláště  v  opa- 
lisu jícím  scherzu.  Jako  novinku  z  manuskriptu  provedl  sym- 
fonický prolog  k  » Potopenému  zvonu*  Hauptmannovu  od 
svého  žáka  Vladimíra  Metzla.  Myšlenkový  fond  jeho 
není  veliký  ani  bohatý,  ale  technická  hotovost  v  instrumen- 
taci  až  úžasná.  Skladatel  dovede  orchestrem  něco  pově- 
děti  —  a  to  je  nejbezpečnější  základ  dalšího  úspěchu  na 
této  dráze. 

•w  -w  •v 

DOPISY.  : 

M.  Osfrava.  Ku  sklonku  koncertní  sezóny  u  nás  tak 
chudičké  zaznamenat!  nám  je  dvě  význačné  akademie :  prvou 
31.  března  k  oslavě  Cechově  konanou  a  druhou  ve  prospěch 
potřebných  českých  školek  22.  dubna.  V  prvé  akademii  vy- 
nikla bývalá  operní  pěvkyně  pí.  Geislerová-Heimov  á, 
zapěvši  s  uměleckým  vystižením  písně  Weissovy,  Pivodovy, 
Poláškovy  a  Čéškový.  Manýr  s  jeviště  je  dlužno  pro  příště 
na  koncertním  podiu  se  vystříhati.  Jinak  nesl  zpěv  pěvkyně 
znaky  výborně  vyškolené  a  routinované  umělkyně,  jež  řadu 
pěvců  domácích  značně  rozšířila.  Vedle  zmíněné  umělkyně 
čestně  obstála  ostravská  Viola  (pp.  Běhal,  Sedláček,  Dr. 
Stuchlý  a  Dr.  Matouš)  se  svými  vzorně  podanými  čtverozpěvy 
od  Musila,  Pauknera  a  Sedláka.  Sólově  vystoupil  toho  ve- 
čera se  zdarem  v  písni  Moorově  »Rád  zaplakal  bych«  ba- 
sista  Violy :  p.  Dr.  Matouš.  U  piana  znamenati  bylo  dovednou 
ruku  sl.  Balcar  o  vy.  —  Ve  druhé  akademii  upozornil  na 
sebe  obětně  virtuos  na  kontrabas  p.  Paskovský,  zahrav 
bravurně  I.  větu  »Lottiova  koncertu«.  Vedle  něho  uvedl  se  ne- 
obyčejně sympaticky  houslista  p.  Lochovský  v  Moskov- 
skiho  Serenatě  a  ve  Vieuxtempsově  »Fantasii  appasionatě*. 
Poslední  skladba  byla  však  nad  síly  snaživého  adepta  umění. 
Výborná  »Viola«  doplnila  ostatní  program  při  velké  ná- 
vštěvě a  za  nadšeného  přijetí  posluchačů.  —  Ve  zpěvné  aka- 
demii 31.  března  na  Mor.  Horách  Čtenářským  spolkem  ko- 
nané účinkoval  se  zdarem  tenorista  p.  V.  Běhal.  Zapěl 
arie  z  Dalibora,  Prodané,  písně  Chválovy  a  Moorovy. 

JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

Články  kol.  Podlešáka»0  zpěvu  na  školách  středních* 
jednající  a  v  rubrice  naší  uveřejněné  došly,  jak  se  zdá, 
svého  cíle.  Nasvědčuje  tomu  schůze  učitelů  zpěvu  na  čtvrtek 
minulého  týdne  do  hlaholských  místností  v  Praze  svolaná! 
S  potěšením  konstatujeme !  —  Za  účelem  sepsání  pamětního 
spisu  zvolená  komise,  sestávající  z  kol.  Heřmana,  Kašpara, 
Buška  a  J.  E.  Zelinky  (za  Spolek  pražských  řed.  kůru)  konala 
schůzi,  v  níž  celá  záležitost  projednána. 

Kolegové  se  opětně  upozorňují,  že  letos  vydán  bude 
nákladem  hudeb,  závodu  Mojmíra  Urbánka  péčí  »Jednoty« 
naší  kalendář  (dle  usnesení  valné  hromady  r.  1905).  Komise 
redakční  pracuje  neúnavně,  aby  kalendář  uspokojil  veškeré 
kruhy  hudební. 

Valná  hromada  »Jednoty«  naší  konati  se  bude  letos 
v  prvé  polovině  prázdnin  v  Olomouci  na  Moravě.  Jest  čestnou 
povinností  každého  příslušníka  stavu  vůbec,  člena  »Jednoty« 
zvláště,  této  schůzi  obcovati.  Vzhledem  k  tomu,  že  mohou 
i  nečlenové  býti  přítomni  valné  hromadě  co  hosté,  žádají  se 
veškeří  kol.  bez  rozdílu,  aby  cílem  svých  prázdninových 
výletů  učinili  ve  dnech  těch  Olomouc. 

Po  příkladu  vídeňského  spolku  budou  i  u  nás  učiněny 
kroky  v  příčině  provozovacího  práva. 

Ve  schůzi  předsednictva  stěžováno  si  do  toho,  že  člen- 
stvo redaktory  rubriky  málo  podporuje.  Články  buďtež  zasí- 


lány na  a.dr.  J.  Bušek,  Smíchov  276.  Mohou  býti  i  ve  formě 
dopisů.  Žijef  každý  v  jiných  poměrech  a  co  tu  bohatých 
zkušeností !  Provozujte  práce  členů   Jednoty* ! 

Příští  výborová  schůze  konati  se  bude  v  Praze. 


HUDBA  CÍRKEVNÍ.  HZ 

Klasice  u  Kroměříže.  O  svátcích  velikonočních  pro- 
vedeny byly  ve  zdejším  farním  chrámu  Páně  řízením  ředitele 
kůru  pana  Adolfa  Straky  skladby  význačných  skladatelů  cír- 
kevních, a  sice  Foerstra  (Vidi  agnum),  Nešvery  (Pašije), 
Palestriny  (Improperiae),  Skuherskeho  (Grad.,  Offerl.  a  Pange 
lingua),  Treglera  (Missa  brevis,  op.  9).  Mimo  to  účinkoval 
tenorista  dr.  A.  Reymond  Spedl  z  Vídně,  který  vkusně  zapěl 
vložky  od  R.  France  a  Ad.  Straky.  Na  varhanech  doprovázel 
s  nevšední  ochotou  virtuos  Em.  rytiř  Proskowetz. 


KONCERTNÍ  RUCH.  ~ 

Hodonín.  Koncert  Jaroslava  Kociána  a  M.  Volavé. 
Pořad:  Bruch:  ^Koncert  D-moll«.  Čajkovský:  »Nocturno«. 
Mendelssohn:  »Na  přástkách«.  Kocián  :  -  Serenada«.  Godard : 
>En  regardant  le  ciel«.  Wieniawski :  »Polonaisa  A-dur«.  Ne- 
švera:  Serenada*.  Smetana:  >Na  břehu  mořském*.  Paganini : 
1  Palpiti.  —  Koncert  Karla  Moora  dne  7.  dubna,  za  účin- 
kování skladatele  a  jeho  choti.  Pořad  ze  skladeb  Moorových. 
Tkalci,  předehra  k  dramatu  »Tkalci«  (p.  Hippolyt  Hopp  a 
skladatel).  Zastesknutí.  Hodiny  (dámský  sbor  hodonský  za 
doprovodu  p.  Hoppa,  řízen,  skladatelovým).  Andante  ze 
sonáty  klavírní,  Menuetto  D,  Loučení  (skladatel).  Trio  pro 
klavír,  housle  a  violoncello  (pp.  Č.  Damec,  J.  Vodička  a 
skladatel).  Utrpení  Boha  (recituje  pí.  Karla  Moorová,  u  kla- 
víru skladatel).  Ballada  (skladatel).  —  Akademie  tělocvičné 
jednoty  • Sokol «  v  Hodoníně,  dne  22.  dubna  ku  poctě  60.  na- 
rozenin básníka  Svatopjuka  Čecha.  Pořad:  Machač:  Pozdrav! 
(tamburašský  sbor).  Čech:  Husité  na  Baltu  (br.  Wagner). 
Hopp :  Našve  řeč  (paní  Krejsová  a  sl.  Staková).  Přednáška : 
Svatopluk  Čech  (br.  professor  Hlavinka).  Koščica:  Směs 
chorvatských  písní  (tambur,  sbor).  Kovařovic :  Loutkářův 
sirotek  (paní  Fabingrová,  u  piana  br.  Hopp).  Jindřich :  Divná 
duma  (br.  prof.  Osvald).  Weiss:  Loučení  (dvojsbor). 

"Praha.  1.  koncert  pěveckého  sdružení  učitelů  morav- 
ských dne  28.  dubna.  Dirigent  prof.  Ferd.  Vach.  Pořad :  Ne- 
švera:  Moravě.  Nebuška:  Píseň  Velkého  pátku,  Muka  lásky 
Vendler:  Bouře.  Fórster:  Oráč.  Křížkovský:  Utonulá  Dra- 
hlovský:  Koníček.  Dvořák:  Pomluva,  Hostina.  Saint-Saěns: 
Serenada.  Smetana:  Píseň  na  moři.  —  II.  koncert  pěveckého 
sdružení  učitelů  moravských  dne  29.  dubna.  Dirigent  pro- 
fesor Ferd  Vach.  Pořad :  Tovačovský :  Orle,  pestrý  orle ! 
Janáček:  Dež  víš,  Klekánica.  Neumann:  Letní  noc.  Kříž- 
kovský: Dar  za  lásku.  Fórster:  Polní  cestou.  Dvořák:  Po- 
mluva, Hostina.  Suk :  Raněný,  Bán  Varaždinský.  Křížkovský  : 
Utonulá.  Národní  písně :  Palla :  Cibulička,  Malát :  Klášterské 
zvony,  Holka  modrooká 

■Radnice.  Pěvecký  sbor  v  Radnicích  pořádal  na  roz- 
loučenou se  svým  sbormistrem  p.  Hovorkou  večírek.  Pořad : 
Bačkora:  »Jubilejní  ouvertura  «  (orchestr).  Proslov.  Kupka: 
»Že  v  srdcích  našich«  (smíš.  sbor).  Svoboda:  »Capriccio 
pro  klarinet <-.  Novotný:  »Bechyňská  píseň«  (pan  Schulz) 
Rosas:  -  Šepot  jedlí*  (orch.).  Vymetal:  »Písnička*  (dámsky 
sbor).  Kupka:  Jezero  dřímá«  (5hl  smíšený  sbor).  Jaňour- 
Kupka:  Valčík   Tobě    (orchestr).  Dirigent  p.  uč.  Kupka. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Jako  již  před  časem  tak  nyní  opětně  koluje  zpráva, 
že  p.  Kovařovic  chystá  pro  letošní  zimní  sezonu  řadu 
čtyř  velikých  koncertů  symfonických,  při 
nichž  by  účinkoval  orchestr  Národního  divadla.  Nepřikládáme 
kolujícím  pověstem  žádné  váhy  a  to  ze  dvou  důvodů.  Re- 
pertoir  Národního  divadla  jest  takový,  že  nějaká  událost 
hudební  jest  v  něm  řídkým  případem :  v  celé  letošní  sezoně 
lze  poukázati  k  většímu  úspěchu  naší  opery  jen  v  intervalech 
značně  širokých.  Nemůže  tedy  chef  opery,  který  má  před 
sebou  tolik  nevykonaných  dosud  úkolů  (ke  Smetanovi  [a  ani 


7 


184 


ten  není  dosud  vlastně  celý  pevně  v  repertoiru]  schází  ještě 
téměř  celý  Dvořák  a  téměř  celý  Fibich,  o  Bendlovi  a  ostat- 
ních [a  hlavně  o  mladé  dramatické  produkci  české]  ani  ne- 
mluvě), nechati  stranou  vlastní  obor  své  působnosti,  která 
mu  poskytuje  tolik  —  ač  jen  řídce  využitkované  —  příležitosti 
k  práci,  a  obrátiti  zřetel  k  hudbě  symfonické,  která  dnešní 
činnosti  jeho  se  netýká.  Mimo  to  jest  náš  koncertní  ruch 
v  instituci  České  Filharmonie  dobře  opatřen  a  bylo 
by  jen  na  úkor  tohoto  sdružení,  které  již  po  několik  let  jen 
napjetím  nejkrajnějších  sil  a  prostředků  při  životě  se  udržuje, 
aby  velkými  orchestrálními  koncerty  orchestru  divadelního 
měla  mu  býti  činěna  nemístná  konkurence.  Proto  nepoklá- 
dáme za  možné,  že  by  i  v  našich  tak  divokých  poměrech 
bylo  lze  připustiti,  aby  existence  tohoto  sdružení  byla  po- 
škozena jen  pro  ctižádostivost  jednotlivce.  Ovšem  připouštíme, 
že  by  myšlenka  symfonických  koncertů  orchestru  Národního 
divadla  i  přes  svoji  nepravděpodobnost,  jak  již  předem  jsme 
konstatovali,  mohla  lákati  chefa  opery  p.  Kovařovice  zvláště 
nyní,  kdy  okolnosti  zevnější  odchodem  Nedbalovým  zdají  se 
k  tomu  býti  tak  příznivé. 

'Poslední  koncert  orchestrální  jednoty  měl 
dohru  —  vyvolal  řadu  zaslán  a  odpovědí.  Dr.  Branberger 
ve  svém  referátu  o  symfonii  Ostrčilově  napsal :  »Co  se  týče 
hudební  stavby  a  invence,  zdá  se  nejlepší  býti  věta  prvá 
a  nejslabší  poslední,  jejíž  banální  pochodové  rythmy  nejsou 
vhodné  pro  symfonii.  Vůbec  v  celém  dílu  není  mnoho  sym- 
fonického slohu,  je  složena  z  malých,  někde  pěkně  melodi- 
ckých a  náladových  úryvků,  jež  zdají  se  stále  končit,  ač 
skladba  ještě  dlouho  se  potom  vleče.  Některá  místa  jsou 
vskutku  vleklá,  ač  jinak  symfonie  působí  celkovým  dojmem 
svěžím,  na  němž  však  zdá  se,  že  měl  největší  zásluhu 
temperamentní  dirigent.  Ovšem  tím  neupírá  se 
značné  skladatelské  nadání  Ostrčilovo,  jež  tu  prodělalo  křest 
vážného  slohu  symfonického,  pro  nějž  zdá  se,  že  méně  se 
hodí  než  pro  operu. «  Věta,  že  »na  svěžím  dojmu  měl  největší 
zásluhu  temperamentní  dirigent*  neodpovídajíc  skutečnosti 
popudila  zajisté  oprávněně  autora,  takže  ve  svém  prvém 
zaslánu  v  Nár.  Listech  vytkl  nesprávnost  tuto  referentu. 
Pravil :  »Mou  partituru  pan  referent  buďto  neviděl,  nebo  se 
v  ní  nevyznal,  jinak  by  nebyl  napsal,  že  znamenitě  působilo 
»plastické  vystupování  vedoucích  hlasů«.  Působila-li  naň 
tedy  moje  symfonie  dojmem  svěžím,  působila  takpřesbídné 
provedení  a  nikoliv  zásluhou  dirigentovou.  Tolik  panu  refe- 
rentovi na  poučenou,  aby  svým  ignorantstvím  svým  přá- 
telům nadarmo  neškodil. «  Na  těchto  slovech  p.  Ostrčilových 
nedalo  se  věcně  nic  měniti,  jelikož  však  Dr.  B.  přece  něco 
říci  musel,  obrací  se  proti  Ostrčilovi  výtkou  o  »nedůtklivosti 
ješitných  umělců  proti  kritice.  Tací  lidé,  zhýčkaní  slepě  zbo- 
žňující je  klikou,  zanevrou  vždy  na  smrt  na  toho,  komu  se 
jejich  díla  bezpodmínečně  nelíbí.  Méně  příznivá  kritika  je 
hned  ignorantství.«  Výtka  tato  jest  násilně  do  této  polemiky 
přitažena  za  vlasy  a  sice  1)  proto,  že  Ostrčil  nebránil  se 
proti  kritice  svého  díla,  nýbrž  proti  zlomyslnému  způsobu, 
kterým  Branberger  na  úkor  skladby  vyzdvihl  bledý  výkon 
svého  přítele  a  2)  proto,  že  nespravedlivým  způsobem  mělo 
tu  býti  vzbuzeno  domnění,  jakoby  zasláno  Ostrčilovo  mělo 
stranický  nátěr  nějaké  kliky.  Jest  přece  známo,  že  právě 
Ostrčil  jest  v  našich  hudebních  kruzích  vzácnou  výjimkou, 
která  nemá  koterie  stranické.  Stojí  sice  vedle  něho  pan 
Dr.  Zdeněk  Nejedlý,  co  však  je  k  sobě  víže,  jest  společná 
cesta  ve  stopách  a  za  velikým  jich  učitelem  Fibichem,  tedy 
sblížení  čistě  ideové,  nejvážnějších  snah  a  hlubokého  pod- 
kladu, o  jakém  ovšem  p.  Branberger  nemá  ani  ponětí. 
Umělecká  seriosnost  a  jméno  p.  Dr.  Nejedlýho  jest  pak 
samo  o  sobě  již  zárukou,  že  i  pri  posuzování  práce  svého 
přítele  zachová  vždy  nutnou  objektivnost.  A  že  v  tomto 
směru  skutečně  objektivně  posuzovány  byly  skladby  Ostr- 
čilovy  p.  Dr.  Nejedlým,  o  tom  lze  se  přesvědčiti  z  referátů 
uveřejněných  v  »Osvětě«  a  ve  Zvonu«. 

Zasláno  Dr.  Branbergra  nepoliticky  pak  dále  rozvádí 
epitheton  »ignorant«,  které  mu  bylo  p.  Ostrčilem  uděleno, 
vytýká  mu  nevděčnost  vůči  p.  Spilkovi,  že  jeho  skladbu 
v  rozervaných  dnešních  hudebních  poměrech  provedl,  i  vůči 
němu  (Branbergrovi)  za  to,  že  v  hudební  revui  »Smetana« 
otiskl  rozbor  jeho  symfonie  a  končí  slovy :  »Tehdy,  když 
jsem  jej  tiskl,  nebyl  jsem  ještě  pro  p.  Ostrčila  ignorantem.* 
—  Zároveň  s  p.  Branbergrem  i  p.  Spilka  odůvodňuje  některé 
chyby  v  provedení  se  sběhší  (v  zaslánu  v  Nár.  Listech),  »za 


něž  však  odmítám  naprosto  zodpovědnost,  neboť  jsem  řídil 
a  nikoli  hrál !«  Omluva  tato  jest  tak  klasická,  že  stojí  za  to, 
aby  byla  zvěčněna.  V  dalším  zaslánu  Ostrčilově  konstatováno : 
»Pan  Branberger  v  »Čase«  překrucuje  naprosto  obsah  mého 
zaslána,  vykládaje  ho  jako  projev  nedůtklivosti  proti  méně 
příznivé  kritice,  ačkoliv  jsem  se  proti  jeho  kritice  o  díle 
samotném  ani  slovíčkem  neohražoval.  Ignorantstvím  jsem 
nazval  to,  že  pan  Branberger  provedeni  plné  nedostatků 
považoval  za  precisní.  Co  se  pak  konce  jeho  zaslána  týče, 
podotýkám,  že  jsem  se  o  rozbor  své  symfonie  v  jeho  »revui« 
neprosil  a  že  nevím,  z  čeho  soudí,  že  jsem  měl  tehdy  o  něm 
lepší  mínění  než  dnes.*  Odpověď  Branbergrova  neobsahuje 
pak  vůbec  již  nic  podstatného  a  zachází  na  cestu  bezvý- 
znamných malicherností.  Zakončením  této  aféry  jest  poslední 
zasláno  p.  Ostrčilovo,  v  němž  rekapitulován  výsledek  dojmů 
v  tomto  »Fall  Branberger*  slovy:  ?-Pojem  precisnosti  není 
široký  a  relativní,  ale  Vaše  kritické  svědomí  je  patrně  velmi 
široké  a  relativní.  Ignorantů  jsem  Vám  nenadával,  nýbrž 
jsem  Vám  ignorantství  dokázal.  Vytýkáte  mi  nedostatek 
noblesy,  poněvadž  jsem  řekl  pravdu  o  Vás.  Patrně  Vám 
tedy  mluvit  pravdu  není  dost  nóbl.  Tím  končím  všechnu 
polemiku  s  Vámi,  poněvadž  stálým  překrucováním 
s  Vaší  strany  by  se  mohla  věc  vléci  do  nekonečna. «  Celkové 
resumé  tohoto  zaslánového  boje:  opětné  zatmění  slávy 
p  Branbergrovy.  A  není  to  poprvé  v  poslední  době,  co  do- 
lehly naň  tak  přetěžké  chvíle,  kdy  mezi  něho  a  šťastné 
Cechy,  na  něž  svítiti  měl  jeho  věhlas,  postavila  se  různá 
tělesa  nepropouštějící  jeho  záři,  takže  p.  Branberger  několi- 
krát se  objevil  v  černém  zatmění . .  . . ! 

'  Přenesení  ostatků  Dvořákových  konalo  se  v  den 
druhého  výročí  úmrtí  geniálního  mistra  způsobem  slavnost- 
ním. V  chrámu  sv.  Petra  a  Pavla  na  Král.  Vyšehradě  slou- 
žena byla  zádušní  mše  svatá,  při  níž  žáci  Dvořákova  hudeb- 
ního pedagogía  a  chrámový  sbor  provedli  F.  Skuherského 
mši.  Při  mši,  jakož  i  při  přenesení  ostatků  z  prozatímní 
hrobky  do  rodinné  hrobky  přítomni  byli :  rodina  mistrova 
se  skladatelem  Sukem,  zetěm  mistrovým,  Karel  Knittel, 
ředitel  pražské  konservatoře,  prof.  Stecker,  Káan  z  Albestu, 
Bláha,  Jiránek,  Klička,  Hoffmeister,  Kónig,  Burian,  Lachner, 
Horník,  Janoušek,  Hilmer  a  Reitmeier ;  za  Uměleckou  Be- 
sedu prof.  Hanuš  Trneček,  grof.  V.  Můller,  dále  skladatel 
Vítězslav  Novák,  členové  »Ceského  kvarteta*  Hoffmann  a 
Herold,  sbormistr  »Hlaholu«  Ad.  Piskáček,  kritik  Boleška, 
archivář  Málek,  nakladatel  Mojmír  Urbánek,  dr.  Motejl  za 
Ústřední  jednotu  česk.  pěvectva,  za  Národní  divadlo  Dr. 
Škarda,  chef  opery  Kovařovic,  ředitel  Schmoranz  a  j.  Po 
mši  svaté  byla  kovová  rakev  s  ostatky  nesmrtelného  mistra 
tónů  vyzvednuta  z  prozatímního  hrobu  ozdobeného  četnými 
věnci  a  přenesena  do  rodinné  hrobky  v  arkádách.  Současně 
přeneseny  byly  i  ostatky  dcery  mistrovy,  pí.  Otilie  Sukové. 
Při  tom  pěli  členové  operního  sboru  Nár.  divadla  Vašákův 
sbor:  » Milosrdný  Bože«,  »Přes  vršíny«  od  Zvonaře  a  Ho- 
rákovo »Salve  «  a  »Animas  fidelium«  Na  hrobku  pploženy 
byly  četné  věnce  a  květinové  dary,  mezi  nimi  od  Českého 
kvarteta,  Umělecké  Besedy,  Českého  filharm.  družstva,  od 
pí.  Berty  Baštýřové,  od  redakce  » Dalibora*  a  od  správy 
Národního  divadla. 

*  Paní  Foerstrová-Lautererová,  choť  našeho 
proslulého  skladatele  Jos.  B.  Foerstra  a  vynikající  člen 
dvorní  opery  vídeňské  podepsala,  nový  kontrakt  s  touto  ope- 
rou platný  do  r.  1911  za  skvělých  podmínek. 

*  Při  generální  visitaci  v  chrámu  P.  sv.  Cyrilla  a  Meto- 
děje v  Karlině  dostalo  se  tamějšímu  řiditeli  kůru  panu 
Ondřeji  Horníkovi,  professoru  konservatoře  hudby, 
vřelého  uznání  za  neúnavnou  dlouholetou  činnost  k  zvele- 
bení církevní  hudby  zvláštním  přípisem  nejd.  kn.  arcib., 
v  němž  mu  uznání  to  jménem  J.  Eminencí  ndp.  kardinála 
vysloveno  bylo  za  vzácnou  píli,  kterou  věnuje  zvelebení  zpěvu 
chrámového. 

*  Podobiznu  moravského  skladatele  Josefa  Ne- 
š  v  e  r  y  a  obšírnou  biografii  jeho  od  prof.  G.  Kuhle  při- 
nesla vídeňská  »Neue  Musik-  und  Literaturzeitung*  (r.  III. 
č.  7.  z  15.  dubna.) 

*  Od  počátku  školního  roku  1906—1907  obsadí  se  pri 
c.  k.  ústavě  ku  vzdělání  učitelů  v  Poličce  místo  pomoc- 
ného učitele  hudby.  .V  posledních  letech  obnášela  odměna 
2000—2400  korun.  Žádosti  přijímá  ředitelství  ústavu  do 
15.  června  1906. 
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školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 

-  -  Nejdokonalejšf  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


ORCHESM.IL 

jj&T  Vše  lze  i  v  nejmenším  obsazení 
provésti.  "^Rg 

C.     1.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  Řihovský. 

Meodie  (Corno-Solo)  K  150 

»     2.  Řihovský,  Slavnostní  pochod  .  .  .  »  1*50 
»     3.  Prochaska,  Valsé  revée  a  Gavotte 

empire   »  4-— 

5.  Černý,  Eva.  Valčík  »  2-— 


o5 
<D 

><D  * 
ti 

A  » 

■H 

+•  2 

w  » 


»     6.  Faster.  Na  Belvederu.  Pochod 


> 

B. 

O-  ,  c/> 


9.  Moskva.  Ruská  píseň  » 

10.  Starý,  Andulko  šafářova.  Valčík 
z  písní  libických,  blafáckých,  a  bechyň- 
ských  »   3" — 

11.  Starý,  Dvě  polky  »  2-— 

12.  Kmoch,  Muziky,  muziky  a  Andulko 
šafářova.  2  pochody  s  textem  ...» 

13.  Prochaska,  Serenáda.  Pro  smyčc. 
nástroje  s  neoblig.  harfou  » 

14.  Kmoch,  Hoj,  Mařenko !  Pochod  s  text. 
a  V  zátiší.  Třasák  » 

15.  Kmoch,    Sokolský  den.  Pochod  a 


2*50  £ 
3 

2-50  | 
2-50  | 


3  — 
3  — 


2-50 


Vždy  milá.  Mazurka  »  2'50  g 

16.  Kmoch,  Rozmarná.  Třasák  a  Vzletem  u 

sokolím.  Kvapík     .  .  .  »  2*50  .* 

Kmoch,  Jarabáček  a  Česká  muzika.  2* 

2  pochody  s  textem  »  3*—  §■ 

18.  Kmoch,  Vraný  koně  a  Kolíne,  Kolíne  _ 

2  pochody  s  textem  »  3" —  *■ 

Kmoch,   Pode  mlejnem  a  Zelený 
hájové  (chodský).  2  pochody  s  text.  .  . 
Faster,  Moderní  ženy.  Pochod  . 
Kmoch,  Příchod  sokolíků.  Pochod 
s  text.  Veselá  jízda  na  saních.  Žert 

kvapík  

Český  tanec.  8  skladeb  K  Svobody, 
J.  Vlacha,  A.  Kubíčka  a  A.  Zonka. 
(Pochod,  2  polky,  třasák,  mazurka, 

polka  rychlá,  2  kvapíky)  

27.  Filipovský,  Majáles.  Polka  a  O  zá- 
vod. Kvapík  

Svoboda,  Šepot  vil.  Valčík  .... 

Vlach,  Ruch.  Valčík  

Konvalinka,   Marche  festivale   a  f 

Jarní  vánek.  Polka  »  2-50 

BizetjCarmen  — Velká  směs  (Kraus)  »  4  — 
Hejvětší  sklad  orchestrální  hudby. 
Seznamy  zdarma. 
Hudební   závod.   —  Antiqixariát 
MOJMÍRA   URBÁNKA    V  PRAZE. 


17. 


19. 

20. 
24. 


26. 


28. 
29. 
30. 

36. 


2-40 
3 

1*50  5. 
1-50  3 
1-50  y 


Velmi  praktické,  kožení  a  IroanliDé 

mapy  na  noty 

o  elegantní  uprané. 

Těchto  mých  map  lze  výhodně  použiti  buď  pro  jednot- 
livé nevázané  hudebniny,  které  v  mapě  se  prostě  přeloží 
nikoli  však  přelomí,  nebo  pro  více  hudebnin  nebo 
i  vázaných  svazků,  jež  nutno  nositi  nesložené. 

č.  1.  Z  trvanlivého  černého  plátna,  nápodobeniny 

kůže,  s  dobrým  zámečkem  K   5  50 

č.  2.  Z  nejlepšího  černého  plátna,  nápodobeniny 
kůže,  s  červeně  vyloženým  vnitřkem  a  do- 
brým zámečkem  »    9  — 

č.  3.  Z  nejlepší  černé  chagrinové  kůže,  s  červeně 

vyloženým  vnitřkem  a  dobrým  zámečkem  .  .  »  1250 

Pulty  na  noty. 

č.  1.  dřevěný,  lakovaný,  k  postavení  na  stůl  .  .  .  .  K  1'60 
č.  2.  železný,  masivní,  skládací,  k  postavení  na  stůl  >  3  60 
č.  3.  železný,  skládací,  s  vysokým  stojanem,  k  po- 
stavení na  zem  »  6  — 

hadicí  vidličky  A 

hlazená  K  —50,  modrá,  angl.  způsob  K  —70,  normální, 
hlazená,  s  knoflíkem  K  1' — . 

Hudební  závod  MOJMÍRA  URBÁNKA  v  Praze. 
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ALBUM 


salonních  a  tanečních  slflaáeb. 

Faster,  ZHoderní  ženy.  Pochod. 
Prochaska,  Sérenacla. 
Černý,  Eva.  Valčík. 

Moskva.  Ruská  píseň. 

Friml,  indián  Song. 
Vacek,  Bajgar.  valše  caprice. 
Sístek,  Dvě  drobnomalby. 

1.  Sníh.  2.  Vánoční  nálada. 

Wittoch,  Vzpomínka.  Polka. 
Procházka,  Naše  zvuky,  čtverylka. 


Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 


Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 


Poštou  rekomando  o  55  hal.  více. 
Objednejte  rychle  než  bude  rozprodáno  v  hudebním 
r       závodě  r 

MOJMÍRA  URBÁNKA, 

Praha,  Jungmannova  třída  číslo  14. 
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KMOCHOVY  ~w 

liopnlární  skladby: 

HlnKiky9  mnKiky  •  •  •  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  lí    i- — 

Pro  housle  a  klavír  „    1  20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1-40 

*  Pro  housle  sólové  „  — '40 

*  Pro  2  housle  B  —60 

Pro  citeru  „  — '80 

*  Pro  orchestr  „  2*50 

Pro  dechovou  budbu  „  2*60 

(Pohromadě  s  poch.  „Na  Belvederu") 

*  Pro  tamburašský  orchestr  „  2*50 

Pro  salonní  orchestr  „  2'ú0 

*  Text  s  nápěvem  -  —-20 

*  označené  jsou  pohromadě  s  pochodem  „Andulko  šafářova" 

Andulko  Ňafářova.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1' — 

Pro  housle  a  klavír  „  1*20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  P40 

Pro  citeru  „  --"80 

Pro  dechovou  hudbu  „  2-50 

(Pohromadě  s  poch.  „Hoj,  Mařenko!") 

Pro  salonní  orchestr  „  2-50 

Hoj  JvBs»á>«sB*f*o  X  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1*50 

Pro  housle  a  klavír  „  1*70 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1*90 

*  Pro  housle  sólové  „  — *40 

*  Pro  2  housle  „  —60 

Pro  citeru  „  —'80 

*  Pro  orchestr  „  2-50 

Pro  dechovou  hudbu  „  2-50 

(Pohromadě  s  „Andulko  šafářova".) 

*  Pro  tamburašský  orchestr    ....     „  2'50 

Pro  salonní  orchestr  „  2*5') 

Text  s  nápěvem  „  —'20 

")  označené  jsou  pohromadě  s  třasákem  „V  zátiší." 
araílss*.  Třasák. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  —"80 

Pro  housle  a  klavír  „  1*— 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1"20 

Jíapabáéek.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1"Ž.J 

Pro  nousle  a  klavír  „  1-40 

Pro  2  housle  a  klavír  ~,  1'60 

*  Pro  housle  sólové   „  —'40 

*  Pro  2  housle  „  —60 

Pro  citeru   „  — *80 

*  Pro  orchestr   'f— 

*  Pro  dech.  hudbu  ,  2-f.O 

Text  s  nápěvem   •  •  •        «  —  20 

*  označené  j  ou  pohromadě  s  pochodem  „Če»ká  muzika". 

Česká  ntnzika.   Vlastenecký  pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  l-— 

Pro  housle  a  klavír  „  1*20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1*40 

Text  s  nápěvem  „  —'20 

Vraný  koně.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K   1  — 

Pro  orchestr  „  3-— 

(Pohromadě  s  pochodem  „Kolíne".) 

*  "W  květa  mladosti.  Polka.  Pro  piano  80  h. 

*  ťo  starodávna.  Mazurka.  Pro  piano  SO  h. 

*  ]Wa  motoru.  Kvapík.  Pro  piano  80  h. 

*  Tyto  tři  pro  dechovou  hudbu  pohromadě  K  3*50. 
Fode  mSejnem,  sa  Zelený  ká- 

jové.  2  pochody.  Pro  orchester.  K  3* — . 

Příchod  sokolíků.  Pochod.  "W«e— 
sela  jízda  na  sauíck.  Žert.  kvapík. 
Pro  orchestr.  K  2-50. 

Sokolský  clen.  Pochod.  Vždy  milá.  Ma- 
zurka. Pro  orchestr.  K  2-50. 

Roasmarná.  Třasák.  "Wseletenm  so- 
holím.  Kvapík.  Pru  orchestr.  K  2-50. 

Ma  motoru.  Kvapík.  rJTo  Je  ona! 
Polka.  Pro  orchestr.  K  3—. 

Seznamy  zdarma.   Proti  obnosu  předem,  franko. 
Velkozávod  hudební.  Antiquariat. 

MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE,  Hlávkův  palác. 


Milovníkům  pravého  velkého  uměn 
Edition  M.  U.  č.  250. 

i  A.  DVOŘÁK  i 
Í  RUSALKA  § 

^  Opera  o  3  jednáních.  ^ 

Klav.  výtah  s  textem  česko-něm.  upravil  skladatel. 
Cena  K  16" —  v  původní  vazbě  K  19" — ,  poštou 
o  42  ev.  72  hal.  více.    (Na  ukázku  nelze  zasílati.) 

'Dále  vydán: 
Nádherný  lept   mistra  J.  BÁRTY  Obraz 

ř.  ĎYoŘ/írcd. 

Velikost  60  X  85. 

Na  japonském  papíře  kolor  K  60*— 

Na  japonském  papíře  černá  K  40" — 

v  rámci  o  K  10* —  více. 

KAŽDÝ  OBRAZ  JEST  ORIGINÁLEM. 

V  každém  saloně,  zpěv.  spolku,  u  žádného  ctitele 
mistra  Dvořáka,  neměl  by  tento  velkolepý  obraz 
scházeti. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek, 

hudební  a  umělecký  závod  v  Praze,  Hlávkův  palác. 

Bezplatná  výstavka  leptů  J.  BÁRTY. 

•  SKVosttté  dary  příležitostné. - 


Redigii|e  Artuš  Rektorys.  -  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  >Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  listy. 

ČÍSLO  24.-25.  ROČNÍK  XXVIII.  (T  (T 
V  PR1ZE,  II.  KVĚTNA  1906. 


ADOLF  PISKÁČEK: 

Dr.  Jan  Ludevít  Procházka. 

Životopisný  náčrt. 

Rok  1858  mohli  bychom  skoro  nazvati  mezníkem 
v  hudebním  životě  českém.  Nepojí  se  k  němu  sice 
žádný  velkolepý  čin  umělecký,  ale  v  tomto  roce  ob- 
jevil se  v  Nerudových  » Obrazech  života*  výborný 
článek  Zvonařův  o  českých  písních  národních,  o  jejich 
významu  pro  naše  umění  hudební,  jenž  vzbudil  v  od- 
borných kruzích  všeobecný  zájem.  Národní  píseň  — 
o  jejím  významu  v  hudbě  stala  se  již  zajímavá  zmínka 
v  Hromádkových  » Prvotinách «  r.  1811  —  postavila  se 
v  popředí  uměleckých  snah  hudebních.  V  Melišově 
»Daliboru«,  tenkráte  jediném  hudebním  listu  českém, 
a  i  později  v  Ulmově  » Slavoji*  probírána  kriticky 
nejpovolanějšími  péry  a  směr  takto  zahájený,  ve  svém 
jádru  zdravý  a  jedině  oprávněný,  nezůstal  na  hudební 
tvorbu  tehdejší  bez  patrného  vlivu.  Český  život  hledal 
si  nové  cesty  a  dráhy,  kterými  dospěti  chtěl  k  ideálu 
doby,  k  osamostatnění  české  hudby  a  k  jejímu  indi- 
viduelnímu  rázu.  Činnosti  té  napomáhati  měly  i  zpě- 
vácké  spolky  právě  zakládané  i  Umělecká  Beseda  sou- 
časně založená.  Všechen  tento  převrat  v  dosavadním 
názoru  uměleckém  stal  se  v  době  asi  pěti  let  a  čilý 
život  neutuchal,  návratem  Smetanovým  do  Prahy  jen 
vzrostl  a  vyvíjel  se  ještě  utěšeněji.  Vyvrcholil  v  r.  1866, 
kdy  poprvé  byla  provozována  >> Prodaná  nevěsta«,  pal- 
ladium doby  a  českého  lidu. 

V  této  době,  kdy  na  všech  stranách  v  českém 
národě  rašilo,  objevilo  se  poprvé  na  veřejnosti  jméno 
muže  dosud  zcela  neznámého  :  LudevítProcházka- 
Přicházel  z  Klatov,  kde  se  14.  srpna  r.  1837  narodil. 
Otec  jeho  slul  Josef,  působil  v  Klatovech  dlouhá 
léta  jako  varhaník  a  učitel  hudby  a  narodil  se  6.  srpna 
1806  v  Domašíně;  věnoval  se  již  v  mládí  hudbě,  a 
byl  na  varhanické  škole  pražské  žákem  Fůhrerovým. 
Syna  svého  již  v  dětských  létech  vyučoval  hudbě. 
Život  v  rodině  působil  na  hocha  vlivem  nejušlechti- 
lejším.  Nadšenci  hudební  scházívali  se  u  Procházků 
k  svátečním  hudebním  zábavám,  věnovaným  hudbě  ko- 
morní. Zúčastňoval  se  jich  i  výborný  hudebník  a  skla- 
datel  Leopold   Eugen   Měchura,    usedlík  Klatovský, 


jehož  vliv  nebyl  na  mladého  hocha  bez  účinu. 
Čeho  neposkytla  otcova  knihovna,  ochotně  zapůjčoval 
Měchura  z  vlastního  archivu  a  častými  rozhovory 
s  hochem  vzbudil  u  něho  touhu  stáli  se  hudební- 
kem. Nadání  měl  všestranné.  V  osmi  letech  složil 
Adagio  pro  varhany,  v  devíti  létech  hrál  veřejně  v  di- 
vadle Klatovském  klavírní  part  kvinteta  Fescova,  housle 
hrál  obstojně  a  po  čas  studií  gymnasijních  vzbuzoval 
pozornost  jmenovitě  pokroky  ve  hře  klavírní.  Ale  otec 
nepovolil  přání  synovu.  Když  absolvoval  klatovské 
gymnasium,  poslal  ho  na  studia  právnická  do  Prahy, 
kde  také  Procházka  dosáhl  r.  1863  hodnosti  doktorské. 
Vstoupil  do  života  praktického  a  byl  nejprve  úředníkem 
okresního  soudu  na  Smíchově,  odkud  však  záhy  pře- 
stoupil jako  konceptní  úředník  k  magistrátu  král.  města 
Prahy.  Do  Prahy  přišel  v  r.  1856  a  prožil  tedy  celou 
přípravnou  dobu  české  hudby,  které  později  vynikající 
služby  prokázal.  Chtěje  zdokonaliti  se  ve  hře  klavírní 
až  k  nejvyšší  dokonalosti  obrátil  se  na  B.  Smetanu, 
který  žil  tehdy  v  Praze  v  poměrech  stísněných,  živě 
se  vyučováním  klavíru,  ačkoli  vyučování  to  bylo  mu 
velmi  nepohodlné  a  proti  mysli.  U  Smetany  nepobyl 
dlouho,  neboť  týž  odebral  se  roku  příštího,  3.  září  1857, 
do  Goteborgu  ve  Švédsku,  kdež  na  doporučení  Alex- 
andra Dreyschoka  přijal  místo  ředitele  filharmonického 
spolku  »Harmoniska  Sállskapet«.  Avšak  i  ta  krátká  doba, 
po  kterou  Procházka  byl  žákem  Smetanovým,  stačila, 
že  mezi  nimi  vyvinul  se  poměr  přátelský. 

Býti  žákem  Smetanovým  bylo  již  tentokráte 
dobrým  doporučením  veřejnosti,  čehož  se  Procházka 
také  uchopil. 

Stýkal  se  s  předními  hudebníky  českými  a  cítil 
zároveň  s  nimi  neurovnanost  poměrů  hudebních,  ne- 
dostatek hudebního  střediska,  odkud  by  paprskovitě 
rozbíhaly  se  myšlenky  umění  domácímu  prospěšné,  bu- 
dící k  počinům  záslužným  a  průkopným.  Tak  se  stalo, 
že  spatřujeme  Procházku  na  začátku  let  šedesátých 
v  řadách  zakladatelů  pražského  »Hlaholu«  a  » Umě- 
lecké Besedy «.  Organisační  smysl  jeho  projevil  se  však 
i  později,  když  oba  jmenované  spolky  pevně  již  za- 
kotvily v  životě  uměleckém.  Od  něho  vyšel  popud 
k  založení  » Matice  hudební*,  jež  učinila  si  úkolem 
vydávati  dobré  hudebniny  české,  hlavně  výtahy  z  oper, 
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a  utrakvistické  »Jednoty  pro  hudbu  komorní*,  prvé 
v  r.  1871,  druhé  o  šest  roků  později. 

Muž  činnosti  Procházkovy  nespokojil  se  pouze 
ústním  rozšiřováním  svých  názorů,  nýbrž  uveřejňoval 
je  i  tiskem,  k  čemu  vítané  příležitosti  poskytla  mu  hu- 
dební recense  v  »Nár.  Listech«  a  později  v  »Politik«. 
Avšak  poměr  denníků  vůči  veřejným  událostem  a 
politice  nedovolovaly  mu,  aby  názory  své  vyložiti 
mohl  obšírně  a  proto  rád  uvítal  založení  časopisu 
»Hudební  Listy«  *)  v  r.  1870.  Vydavatelem  jejich  byl 
Em.  J.  Kittl  a  tiskl  je  J.  S.  Skrejšovský.  »H.  L.«  byly 
vydávány  péčí  » Ústřední  jednoty  zpěváckých  spolků 
českoslovanských«  a  chtěly  býti  duševním  pojítkem 
všech  zpěváckých  spolků  českých.  V  provolání  uve- 
řejněném v  prvém  čísle  zmiňují  se  o  tom  takto  :  »H.  L.« 
mají  býti  listem,  »jímž  by  Ústř.  jednota  roztroušeným 
svým  po  vlasti  synům  usnešení  a  rady  své  vzkazovala 
a  k  činnosti  neumdlévající  povzbuzovala.  —  K  usku- 
tečnění těchto  idejí  vyžádala  si  Jednota  za  redaktora 
svého  listu  muže,  jejž  veřejné  mínění  pro  vybroušený 
vkus,  pro  vzácné  hudební  vědomosti  theoretické  i  pra- 
ktické a  pro  obratnost  spisovatelskou  nad  jiné  za  schop- 
nějšího k  tomu  účelu  uznala,  pana  dra  Ludevíta  Pro- 
cházku, jenž  ujistiv  se  trvalou  podporou  nejčelnějších 
učenců  a  spisovatelů  u  vedení  tohoto  listu  již  se  byl 
uvázal. « 

Procházka  v  novém  úřadě  nelenil  a  »Hud.  Listy* 
platně  zasahovaly  v  organ isace  hudebního  života  če- 
ského. Zřetel  jeho  —  jak  již  v  provolání  o  tom  zmínka 
byla  učiněna  —  obracel  se  hlavně  k  spolkům  pěveckým 
a  k  české  hudbě  vokální.  Svědčí  o  tom  výzva,  kterou 
k  veřejnosti  učinil  v  nedlouhé  době  svého  redaktorství. 
Zněla : 

» Pěstujme  horlivě  píseň  českou.  Tak 
voláme  ku  všem  příznivcům  českého  umění  hudebního 
s  bolestí  pozorujíce,  jak  se  píseň  česká  v  národních 
našich  kruzích  zanedbává.*  A  aby  zvýšil  zájem  veřej- 
nosti, zařídil  s  některými  umělci  a  příznivci  umění 
hudebního  občasné  zábavy  bez  vstupného,  ve  kterých 
provozovati  se  měly  novinky  domácího  a  slovanského 
původu,  tisknuté  i  rukopisné.  Podotkl  to  ve  zmíněné 
výzvě  slovy:  » Zvláštní  přednosti  budou  požívati  písně 
vynikající  rázem  slovanským«.  A  píše  dále:  »Zřizujíce 
tyto  zábavy  hudební  máme  hlavně  na  zřeteli,  abychom 
obecenstvo  české  uvedli  v  živější  styk  s  domácí  naší 
a  slovanskou  literaturou  hudební  vůbec.  Že  klademe 
zejména  váhu  na  píseň  českou  a  slovanskou 
vůbec,  vychází  z  povahy  a  významu  jejího,  neboť 
spatřujeme  v  ní  jediný  pravý  a  zdravý  základ  budou- 
cího směru  slovanského  v  naší  hudbě.  Abychom  v  ry- 

*)  List  měl  původně  míti  název  »Hlahol«. 


z  o  s  t  i  její  národní  vždy  dospívali  více,  to  budiž 
našich  skladatelů  i  básníků  nejupřímnější  snahou.* 

Při  prvé  zábavě  r.  1871  byly  provedeny  tyto  no- 
vinky :  Bendi :  *Půda  vlastenecká«,  píseň,  zpíval  K.  Čech  ; 
Křížkovský  :  »Jeseň  a  máj«,  píseň,  přednesl  V.  Šebesta  ; 
dvojzpěv  Bendlův :  »Na  nebi  měsíc  s  hvězdami*,  za- 
pěly dámy  pí  Marta  Procházková  a  sl.  Paroubková ; 
trojzpěv  z  nové  opery  Zd.  Fibicha  » Bukovin*,  zpívali 
sl.  Hanušová  (později  pí  Fibichová),  sl.  Kupková  a  p. 
K.  Čech. 

Pěvecké  tyto  zábavy  —  byly  tak  nazvány  na  roz- 
díl od  zábav  čistě  hudebních  později  pořádaných  — 
byly  výborně  navštěvovány  a  těšily  se  v  kruzích  obe- 
censtva veliké  oblibě.  Výjimečně  byly  provozovány 
někdy  i  skladby  instrumentální  —  ovšem  novinky  — 
jako  na  př.  na  třetí  zábavě,  kdy  byla  hrána  Fibichova 
ouvertura  ke  Kolárově  tragedii  » Pražský  žid*.  Upra- 
vena byla  skladatelem  čtyrručně,  jenž  hrál  ji  sám  s  dr. 
Procházkou.*) 

Těmito  zábavami,  při  kterých  byly  provozovány 
výjimečně  i  skladby  nástrojové,  učiněn  byl  přechod 
k  zábavám  čistě  hudebním.  Začaly  v  r.  1872  a  sledo- 
valy stejný  účel  jako  zábavy  pěvecké.  Prvá  odbývala 
se  zmíněného  roku  22.  listopadu  na  den  sv.  Cecilie 
v  sále  Konviktském  o  12.  hod.  polední.  Tentokráte 
bylo  k  hražení  výloh  ustanoveno  malé  vstupné.  No- 
vinkou bylo  Dvořákovo  kvinteto  pro  smyčcový  kvartet 
a  klavír.  Účinkující :  K.  ze  Slavkovských,  V.  Hřímalý, 
Lederer,  Bauer  a  Neruda  jakož  i  přítomný  skladatel 
byli  vyznamenáni  hlučným  potleskem,  za  který  bylo 
se  jim  všem  osobně  děkovati.**)  Následujícím  číslem 
byly  výjimečně  písně  a  to  Fibichovy  »Píseň«,  »Útěcha 
pěvce«  a  »Hudec«,  při  kterých  —  jak  píše  referent 
Světozora  —  seznali  jsme  opět  jednou  všecky  skvělé 
vlastnosti  mohutného  a  sympatického  hlasu  sl.  Hanu- 
šovy, která  všecky  tři  písně  přednesla  k  všeobecné 

*)  Ouvertura  tato  má  svoji  historii.  Uvádíme  o  tom 
článek  »Hud.  Listů « :  Zd.  Fibich  byl  vyzván,  aby  k  vlaste- 
necké činohře  Jiřího  Kolára  »Pražský  žid«  sepsal  ouverturu, 
jež  se  měla  hned  při  prvním  představení  provozovati.  Fibich 
psal  parou,  ale  díla  neslyšel  ani  při  prvém  provozování  ani 
při  druhém,  neboť  ředitelství  divadla  vyprodalo  i  orchestr. 
Krásné  to  věru  u  nás  poměry  v  král.  zemském  divadle !  — 
Fibichova  skladba  dojala  co  nejpříznivěji  a  byla  všeobecnou 
pochvalou  přijata,  což  mu  může  býti  poněkud  zadostiučině- 
ním za  bezpříkladnou  nešetrnost,  jakouž  se  k  němu  zacho- 
valo ředitelsví  divadla.* 

**)  Referent  »Světozora*  oceňuje  skladbu  Dvořákovu 
slovy :  »Dílem  tím  osvědčil  opět  řídké  nadání  skladatelské, 
ačkoli  upříti  nelze,  že  p.  skladatel  svou  fantasií  poněkud 
přílišně  se  unášeti  nechá,  takže  skladba  jeho  postrádá  dosud 
oné  vnitřní  jednoty  a  souměrného  uspořádání,  které  nám 
podobné  skladby  starších  mistrů  tak  přístupnými  a  milými 
činí«. 
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spokojenosti. «  O  písních  samých  zmiňuje  se  týž  v  ten 
rozum,  že  »zejména  dvě  poslední  sluší  uznati  za  velmi 
zdařilé,  prvnější  pro  hluboký  cit,  jenž  z  ní  vane,  druhou 
pro  pěknou  charakteristiku*. 

Procházka  zúčastňoval  se  hudebního  ruchu  i  jako 
dirigent  a  řídil  koncerty  »Hudební  jednoty 
svatovítské«  i  >Umělecké  Besed y«.  Byl 
prvým  ředitelem  kůru  pravoslavného  chrámu  v  Praze 
při  nově  zřízené  pravoslavné  církvi.*)  Nejzáslužnějším 
činem  jeho  bylo  uspořádání  historického  koncertu 
6.  ledna  1872  na  Žofíně,  ve  kterém  provedl  skladby 
Couperinovy,  Bachovy,  Handlovy,  Bendovy,  Rubinstei- 
novy,  Glinkovy,  Tomáškovy,  Schumannovy  a  Brahmsovy. 

0  koncertu,  který  měl  znamenitý  úspěch,  zmínila  se 

1  »Neue  Zeitschrift  fúr  Musik«  následovně:  »Musik- 
unterhaltungen  eines  Dr.  B  r  a  h  a  s  k  a,  in  denen 
ausschliesslich  Werke  von  slavischen  Com- 
ponisten  zur  Auffůhrung  kommen,  finden  in  Prag 
selbstverstándlich  viel  slavische  Theilnahme.«  Kritičnost 
a  důkladnost  německá  slavila  triumf  zajisté  ne  prvý ! 

V  bojích,  které  v  létech  sedmdesátých  vedly  se 
s  urputností  a  řvavostí  až  ošklivost  vzbuzující  o  opráv- 
něnost pokroku  české  hudby  na  principech  vyslove- 
ných Wagnerovými  hudebními  dramaty,  stál  Procházka 
pevně  na  straně  Smetanově.  Byl  jedním  z  prvých,  kteří 
s  nadšením  uvítali  již  v  r.  1866  » Prodanou  nevěstu « 
a  kteří  zastávali  názor  svůj  o  Smetanově  hlubokém  a 
dalekosáhajícím  významu  proti  straně  Pivodově,  strh- 
nuvší na  sebe  i  vedení  » Hudebních  Listů «.  Bylo  to 
v  r.  1872,  když  »H.  L.«,  list  přátel  Smetanových,  přešel 
z  rukou  dosavadního  vydavatele  Em.  Kittla  v  majetek 
J.  S.  Skrejšovského.  Číslem  51.,  dne  19.  pros.  vydaným, 
ohlašovala  se  veřejnosti  nová  redakce.  Redaktorem  na 
oko  uveden  byl  J.  R.  Rozkošný,  ve  skutečnosti  však 
vedl  list  F.  Pivoda,  jenž  podpisoval  se  zodpovědným 
redaktorem  teprv  od  r.  1874.  »Hud.  Listy «  výborně 
redigované  Procházkou,  jemuž  k  ruce  byli  dr.  O.  Ho- 
stinský a  prof.  B.  Jedlička,  staly  se  svojí  upřímnou 
snahou  v  podpoře  Smetanova  díla  uměleckého  protivné 
straně  nepohodlnými.  Přátelé  Smetanovi  však  nelenili 
a  založili  list  jiný,  jenž  počátkem  r.  1873  počal  vy- 
cházeti.  Název  listu  k  návrhu  dra  Hostinského  zvolen 
byl  dle  nejvíce  tupené  opery  Smetanovy,  »DaIibora«. 
Procházka  byl  jeho  redaktorem,  list  byl  zároveň  orgá- 
nem » Matice  hudební «  a  nakladatelem  jeho  byl  Em. 
Starý,  tiskl  ho  Vilímek  (1873).**) 

*)  Procházku  v  úřadě  tomto  vystřídal  K.  Bendi.  Po 
odjezdu  Bendlově  do  Nizzy  k  ruskému  mecenáši  Derviesovi 
vystřídala  jej  sl.  Zd.  Havelkova  (později  pí  Hlávková).  Bendi 
navrátiv  se  z  cest  ujal  se  opětovně  řízení  kůru.  Po  něm 
pak  následovali  Zd.  Fibich  a  A.  Vyskočil. 

*•)  Třetí  ročník  >Dalibora«  redigoval  již  V.  J.  Novotný, 
bývalý  spolupracovník  listu. 


Vzájemné  boje  vzplanuly  nyní  ještě  prudčeji. 
Menší  přestřelky  oboustranné  vyvolaly  mnohdy  tuhou 
bitku,  v  níž  se  strany  Pivodových  »Hud.  Listů «  ne- 
šetřeno soupeřovy  cti  a  váhy  a  způsobem  jizlivým  bylo 
pohazováno  blátem  vše  člověku  nejdražší.  Na  doklad 
uvádíme  jen  jedinou  odpověď  Procházkova  »DaIibora« 
Pivodovým  »Hud.  Listům«.  —  »Hud.  Listy «  se  ko- 
micky rozhorlily,  že  jsme  se  jménem  umělců  českých 
energicky  ozvali  proti  nešetrnosti  ředitelství  zemského 
divadla,  spáchané  na  Smetanovi,  že  mu  vrácena  po  di- 
vadelním sluhovi  partitura  opery  »Dvě  vdovy«  

Ubezpečujeme  »Hud.  Listy «  a  ctihodné  jich  přátely, 
že  není  třeba  učinit  teprve  »mučeníka«  z  mistra  Sme- 
tany, postaralyť  se  samy  již  dávno  o  to,  aby  za  veškeré 
jeho  zásluhy,  pro  které  zachová  národ  jméno  jeho  po- 
vždy  u  vděčné  paměti,  za  živa  již  nesl  mučenickou 
korunu  !«*) 

Nadšenou  a  srdečnou  oddanost,  kterou  lnul  Pro- 
cházka k  dílu  Smetanovu,  dosvědčují  jeho  referáty, 
psané  do  »Nár.  Listů «.  Uznával  a  tiskem  hlásal  opráv- 
něnost novověkých  zásad  dramatických,  jež  měly  v  Sme- 
tanovi svého  vyznavače  a  ^porážely  skvělým  způsobem 
všechen  duchaprázdný  formalismus  a  planý  směr  tak 
zvané  absolutní  hudby«.  Správně  dovozuje  dr.  Hostin- 
ský ve  své  knize  » Bedřich  Smetana  a  jeho  boj  o  mo- 
derní českou  hudbu «,  že  Procházka  té  doby  rozuměl 
Smetanovi  lépe  než  kdo  jiný.  V  referátě  v  »Nár.  Listech « 
ze  dne  27.  května  1868  píše  Procházka  po  reprise 
»Dalibora«  následovně:  »DíIo  tak  hlubokého  významu 
a  tak  vznešených  intencí  chce  býti  častěji  slyšáno  a 
pojímáno.  —  Obecenstvo  nalézá  se  k  novince  této 
jaksi  ještě  v  poměru  takovém,  jakoby  pojednou  vstou- 
pilo v  krajinu  dříve  neznanou,  plnou  půvabů  a  růz- 
ných vděků,  jichž  však  oko  nemůže  přehlédnouti  jedním 
pohledem  a  s  nimiž  teprve  nenáhle  se  spřáteluje.  < 

R.  1879  vzdal  se  místa  jako  sekretář  u  magistrátu 
pražského  a  odebral  se  se  svojí  chotí  Martou,  která 
byla  výbornou  koncertní  zpěvačkou,  do  Hamburku, 
kde  se  stala  jeho  choť  vynikajícím  členem  městského 
divadla.  Procházka  stal  se  tamže  ředitelem  » Orchestrální 
jednoty«  a  profesorem  klavíru  na  hudební  konservatoři, 
zařídiv  si  mimo  to  ještě  soukromý  ústav  hudební,  který 

*)  Smetana  psal  Procházkovi  v  záležitosti  »Dvouvdov* 
toto  psaní : 

»  Vážený  příteli !  Oznamuji  Vám,  že  se  mně  zpěvohra 
•Dvě  vdovy*  z  divadla  poslala  s  dodatkem,  že  se  moje 
opery  vůbec  více  nebudou  provozovat  i.  Příčinou 
prý  jsou  také  tantiémy,  které  se  z  oper  mých  platiti  mu- 
sejí. —  To  jsme  to  daleko  přivedli!  —  Chtějí  mne  mít  za 
komponistu,  ale  pan  Mayr  (ředitel  českého  divadla)  nechce 
opery  mé  dávat!  Neškodilo  by,  aby  se  obecenstvo  o  tom 
dovědělo,  jak  se  budoucně  bude  nakládati  s  národními 
skladbami.  Váš  upřímně  oddaný  B.  Smetana.  16.  11.  1874. 
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byl  v  Německu  počítán  mezi  nejlepší.  » Dalibor «  r.  1884 
zmiňuje  se  o  jeho  ústavě  v  Hamburce  slovy:  »Dr.  L. 
Procházka  zařídil  v  Hamburce  akademii  pro  zpěv, 
klavír  a  theorii  hudební,  která  požívá  pověsti  zname- 
nité. U  nás  stále  se  mluví  o  tom  neb  onom  mladistvém 
nadějném  zpěváku,  že  by  měl  být  dán  »do  Německa«, 
aby  se  zdokonalil,  a  kam  své  žáky  dává  hamburský 
ředitel  Pollini?  —  Čechu,  dru  Procházkovi,  nebof  mu 
svěřil  oba  odkryté  tenory,  známého  Boetla  a  hrdinného 
Ernsta. « 

Pobytem  Procházkovým  v  cizině  zájem  jeho  na 
českém  umění  hudebním  a  dílech  Smetanových  ne- 
přestal. Cítil  se  i  tam  synem  své  vlasti  a  hleděl  pro- 
spěti  jí  tím,  že  v  kruzích  jí  dalekých  šířil  porozumění 
pro  vynikající  její  muže  a  zejména  pro  B.  Smetanu. 
Prováděl  jeho  skladby  a  usnadňoval  jich  provedení 
v  Hamburce ;  tak  provedl  Smetanovo  klavírní  trio 
G-moll  v  koncertě  11.  dubna  1880,  z  čehož  Smetana 
byl  velice  potěšen.  A  podivil  se  Smetana  jednoho  dne 
obdržev  připiš  od  hudební  firmy  Hugo  Pohle  v  Ham- 
burce, jež  nabízela  mu  své  služby  k  vydání  jeho  skladeb. 
Bylo  to  dílem  Procházkovým,  jenž  hleděl  Smetanovi 
nahraditi  ochotou  ciziny  to,  čeho  se  mu  ve  vlasti  ná- 
ležitou měrou  nedostávalo.  Vida  vděčnou  snahu  Pro- 
cházkovu obrátil  se  na  něho  s  prosbou,  a  jak  doslovně 
píše  »s  velice  velikou  prosbou  na  milostpaní  chof«, 
nezmohl-li  by  toho,  aby  jeho  opera  »Dvě  vdovy «, 
která  se  zrovna  v  ten  čas  (1880)  na  českém  divadle 
s  rozhodným  úspěchem  opakovala,  byla  provozována 
na  jevišti  hamburském.  Psal  Procházkovi  doslovně: 
» Protož  jsem  se  osmělil  poptati  se,  jestli  by  Vaše  nej- 
milejší  paní  nechtěla  v  úloze  jedné  z  těchto  vdov 
operu  moji  uvésti  na  jevišti  hamburském?  —  Myslel 
jsem,  že  dejme  tomu  by  se  líbila,  že  bych  si  pro  ni 
také  získal  nakladatele  —  operu  zakoupila  berlínská 
firma  Botte  &  Bock  —  a  snad  prorazil  i  ostatními 
svými  operami,  vzdor  jejich  ryze  českému  směru,  cestu 
na  zahraniční  jeviště !?«  —  Procházka  toho  docílil,  že 
»Dvě  vdovy«  provozovaly  se  v  Hamburce  dne  28.  pro- 
since 1881*),  zač  mu  Smetana  děkoval  srdečným  listem. 

Když  přesídlil  z  Hamburku  do  Drážďan  —  po- 
byl zde  pouze  dvě  léta,  opět  se  vrátiv  do  prvotního 
svého  působiště  —  neustal  ve  své  činnosti  propagační 
a  hleděl  umožniti  na  jevišti  drážďanském  provedení 
»Dvou  vdov«  a  »Hubičky«,  o  kteréž  provedení  zasa- 
zoval se  později  i  v  Hamburce. 

Smetanova  důvěra  v  Procházkův  všestranný  roz- 
hled a  intelligenci  byla  taková,  že  tázal  se  ho  —  do- 

*)  Ředitel  městského  divadla  v  Hamburce,  Pollini, 
telegrafoval  Smetanovi  po  premiéře :  >Witwen,  bedeutender 
Erfolg,  gratulire.  Pollini,  Hartmann,  Dresden.«  (Hartmann 
Ludvík,  vynikající  kritik  a  stoupenec  Smetanův  v  Drážďanech.) 


končiv  druhou  svoji  symfonickou  báseň  »Vltavu«  po 
námětu,  jejž  by  zpracoval  v  básni  třetí.  Nevěděl  si 
rady,  jaký  název  by  dal  skladbě,  jež  by  » kreslila  český 
život  v  práci  a  tanci «.  Procházka  navrhl  mu  námět, 
zpracovaný  teprve  ve  čtvrté  symfonické  básni  »Z  čes- 
kých luhů  a  hájů«. 

Procházkova  činnost  skladatelská  odnášela  se  po- 
nejvíce k  skladbě  vokální.  Chtěl  probuditi  ducha  dří- 
majícího v  hudbě  lidové  a  proto  se  obracel  hlavně 
zase  k  lidu,  k  zpěváckým  spolkům.  Práce  jeho  v  tomto 
oboru  byla  neméně  záslužná  a  úspěšná,  přeneseme-li 
se  duchem  v  dobu,  ve  které  většina  jeho  děl  vokálních 
vznikla.  Ačkoliv  chtěla  vyhovovati  potřebě  zpě- 
váckých  spolků,  neklesala  nikdy  pod  úroveň  umělecké 
ušlechtilosti,  byf  sledovala  určité  cíle  a  tím  si  stavěla 
již  jisté  omezení  volné  tvorby  i  fantasie.  Valná  část 
jeho  sborů  vznikla  v  desetiletí  1860 — 70,  kdy  mladý 
Bendi  ujímal  se  primátu  mezi  českými  skladateli  vo- 
kálními. Tvůrčí  perioda  Procházkova  spadá  svým  hlav- 
ním významem  v  poslední  léta  tvoření  J.  L.  Zvonaře, 
od  kterého  liší  se  již  rázem  pokrokovějším  a  urči- 
těji vyhráněným.  Zřejmo  jest  to  zejména  v  technice 
komposiční,  v  harmonii,  rythmu  i  melodii.  Skladby 
Procházkovy  vyznačují  se  energickým  vzletem  a  při- 
léhavým výrazem,  jadrnou  harmonií  a  na  mnoze  šťastně 
vystiženým  tónem  národním.  V  organickém  vývoji  české 
hudby  vokální  mají  své  určité  a  význačné  místo. 

Stůjž  zde  výčet  jeho  skladeb,  ovšem  ne  úplný: 
» Pomilování «,  muž.  sbor  se  sólovým  čtverozpěvem. 
»Návrat  a  shledání «,  m.  sbor  s  prův.  piana.  » Vraco- 
vání se  od  milé«,  m.  sbor.  »Zpěv  Čechů«,  m.  sbor. 
»Myslivecká«,  muž.  sbor.  »Dárek  z  lásky*,  muž.  sbor. 
Poctěn  cenou,  vypsanou  zpěv.  spolkem  » Bronislavem* 
v  Jilemnici.  »Pošta«,  m.  sbor.  »Svítání  lásky*,  m.  sbor. 
»Pečlivá  milá«,  muž.  sbor.  »Žabí  beseda«,  m.  sbor  se 
čtyrruč.  průvodem.  »Prapor  míru«,  m.  sbor.  »Ještě's 
naší,  Praho,  naše  drahá«,  m.  sbor.  »Vlásti«,  m.  dvoj- 
sbor  s  prův.  dech.  nástrojů.  » Děvče,  já  ti  udělám «, 
m.  sbor.  »Naše  probuzení «,  m.  sbor.  » Hlahol «,  muž. 
sbor.  » Pomoc  pro  náramnou  lásku«,  m.  sbor.  » Hymna 
národa  Českého*,  m.  sbor.  »Slavnostní  sbor*,  m.  sbor. 
»Pravý  Čech«,  m.  sbor.  »Posud  žijem«,  m.  sbor. 

V  roce  šedesátém  podjal  se  myšlenky  vydávání 
původních  mužských  sborů  ve  sbírce  »Záboj«  —  vy- 
cházela později  nákladem  Christopha  a  Kuhé  —  a  žádal 
i  Smetanu,  aby  přispěl  nějakou  skladbou.  Ten  dlel 
tehdy  v  Goteborgu,  ale  odpověděl  mu  laskavě  těmito 
slovy :  »  —  Vítám  radostně  Vaše  předsevzetí  vydávati 
sbory  české  pro  mužské  hlasy,  a  co  stačí  moje  slabá 
síla,  nejen  chci  a  budu  přispívati,  ale  i  také  to  dle 
možnosti  rozšiřovati.  Sbory  hotové  nemám,  ale  prosil 
bych  Vás  o  zaslání  několika  básní.  Ačkoliv  mne  veliká 
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práce  symfonická  zabavuje,  »Hakon  Jarl«  pro  orchestr, 
přece  především  stojím  Vašemu,  vší  chvály  hodnému 
předsevzetí  k  službě.  — « 

Mimo  sbírku  »Záboj«,  kterou  vedl  společně  s  E. 
Melišem,  redigoval  sbírku  čtyrhlasých  mužských  směsů 
»Bojana«  a  vydával  sbírku  »Hlahol«  svých  sborů  pů- 
vodních, nákladem  Lud.  Fischera.  V  té  vyšly  tyto  sbory : 
»Tři  jezdci «,  muž.  sbor  se  sóli.  »Víno  sem  a  vzhůru 
k  zpěvu«.  m.  sbor.  »Večerní  zpěv«,  m.  sbor.  » Vltava*, 
muž.  sbor. 

Pro  smíšené  sbory  založil  sbírku  » Kytice  slovan- 
ská*, nákl.  Em.  Starého,  ve  které  vycházely  jím  upra- 
vené sbírky  národních  zpěvů  všeslovanských.  Nákladem 
Grégra  a  Datla  vydával  »Slavii«,  sbírku  nár.  písní  pro 
jeden  hlas  s  průvodem  klavíru.  Společně  s  Fr.  Pivo- 
dou  vydával  sbírku  původních  zpěvů  » Vesnu «  nákl. 
Ad.  Christopha  a  W.  Kuhé  (jindy  Marco  Berry).  V  té 
vyšla  jeho  píseň  » Pravý  Čech«,  věnovaná  příteli  jeho 
J.  L.  Lukešovi. 

Jiné  jeho  písně  po  různu  vyšlé  jsou :  »Naše  vlast 
ve  světě  jediná«  (bariton),  Christ.  a  Kuhé.  »Již  neplač, 
nelkej,  národe«  (Naše)  (bar.),  Christ.  a  Kuhé.  »Svoji 
k  svému !«  (bar.)  Christ.  a  Kuhé.  »Píseň  Čechů«  (Mi- 
nulost slavná,  hrůzy  plná)  (bar.).  Nákl.  Ludv.  Fleischera. 
»Ctvero  písní«,  nákl.  J.  Šálka.  » Píseň  Čechů «,  věno- 
vána pěvci  K.  Strakatýmu.  » Věrná  milá«,  věnována 
sl.  Gabriele  Roubalové.  »Půda  vlastenecká«,  věnována 
Jos.  Sklenářovi.  »Zahučaly  hory,  zahučaly  lesy«,  věno- 
váno umělci  a  příteli  Ed.  Reményimu.  » Písně  v  rá- 
kosí*, Christ.  a  Kuhé.  Variace  na  národní  píseň  »Ach, 
není  tu,  není«  pro  koncertní  přednes  (soprán).  » Kdyby 
ten  slavíček«  (sop.,  ten.),  nákl.  Rob.  Veita.  »Prosba«, 
dvojzpěv  pro  mužské  hlasy,  nakl.  Šálek  a  Wetzler. 
»Dívka  a  šohaj«,  dvojzpěv  pro  mužské  nebo  ženské 
hlasy,  Šálek  a  Wetzler.  »Čech«,  dvojzpěv  pro  mužské 
hlasy.  Smíšené  sbory:  »Světla  víc«,  »Ptáče«,  »Jarní«, 
»Slzy  a  vzdychání«,  »Zrušení  slibu*.  »Valašská  ne- 
věsta*, ženský  sbor  s  průvodem  piana.  Poctěn  cenou, 
vypsanou  prorok  1871  Jednotou  českosl.  zpěv.  spolků, 
dle  jednohlasného  usnešení  soudců  p.  K.  Bendla,  dr. 
Linharta  a  řed.  Ulma. 

Jeho  úpravy  národních  písní  vynikající  vkusem 
a  zvukovou  barvitostí,  bývaly  častými  hostmi  na  po- 
řadech pěveckých  koncertů.  Známy  jsou  jeho  » Slovan- 
ská čtverylka«,  m.  sbor,  »Slovenské  písně«,  smíš.  sbor, 
»Písně  slovanských  národů«  a  mnohé  písně  jednotlivé, 
jež  uváděti  bylo  by  příliš  obšírno. 

Z  básníků  volíval  k  zhudebnění  texty  po  výtce 
F.  L.  Čelakovskýho  a  Jiljí  Jahna,  na  jichž  slova  složil 
valnou  část  svých  skladeb  vokálních. 

Z  klavírních  drobotin  zaznamenáváme  »Malý  valčík« 
a  »Besední  črverylku«,  z  violoncellových  » Čtyři  kara- 


kteristické  skladby*  :  1.  Improvisata,  2.  Na  venkově, 
3.  Romance,  4.  Slavnostní  výjev.  Zcela  zvláštního  vý- 
znamu nabyla  píseň  Procházkova  »Kovářská«,  slo- 
žená na  slova  dra  Fr.  Lad.  Riegra,  jež  díky  jadrnému 
textu  a  rázovité  hudbě,  vystihující  případně  údery  ko- 
vářova perlíku,  znárodněla  po  Čechách.  Podobně, 
ačkoli  poměrně  méně,  vžila  se  melodie  Procházkovy 
»P í sně  Sokolů «  na  slova  K.  Tůmy  »Hej  Sokolíci 
mužně  v  před«,  která  vyšla  nákladem  skladatelovým 
v  Praze  u  Schreyera  a  Fuchse.  Zmínky  zasluhuje  věc 
pro  zpěvácké  spolky  zajímavá,  že  Procházkou  podlo- 
ženo bylo  Adagio  Beethovenovy  klavírní  sonáty  »Ap- 
passionaty«  F-moll,  op.  57.  básní  Šmilovského  a  pře- 
zváno titulem  » Anděl  lásky «. 

V  symfonickém  oboru  pokusil  se  ouverturou 
k  Hálkově  tragedii  »Carevič  Alexej«.  Věnoval  ji  veli- 
kému knížeti  Konstantinu  a  byl  jím  za  tuto  pozornost 
vyznamenán  démantovým  prstenem. 

O  prázdninách  zavrtával  do  Prahy,  kde  vždy  po- 
okřál v  přátelských  kruzích,  jimiž  býval  srdečně  vítán, 
neboť  zachovaly  činorodé  jeho  snaze  vzpomínky  co 
nejlepší.  Při  podobné  návštěvě  r.  1888  zemřel  náhle 
dne  19.  července.  Smrt  stihla  jej  uprostřed  přátel, 
v  srdci  Čech,  kam  tíhl  přes  nepřízeň  poměrů  celým 
srdcem,  ulpívaje  na  každém  počinu  hudebním  a  vý- 
znamné události. 

Procházka  měl  vedle  dr.  O.  Hostinského  ze  sou- 
časných literátů  hudebních  největší  vliv  na  rozvoj  české 
hudby  současné.  Aniž  by  o  tom  tehdejší  veřejnost 
měla  tušení,  rovnal  základy  jejího  vývinu  na  princi- 
pech nejmodernějších,  ovládán  proudy,  jež  z  Výmaru 
šířily  se  do  celého  světa,  ale  opíraje  se  s  druhé  strany 
o  elementy  váhy  ještě  hlubší,  elementy  prapůvodní : 
o  píseň  národní.  Tím  jedině  bylo  možno,  že  horké 
proudy  výmarské  nedovedly  roztaviti  toho,  co  genius 
Smetanův  z  hlubin  tvůrčích  k  světlu  vynesl  a  na  odiv 
celého  světa  vystavil.  Světla  vůdců  novoromantismu 
hudebního  plápolala  i  v  Čechách,  ale  nad  ně  zářila 
neporušenost  duševní  stránky  českého  díla,  když  již 
princip  aesthetický,  princip  vševládnoucí  jsme  přijali 
za  svůj.  Procházka  byl  mužem,  jenž  uznával  do  jisté 
míry  oprávněnost  moderních  proudů  a  nutnost  toho, 
abychom  jádro  jejich  za  své  přijali,  avšak  současně 
postřehoval  i  škody,  jichž  bychom  byli  utrpěli,  kdy- 
bychom se  jim  byli  poddali  zcela  a  bez  výhrady.  Proto 
neustával  šířiti  pochopení  pro  umělecká  díla  velikého 
Smetany  a  pro  praprincip  pravdy  umělecké,  pro  lido- 
vou jeho  podstatu.  A  tím,  že  mužové  Smetana,  Dvořák 
a  Fibich  uznávali  zásady  jeho  za  správné,  tím  že  bo- 
jovník silný,  dr.  O.  Hostinský,  vedl  mnohý  sek  Pro- 
cházkův bezpečně  a  jistě  k  cíli,  stalo  se  možným  vy- 
vrcholení vývoje  a  stavu  české  hudby,  jak  ho  zříme 
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dnes.  Nepřemoženo  stojí  tu  české  umění  hudební  v  ce- 
lém světě  a  bude-li  se  říditi  zásadami,  jež  hlásal  dr.  L. 
Procházka,  bude  i  nepřemožitelným. 

Po  premiéře  »Dalibora«  napsal  v  »Nár.  Listech*  : 
»Smělý  ten  krok,  jímž  Smetana  novou  dráhu  v  zpěvo- 
hře naší  nastoupil,  čítáme  mu  za  zásluhu  tak  velikou, 
že  stavíme  jej  výše  ještě,  než  dílo  samé.«  A  totéž  mů- 
žeme říci  o  organisátoru  tak  prozíravém,  jakým  byl 
Procházka.  Odhodlanost,  s  jakou  hájil  zásady  Smeta- 
novy tvorby  umělecké,  houževnatost,  se  kterou  ulpěl 
na  myšlence  soustředění  českého  života  hudebního  a 
kterou  také  skvěle  provedl  a  i  vlastní  jeho  činnost 
spisovatelská  a  skladatelská  převýšena  jest  ještě  zápa- 
lem, se  kterým  pro  dobro  českého  umění  hudebního 
pracoval.  A  ten  ceníme  snad  ještě  výše  než  životni 
dílo  jeho  samé ! 

HUDEBNINY. 

Missa  solemnis  ad  quinque  voces  inaequales  comi- 
tante  organo.  Auctore  J.  C.  Sychra.  Nákladem  fy.  Otto 
Junne  v  Lipsku.  —  Dvořák,  Suk,  Novák  a  Nedbal  na  knih- 
kupeckém trhu  německém  dávno  zdomácněli  a  po  skladate- 
lích světských  i  naši  církevní  skladatelé  jsou  stále  častějšími 
zjevy  v  katalogách  předních  německých  firem.  Uvážíme-li, 
že  Němci  přijmou  od  nás  jen  to  nejlejší,  co  nejen  se  vy- 
rovná, ale  i  předčí  produkci  jejich  domácí  a  uvážíme-li  dále 
i  čilý  nakladatelský  ruch  domácí,  český,  s  radostí  shledáme 
utěšený  rozvoj  a  vysoký  stupeň  umění  domácího.  Sychra 
právem  řadí  se  k  nejpřednějším  skladatelům  církevním  a 
nejnovější  publikací  nejen  dobrý  zvuk  jména  svého  znovu 
potvrdil,  ale  lesk  jeho  zvýšil  a  umění  české  jí  v  Německu 
skvěle  bude  representovati. 

Pětihlasá  (S.  A.  T.  Bar.  B.)  mše  Sychrova  jest  opravdu 
»solemnis«.  Mohutný,  vznešený  bude  dojem  bohatého 
proudu  vokálního,  který  neméně  umělý  průvod  varhan  po- 
depírá. Jest  to  práce  kontrapunktická  v  nejryzejším  smyslu, 
co  myšlenka,  to  kontrapunkt,  ale  ne  suchopárný  kontrapunkt 
k  vůli  kontrapunktu,  jest  to  prolnutí  kontrapunktu  a  melodie. 
Vedení  hlasů  jest  melodické,  plynné.  Že  Sychra  při  vší  mo- 
dernosti  prostředků  harmonických  v  tóninách  církevních  jest 
suverénním  vládcem,  ukazuje  v  této  mši  na  četných  místech. 
Na  sbor  i  varhaníka  (i  nástroj)  klade  skladba  tato  značné 
požadavky,  ale  dobrému  sboru  i  varhaníku  námahu  hojně 
odmění.  Jest  to  krátce  řečeno  dílo  mistrovské.  K  provedení 
ovšem  vyhrazena  zůstane  jen  kůrům  nejzdatnějším. 

Lákavým  byl  by  podrobný  rozbor,  ale  ana  dobrá  věc 
sama  se  chválí,  stačí  toto  stručné  upozornění  na  pozoru- 
hodné, nejnovější  opus  Sychrovo.  (Tisková  chyba  na  str.  7 
—  schází     ve  4.  taktu  —  jest  zřejmá.)  Boh.  Kašpar. 

KONCERTY.  Z^Z^^Z^ZZZZT 

Koncerty  pro  děti  dospěly  dne  21.  dubna  k  číslu  dru- 
hému. Pro  pokročilost  sezony  nemůže  v  nich  již  býti  po- 
kračováno. Doufejme  však,  že  myšlenka  ta  nezanikne  a  že 
příštím  rokem  intensivněji  bude  pěstována.  V  Mojmíru  Ur- 
bánkovi získala  jistě  pořadatele,  který  energicky  dovede  ji 


propagovati.  Novinkou  tohoto  dětského  koncertu  bylo  »Osm 
písniček  pro  dětský  rozoumek*,  jež  na  slova  B.  Křížkové 
složil  Adolf  Piskáček.  Svěžím  a  vkusným  svým  zhu- 
debnčním  působily  písničky  tyto  právě  tak,  jako  jednodu- 
chými a  přec  uměleckými  svými  prostředky.  Zasloužilé 
okteto  dam  pražského  »Hlaholu«,  jež  je  velmi  krásně  před- 
neslo za  řízení  sl.  Makarie  Svobodovy,  ujalo  se 
s  velikou  chuti  jich  provedení  a  získalo  jimi  vděčné  číslo 
a  to  nejen  pro  vnímavá  srdce  dětská.  Z  dalších  sólistů  po- 
tvrdily svoji  dobrou  pověst  p.  Harry  Gillmann  jako  na- 
daný houslista,  jenž  není  pouhým  virtuosem  a  sl.  O.  Fůnfas- 
s  o  v  á  jako  výborná  harfenistka.  Také  klavírní  přednes 
žákyň  vyššího  oddělení  školy  Ludmily  Urbanové  na 
2  klavírech  osmiručně  (sly:  Greta  Friedlová,  Tina  Heinri- 
chová,  Miluše  Suchánková  a  Sláva  Weignerová)  upoutal 
pozornost  malých  návštěvníků  plnou  měrou.  Jich  zvědavost 
dovedly  pak  značně  roznítit  výkony  p.  Vojty  Kuchyňky 
na  jeho  ohromném  nástroji.  Dokonalost,  s  jakou  ovládá  tento 
umělec  svůj  kontrabas,  jistě  vyhovuje  a  uspokojuje  i  nej- 
přísnější  nároky,  není  tedy  divu,  že  i  děti  nalezly  v  nich 
zalíbení  Radosti  své  dávaly  také  hlučný  výraz. 

Oba  koncerty,  jež  pro  děti  byly  pořádány,  měly  na 
zřeteli  účel  výchovný :  podávati  přístupnou  hudbu  a  při  tom 
cennou  v  dobrém  provedení.  Tomu  účelu  také  vyhověly. 
Jako  každá  myšlenka  tak  i  tato  potřebuje  však  času,  aby 
zapustila  pevně  kořeny  a  přinesla  ovoce.  Začátek,  byt  i  ne 
snadný,  byl  již  učiněn ;  další  kroky  jistě  najdou  tedy  již 
připravenější  půdu  a  všestrannější  podporu. 

Soukromý  spolek  ku  podporování  domá- 
cích chudých  pořádal  dne  29.  m.  m.  svůj  obvyklý  kon- 
cert za  spoluúčinkování  orchestru  konservatoře  řízením  ři- 
ditele  p.  Karla  Knittla.  Orchestr  a  jeho  dirigent  byly 
také  jedinou  jeho  atrakcí.  Nastudování  skladeb  pod  taktovkou 
p.  Knittiovou  jest  vždy  velmi  pečlivé,  hluboko  vniká  v  ducha 
skladeb  a  provádí  je  způsobem  vzácným,  který  nenese  žád- 
ných stop  školácké  discipliny.  Dvořákovo  »Nocturno«,  Sme- 
tanovo »Scherzo«  z  Triumfální  symfonie  a  Mozartova  baletní 
hudba  »Idomenea«  v  provedení  orchestru  konservatoře  do- 
kázaly zdatnost  tělesa  i  jeho  dirigenta.  Za  to  neuspokojil 
nijak  debut  Dr.  Františka  Marschneraani  jako  impro- 
visatora  ani  jako  skladatele.  Jeho  orchestrální  rhapsodie  op. 
26.  jest  monotónní  skladba  beze  všeho  nadání  skladatelského. 
Může  v  ní  upoutati  jedině  její  kontrapunkt,  ten  však  jest 
čirou  hudební  mathematikou.  Dílu  schází  jiskra,  vzlet  a  — 
nadání.  Také  improvisace  jeho  na  themata  daná  krátce  před 
koncertem  pp.  Chválou,  bar.  Procházkou,  Novotným  a  Hoff- 
meistrem  neměla  ducha  ani  fantasie.  Bylo  to  bezbarvé  pře- 
mílání  themat  neoživené  vlastní  tvořivostí.  Ani  na  varhanách 
nedocílil  Marschner,  ač  byl  žákem  Brucknerovým,  pozoruhod- 
nějšího úspěchu,  takže  na  vystoupení  jeho  pohlížeti  můžeme 
jako  na  episodu,  na  kterou  se  rádo  zapomíná.  Nepřineslo 
osobitý  rys  a  ani  technicky  nepřevýšilo  dnešní  požadavky. 
Kalkulace,  jakoby  Dr.  Marschner  měl  býti  získán  pro  naši 
konservatoř,  padá  tudíž  sama  sebou.  Bylo  by  to  také  urážkou 
pro  professorský  sbor  naší  konservatoře,  kdyby  místo,  jež 
výborné  síly  domácí  zasíati  mohou  tak,  že  ústavy  ostatních 
světových  měst  nám  je  mohou  záviděti,  mělo  býti  zadáno 
cizinci  proto,  že  jest  cizincem.  Tak  daleko  nemůže  přece 
jiti  naše  poddajnost  a  devotnost  vůči  zjevům,  přicházejícím 
odjinud ! 
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DIVADLA.  _ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  K  druhému  výročnímu  dnu 
úmrtí  Dvořákova  připravilo  Národní  divadlo  v  novém 
nastudování  a  scénování  jeho  »Dimitrije«;  zašlo  však 
při  tom  zpět  k  původní  podobě  této  opery  Dvořákovy,  jejíž 
partituru  právě  tak,  jako  u  několika  jiných  svých  oper, 
podrobil  mistr  v  pozdějších  letech  důkladnému  přepracování. 
Jelikož  při  těchto  pozdějších  přepracováních  využil  mistr 
svých  zkušeností,  jichž  během  let  na  poli  dramatickém  získal 
a  v  nichž  k  větší  platnosti  přišel  živel  dramatický,  před  tím 
nepříliš  respektovaný,  nelze  schvalovati  tento  čin  chefa  opery 
p.  Kovařovice,  byť  i  vycházel  ze  samotného  přání 
mistrova.  Neboť  provedení  »Dimitrije«,  jak  se  v  Národním 
divadle  nyní  presentuje,  dovedlo  by  upoutati  pozornost  di- 
vákovu v  oné  pozdější  dramatičtější  podobě  také.  Nelze 
ovšem  upříti,  že  pan  Kovařovic  hleděl  při  tomto  původním 
hudebně  bohatším  znění  podniknutím  různých  změn  a  ob- 
sáhlých škrtů  nápomoci  i  jeho  dramatičtějšímu  účinku.  A  v  nich 
projevil  se  hudební  vkus  jeho  způsobem  nade  vší  pochybnost 
povzneseným,  ač  škrty  a  změny  jsou  velmi  odvážné.  V  refe- 
rátech denních  listů  (pp.  Chvály,  Dra  Boreckého  a  Nováka) 
byly  změny  ty  téměř  detailně  vypočítány,  netřeba  nám  tedy 
k  nim  opětně  se  vraceti.  Můžeme  proto  poukázati  jen 
k  vnějšímu  úspěchu  díla,  jež  velmi  pečlivě  bylo  připraveno. 
Při  scénování  uplatněny  byly  zkušenosti  nabyté  při  nedávných 
pohostinských  výstupech  ruských  umělců.  Režisér  p.  Polák 
postavil  tu  hotové  kopie  výpravného  talentu  ruské  společ- 
nosti, která  v  naší  režii  zanechala  jistě  hlubokou  stopu. 

V  novém  obsazení  lyrickým  partiím  titulní  úlohy  po- 
sloužil lahodný  orgán  p.  M  a  ř  á  k  ů  v,  který  vrcholné  mo- 
menty své  ne  snadné  úlohy  s  plným  zdarem  vyzdvihl.  Byl 
to  Dimitr,  nad  nějž  Národní  divadlo  jistě  nemělo  dosud 
lepšího.  Po  pí.  Maturové,  jíž  bylo  se  spokojiti  úlohou  cařice 
Marfy,  převzala  partii  Mariny  slečna  Slavíková.  Vy- 
nikla v  ní  procítěným  přednesem  a  takovým  dramatickým 
ohněm,  že  překvapila.  Slečna  Slavíková  vyvíjí  úctyhodnou 
energii  a  snaha  její,  kterou  věnuje  se  propracování 
charakteru  role,  zasluhuje  uznání.  Vynikla  také  pěvecky, 
ač  hlas  její  není  tak  ohebný,  aby  na  př.  v  mazuru  ve 
2.  jednání  výšky,  které  skladatel  předpisuje,  zněly  tak  lehce, 
jak  třeba. 

Paní  Maturová  měla  skvostnou  masku,  herecky  po- 
dala nejlepší  výkon  a  také  pěvecky,  přes  to,  že  úloha  jí 
všude  dobře  nele  í,  úplně  uspokojila.  Jemnou  a  zpěvem  pů- 
vabnou Xenií  byla  sl.  Bobková  a  také  ostatní  ensembl  (pp. 
Kliment,  Šír,  Pták,  Pollert  a  Polák)  byl  pevný  a  dobře  se 
exponoval.  Zvláštní  zmínky  zasluhují  sbory  i  orchestr,  který 
pod  taktovkou  Kovařovicovou  vždy  jsou  detailně  vypilovány 
a  mají  bohatou  stupnici  odstínů  od  nejjemnějších  pianissim 
až  po  ohromující  gradace  mohutného  zvuku. 

Tímto  nastudováním  zařáděn  snad  »Dimitrij«  trvale 
v  repertoir  Národního  divadla,  kterému  zbývá  nyní  stejnou 
péči  věnovati  i  ostatním  operám  mistrovým.  Neboť  z  těch 
věru  není  jich  mnoho  denním  naším  chlebem,  ač  by  měly 
býti ! 

NOVÉ  NĚMECKÉ  DIVADLO.  Maifestspiele  I.  Rich. 
Strauss:  »Šalome«.  Letošní  »Maifestspiele«  zahájeny 
byly  ve  zdejším  německém  divadle  Straussovou  operou 
»Salome«,  jež  vzbudila  při  své  premiéře  v  Drážďanech  pro- 
jevy nadšení  a  odporu.  Všecek  hudební  svět  vzplanul  v  zá- 
polu  myšlenkovém  o  oprávněnosti  směru,  jenž  v  »Salome« 


došel  svého  nejhutnějšího  výrazu.  Proto  bylo  i  u  nás  pro- 
vedení díla  očekáváno  s  napjetím,  které  konečně  v  den 
pražské  premiéry  díla,  dne  5.  května,  povolilo. 

Libreto  k  »Salome«  jest  čerpáno  ze  stejnojmenného 
dramatu  Oskara  Wilde-a,  anglického  dekadentního  básníka. 
Wilde  použil  k  práci  svojí  biblické  události  o  stětí  sv.  Jana 
Křtitele.  Herodes,  kníže  galilejské  a  perejské  —  otcem  jeho 
byl  Herodes,  jenž  kázal  povražditi  dítky  betlémské  —  vešel 
v  manželství  s  Herodiadou,  manželkou  bratra  svého,  pokud 
tento  ještě  živ  byl.  Jan  káral  jej  z  toho,  pravě:  »Neslušíť 
tobě  míti  manželky  bratra  svého !«  Herodes  dal  jej  proto 
vsaditi  do  vězeni.  Herodias,  manželka  knížete,  chtěla  Jana 
ze  msty  připraviti  o  hrdlo.  Avšak  Herodes  jej  ctil,  neboť 
viděl,  že  jest  Jan  muž  spravedlivý  a  svatý,  chránil  ho  a  ne- 
učinil podle  přání  ženy  svojí.  Bál  se  i  lidu,  jenž  v  Janovi  spa- 
třoval proroka.  Kdysi  v  den  svých  narozenin  pořádal  Herodes 
hostinu  knížatům  a  předním  své  říše.  Požádal  dceru  svoji 
Salome,  aby  přítomným  zatančila  a  slíbil  jí  za  to  dáti,  co  by 
chtěla,  byť  to  bylo  i  polovice  jeho  království.  Salome  zatan- 
čila a  dle  úmluvy  s  matkou  svojí  požádala  po  skončeném 
tanci  za  hlavu  Janovu  na  míse.  Zželelo  se  Herodesovi 
spravedlivého  Jana,  ale  dostál  přece  slovu  svému  a  kázal 
Jana  stíti,  aby  učinil  dceři  svojí  po  vůli. 

Látky  této  chopil  se  Oskar  Wilde  a  zpracoval  ji  způ- 
sobem zcela  moderním.  Richard  Strauss  rád  sáhl  po  knize 
Wildeově,  jež  moderností  svojí  psychopathologičností 
umožňovala  mu,  aby  uplatnil  v  ní  nejvlastnější  názory  o  po- 
kroku a  tvárnosti  moderního  umění  hudebního.  U  Strausse 
nelze  říci  »dramatu  hudebního*,  poněvadž  způsob  jeho 
práce  projevuje  se  i  v  jeho  programových  dílech  instru- 
mentálních. 

Rich.  Strauss*)  vychází  z  posledního  období  Wagnerova. 
Přijal  za  své  všechny  platné  zásady  Wagnerova  hudebního 
dramatu,  stotožnil  se  se  všemi  jeho  námitkami  a  opravnými 
snahami  v  reformě  díla  uměleckého  a  na  těch  základech 
pokračuje  a  staví  dál.  Principy  Wagnerovy  došly  u  něho, 
dnes  největšího  německého  mistra,  nejvalnějšího  rozšíření. 
Principy  hudebně  esthetické,  dramatické  jsou  u  Strausse 
tytéž  jako  u  Wagnera,  uskutečňování  jich,  zhudebnění 
myšlenky,  prostředky  výrazu  —  nikoli  forma  —  jsou  oboha- 
ceny tím,  co  přinesl  pokrok  v  umění  hudebním  od  Parsifala. 

Jaké  podstaty  jsou  tyto  vymoženosti?  Pro  celý  svět 
jsou  povahy  hudebně  technické.  Znamenají  netušený  roz- 
mach harmonie  a  umění  instrumentačního.  Ovšem  že  i  úpa- 
dek v  určitých  oborech  jde  za  dílem  bayreuthského  velikána 
jako  stín  za  sluncem:  úpadek  absolutní  melodie,  úpadek 
polyfonie.  Prvou  nahražuje  melodie  nekonečná,  druhou  práce 
s  motivy  příznačnými.  Ale  úpadek  tento  není  v  každém 
ohledu  úpadkem,  i  on  přinesl  něco  málo  nového,  čím  po- 
sílen byl  výraz  techniky  hudební  a  maně  při  tom  vzpomí- 
nám nápisu  napsaného  na  starých  slunečních  hodinách: 
ň  já  jsem  synem  slunce,  ač  jsem  stín«. 

Pokud  skladatelé  přejímají  vymoženosti  reformy  Wa- 
gnerovské bezmyšlenkovitě,  pokud  totiž  užívají  jich  jako 
něčeho  stálého,  určitě  vyhráněného  a  dalšího  vývoje  ne- 
schopného, stává  se  všechno  pouhou  machou.  Spojují  akkordy 
citové  stupnice  dle  šablony  a  obmezují  se  na  spoje  nej- 
obyčejnější.  Kdo  dovede  srovnávati,  mysliti  a  hlavně  cítiti, 
vidí  dál.  Vzpomeňme,  že  chromatika  ve  svém  začátku  ohro- 

*)  Není  od  místa  připomenouti  zde  širším  kruhům,  že 
Rich  Strauss  nepochází  z  rodiny  Straussů  vídeňských. 
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mila  a  došla  znamenitého  vývoje,  vzpomeňme  na  vývoj  in- 
strumentace,  vytvoření  hudebních  forem  z  nepatrných  za- 
čátků, vzpomeňme  vývoje  polyfonie  od  prvé  školy  nizo- 
zemské k  Handlovi  a  Bachovi,  a  uvědomíme  si  jinotvárnost 
kontrapunktů  Beethovenových,  jež,  jsouce  jiné  formy  než 
u  Bacha,  neznamenají  minus,  uvědomíme  si  reformy  Flo- 
renskou,  Gluckovu  a  posléze  Wagnerovu,  jež  snažily  se 
skoro  o  totéž,  ale  vždy  pracovaly  jinými  prostředky  dle  toho, 
co  právě  vrch  mělo  v  době  přítomé  aneb  dle  toho,  co 
nového  přinášel  sám  reformátor. 

Že  by  Wagnerem  reforma  hudební  byla  ukončena, 
není  myslitelno.  Reforma  jeho  jest  ovšem  v  principu  svém 
čistě  obrodou  principů  hudebně  dramatických,  ale  strhla 
s  sebou  i  směr  veškeré  hudby  současné  všech  oborů.  Lze 
vyjmouti  jedině  druh  hudby  komorní,  ne  proto,  že  by  snad 
byl  druhem  hudby  nejvíce  konservativním,  nýbrž  proto,  že 
v  hudbě  komorní  se  málo  myslí  ale  více  snad  cítí.  R.  Strauss 
stanul  na  nejzazším  konci  díla  Wagnerova  a  přejal  všechnu 
jeho  tresť.  Jako  umělec  myslící  ví,  že  jest  mu  přijíti  s  něčím 
novým,  co  by  ostře  odlišilo  se  od  hudby  dneška  a  zname- 
nalo evoluci  v  každém  směru.  Tuto  postřehujeme  u  něho 
dnes  bezpečně  v  jediném  bodu:  v  obohacení  harmonie 
a  geniálním  pokroku  jeho  instrumentace.  Pan  Strauss  přináší 
věci  nové,  ovšem  jen  povahy  hudebně  technické.  Základní  rys 
jeho  harmonie  jest  totožný  s  Wagnerovou,  stejně  holdující  vol- 
ným průtahům  a  chromaticky  postupujícím  protimelodiím.  Obo- 
hacení harmonie  událo  se  u  R.  Strausse  výhradně  v  chromatice. 
Proto  se  zdá  posluchači  hudba  jeho  někdy  bezpáteřnou,  poně- 
vadž pevné  pouto  dnešního  člověka,  spojující  ucho  s  mozkem  t.j. 
pochopením  a  uvědoměním,  základ  diatonický,  jest  u  něho 
uskrovněno  na  mizivé  minimum.  Chromatika  utlačila  diato- 
niku  —  notu  tuto  dlužno  bráti  s  náležitým  zřetelem  na  vý- 
voj chromatický  do  Wagnera  —  a  stala  se  význačným  rysem 
hudební  moderny.  I  v  instrumentaci  převýšil  R.  Strauss  vše 
to,  co  jsme  dosud  slyšeli.  Pracuje  s  orchestrem  ohromným 
a  ten  zvuk  jeho  svádí  nejčastěji  posluchače  k  zdání,  že 
Strauss  jest  originalitou  naprostou.  Není  tomu  tak.  Kdo  do- 
vede poslouchán'  v  pravdě  a  dovede  si  odmysliti  v  orchestru 
Straussově  to,  čím  obohatil  stupnici  barev  orchestrálních 
po  Wagnerovi,  najde  originality  méně  a  příbuznosti  s  Wa- 
gnerem více,  než  by  tušil. 

V  »Salome«  docházejí  všechny  tyto  přednosti  Straussovy 
tvorby  vyjádření.  Hudba  v  »Salome«  jest  na  skrze  chroma- 
tická.  Zhušťují  ji  ještě  melodické  protipostupy  chromatické, 
ku  př.  violoncell,  viol  a  hlubších  nástrojů  dřevěných.  Poly- 
fonie v  »Salome«  není  kontrapunktem  stejným,  nebo  nestej- 
ným, nebo  imitací  jednoduše  vyjádřenou.  Strauss  pracuje 
s  několika  melodiemi  současně,  tak  že  jeho  kontrapunkt  jest 
spíše  dvojitým  a  trojitým,  nikoli  však  dle  starých  pravidel 
kontrapunktů  v  oktávě,  decimě  a  duodecimě.  Tím  stává  se 
hudba  Straussova  těžkou  a  neprůhlednou.  Průměrný  poslu- 
chač může  si  odnésti  dojem  pouze  chaotický  a  jen  vnější: 
do  neustále  zpívajícího  pletiva  hlasů  stále  se  prostupujících 
těžko  vniká  i  ucho  hudebníkovo. 

Melodie  »Salome«  jsou  rázu  rhapsodického  typu  me- 
lodie nekonečné.  Po  celý  večer  téměř  nezaslechnete  melodie 
absolutní,  z  plna  vyjádřené.  U  Strausse  není  tomu  proto, 
že  by  neměl  fondu  melodického  —  v  dřívějších  svých  dílech, 
zejména  v  písních  dokázal  opak  —  ale  plyne  to  z  jeho  ná- 
zoru na  stavbu  melodie  a  seřazování  melodických  prvků. 
Zdá  se,  že  je  sbírá  namátkou  a  staví  vedle  sebe  zcela  na- 
hodile, ačkoli  i  v  tom  je  logika.    Dříve  vyjadřována  byla 


j  situace  dějová,  nálada,  cit  a  vzruch  melodií,  u  Strausse  pře- 
I  jala  tento  úkol  harmonie,  zmohutnělá  polyfonií.  Melodie 
|  v  »Salome«  jsou  zlomené,  kusé,  ojedinělé  výkřiky,  jak  právě 
j  prolamovaly  se  z  nitra  skladatelova  a  nejsou  jen  pro  Strausse 
i  příznačný,  nýbrž  pro  celou  naši  dobu,   lidstvo  dneška,  jež 
schoulostivělo  a  nervy  přecitlivělo.  Proto  jest  celá  »Salome« 
nikoli  dílem  rozumu  a  chladného  výpočtu,  nýbrž  dílem  citu 
a  nálady.   Uzavírá  na  stránkách  partitury  vzruchy  dneška 
s  celou  jeho  pathologií  myšlení  a  cítění. 

»Salome«  jest  dílo  silné  a  veliké,  dílo,  na  něž  nelze 
pohlížeti  jako  na  uzavřený  celek,  nýbrž  nutný  článek  ve  vývoji 
moderní  hudby.  Kdyby  hudba  budoucnosti  měla  ztrnouti 
v  »Salome«,  bylo  by  veta  po  lahodě  zvuku,  po  melodii, 
jasnosti  a  průhlednosti,  veta  po  tom,  co  Nietzsche  marně 
hledal  u  Wagnera  a  našel  teprve  v  Bizetově  ><Carmen« 
a  proč  Wagnera  zatratil :  totiž  život  a  povznesení  člověka. 
Co  líčí  hudba  -Salome*  jest  to,  čím  stůně  dnešní  lidstvo. 
Proto  již  sluší  na  ni  pohlížeti  se  zvýšeným  zájmem  hudeb- 
ním i  kulturně  esthetickým. 

Provedení,  k  němuž  učiněny  nejpečlivější  přípravy,  jež 
vyžádaly  si  i  rozšíření  místa  pro  orchestr  určeného  na  úkor 
prvých  řad  sedadel,  bylo  výborné.  Největší  výkon  podala 
sl.  Schubertová  v  roli  titulní,  která  jest  unikem  v  mo- 
derní literatuře  operní  a  ve  všech  směrech  vyžaduje  uměl- 
kyně hotové.  Kapelník  p.  Blech  dokonale  ovládal  partituru 
nejvýš  komplikovaného  díla  Straussova  a  po  úmorných 
zkouškách  připravil  je  tak,  že  sklidí  jistě  vděk  skladatelův, 
který  při  prvé  reprise  ho  u  pultu  dirigentského  vystřídá. 
Také  scenerie  a  dekorační  část  byly  znamenitě  opatřeny  a 
působily  jak  svojí  náladovostí,  tak  i  suggescí.  Z  ostatních 
sólistů  vynikl  p.  Hunold  jako  Johannes  a  p.  Krause  jako 
Herodes.  V  obecenstvu  panovala  slavnostní  nálada,  která 
na  venek  projevila  se  nadšeným  přijetím  opery  Straussovy- 
Letošní  májové  slavnostní  hry  zahájeny  byly  tímto  novým 
večerem  neobyčejně  šťastně  a  účast  obecenstva  jest  při 
nich  také  zcela  mimořádná.  Vstupenky  k  této  premiéře  cyklus 
zahajující  prodávány  byly  také  se  značným  ažiem. 

Adolf  Piskáček. 

▼  V  T 

DOPISY.  : 

Brno.  Filharm.  spolek  »Beseda  Brněnská*  pořádala 
dne  28.  dubna  Mozartův  večer  na  oslavu  150.  výročí  naro- 
zenin velkého  mistra  O  významu  Mozartově  promluvil  pan 
prof.  Hub.  Doležil  z  Olomouce.  Řekl  sám  předem,  že  ne- 
bude a  nemůže  pověděti  nic  nového,  ale  že  chce  přednáškou 
svou  býti  nápomocen  u  vybavení  představ  o  díle  Mozartově. 
Poutavou  byla  také  první  část  přednášky  o  ^společenském 
a  uměleckém  prostředí  doby  Mozartovy «.  S  odůvodněním, 
proč  z  tvorby  Mozartovy  klavírní  skladby  dnes  nejmenší  po- 
zornosti se  těší  (jako  by  byly  příliš  zastaralé),  jsme  zcela 
nesouhlasili.  Jednak  tvoří  ještě  dnes  klavírní  skladby  Mo- 
zartovy nejen  po  stránce  technické,  ale  i  svým  obsahem  nej- 
zdravější  základ  racionelního  vzdělání  hudebního  a  na  mno- 
hých není  velkého  stáří  jich  nikterak  znáti,  jinak,  připouští- 
me-li  částečně  oprávněnost  výroku  p.  přednášejícího,  dlužno 
podotknouti,  že  nemožno  upříti  působivosti  klavírním  sklad- 
bám Mozartovým  ani  dnes,  jsou-li  správně  v  duchu  skladate- 
lově přednášeny.  Kdo  slyšel  stařičkého  Reinecka  Mozarta 
hráti,  dá  nám  za  pravdu.  V  přednášce  stala  se  zmínka  také 
o  Beethovenovi,  jako  by  byl  si  hleděl  více  skladby  pro 
orchestr  než  tvorby  dramatické  z  příčin  finančních.  Jsou-li 
pro  výrok  tento  doklady,  bylo  by  nejvýš  zajímavo,  na  ně  po- 
drobněji upozorniti,  neboť  ustálený  názor  o  této  věci  po- 
učuje nás  o  důvodech  zcela  jiných.  Redakce  Dalibora  do- 
přála by  zajisté  místa  k  diskusi  o  tomto  thematu.  V  ostat- 
ních částech  byla  přednáška  p.  Doležilova  co  nejpečlivěji 
1  sestavena,  byla  věcná  a  těšila  se  nejen  zasloužené  pozor- 
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nosti,  ale  i  uznání  obecenstva.  Mezi  oběma  částmi  před- 
nášky provedeno  bylo  péčí  p.  řed.  R.  Reissiga  Mozartovo 
smyčc.  kvartetto  C-dur  a  po  přednášce  klavírní  kvartetto 
g-moll.  Vedle  p.  Reissiga  účinkovali  pp.  uč.  Tříska  (2.  housle), 
bratři  Javůrkové  (viola  a  violoncello)  a  vrch.  rada  Prause 
(klavír).  Nejcennější  stránkou  provedení  byla  jeho  stylovost, 
která  zabezpečovala  předem  úspěch.  -vs- 

Jindřichův  J-f  radec.  Hudební  odbor  spojený  se 
zpěváckým  spolkem „  »C  e  r  n  í  n  e  m«  pořádal  dne  22.  m.  m. 
Pauknerův  večer  Životopisný  nástin  skladatelův  přednesl 
c.  k.  oficial  Picka,  načež  zahájen  vlastní  program  koncertu. 
Sbor  hráčů,  kteří  s  chutí  a  láskou  se  ujali  a  dovedně  se 
zhostili  svého  úkolu,  řízen  byl  p.  J.  R  a  n  f  1 1  e  m,  dirigentem 
pevné  ruky  a  veliké  snahy,  který  všem  skladbám  věnoval 
náležitou  péči.  Také  zpěvácký  spolek  podal  v  mezích  svých 
sil  pěkný  výkon  a  zvláště  chvályhodné  bylo  sestavení  jeho 
programu,  při  němž  volba  padla  na  nejlepší  sbory  Paukne- 
rovy.  Pan  V  e  i  t  jako  sólista  upozornil  na  svůj  příjemný 
a  vkusně  ovládaný  hlas  a  také  sólová  čísla  houslová  p.  Rusa 
pěkně  zapadala  v  rámec  koncertu.  Měla  výrazný  přednes  a  svěd- 
čila o  proniknutí.  Účast  obecenstva  byla  velmi  četná.  Ke  konci 
nutno  zmíniti  se  o  tom,  že  všeobecně  bylo  vyslovováno 
přání,  aby  hudební  odbor  —  nejnovější  to  činitel  našeho  hu- 
debního ruchu  —  se  ustavil  buď  jako  .samostatná  organisace 
aneb  jako  odnož  zpěváckého  spolku  »C  e  r  n  í  n«.  Tím  vrátily 
by  se  doby,  kdy  Jindřichův  Hradec  mohl  se  chlubiti  nejen 
sborem  pěveckým,  nýbrž  i  tělesem  instrumentálním.  A  dnešní 

Eodmínky  byly  by  k  tomu  velmi  příznivý.  Myšlenka  má 
ojně  přívrženců  a  jest  zvláště  v  osobě  dirigenta,  jakým  jest 
p.  Ranftl,  bezpečně  opatřena.  Proto  vzhůru  k  práci,  af  čin 
v  brzku  následuje!  — ei. 

■Prostějov.  Koncert  >Orchestrálního  sdružení* 
dne  21.  m.  m.  pořádaný  měl  zajímavý  program,  který  vzhle- 
dem k  vlastnostem  orchestru  a  jeho  kvalitě  velmi  výhodně 
byl  volen.  Samozřejmě  stál  na  prvém  místě  Haydn,  s  jeho 
melodickou,  prostou,  lahodnou  mluvou.  Vedle  něho  zastou- 
pena nejslavnější  jména  dějin  hudby  přes  Beethovena  (Ro- 
manci), Berlioze  (Rej  vil),  Smetanu  (předehra  k  »Hubičce«), 
Dvořáka  (Slovanské  tance)  až  ke  Griegovi  (Elegii).  Všechny 
tyto  skladby  byly  detailně  propracovány  a  provedeny  s  ná- 
ležitou vervou  i  přesností  v  přednesu.  Píle,  které  nastudo- 
vání takového  programu  vyžaduje  jak  od  účinkujících,  tak 
i  od  dirigenta  zasluhuje  veškerého  uznání.  »Orchestrálním 
sdružením*  získal  Prostějov  pevnou  podporu  při  svém  čilém 
hudebním  ruchu  a  jest  proto  zapotřebí,  aby  všichni  činitelé 
chopili  se  tu  společně  díla.  Až  do  založení  sdružení  postrá- 
dal Prostějov  řádného  stálého  orchestru,  jehož  jest  nezbytně 
třeba  a  při  každém  větším  podniku,  který  byl  pořádán,  musel 
se  vždy  sestavití  orchestr  ad  hoc.  Takový  orchestr  nemohl 
nikdy  dostatečně  vyhověti,  jelikož  nedostávalo  se  mu  zá- 
kladní nutné  vlastnosti:  souhry.  Sdružení  za  dvě  leta  doká- 
zalo tu,  co  zmůže  oddanost  a  chuť  ku  práci  a  svědomitá 
píle.  Dnes  zcela  jiného  úkolu  může  se  Prostějov  odvážiti 
a  okolnost  ta  jistě  přinese  jen  užitek  a  to  jak  městskému 
ruchu  hudebnímu,  tak  i  české  hudbě  vůbec.  Proto  přáti 
jest  orchestrálnímu  sdružení  hmotné   i  morální  podpory. 

B.  L. 

w  t 

ZPRÁVY  SPOLKOVÉ.  ' 

Kladenská  Filharmonie  konala  dne  21.  dubna 
výroční  valnou  hromadu,  při  níž  bylo  patrno,  že  spolek 
utěšeně  prospívá.  Dirigent  pan  Kubát  vyslovoval  se 
o  výkonech  Filharmonie ;  nelze  neuznati,  že  úroveň  jich  jest 
již  značně  vyšší  než  diletantská,  což  potvrdil  i  mistr 
František  Ondříček.  Jest  to  výsledkem  pilné  návštěvy  týden- 
ních zkoušek.  Zprávu  svou  zakončil  výzvou,  aby  činní  čle- 
nové pilným  navštěvováním  zkoušek  k  pokroku  a  zdaru 
spolku  nadále  pracovali.  Jednatel  p.  Štancl  podal  přehled 
o  výkonech  a  agendě  Filharmonie  za  r.  1905.  Funkcionáři 
byli  pp.:  předsedou  dr.  Hlaváček,  místopředsedou  K.  Stříbrný, 
jednatelem  uvedený,  pokladníkem  J.  Rainiš,  správcem  domu 
F.  Herink,  Cyr.  Novotný  archivářem;  ve  výboru  zasedali 
pp  :  Veselý  V.,  Černý  Fr.,  Kasík  V,  Hrdina  V.,  Jedlička  R., 
Dr.  Hajn,  Em.  Tůma.  Náhradníky  J.  Červenka,  V.  Kovařík, 
A.  Jankovec,  A.  Nachtmann,  revisory  účtů  pp.  J<ozel  J.  a 
Fousek  J.  Během  roku  vystoupil  p.  Jedlička  a  p.  Červenka  J. 


Schůzí  bylo  17  řádných  a  1  mimořádná.  Městská  rada  udě- 
lila subvenci  300  K,  okresní  výbor  klad.  50  K,  p.  Tachovský, 
správce  skladu  30  K.  Koncertu  bylo  25,  mimořádný  1.  Archiv 
obstaráván  pečlivě  p.  učitelem  Novotným.  Inventář  má  59 
čísel.  K  podnětu  dirigenta  p.  Kubáta  založena  knihovna 
hudebně  liter.  děl.  Členů  je:  zakládajících  28,  přispívajících 
154,  činných  73,  elevů  6,  celkem  251 ;  přibylo  celkem  12. 
Předsedou  zvolen  opět  dr.  Hlaváček,  dirigentem  nadále  pan 
Kubát,  do  výboru  pp. :  Lukeš  J.  učitel,  Černý  Frant.,  Kasík 
Václav,  Hrdina  Václav,  Vejvoda  Rud., „  Novotný  Cyril,  Stří- 
brný Karel,  Rainiš  Jos.,  MUDr.  Hajn,  Štancl  J.,  Herink  Fr., 
Preisler  Fr  Náhradníky  pp. :  Kondelík  Karel,  Prošek  Václ., 
Tuček  Fr.,  Meisner  Karel.  Revisory  pp. :  Kozel  Jindřich, 
Fousek  Josef. 

Valná  hromada  »Cecilie«  vzájemně  se  podporujícího 
spolku  hudebníků  v  policejním  obvodu  pražském  konala  se 
dne  4.  března  v  Praze.  Ze  zprávy  jednatelské  za  rok  1905 
uvádíme:  Uplynulé  období  toto  znamená  pronikavý  obrat 
ve  spolkovém  životě  našem.  Již  v  posledních  letech  uvažo- 
váno o  tom,  změniti  stanovy,  by  vyhovovaly  nynějším  po- 
měrům ;  teprve  v  roce  uplynulém  usnesla  se  valná  hromada 
na  změně  stanov,  kteráž  c.  k.  místodržitelstvím  svého  schvá- 
lení došla.  Při  tom  musíme  však  s  důrazem  uvést,  že  pe- 
něžní stav  v  roce  uplynulém  byl  valně  seslaben  následkem 
velkého  počtu  nemocných  členů,  vyplácením  podpor,  úmrtím 
a  soudními  spory,  které  beze  všeho  důvodu  vyvolali  někteří 
bývalí  členové.  Výbor  konal  v  uplynulém  roce  16  výborových 
schůzí,  dále  svolal  1  členskou  schůzi  za  příčinou  ustanovení 
kandidátní  listiny  a  mim.  valnou  hromadu  dne  12.  června  1905 
ohledně  schválení  dodatku  k  novým  stanovám.  —  Taneční 
vínek  pořádaný  dne  15.  února  1905  zdařil  se  při  účinkování 
kapely  p.  V.  Práška  a  vynesl  pokladně  spolkové  286  K  06  h. 
Při  vánoční  nadílce  obdarováno  bylo  21  chudých  obnosem 
190  K.  Někteří  pp.  členové  přičiňovali  se,  by  úhrada  na 
vánoční  nadílku  byla  co  největší,  vybíráním  dobrovolných 
příspěvků  při  produkcích  mezi  členy.  Na  prvém  místě  jest 
io  pan  kapelník  Prášek,  jemuž  budiž  tímto  vzdán  nejsrdeč- 
něji dík  za  nevšední  ochotu  a  píli,  s  kterou  vybírání  pří- 
spěvků ve  prospěch  vánoční  nadílky  provádí.  Dle  počtu  vy- 
kazuje spolek  »Cecilie*  koncem  roku  1905  1  protektora,  63 
čestných  členů,  6  zakládajících,  5  přispívajících  a  469  čin- 
ných členů.  ^ 

KONCERTNÍ  ruch. 

Chrudim.  I.  velký  župní  koncert  východočeské  pěv. 
župy  Fibichovy  (jednoty:  »Neptalim«  v  Holicích,  »Slavoj« 
v  Chrudimi,  >Vlastimil«  v  Litomyšli,  »Diviš«  v  Luži,  »Lud- 
mila*  a  »Pernštýn«  v  Pardubicích,  »Rubeš«  ve  Skuči,  »Ota- 
kar«  ve  Vysokém  Mýtě)  na  uctění  památky  mistra  Karla 
Bendla,  dne  12.  a  13.  května.  Pořad  ze  skladeb  Bendlových. 
Jihoslovanská  rhapsodie.  Op.  60.  Pro  velký  orchestr.  Diri- 
gent: Jindřich  Siegl  z  Chrudimi.  Z  českého  lidu.  Sola:  pí. 
Ant.  Pippichová,  sl.  A.  Součková,  pp.  Frant.  Kolář,  A.  F. 
Lenský  a  Fr.  Polívka.  Dirigent:  Josef  Poslt  z  Chrudimi.  Vy 
vroucí  písně  spějte.  Ze  sbírky  »Cypřiše<.  Pod  večer  u  lesa. 
Chci  u  tvých  nohou  spočinout  (pí.  M.  Musilová).  Z»Cigán- 
ských  melodií* :  Hoj,  divoký  jen  cigán  jsem.  Když  zemře 
srdce  cigána.  A  les  je  tichý  kolem  kol  (p.  F.  KolařL  Zpěv 
vil  nad  vodami  (slč.  M.  Kašparová).  Dirigent:  P.  C.  Váňa 
z  Pardubic.  Pochod  Táborů.  Dirigent:  P.  Ant.  Vendl  z  Par- 
dubic. Švanda  dudák.  Osoby:  Mařenka:  Paní  Musilová. 
Švanda :  Pan  A.  F.  Lenský,  koncertní  pěvec  z  Prahy.  Cizinec : 
Pan  Fr.  Kolář.  Vesničan:  Pan  Fr.  Polívka.  Dirigent:  Pan 
Jindřich  Souček  z  Chrudimi.  Orchestr  čítá  56  osob,  sbor  200 
osob. 

'Domažlice.  Mozartův  večer  pěveckého  a  hudebního 
spolku  »Čerchovan«  v  Domažlicích  dne  5.  května.  Pořad: 
Allegro  maestoso  a  Presto  z  » Koncertní  symfonie*  (p.  prof. 
Dr.  Ot.  Zich.  a  pp.  E.  Dlask  a  J.  Skalický).  O  Mozartovi 
(prof.  Dr.  Ot.  Zich).  Sonáta  I.,  (pp.  J.  Jindřich  a  prof.  Dr. 
Ot.  Zich).  Arie  Paminy  z  op.  »Kouzelná  flétna*,  Árie  Zer- 
linky  z  op.  »Don  Juan*  (pí.  M.  Šchnablová,  u  klavíru  p.  J. 
Jindřich).  Andante  cantabile  a  Andante  con  Variazioni  z  »Dua« 
pro  housle  a  violu  (p.  E.  Dlask  a  p  J.  Skalický).  Jupiterova 
symfonie  pro  klavír  (pp.  J.  Jindřich  a  prof.  Dr.  Ot.  Zich). 
Fantasie  pro  klavír  (pp  J  Jindřich  a  prof  Dr  Ot  Zich) 
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Hradec  Králové.  Akademie  spolku  na  podporu 
chudých  studujících,  dne  5.  a  6.  května.  Při  klavíru  p.  F. 
Knepr.  Sbory  žákovské  řídí  pan  St.  Dobš,  c.  k.  učitel  hudby 
při  c.  k.  paedagogiu  a  pan  V.  Gyurkovicz,  učitel  zpěvu  na 
c.  k.  reálce.  Pořad  :  Miřiovský :  Soucit  (recituje  Fr.  Komers). 
Dvořák:  Z  biblických  písní  (chovanci  c.  k.  paedagogia). 
Dietz :  Pěvec  (studující  c.  k.  gymnasia  a  c.  k.  reálky.  Housle 
J.  Novák,  u  klavíru  J.  Phillip).  Ševčík:  Tance  a  nápěvy. 
Bazini ;  La  rondě  des  lutins  (J.  Novák).  Bendi :  Pomlázka 
(chovanci  q,  k.  paedagogia.  Solo  Fr.  Komers).  Grieg: 
Hjertesár,  Říhovský:  Slavnostní  pochod  (stud.  c.  k.  gymn. 
a  c.  k.  reálky).  Malát:  Plyň,  mé  Labe,  plyň,  Muzikanti  (chla- 
pecký sbor  c.  k.  gymn.  a  c.  k.  reálky,  u  klavíru  A.  Hajšinek). 
Nešvera :  Ekloga,  Wieniawski :  Legenda  (Fr.  Zemek).  De 
Rillé:  Přísaha  lesa,  Vendler:  Pardubické  koně  (Chovanci 
c.  k.  paedagogia).  Novák:  Zakletá  dcera  (stud.  c.  k.  gymn. 
a  c.  k.  reálky). 

r\olín.  IV.  koncert  Kolínské  Filharmonie  za  spolu- 
účinkování  slečny  Jarmily  Rosické,  virtuosky  na  housle,  dne 
13.  května,  dirigent  Josef  Winter.  Pořad :  Fibich :  »Noc  na 
Karlštejně«.  Hubay:  »Carmen«,  fantasie  pro  housle  (sl.  Ro- 
sická). Jensen :  »Svatební  hudba«.  Grieg:  »Norské  melodie*. 
Joachim :  »Uherský  tanec*.  Wieniawski:  »Legenda«  (sl.  Ro- 
sická). Dvořák:  »SIovanský  tanec*  č.  I. 

L>edeč.  Slavnostní  večírek  tělocvičné  jednoty  » Sokol* 
v  Ledči  na  počest  60.  narozenin  Svatopluka  Čecha  dne 
6.  května  za  spolupůsobení  dámského  odboru  zpěváckého 
spolku  »Burian«  v  Ledči  a  tamburašů  Ledečských.  Pořad: 
Proslov.  O  životě  a  významu  Svatopluka  Čecha  (JUDr.  Fr. 
Drbohlav).  JDvořák :  » Moravské  dvojzpěvy*  (Dámský  odbor 
Buriana).  Čech:  »Ve  stínu  lípy.  —  Vypravování  paní  ho- 
stinské* (Recitace  sl.  R.  Seminové).  Nešvera:  »Noveletty 
pro  piano  na  4  ruce  číslo  2.«  (pí.  M.  Kybicová  a,  sl.  M.  Ky- 
bicová).  Tittl :  »Z  rodných  krajů«  (tamburaši).  Čech:  Petr- 
klíče* (sl.  M.  Dichtlová).  Vendler:  ^Nehněvej  se*  »V  růžích 
sen*  (Dámský  odbor  »Buriana«).  Čech:  Recitace  »Z  písní 
otroka*  (p.  J.  Hálek).  Macháč:  »V  zátiší*  (tamburaši). 

fíový  Bydžov.  Koncert  Karla  Moora  dne  2.  května 
za  spoluúčinkování  zpěváckého  spolku  » Lubor- Ludiše«,  paní 
Anny  Novákové,  paní  Anny  Effmertpvé,  sleč.  Eleonory  Ří- 
hové, sleč.  Pauly  Gasserove  a  pana  Čeňka  Effmerta.  Pořad 
ze  skladeb  Moorových :  »0  moci  velká«  (zpěv.  spolek  »Lu- 
bor-Ludiše).  Ballada  (skladatel).  Dohořelo,  dohořelo,  Píseň 
podzimku  (slečna  Eleonora  Říhová,  u  klavíru  skladatel).  Trio 
pro  housle,  violoncello  a  klavír  (slečna  Paula  Gasserová, 
paní  Anna  Effmertová  a  pan  Čeň.  Effmert).  Menuetto,  Lou- 
čení (skladatel).  Maryčka  Magdónová  „(recituje  paní  Anna 
Nováková,  u  klavíru  skladatel).  Arie  »Čarodějnice«  z  opery 
»Vij«  (slečna  Eleonora  Říhová,  u  klavíru  skladatel).  Andante 
ze  sonáty  kavírní  a  moll  (skladatel). 

Olomouc.  Koncert  dne  29.  dubna.  Veškerá  čísla  sbo- 
rová přednesli  žáci  ústavu  za  řízení  učitele  zpěvu  pana  Jiljí 
Waltra.  Pořad :  Hřímalý :  Ouvertura  pro  velký  orchestr. 
Tovačovský :  »Vlasti«.  Léon  de  Sait-Lubin :  »Lucia  di  Lam- 
mermoor«.  Ondříček:  Skočná  z  »Prodané  nevěsty*.  Bendi: 
*  Večerní  les*.  Smetana:  » Vyšehrad*.  Novák:  »Zakletá 
dcera*.  Smetana:  Duo  pro  harmonium  a  klavír  z  »Hubičky*. 
Bendi:  »Zpěv  ženců«.  Paganini-Vallace :  »Rej  čarodějnic*. 
Nešvera:  »Ceská  píseň*.  Grieg:  »Poznání  země*.  Úplný 
orchestr  obsadili  jen  žáci  gymnasiální,  učící  se  nástrojům 
dechovým  v  instrumentálním  oddělení  prof.  Jiljí  Waltra  na 
hudební  škole  »Žerotína*. 

"Praha.  Večer  písní  Dvořákova  hudebního  paedagogia 
4ne  2.  května.  I.  Písně  Fr.  Schuberta.  Zastaveníčko  (pan 
Želivský  V.).  Suché  kvítí  (sl.  Wolfová  H.)  Havran,  Smrt  a 
dívka  (p.  Milfait  K  ).  Ave  Maria  (sl.  Helmhackerová).  Pošta 
(p.  Sedláček).  Ganymed  (sl.  Sedmíková  H.).  Zpěv  na  vlnách 
(p.  Sekyrka).  Tajnost,  Planá  riiže  (sl.  Tatoušková  M  ).  Po- 
zdrav Ti  dám  (p.  Hofman  K ).  Jarní  sen  (sl.  Kratochvílová) 
Bojovníkova  předtucha  (p.  Skřivan  V.).  II.  Písně  moderní. 
Rutte:  Hospodář  (p.  Milfait  K  ).  Friml:  Ukolébavka  (slečna 
Helmhackerová).  Novotný:  Červené  vínečko,  Teče  voda 
proti  vodě  (p.  Sedláček).  Chopin :  Prsten,  Horování  (slečna 
Wolfová  H.).  Bendi:  Cypřiše  c.  5.  (p.  Želivský  V).  Dvořák: 
Písně  milostné,  Večerní  písně  (sl.  Kratochvílová  E).  Kaán : 
Jako  temných  mraků  závoj  (p.  Sekyrka  K.).  Thomas:  Píseň 
Mignony  (sl.  Sedmíková  H  )  Gounod :  Modlitba  Valentinova  I 


(p.  Skřivan  V  ).  Abt :  Kukačka  (sl.  Tatoušková  M).  Chvála: 
O,  jak  jsi  krásná  (p.  Hofman  K.). 

"Praha.  XVII.  večer  pěvecko-hudební  Českoslovanské 
akademie  hudby  a  zpěvu  v  Praze,  dne  5.  května.  Pořad: 
Reicha:  Ouvertura.  Smetana:  Baletní  hudba  z  opery  »Dvě 
vdovy  (Posluchači  intrument.  odděl.  Řídí  prof.  akad.  p.  B. 
Nejedlý).  Mozart:  Arie  Zerlinčina  z  op.  »Do:i  Juan*.  Fríml: 
»Proč  bych  plakal*,  píseň.  (sl.  Zdeňka  Kabeláčová).  Suk: 
Poloneza  pro  klavír  (sl.  Marie  Schófflerová).  Beethoven: 
Mignon*.  Schubert:  >Zastaveníčko«  (sl.  Milada  Svítková). 
Karbulka:  » Vzpomínka  na  Itálii*  pro  housle  (pan  Antonín 
Chlebná).  Vogner:  Sousedská  I.  pro  ženské  hlasy  (poslu- 
chačky pěveckého  oddělení).  Fleger:  Siciliana,  Můller:  An- 
dante Religioso  (posluchači  instrument,  odděl.  Řídí  učitel 
akad.  pan  Zd.  Komínek).  Grieg:  »Tys  láska  má«,  Wolf: 
»Zahradník«  (sl.  Marie  Mildebergová.)  Chopin:  Balada  As- 
dur  pro  klavír  (sl.  Ladislava  Strou pežnická).  Baermann : 
Variace  pro  klarinet  (pan  J.  Pech).  Knittl :  »Z  svých  písní 
trůn  ti  udělám*,  Trneček:  Žežulinka  (sl.  Anna  Černá). 
Smetana:  »Z  domoviny*  č.  2.  pro  housle  (p.  Karel  Šmíd). 
Malát:  »Našim  ženám*  sbor  pro  ženské  hlasy  (posluchačky 
pěveckého  oddělení). 

Příbram.  Koncert  spojených  pěveckých  spolků  »Lumír- 
Dobromila«  v  Příbrami  dne  12.  května  za  spoluúčinkování 
pp. :  Jos.  Chmelenského,  AI.  Parmy  a  Aug.  Richtra.  Pořad: 
Wendler:  »Byli  jsme  a  budem  dále*  (mužský  sbor).  Bee- 
thoven: Smyčcové  kvarteto  čís.  1.  (pp.  H.  Svoboda,  AI. 
Parma,  A.  Řichter  a  J.  Chmelenský).  Svoboda:  »Návrat 
milého«.  Dámský  sbor  a  baryt.  solo.  Smetana:  »Tři  jezdci*. 
Klička:  >Ballada  o  české  hudbě*.  Smíšený  sbor.  Sbory  řídí: 
p.  prof.  Dr.  Josef  Theurer,  čestný  člen  spolku,  a  sbormistři 
pp.  B.  Soukup  a  H.  Svoboda. 

Slané.  Pěvecký  kroužek  pražského  Hlaholu  pořádá 
dne  12.  května  velký  výlet  svůj  »Pod  dešníkem*.  Pořad: 
Vymetal:  Jak  mám  Tě  rád  (pan  Ed.  Krtička).  Zlá  nemoc, 
Pivečko  (p.  J.  Balke).  Symforosa  (operetka  v  1.  jednání  napsal 
Em.  Chvátal.  Hudbu  propůjčil  a  vypůjčil  Alois  Lad.  Vy- 
metal). Vymetal :  To  staré  české  kvarteto.  Pivo  a  láska  (Ope- 
retka o  1  dějství.  Slova  napsal  Em.  Chvátal,  hudbu  složil  A.  L. 
Vymetal).  —  Akademie  dne  6.  května.  Pořad :  Záhorský : 
Ouvertura  >Bývalí  Čechové*.  Gregora:  »Na  přírodu*  (smí- 
šený sbor).  Neruda:  »Romance  o  Karlu  1V.«  Jeremiáš: 
•Matčino  srdce*.  Bendi:  »Starý  bodlák*.  Wieniawski:  »Le- 
genda*.  Javůrek:  »Na  Moravu*.  Vymetal:  »Hymna  studu- 
jících* (smíšený  sbor  s  prův.  orchestru).  Dvořák:  »  Slovanský 
tanec  čís.  8.*  (Pěvecká  a  hudební  čísla  přednesou  studující 
c.  k.  vyššího  gymn.,  řízením  p.  Aloise  Ladislava  Vymetala, 
učitele  zpěvu). 

Smíchov.  Hudební  produkce  hudební  školy  jana  Buška 
na  Smíchově,  dne  6  května.  Pořad:  Vaňhal:  »Drobné  sklad- 
bičky*  (Barb.  Kubiková  a  Julie  Neřadová).  Vaňhal:  »Tria* 
(Housle :  [dvoj.  obs.]  Rob.  Brodina,  Ant.  Dvořák,  Jan  Rejnek, 
Boh.  Zbuzek.  Violoncello:  p.  K.  Kejha  j.  h.).  Pichl:  »Ro- 
niance«  (p.  Vlad.  Kimla).  Koželuh:  Siciliano*  (slč.  Božena 
Šašková).  Bečvářovský:  »Sonatina«  (slč.  Julie  Panýrková). 
Bečvářovský:  » Rondo*  (Emil  Havrda).  Mašek:  » Honba* 
(slč.  Vlasta  Kímlová).  Dus.k:  »Les  Adieux*  (slč.  Barb.  Hart- 
lová).  Jírovec:  »Kvetinový  tanec  děvčat*  z  bal.  'Švýcarská 
mlékařka*  (slč.  Božena  Šašková).  Voříšek:  ^Impromptu*  (slč. 
Františka  Hašková).  Jansa:  *Duetto«  (I.  housle  Jos.  Brůha). 
Kalivoda:  »Théma  s  variacemi*  (pp.  Bedřich  Fafek  a  Emil 
Hula). 

Smíchov.  Koncert  zpěváckého  spolku  >Lukes<  na  Smí- 
chově, dne  12.  května.  Dirigent  p.  Alexandr  Hansík.  Spotu- 
účinkují:  slečny  Lidmila  Laudová  a  Boženka  Ludikarová, 
pp.  Kornel  Slivka  a  Jindřich  Stupka.  U  klavíru  p.  Ing.  C. 
Alois  Mottl.  Pořad:  Nápravník:  »Rodnému  kraji*,  sbor  pro 
smíš.  hlasy  s  prův.  piana.  Rublič :  »Sletují.  se  tažní  ptáci* 
—  íFIubička*,  sbory  pro  4  ženské  hlasy.  Čajkovský:  ^Jen 
kdo  zná  touhy  tíž«  —  Proč*  (slečna  Boženka  Ludikarová). 
Jindřich:  »Oráčova  píseň«  —  »Můj  první  máj*,  sbory  pro 
4  mužské  hlasy.  Sokolov:  » Astry  —  » Vesna*,  sbory  pro  3 
žen.  hlasy  s  průvodem  piana.  Kovařovic:  ^Kukačka  volá*, 
Nedbal:  » Dudák*  (slečna  Lidmila  Laudová).  Šístek:  >Kolo 
Djarděvské*.  Nešvera:  »Vyjdi  slunko*.  Finále  z  kantáty 
•  První  májová  noc«.  Sola :  Lidmila  Laudová  (soprán), 
Boženka  Ludikarová  (alt),  Kornel  Slivka  (tenor),  Jindřich 
Stupka  (bas). 
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líh.  Jiradišfě.  Koncert  dne  6.  května  na  uctění  pa- 
mátky nnstra  Bedřicha  Smetany.  (Pořádal  prof.  Ant.  Koll- 
mann.)  Účinkovali :  pí.  Zdenka  Heyduškova-Smetanová,  sl. 
Olga  Bergrová,  p.  Ferd.  Štěpán,  virtuos  na  housle,  pp.  Dr. 
A.  Daněk,  Frant.  Kretz,  Dr.  J.  Růžička,  J.  Šotka,  zpěv.  spolek 
Svatopluk,  pěvecký  a  hudební  sbor  studujících  čes.  gymnasia, 
a  přední  síly  hudební  z  města  i  z  okolí.  Pořad:  Ze  skladeb 
Smetanových.  Úvodní  sbor  z  opery  »Dvě  vdovy«  (smíšený 
sbor  s  prův.  vel.  orchestru).  Revés,  Fantasie  na  národní 
motivy.  Árie  Karoliny  z  opery  »Dvě  vdovy «  (I.  jednání 
2.  výstup).  Z  domoviny.  Arie  Kalinova  z  op.  »  Tajemství* 
(II.  jednání  1.  výstup).  Píseň  na  moři.  Duetto  Jeníka  a  Kecala 
z  opery  »Prodaná  nevěsta*.  (II.  jedn.  4.  výst).  (S  průvodem 
velkého  orchestru).  Ensemble  z  op.  »  Hubička*  (pro  sola 
a  sbor  s  prův.  vel.  orchestru).  Úvodní  sbor  z  op.  » Prodaná 
nevěsta*  (smíš.  sbor  s  prův.  velkého  orchestru).  Na  pianě 
provázejí  pp.  red.  Fr.  Kretz  a  Dr.  J.  Růžička,  sbory  a  or- 
chestr řídí  prof.  Antonín  Kollmann. 


drobností.  :zzzzzz: 

Jak  se  psávalo.  V  neděli,  dne  26.  října  provozo- 
vala se  ve  prospěch  kapelního  mistra  pana  Mayra  ponejprv 
pětiaktová  zpěvohra  »Eva  Hlinova*  od  Dorstlinga.  O  zpě- 
vohře a  výsledku  jejím  bychom  milerádi  mlčeli,  kdy- 
bychom se  nebáli  výčitky,  jež  by  se  nám  mohla  činiti  v  ten 
rozum,  že 

1.  se  bojíme  pronésti  a  za 

2.  že  zastávajíce  zájmy  hudební,  předce  nevidíme  dál, 
než  jak  nám  nos  narostl. 

Především  se  přiznáváme,  že  jsme  dne  výše  uvedeného 
kráčeli  do  místností  divadelních,  jsouce  ve  výborném  mysli 
rozpoložení,  naprosto  oddáni  naději,  že  se  p.  Mayr  o  to  po- 
staral, něco  pikantního  o  své  benefici  nám  podati  a  že  právě 
té  příležitosti  použije  k  tomu,  aby  svou  krasochuf,  obeznalost 
a  svůj  vkus  u  výběru  děl  zpěvoherních  osvědčil  a  dokázal, 
že  jest  mužem  povolaným  k  tomu,  aby  zpěvohru  českou  po- 
vznesl a  zvelebil  a  aby  takto  káral  ze  lži  lidí,  přiznávajících 
se  k  náhledu,  že  naše  opera  za  vedením  a  řízením  p.  Mayrovým 
valně  nebude  zkvétati. 

Pohříchu  jsou  nám  sloupce  listův  těchto  přísně  od- 
měřeny, pročež  přestati  musíme  na  tom,  dotknouti  se  fakt 
nejdůležitějších  a  vypustiti  vše,  co  by  rozbor  díla  tuto  uvede- 
ného mohlo  protahovati.  Stručný  úsudek  o  opeře  benefici 
kapelníkovou  nám  předvedené  zní  v  ten  smysl,  že  »Eva 
Hlínová*  jest  práce  nahodilá  a  chatrná  a  to  jak  co  do  libreta 
tak  i  co  se  hudby  dotýče.  Libreto  se  v  hlavním  nástinu  těší 
půdě  historické,  jest  ale  bohužel  neurovnaný  konglomerát 
okamžiků,  prostých  vší  pňvabnosti,  vyšší  ceny  a  rozmanitosti. 
Sledovavše  okem  pilným  a  pozorným  scénu  za  scénou  ne- 
našli jsme  ani  jedinkého  výjevu,  s  kterým  bychom  se  již  nebyli 
několikráte  na  jevišti  setkali,  i  shledali  jsme,  že  děj  v  celku 
nezavírá  v  sobě  momentu,  který  by  nás  mohl  překvapiti. 
Tolik  o  libretě.  Co  se  dotýče  hudby  zpěvohrou  vládnoucí, 
tož  pronášíme  bez  obalu  úsudek  svůj  v  rozum  ten,  že  pan 
Dórstling  náleží  mezi  skladatele  povolané,  ale  ne  mezi  vy- 
volené. Nepochybujeme  o  tom,  že  p.  Dórstling  dovede  libo- 
pěvných  písní,  kvartet,  sborů  atd.  skládati,  neupíráme  mu 
vědomostí  hudebních  a  obeznalostí  ve  skladbách  mužů  pro- 
slulých, že  by  se  ale  p.  Dórstling  těšil  a  radoval  schop- 
nostem ku  skládání  oper  potřebných,  tomu  naprosto  odpo- 
rujeme. Věc  se  má  jednoduše  takto :  Pan  skladatel  má  do 
sebe  výbornou  pamět ;  študoval  skladby  vlašské,  německé, 
francouzské  a  snad  í  —  slovanské,  i  podal  ve  své  »opeře« 
skutečně  také  z  každého  slohu,  něco. 

Až  potud  náš  úsudek.  Že  intendant  divadla  českého 
tomu  dopustil,  aby  se  na  jeviště  naše  přenesl  plod  půdy 
cizí,  kterým  se  v  otčině  jeho  takřka  opovrhlo,  tomu  se  na- 
prosto nedivíme ;  jediný  člověk  nemůže  všecko  ználi  a  vě- 
děti ;  že  ale  p.  Mayr  k  tomuto  nešváru  o  své  benefici  vzal 
své  útočiště,  tož  věru  nechápeme.  Taktéž  nenahlížíme,  zač 
vlastně  se  p.  Mayr,  nebyv  ani  vyvolán,  děkoval  a  proč 
z  čistá  jasna  nám  předvedl  skladatele,  jehož  viděti  si  přece 
nikdo  nepřál ! !  Potlesk,  s  několika  stran  se  ozývající,  svěd- 
čil několika  časovým  větám  v  libretě  uvedeným  a  pilnému 
přičinění  zpěváků.   Neškodilo  by  věru,  aby  byl  pan  Mayr 


v  tomto  ohledu  příště  skromnějším,  u  výběru  kusů  ve  pro- 
spěch ale  rozšafnějším  a  obezřelejším.  Ostatně  přejeme 
Dórstlingově  »Evě  Hlínově*  lehkého  odpočinutí. 

Abychom  ale  ještě  čtenáře  listův  našich  přesvědčili,  že 
vidíme  dále,  nežli  nám  nos  narostl,  tomu  na  důkaz  budiž 
tato  okolnost.  V  Lipsku  vycházející  hudební  časopis  >Signale«, 
který  si  české  zpěvohry  nikdy  nepovšimne,  přinesl  dne 
30.  října  tuto  zprávu:  »Dne  26.  října  se  v  Praze  ponejprv 
v  české  řeči  provozovala  Dórstlingova  »Eva  Hlínová*.  Zpě- 
vohra byla  u  velikého  potlesku  přijata  a  skladatel 
vícekráte  volán'.  Pokud  my  víme  a  veřejně  před  celým 
světem  vyznati  můžeme,  netleskal  ku  skladbě  nikdo  z  poslu- 
chačstva,  co  se  ale  dotýče  okolnosti,  že  byl  skladatel  více- 
kráte volán,  dokládáme,  že  pokud  my  víme,  skladatele  jenom 
p.  Mayr  vyvolal  a  obecenstvu  předvedl. 

Konečně  máme  za  svou  povinnost  podotknouti,  že  sl. 
z  Ehrenbergů,  pp.  Lukeš,  Strakatý  a  Schwarz  za  své  svě- 
domité přičiněni  v  úlohách  nevděčných  spravedlivého  uznání 
a  zvláštní  pochvaly  zasluhují. 

•  Slavoj",  vydávaný  red.  Jo?.  Ulma  (spolupracovníci  Zikmund  Kolešovský 
a  J.  L.  Zvonař.)  Ročník  I.  č.  9.  z  1.  listopadu  1862. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.  ^Z: 

*  Dne  12.  května  bude  tomu  dvaadvacet  let,  co  zemřel 
velmistr  české  hudby  Bedřich  Smetana. 

*  Stoletá  pamet  narozenin  slavného  houslisty  českého 
Josefa  Slavíka  oslavena  bude  dne  24.  června  v  jeho 
rodišti  v  Jinčích  velikou  slavností,  která  spojena  bude  se 
župním  sjezdem  zpěváckých  spolků.  K  iniciativě  dvoučlenné 
deputace  jineckého  slavnostního  výboru  (městská  rada  tamní 
převzala  protektorát  slavnosti)  svolal  chefredaktor  »Národ- 
ních  listů*  a  poslanec  p.  Josef  Anýž  dne  7.  t.  m.  schůzi, 
k  níž  pozváni  za  pražský  zpěvácký  spolek  » Hlahol*  sbormistr 
Adolf  Piskáček,  kapelník  Frant.  Picka,  nakladatel  Mojmír 
Urbánek,  rada  zem.  soudu  Ullrych,  za  Uměleckou  Besedu 
p.  Zafouk  a  za  redakci  » Dalibora*  Artuš  Rektorys.  Zvoleno 
komité,  na  něž  přenesena  celá  agenda  slavnosti ;  užší  tento 
výbor  tvoří  pp.  Piskáček,  Urbánek,  Picka  a  Rektorys.  — 
•  Dalibor*  uveřejní  v  nejbližší  době,  snad  již  v  příštím  čísle, 
obšírnou  biografii  Slavíkovu  z  péra  Dr.  Jana  Pohla, 
advokáta  ve  Zbirově,  který  požádán  také,  aby  o  slavnosti 
byl  řečníkem.  Další  zprávy  o  přípravách  neopomeneme  při- 
nésti. 

*  Koncert  ze  skladeb  J.  B.  Foerstra,  pořádaný  pěv. 
a  hudebním  sdružením  »Smetana<  a  sdruženými  spolky  aka- 
demickými v  Praze,  koná  se  19.  t.  m.  o  8.  hod.  večerní  ve 
dvoraně  hotelu  Central «.  K  účinkování  získáni  p.  Bohumil 
Benoni,  člen  opery  Nár.  divadla  a  p.  Váška,  cellista  Ševčí- 
ková kvarteta.  Skladatel  Foerster  slíbil  svou  účast.  Čistý 
výnos  připadne  fondu  ke  zbudování  pomníku  Bedřichu 
Smetanovi. 

*  V  neděli  zahájena  letní  saisona  České  Filharmonie  dvěma 
koncerty,  pořádanými  v  zahr.  rest.  na  Letné.  V  měsících  květnu, 
červnu,  červenci,  srpnu  a  září  budou  konány  pravidelné  kon- 
certy v  různých  částech  města  Prahy.  Každý  pondělek  budou 
koncerty  na  Žofíně,  v  úterý  v  .Král.  Oboře  v  II.  restauraci 
p.  Bukovského,  ve  středu  na  Žofíně,  ve  čtvrtek  na  Letné, 
v  pátek  v  Král.  Oboře  v  I.  restauraci,  v  sobotu  v  Kaizlových 
sadech  v  Karlině  a  v  neděli  dvakráte  na  Letné.  Koncerty 
tyto  pořádají  se  za  tím  účelem,  aby  kmen  orchestru  Č.  F. 
zůstal  pohromadě  v  letošním  létě,  kdy  zahraniční  poměry 
nedovolují  umístiti  ho  v  cizině,  jako  se  to  stalo  ve  dvou 
létech  minulých.  Jest  na  obecenstvu,  aby  hojnou  návštěvou 
svou,  jakou  v  zimě  projevilo  filharmonickým  uspořádáním, 
šlechetnou  snahou  pořadatelstvo  co  nejvíce  podporovalo  a 
ztenčilo  tak  veliké  risiko,  s  nímž  spojeno  je  uskutečnění 
této  letní  saisony. 

*  »Tylově  památce*  zove  se  spisek,  který  vydal  ná- 
kladem Jaroslava  Pospíšila  Gustav  Toužil.  Spisek  má 
posloužiti  všem  věrným  vlastencům  a  ctitelům  buditele  ná- 
roda českého  Josefa  Kajetána  Tyla,  zejména  pak  slavnostním 
řečníkům  a  uctění  vděčné  paměti  Tylovy  při  50.  výročí  jeho 
úmrtí  (11.  července  1856).  Účelu  tomu  může  dobře  vyhověti, 
neboť  psán  jest  přístupně  a  podává  dojemnou  historii  Tylova 
těžkého  životního  zápasu  po  pravdě  a  přesvědčivé. 
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*  Zaslánový  boj  mezi  pp.  Oslrčilem  a  Branbergrem 
korunoval  p.  Dr.  Zdeněk  Nejedlý  těmito  břitkými  slovy: 
»Tím  se  stalo,  že  na  př.  kritik-diletant,  mající  ovšem  slabé 
vědomí  o  podstatě  polyfonie  (bylí  svého  času  jejím  »nepříte- 
lem«)  mohl  této  přebohaté  práci  vytknout  ne  dost  hlubokou 
thematickou  práci.*  Jestliže  pak  provedení  skutečně  učinilo 
dílo  O.  tak  nejasným,  nedivíme  se,  že  pan  skladatel  ozval 
se  proti  referentu  »Času«  dr.  B.,  který  úspěch  novinky  a 
její  svěží  dojem  přičti  dirigentovi,  t.  j.  tomuto  provedení. 
Ovšem,  kdo  zná  kritickou  frivolnost  p.  Dr.  B.,  jíž  se  už 
tolikráte  vyznamenal,  nemohl  od  něho  čekati  nic  lepšího. 
Bylo  však  na  místě,  že  se  p.  skladatel  proti  takovému  výpadu 
na  věc  netištěnou  a  tudíž  i  největším  frivolnostem  v  šanc 
vydanou  sám  obhájil.  Tím  zároveň  posvíceno  bylo  na  trou- 
falost tohoto  p.  kritika,  jehož  kotrmelce  strannická  klika 
bude  tak  dlouho  podporovati,  až  si  o  ně  řádně  prsty  spálí. 
Vždyť  není  nic  lehčího,  než  ukázat  na  »vědecky«  —  avšak 
i  jiný !  —  věhlas  tohoto  pána,  jenž  pro  beztrestnost  svých 
dosavadních  kousků  začíná  ztrácet  vědomí,  že  jsou  hranice, 
přes  něž  nelze. « 

*  Rakouské  ministerium  kultu  chystá,  jak  známo,  velkou 
publikaci  »h  i  d  o  vý.  píseň  v  Rakousku*.  Pro  českou 
lidovou  píseň  v  Cechách  povolalo  ministerstvo  do  pra- 
covního výboru:  prof.  dr.  Otakara  Hostinského,  jenž 
obstarávati  bude  zároveň  řízení  prací  a  předsednictví  ve 
výboru,  prof.  na  českém  státním  gymnasiu  na  Král.  Vino- 
hradech V.  Duška,  soukromého  docenta  na  české  universitě 
a  profesora  na  vyšší  dívčí  škole  v  Praze  dr.  Janajakubce, 
řiditele  obecné  školy  Jana  Maláta  na  Smíchově,  soukro- 
rjiého  docenta  na  české  universitě  a  asistenta  musea  král. 
Českého  dr.  ZdeňkaNejedlého  a  profesora  na  státním  gy- 
mnasiu v  Domažlicích  dr.  Otakara  Zicha.  Zástupcem  poli- 
tického zem.  úřadu  ustanoven  v  tomto  výboru  jakožto,  člen 
c.  k.  zemský  školní  inspektor  dr.  Edv.  Kastner.  —  Cleny 
pracovního  výboru  pro  německou  lidovou  píseň  v  Cechách 
ustanoveni  ministrem  kultu  prof.  německé  university  v  Praze 
Adolf  Hauffen,  prof.  téže  university  dr.  Jindřich  Rietsch,  prof. 
na  německém  gymnasiu  na  Smíchově  dr.  Jan  Tschinkel, 
prof.  na  druhé  německé  státní  reálce  v  Praze  dr.  Jan  Weyde 
a  úředník  německého  odboru  zemědělské  rady  v  Praze  Ant. 
Kahler.  Kromě  toho  náleží  tomuto  yýbou  jakožto  zástupce 
c.  k.  místodržitelství  p.  c.  k.  místodržitelský  tajemník  Rudolf 
baron  Procházka. 

*  Leoš  Janáček  věnoval  vřelou  vzpomínku  mistru 
Dvořákovi  v  brněnských  listech.  Navazuje  při  tom  na  to,  že 
Dvořák  nevěnoval  žádnou  ze  svých  skladeb  Brnu,  až  na 
malou  výjimku.  Byl  hostem  po  jednom  koncertu  v  rodině 
dra  Hoppeho.  Tehdy  sedla  Dvořákovi  dumka  na  duši.  Jak 
byla  ale  pí.  Olga  Hoppeová  překvapena,  když  s  věnovanou 
klavírní  skladbou  čiperný  nakladatel  poslal  i  »stoh«  skladeb 
svého  skladu !  Dvořák  rád  si  však  v  Brně  své  skladby  po- 
slechnul. Improvisoval  klavírní  průvod  ku  sborům,  zasedl 
si  k  violám  při  Rhapsodiích  a  při  Svatební  košili.  Tehdy 
i  kapelník  brněnské  opery,  p.  Hummel,  později  ředitel  Mo- 
zartea  v  Solnohradě,  hrával  v  českých  koncertech.  To  byla 
doba  hegemonie  českého  koncertního  života  v  Brně.  Na- 
dšeným referentem  německých  novin,  jenž  mnoho  přispěl 
k  popularisování  dra.  Dvořáka,  byl  profesor  Rille.  Nápadně 
zarostlého  možno  jej  dosud  v  ulicích  brněnských  potkati. 
Brno  mělo  i  přímý  vliv  na  práce  mistra.  Kterýsi  německý 
nakladatel  žádal  Dra  Dvořáka  o  písně  na  německé  texty  — 
ten  složil  však  symfonické  obrazy  na  slova  z  Erbenovy 
>Kytice«.  Měl  skládati  mši  »v  duchu  Wittovy  reformy*, 
složil  však  »svou«  mši  D.  K  nové  opeře  po  »Armidě«  vy- 
bíráno libretto,  v  němž  by  se  byly  musely  uplatnit  nejmo- 
dernější  proudy  dramatické.  S  myšlenkami  na  novou 
operu,  jíž  by  nebyl  býval  »Horymírův  skok«,  neoče- 
kávaně Dvořák  zemřel.  Zpráva  o  jeho  smrti  rozlétla  se 
bleskem.  Očekával  jsem  1.  května  1904  první  akord  v  kon- 
certě Filharmonie  ve  Varšavě,  když  pořadatel  vystoupil  na 
podium  a  oznámil  úmrtí  Dvořákovo.  Nechtěl  jsem  sluchu 
uvěřit.  Mistra,  jenž  moře  tónů  rozvlnil,  nemělo  již  být  mezi 
živými?  Hlučí  lesklé  akordy  jeho  Husjtské,  jež  na  znamení 
smutku  hned  vsunuta  v  program.«  —  České  Brno  vzpomnělo 
úmrtního  dne  30.  dubna  v  koncertu  Klubu  přátel  umění. 
Vzpomínati  bude  ještě  častěji;  vždyť  to  moře  jeho  tónů,  to 
české  moře,  ještě  nikdo  obsáhnoutí  nedovedl.  Proto  tak 
ticho  po  jeho  smrti. 


*  »Hudební  revui*,  měsíčník  pro  moderní  hudbu, 
vydávali  počne  v  září  t.  r.  Jar.  Svoboda,  ředitel  hudební 
školy  a  skladatel  ve  Velkém  Meziříčí,  za  spolupracovnicťví 
J.  Nešvery,  K.  Moora,  V.  Kuchyňky,  Rozkošného,  Neumanna, 
Foerstra  a  jiných.  Jednotlivá  čísla  budou  obsahovati  12—16 
stran  velikého  4°  textu  notového  (pro  piana,  housle,  zpěv 
a  j.)  a  4—5  stran  textu  slovního. 

*  V  literární  sbírce  »Knihy  moravských 
autorů*  vydávané  »Revuí  moravsko-slezskou*  v  Moravské 
Ostravě  vyšel  právě  druhý  svazek :  J.  Kalus:  Valašsko 
v  písních.  Obsahuje :  rozkošné  básně  svérázného  poety 
valašského,  vystihující  charakteristjcký  ráz  nádherné  krajiny 
valašské  i  života  valašského  lidu.  Úprava  je  vkusná  s  obálkou 
dle  návrhu  malíře  B.  Jaroňka.  —  Cena  2  kor.  —  V  téže 
sbírce  v  prvém  ročníku  ještě  vyjde  V.  Otomar:  Z  kouře, 
prachu  a  bláta  (vyjde  v  červnu.  Cena  1  K),  E.  Sokol :  Kresby 
(vyjde  v  září.  Cena  K  1*40).  Pro  příští  ročník  uchystány  jsou 
práce  V.  K.  Jeřábka,  M.  Kurta,  Jos.  Holého,  Čeňka  Ostra- 
vického. 

'Spojené  Družstvo  Národního  divadla 
v  Praze  konalo  v  neděli  22.  dubna  mimořádnou  valnou 
hromadu,  svolanou  výborem,  aby  rozhodlo  o  návrhu  jeho 
na  rozejití  se  Družstva  a  likvidaci  jeho.  Schůzi  zahájil 
předseda  pan  dr.  Karel  Marek.  Za  debaty,  jíž  se 
zúčastnili  pp. :  Jar.  Kamper  (zástupce  Umělecké  besedy), 
dr.  Ferdinand  Tonder,  dr.  Ladislav  Pinkas,  Václav  Štech, 
Karel  Kettner,  dr.  Bedřich  Jahn  (zástupce  města  Král. 
Vinohradů),  dr.  Eugen  Eiselt,  dr.  Jaroslav  Brabec  (zá- 
stupce města  Karlina),  J.  Heberle,  F.  A.  Šubert,  prof. 
dr.  František  Kryštof  a  inženýr  Josef  Rosenberg,  byl  přijat 
návrh,  aby  se  usnesení  o  rozchodu  odročilo  do  podzimu 
a  aby  výbor  k  této  valné  hromadě  předložil  podrobnou 
zprávu. 

"Opernímu  ensemblů  brn  ěnského  Národního 
divadla  dostalo  se  v  Třebíči  srdečného  přijetí.  Veškerá  před- 
stavení těšila  se  veliké  návštěvě  tou  měrou,  že  dosaženo 
i  znamenitého  úspěchu  hmotného.  Výkony  jednotlivých 
sólistů,  sboru  i  orchestru  odměněny  byly  srdečnými  projevy. 
Paní  Svobodové,  pp.  Doubravskému,  kapelníku  Hrazdírovi 
a  slečně  Pilcové  dostalo  se  četně  květinových  darů  a  věnců, 
neméně  oceněna  byla  péče  a  snahy  ředitele  Antoše  J.  Frýdy. 
—  Společnost  odjela  odtud  k  dalším  pohostinským  hrám  do 
Písku. 

*  Pan  Jan  Bušek,  majitel  a  ředitel  hudebního  ústavu 
na  Smíchově,  uspořádal  v  neděli  6.  t.  m.  v  sále  ^Občanské 
Besedy«  koncertní  produkci  pokročilých  chovanců.  Celý 
pořad  sestaven  byl  ze  skladeb  starých  českých  mistrů.  Byhť 
zastoupeni:  Vaňhal,  Píchl,  Bečvářovský,  Koželuh  L.,  P. 
Mašek,  J.  L.  Dusík,  Voříšek,  Jírovec,  Jansa,  Kalivoda. 
Návštěva  zdařilé  této  produkce  byla  obrovská;  mimo  jiné  pří- 
tomni: starosta  .města  Košíř,  p.  lék.  Lamač,  měsť.  radní 
smíchovští  pp.  Šimek,  Zbuzek,  Jeřábek ;  dále  měsť.  radní 
Košíř  pp.  Kimla  a  Bečka.  Schvalujeme  úplně  snahu  p. 
Buškovu,  seznamován'  obecenstvo  i  žactvo  se  skladbami 
starší  doby. 

*  Karel  Moor  pořádá  po  městech  venkovských  kon- 
certy. Důvod  i  příčiny  toho  uvádí  ve  svém  dopise,  který 
otiskujeme  z  jednoho  programu  takové  produkce.  Píše: 
»Nezapírám,  že  jsou  to  také  důvody  existenční  —  jež  nutí 
mě  k  těmto  koncertům.  Ale  ještě  více  něco  jiného.  »Nejde-li 
hora  k  Mohamedovi,  musí  Mohamed  k  hoře«,  nevšímá-li  si 
národ  mne,  musím  si.všimnouti  já  jeho  -- 1.  j.  jinými  slovy, 
nabízeti  se  mu  sám.  Že  to  často  i  bolí,  to  mi  věřte,  ale  snad 
ukážu  jiným,  kdož  po  mně  přijdou,  cestu,  neboť  nejsem  a 
nebudu  posledním  a  sám,  jenž  sahati  musí  k  takovéto  své- 
pomoci .  .  .  « 

*  O  Vilíku  Hešovi,  basistovi  dvorní  opery  vídeň- 
ské, psáno  bylo  v  některých  českých  listech,  že  hodlá  při- 
jmouti  engagement  v  Berlíně  a  v  Americe  u  Conrieda.  Ze 
spolehlivého  pramene  můžeme  prohlásiti,  že  Heš  nepomýšlí 
na  to,  aby  vystoupil  ze  svazku  dvorní  opery  vídeňské,  kde 
cítí  se  úplně  spokojen. 

*  Jméno  Griegovo  udáváno  bývá  v  četných  listech 
i  hudebních  ve  znění  Eduard  HagerupGrieg.  Tak 
udává  je  i  Riemannův  »Musik-Lexikon*.  Znění  to  jest  ne- 
správné. Grieg  nejmenuje  se  Hagerup,  nýbrž  pouze 
Eduard. 
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HOUSLE 


školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,   lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 
-  -  Nejdokonalejší  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


Nejhledaněji! 

klavírní  skladby 

ALFREDA  GRUNFELDA. 

Pro  klavfr  na  2  ruce. 

Op.  14.  č  2.  Mazurka  K  1  80 

»    15.        Octaven  Eíude  »  240 

»    16.        Serenade  »  !'80 

>    17.        Mazurka  III  »  2  40 

»    18.        3-rumoreske  *  240 

*  20.        Mazurka  1^  »  1  80 

*  21.        Barcarole  »  2  40 

?    22         Ocfaven  Efude  II  »  1  44 

»    23.        Impromptu  »  180 

*  24.  č.  2.  Barcarolla  x  2  40 

»    25.        ^alse  s  240 

»    32.        Gavofíe  »  2  16 

»    33.        Mazurka  russe  »  2  40 

»    34.        Serenade  II  s  1  80 

»    41.        Intermezzo  8  1 80 

»    41.  č.  2.  Tanz-Arabeske  »  2  40 

■»    42.  č.  1.  *Romanze  »  1  80 

%    42.  č.  2.  V/alzer  F-moll  »  2  40 

■»    44.  č.  1.  Serenade  Orienfale  s  2  40 

»    44.  č.  2.  6avoífe  ("Rococo)  »  2  40 

»    44.  č.  3.  *Pefife  Valše  »  240 

»    45.  č.  1.  'Romance  »  2  40 

■»    45.  č.  2.  Menuet  »  3  — 

■*    46        *Danse  Caprice  »  2  40 

■»    47.  č.  1.  Troisiéme  "Romance  »  240 

47.  č.  2.  Serenade  Natoolifaine  »  2  40 

»    47.  č.  3.  Efude  (á  la  Taranfella)  »  2  40 

*  49.  č.  1.  JŤistorietfes  (Hocturno)      ...»  2  40 

■»    49  č.  2.         »  'Přelude   >  2  40 

»    49.  č.  3.         »  Idylle  •  »  2  40 

»  49.  č.  4.         »           Gavolfe-Caprice   .  .  .  »  2  40 

»    50.  č.  1.  Chanson  sans  Paroles  »  2  40 

»    50.  č.  2.  Scherzo-Caprice  »  2  40 

»    50.  č.  3.  Menueffo-Hococo  »  3  — 

»    50.  č.  4.  Causerie  »  2  40 

»    51.  č.  1.  Elegie  »  2  40 

»    51.  č.  2.  Humoreska  (3)  .....  '  »  3  — 

»    51.  č.  3.  Mazurka  á  la  viennois  »  2  40 

»    51.  č.  4.  Valše  mignonne  »  2  40 

Veškeré  i  zde  neuvedené  skladby 
Alfreda  Griinfelda  dostati  lze  u  mne. 

Hudební  závod  —  Antiquariat  —  Nakladatelství 
Mojmír  Urbánek  v  Praze,  Hlávkův  palác. 


Knocn 

ALBUM. 

Pro  klavír  na  2  ruce. 
OBSAH : 

1.  Zelený  hájové.  Chodský  pochod  s  tex. 

2.  Rozmarná.  Třasák. 

3.  Vždy  milá.  Mazurka. 

4.  Na  stříbropěném  Labi.  Valčík. 

5.  Všem  pro  radost.  Ctverylka. 

6.  Vzletem  sokolím.  Kvapík. 

7.  Pode  mlejnem.  Pochod  s  textem. 


3  K 


no. 


—  Skvostně  vázané  5  K  no.  — 
K  dostání  u  všech  knihkupců. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek,  hudební  závod 
v  Praze  žÍSSF"  Jungmannova  tř.  14. 


16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


První  česká 
c.  k.  ^ĚBř  dvor. 


továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 

Ant.  Mní  i  irái  Králové. 

■  1        Žádejte  illustr.  cenníky. 


200 


 IBBIBIII  

RUDOLF  KOTÍK, 

stavitel  pian, 
velkosklad  a  půjčovna  pian  a  pianin. 

?KŘt\Řf 

Celetná  ulice  číslo  22. 
  "Dlouholeté  renomé.   


EDITION  M.  U. 


G.  BIZET: 


Pro  zpěv  a  klavír. 

Upravil  a  přeložil  kom.  pěvec  Karel  Burian. 

Q.  3.  Habanera   K 

Q.  5.  Sequediglia  K 

C.  7.  Canzona  Toreadora  (Toreadore  smělý  .  .  .)  K 
Směsi  v  úpravě  E.  Krause  (snadné). 

Pro  klavír  na  9  ruee  K 

Pro  klavír  na  4  ruce  K 

Pro  harmonium  r  K 

Duo  pro  harmonium  a  klavír  K  3 

Směsi  v  úpravě  prof.  Jana  Mařáka  (snadné). 

Pro  housle  sólové  K 

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí  .  .  .  K 
K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru       •  •  ■  K 

Pro  8  housle  K 

K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru    ...  K 

Pro  housle  a  klavír  K 

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí 

Pro  £  housle  a  klavír   

Brilantní  fantasie  na  motivy  z  opery 

„Carmen"    ^  K 

Směs  v  úpravě  Fr.  Sebelky. 

Pro  citeru  (snadné)  K 

Pro  malý  orchestr  K 

Různá  obsazení  s  Pro  klavír,  nebo  harmonium,  nebo 
obojí,  nebo  bez  těchto  s  prův.  houslí  1/2,  violy,  cella, 
basy,  flétny,  klarinetu  B,  křídlovky  B,  a  bicích  nástrojů. 

Klavír  nebo  harmonium  K  2-— 

Hlasy  smyčc.  kvinteta  K  —  "60 

Flétna,  klarinet,  křídlovka   K  — "40 

Bicí  nástroje  K  —"30 

(Lze  provésti  počínaje  duetem  až  do  plného  obsazení.) 


1-20 
1-20 

1-  50 

2-  40 

3-  — 
2*— 


1-20 
-•60 
1-50 
1-60 

1-  50 

2-  50 
K  —-60 
K  3-20 

4-— 

1-60 
4'- 


Seznamy  klavírních  výtahu  oper,  operet  a  baletů 
s  textem  i  2ručních  zdarma  a  franko. 


Nakladatel  Hudební  závod 

Hojmír  UrbáneK  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


MiDEBní  mm. 


DVORÁK-RUSALKA.  Klavírní  výtah  s  textem.  Cena 

skvostně  váz.  19  K. 

CLASSIQUE  et  MODERftE.  22  skladeb  pro  housle 
a  klavír.  2  svazky.  Skv.  váz.  8  K. 

STUDIUM  SONÁT  ke  klavír,  vyučování.  (Trneček.) 
2  svazky.  Skv.  váz.  11  K. 

CHOPIN  VALČÍKY  pro  2  ruce  (Trneček.)  Skv.  váz.  3  K. 

KMOCHOVO  ALBUM.  10  nejpopulárnějších  skladeb 
pro  2  ruce.  6  K. 

A-B-C.  50  melodických  skladbiček  pro  děti  od  Gru- 
bera. 2  svazky.  Skv.  váz.  6  K. 

ALBUM  KLASIKŮ.  56  písní,  arií  a  balad.  Skv.  váz.  6  K. 

ŘBHOVSKÝ  18  skladeb  na  2  ruce  prostředně  těžké. 
Skv.  váz.  5  K.  g 

LBŮM  MELOD 

50  nár.  písní  a  hymen.  50  operních  melodií, 
25  tanců  a  pochodů.  (Úplně  lehké.) 
Pro  sólové  housle.  Skv.  váz.  .  .  .  K  6*- 
Pro  dvoje  housle.  Skv.  váz.  ...  K  7'- 
Pro  housle  a  klavír.  Skv.  váz.  •  .  .  K  8" — 
Pro  2  housle  a  klavír.  Skv.  váz.  .  .  K  7-— 
LIBICKÉ  PÍSNĚ.  50  nejkrasších  nár.  písní  s  prův. 

klavíru.  Skv.  váz.  8  K.  Zpěvní  hlas  1  K. 
ČAJKO  VSKÝ.  24  písní  a  romancí  (Destinnová).  Pro 
zpěv  a  klavír.  Skv.  váz.  6  K. 

SONÁTA 
Pro  housle  a 

klavír  od 
AI.  Jiránka. 
Skv.  váz.  7  K. 


I 


SONÁTA 

EROICA 
pro  klavír  od 
V.  Nováka. 
Skv.  váz.  7  K. 


SONÁTA 

Pro  cello  a 
klavír  od 
}os.  B.Foersfra. 

Skv.  váz.  6  K. 


Q|  IL^  PDAnA  Symf.  báseň  na  4  ruce. 
OUrx,  rnnUn,     Skvostně  váz.  8  K. 


100  NÁRODNÍCH  písní  s  podloženým  textem  v  snad- 
ném slohu  pro  citeru  od  Fr.  Ciouly.  Skv.  váz.  6  K. 

ALBUM  PRO  HARMONIUM.  50  skladeb  (Malát). 
Skv.  váz.  6  K. 

Z  dětského  života,   j    Sukovy  skladby. 

7  klavírních  skladeb  od  J  Suita  op.  21.  Jaro  op.  22a. 
Oskara  Nedbala.      {     Letní  dojmy  op.  22b. 
Skv.  váz.  5  K.  Skv.  váz.  10  K. 

RUDOLFA  FRIMLA 

9^""  Pisně  pisní. 
Nové  písně  Závišovy.    1  Skvostně  váz.  v  1  svazku 
>isné  .  .ichích  slibech.  |  tčggggg^ 


Ukolébavka. 


skladatele  r\  10* 


Moje  výkladní  skříně  stojí  za  prohlédnutí. 

neodejde,  aby  nekoupil. 


Nikdo 


Vázané  věci  nelze  vyměňovali,  aniž 
zasílati  na  ukázku. 


Velkoobchod  s  hudebninami.  —  Nakladatelství. 

VRňftŘ, 

Jungmannova  třída  14.   Jilávkův  palác. 
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Velmi  praktické,  kožené  a  troailioé 

mapy  na  noty 

d  elegantní  uprané. 

Těchto  mých  map  lze  výhodně  použiti  buď  pro  jednot- 
livé nevázané  hudebniny,  které  v  mapě  se  prostě  přeloží 
nikoli  však  přelomí,  nebo  pro  více  hudebnin  nebo 
i  vázaných  svazků,  jež  nutno  nositi  nesložené. 


č.  2 


č.  3 


550 


1250 


1.  Z  trvanlivého  černého  plátna,  nápodobeniny 

kůže,  s  dobrým  zámečkem  K 

Z  nejlepšího  černého  plátna,  nápodobeniny 
kůže,  s  červeně  vyloženým  vnitřkem  a  do- 
brým zámečkem  .  .  .  .  » 

Z  nejlepší  černé  chagrinové  kůže,  s  červeně 
vyloženým  vnitřkem  a  dobrým  zámečkem  .  .  » 

Pulty  na  noty. 

č.  1.  dřevěný,  lakovaný,  k  postavení  na  stůl  .  .       K  1'60 
č.  2.  železný,  masivní,  skládací,  k  postavení  na  stůl  »  3  60 
č.  3.  železný,  skládací,  s  vysokým  stojanem,  k  po- 
stavení na  zem  »  6  — 

Ladicí  vidliěky  A 

hlazená  K  —  50,  modrá,  angl.  způsob  K  —70,  normální, 
hlazená,  s  knoflíkem  K  1" — . 

Hudební  závod  MOJMÍRA  URBÁNKA  v  Praze. 


Dětem  nejlepším  dárkem  je  dobrá 

  ŠKOLA. 

Uznané  nejlepšími  jsou: 
Základové  liry  klavírní  od  Trnečka- 
Hoffmeistra.  V  9  sešitech  po  K  l-50.  (Schvá- 
leny c.  k.  minist.  kultu.  Schváleny  zem.  šk. 
radou.  Zavedenyvna  praž.  konservatoři.) 
Elementární  škola  liry  houslové 

od  V.  Flégla.  Ve  4  seš.  po  1  K. 
Tlteor.-prakt.  škola  na  flétnu  od 

B.  Kašpara.  K  4'—  (s  tabulemi  hmatů). 
Tlieor.-prakt.  škola  na  klariuet 

od  B.  Kašpara.  Kv4" —  (s  tabulemi  hmatů),  —j 
Tlieor.-prakt.  škola  na  nikolu  od  W 

B.  Kašpara.  K  4-—  (s  tabulemi  hmatů). 
Tlieor.-prakt.  škola  na  basu  od 

J.  Michálka.  K  4"—  (s  vyobrazeními). 
jTlieor.-prakt.  škola  na  křídlov- 
ku od  Fr.  Piláta.  K4  -  (s  tabul.  hmatů). 
Populární  škola  na  eiteru  od  Fr. 
Cibuly.  K  4-— .  (Žádejte:  zelená  obálka.) 
Vydaná  péčí  Ústř.  Jednoty  Ces.  Citeristů. 
Seznamy  zdarma.  Školy  pro  všechny  hudební 
nástroje.  —  Struny.  —  Notový  papír. 

Hudeb,  závod  Mojmíra  Urbánka  v  Praze, 
Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


mm 


Citeristúm. 

Populární,  prakJicKá 

škola  na  citeru. 

Se  zřetelem  k  samoukům  napsal,  theoretickým  výkla- 
dem a  dodatkem  oblíbených  skladeb  ku  přednesu 
opatřil 

F  r.  Cibula. 
Vydáno         péčí  Ústřední  jednoty  českých 

citeristů  v  Praze. 
Cena  K  4*—,  kartonovaná  K  5  —,  elegantně 

vázaná  K  6"—. 
Žádejte  jenom  toto  vydání  v  zelené  obálce,  je 
nejlepší  a  nejlevnější. 

ÍOO  národních  písní 

libických,  blaťáckých,  bechyňských  a  jiných.  V  lehkém 
slohu,  s  podloženým  textem  upravil  Fr.  Cibula. 
Cena  4  l{.  Každému  též  na  2  měsíční  splátky  po 
2  K.  První  splátka  splatná  při  objednávce.  K  tomu 
hlas  druhé  citery  4  K. 

Giterista  doma  a  v  koncertě. 

Sbírka  skladeb  pro  jednu  nebo  více  citer. 

*  č.  i.  Fasfer,  Ha  Belvederu.  Pochod 

s  textem  K  —"80 

»  2.  'Prochaska,  >?alse  révée.  (Šebelka)  »  1*20 

»  3.         »  Cavoífe  empire  ...»  — -80 

»  4.  Kmoch,  Muziky,  muziky.  Pochod 

s  textem    ......        .  »  — "80 

»  5.      »         Jíoj,  Mařenko!  Pochod 

s  textem  »  — '80 

*  »  6.      »         Andulko    šafářova.  Po- 

chod s  textem  »  — *80 

»  7.  »  Jarabáček.  Poch.  s  textem  »  — *80 
»  8.  Bizef,  Carmen.  Velká  směs  .  .  .  .  >  T60 

K  *  poznamenaným  dostati  lze  též  II.  citeru  nebo 
elegii  po  60  h. 

Citerní  skladby  A.  Neumanna. 

č.  1.  Pozdrav  domovu.  Koncertní  reverie  .  .  .  K — "20 

»  2.  Idylla  »  1-20 

»  3.  S  radostí  a  láskou.  Polka  »  V20 

»  4.  »Ennstalský«  —  valčík  »  1*60 

Velký  sklad  citerní  literatury.  Seznamy 
zdarma. 

Jtudební  závod  Antikvariát 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 
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PráVč  Vydáno.       PráVč  Vydáno. 


ALBUM 


salonních  a  tanečních  skladeb. 

Faster,  Moderní  ženy.  Pochod. 
Prochaska,  Sérenada. 
Černý,  Eva.  Valčík. 

Moskva.  Ruská  píseň. 

Friml,  Indián  Song. 
Vacek,  Bajgar.  Valše  caprice. 
Sístek,  Dvě  drobnomalby. 

I.  Sníh.  2.  Vánoční  nálada. 
Wittoch,  Vzpomínka.  Polka. 
Procházka,  Naše  zvuky,  čtverylka. 


Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 


Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 
Skvostně  váz. 


Poštou  rekomando  o  55  hal.  více. 
Objednejte  rychle  než  bude  rozprodáno  v  hudebním 
r  závodě 

MOJMÍRA  URBÁNKA, 

Praha,  Jungmannova  třída  číslo  14. 


Milovníkům  pravého  velkého  umění. 
Edition  M.  U.  č.  250. 

I  A.  DVOŘÁK  i 
Í  RUSALKA  % 

°""  Opera  o  3  jednáních. 

Klav.  výtah  s  textem  česko-něm.  upravil  skladatel. 
Cena  K  16'—  v  původní  vazbě  K  19' — ,  poštou 
o  42  ev.  72  hal.  více.    (Na  ukázku  nelze  zasílati.) 

Dále  vydán: 
Nádherný  lept  mistra  J.  BÁRTY  Obraz 

ř.  ĎYOŘárc/i. 

Velikost  60  X  85. 

Na  japonském  papíře  kolor  K  60'— 

Na  japonském  papíře  černá   K  40'— 

v  rámci  o  K  10—  více. 

KAŽDÝ  OBRAZ  JEST  ORIGINÁLEM. 

V  každém  saloně,  zpěv.  spolku,  u  žádného  ctitele 
mistra  Dvořáka,  neměl  by  tento  velkolepý  obraz 
scházeti. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek,  - 

hudební  a  umělecký  závod  v  Praze,  Hlávkův  palác. 

Bezplatná  výstavka  leptů  J.  BÁRTY 

-  StiVostné  dary  příležitostné.  • 


J 


M.  U.  111.  katechismy  hudby. 

I.  Katechismus  orchestrace  ^^^^^í^-y^z^:^  RltnAnn-  % 

nk^terhicmiic  Hpiin   hnHhv    Díl  L  Děiiny  hudebních  nástrojů  a  dějiny  osnov  gfc 
.   rVcUCUllbiriUb   Uejlll   llUUUy.   tónových  a  notace.   Napsal  Dr.  H.  Riemann.  Přel.  ^ 
Dr.  Jar.  Borecký.  Vázaný  K  3*—.  5ň> 

mk^fprhÍQmilc?    Hpíin    hllHhv    Díl  IL   Dějiny  tónových  forem.   Napsal  Dr.  H.  R i e- 
.   IVUCLlUblIlUb   UCJI1I    llUUUy.   mann.   Přeložil  a  dodatkem  o  české  hudbě  opatřil 
Dr.  Jar.  Borecký.  Vázaný  K  3*— .   Vyjde  teprve. 

IV.  Katechismus  hudby  jíío^  pře,ožil 

V.  Katechismus  hry  klavírní.  $2$ £ri._H-  Riemann-  Přeložil  J°s-  Bo.eška. 

VI.  Katechismus  hudebních  nástrojů.  eXlí  váz?nýeK3a-n'  Pře,ožil  Josef 

VII.  Katechismus  ZpeVU.  Napsal  Dannenberg.  Přeložil  A.  Pisk  áček.  Vázaný  K  3'— . 

VIII.  Katechismus  taktování  a  dirigování  SslilYct^ 

Rektory s.  Vázaný  K  3*—. 

M.  U.  111.  katechismy  zavedeny  jsou  na  pražské  konservatoři  a  zkouší  se  z  nich 

při  státních  zkouškách  z  hudby. 

F»ř*i  zaslání  obnosu  předem  franko  zasílá 

ojmír  Urbánek  v  Praze 

Jungmannova  tř.  č.  14,  Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  listy. 


ČÍSLO  26.-27.  ROČNÍK  XXVIII.  (T  <T 
V  PRAZE,  18.  KVĚTNA  1906.  =  = 


Dr.  JAN  POHL: 

Josef  Slavík,  český  houslista. 

Životopisný  pokus. 

Bylo  tomu  26.  března  t.  r.  sto  let,  co  světlo  světa 
spatřil  proslulý  český  houslista  Josef  Slavík.  Narodil 
se  v  Jinčích  z  otce  Antonína,  jenž  tam  byl  učitelem, 
a  z  matky,  rozené  Karáskové  z  Dobříše  (matrika  Jinecká). 
Dne  1.  března  1815  přestěhovali  se  jeho  rodiče  do 
Hořovic  a  zde  i  své  kosti  složili.  Souvisí  tedy  krátký 
a  slavný  život  Josefa  Slavíka  na  dále  s  Hořovicemi. 

Máme  o  něm  celou  literaturu  : 
»Čechoslovan«,  r.  1824,  č.  42. 
»Lei pziger  Zeitung«  r.  1833,  Zprávy  z  Vídně. 
»Wiener  Theaterzeitung*,  r.  1833,  č.  160 
z  10.  srpna. 

»M  ittheilungen  ausWien«,  r.  1833,  2.  sešit. 

Fr.  Pietzing:  Kritika  skladeb. 

Hofzinser:  Nekrolog :  Josef  Slavík. 

Šembera:  Životopis  ve  »Květech«,  r.  1834,  č.  4. 

Em.  Meliš:  Feuilleton  v  ^Pražských  Novi- 
nách«,  r.  1858,  č.  177/8  z  29.  července. 

»Dalibor«,  r.  1859,  č.  32-35,  od  B.  Mencla. 

»Josef  Slaví k«,  leták  z  r.  1859,  tištěný  u  Ant. 
Renna  v  Praze. 

»Slovník  Naučný «.  Otisk  z  něho,  litografie 
vydaná  » Českou  Besedou «  v  Pešti,  r.  1877. 

»Český  Paganini,  Josef  Slavík«  od  Celestýna 
Friče,  »Dalibor«,  r.  1883,  č.  19,  20  a  násl. 

»Poslední  dnové  Josefa  Slavíka*,  »Dalibor«, 
r.  1884,  č.  25  a  násl. 

»Z  denníku  umělcova«  od  Karla  V.  Raise,  »Da- 
libor«,  r.  1886,  str.  346/7. 

»Josef  Slavík«,  »Humoristické  List y«,  r.  1888, 
č.  30,  s  podobou. 

»Hor.ymír«  neb  »Příbramské  Listy«  č.  8 
a  9  ze  dne  24.  dubna  a  8.  května  I  a  z  r.  1892,  č.  7, 
14  a  17.  ?\ 

Pak  z  r.  1892  články  psané  při  příležitosti  od- 
halení desky  pamětní  v  Jinčích  : 


V  »Národních  Listech «  19.  července, 
v  »Národní  Politice«  20.  července, 
v  »Politik«  20.  července, 
v  »Pražském  Denníku«  15.  května, 
v  »Dennici  Novověku«  r.  1892, 
v  » Mladém  Českém  Houslistovi*  (Praha, 
Vilímek),  sešit  III.,  s  podobou  Slavíkovou, 

v  »Jarém  Věku«  (r.  1885,  č.  5)  »Nám  pěje 
lid «  od  Reise,  »Z  Hořovické  školy«  od  téhož. 

Pramenem  k  těmto  pracím  byla  jedněm  osobní 
známost  se  Slavíkem  a  vlastní  paměť  autorů,  články 
z  časopisů,  jiným  Slavíkovy  dopisy,  které  částečně 
choval  do  našich  dob  bratr  jeho,  Josef  Slavík  ml. 
(zrozený  ze  druhé  manželky  otce  Antonína  Slavíka,  po 
úmrtí  našeho  virtuosa),  dlouholetý  tajemník  městský 
v  Hořovicích,  nedávno  teprve  zesnulý,  a  různé  památ- 
níky. Starší  literatura,  pak  tyto  listiny  jsou  i  podkla- 
dem tohoto  článku,  pokud  výslovně  jiný  pramen  není 
udán.  Též  dvě  podoby  na  plátně  malované  uchovaly 
se  v  rodině  Josefa  Slavíka  ml.  v  Hořovicích. 

Skutečné  aneb  také  jen  domnělé  události  ze  Sla- 
víkova života  daly  látku  Tylovi  k  povídce:  » Láska 
básníkova«,  a  Josefu  Slavíkovi  k  povídce:  » Východ 
slunce  na  Sněžce«.  Prvá  je  ve  zřejmém  odporu  s  děje- 
pisnou pravdou,  jak  později  doložíme. 

Již  od  svého  čtvrtého  roku,  tedy  v  Jinčích,  učil 
se  Josef  Slavík  (st.)  od  svého  otce  hře  na  housle. 
Činil  v  ní  veliké  pokroky.  Když  se  rodina  jeho  pře- 
stěhovala do  Hořovic,  stal  se  otec  i  syn  členem  sou- 
kromého kroužku  hudebního  v  domácnosti  Josefa  Lábora, 
revidenta  a  tajemníka  hraběte  Vrbny,  majitele  panství 
Hořovického.  Pěstován  zde  byl  Pleyel,  Rode,  Cramer. 
Josef  Slavík,  ač  nejmladší  ze  všech,  pouhé  ještě  děcko, 
pro  výbornou  svoji  hru  záhy  zde  zastával  —  první 
housle.  Též  ve  zpěvu  a  varhanách  prospíval.  Na  jeho 
nevšední  vlohy  byl  upozorněn  hrabě  Vrbna.  Ten  jej 
dal  na  Pražskou  hudební  konservatoř,  r.  1808  zalo- 
ženou a  r.  1811  v  činnost  vstoupivší.  Při  zkoušce 
přijímací  předložil  tehdejší  ředitel  konservatoře  Diviš 
Weber  Slavíkovi  jednu  z  nejtěžších  etud  Kreutzero- 
vých.  Když  ji  tento  —  jedenáctiletý  hošík  —  s  patra 
bezvadně  zahrál,  byl  přijat  hned  do  školy  houslové. 
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Stal  se  záhy  oblíbeným  žákem  Bedřicha  Pixise, 
profesora  houslí.  Pod  jeho  vedením  utěšeně  pokra- 
čoval. Roku  1819  daroval  mu  hrabě  Vrbna  housle 
Quarnerky  od  Pixise  za  80  zl.  koupené.  Již  jako  žák 
hudební  konservatoře  se  pokoušel  Slavík  ve  skladbě. 
Roku  1820  složil  kvartet  smyčcový  z  E-dur  a  Variace 
pro  housle  z  E-dur.  Při  veřejných  koncertech  konser- 
vatoře hrál  jednou  Mayrederovu  Polonézu  z  E-dur, 
jindy  Variace  od  Polledera.  Ještě  před  vystoupením 
z  ústavu  složil  koncert  houslový  z  Fis-moll  s  prů- 
vodem orchestru.  Nakupil  v  něm  tolik  obtíží,  že  Pixis, 
když  skladbu  spatřil,  považoval  její  provedení  za  ne- 
možné a  nazval  ji  nesmyslem !  Konservatoř  opustil 
Slavík  roku  1824.  Hned  po  prázdninách  uspořádal 
v  Hořovicích  dobročinný  koncert  s  pěkným  úspěchem 
hmotným  i  mravním.  Tou  dobou  složil  své  těžké 
» Grand  Potpourri «  pro  housle  s  orchestrem,  kteréž  pak 
s  průvodem  pianovým  vydáno  bylo  tiskem  u  Diabelliho 
ve  Vídni  jakožto  jeho  prvé  dílo.  Věnováno  jest  hraběti 
Eugenu  Vrbnovi. 

Na  počátku  r.  1825  uspořádal  v  Praze  samostatný 
veřejný  koncert.  Přednášel  v  něm  své  vlastní  skladby, 
zejména  i  ten  houslový  koncert  z  Fis-raoll,  jejž  Pixis 
nazval  »nesmyslem«.  Vzbudil  všeobecný  obdiv.  Do- 
stalo se  mu  lákavých  nabídek  od  několika  šlechticů 
českých.  On  však  na  radu  svého  otce  je  zamítnul  a 
odebral  se  v  únoru  roku  1825  do  Vídně,  aby  tam 
hledal  své  štěstí.  Zde  stal  se  záhy  členem  dvorní  ka- 
pely, nejprve  neplaceným.  Bezplatně  při  ní  působil 
do  r.  1829.  Svůj  příjem  hledal  v  příležitostném  spolu- 
účinkování  v  různých  koncertech  soukromých  a  ve 
vyučování.  Bydlel  zde  v  Rauhensteinské  ulici  v  domě 
č.  935,  v  letech  1831  a  1833  ve  Stergasse  u  »Modré 
Štiky «. 

V  dubnu  1825  se  dal  slyšeti  ve  veřejném  koncertě 
v  sále  stavovském.  Obecenstvo  veškeré  roznítil  ke  hluč- 
nému potlesku.  Slavený  houslista  Mayreder  jej  nazval 
»druhým  Lipiňským«.  Mnozí  již  tehdá  Slavíka  stavěli 
na  roveň  Paganinimu.   Jistý  vynikající  houslista  se 

0  Slavíkovi  vyslovil ;  »Je  pravý  čaroděj.  Bude-li  jen 
10  let  své  umění  provozovati,  nezbude  nám  ostatním, 
než  abychom  housle  odložili. «  Při  té  se  sám  přihlásil 
k  němu  po  česku  jenerál  Kučera,  kterýž  mu  zůstal 
upřímným  příznivcem  a  přítelem. 

Počátkem  června  r.  1825  chystal  se  na  koncertní 
cesty  do  Prahy,  Teplic,  Karlových  Varů.  Do  Karlových 
Varů  pozval  svého  otce.  Sliboval  při  tom  zastávku  v  Ho- 
řovicích. Na  to  11.  července  píše  z  Teplic,  že  zde  dával 
koncert,  který  měl  dobrý  výsledek.  Král  pruský  jej 
osobně  velice  pochválil,  korunní  princ  mu  dokonce 

1  ruku  podal.  Hraběnka  Šliková  jej  obsypala  tisícerou 
pozorností.  Musí  uspořádati  ještě  koncert  druhý  v  di- 


vadle. (Dopisy.)  Tento  koncert  opěvuje  Vinařický  ve 
svém  listu  k  Jungmannovi.  (Časopis  Musejní.)  Pak  hrál 
Slavík  ještě  v  Karlových  Varech  a  navštívil  na  to  Ho- 
řovice. Zde  se  provozoval  právě  Klicperův  divadelní 
kus  »Valdek«.  Slavík  v  něm  účinkoval  po  dvakráte 
jako  nápověda.    Na  to  vrátil  se  do  Vídně. 

R.  1826  vystoupil  zase  jednou  v  Praze,  ve  sta- 
vovském divadle.  Mistrnou  hrou  dojal  všecko  obe- 
censtvo. Jistý  kritik  o  něm  napsal :  » Slavík  překonává 
obratně  největší  potíže :  pasáže  ve  dvojhmatech,  sta- 
katové  běhy  v  decimách,  sextách  s  největší  rychlostí 
provedené,  arpeggie  všeho  druhu  a  ve  všech  polohách 
jsou  skvělou  stránkou  jeho  hry.«  Téhož  roku  11.  srpna 
píše  Slavík  z  Vídně :  »Já  tady  lekcí  dávám  a  mám  to 
co  potřebuji,  ačkoliv  jest  tu  velmi  draze.  Jak  dlouho 
tady  zůstanu,  sám  nevím.  To  jen  na  okolnostech 
záleží.  Císař  pán  tady  již  ve  Vídni  není,  je  dávno  na 
venku.  V  zimě  bývají  koncerty.  Doufám,  že  budu 
moci  před  císařem  hrát,  pak  snad  také  nějaký  titul 
dostat,  ku  př.  »Kammervirtuos«.  Jenerál  Kučera  jest 
mně  nakloněn.  V  zimě  dám  bez  toho  také  jeden 
koncert  pro  sebe.  Myslím,  že  se  asi  dvě  léta  tady 
zdržím  a  potom  velkou  cestu  Evropou  podniknu.* 
(Dopisy.) 

•  V  hudební  akademii  dne  5.  února  1827  prováděl 
své  skladby :  Variaci  a  Rondo,  a  26.  dubna  ve  dvorním 
divadle  »am  Kárntnerthor«  svůj  koncert,  Variace  od 
Lipiňského  a  na  konec  své  Potpourri.  Skladby  ty  uči- 
nily na  obecenstvo  velký  dojem.  Kritika  chválila,  že 
se  v  přednášení  kantilény  od  posledního  koncertu  velmi 
zdokonalil  a  předpovídala  mu  skvělou  budoucnost. 
Ale  již  v  letě  pomýšlí  na  cesty  koncertní  do  Paříže, 
Londýna,  Filadelfie.  Protože  ve  Vídni  se  činí  obtíže 
s  vydáním  cestovního  povolení,  píše  o  ně  do  Hořovic 
13.  září.  Dne  27.  října  1827  bylo  mu  z  Prahy  povo- 
lení též  uděleno :  do  Mnichova,  Paříže  a  Londýna, 
pro  jeden  rok.  Popis  osoby  jeho  zní:  Postava  velká, 
obličej  podlouhlý,  oči  hnědé,  ústa  malá,  nos  tupý. 
(Dopisy,  německý  »Reisepass«). 

Z  téhož  roku  pochází  jeho  podoba,  malovaná  ve 
Vídni  Václavem  Novotným.  Nebyla  prý  příliš  zdařilá. 
Slavík  ji  poslal  svým  rodičům.  (Dle  tohoto  vyobrazení 
zhotovil  potom  chvalně  známý  malíř  Quast  litografii, 
která  tvořila  prémii  k  »Daliboru«).  Svou  cestu  za 
hranice  Slavík  odložil  na  rok  příští. 

Za  to  setkal  se  r.  1828  ve  Vídni  poprvé  s  Paga- 
ninim.  Jako  kdysi  Mozart  na  jedno  poslechnutí  v  Six- 
tinské kapli  sobě  zapamatoval  a  pak  napsal  Palaestrinovu 
skladbu,  tak  si  Slavík  vštípil  hned  v  paměť  Paganiniho 
pečlivě  střežené  » Zvonkové  Rondo «  a  uvedl  je  na 
papír. 
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K  vůli  vlastnímu  zdokonalení  navštívil  Slavík 
Paganiniho  hned  po  prvním  jeho  koncertu.  Žádal  jej, 
aby  hru  jeho  poslechnul.  Paganini  svolil  a  poslouchal 
Slavíkovu  hru  se  stále  větším  napjetím  a  úžasem.  Když 
Slavík  dohrál,  pravil  k  němu :  »Vy  jste  ďábel.  Svět  se 
třese,  když  vy  hrajete «.  Jindy  zase :  »Váš  tón  postačí 
pro  divadlo  San  Carlo  (v  Miláně).  Proč  se  mi  Vídeňští 
umělci  o  vás  ani  slovem  nezmínili  ?«  Paganini  si  Sla- 
víka tak  zamiloval,  že  Slavík  jej  směl  v  kterýkoli  čas 
navštíviti.  Prohlédnul,  co  ve  Slavíkovi  zraje.  Rozluštil 
mu  sám  tak  mnohá  tajemství,  sdělil  mu  mnohé  finesy 
své  techniky.  Ba  cvičil  prý  někdy  v  jeho  přítomnosti. 

Jednou  předložil  Slavík  svůj  koncert  pro  dvoje 
housle  z  Fis-dur  Paganinimu,  žádaje,  aby  jej  s  Paga- 
ninim  hráti  mohl.  Paganini  mu  na  to  řekl :  »Tato 
skladba  je  důkazem  velkého  talentu.  Přehraju  však  jen 
polovici  bravur  v  ní  obsažených  a  na  těch  je  již  dosti «. 
Paganini  ten  koncert  se  Slavíkem  veřejně  nehrál.  Praví 
se,  že  Paganini  o  něm  Slavíkovi  řekl :  »Čtveráku,  Vy 
jste  mne  chtěl  svrhnouti  s  trůnu «.  Před  odjezdem 
z  Vídně  napsal  dne  8.  srpna  r.  1828  Slavíkovi  do 
památníku : 

»Alvalente  signor  Slavík  —  II  Dolce. «  »I1  Dolce* 
byl  pseudonym  Paganininův. 

Nyní  se  Slavík  chystal  znovu  do  Paříže,  aby 
tam  seznal  mistry  francouzské,  zejména  Baillota.  Na 
cestu  zapůjčil  mu  hrabě  Vrbna  600  zl.  vid.  (Pak  mu 
je  daroval).  Prvé  než  odjel,  napsal  Slavík  Josefu  Li- 
borovi, tehdá  ve  Vídni  přítomnému,  do  památníku 
miniaturním  písmem  notovým  pěknou  polonézu,  vlastní 
to  skladbu  pro  piano  na  dvě  ruce.  Na  konci  připojil 
doložku : 

»Mému  příteli,  Josefu  Láborovi,  psáno  dne  18. 
Octobru  1828.  Ve  Vídni,  před  mou  cestou  do  Paříže, 
Josef  Slavík«.  Památník  ten  zachoval  se  u  vlastnictví 
soudního  rady  p.  Ullricha  v  Praze.  Polonéza  vydána 
působením  autora  této  stati  v  » Hudebních  Přílohách« 
»Zlaté  Prahy«.  V  rukopise  tom  jsou  místy  nedopa- 
tření. Někde  vynechán  basový  klíč,  jinde  přepsán 
průvod  o  tercii  výše,  vynechána  nutná  posuvka ;  schází 
určení,  odkud  se  má  státi  přechod  ke  triu.  Vidno 
z  toho,  že  Slavík  pro  přípravy  cestovní  rukopisu  již 
po  sobě  neprohlédnul,  aby  jej  opravil. 

Do  Paříže  dorazil  12.  listopadu  1828  a  zdržel  se 
tam  asi  do  26.  března  1829.  Mnoho  příjemného  však 
tam  nezakusil.  Dosti  roztrpčen  psal  24.  března  z  Paříže 
svým  rodičům :  » Musel  jsem  bojovati  s  mnohými 
pletichami.  Francouzský  národ  myslí,  že  jenom  oni 
(pařížští  mistři)  mají  výsadu,  dovést  na  housle  hráti. 
Uspořádal  jsem  přece  koncert,  kde  sl.  Sontagova  a 
p.  Pixis  (Jan  Petr,  slavený  pianista,  bratr  pražského 
prof.  houslí)  dobrotivě  spoluúčinkovali.   Pozejtří  od- 


cestuji odtud  přes  Stuttgart  a  Mnichov  do  Vídně. 
Snad  v  Mnichově  dám  jeden  koncert.  Pak  musím  na- 
stoupiti  své  místo  (ve  dvorní  kapele).  Hudební 
maršálek  (hr.  Harrach)  píše,  abych  své  dovolené  ne- 
překročoval,  že  nyní  postoupím  na  místo  placené. 
K  takovému  místu  mohu  sobě  gratulovali «.  (Dopisy). 
Sl.  Sonntagovou  byl  uveden  k  rakouskému  vyslanci 
v  Paříži,  hr.  Apponyimu  a  býval  od  něho  pak  častěji 
zván  k  hostinám.  Zde  setkával  se  s  Rodem,  Ferd. 
Paerem,  Cherubinim  a  sl.  Sonntagovou.  Samozřejmo, 
že  se  i  hudba  po  hostinách  provozovala  (Láborova 
zpráva  písemná  zr.  1858).  Při  jeho  veřejném  koncertu 
pařížském  okouzlila  původnost  hry  Slavíkovy.  Revue 
Musical  o  něm  napsala:  »Hra  Slavíkova  má  mnoho 
podobnosti  se  hrou  Paganiniho.  Sotva  bude  možno 
jinému  překonati  více  těžkostí,  než  Slavíkovi. « 

Do  tohoto  pařížského  pobytu  Slavíkova  klade  Tyl 
děj  své  povídky  a  nechává  tam  setkati  se  Slavíka 
s  Chopinem.  Chopin  však  tou  dobou  a  ještě  dlouho 
potom  dlel  ve  Varšavě.  Opustil  ji  až  29.  července 
1829  poprvé,  vypravil  se  na  Krakov,  Ojcov,  na  Vídeň, 
Prahu,  Drážďany,  Teplice,  Duchcov.  Pak  přes  Teplice, 
Drážďany  a  Vratislav  se  vrátil.  Ve  Varšavě  byl  již 
12.  září  r.  1829  nazpět.  Byl  by  se  tedy  mohl  se  Sla- 
víkem setkati  jedině  ve  Vídni.  Ale  na  to  tentokráte 
ještě  nedošlo.  Viz  Karasovský,  Chopin,  Varšava, 
Qebethner  i  Wolf,  L,  90—130  a  220  i  221.  Niecks, 
Chopin,  Lipsko,  Leuckart  [,,  96—114. 

Po  návratu  do  Vídně  byl  Slavík  povolán  12.  dubna 
1829  za  skutečného  člena  do  c.  k.  dvorní  kapely  se 
slušným  ročním  příjmem.  Dosud  byl  pouze  bezplatně 
spolupůsobícím  údem  jejím. 

Nyní  měl  Slavík  existenci  pojištěnou.  Žil  však 
pouze  svému  umění.  Cvičil  denně  6  až  8  hodin,  pro- 
bdíval  mnohdy  při  tom  celé  noci. 

Dne  13.  dubna  r.  1830,  tedy  u  výroční  den  svého 
vstoupení  do  dvorní  kapely,  dal  se  Slavík  ve  Vídni 
slyšeti  ve  velkém  koncertu.  Přednášel  skladby  své 
vlastní  a  mistrů  jiných  s  takovou  dokonalostí,  že  jej 
ctitelé  jeho  nazývali  » druhým  Paganinim.«  V  červenci 
téhož  roku  odcestoval  do  Teplic,  kdež  pak  21.  července 
koncertoval  v  divadle.  Na  to  zastavil  se  v  Hořovicích 
a  pořádal  zde  29.  července  akademii  ve  prospěch 
chudé  školní  mládeže.  Provedl  v  ní  své  Variace  a 
Potpourri  (hraběti  Vrbnovi  věnované)  a  účinkoval 
s  otcem  a  dvěma  bratry  ve  svém  smyčcovém  kvartetu 
z  A-dur.  (Dopis  jeho  z  20.  července  1830,  otcův 
z  2.  března  184*.  Poslední  číslice  odříznuta).  Mimo  to 
se  tehdá  provozovala  ouvertura  k  »Čarostřelci.« 

Roku  1830  vypravil  se  Chopin  po  druhé  na  umě- 
leckou cestu.  Přes  Kališ,  Vratislav,  Drážďany  a  Prahu 
zavítal  podruhé  do  Vídně.  (Karasovský  I.  198,  Niecks 
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[.  159  a  násl.)  Dorazil  tam  v  úterý  30.  listopadu  1830. 
Ve  středu  dne  22.  prosince  píše  pak  Chopin  z  Vídně 
svým  rodičům  a  sestrám  :  »Wtirfel  (učitel  piana  ve  Var- 
šavě, t.  č.  ve  Vídni,  rozený  Čech  z  Plaňan)  je  zdravější. 
V  minulém  týdnu  jsem  u  něho  poznal  Slavíka,  slav- 
ného houslistu,  ač  mladého  hocha,  kterému  je  nejvýše 
26  let.  Velmi  se  mi  líbil.  Když  jsme  se  spolu  vraceli, 
ptá  se  mne:  zdali  jdu  domů?  »Domů«  odpověděl 
jsem.  »To  raději  poďte  se  mnou  k  Vaší  krajance,  paní 
Bayerové«.  K  té  právě  mi  zaslal  Kraševský  dopis 
z  Drážďan.  Nemohl  jsem  list  do  toho  času  odevzdati, 
neznal  jsem  jejího  bytu  a  Bayerů  je  ve  Vídni  na  tisíce. 
» Dobře*,  odpověděl  jsem  Slavíkovi,  »jen  se  zastavím 
pro  dopis. « 

» Vskutku  to  byla  ta  samá  paní!  Tato,  jako  by 
o  mně  již  mnoho  slyšela,  pozvala  mne  na  zítřek,  t.  j. 
na  neděli  (19.  prosince)  k  obědu.  Slavík  tam  zahrál. 
Tolik  se  mi  líbil,  jako  nikdo  po  Paganinim.  Jemu  se 
má  maličkost  také  líbila.  Usnesli  jsme  se  hned,  na- 
psati  duet  pro  housle  a  piano.  Úmysl,  který  jsem  již 
ve  Varšavě  měl.  Velký  a  v  pravdě  geniální  to  houslista  ! 
Jak  jenom  seznám  p.  Měrka,  hned  si  seknem  trio*. 
(Karas.,  I.  220/2).  Josef  Merk  byl  znamenitý  violon- 
cellista, rozený  ve  Vídni  r.  1797,  zemřel  tam  r.  1852. 
Se  Slavíkem  žil  v  úzkém  přátelství,  nebof  i  s  příznivcem 
a  přítelem  téhož,  Josefem  Láborem,  byl  v  přátelském 
styku.  Tomuto  vlastní  rukou  napsal  do  zmíněného  již 
Památníku  ve  Vídni  dne  5.  února  1833  vlastní  skladbu 
» Pastorále  «  z  A-dur  pro  piano  na  dvě  ruce. 

» Včera «,  pokračuje  Chopin  v  jiném  listu,  »byla 
krásná  procházka  na  baštách :  arciknížata  v  kabátech, 
noblessa,  slovem  celá  Vídeň.  Potkal  jsem  tam  Slavíka, 
se  kterým  jsme  se  umluvili,  sejiti  se  k  vůli  vyhledání 
Beethovenovského  motivu  na  Variace.«  »Včera  se 
u  Bayerů  tančil  Mazur.  Slavík,  jak  beran,  ležel  na 
zemi,  a  jakási  stará  německá  kontessa  s  velkým  nosem 
a  dolíčkovatým  obličejem,  držíc  se  spůsobně  dvěma 
prstíčky  za  sukénku  —  jak  to  za  starodávna  bývalo  — 
s  hlavou  ztrnule  k  tanečníku  obrácenou  (až  jí  kosti  na 
krku,  kde  která  mohla,  vylezly)  brunkala  jakýs  valčí- 
kový  tanec. « 

Dne  24.  a  26.  prosince  1830  zase  píše  Chopin 
svému  příteli  Janu  Matušinskému :  » Právě  vracím  se 
od   Slavíka,  slavného  houslisty,  se  kterým  jsem  se 
spřátelil.  Po  Paganinim  neslyšel  jsem  něco  podobného. 
Devadesát  šest  not  staccato  béře  na  jeden  smyk  a  t.  p. ! 
Neuvěřitelné !  U  něho  pojal  jsem  úmysl,  až  se  vrátím 
domů,  truchliti  sobě  na  pianě  a  vyplakati  Adagio,  které  j 
s  ním  společně  píšeme. «    »Ondy  byl  jsem  na  obědě  j 
u  jedné  dámy,  Polky,  příjměním  Bayerové.  Tam  cho-  ' 
díme  se  Slavíkem,  na  kterého  ona  trochu  bere.  Včera  ( 
hráli  jsme  celé  dopoledne  i  odpoledne.  Poněvadž  byl 


svatvečer  a  pěkný,  skutečně  jarní  čas,  tedy,  když  jsme 
v  noci  vyšli  od  Bayerové,  rozloučiv  se  se  Slavíkem, 
jenž  do  kaple  císařské  musel  jiti,  já  samojediný  volným 
krokem  odebral  jsem  se  do  kostela  sv.  Štěpána.* 

Bývalému  svému  učiteli,  Elsnerovi,  skladateli  a 
slavnému  theoretikovi  ve  Varšavě,  sděluje  Chopin 
24.  ledna  r.  1831  toto:  >Mám  naději,  že  ještě  v  maso- 
pustě dám  poslechnouti  svůj  první  koncert,  ten  Wur- 
felův  zamilovaný.  Kdyby  nebylo  zajímavých  známostí 
prvních  zdejších  talentů,  jako  Slavíka,  Měrka,  Bockleta 
i  těm  podobných,  ne  valně  bych  měl  z  čeho  kořistiti«. 
Ještě  ani  18.  května  r.  1831  nebyl  Chopin  rozčarován. 
Dopis  jeho  k  rodičům  obsahuje  tato  slova:  »Ve 
středu  (25.  května)  pobyl  jsem  u  Bayerů  se  Slavíkem 
do  dvou  po  půlnoci.  Jest  to  jeden  ze  zdejších  umělců, 
ze  kterého  mám  radost  a  se  kterým  jsem  důvěrný. 
Hrál  tentokráte  jako  druhý  Paganini,  ale  Paganini 
omladlý,  který  přeskočí  časem  prvého.  Neuvěřil  bych, 
kdybych  ho  často  neslýchal.  Toliko  lituji,  ach  lituji, 
že  ho  Titus  (Vojtěchovský,  přítel  Chopinův)  nepoznal ! 
On  vezme  řeč  posluchači  a  velí  lidem  plakat!  Ba 
více,  on  káže  plakat  i  tygrům.  Nebof  kníže  O.  (Ga- 

licin?)  a  Iskr  rozčileni  odjeli*.  (Karasovský, 

Chopin  L,  220,  221,  224,  225,  227,  230,  240  249.) 

Dřívější  pochvalné  zprávy  a  kritiky  o  Slavíkovi 
mohli  jsme  přijímati  s  nějakými  pochybnostmi.  Když 
ale  i  Chopin  v  celém  světě  slavný  jako  virtuos  i  skla- 
datel, geniální  v  přednesu  hudebních  děl,  takovou  chválu 
o  Slavíkovi  pěje,  pak  musíme  věřiti,  že  Slavík  byl 
skutečně  fenomén.  Že  Chopin  právě  shovívavým  po- 
suzovatelem  nebyl,  ani  tehdá  ne,  vzdor  svému  mládí, 
vysvítá  zřejmě  z  jeho  dopisů  vídeňských.  Černého, 
autora  bezpočetných  klavírních  děl,  nazývá  ubožákem. 
O  slavném  varhaníkovi  -  kontrapunktistovi  Klenglovi 
praví  :  » hraje  krásně,  ale  já  jsem  očekával  něco  zcela 
jinšího «.  O  zpěvačce  Heinefetterové  vypočítává  všecky 
přednosti  jejího  zpěvu,  ale  dodává:  » Zpívá  tak  chladně, 
že  div  jsem  si  nos  nenaznobil,  když  jsem  v  křesle 
v  prvé  řadě  blízko  jeviště  seděl. «  O  pianistovi  Aloisů 
Schmidtovi  praví :  » Je  mu  čtyřicet  let,  ale  píše  hudbu 
80  let  starou !  Valčíky  Straussovské  a  Lannerovské  zde 
také  za  »díla«  pokládají !«  a  pod.  (Karasovský  I.,  115, 
116,  232,  233,  242,  244). 

Dne  20.  června  r.  1831  odejel  Chopin  přes  Linec, 
Salzburg,  Mnichov  do  Paříže.  Odtud  se  již  nikdy  do 
Vídně  nevrátil.  (Karasovský  I.,  254,  II.  Niecks  L,  200.) 

Taktéž  Slavík  nikdy  již  do  Paříže  nezavítal.  Vbrzku 
přetrhla  sudička  nit  jeho  života.  Nějaké  duo  pro  piano 
a  housle,  seznam  skladeb  Chopinových  nevykazuje. 
(Karasovský,  Niecks.)  Také  mezi  skladbami  Slavíkovými 
nebylo  nikdy  zmíněno  nějaké  dílo  společně  s  Chopinem 
pracované,    nebo  na  thema    Beethovenovo  složené. 
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Zmínky  Chopinovy  o  díle  takovém  však  nezůstavují 
pochybnosti  žádné,  že  vskutku  pracováno  bylo.  Ještě 
později,  v  Paříži,  vypracoval  Chopin  s  novým  svým 
přítelem,  violoncellistou  Franckommem,  společně  duo 
pro  violoncello  a  piano,  na  motivy  z  » Roberta  Ďábla: 
(Tiskem  vyšlo  r.  1833).  Lze  tedy  s  důvodem  za  to 
míti,  že  Slavík  a  Chopin  práce  nenechali  rozdělané. 

■Teprve  r.  1832  opět  vystoupil  Slavík  veřejně  před 
vídeňské  obecenstvo.  Dne  23.  dubna  v  universitním,  dne 
20.  května  ve  velkém  redutním  sále.  V  obou  hrál  stejné 
skladby :  svůj  koncert  z  A-moll  (Allegro  —  Andante  — 
Rondo),  své  Variace  na  G  struně  z  opery  » Piráta «  a  na 
konec  své  Impromtu  bez  průvodu.  Úspěch  byl  veliký. 

V  časop.  »der  Sammler«  pravil  kritik  Hofzinser  :  » Mnohé 
akkordy  Slavíkovy  nejsběhlejší  houslista  ani  pojmouti 
tím  méně  vyhmatati  nedovede :  Slavík  přednáší  celá 
místa  užívaje  dvojhmatů  a  flageoletů  (současně),  hmatů 
v  decimách,  terciích,  sextách,  ve  chromatické  a  diato- 
nické  škále.  Jeho  arpeggio,  v  němž  se  zcela  nový, 
překvapující  druh  hudby  na  housle  objevuje,  naplňuje 
každého  úžasem.  V  bravurách  předčil  Paganiniho,  ne 
tak  ještě  ve  tklivě  dojímavé  hře«.  Pokračování. 

Smetana  v  Goteborgu. 

Pokračování. 

V  Goteborgu,  na  rozdíl  od  Kodaně,  laskavostí  spanilo- 
myslných  přítelkyň  Smetanových  bylo  vše  tak  připraveno, 
že  doba  krátká  stačila  na  vyplnění  úkolu.  Štědré  pohostin- 
ství shromažďovalo  pamětníky  z  oné  doby  při  šumivých  po- 
hárech a  činilo  je  hovornými,  tak  že  celý  Goteborg  let  pa- 
desátých jakoby  před  ním  ožil.  Kdo  nemohli  ovšem  oživnout, 
to  byl  největší  počet  známých  Smetanových  a  žákyň  jeho ; 
při  většině  jmen,  jež  si  prof.  Kraus  z  denníků,  programů 
koncertních  a  jiných  zpráv  vypsal,  shledáno,  že  nemeškají 
již  mezi  živými  nebo  že  aspoň  opustili  Goteborg.  Za  těmi, 
které  osud  zanesl  do  hlavního  města  říše,  vypravil  se 
pak  do  Stockholmu,  kde  pátrání  jeho  prozatím  bylo  ukon- 
čeno. Vedle  vyptávání  a  hledání  vzpomínek  bylo  mu  pře- 
devším pokračovati  v  prohledávání  novin  švédských,  zahá- 
jeném již  r.  1902  a  laskavostí  správy  městské  knihovny 
v  Goteborgu  bylo  mu  dovoleno,  pracovat  v  krásné  čítárně 
nádherně  vypraveného  ústavu  toho  i  v  hodinách,  kdy  nebyla 
obecně  přístupná. 

Na  to  podává  prof.  Kraus  materiál  —  často  velmi  kusý 
—  který  nalezl  a  omlouvá  se,  že  zachovává  kde  kterou  zmínku 
paměti,  podotýkaje,  že  se  neobává,  že  by  mohl  býti  viněn 
z  malichernosti,  neboť  »není-li  Smetana  hoden  mikrologické 
biografie,  kdo  je  jí  hoden  u  nás?«  Nejprve  promlouvá 
o  skladbách  Smetanových,  které  v  Goteborgu  objevil.  Jsou  to: 

1.  Ausdem    Studentenleben.«   Polka  z  C-dur. 

V  Teigeově  seznamu  skladeb  uvedena  není.  Bude  uveřejněna 
v  díle  »Z  požůstalých  skladeb  Bedřicha  Smetany*,  které 
vydává  Umělecká  Beseda.  L.  Dolanský  poznamenává  v  1.  se- 
šitě této  sbírky,  že  dílo  vzniklo  r.  1842  a  že  část  střední 
byla  přepracována  za  pobytu  Smetanova  v  Goteborgu.  Ori- 
ginál věnován  prof.  Krausovi  paní  Rubensonovou. 


2.  »Ball-Vision«.  Polka-rhapsodie  c-dur,  o  níž  byla 
již  učiněna  zmínka. 

3.  »Capriccio«,  o  níž  Teige  zaznamenává:  Tak  zní 
titul  skladby  zaznamenané  na  programu  zkoušky  žáku  Sme- 
tanových, konané  v  Goteborgu  dne  30.  dubna  1858 :  Capric- 
cio  fór  pianoforte  A-moll  af  Smetana,  spelas  af  Mamzell 
Leontine  Corin.«  S  rukopisem  Smetanovým  nechtěla  se  ma- 
jitelka pí.  Ida  Aquistová,  roz.  Hjortová  ve  Stockholmu  roz- 
loučiti  a  stěží  dovolila,  aby  si  prof.  Kraus  směl  dát  pořídit 
opis. 

Pak  podává  v  přehledu  souhrn  událostí  Smetanova 
života,  týkajících  se  jeho  pobytu  ve  Švédsku. 

Příjezd  Smetanův  do  Goteborgu  udavší  se  dne 
17.  října  1856  avisuje  Góteborgský  časopis  »Handels-och 
Sjófarts-Tinding«  (Góteborgské  noviny  pro  obchod  a 
námořnictví ;  v  dalších  citátech  použito  zkratky  HST)  slovy : 
»Do  města  našeho  přijel  p.  F.  Smetana  z  Prahy,  který  na  do- 
poručení Dreyschockovo  se  odebral  sem,  aby  jednak  zde  kon- 
certoval, jednak  snad,  budou-li  okolnosti  příznivý,  zůstal 
zde  nějaký  čas  «  A  hned  po  druhém  koncertě,  který  pořádán 
dne  12.  listopadu  1856  (referent  chválí  velkou  obratnost 
koncertistovu  a  zvláště  jeho  hudební  přednes.  »Hra  jeho 
nerozmazluje,  ale  je  zajímavá.  Pan  Smetana  projevil  tím 
koncertem  úplnou  kompetenci,  aby  byl  považován  za  zna- 
menitý talent«),  přijat  byl  Smetana  za  dirigenta  nové  Spo- 
lečnosti pro  klasickou  hudbu  zpěvní,  později  zvané  »Pěvecké 
oddělení  harmonické  společnosti*  (Harmoniska  sállskapet). 
Na  konci  tohoto  koncertu  byly  volné  improvisace.  Obe- 
censtvo bylo  požádáno,  aby  do  osudí  u  vchodu  vložilo  the- 
mata,  zpěvy,  věty,  lidové  písně,  z  nichž  dvě  byla  vytažena 
a  na  ně  koncertista  improvisoval. 

Roku  1857  zahájil  Smetana  ve  spojení  s  kapelníkem 
J.  Čapkem  (houslistou)  a  virtuosem  Aug.  Meisnerem  (violon- 
celistou)  subskripční  koncerty  komorní,  triové :  diletant 
Pinaeus  hrával  s  nimi,  bylo-li  ke  kvartetu  potřeba  čtvrtého 
hlasu.  Za  sezonu  pořádány  čtyři  takové  soirée.  Instituce 
těchto  večírků,  věnovaných  hudbě  komorní,  přijata  byla 
nadšeně.  HST  ze  dne  9.  února  1857  píše :  »Smělý  podnik 
pp.  Smetany  a  Czapka,  uspořádat  veřejné  hudební  produkce, 
jichž  program  se  skládá  výlučně  z  »klasické  hudby  komorní«, 
byl  korunován  úspěchem,  jenž  ctí  hudební  duše  v  Goteborgu. 
Dvě  soirée  dávaná  dosud  v  místnosti  zednářů  byla  totiž  tak 
četně  navštívena,  jak  příhodný,  pěkný  sál  dopustil,  a  obe- 
censtvo svým  obzvláště  živým  potleskem  projevilo  jak  svůj 
zájem  o  hudbu  samu,  tak  i  svou  vděčnou  uznalost  za  na- 
máhání a  nadání  všech  spoluúčinkujících.  Ušlechtilou  snahou 
a  činností  koncertistů,  aby  učinili  dobrou  hudbu  všeobecněji 
známou,  byla  tedy  komorní  hudba  velmi  důstojnými  silami 
zavedena  do  našich  sálů  koncertních  a  hledíce  k  pěknému 
uznání  obecenstva,  máme  všechnu  příčinu  domnívati  se,  že 
se  udrží  stále  na  repertoiru  koncertním  a  že  se  jí  bude 
dařiti  zcela  dobře  v  tomto  podnebí,  kde  není  tak  zcela 
obvyklá.  Vzhledem  k  provedení  shodujeme  se  rádi  a  vděčně 
s  potleskem  obecenstva.  Pan  Smetana  vynikal  (zda  někdy 
nedominoval  příliš?)  svou  hrou  solidní  a  svědčící  o  zvyklosti, 
pohybovat  se  v  těchto  oblastech  «*). 

*)  V  dopisu  Lisztovi  (Karel  Teige:  Dopisy  Smetanovy 
str.  9  a  násl.)  ze  dne  10.  dubna  1857  líčí  Smetana  zevrubně 
hudební  život  v  Goteborgu,  jak  ho  nalezl  a  jak  měl  dosud 
krátkou  příležitost  naň  působiti.  »Oba  mé  koncerty,  jež  jsem 
zde  pořádal,  měly  ten  výsledek,  že  jsem  byl  vyzván,  abych 
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Další  zprávy  uvádějí,  že  Smetana  dne  16.  května  1857 
odejel  z  Goteborgu,  aby  navštívil  svoji  rodinu,  jež  v  Roz- 
tokách u  Prahy  dlela  na  letním  bytu.  Dne  3.  září  vrací  se 
Smetana  s  chotí,  sestrou  její  a  dceruškou  z  Prahy  a  po 
čtyřdenní  odbočce  doVýniaru  přijíždí  17.  září  do  Goteborgu. 
Z  koncertů  následující  sezony  zvláštní  zmínky  zasluhuje 
koncert  dne  15.  dubna  1858  pořádaný,  při  němž  provedena 
Wagnerova  ouvertura  k  »Tannháusru<  a  Lisztovo  Scherzo 
pro  16  řuk  provedené  4  žákyněmi.  HST.  ze  dne  16.  dubna 


se  tu  trvale  usadil.  Materielně  povede  se  mi  tu  mnohem 
lépe,  než  v  Praze,  jelikož  jsem  obdržel  tolik  nabídek  k  vy- 
učování hudbě,  že  jim  nemohu  ani  vyhověti.  Umělecky  jsem 
však  úplně  isolován,  nejen  se  zřetelem  k  naprostému  nedo- 
statku jakéhokoliv  hudebního  ruchu  a  života,  nýbrž  i  v  mém 
uměleckém  směru.  Zdejší  lidé  strnuli  v  předpotopním  přímo 
názoru  uměleckém.  Mozart  jest  jejich  Bůh,  ani  ten  není  tu 
však  úplně  pochopen.  Beethovena  se  obávají,  Mendelssohna 
prohlašují  za  nestravitelného  a  novějších  zjevů  neznají  vůbec. 
Schumannovy  skladby  hrál  jsem  tu  poprvé.  Postrádalo  by 
však  veškeré  zajímavosti,  kdybych  se  o  zdejších  poměrech 
měl  dále  šířiti.  Příčinou  toho,  že  jsem  se  rozhodl  zde  zůslati, 
byl  široký  obor  mé  umělecké  působnosti,  který  se  mi  tu 
otvírá.  Ze  smutných  rozvalin  starého  spolku  Mozartova 
vyrostl  totiž  nový  spolek :  Spolek  pro  pěstování  klasické 
hudby  staré  i  nové  doby,  jenž  zvolil  mne  svým  řiditelem 
za  pevný  honorář  100  tolarů  měsíčně.  Každý  týden  koná 
se  zkouška,  při  níž  studují  se  větší  skladby.  Volba  skladeb 
přenechána  mně.  Naskýtá  se  mi  tím  nejkrásnější  příle- 
žitost, abych  mohl  působiti  na  spolek  a  vkus  zdejších  oby- 
vatelů . 

K  prvému  výstupu  zvolil  jsem  Mendelssohnovo  ora- 
torium »Elias«,  abych  pozvolna  usnadnil  porozumění 
a  oblibu  pro  mistry  nové  doby.  Podařilo  se  mi  také  dílo  to 
veřejně  provésti.  Co  to  však  znamená  pomocí  pěvců -dile- 
tantů —  sólisté  ještě  uspokojují  —  a  orchestru,  který  částečně 
sestaven  ze  členů  vojenské  kapely  a  hudebníků -diletantů 
nastudovali  takové  dílo,  o  tom  nelze  si  učiniti  ani  představu 
Provedení  zdařilo  se  však  tak,  že  všeobecně  žádáno  bylo 
opakování  produkce,  k  níž  dojde  nyní  o  svátcích  Velikono- 
čních ve  zdejším  kostele.  Vedle  toho  nastudoval  jsem  se 
sborem  Schumannův  »Ráj  a  Peri«  s  klavírem,  jenž  tak  se 
zalíbil,  že  na  zimu  rovněž  má  dojiti  k  veřejnému  provedení. 
V  posledním  koncertě  má  býti  provedena  Gadeova  ballada 
»Dcera  krále  duchů«,  dílo  to  poměrně  snadné  a  srozumí 
telné,  jež  má  býti  prostředkem,  který  usnadní  a  raziti  bude 
cestu  největším  a  zde  dosud  úplně  neznámým  mistrům 
dnešní  doby.  Z  toho  vidíte,  vysocectěný  příteli,  že  jsem 
nalezl  působiště,  jakého  by  se  mi  nebylo  podařilo  v  Praze 
dosíci  a  že  jsem  nalezl  půdu  přístupnou,  takže  doufám,  že 
v  krátkém  čase  naznačím  zdejším  uměleckým  snahám  nový 
směr.  V  užším  kroužku  hrál  jsem  skladby  Wagnerovy> 
Schumannovy  a  Vaše  a  objevil  jsem,  co  jsem  hledal:  pří- 
stupnost širších  vrstev.  Obyvatelé  Goteborgu  byli  dosud  po- 
necháni sami  sobě,  takže  neměli  ani  zdání  o  tom,  co  se  děje 
ve  světě  uměleckém.  Jsou  to  většinou  bohatí  kupci,  jež  na 
umění  pohlíželi  jako  na  věc  zcela  zbytečnou  a  jím  se  za- 
bývali jen  potud,  pokud  jim  bylo  jen  pomíjející  zábavou. 
Dnes  požadují  však  již  daleko  více,  a  zdá  se  mi,  že  se  jim 
zamlouvá  moje  energie  i  mé  bezohledné  průkopnické  snahy 
pro  veliké  mistry  současnosti.  Doufám  také,  že  v  příští  se- 
zoně docílím  ještě  lepších  a  větších  výsledků*. 


referuje  o  tomto  koncertu  takto:  »Nové  Německo  hudební 
bylo  tedy  zvláště  zastoupeno,  a  aniž  se  odvážíme  zahloubat 
se  v  tento  kritický  obor,  můžeme  přece  předpokládati,  že 
tato  hudba  jenom  poznenáhlu  snad  si  získá  u  nás  několik 
zvláště  horlivých  přívrženců.  Nejpečlivější  vypracování,  svěd- 
čící o  touze,  psát  něco  hlubokého  a  těžkého,  nejsmělejší, 
hlavně    na  enharmonických  záměnách  založené  modulace 
a  hromadění  řad  tónů  jistě  neobvyklých,  ale  pro  ucho  tomu 
nezvyklé  ne  vždy  příjemných,  nejsou  vlastnostmi,  jež  do- 
vedou rychle  dobýt  si  vroucí  oddanosti,  kteráž  se  však  možná 
získá,  když  sluch  a  hudební  porozumění  často  opakovaným 
posloucháním  přivyknou  a  tak  jasně  pochopí  vlastnosti  na- 
hoře jmenované,  že  i  hudební  smysl  z  toho  něco  vyzíská. 
To  je  naše  mínění  skromné  ale(!)  bez  nároků  na  všeobecnou 
platnost  vyslovené  o  hudbě  instrumentální  jak  Lisztově  tak 
Wagnerové,  hrané  na  tomto  koncertě,  k  níž  i  p.  Smetanovo 
Scherzo  se  pojí.  Je-li  účelem  hudebního  umění  jenom  psát 
těžce  —  pak  jsme  nuceni  přisvědčit  tvrzení  přívrženců  nověj- 
šího směru  hudebního,  že  taková  hudba  dosud  nikdy  nebyla 
psána.  Sluch  musí  bojovat  s  obtížemi,  porozumění  s  obtí- 
žemi a  za  takových  poměrů  se  dovolávají  rozumí  se  věty, 
že  je  nutno  často  slyšet  tuto  hudbu,  aby  se  jí  mohlo  užívat.*) 
To  však,  myslíme,  platí  především  a  obecně  o  hudbě  instru- 
mentální, neboť,  sbory,  zpívané  při  koncertu  byly  znamenitě 
účinné,  velkolepé  a  pochopitelné,  kteréž  přednosti  by  bez- 
pochyby ještě  více  byly  vynikly,  kdyby  bylo  bývalo  lze  do- 
síci doprovázení  orchestrálního.  Žákyně  p.  Smetanovy  podaly 
nejkrásnější   ukázku  znamenité   jeho  schopnosti  učitelské 
a  vlastní  výkony  koncertistovy  ještě  více  ukázaly  jeho  dů- 
kladné hudební  vzdělání  a  jeho  mnohostrannost  jakožto  vý- 
konného umělce.*  Referát  tento  jest  v  oné  části,  v  níž  pro- 
mlouvá o  moderní  produci  hudební,  i  na  tehdejší  dobu 
jistě  velmi  charakteristický. 

Další  zprávy  prof.  Krause  podávají  v  přehledu  jednotlivé 
události  týkající  se  života  Smetanova  a  jeho  činnosti  paeda- 
gogické  a  umělecké.  Učiněna  také  zmínka  o  tom,  že  Sme- 
tana dokončil  dne  17.  července  1858  v  lázeňském  místě  Sáro 
svoji  symfonickou  báseň  Richard  III.,  o  níž  ve  svém  dopise 
Lisztovi  (Teige  Dopisy  Smetanovy «  č.  III.  str.  17.)  obšírně 
promlouvá.  Zprávy  tyto  jsou  docela  stručné  a  pouze  o  kon- 
certu Meissnerově  (dne  22.  února  1859)  a  o  koncertu  na 
rozloučenou  (dne  17.  března  téhož  roku)  připojeny  recense 
Góteborgských  listů.  O  prvém  píše  Gót.  Postěn  (z  23.  února) : 
'Korunou  byla  nepochybně  Beethovenova  sonáta  pro  piano 
a  housle  (A-moll)  provedená  pp.  Smetanou  a  Lindbergem. 
Jak  vlastní  krása  skladby,  tak  umělecká  krása  v  provedení 
jejím  opravňují  nás  k  tomuto  úsudku.  Nemohli  jsme  se  dost 
naposlouchat,  jak  krásně  hráli  spolu,  jak  tóny  nástrojů  tak 
smísily  se  vespolek  v  jedinou  líbezně  splývající  harmonii. 
Krásné  nasazení  (ansats)  p.  Smetanových  tónů  je  tajemství, 
jemuž  nelze  naučit,  přichází  zevnitř,  z  jeho  vlastního 
poetického  citu  a  lehké  vzdušné  tóny  mladého  houslisty 
tulily  se  roztomile  k  nenapodobitelnému  pianissimu  p.  Sme- 
tanovu a  elegantní,  jemné  hře,  jež  jest  nejsilnější  zvláštností 
tohoto  umělce.  Ležel  dech  poesie  nad  celkem,  jenž  lahodil 
uchu  a  šlechtil  srdce. «  O  druhém  uvádí  HST.  (z 21.  dubna): 
»Pan  Smetana,  který  po  několikaleté  horlivé  a  plodné  čin- 
nosti mezi  námi  hodlá  opustit  naše  město,  uspořádal  kon- 

*  Věta  ta  není  srozumitelná.  Nelze  však  konstatovati 
zda  vinou  překladatele,  či  vinou  Góteborgského  referenta, 
či  konečně  pouze  nahodilou  chybou  v  korektuře  sazby  ve 
Věstníku  Akademie. 
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cert  na  rozloučenou,  při  kterém  vše,  co  je  v  našem  městě 
vynikajícího  a  znamenitého,  buď  jako  spoluúčinkující  anebo 
jako  posluchači  se  shromáždilo.  Ačkoli  koncertista  dosud 
prokázal,  že  především  holduje  a  se  zvláštní  láskou  pojímá 
»hudbu  budoucnosti*,  přece  tentokráte  sestavil  program,  za 
jehož  pietu  ke  vkusu  hudebnímu,  zde  ještě  celkem  vlád- 
noucím, my  a  s  námi  zajisté  mnozí  jsme  mu  vděčni .... 
z  nových  jen  Liszt . . .  Smetanovo  umělectví  jakožto  výkon- 
ného umělce  karakterisuje,  že  vždy  něco  udělal  z  toho,  cokoli 
hraje  (tenkrát  výjimka!).  O  amateurech  nesmí  a  nelze  prý 
soudit . . .  proto  těžko  vyhovět  dokonale  velkým  zásluhám 
p.  Smetany,  jako  ředitele  harmonické  společnosti,  a  jakož 
i  jako  učitele  vůbec*) . . .  Přes  600  osob  bylo  přítomno.* 

Pokračování. 

HUDEBNINY.   

Eugen  Gura  >Erinnerungen  aus  meinem 
L  e  b  e  n.«  Nákladem  firmy  Breitkopf  &  Hártel,  Lipsko.  — 
Eugen  Gura  náležel  k  největším  pěvcům  minulého  století. 
Pro  nás  jest  jméno  jeho  tím  zajímavější,  že  kolébka  jeho 
stála  v  Cechách,  v  malé  vesničce  Pressern  nedaleko  Kadaně. 
Tam  narodil  se  8.  listopadu  1842.  Bohaté  jeho  životní  vzpo- 
mínky, které  zachovány  jsou  v  knize  před  nedávnem  vydané, 
určeny  jsou  jeho  rodině  a  širokému  kruhu  jeho  přátel.  A  těch 
jest  v  Německu  bezpočet.  Náležel!  Gura  k  intimním  přátelům 
Wagnerovým  a  měl  i  pro  každý  význačný  zjev  a  to  nejen 
na  poli  hudebního  umění,  nýbrž  i  v  malířství  a  plastice 
vzácné  porozumění. 

Reálnou  školu  navštěvoval  v  Rakovníku,  jak  sám  praví 
»v  starém  českém  městečku  v  kraji  pražském,  kde  jsem  byl 
na  stravu  a  na  byt  u  bodrého  mistra  zámečnického,  který 
zuřivě  politisoval  a  byl  fanatického  národně-českého  smý- 
šlení. Tam  seznámil  jsem  se  s  úředníkem,  který  byl  velikým 
hudebním  enthusiastou  a  dal  mi  k  disposici  svůj  krásný  Bósen- 
dorferův  klavír  a  svoji  bohatou  knihovnu.  Obou  užíval  jsem 
vždy  v  nedělních  odpůldnech.  Tam  seznal  jsem  mnohou  mně 
dosud  neznámou  perlu  hudební  literatury,  zvláště  klavírní 
výtahy  oper  Mozartových  a  Webrových.  Jednoho  dne  dostal 
se  mi  do  ruky  i  klavírní  výtah  Wagnerova  Tannháusra, 
u  něhož  vyseděl  jsem  dlouhé  hodiny.«  Pak  dostal  se  do 
Vídně,  kde  měl  studovati  polytechniku,  a  tam  jako  mladík 
osmnáctiletý  poprvé  slyšel  operu.  Náhoda  tomu  chtěla,  že 
operou,  kterou  poprvé  uviděl  na  scéně,  byl  Tannháuser, 
jehož  klavírní  výtah  rok  před  tím  uvedl  ho  přímo  v  extasi. 
»Dílo  to  působilo  nyní  na  můj  naivní  mladický  cit  celou  svou 
démonicky  báječnou  silou.  Slepec,  který  náhle  nabude  zraku 
a  vidí  před  sebou  kvetoucí  krajinu  se  všemi  půvaby  přírod- 
ními, nemůže  býti  více  překvapen,  upoután  a  ohromen.  Jaký 
div,  že  jsem  od  té  chví  e  viděl  v  povolání  pěvce  a  umělce 
svůj  životní  úkol  a  osud  na  zemi ! « 

Ve  Vídni  byl  Gura  také  přítomen  onomu  představení 
Lohengrina  (dne  15.  května  1861),  při  němž  Wagnerovi  činěny 
byly  ohromné  ovace  a  zaznamenává  ve  svých  vzpomínkách 
také  slova,  jež  Wagner  k  obecenstvu  pronesl  a  jež  si  steno- 
graficky zachytil :  »Dnes  poprvé  slyšel  jsem  své  dílo  pro- 
vedené umělci,  nad  něž  neslyšel  jsem  lepších,  a  to  před 
obecenstvem,  které  dalo  na  jevo  tolik  lichotivých  důkazů 
pozornosti,  že  mne  potlesk  jeho  téměř  na  srdci  tíží.  Vše  to 


*  Poslední  dvě  věty  tohoto  referátu  také  nejsou  dosti 
srozumitelné. 


dojalo  mne  tak  silně,  že  nevím,  co  bych  Vám  měl  říci. 
Sladkým  břemenem  jest  mi  Vaše  uznání,  povznáší  mne  a 
dodává  mi  sil,  abych  ve  svém  uměleckém  díle  pokračoval. 
Prosím,  abyste  mne  v  mé  snaze  podporovali  tím,  že  mi  za- 
chováte svoji  přízeň. « 

Až  do  té  doby  nebylo  o  pěvecké  dráze  Gurově  roz- 
hodnuto. Teprve  František  Haušer,  řiditel  vídeňské  konser- 
vatoře, objevil  jeho  pěvecké  nadání,  jeho  vzácný  barytonový 
materiál ;  pod  jeho  návodem  studoval  pak  Gura  pilně  na 
konservatoři  a  v  r.  1865  podepsal  již  první  kontrakt  s  operou 
mnichovskou.  Jeho  pěvecká  dráha  jest  řadou  úspěchů,  jak 
o  tom  podávají  hojně  zpráv  četné  dopisy  Wagnerovy,  z  nichž 
patrno,  že  bayreutský  mistr  byl  Gurovi  pro  jeho  neobyčejné 
nadání  pěvecké  velmi  nakloněn  O  svých  úspěších,  jichž  na 
jevišti  i  na  koncertním  podiu  vrchovatou  měrou  získal,  mluví 
Gura  s  radostí,  ve  svých  vzpomínkách  prožívá  je  znova, 
osoba  jeho  nehraje  však  při  tom  vůdčí  roli,  kolem  níž  by  se 
vše  točilo,  nýbrž  skromně  ustupuje  do  pozadí,  aby  vynik- 
nout! dala  jménu  toho,  jehož  dílu  pěvecké  umění  Gurovo 
pomáhalo  raziti  cestu.  Po  této  stránce  jest  kniha  jeho 
vzpomínek  zvláště  v  dnešní  době  zvlášť  sympatická. 

Gurovy  paměti  podávají  jako  v  zrcadle  kus  historie  ně- 
meckého umění.  Jest  to  výsek  dějin  německé  hudby  připí- 
nající se  k  osobě  vynikajícího  jednotlivce.  Vidíme-li  toto 
bohatství  nastřádaných  dojmů,  episod  a  událostí,  které  v  knize 
Gurově  historii  jsou  zachovány,  mimoděk  vtírá  se  nám  na 
mysl  zbožné  přání,  aby  i  naši  pěvci,  kteří  se  Smetanou, 
Dvořákem  a  Fibichem  prožili  nejslavnější  periodu  české 
hudby,  hleděli  budoucnosti  zachovat!  své  jistě  důležité  a  ne- 
podcenitelné  vzpomínky,  které  odnesli  si  z  osobních  styků 
s  našimi  mistry.  Byla  by  to  záslužná  činnost,  jíž  by  zvěčnili 
svá  jména  v  historii  naší  hudby,  když  by  výkony  jich  —  což 
již  obvyklý  osud  umělců  reproduktivních  —  v  nevděčné  pa- 
měti obecenstva  dávno  již  propadly  zapomenutí! 

KONCERTY. 

Na  samém  sklonku  sezony  ještě  pravá  záplava  koncertů. 
Referent  nemá  oddechu,  ač  by  přál  si  již  trochu  klidu, 
kterého  si  věru  letos  zasloužil.  Agilní  -Ženský  klub 
českým,  který  vyvíjí  velikou  činnost,  pořádal  dne  3.  května 
koncert  sl.  Jelizavety  Ščedrovičo vy,  houslistky  vyšedší 
ze  školy  Ševčíkovy.  Umělkyně  jest  po  stránce  technické 
důkladně  vyzbrojena,  z  přednesu  jejího  vane  však  mrazivý 
chlad,  který  nepřispívá  k  tomu,  aby  obecenstvo  v  jeho  pa- 
prscích roztálo.  Jinak  ovšem  jest  výkon  její  seriosní  právě 
tak,  jako  i  druhé  sólistky  tohoto  koncertu  pí.  Boženy  Tů- 
mové, uznané  pěvkyně  vydatného  hlasového  fondu,  která 
do  jednotlivých  písní  svého  pořadu  vložila  cit.  Intonační 
oddělení  Mikešovy  hudební  školy  s  menším  zdarem 
opakovalo  řízením  Fr.  Spilky  Clauda  Debussyho  »Jaro«  — 
skladbu  známou  z  letošního  koncertu  žurnalistského.  Do- 
provazeč  sl.  Ščedrovičovy  na  klavíru  Karel  Leifner,  jenž 
zahrál  s  ní  společně  i  Griegovu  Sonátu  C-moll  pro  housle 
a  klavír,  nepodal  výkon  umělecký.  Mezi  umělce  dostal  se 
jistě  jen  náhodou.  Ne-li  dnes  ještě,  časem  jistě  dojde  se 
k  tomu  poznání,  že  třeba  u  nás  mnoho  pseudoumělců 
vymýtin',  aby  pole  posvátnému  umění  věnované  bylo  čisté. 

Zvláštním  »požitkem«,  řekl  bych  » specialitou*,  byl  večer 
Vladimíra  Ivana  Rebikova,  pořádaný  dne  2.  května 
hudebním  ústavem  Adolfa  Mikeše.  O  umění  p.  Rebikova 
podal  několik  informativních  slov  před  časem  již  Em. Chvála 
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v  >  Politik*.  Uvádí  v  nich,  že  Rebikov  jest  modernista  rázu  fran- 
couzských impresionistů,  ale  s  vysloveně  ruskou  barvou.  »V  jeho 
umění  odráží  se  vliv  ducha  náchylného  tu  k  fantastičnosti, 
tu  k  rozjímání.  Také  v  hudebním  výrazu  jeví  se  dvojitost 
jeho  povahy.  V  jeho  klavírních  skladbách  jsou  kusy,  opojené 
chromatikou  a  enharmonií,  které  zdají  se  přimykati  k  západní 
novoromantické  škole,  a  hned  vedle  nich  takové,  které,  krá- 
čejíce vlastní  drahou,  tvoří  do  jisté  míry  vlastní  tónový 
svět,  jenž  nechce  znáti  tradicionálních  pojmu  o  tónalitě  a 
formě.  Celá  řada  klavírních  skladeb  jeho  spočívá  na  stupnici 
z  celých  tónů.  Tato  celotónová  stupnice,  důsledně  užitá, 
staví  skladbu  v  melodii  a  harmonii  proti  všemu  obyčeji  do 
zvláštního  postavení :  vzniká  tónový  obraz  ve  vydutém 
zrcadle  duchaplného  rozmaru.  Není  tu  nic  pro  normální 
ucho.  Je  tu  silný  náraz  i  pro  takové,  které  novosti  dychtivě 
vnímá,  byť  i  místy  silně  bodaly.  V  nadání  V.  Rebikova  je 
vůbec  dosti  svéráznosti  —  že  nebylo  by  jí  ani  třeba  posilo- 
vati  se  takými  pokusy.  Hlavní  účin  umění  Rebikova  opírá 
se  o  jeho  vynikající  nadání  pro  náladovost  a  povahokresbu*. 

Hudba  Rebikova  působí  skutečně  svojí  náladovostí ; 
v  jejím  subjektivismu  jest  však  málo  rozmanitostí  a  výraz- 
ných odlišností  dle  povahy  a  volby  námětu,  takže  snadno 
mohli  bychom  zaměniti  jednotlivé  sujety  a  posluchač  by 
nerozeznal,  hraje-li  autor  skutečně,  co  nadepsáno,  či  něco 
jiného.  V  jeho  umění  jest  více  chtěné  snahy,  než  efektivní 
potence  a  pro  zvláštnosti  jeho  uspořádání  vnějšího  rámce 
koncertu  (hra  za  plentou,  zatmění  sálu)  nelze  se  rovněž 
nadchnouti.  Koncertista  má  také  zvláštní  manýru  —  pobru- 
čuje  si  při  svých  klavírních  piecách,  takže  až  obecenstvo 
nejsouc  zvyklo  na  podobné  zvláštnosti,  rázně  okřikovalo 
rušitele,  domnívajíc  se,  že  nalézá  se  v  auditoriu.  Teprve 
později  shledalo,  že  se  obracelo  na  nepravou  adresu. 

Jde-li  moderní  umění  tou  cestou,  kterou  naznačuje 
»melomímika«  Rebikovova  a  je-li  Rebikov  tím  hlasatelem, 
který  ohlašuje  tyto  nové  cesty  moderní  hudby,  pak  lze  míti 
o  budoucnost  hudby  vážné  obavy.  Heslo  Borodinovo  :  » Před- 
sudky proti  ruským  dílům  jsou  velmi  silné  a  přemoci  je, 
tof  velmi  nesnadno,  zvláště  v  oblasti  hudby.  V  tomto  po- 
sledním případu  nutno  míti  vlohu  pro  ocenění  původního 
a  krásného,  rozumu,  bychom  si  přáli  překonati  předsudky, 
a  srdce,  bychom  to  uměli,*  které  položeno  v  čelo  jeho 
tištěného  programu,  jest  spíše  regulativem  jeho  dekadence, 
než  aby  přesvědčovalo  o  opodstatněnosti  jeho  fantastických 
lícní,  vyznačujících  se  tak  neobyčejnou  tvrdostí,  ba  drsností 
harmonickou,  která  —  mimochodem  řečeno  —  národních 
ruských  prvků  chová  v  sobě  velmi  málo.  Naši  mistři,  Sme- 
tanou, Dvořákem  a  Fibichem  počínaje  (i  jich  nástupci 
Foerster,  Suk,  Novák  a  jiní)  psali  snad  také  dobrou  klavírní 
hudbu,  a  nežádali  při  tom  tak  excentrických  zvláštností  ani 
ve  skladbě  ani  při  provedení;  jistě  byly  pak  v  nich  také 
všechny  znaky,  které  při  koncertě  Rebikova  uvádí  pouze  pro- 
gram: vloha,  rozum  a  srdce. 

Při  koncertu  spolupůsobilo  intonační  oddělení  dam 
Mikešova  hudebního  ústavu,  sly.  O.  Hinkeová,  M.  Proftová, 
pp.  Jaroslav  Karbulka,  Adolf  Mikeš  a  mladý  pianista  Jan 
Heřman. 

Umělecká  akademie  hudební,  pořádaná  v  divadle 
Variété  odborem  českého  zemského  pomocného  spolku  pro 
nemocné  plicními  chorobami  v  Karlině  dne  5.  května,  měla 
pestrý  a  rozmanitý  program ;  v  absolvování  jeho  prvé  části 
uvázaly  se  sly  Marie  Hurychová  (zpěv)  a  Milada  Čelakovská 
(klavír).  Obě  měly  zasloužený  úspěch.  Hlavním  bodem  po- 


řadu byla  Blodkova  opera  »V  studni*,  v  níž  jako  host 
po  další  řadě  let  vystoupil  znamenitý  basista  Vilík  Heš 
v  úloze  Janka.  Umělec  má  dosud  svůj  kovový  orgán  úplně 
v  moci,  jest  i  mistrem  charakteristiky  a  podal  znamenitý, 
ucelený  výkon  ve  hře  i  zpěvu.  Za  to,  že  přijal  pozvání  a 
účinkoval  v  městě  starých  jeho  úspěchů,  v  městě  prvých 
jeho  začátků  divadelní  kariéry,  byl  okázale  vyznamenáván 
pravými  salvami  potlesku.  Vedle  Heše  vystoupil  v  Blodkově 
opeře  jako  host  ještě  pan  Karel  Šmaus  (jako  Vojtěch), 
jehož  tenor  menšího  objemu  má  spíše  zabarvení  barytonové. 
V  úlohách  Veruny  a  Lidunky  dobře  se  sezpívaly  sly  O.  Va- 
loušková  a  Leod.  Ronzová,  jichž  hlasový  materiál  žádá  si 
dobrého  učitele.  Zpěváčky  spolek  »Skroup«  dodal  k  tomuto 
představení  sbory,  Česká  Filharmonie  orchestr.  Operu  řídil 
až  na  některé  drobnější  nedostatky  šťastně  Fr.  Spilka. 
Snaha  nahradila  tu,  co  scházelo  na  zkušenostech  a  výcviku. 
Některá  tempa  volena  však  přímo  proti  tradici.  O  vypravení 
opery  zasloužil  se  jako  režisér  pan  Karel  Zelenský,  jenž 
vzletně  přednesl  také  Vrchlického  proslov  akademii  zahajující. 

Památce  B  e  n  d  1  o  v  ě  věnovala  'Měšťanská  Beseda* 
koncert  pořádaný  dne  2.  t.  m.  za  účasti  »Ceské  Filhar- 
monie* a  zpěváckého  spolku   »Hlahol«.  Pořadatelstvu 
jest  vděčně  kvitovati  tuto  snahu  oživiti  produkcí  věnovanou 
výhradně  skladbám  Bendlovým  pamět  i  životní  dílo  tohoto 
velkého  našeho  pěvce,  na  nějž  v  poslední  době  neprávem 
počíná  se  zapomínati.   A  přece  místo  Bendlovo  v  dějinách 
naší  hudby  jest  význačné,  hned  za  trojhvězdím  Smetana — 
Dvořák— Fibich.   Vždyť  s  jeho  skladbami  na  rtech  vystupo- 
valy na  kolbiště  našeho  probudilého  národního  života  prvé 
zpěvácké  spolky,  které  tehdy  po  všech  vlastech  českých  vy- 
růstaly ve  zkypřené  půdě  národního  nadšení  jako  houby  po 
dešti.  Bendlův  festival,  který  v  příštím  roce  ve  větších  roz- 
měrech (má  obsahovati  tři  dny  věnované  výhradně  tvorbě 
Bendlově)  se  chystá,  zasáhne  jistě  vlivně  v  tuto  netečnost, 
takže  v  desátém  roce  úmrtí  jeho  hlaholiti  budou  ze  všech 
krajů  české  země  zvuky  vycházející  z  dávno  již  zmlklého 
jeho  varyta.    Některá  města  v  Cechách  (Chrudim  a  Pardu- 
bice) i  na  Moravě  (Kroměříž)  jdou  tu  dobrým  příkladem 
vpřed,  pořádajíce  již  nyní  koncerty  věnované  výhradně  jeho 
tvorbě.    Celý  koncert  »Měšťanské  Besedy*  ležel  na  bedrech 
sbormistra  »Hlaholu«  Adolfa  Piskáčka,  který  nastudoval 
jak  sborovou,  tak  orchestrální  jeho  část.  O  sborovou  rozdě- 
lily se  mužský  a  ženský  sbor  »Hlaho!u«,  zdařilým  předne- 
sem sborů  ^Probuzení*  a  »Rusalky  na  zvědách*  i  spolu- 
účinkováním   při   provedení   Bendlovy   národní  pohádky 
^Švanda  dudák*,  o  orchestrální  »Ceská  Filharmonie,  jež  ve 
»Slavnostním  pochodu*,  plném  efektních  barev  a  v  ><Jiho- 
slovanské  rhapsodii*  ohnivé  a  rythmicky  zvlášť  pestré  a  za- 
jímavé plně  podřídila  se  taktovce  svého  dirigenta,  jehož 
nadšení  vlilo  rušný  život  v  celé  provedení.   Na  jedinou 
zkoušku  byl  to  znamenitý  výkon,  který  dirigentským  kvali- 
tám p.  Adolfa  Piskáčka,  dnes  již  plně  uznaným,  sloužil 
ke  cti.   Vokální  tvorba  Bendlova  zastoupena  jeho  »Nottur- 
nem«  a  romancí  Lejlinou  ze  stejnojmenné  opery,  jež  pro- 
duševněle  zapěla  pí.  Ludmila  Homolová,  pěvkyně  velmi 
pěkného  hlasového  materiálu  i  pozoruhodného  vyškolení. 
Pořad   koncertu   zakončen   národní   pohádkou  »Švanda 
dudá"k«,  v  níž  všichni  jmenovaní  činitelé  s  dalšími  sólisty 
osvědčenými  pp.  Ed.  Krtičkou  a  Fr.  Mládkem  s  láskou  ujali 
se  svého  úkolu.  Snaha  jich  měla  zdárný  výsledek  a  památce 
Bendlově  jistě  tím  získáno  uznání,  které  bohdá  znovu  jako 
před  lety  zachvátí  vrstvy  nejširší. 
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Anglo-americký  klub  vstoupil  dne  9.  t.  m.  také 
mezi  ony  koncertní  instituce,  jichž  v  letošní  sezoně  byla  tak 
četná  řada  a  pořádal  dobročinný  koncert  ve  prospěch  San 
Franciska  zemětřesením  zničeného.  Program  poutal  rozma- 
nitostí obvyklou  při  takovýchto  dobročinných  produkcích 
i  novými  jmény,  která  poprvé  o  koncertní  úspěchy  u  nás  se 
pokusila.  Nebylo  však  vše  toho  druhu,  aby  bylo  lze  chvá- 
liti  šmahem.  Nad  své  okolí  vynikl  Leon  Rains,  basista 
opery  drážďanské,  jehož  orgán  má  neobyčejný  rozsah, 
hloubku  i  sílu.  Ovšem  není  umělec  pěvcem  koncertním  do 
té  míry,  aby  na  přednesu  jeho  nebylo  patrno  zdomácnění 
na  jevišti,  pro  něž  má  také  těžší  orgán.  Ševčíková  škola, 
jež  svým  složením  (pozůstávajíc  z  velké  části  z  Angličanů 
a  Američanů)  při  anglo-americkém  koncertu  nesměla  scházeli, 
dodala  materiál  prvé  třídy  k  dvojnásobnému  obsazení  Men- 
delssohnova  okteta  smyčcového.  Přes  to,  že  obsazení  stalo 
se  jen  ad  hoc,  vyniklo  souhrou  i  ostatními  vzácnými  vlast- 
nostmi mistrovské  školy  Ševčíkovy.  Z  dalších  sólistů  před- 
cházela nejlepší  pověst  pěvkyni  Mad.  Mai  Kainu,  která 
má  sice  dnes  již  nejlepší  úspěchy  za  sebou,  čehož  hlas  nese  již 
patrné  stopy,  přece  však  způsobem,  jímž  ho  ovládá  a  dosud 
ohnivým  jeho  leskem  dovede  vyhráti  ještě  mnohou  nekrva- 
vou bitvu.  I  o  ostatní  nástroje  bylo  dobře  postaráno.  Na 
klavíru  prokázala  svoji  technickou  zdatnost  i  citový  fond 
v  oduševnělém  přednesu  pianistka Miss  Ethel  Newcomb, 
a  jako  houslistka  menší  virtuosity  a  také  menšího  předneso- 
vého nadání,  přece  však  vždy  ještě  dosti  význačné  vyspělosti 
debutovala  Miss  Margel  Qluck,  která  ještě  s  dvěma  svými 
družkami  v  bezvadné  souhře  rozdělila  se  o  nesnadné 
a  všech  vymožeností  houslové  techniky  vyžadující  prove- 
dení Herrmannova  Capriccia  pro  troje  housle.  Tempera- 
mentním dirigentem  prvého  ensemblového  čísla  a  zkušeným 
doprovázečem  čísel  zpěvních  byl  Mr.  John  Pecbles  Conn. 
Ač  návštěva  nebyla  největší,  jistě  výnos  koncertu  vzhledem 
k  předchozí  čilé  subskripci  byl  velmi  slušný. 

JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

Dne  26.  dubna  t.  r.  na  podnět  »Ústř.  J.  Zp.  sp.  Českosl.« 
svolána  byla  schůze  učitelů  zpěvu  všech  škol  veřejných 
i  soukromých  do  místností  pražského  »Hlaholu  o  7.  hod. 
večerní,  v  níž  pojednáno  o  reformě  vyučování  zpěvu,  jakož 
i  jeho  povznesení  a  postavení  na  roven  ostatním  předmětům 
osvěty,  hlavně  na  školách  středních.  Bohužel  schůze  ta  byla 
velmi  slabě  navštívena  vzdor  veřejnému  ohlášení  v  četných 
denních  listech  —  celá  řada  učitelů  zpěvu  (zvláště  stře- 
doškolských) se  nedostavila;  ač  jednalo  se  o  zlepšení 
poměrů  mravních  i  hmotných.  Účastníky  schůze  byli  pp. : 
Roman  Nejedlý,  hud.  skladatel  (jako  předsedající), 
prof.  Stanislav  Jiránek,  Svoboda,  učitel  hudby 
na  úst.  uč.  v  Příbrami,  Vávra,  učitel  zpěvu  školy  Pivodovy, 
B  e  r  n  á  š  e  k,  M  o  r  á  k,  učitel  zpěvu  na  reálce  v  Ječné  ulici, 
Černý,  učitel  mrší.  škol  a  tři  páni,  jichž  jména  a  hodnost 
pisatel  tohoto  sdělení  si  nezapamatoval. 

Na  schůzi  té  bylo  pojednáno,  že  látka  vyučovací  pro 
obecné  a  měšťanské  školy  (v  předpisu)  ve  vyučování  zpěvu 
úplně  vyhovuje,  ale  že  nutno  ji  spracovati ;  proto  žádáno 
a  ustanoveno,  aby  zvláště  na  měšťanských  školách  chlapeckých 
i  dívčích  získáno  bylo  více  času  (ubráním  hodin  některému 
předmětu  na  př.  kreslení  neb  fysice)  z  dosavadní  jedné  ho- 
diny týdně  —  na  dvě.  Na  středních  školách  by 
stal  sezpěv  vůbec  předmětem  povinným  a 
učitelé  zpěvu  by  postaveni  byli  na  roven 
učitelům  kreslení,  jak  toho  styk  uměn  žádá  a  vyučo- 
vání zpěvu  tudíž  samo  sebou  stanoveno  po  třídách.  Bod 


tento  vyvolal  velice  živý  rozhovor  týkající  se  dosa- 
vadního postavení  učitelů  zpěvu  na  školách  středních.  Po- 
ukázáno k  tomu,  jak  nemístně,  macešsky  a  nekulturně  to 
vypadá,  když  jiným  oborům  (na  př.  kreslení)  popřáno  mífto 
v  popředí,  hudba,  v  přední  řadě  zpěv,  ponechán  jako  po- 
pelka v  ústraní  a  tak  v  pěstění  řádném  nepovšimnutý,  ba 
možno  zcela  dobře  říci,  násilím  z  řady  důležitých  předmětů 
školních  vyhozen.  Tělocviku  věnuje  se  tolik  pozornosti,  tolik 
hodin  vyučovacích  na  reálkách  i  gymnasiích  mu  povinně 
přiděleno.  Poukázáno  dále  na  reformu  uč.  ústavů  ve  smyslu 
tom,  by  zpěvu  a  hře  na  housle  vyučováno  bylo  povinné  při 
rozmnoženém  počtu  hodin,  hře  na  piano  a  varhany  pak  ne- 
povinně. K  vyučování  zpěvu  by  povoláni  byli  zkušení  od 
borníci  jako  učitelé,  kteří  by  se  jenom  vyučováním  zpěvu 
na  úst.  učit.  zabývali. 

Mezi  jiným  přetřásána  též  palčivá  otázka,  jak  lze  od- 
pomoci zlu,  by  kandidáti  učitelství  zpěvu  nešli  ke  zkouškám 
st.  s  poloviční  přípravou,  ale  s  řádnými  vědomostmi  theore- 
ticko-praktickými,  od  nichž  lze  očekávati  dobré  výsledky,  čili 
jinak  řečeno :  by  mohli  býti  dobrými  učiteli  nastávajících 
učitelů.  Po  různých  náhledech  poukázáno  k  tomu,  by  praž- 
ská konservatoř  zřídila  sama  učitelský  odbor,  který  jí  scházet! 
nemá.  Další  pojednání  o  věcech  jako :  o  hud.  dohledu 
(inspektorátu)  o  užívání  nár.  písní  a  p.  vyznělo  ve  způsobě 
rozhovoru.  Látka  projednaná,  shora  uvedená  má  býti  podána 
zemské  školní  radě  k  vyřízení.  O  látce  vyučovací  a  o  všem, 
co  s  ní  souvisí,  zatím  zásadně  pomlčeno.  Fr.  Podlešák. 


ZPRÁVY  SPOLKOVÉ.  : 

Vídeň.  Zpěvácký  spolek  >Lumír<=  ve  Vídni  konal 
výroční  valnou  hromadu  dne  2.  dubna  za  přítomnosti  74 
čjenů.  Z  tisknuté  výroční  zprávy  za  ročník  41.  uvádíme : 
Členů  čítal  »Lumír*  ke  konci  tohoto  roku  244  a  to:  při- 
spívajících 94,  členek  dámského  odboru  65,  a  to  44  sopránů 
a  21  altů,  členů  mužského  odboru  73  a  to  14  tenorů  I.,  15 
tenorů  II.,  24  basů  L  a  20  basů  II.  Vzrostl  tedy  počet  člen- 
stva oproti  234  členům  roku  loňského  o  10  členů.  Shrnouce 
činnost  našeho  spolku  v  r.  uplynulém  statisticky,  shledáme,  že 
»Lumír«  v  ročníku  XL.  konal  1  řádnou  a  1  mimořádnou 
valnou  hromadu,  15  výborových  schůzí,  pěveckých  cvičení 
mužského  odboru  56,  ženského  odboru  51  a  společných  40; 
uspořádal  2  velké  koncerty,  1  letní  zábavu,  6  zábav  men- 
šího rázu,  3  přednášky  a  2  věnečky,  účinkoval  pěvecky  při 
5  slavnostech  a  zábavách  jiných  spolků,  zpíval  při  2  po- 
hřbech a  vyslal  2  deputace  při  jiných  příležitostech.  O  všech 
výkonech  provedl  spolek  různých  sborových  skladeb  úhrnem 
20.  Z  nich  bylo  sborů  mužských  bez  průvodu  10,  s  prů- 
vodem 1,  ženských  s  průvodem  4,  smíšených  bez  průvodu  2, 
s  průvodem  3,  čtverozpěvů  přednesených  »Ozvěnou«  11, 
sólových  písní  18,  operety  2,  hudebních  skladeb  13,  3  před- 
nášky a  3  deklamace.  Skladatelé  byli  zastoupeni  na  pořadech 
následujícím  počtem  sborových  skladeb:  Bendi  5,  Blodek  1, 
Dvořák  2,  Fórster  1,  Herle  2,  Klička  1,  Nesvadba  1,  Novák  1, 
Novotný  1,  Picka  1,  Praus  1,  Slavík  1,  Tovačovský  1 
a  Weiss  1.  Průměrná  docházka  do  cvičení  pěveckých  jevila 
se  u  sboru  mužského  60%  a  u  sboru  ženského  54%-  Hoto- 
vost pokladní  obnášela  na  začátku  65*21  K,  příjem  5480  88  K 
(v  tom  příspěvky  členů  činných  150  K,  přispívajících  členů 
643  65  K,  příjem  o  veřejných  výkonech  2973  79  K) ;  vydání 
5418*39  K  (v  tom  náklad  na  veř.  výkony  3047  K,  na  noty 
17  20  K,  dary  a  odměny  352  K).  Výletní  fond  obnáší  314"68  K. 
Archiv  rozmnožen  o  6  skladeb  a  doplňky  čítá  nyní  586  sborů. 
Správu  spolku  vedou  nyní  pp. :  předseda  E.  Zwak,  městský 
stavitel,  místopředseda  Mg.  Ph.  A.  Sedlecký,  sbormistr 
J.  Herle,  jednatelé  A.  Janda  a  E.  Picka,  pokladník  O.  Bartoň, 
archivář  J.  Fiala,  hospodář  R.  Jeníček,  výbory  zvoleni  J. 
Pluhař,  K.  Schlegel,  Dr.  J.  Vaničky  a  pí.  M.  Zwaková. 


KONCERTNÍ  RUCH.  ' 

Chrudim.  L  Velký  župní  koncert  na  uctění  památky 
mistra  Karla  Bendla  Východočeské  pěv.  župy  Fibichovy 
(jednoty:  »Neptalim«  v  Holicích,  »Šlavoj«  v  Chrudimi, 
» Vlastimil*  v  Litomyšli,  „Diviš«  v  Luži,  >Ludmila«  a  >Pern- 
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štýn*  v  Pardubicích,  » Rubeš*  ve  Skuči,  Otakar  ve  Vys.  Mýtě), 
dne  12.  a  v  Pardubicích  13.  května.  Pořad  ze  skladeb  Bendlo- 
vých:  Jihoslov.  rhapsodie,  op.  60.  Dirigent:  Pan  Jindř.  Siegl 
Z  Chrudimě.  Z  českého  lidu  (8  sousedských),  smíš.  sbor  se 
soli  a  s  průvodem  smyč.  orchestru.  Sofa  zpívají:  pí.  Ant. 
Pippichová,  sl.  A.  Součková,  pp.  Frant.  Kolář,  A.  L.  Lenský 
a  Fr.  Polívka.  Dirigent:  P.Joíef  Poslt  z  Chnidimě.  Vy  vroucí 
písně  spějte.  Ze  sbírky  -Cypřiše*.  Podvečer  u  lesa.  Píseň 
v  nár.  tónu.  Chci  u  tvých  nohou  spočinout  (pí.  M.  Musilová). 
Z  »Cigánských  melodií* :  Hoj,  divoký  jen  cigán  jsem.  Když 
zemře  srdce  cigána.  A  les  je  tichý  kolem  kol.  (p.  F.  Kolář). 
Zpěv  vil  nad  vodami.  Ženský  sbor  se  sólem  sopránovým 
a  s  príiv.  piana.  Solo  zpívá  slč.  M.  Kašparová.  Dirigent: 
P.  C.  Váňa  z  Pardubic.  Pochod  Táboru.  Mužský  sbor. 
Dirigent :  P.  Ant.  Vendl  z  Pardubic.  Švanda  Dudák,  národní 
pohádka  na  báseň  J.  Vrchlického.  Smíš.  sbor  a  sola  s  prů- 
vodem velkého  orchestru.  Osoby :  Mařenka :  Paní  Musilová. 
Švanda:  Pan  A.  F.  Lenský,  konc.  pěvec  z  Prahy.  Cizinec: 
Pan  Fr.  Kolář.  Vesničan:  Pan  Fr.  Polívka.  Dirigent:  Pan 
Jindřich  Souček  z  Chrudimě.  Orchestr  čítá  56  osob,  sbor 
200  osob. 

"Dolní  BeřUovíce.  Koncert  dámského  sboru  proí. 
Edvarda  Světa  z  Roudnice  dne  24.  května,  při  němž  spolu- 
účinkují :  had.  skladatel  p.  řed.  Edvard  Tregler,  p.  Antonín 
Maixner,  virtuos  na  housle,  p.  JUC.  Oldřich  Makeš,  koncerní 
pěvec  z  Prahy.  Pořad:  Praus :  »Láska  k  vlasti*  (ženský  sbor). 
Vieuxtemps:  »Koncert  č.  1,«  (pan  Ant  Maixner).  Bendi: 
»Notturno«,  Tregler:  »Můj  ,první  máj«  (pan  JUC.  Oldřich 
Makeš).  Tregler,  op.  14. :  Ženské  sbory  s  prův.  klavíru : 
»Jaro*,  »Rašení«,  »Opušíěný«,  »Jarní  travička*  (u  klavíru 
skladatel).  Vieuxtemps  :  »Reverie«,  Wieniawski :  Scherzo  Ta- 
rantelle«  (p.  Ant.  Maixner).  Smetana:  Arie  Ladislava  z  op. 
Dvě  vdovy«  (p.  JUC.  Oldřich  Makeš).  ^Fantasie  na  nár. 
písně*  (p,  Ant.  Maixner)  Bendi:  »Zruše;iá  láska*,  Soeder- 
mann :  ^Švédská  svatba«  (ženský  sbor).  Čísla  3.  a  7.  dopro- 
vází pan  Edvard  Tregler. 

JŤodonín.  Akademie  ve  prospěch  podporov.  spolku 
žáků  české  realky  v  Hodoníně,  dne  13.  května.  Pořad:  Ra- 
kouská národní  hymna.  Sychra :  Modlitba  za.vlast.  Ríhovský : 
Jarní  den,  sbor  pro  4  ženské  hlasy.  Sv.  Čech :  Sumářovo 
dítě,  recitace.  Bazín-Bendl:  Křižáci  na  moři,  chorální  výjev 
pro  smíš.  sbor.  H.  Hopp:  Dva  slovácké  tance,  velký  or- 
chestr. Klička:  Ballada  o  české  hudbě.  W.  A.  Mozart:  Ou- 
vertura k  opeře  »Titus«,  velký  orchestr.  Veškerá  čísla  pro- 
vedli žáci  české  realky  za  přispění  místních  uměleckých  sil 
řízením  H.  Hoppa,  učitele  hudby. 

Kladno.  Kladenská  Filharmonie  pořádá  dne  20.  května 
XXVI.  koncert.  Spoluúčinkují :  sl.  Jarmila  Rosická,  virtuoska 
na  housle,  p.  Vojta  Kuchyňka,  virtuos  na  kontrabas.  Pořad : 
Hřímaly:  Předehra  ku  komické  opeře  » Zakletý  princ«  (or- 
chestr). Bruch :  Koncert  G-Moll  (op.  26)  (sl.  Jarmila  Ro- 
sická). Rubinstein:  Romanze  (op.  14).  Grieg:  Na  jaře 
(op.  43).  Marie:  La  Cinquaniaine  (pan  Vojta  Kuchyňka). 
Mádlo:  Dramatická  ouvertura  (orchestr).  Diriguje  skladatel 
pan  Vojta  Mádlo.  Kuchyňka:  Elegie.  Geisl :  Rondo,  sola 
pro  kontrabas  s  průvodem  orchestru  (pan  Vojta  Kuchyňka). 
Wieniawski:  Legenda  (op.  17).  Brahms-Joachim :  Uherský 
tanec  č.  2.  (sl.  Jarmila  Rosická).  Smetana-Kuchynka :  Fantasie 
na  motivy  z  oper  >Prodané  nevěsty*  a  »Hubičky«  pro  kon- 
trabas, (p.  Vojta  Kuchyňka).  Rozkošný:  Předehra  k  opeře 
Svatojanské  proudy«  (orchestr).  Na  klavíru  doprov.  a  čís.  1, 
5,  a  8  diriguje  p.  Hynek  Kubát. 

\\r.  "Vinohrady.  Výroční  zkouška  žáků  hudebního 
ústavu  Josefa  Nováka,  jest  dne  24.  května. 

Kroměříž.  Zpěv.  spolek  >Moravan«  v  Kroměříži  pro- 
vedl řízením  svého  sbormistra  p.  Julia  Rauschera  dne  12. 
a  dne  13.  května  1906  Bedřicha  Smetany :  Českou  píseň, 
sbor  pro  smíšené  hlasy  s  průvodem  orchestru.  Dr.  Antonína 
Dvořáka :  Hymnus,  sbor  pro  smíšené  hlasy  a  velký  orchestr. 
Karla  Bendla :  Švandu  Dudáka,  národní  báchorku  pro 
soli,  smíš.  sbor  a  velký  orchestr.  Sólové  hlasy :  Mařenka : 
(Soprán)  sl.  R.  Janečková,  členka  zpěv.  spolku  »Moravana«; 
Švanda :  (Tenor)  p.  Zdenko  Lev,  koncertní  pěvec  v  Brně ; 
Cizinec:  (Bass)  p.  Josef  Šotka,  koncertní  pěvec  v  Uher. 
Hradišti.  Sbor  zpěv.  spolku  »Moravana«,  sesílený  chovanci 
c.  k.  ústavu  ku  vzdělání  učitelů.  Orchestr  úplné  vojenské 
kapely  c.  a  k.  pěš.  pl.  č.  93.  v  Olomouci,  doplněný  ochotníky. 


Libeň.  Zpěvácký  spolek  »Věnceslav«  v  Praze-Libni 
pořádal  dne  11.  května  koncert.  Pořad:  Vendler:  Pod  starým 
praporem.  Grieg:  Klavírní  koncert  A-mol  (slečny  Haus- 
mannová  M.  a  Bergmannová).  Pospíšil :  Mateřská  řeč,  kvart. 
Vioia-.  Smetana-Kuchynka:  Fantasie  na  opery  ^Prodaná 
nevěsta*  a  Hubička-,  kontrabas  s  prův.  piana,  hraje  skla- 
datel. Novotný :  Slovenské  písně,  (sl.  M.  Hrušková).  Jere- 
miáš :  Čtverlístek  z  národních  písní  Bendi :  Zpěv  vil  nad 
vodami,  dámský  sbor  se  sopránovým  sólem.  S  průvodem 
klavíru.  Kuh :  Lístek  do  památníku.  Lvovský;  Elegie.  Marie: 
La  Ciuquantaine,  pro  kontrabas  s  průvodem  klavíru  hraje 
V.  Kuchyňka.  Koubek:  Mé  růží,  kvartet  » Viola*.  Liszt:  Rha- 
psodie c.  XIV.  pro  klavír  (sl.  Hausmannová  a  Bergmannová). 
Kuchyňka :  Fantasie  na  české  národní  písně,  s  průvodem 
piana  hraje  skladatel.  Weiss:  Loučení,  výjev  z  Lešetínského 
kováře?,  dvojsbor  s  průvodem  piana.  Klav.rní  doprovod 
obstarala  sl.  M.  Hausmannová.  Sbory  řídí  sbormistr  spolku 
p.  J.  Straka. 

bublaň.  Koncert  »Glasbeny  Matice*  v  Lublani  dne 
12.  května,  pod  vodstvom  gospoda  koncertnega  vodje  M. 
Hubata.  Sodelujejo :  g.  Karel  Jeraj,  c.  kr.  dvorní  glasbenik  in 
član  orkestra  c.  kr.  dv.  opere  na  Dunajů :  g.  Josip  Procházka, 
pianist  in  učitelj  Glasbene  Matice*;  pevslci  zboř  »Glasbene 
Matice*  in  oddeiek  moškega  šolskega  zbora.  Pořad:  Ipavec: 
Obláček.  Adamič :  Frauica.  Vogrič :  Lahko  noč.  Wieniawski : 
Fantazija  na  motive  iz  Gounodove  opere  »Faust«  (Karel 
Jeraj,  Josip  Procházka).  »Vozle  rečki,  vozle  mostu*.  Dev: 
Zarja.  Mokranjac:  Kozar  (pevski  zbor  -Glasbene  Matice«). 
Procházka:  Iz  klavirskih  skladb  op.  21.  »BaIada«.  Smetana: 
Koncertna  fantazija  na  češke  národně  pesmi.  Na  klavír 
svira  g.  Josip  Procházka.  Kirchl :  --Oj  čudovito  krásna  je!* 
Smelana-Ondříček :  Fantazija  na  motive  iz  opere  »Prodana 
nevěsta*.  Svirata  gospoda  Karel  Jeraj  in  Josip  Procházka. 
Procházka:  Ljubezen.  Procházka:  Izpremenjeno  srce, 
(cenou  Glasbeny  Matice  vyznamenané  sbory).  Brahms : 
Dekle.  Herbeck:  Radost  —  ljubici!  (pevski  zbor  »Glasbene 
Matice«). 

Ml.  Boleslav.  Zpěvácký  spolek  »Boles!av  v  Mladé 
Boleslavi  pořádal  dne  12.  května  řádný  koncert  za  spolu- 
účinkování  virtuosa  na  housle  pana  Gustava  Náhlovského 
z  Rovenska  a  pana,  Jana  Heřmana  z  Prahy  Pořad :  Roz- 
košný: Opuštěný.  Čajkovský:  Houslový  koncert,  p.  G.  Ná- 
hlovský,  doprovází  na  klavír  p.  J.  Heřman.  Picka:  Věrná 
milá.  Sbor  pro  2  ženské  hlasy  s  průvodem  klavíru.  Hasler 
(1564—1612):  Madrigal.  Vendler:  Byla  tichá,  jarní  noc.  Suk: 
Nechte  cizích,  mluvte  vlastní  řečí.  A.  ď  Ambrosio:  Tři  drobné 
koncertní  skladby  (pan  G.  Náhlovský).  Hnilička:  Zlatá  ba- 
bička. Šestihlasý  smíšený  sbor. 

"^ídeň.  Čelné  spolky  vídeňské:  Akademický  spolek, 
Komenský,  Lidová  osvěta,  Lumír,  Pokrok,  Slovanská  beseda, 
Sokolská  župa  dolnor.  a  Sv.  Čech,  pořádaly  v  sobotu  dne 
31.  března  1 .06  ve  dvoraně  Ronacherově  pod  protektorátem 
J.  O.  pana  hraběte  Jana  Harracha  jubilejní  oslavu  60.  naro- 
zenin Svatopluka  Čecha  ve  prospěch  veřejné  knihovny 
a  čítárny  v  I.  okr.  vídeňském.  Vedle  jiných  čísel  programu 
zapěl  »Zpěv.  spol.  Lumír*  smíš.  sbory  na  slova  Sv.  Čecha 
B.  Wendlera  »Pod  starým  praporem*  a  K.  Weise  Loučení 
řízením  sbormistra  p.  j.  Herle.  Na  klavíru  doprjvázel  pan 
J.  Pluhař. 

"^ídeří.  Zpěvácký  spolek  Lumír  <  ve  Vídni  pořádal 
dne  12.  května  desátý  lidový  koncert  věnovaný  národní 
písni  s  přednáškou  pana  Františka  Vránka,  učitele  a  hudeb- 
ního skladatele  z  Českých  Budějovic :  >0  povaze  a  významu 
české  a  slovanské  hudby  lidové  i  umělé*.  Pořad  písní: 
Malát:  »Prídi  ty  šuhajko«  (slovenská).  Vránek:  »Boli  by 
ma  ubili-  (slovenská).  Vránek:  >Hora,  hora,  biela  lieska 
(slovenská).  Malát:  Veleť  vtáčko*  (Moravská).  Kuba: 
»Vzpomni  moja  ljubeznaja*  (ruská).  Malát:  Dolina,  dolina* 
(slovenská).  Dr.  Potnrner:  ->Má  milá  (německá  národní). 
Ruský  sbor  lidový:  »Vo  polje  berezonka  stojala«.  Vránek: 
»Mám  já  milúčkého  mám«  (slovenská).  Vránek:  »V  širom 
poli  strom  zelený*  (slovenská).  Dvojzpěv:  »Koleda  dráte- 
nická*.  Malát:  »Proč  kalino  v  struze  stojíš*  (moravská). 
Malát:  » Vysoko  lietá  slavíček*  (slovenská).  Novák:  » Včera 
mi  má  milá  odkázala*.  Novák:  -Kde  si  bola*  (slovenská). 
Kuba:  -Zabrali  nás*  (ruská).  Kuba:  »Oj,  lowili  dwóch 
!  rybálców*  (polská  duma).  Vránek:  »Už  je  slunko  z  tej  hory 
'  ven*  (moravská).  Vránek:  »Na  staročnej  lipke*  (slovenská), 
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Vránek:  »Chodzila  Anička  v  zelném  háji"  (slovenská). 
Malát:  »Jenom  ty  mně,  má  panenko,  pověz «  (moravská). 
Malát:  »Měla  jsem  chlapce*  (česká).  Vránek:  »Ej,  žitko* 
(sjovenská).  Vránek;  > Anička  maličká*  (slovenská).  Vránek: 
"Červená  biela  skála*  (slovenská).  Malát:  »Cí  to  koníčky* 
(česká).  Malát:  »Není  lepší  jako  mladá  žena*  (česká). 
Vránek:  »Co  pak  si  myslíš*  (česká).  Musil:  Bože,  čo  mám 
robiť«  (slovenská).  Kuba:  »Jasío  konie  poil*  (polská).  Malát: 
»Andulka  huběnka*  (česká  i  moravská).  Vránek:  »Strejček 
Nimra«  (český  tanec  maděra).  Malát:  »U  Dunaja*  (slo- 
vácká). Vránek:  » Anička,  dušička*  (slovenská).  Smetana: 
Ukolébavka  z  » Hubičky*.  Veškeré  uvedené  písně  přednesli 
členové  »  Lumíra «  sólově,  unisono  neb  sborově  za  vedení 
sbormistra  p.  Jaromíra  Herle. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Slavíkův  festival  v  Jinčích,  o  němž  již  v  pře- 
dešlém čísle  přinesli  jsme  zprávu,  položen  definitivně  na 
den  1.  července  t.  r.  Ve  schůzi  delegátů  zpěváckých  spolků, 
která  svolána  na  den  13.  t.  m.  do  Zdic,  propracován  již 
přesný  program  celé  slavnosti,  která  rozměry  i  provedením 
podstatně  lišiti  se  bude  od  obvyklých  slavností  tohoto  druhu. 
Jako  sólista  získán  chefredaktorem  ^Národních  Listů«  a 
poslancem  p.  Josefem  Anýžem  mistr  František 
Ondříček,  bezprostřední  nástupce  Josefa  Slavíka  jako  svě- 
tového houslisty  a  českého  reproduktivního  umělce  vůbec. 
Ondříček  s  radostí  přijal  čestné  pozvání  účinkovati  při  slav- 
nosti věnované  památce  jednoho  z  nejslavnějších  českých 
synů.  Slavnost  Jinecká  zahájena  bude  dne  1.  července  uví- 
táním hostí,  jež  sjedou  se  ze  všech  krajů  české  země.  Do- 
poledne slouženy  budou  slavné  služby  Boží,  načež  Prausovým 
» Chorálem  Čechů  «  zahájena  bude  slavnost.  Řečniti  bude 
poslanec  a  chefredaktor  p.  Josef  Anýžapo  něm  sbor- 
mistr pražského  Hlaholu  p.  prof.  Adolf  Piskáček,  jenž 
úkol  ten  ochotně  převzal,  když  p.  Dr.  Jan  Pohl,  který  za 
řečníka  byl  požádán,  za  poctu  tu  poděkoval,  omlouvaje  od- 
mítnutí tím,  že  nikdy  dosud  nebyl  veřejným  řečníkem.  Do- 
polední program  slavnosti  bude  pak  zakončen  zapěním 
národní  hymny  'Kde  domov  můj*.  Po  společném  obědě 
následovati  bude  o  3.  hod.  odp.  koncert  Ondříčkův,  při 
němž  mají  býti  provedeny  některé  skladby  Slavíkovy.  Slav- 
nost zakončena  bude  produkcí  zpěváckých  spolků  vůkolních 
měst,  jež  na  týž  den  ustanovily  svůj  župní  sjezd.  Všechny 
tyto  body  programu  probrány  byly  detailně  na  schůzi  praž- 
ského i  jineckého  slavnostního  výboru  za  předsednictví  p. 
chefredaktora  a  poslance  Anýže  ve  Zdicích  dne  13.  t.  m. 
Schůze  účastnili  se  pp. :  Dr.  Hartmann,  předseda  župní  jednoty 
zpěv.  spolků  v  Příbrami,  prof.  Dr.  Josef  Theuerer,  prof. 
Adolf  Piskáček,  nakladatel  Mojmír  Urbánek,  delegáti  jedno- 
tlivých zpěváckých  spolků,  členové  výboru  Jineckého  a  za 
redakci  »Dalibora*  Artuš  Rektorys.  Příští  neděli  dne  20.  t.  m. 
bude  publikován  veřejně  celý  detailní  program  slavnosti. 

*  Kladenská  Filharmonie  provede  rukopisnou 
novinku  ^Dramatická  ouvertura*,  již  složil  jeden  z  mladších 
skladatelů  p.  Vojta  Mádlo,  člen  orchestru  Národního  di- 
vadla. Dílo  to  bude  říditi  sám  skladatel. 

*  Gustava  Mahlera  ne j novější  symfonický 
div  —  jeho  šestá  symfonie  —  provedena  bude  v  nejbližší 
době  pod  vlastním  řízením  skladatelovým  o  hudebních  slav- 
nostech v  Essenu.  Z  kruhů  vídeňských  filharmoniků  proska- 
kují  nyní  první  zprávy  o  symfonii  do  veřejnosti.  Co  se  pro- 
slýchá, vzbuzuje  domněnku,  ba  přesvědčuje  i  částečně,  že 
Mahler  v  nové  této  symfonii  ukazuje  skladatelskou  smělost, 
která  vše,  co  si  dosud  v  tom  ohledu  dovoloval,  převyšuje. 
A  to  věru  znamená  mnoho !  Mahler  tentokráte  své  skladbě 
nepřipojil  program,  ba  nemáme  ani  zmínky  o  obsahu  no- 
vinky. Za  to  mluví  obsazení,  jehož  symfonie  vyžaduje,  tím 
zřetelněji.  Zvláště  pokud  se  týče  bicích  nástrojů.  Jeho  orche- 
strální^ aparát,  který  předpisuje,  nebyl  dosud  překonán.  Žádá: 
5  kotlů,  po  1  malém  a  velkém  bubnu,  talíře,  tamburinu, 
alpské  zvony,  zvonkovou  hry,  triangl,  xylofon,  celestu  a 
—  last  not  least  —  dunidlo.  Žádný  symfonik  nepoužil  před 
Mahlerem  tohoto  »hřímadla«,  čtyřhranného  to  obrovského 
bubnu,  na  který  se  bije  obyčejně  prostou  paličkou.  Mahlerovi 
však  nestačil  tento  efekt  paliček  a  tak  sáhl  k  těžkému  dře- 
věnému kladivu.  Zdá  se,  jakoby  tu  chtěl  skladatel  hudebně 


znázornit  zemětřesení.  Jde  tedy  s  nejnovějšími  sensačními 
událostmi  světovými.  I  při  velkém  bubnu  zavedl  Mahler 
novinku.  Také  zde  nepoužívá  paličky,  nýbrž  prutů,  kterými 
buď  silněji  neb  zase  jemněji  dává  slehati  v  koženou  desku 
bubnu.  Když  se  o  této  novince,  které  tu  Mahler  používá, 
mluvilo  mezi  filharmoniky,  bylo  poukazováno  k  náhodě,  jež 
ho  na  myšlenku  tu  přivedla.  Při  nedávném  koncertu,  na  němž 
provozovány  jeho  nové  písně,  zněl  Mahlerovi  zvuk  bubnu 
příliš  tlumeně,  proto  dal  bubeníkovi  šlehati  pruty  o  jeden 
ze  sloupů  podpírajících  galerii  sálu.  To  není  již  hudba  bu- 
doucnosti, která  normálním  vývinem  pokračuje  přes  Haydna, 
Mozarta  a  Beethovena,  to  jest  »perversní  hudba*  dvacá- 
tého století,  která  prázdnotu  myšlenek  a  nedostatek  genia 
hledí  nahraditi  vnějšími  prostředky  ohromujících  dimensí 
a  zvuku. 

*0  Pěvecké  sdruženíučitelůmoravských 
a  tournée  jeho,  které  nabylo  tvářnosti  pravé  triumfální  cesty, 
projevil  veliký  zájem  také  ministr-krajan  Dr.  Antonín  rytíř 
R  a  n  d  a,  jenž  zaslal  posl.  Skálovi  připiš  datovaný  28.  dubna 
tohoto  znění:  »S  velikým  zájmem  četl  jsem  zaslané  mi  po- 
sudky o  koncertu  Pěveckého  sdružení  učitelů  moravských 
v  Lipsku  a  těším  se  upřímně  z  toho,  že  skvělým  výkonům 
moravských  pěvců  dostalo  se  tak  lichotivého  a  zaslouženého 
uznání  se  strany  povolané  kritiky.  Přeji  snaživému  sdružení 
i  na  další  umělecké  pouti  všeho  zdaru.*  Ministerstvo  vnitra 
požádalo  officielně  ministra  zahraničních  záležitostí  hraběte 
Agenora  Golr.chowského,  aby  doporučil  Sdružení  na  cestě 
Německem  přízni  rakouských  diplomatických  a  konsulirních 
úřadů,  načež  minist.  c.  a  k.  dvoru  a  záležitostí  zahraničních 
dalo  »Sdružení«  tento  příznivý  list  průvodní:  C.  a  k.  diplo- 
matickým a  konzulárním  zastupitelským  úřadům  v  Berlíně, 
Drážďanech,  Mnichově,  Lipsku  a  Norimberce :  C.  a  k.  diplo- 
matické a  konsulátní  úřady  v  Berlíně,  Drážďanech,  Mnichově, 
Lipsku  a  Norimberce  žádají  se  tímto,  aby  pěveckému  sdružení 
moravských  učitelů,  jež  zamýšlí  podniknouti  koncertní  tournée 
několika  městy  německé  říše,  vycházely  nejpřátelštěji  vstříc 
a  v  případě  potřeby  jim  radou  i  skutkem  byly  nápomocny. 
Ve  Vídni  15.  dubna  1906.  Ministr:  Goluchowski.*  Neúnavný 
příznivec  Sdružení  p.  posl.  Skála  neopomenul  podati  mi- 
nistrovi zahraničních  záležitostí  zprávu  o  výsledku  cesty 
tímto  přípisem :  »Vaše  Excellence !  Vzhledem  ku  váženým 
přípisům  z  12.  a  15.  dubna  t.  r.  spěchám  sděliti  zprávu 
o  skvělém  absolvování  koncertního  tournée  Pěveckého  sdru- 
žení učitelů  moravských  v  Mnichově,  Norimberku,  Lipsku, 
Berlíně  a  Drážďanech,  kde  díky  přátelské  podpoře  c.  a  k. 
diplomatických  a  konsulárních  zastupitelských  úřadů  pokryti 
slávou  jistě  jsme  své  vlasti  byli  ku  cti.  Mravní  úspěch  byl  ne- 
slýchaný. Nejlepší  mistři  a  kritikové  Německa  přiznali  našemu 
Pěveckému  sdružení  primát  v  mužském  zpěvu  a  stavěli  je 
nad  Kolínský  mužský  sbor  pěvecký,  stojící  pod  protektorátem 
J.  V.  německého  císaře.  Jistě  nejkrásnější  úspěch  a  to  tím 
větší,  ježto  v  jednotlivých  koncertech  zpíváno  12  českých 
a  2  německé  písně !  —  Jako  protektor  a  jako  svědek  těchto 
triumfů  vyslovuji  ještě  jednou.  Vaší  Excellenci  dík  Pěveckého 
sdružení  učitelů  moravských  a  jeho  výtečného  dirigenta  pro- 
fesora Vácha. «  —  Podobnou  zprávu  poslal  p.  posl.  Skála 
ministerstvu  vnitra. 

*  N  ěkolik  pozoruhodných  myšlenek  okomorníhudbě 
se  zvláštním  zřetelem  k  naší  hudbě  komorní  a  k  instituci, 
která  u  nás  pěstování  této  specielní  hudební  produkce  jest 
věnována,  přináší  5.  číslo  »Pražské  lidové  revue*  z  péra 
Dra  Zdeňka  Nejedlýho.  Otiskujeme  tu  závěr  oné  stati 
v  plném  znění :  »Má-li  komorní  hudba  udržeti  dnes  svůj  po- 
krokový význam  vedle  koncertů  orkestrálních,  musí  být  řízena 
jiným  duchem,  než  se  děje  u  nás.  Naše  komorní  koncerty 
nemají  předně  žádného  programu.  Spolek  jen  se  stará  o  zí- 
skání komorních  sdružení  a  sólistů,  ti  si  volí  program  sami. 
Následky  toho  si  domyslíme :  jsou  to  internacionální  umělci, 
kteří  studují  t.  zv.  světový  program  a  ten  nám  tu  odehrají. 
V  té  věci  není  bohužel  ani  naše  výtečné  České  kvarteto 
lepší.  Tento  »světový«  program  však  jest  zcela  ve  vleku 
mody.  Vzpomeňme  si  jen  Čajkovského!  Jest  to  zajisté  dobrý 
skladatel,  jenž  se  má  hráti  i  u  nás,  ale  dnes  není.  jediného 
koncertu  bez  Čajkovského.  Takovým  mistrem  však  Čajkovský 
není,  aby  se  nám  nepřejedl  A  to  platí  i  o  jiných.  Žásadní 
chyba  však  programu  komorních  koncertů  u  nás  jest  ne- 
všímavost  k  domácí  literatuře.  Jest  málo  děl  komorní  litera- 
tury té  velikosti,  jako  Fibichův  kvintet,  ač  i  jeho  dvě  kvarteta 
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jsou  díla  prvního  řádu.  Nehrají  se.  V  Německu  sensaci 
vzbudila  některá  kvarteta  Fóesterova  —  nehrají  se.  Spolek 
vypisuje  ceny  na  nejlepší  práce,  patrně  na  podporu  domácí 
produkce  —  nehrají  se  ani  tyto  pr4ce.  K  čemu  tedy  to 
všechno  jest?  Avšak  namítne  se:  České  kvarteto  nemůže 
se  meškati  studiem  věcí  jen  pro  nás  určených.  Odpovídám : 
předně  by  snad  náš  koncertní  život  za  to  přece  stál,  za  druhé 
pak  snad  naše  komorní  literatura  jest  i  pro  cizinu  lepší,  než 
si  spiritus  agens  Českého  kvarteta  mysli.  Ovšem  musilo  by 
být  při  výběru  vodítkem  umělecké  měřítko.  Mohou-li  se 
v  cizině  hrát  kvarteta  jako  jsou  díla  suchého  Tanejeva  a  j., 
pak  mají  na  to  daleko  větší  právo  i  naše  neskonale  vyšší 
díla  uvedená  aspoň  dvou  oněch  skladatelů.  Nejsmutnější 
zjev  však  jsou  kvarteta  druhého  řádu,  pozdější  naše  komorní 
sdružení.  Čekali  byste,  že  utvoří-li  se  nové  sdružení,  že 
přinese  s  sebou  i  trochu  nového  vzduchu,  zvláště  pro- 
gramového, že  se  náš  koncertní  ruch  tín;  rozšíří.  Avšak 
nikoliv:  tato  sdružení  se  opičí  prostě  po  Českém  kvartetě ; 
a  co  od  tohoto  slyšíme  ve  výkonu  prvého  řádu,  slyšíme 
od  nich  zase  a  zase  ve  výkonu  ovšem  daleko  slabším.  Ne- 
pochopuji,  že  je  o  klamnosti  této  cesty  nepřesvědčí,  když 
už  ne  mladá  horlivost  umělecká,  aspoň  suchá  logika,  že  se 
tím  vystavují  zcela  zbytečně  konkurenci,  jíž  nejsou  s  to,  a 
srovnávání,  jež  pro  ně  může  dopadnout  jen  špatně.  A  proto : 
chceme-li  míti  komorní  koncerty  živoucí,  rušné,  a  pro  náš 
hudební  život  plodné,  emancipujme  předem  program  jich 
z  té  nesnesitelné  jednotvárnosti.  Ruch  ten  pak  vyvolá  nám 
zajisté  i  skladatele  v  tomto  oboru  i  výkonné  umělce,  kteří 
potom  budou  míti  snad  odvahu  a  v  sobě  také  nějakou  umě- 
leckou —  myšlenku,  neboť  platí-li  v  našem  hudebním  životě 
někde  okřídlené  slovo  o  »přežvýkavcích«,  platí  to  zajisté 
o  naší  komorní  hudbě.* 

*  Ke  zkouškám  konaným  před  c.  k.  zkušební  komisí 
pro  vyučování  hudbě  na  školách  středních  a  ústavech  uči- 
telských za  předsednictví  prof.  konservatoře  Ot.  Ševčíka 
bylo  připuštěno  50  kandidátů  a  to  20  mužských,  30  žen- 
ských, 29  národnosti  české,  21  německé ;  z  nich  odstoupilo  8. 
Zkoušku  ze  zpěvu  podniklo  14,  ze  hry  houslové  7,  ze  hry 
klavírní  18,  ze  hry  houslové,  klavírní  a  na  varhany  1,  ze 
zpěvu  a  hry  klavírní  1  kandidát.  Mezi  nimi  bylo  pět  dopl- 
ňovacích a  opravných  zkoušek.  28  kandidátu  prohlášeno 
způsobilými.  Vyznamenání  ze  hry  na  varhany  obdržel  kan- 
didát F.  Černý.  Reprobováno  bylo  14  kandidátů. 

*  Houslový  virtuos  Jindř.  Feld,  koncertní  mistr 
v  Košíci  v  Uhrách,  docílil  při  posledním  filharm.  koncertu 
tamtéž  velkolepého  úspěchu.  Veškerá  kritika  věnuje  Feldovi 
plné  uznání,  chválí  znamenitou  techniku,  jakož  i  pochopení, 
s  jakým  skladby  přednáší. 

*  Dvořákovo  oratorium  »Svatá  Ludmila*  pro- 
vedeno bude  pěvecko-hudebním  spol.  »Gregorou«  v  Písku 
společně  s  »Hlaholem«  česko-budějovickým  »Hlaholem« 
a  » Hudebním  spolkem*  táborským  a  sice  dne  20.  t.  m. 
v  Písku,  dne  24.  v  Č.  Budějovicích  a  dne  27.  v  Táboře.  Soli : 
Ludmila,  pí.  Anna  Vaňková.  Svatava,  sl.  Olga  Šimková. 
Bořivoj,  p.  Zdeněk  Jarovský.  Rolník,  p.  H.  Koudelka.  Ivan, 
p.  P.  Jos.  Vokoun.  Orchestr:  Hudební  spolek  z  Tábora, 
smyčcový  orchestr  hudeb,  školy  „Gregora*  a  členové  učitel- 
ského sboru  Matiční  hudební  školy  v  Č.  Budějovicích.  Diri- 
gent: Řiditel  Bohuslav  Jeremiáš. 

Stabat  Mater  od  Fr.  Musila  provedeno  bylo  dne 
29.  dubna  t.  r.  německým  zpěváckým  spolkem  »Einigkeit« 
v  Klosterneuburku  u  Vídně  za  spoluúčinkování  předních  sil 
dvorní  opery  vídeňské  s  velikým  úspěchem.  Přítomný  skla- 
datel obdržel  vavřínový  věnec  a  byl  po  prvním  oddílu  a  ku 
konci  oratoria  bouřlivým  potleskem  vyvolán.  Ke  koncertu 
dostavila  se  také  četná  deputace  vídeňského  zpěváckého 
spolku  »Lumir«,  aby  skladateli,  kterýž  jest  čestným  členem 
»Lumíra*,  blahopřála  k  úspěchům. 

*  Mezi  divadelními  řediteli  »Theatre  royal  da  la  Monnaie* 
v  Bruselu,  Kufferathem  a  Guidé-em  a  vídeňským  hudebním 
nakladatelen  Weinbergrem  byla  uzavřena  smlouva,  dle  níž 
Smetanova  opera  »Prodaná  nevěsta*  bude  letos  v  říjnu 
po  prvé  provozována  v  jazyku  francouzském  na  tomto  oper- 
ním jevišti,  jež  jest  po  velké  opeře  v  Paříži  největším  fran- 
couzským operním  divadlem.  Překlad  libretta,  jenž  označuje 
se  za  neobyčejně  zdařilý,  opatřil  pařížský  spisovatel  p.  dr. 
Raoul  Blondel.  Premiéře  opery  v  Bruselu  přítomni  budou 


nejpřednější  francouzští  ředitelové  operních  divadel,  jakož 
i  rozhodující  zástupci  pařížské  hudební  kritiky.  Smetanova 
^Prodaná  nevěsta*  bude  asi  nyní  oklikou  přes  Brusel  slaviti 
vjezd  do  Paříže,  kamž  již  před  léty  kněžna  Metternichová 
se  horlivě,  ale  posud  bezvýsledně  snažila  zjednati  přístupu 
operám  Smetanovým. 

*  Známý  francouzský  essayista  a  romanopisec  William 
Ritter  vydal  nákladem  »Mercure  de  France*  novou  knihu 
studií  o  cizozemském  umění:  »Etudes  ďArt  étranger*,  kde 
věnoval  jednu  z  nejlepších  kapitol  české  hudbě,  Dvořákovi, 
Smetanovi,  Zd.  Fibichovi,  jejž  nazývá  »zneuznaným  velikánem* 
a  chéfovi  opery  Národního  divadla  p.  K.  Kovařovicovi,  jejž 
zove  »mistrem  české  opery*,  nezapomínaje  ovšem  ani  V. 
Nováka,  Suka,  Foerstera,  Ostrčila  a  j.  Autor  velmi  sym- 
paticky líčí  sídadatelskou  a  dirigentskou  činnost  autora 
»Psohlavců«.  Kniha  p.  Ritterova  je  věnována  významnějším 
osobám  moderního  umění,  esthetikovi  Mauclairovi,  malířům 
Munchovi,  Mehoffrovi,  Bócklinovi,  hudebníkům  Kovařovi- 
covi, Mahlerovi,  Tinclovi,  J.  Straussovi  atd.  Pan  William 
Ritter,  autor  románů  »La  passante  des  quatre  saisons*  a 
»Děvče  slovácké*,  zasluhuje  pro  svoji  snahu,  s  jakou  šíří 
v  cizině  známost  o  českém  umění,  plného  uznání. 

*  V  roce  1882  založená  ^nadace  Wagnerova*,  jež 
má  ten  účel,  aby  se  z  ní  dávaly  podpory  mladým  hudebním 
umělcům  —  skladatelům,  zpěvákům  a  dirigentům  —  k  ná- 
vštěvě bay reuthských  her,  obnáší  200.000  M  —  ale  do 
r.  1913  má  dostoupili  dle  přání  Wagnerova  a  dle  intencí 
zakladatelů  výše  jednoho  millionu.  Proto  se  nyní  pilně  pro 
ni  agituje. 

*  Čeněk  František  Faltis,  bývalý  dvorní  kapelník 
khedivův  v  Kairu,  rodák  vrutický,  bude  dirigovati  v  příštích 
dnech  ve  Vídni  své  arabské  skladby. 


(Zasláno.) 

Pomník  zesnulému  hud.  sklad,  a  řed.  kůru  AI.  Stréblovi. 

Ještě  nebyl  upraven  rov  nad  tělesnou  schránkou  řed. 
Strébla  a  již  někteří  ctitelé  a  bývalí  žáci  zesnulého  skladatele 
zaslali  peněžité  příspěvky  předsedovi  pěveckého  spolku 
»Tyl«  s  žádostí,  by  upotřebeny  byly  na  zbudování  pomníku 
drahému  zemřelému.  —  V  poslední  době  pak  v  denních 
listech  i  časopisech  učitelských  uveřejněno  bylo  provolání, 
vybízející  k  utvoření  komitétu,  jenž  by  se  staral  ve  směru 
tomto  o  uctění  památky  Stréblovy.  —  Výbor  pěv.  spolku 
»Tyl«  na  Horách  Kutných  usnesl  se  ve  schůzi  své,  konané 
23.  dubna  t.  r.,  aby  ukázal  svou  vděčnost  a  projevil  zaslou- 
ženou úctu  svému  bývalému,  dlouholetému  sbormistrovi, 
převzíti  na  se  úkol  výše  vzpomenutý  a  pracovatí  k  tomu, 
by  v  brzkém  čase  okrášlen  byl  rov  našeho  nezapomenutel- 
ného Strébla  důstojným  pomníkem.  ^ —  Proto  dovoluje  si 
obrátiti  se  ke  všem  přátelům  a  ctitelům  zesnulého,  předem 
ovšem  ku  veleváženému  učitelstvu,  jehož  lásce  se  zvěčnělý 
zvláště  těšil,  aby  peněžitými  příspěvky,  které  ve  veřejných 
listech  budou  kvitovány,  lask.  brzké  uskutečnění  snahy  naší 
podporovati  ráčilo.  Příspěvky  přijímá  člen  výboru  p.  Jaro- 
slav Fousek,  kontrolor  městské  spořitelny  v  Hoře  Kutné. 
7,  výboru  pěv.  spolku  „Tyl"  na  Horách  Kutných 
dne  24.  dubna  1906. 

K.  Červený,  Fr.  Schmitt, 

jednatel  předseda. 


(Zasláno.) 

U  příležitosti  mých  Abrahámovin  dostalo  se  mně  z  blízka 
i  dáli  tolik  upřímných  projevů  přízně  a  lásky,  že  znemožněno 
mi  jest  poděkován'  se  každému  zvláště. 

Vzdávám  proto  touto  cestou  všem  váženým  korpo- 
racím, všem  milým  svým  přátelům  a  známým  uctivý, 
vroucí  svůj  dík! 

V  Praze,  dne  15.  května  1906. 

"Vojtěch  Sfoerzer, 
sbormistr  »Tovačovského«. 


•  DALIBOR*  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

  nacházi  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác).   

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze,  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   
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Právě  vyšlo. 
JVlejsensačnější  pochod  posledních  let. 

The  Mississippi  River. 

American  March  by  JULIUS  FUČÍK. 

Pro  piano  K  1*50,  pro  velký  orch.  4  K,  malý  orchestr  3  K,  velká  dechová  hudba  4  K,  malá  dechová 

hudba  3  K,  salonní  orchestr  4  K. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 


Schváleny  vys.  c.  k.  ministerstvem  kultu  a  vyučováni  ze  dne 
4.  prosince  1905  č.  42.259,  pro  ústavy  učitelek  a  učitelů. 
Schváleny  zemskou  školní  radou  ze  dne  3.  května  1905  č.  18.955 
pro  c.  k.  ústav  učitelů  v  Praze. 


Zavedeny  na  konservatoři  hudby  v  Praze. 


ZÁKLADOVÉ 


=  HRY  KLAVIRM. 

Sepsali  profesoři  konservatoře 
H.  Trneček  a  K..  Hoífmeister. 

Celé  ve  dvou  dílech  po  K  4/50  a  dodatek  k  II.  dílu  za  K  1*50,  nebo  v  9  sešitech 
po  K  1-50,  nebo  váz.  díl  L  K  5'50,  díl  II.  i  s  dodatkem  K  T-. 


Sešit    V.  Akordický  podklad  k  následujícím  cvičením. 

Rhytm.  varianty.  Etudy.  Rozložené  trojzvuky 
na  bílých  klávesách.  Romance.  Překládání 
a  podkládání  prstů.  Rozložené  akordy,.  Od- 
říkání. Do  kola.  Dvojhmaty.  Valčík.  Česká 
polka. 

Sešit  VI.  Pokračování  v  rozlož,  trojzvucích.  Překlá- 
dání rukou.  Studie  k  rozkladům  akordů. 
Thema  con  variazioni.  Kovářská. 

Sešit  VII.  Prstová  cvičení  a  etudy.  Praktické  užívání 
rozlož,  trojzvuků.  Měnění  prstů  při  dvoj- 
hmatech. Skoky  a  chromatika.  Consolation. 
Kolovrátek. 

Sešit  VIII.  Na  pažitě.  Valčík.  Pedálová  cvičení.  Touha. 

Rozložené  septimové  akordy.  Trilková  studie. 
II.  valčík.  Varianty.  Scherzo.  Furiant. 
Sešit  IX.  (Dodatek,  co  samostatné  dílo.)  Stupnice. 

m—mm*   Dílo  toto  nemůže  žádné  druhé,  v  celé  hudební  literatuře  předstihnouti.  ■  « i 

Největší  sklad  klavírní  literatury  koncertní,  salonní,  taneční  i  pomocné  ke 

kterýmkoli  klavírním  školám. 

Seznamy  salonních  skladeb  (2-  a  4-ručních  a  housle  a  kl.)  o  40  str.  zdarma  a  franko. 

Hudební  závod  Antikvariát  Nakladatelství 

MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze,  Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


Sešit  I.  Úvod  theoretický.  Čtyrruční  cvičení  v  5  tó- 
nech a  v  různých  rozděleních  taktů  pouze 
na  bílých  klávesách.  Pausy.  Cvičení  prstová 
a  čtení  basových  not.  Cvičení  ve  střídavých 
nástupech.  Synkopy. 

Sešit  II.  Dvouruční  cvičeni  se  samostatně  vedenýma 
rukama.  Čtyrruční  cvičení  s  použitím  černých 
kláves.  Osmičky.  Cvičení  v  rozsahu  sexty. 
Předběžné  cvičení  ve  frasování. 

Sešit  III.  Cvičení  v  šestnáctkách.  Cvičení  prstová  o 
jedné  ruce,  druhá  doprovází.  Spojování  a 
členění  tónových  skupin.  Čtyrručně :  Turnaj. 
Slavnostní  předehra.  Rondino. 

Sešit   IV.  Prstová  cvičení.  Čtyrručně :  Polonaisa.  Ant. 

Dvořákovi.  Upomínka  na  Schumanna.  Vo- 
jenský pochod.  Český  tanec.  Barcarolla. 
Mazurka. 
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HOUSLE 

školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 

-  -  Nejdokonalejší  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


Pro  dechovou  hudbu. 

Harmonie  H.  U. 

Č.  1.  E.  Černý.  Op.  27.  Bojem  k  vítězství.  Vítězný 

pochod  K  1'— 

»  2.  E.  M.  T{uffe,  Smuteční  pochod  (kap.  formát)  .  »  1*20 
»  3.  Moskva.  Ruská  píseň   »  2*— 

>  4.  Fr.  "ProchasUa,  >Valse  revée«  a  »Gavotte 

empire*   »  4' — 

»  5.  Jul.  Fučík,  op.  106.  Marche  fantastique  ...»  4-— 
»  6.  O.  Fasfer,  »Na  Belvederu*  a  Fr.  Kmoch* 
»Muziky,  muziky«.  2  pochody  s  textem.  (Kap. 

formát)   »  2-50 

»  7.  Fr.  Kmoch,  Hoj,  Mařenko!  a  Andulko  šafá- 
řova. 2  pochody   »  2-50 

>  8.  Fr.  Kmoch,  V  květu  mladosti.   Polka.  Po 

starodávnu.  Mazurka.  Na  motoru.  Kvapík.  ...»  3-50 
»  9.  Fr.  Kmoch,  Jarabáček  a  Česká  muzika.  2  po- 
chody  »  2-50 

»  10.  Fr.  Kmoch,  Na  stříbropěném  Labi.  Valčík  .  V  tisku 
»  11.  Fr.  Kmoch,  Vraný  koně  a  Kolíne,  Kolíne .  .  . 

2  pochody  »  2'50 

»  12.  Fr.  Kmoch,  Pode  mlejnem  a  Sokolský  den. 

2  pochody  »  2"50 

»  13.  Fr.  Kmoch,  Zelení  hájové  a  Rozmarná.  Třasák  »  2*50 

»  14.  T^ud.  Friml,  Indián  Song  »  4' — 

Malé  obsazení   »  3*— 

»  15.  T^ud.  Friml,  Zastaveníčko   V  tisku 

»  16.  T^ud.  Friml,  Sans  Gene    V  tisku 

»  17.  Jul.  Fučík,  op.  160.  The  Mississippi  River. 

March  american  »  4-— 

Malé  obsazení   »  3" — 

»  18.  Fr.  "Prochaska,  Valše  tzigane  V  tisku 

»  19.  Fr.  "Prochaska,  Verluisant  (Světluška).  Valše 

leute   V  tisku 

>  20.  Fr.  Kmoch,  Můj  koníček.  Jara  mládí.    2  po- 

chody s  textem  V  tisku 

»  21.  Fr.  ?rochaska,  La  Guerrero.  Valše  espa- 

gnole  V  tisku 

Veškery  tyto  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  provésti, 
a  všechna,  vyjma  č.  1.  a  2.  vyšla  féž  f>ro  orchestr. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


KMOCHOVY 

g»oB»mal  skladby: 

Muziky,  mnxiky  •  •  •  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K   l" — 

Pro  housle  a  klavír  „  120 

Pro  2  housle  a  klavír   .  „  1*40 

*  Pro  housle  sólové  „  —  *40 

*  Pro  2  housle  „  —-60 

Pro  citeru  „  —-SO 

*  Pro  orchestr  „  2'60 

Pro  dechovou  hudbu  „  2,60 

(Pohromadě  s  poch.  „Na  Belvederu") 

*  Pro  tamburašský  orchestr  „  2*50 

Pro  salonní  orchestr  „  2*50 

*  Text  s  nápěvem  „  — '20 

*  označené  jsou  pohromadě  s  pochodem  „Andulko  šafářova" 

iliiicliilko  šafářova.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  P— 

Pro  housle  a  klavír  „  1-20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  P40 

Pro  citeru  „  —-80 

Pro  dechovou  hudbu  „  2-60 

(Pohromadě  s  poch.  „Hoj,  Mařenko!") 

Pro  salonní  orchestr  „  2-50 

Moj  Mařenko  Z  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  P50 

Pro  housle  a  klavír  „  1-70 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1*90 

*  Pro  housle  sólové  „  —'40 

*  Pro  2  housle  „  — -60 

Pro  citeru  „  — *80 

*  Pro  orchestr  „  2*50 

Pro  dechovou  hudbu  „  2-50 

(Pohromadě  s  „Andulko  šafářova".) 

*  Pro  tamburašský  orchestr   ....     „  2-50 

Pro  salonní  orchestr  .  .  .-  „  2-50 

Text  s  nápěvem  „  —'20 

*)  označené  jsoupohromadě  s  třasákem  „V  zátiší." 

W  zátiší.  Třasák. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  —'80 

Pro  housle  a  klavír  „    p — 

Pro  2  housle  a  klavír  „  P20 

Jarabáček.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1*2.1 

Pro  housle  a  klavír  „  P40 

Pro  2  housle  a  klavír  „  P60 

*  Pro  housle  sólové   „  — *40 

*  Pro  2  housle  „  —-60 

Pro  citeru    „  — *80 

*  Pro  orchestr  „   3* — 

*  Pro  dech.  hudbu  „  2-50 

Text  s  nápěvem  „  —-20 

*  označené  jsou  pohromadě  s  pochodem  „Česká  muzika". 

Česká  muzika.   Vlastenecký  pochod. 

Pro  piano  na  %  ruce  K  P— 

Pro  housle  a  klavír  „  1-20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  P40 

Text  s  nápěvem  „  —-20 

Vraný  koně.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K   V — 

Pro  orchestr  „  3"— 

(Pohromadě  s  pochodem  „Kolíne".) 

*  "W"  květu  mladosti.  Polka.  Pro  piano  80  h. 

*  Jt*"«»  starodávnu*  Mazurka.  Pro  piano  80  h. 

*  CTa  motoru.  Kvapík.  Pro  piano  80  h. 

*  Tyto  tři  pro  dechovou  hudbu  pohromadě  K  3*50. 
I"odle  mlejnem,  a  Kelený  há- 
jové* 2  pochody.  Pro  orchester.  K  3-— . 

Příchod  sokolíků.  Pochod.  Ve- 
selá jízda  na  saních.  Žert.  kvapík. 
Pro  orchestr.  K  2'50. 

Sokolský  den.  Pochod.  Vždy  milá.  Ma- 
zurka. Pro  orchestr^  K  2*50. 

Rozmarná.  Třasák.  Vzletem  so- 
kolím. Kvapík.  Pro  orchestr.  K  2*50. 

Hla  motoru.  Kvapík.  Tťo  je  ona! 
Polka.  Pro  orchestr.  K  3* — . 

Seznamy  zdarma.  Proti  obnosu  předem,  franko. 
Velkozávod  hudební.  Antiquariat. 

MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE,  Hlávkův  palác. 
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ORCHESTR  mil. 

Vše  lze  i  v  nej menším  obsazení 
provést!. 

Č.    1.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  Řihovský. 

JVlelodie  (Corno-Solo)  K  1-50 

»  2.  Řihovský,  Slavnostní  pochod  ■  .  .  .  »  1*50 
»    3.  Prochaska,  Valsé  revée  a  Oavotte 

empire   »  4"— 

»    4.  Fučík,  op.  106.  Marche  fantastique. 

Koncertní  pochod  »  4- — 

»     5.  Černý,  Eva.  Valčík  »  2*— 

»    6.  Faster.  Na  Belvederu.  Pochod    ...»  3*— 

»    9.  IWoskwa.  Ruská  píseň  »  2-— 

»   10.  Starý,  Andulko  šafářova.  Valčík  z  písní 

libických,  blaťáckých,  a  bechyňských  .  .  »  3*— 

»   11.  Starý,  Dvě  polky  »  2*— 

»  12.  Kmoch,  Muziky,  muziky  a  Andulko 

šafářova.  2  pochody  s  textem  »  2*50 

»  13.  Prochaska,   Serenáda.   Pro  smyčc. 

nástroje  s  neoblig.  harfou  »  2*50 

»   14.  Kmoch,  Hoj,  Mařenko !  Pochod  s  text. 

a  V  zátiší.  Třasák  »  2*50 

»  15.  Kmoch,   Sokolský   den.    Pochod  a 

Vždy  milá.  Mazurka  »  2*50 

■»   16.  Kmoch,  Rozmarná.  Třasák  a  Vzletem 

sokolím.  Kvapík   »  2-50 

»  17.  Kmoch,  Jarabáček  a  Česká  muzika. 

2  pochody  s  textem  »  3'— 

»  18.  Kmoch,  Vraný  koně  a  Kolíne,  Kolíne. 

2  pochody  s  textem  »  3- — 

>  19.  Kmoch,    Pode    mlejnem    a  Zelený 

hájové  (chodský).  2  pochody  s  text.  .  .  »  3  — 
»  20.  Faster,  Moderní  ženy.  Pochod  ...»  3*— 
»  21.  Friml,  Indián  Song  (Indiánský  zpěv). 

S  výstředními  nástroji  .  .  »  4* — 

»   22.  Friml,  Zastaveníčko.  V  tisku. 

»  23.  Friml,  Chanson.  V  tisku. 

»  24.  Kmoch,  Příchod  sokolíků.  Pochod  s  text. 

Veselá  jízda  na  saních.  Žert.  kvapík  .  .  »  2-50 
»  26.  Český  tanec.  8  skladeb  K  Svobody, 

J.  Vlacha,  A.  Kubíčka  a   A.  Zonka. 

(Pochod,  2  polky,  třasák,  mazurka,  polka 

rychlá,  2  kvapíky)   »  2'40 

»  27.  Filipovský,  Majáles.  Polka  a  O  závod. 

Kvapík  »  1-50 

»  28.  Svoboda,  Šepot  vil.  Valčík  »  150 

»  29.  Vlach,  Ruch.  Valčík  »  1*50 

»  30.  Konvalinka,  Marche  festivale  a  jarní 

vánek.  Polka  »  2-50 

»  31.  Filipovský,  Sveholení  dvou  kosů.  Kon- 
certní polka  pro  2  pikoly.  V  tisku. 
»  32.  Filipovský,  Rej  skřítků.  H  dební  žert 

pro  2  housle  s  prův.  orch.  V  tisku. 
»  33.  Fučík,  op.  160.  The  Mississippi  River. 

American  march  »  4* — 

Pro  malý  orchestr   »  3- — 

»  34.  Prochaska,  Sans  gene.  Valše  tzigane.  V  tisku 
»  35.  Prochaska,   Verluisant  (Světluška). 

Valše  leňte.  V  tisku. 
»  36.  Bizet,  Carmen.  Velká  směs  »  4  — 

Pro  malý  orchestr  »  3  — 

»  37.  Km  ch,  Můj  koníček  a  Jara  mládí. 

2  pochody  s  textem.  V  tisku 
»  38.  Prochaska,  La  Guerrero.  Valše  espa- 

gnole.  V  tisku. 
»  39.  Tichý,  Ve  Zbuzanech.  Polka  s  text.     K  2  50 
Největší  sklad  orchestrální  hudby. 
Seznamy  zdarma. 
Hudební   závod.    —  Antiquariát 

MOJMÍRA   URBÁNKA    V  PRAZE. 


místo 


kapelnické 


nebo 


dirigenta  hosta 

ihned  přijme 

■1       f.  Fr.  Falíis, 

býv.  major  a  inspektor  hudebních  sborů 
khediva  egyptského. 
Nabídky  do  hudebního  závodu 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 


Houslový 
podbradek 


v  t 


11 


(Zákonitě  chráněn.) 


jest  nejlepší. 

Cena  5  K,  poštou  rekomando  K  5*55.    Jen  proti 
předem  zaslanému  obnosu  nebo  dobírkou. 

Žádejte  výhradně  v  hudebním  závodě 

nojmíraUrbánKavPraze. 

Velký  výběr  pravých  vlašských 
v  kvintách  čistých  strun  Berti,  Ruffini,  dále  Weichold  atd. 
Specialita : 

„Pirrazzi  E" 

jednotahové.    (30  hal.)    Kubelíkem  a  výhradně  žáky 
Ševčíkovými  používané. 
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X  X 

Písně  a  skladby 

1  Rudolfa  Frimla.  I 

K  X 

NOVé  PfSNě  1 

zAvišovy.l 

Na  slova  J.  Červenky. 
Op.  14. 

Č.  1.  Vyznání  K  1*50 

C.  2.  Jindy  a  dnes  K  150 

C.  3.  Churavím  K  1*50 

Všechny  v  jednom  svazku  K  3  — 

Skvostně  vázané  ...   K  5'— 

PÍSNĚ  O  — 

-  -  -  blCHSCH  SblBECH. 


c. 

t 

c. 


Na  slova  K.  Hašlera. 
Op.  15. 

Kopejte  hrobaři  K  1*50 


2.  Věneček  .  .  .      •  K  1'50 

3.  Proč  bych  plakal  K  V50 

Všechny  v  jednom  svazku  K  3*— 

Skvostně  vázané  K  5" — 

Nádherné  titulní  obrazy  od  K.  Šimůnka. 

UKOLÉBAVKA. 

Píseň  na  slova  K.  Hašlera. 
Op.  16.  —  Cena  K  1'50. 


Jde  £»«»ď.acmisnm  drasí  n&on  •  ■  • 

Píseň  na  slova  B.  Kaminského. 
Op.  22.  č.  2.   Cena  K  1  50. 

Pojď,  «>  pojď  •  •  •  Chanson  na  slova 
Karla  Hašlera.    Cena  K  150. 

Silomance*.  Pro  housle  a  klavír. 
Op.  17.    Cena  K  2-40. 

Valše  sillionette.    Pro  housle 
a  klavír. 
Op.  18.   Cena  K  3'—. 


sa 

§8 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 


INDIÁN  SONG",  g 


n 

Pro  klavír  K  2-40.  Pro  velký  orchestr  K  4-— ,  pro 
malý  orch.  K  3  — .  Pro  dech.  hudbu  K  4  — ,  malé 
obsazení  K  3-— . 

Seznamy  zdarma. 
Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze, 
iJ^""  Jungmannova  třída  14.  Hlávkův  palác. 


SS 
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Velmi  praktické,  kožené  a  truanlioé 

mapy  na  noty 

d  elegantní'  uprané. 

Těchto  mých  map  lze  výhodné  použiti  buď  pro  jednot- 
livé nevázané  hudebniny,  které  v  mapě  se  prostě  přeloží 
nikoli  však  přelomí,  nebo  pro  více  hudebnin  nebo 
i  vázaných  svazku,  jež  nutno  nositi  nesložené. 

č.  1.  Z  trvanlivého  černého  plátna,  nápodobeniny 

kůže,  s  dobrým  zámečkem  K   5  50 

č.  2.  Z  nejlepšího  černého  plátna,  nápodobeniny 
kůže,  s  červeně  vyloženým  vnitřkem  a  do- 
brým zámečkem  >  9"— 

č.  3.  Z  nejlepší  černé  chagrinové  kůže,  s  červeně 

vyloženým  vnitřkem  a  dobrým  zámečkem  .  .  »  12  50 

Pulty  na  noty. 

č.  1 .  dřevěný,  lakovaný,  k  postavení  na  stůl  .  .  .  .  K  1  '60 
č.  2.  železný,  masivní,  skládací,  k  postavení  na  stůl  »  3  60 
č.  3.  železný,  skládací,  s  vysokým  stojanem,  k  po- 
stavení na  zem  »  6  — 

Ladicí  vidličky  A 

hlazená  K  —  50,  modrá,  angl.  způsob  K  —'70,  normální, 
hlazená,  s  knoflíkem  K  1 — . 

Hudební  závod  MOJMÍRA  URBÁNKA  v  Praze. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  >Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  28.-29.  ROČNÍK  XXVIII.  (T  (T 
V  PRAZE,  25.  KVĚTNA  1906.  =  = 


KAREL  HŮLKA: 

O  starší  české  písni  umělé. 

Pokusím  se  vyznačiti  cesty,  po  kterých  bral  se 
vývin  umělé  písně  české  od  počátku  XIX.  století  až 
do  smrti  Tomáškovy  (r.  1850),  posledního  to  většího 
skladatele,  jenž  ještě  pracemi  svými  utkvěl  v  době 
starší. 

Z  té  příčiny  nebudu  se  zabývati  skladbami  mužů, 
jichž  nemožno  sice  ještě  počítati  k  novým,  ale  kteří 
tvořili  přechod  k  době  nové.  Bezděčným  snad  náčel- 
níkem jich  byl  Leopold  Zvonař  (1824  —  1865),  jenž 
skladbami  svými  namnoze  patří  době  starší,  ale  sna- 
hami svými  připravoval  již  půdu  směrům  novým. 

V  dobách  probouzejícího  se  našeho  života  národ- 
ního česká  píseň  umělá  byla  zanedbána  vůbec. 

Sice  tehdy  ani  jinde  nepěstována  značně,  ale  přece 
již  tu  a  tam  vyskytly  se  pozoruhodnější  zjevy  z  tohoto 
oboru.  Teprve,  když  vydány  u  některých  národů  sbírky 
písní  národních  s  nápěvy  i  bez  nich,  shledáno,  že  obor 
tento  mohl  by  býti  vděčným  polem  i  hudebníkům 
z  povolání. 

Nescházelo  ani  na  pokusech  oživiti  zase  zpěvy 
starých  Řeků  Ch.  Burneyem  anebo  Fr.  Josefem  Sulze- 
rem.  Ale  pokusy  ty  vyzněly  celkem  do  prázdna.  Za 
to  přikročeno  důkladněji  k  vydávání  vlastních  národ- 
ních písní  skoro  u  všech  vzdělaných  národů  v  Evropě. 

Thomas  Percy  uveřejnil  starší  písně  a  ballady 
anglické  r.  1765  s  názvem  »Reliques  of  ancient  En- 
glish  poetry«,  kterýmžto  činem  obrátil  pozornost  vzdě- 
lanců na  poesii  národní,  nebo  jak  říkáme  nyní  lidovou, 
a  vzbudil  pro  ni  zájem. 

Zároveň  tím  zavdán  podnět  k  novým  podobným 
pracím.  V  Německu  vydal  Bůrger  r.  1776  v  Góttin- 
gách  Musenalmanach,  do  něhož  pojal  i  některé  písně 
národní.  Z  toho  vzali  zase  jiní  v  Německu  pohoršení, 
nepovažujíce  národní  písně  dítkem  pravé  poesie  a  tvrdíce, 
že  vzdělancům  nemůže  postačovati,  ale  spíše  prý  uráží 
umělecký  jejich  vkus. 

Známo,  že  i  Schiller  patřil  mezi  ty,  kteří  ne- 
uznávali snah  Burgerových. 

Hned  v  zápětí  roku  1777  a  1778  vydal  Nicolai 
v  Berlíně  sbírku  »Feyner  kleyner  Almanach  vol  schó- 


nerr  echterr  Volkslieder«,  aby  pokus  Bůrgerův  zne- 
možnil, zneplatnil  třeba,  i  sesměšnil. 

Ale  když  i  Lessing  cenil  národní  písně  a  Herder 
potom  r.  1778  vydal  proslulou  svoji  sbírku  »Volks- 
lieder*,  později  nazvanou  »Stimmen  der  Vólker  in 
Liedern«,  obrácen  k  lidové  písni  pozor  vzdělanců  všech 
národů  té  doby. 

Písně  tyto  vydávány  nejprve  bez  nápěvů. 

Na  to  r.  1794  vyšlo  dílo  »Scotish  songs«  původně 
bez  průvodu,  ale  potom  poznovu  ve  sbírce  »A  se- 
lected  collection  of  originál  Scotish  Airs«,  potom  »A 
selection  of  Irish  melodies«,  rovněž  i  »A  selection  of 
Welsh  melodies«  namnoze  s  průvodem  moderním, 
který  pořizovali  Pleyel,  Leopold  Koželuh,  J.  Haydn, 
ba  i  Beethoven,  a  když  tyto  nové  nápěvy  zpracovávali 
mnozí  tehdejší  skladatelé  po  způsobu  »Airs  connues 
en  variationes«,  jako  jmenovitě  také  naši  skladatelé  Jan 
Ladislav  Dusík,  Abbé  Jelínek,  Jan  Kř.  Vaňhal,  Diviš 
Weber  atd.,  obrácena  tu  pozornost  rovněž  k  nápěvům 
a  počato  s  vydáváním  národních  písní  i  s  nápěvy. 

Národní  písně  působily  nyní  blahodárně  v  rozvoj 
umělé  písně  i  v  příčině  textu  i  po  stránce  hudební. 

Seznání  písní  starších  mělo  své  příznivé  účinky 
nejen  na  básníky,  nýbrž  i  na  skladatele. 

Dle  panujících  náhledů  v  dřívějších  dobách  snažil 
se  skladatel  vyzvednouti  svoje  umění  mezi  jiným  také 
tím,  že  psal  svoje  skladby  ať  světské,  af  církevní  nebo 
duchovní  valnou  většinou  pokud  možno  obtížné,  pře- 
plňuje je  nejrozmanitějšími  ozdobami,  aby  číslo  mohlo 
uplatniti  se  jako  »koncertando.«  Jmenovitě  závěr  takové 
zpěvní  skladby  býval  nevyhnutelně,  nezbytně  effektní. 

Tím  stávalo  se,  že  zpěvy  takové  bylo  lze  provo- 
zovati  jenom  na  některých  místech,  kde  měli  po  ruce 
dokonale  vycvičené  zpěvné  síly. 

Kruh  produkujících  omezen  byl  tudíž  dosti  značně. 

Později  činěn  rozdíl  ve  skladbách  mezi  osobami 
k  účinkování  vybranými. 

Úlohy  osob  vznešených  vyšperkovány  všemi  umě- 
lůstkami  ozdobného  zpěvu.  Menší  úlohy  předváděných 
osob  ze  stavů  nižších  mohly  už  postrádati  spíše  všech, 
anebo  aspoň  těžších  ozdob  zpěvných. 

Úlohy  osob  prostých,  podřízených,  vypraveny 
zpěvně  zcela  jednoduše. 
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Bylo  nyní  zase  nemyslitelno,  aby  sedlák,  sluha, 
prostý  muž  z  lidu,  venkovské  děvče  byly  vycvičeni 
v  umělém  zpěvu,  nebo,  jak  se  odborně  říká,  v  bel 
canto,  a  nemohli  tudíž  ani  na  jevišti  zpívati  fioritury, 
kadence,  trylky,  fermaty  jako  snad  nějaká  princezna 
nebo  proslavený  hrdina  z  dávnověku.  Avšak  přečasto 
právě  nejprostší,  naivní  číslo  zpěvné  učinilo  celou 
skladbu  slavnou  a  skladatele  známým  a  uznávaným. 
Bylo  málo  právě  počátkem  XIX.  století  tak  obecenstvem 
favorisovaných  skladatelů  jako  byl  vídenský  kapelník 
Václav  Miiller,  poněmčilý  Moravan  (1777—1837, 
působil  od  r.  1807 — 1813  také  v  Praze  jako  kapelník), 
jenž  svými  mělkými,  ale  snad  po  celé  Evropě  oblíbe- 
nými kom.  operami  a  singspiely  opanoval  úplně 
jeviště  svou  dobou  po  řadu  let.  Popěvky:  *So  komm 
du,  mein  herziger  Fagott«  z  opery  »Kasper,  der  Fagot- 
tist«,  nebo  »Wer  niemals  einen  Rausch  gehabt«  z  opery 
>Das  neue  Sonntagskind«  zpívaly  se  do  omrzení  všech 
hudebníků  také  u  nás.  Popěvek  tento  je  zpracováním 
českého  národního  tance  :  Kuželka.  Píseň  :  »So  leb'  denn 
wohl,  du  stilles  Haus«  z  opery  »Der  Alpenkónig  und 
der  Menschenfeind«  na  slova  Ferd.  Raimundova  udr- 
žela se  i  v  Čechách  až  do  let  šedesátých  19.  stol. 
Kdo  si  na  Václava  Můllera  nyní  vzpomene? 

Tisíce  lidí  i  takových,  kteří  na  jevišti  neviděli  Kon- 
radina  Kreutzera- Raimundova  » Marnotratníka «,  zpívali 
s  pravou  pochoutkou  z  paměti  popěvek  z  něho : 

»Da  streiten  sich  die  Leuť  herum 
wohl  um  den  Wert  des  Glúcks.« 

Naproti  tomu  zase  příliš  uměle  vyzdobený  zpěv, 
ve  kterém  některé  slovo  buď  se  opakovalo  bezpočtu- 
kráte,  nebo  bylo  roztaženo  na  celou  hudební  myšlenku, 
nezabavoval  náležitě  posluchače,  neposkytuje  mu  potřeb- 
ného uspokojení  a  připravuje  jej  a  často  i  výkonné 
umělce  o  smysl  pro  rythmus. 

Častým  opakováním  slova  ztratil  se  smysl  věty. 
Vůbec  přízvuk  větný  nebo-li  logický  byl  věcí  neznámou. 
Poměry  se  změnily  vydáním  písní  národních.  Tvořena 
dle  nich  umělá  píseň. 

Skladatelů  umělých  písní  nebyl  po  světě  zrovna  ne- 
dostatek, ale  k  plnému  rozkvětu  přivedena  píseň  až  ve 
století  XIX.  Také  čeští  hudebníci  sáhali  po  tomto  oboru 
skladby.  Avšak  jim  bylo  zápasiti  s  tehdejším  nedo- 
statkem českých  vhodných  textů. 

Sice  kolovala  řada  textů  koncem  XVIII.  století 
národních  pěvců  Jiří  Volného,  Jana  Vaváka  a  j.  po 
Čechách,  jmenovitě  na  Hradecku,  okolo  Nechanic,  na 
Českobrodsku  a  Kolínsku  i  jinde,  avšak  náš  bukolik 
Volný  pěl  trochu  neomaleně  a  bard  Vavák  básnil 
příliš  dlouhé  svoje  bardiety,  nehledě  ani  k  tomu,  že 
si  nápěvy  oba  dělali  rovněž  sami. 


Proto  sáhali  skladatelé  naši  k  textům  cizím.  Ně- 
kteří také  proto,  že  pobývajíce  v  cizině  psali  pro  cizí 
potřeby.  Jiní  i  proto,  že  vyšedše  ze  zemí  českých, 
pozbyli  nebo  chtěli  pozbyti  národního  vědomí,  zapí- 
rajíce českého  svého  původu  z  bázně  o  svoje  nabyté 
postavení.  Svědčí  o  takových  odpadlících :  -  Písně 
o  české  vlasti  v  Polště  zpívané*,  jako  na  příklad  tato  :*) 

Jsou,  jsou 

po  Slovanech  Češata, 
jsou,  jsou 
hanba  rodu  svého ; 
stydno  jim  je  Čechy  slouti, 
češtinou  jen  zašpetnouti 
srdce  nevděčného,  atd.  atd. 

K  tomu  poznamenala  redakce  (Fr.  Palacký) : 

» Písně  tyto  a  jiných  podobných  více,  podle  do- 
věrné zprávy  nás  od  p.  spisovatele  došlé,  jsou  plod 
čestného  rozhorlení  nad  nevhodným  sobě  počínáním 
mnohých  rodilých  Čechů  v  Haliči,  již  sotva  přivonivše 
ku  polštině,  již  za  přirozený  jazyk  svůj  se  stydí ;  anobrž 
jalové  tamějších  Slovanů  ousměšky  na  češtinu  (ježto 
věru  Haličanům  a  Polákům  vůbec  špatně  slušejí)  sami 
množiti  pomáhají.  Zpívají  se  tyto  písně  podle  melodií 
známých,  prostonárodních.  (Pozn.  redakcí.)« 

Jan  Ladislav  Dusík  pobývaje  stále  jen  v  cizině 
psal  písně  na  texty  německé,  italské,  latinské ;  patrně 
na  takové,  jaké  dostaly  se  mu  do  ruky. 

Jeho  písně  z  let  devadesátých  XVIII.  století  nepatří 
k  nejslabším  jeho  skladbám.  Jmenuji  zvláště  6  jeho  zpěvů 
(6  Gesánge),  psaných  na  italský  a  německý  text.  Písně 
ty  mají  dosud  svoji  cenu  nejen  historickou.  Dusíkovo 
nadání  melodické  také  v  nich  jeví  se  velmi  příznivě. 
Zvláště,  myslím,  líbily  by  se  dosud  druhá  píseň  As-dur 
-§-,  Larghetto,  Lásky  žel«,  rovněž  i  »Naděje«  Es-dur 
-§-,  Lento,  ač  nemohu  popříti,  že  její  počátek  »Dolce 
spěme  del  Cielo  dono«  mne  poněkud  upomíná  na 
začáteční  takty  písně  Antonia  Caldary  »Si  ťindendo* 
taktéž  z  Es-dur,  ale  v  taktu  -§-.  Jak  rozuměl  Dusík 
effektu,  vysvítá  z  písně  šesté  » Za  svobodu  lásky.*  O  té 
byste  věřili,  že  je  to  stretta  z  Verdiovy  opery  první 
jeho  periody  tvoření. 

Neméně  6  canonů  Dusíkových  pro  tři  a  čtyři  zpěvné 
hlasy,  věnovaných  knížeti  z  Hatzfeldu,  jsou  zajímavou 
ukázkou  jeho  umění.  Druhý  canon  pro  čtyři  hlasy 
h-moll  jj?  Moderato  »VenerabiIis  Barba,  barba  Capu- 
cinorum  floruit,  floret,  atque  florebit  in  omnia  saecula 
saeculorum«,  by,  dobře  byv  přednesen,  jistě  pobavil 
dosud  obecenstvo,  spíše  nežli  mnohá  pochybná  skladba 
jiná  původu  cizího.  Skladby  toho  druhu  bývaly  druhdy 
oblíbeny  v  kruzích  pěveckých. 

*)  Čas.  Č.  Musea  1832.  Svazek  čtvrtý. 
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V  Německu  Karel  Friedrich  Curschmann  potom 
šťastně  pěstoval  tento  druh  vícehlasého,  širším  pěveckým 
společnostem  přístupného  zpěvu. 

Canon  pátý  byl  asi  v  textu  výrazem  Dusíková 
duševního  stavu  po  ztroskotání  finančních  operací  lon- 
dýnských. 

Je  z  A-dur  Andantino,  »Mit  Mádchen  sich  ver- 
tragen,  mit  Mánnern  'rum  geschlagen  und  mehr  Credit 
als  Geld,  so  kommt  man  durch  die  Welt.« 

Na  texty  německé  psali  naši  skladatelé  nám  mno- 
hem blíže,  ba  vůbec  jen  v  Praze  bydlící. 

Kapelník  stavovského  divadla  v  Praze  Jan  Kř. 
Kuchař  psal  písně  jen  na  německé  texty ;  rovněž  tak 
i  jeho  žák  Antonín  Frant.  Bečvářovský.  Tolikéž  Frant. 
X.  Dušek  s  Vine.  Maškem.  Jan  K  ř.  V  a  ň  h  a  1  živil  se 
vyučováním  v  rodinách  vídeňských  a  výnosem  ze  svých 
velmi  často  jen  příležitostných  skladeb,  jež  mnohdy 
robil  po  fabricku.  Pro  vídeňské  děti  nemohl  psáti 
tento,  českého  svého  původu  vždycky  dbalý  skladatel, 
v  tehdejších  dobách  po  česku.  Qerberův  slovník  prvního 
vydání  praví  o  něm:  »Auch  das,  was  er  fiir  den  Ge- 
sang  gesetzt  hat,  wird  gerůhmt.  Besonders  glueklich  soli 
er  bei  Sátzen  der  Arien  mit  conzertierenden  Insťru- 
menten  gewesen  sein.« 

Mám  a  znám,  myslím  dostatečně,  velkou  část 
skladeb  Vaňhalových,  ale  zpěvy  jeho  nezdají  se  mně 
býti  nějak  obzvláště  šťastnými.  Vedle  několika  prací 
pro  housle  byl  dosti  šťastným  v  sonatině  pro  piano, 
a  dala  by  se  z  něho  uviti  jistě  slušná  kytice  instruktivních 
skladeb  naší  mládeži.  Za  to  z  písní  sotva  by  se  vy- 
bralo na  sešit  snesitelných  naší  době  zpěvů. 

Avšak  rád  věřím  a  pochopuji,  že  jeho  Kinderlieder 
svou  dobou  vykonaly  službu  dosti  dobrou. 

Nevyjímám  z  nepříznivého  posudku  žádné  z  jeho 
písní.  Soudím  to  i  v  příčině  jeho  8  písní  u  Simrocka 
v  Berlíně  vydaných:  Kartenháuschen,  Rosenknospe, 
Beim  Gemálde  der  Mutter,  Der  junge  Baron,  Der 
Mond,  An  den  Schlaf,  Seifenblase,  Zum  Geburtstage 
der  Mutter. 

Schází  jim  srdečnost,  cit.  Jsou  strojeny,  obřadný 
a  při  tom  ne  bez  naivnosti  v  horším  smyslu  slova. 
Jsou  jako  volné  věty  jeho  komorních  skladeb,  ve  smyč- 
cových nebo  klavírních  kvartettech,  psané  obvykle  pro 
některý  nástroj  concertando,  jež  dělají  vždycky  dojem 
slavnostního  offertoria  z  nějaké  starší  větší  mše. 

Mimo  to  platí  také  o  jejich  textech  většinou,  že 
jsou  příliš,  špatné  ku  deklamaci  a  proto  byly  dosti 
dobré  k  tomu,  aby  byly  pro  zpěv  komponovány. 

Slavený  tenor  a  starší  skladatel  Čech  František 
Bedř.  Hůrka  zChudenic svými  písněmi  došel  znač- 
ného jména  v  cizině.  Jsa  znamenitým  zpěvákem  uměl 


dobře  psáti  pro  zpěv.  Volil  ku  skladbě  i  lepší  texty 
maje  značné  literní  vzdělání. 

Velmi  rozšířeny  byly  jeho  písně  »Des  Páchters 
Ruckehr  aus  Yorkshire«  na  slova  Meyerova  a  »Das 
Lied  vom  Grabe«.  Bylo  asi  také  málo  německých  hu- 
debně vychovaných  rodin,  ve  kterých  by  se  nebyly 
zpívaly  jeho  »Schiffahrt«  na  slova  Ch.  Adolfa  Over- 
becka  a  »Das  Mádchen  an  ihren  Geliebten«,  jakýsi  druh 
odpovědi  ku  »Schiffahrt«. 

I  u  nás  mnoho  toužívali  pěvci  s  Hůrkou  v  Des- 
dur,  C,  dolce : 

»Das  waren  miř  selige  Tage, 

bewimpeltes  Schifflein,  o  trage 

noch  einmal  mein  Liebchen  und  mich.« 

V  koncertech  mnoho  se  zpívala  tato  píseň,  a  kdyby 
snad  posluchačstvo  bylo  bývalo  upjato  sebe  více,  při 
poslední  sloce  mohl  býti  pěvec  jist  značným  úspěchem- 
A  obecenstvo  ještě  na  cestě  k  domovu  pobroukávalo 
si  roztouženě : 

»Das  waren  mir  selige  Tage ! 

Mein  blondes  Mádchen!  o  sage: 

Sie  waren  so  selig  anch  mir! 

dann  such'  ich  das  Schifflein  mir  wieder, 

dann  setz'  ich  mich  neben  dir  nieder 

und  schiffe  durch's  Leben  mit  dir !« 

V  Čechách  zpíval  svoje  písně  Hůrka  často  při 
svých  návštěvách. 

I  ostatní  jeho  písně  dostaly  se  do  Čech. 

V  Monatshefte  fůr  Clavier  und  Gesang  uveřejnil 
6  písní  a  to :  Malvinens  letzte  Klage,  Das  sůsseste,  An 
die  Einfalt,  Sehnsucht,  Die  Begehrte,  Phillis. 

Potom  v  » Musik.  Magazin«  :  Auf  der  Hóhe,  píseň 
Die  Glocke  (Schiller).  Samostatně  12  písní  s  názvem 
Scherz  und  Ernst  in  XII.  Liedern  a  j.  více. 

Z  ostatních  v  cizině  působících  hudebníků-Čechů 
sluší  snad  ještě  jmenovati  Fr.  Hospodského  a 
Dis  masa  Hattaše,  jejichž  písně  tiskem  vyšlé  do- 
staly se  k  nám. 

Zatím  v  české  literatuře  počato  pokusy  v  básnění. 
R.  1785  vydal  Václav  Thám  » Básně  v  řeči  vázané*. 
Byly  to  ubohé  sice  pokusy,  pouhé  kostrbaté  rýmovačky, 
nad  to  ani  ne  všechny  původní,  nýbrž  i  překlady  a  to 
od  řady  přispívatelů  jiných.  Nicméně  Thám  získal  si 
zásluhu  vydáním  této  sbírky.  Píše  o  svých  spolupra- 
covnících v  předmluvě:  »mezi  jinými  mnohými,  již*) 
první  místo  zastupují,  jest  Pan  Bohumír  Jan  Dlabač, 
z  řádu  Premonstrátského  na  hoře  Syon,  kterýž  mezi  ji- 
ným také  mi  některé  práce  učeného  pana  Františka 
Knoblocha,  staršího  kaplana  Staroboleslavského,  muže, 
v  němž  umění  málo  sobě  až  dosavad  rovných  majícího, 

*)  Psáno  nynějším  způsobem  a  pravopisem. 
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propůjčil,  a  kteréž  jsem  také  k  tomuto  sebrání  přidal. 
Podívaly  své  a  díků  ode  všech  na  jazyk  svůj  laskavých 
vlastenců  zasluhují  též  pan  Josef  Jelínek,  Jan  Hynek 
Kavka,  M.  V.  Kramerius,  František  Kubík,  Tomáš  Pa- 
velka, Jiří  Petrmann,  Václav  Stach,  Maxmilián  Štván, 
František  Tomsa,  Josef  Wáchtler,  Filip  Všejanský,  kteříž 
jakožto  horliví  vlastenci  všemožnou  prací  o  zvelebení 
české  zpěvomluvnosti  a  tím  nejvíce  o  rozšíření  naší 
milé  mateřské  řeči  usilují ;  a  vyčet  bych  mnohé  ještě 
jiné,  kdyby  jich  jména  přiložili  mně  povoleno  bylo.« 

Potom  následuje  vyzvání  a  povzbuzení  k  další 
práci,  » kterouž  pro  vlast,  jíž  vším  povinnováni  jste, 
vedete%  a  zavírá  důkladným  štulcem  těm,  kdož  »onic 
jiného,  krom  o  napasení  sebe  větší,  o  umělost  ovšemť 
naprosto  žádné  péče  a  starosti  nemají. « 

Básně  tyto  ku  skladbě  nápěvů  nevybízely  hrubě. 
» Pastýřské  rozmlouvání,  v  němž  Dámon  a  Halton  o  zá- 
vod zpívají «  bylo  sice  psáno  formou  tehdejších  inter- 
mezz, jež  bývala  v  XVIII.  století  oblíbena  po  Německu, 
nahrazujíce  jednoaktové  opery  časem,  ale  obsahem  svým 
nelákalo  hudebníků  nijak,  ač  básník  ku  skladbě  vybízel 
dosti  zřetelně : 

»Tak  ti  dva  mladí  pastýři 
spolu  toto  zpívali, 
ve  hudbě  zběhlí  rytíři 
chvály  vypravovali.« 

Ani  ostatní  čistě  lyrická  čísla  nebyla  lepší. 
Uvedeme  jen  několik  ukázek : 

Po  diet  í. 

Krutá  zima  pominula 
havránek  se  navrací, 
a  studenost  již  zhynula 
opět  zpívají  ptáci ; 
dříví  se  listím  pomalu 
již  zase  přiodívá  atd. 

Slavíček. 

Když  se  den  z  rána  krásný 
barevně  přistrojen 
ukazuje  atd. 

Anebo  ku  konci  ještě  jednu : 

Ohlas. 

Já  jsem  seděla  nedávno 
v  rozkošném  hrubě  háji, 
kde  jak  večer  tak  i  ráno 
libí  větrové  hrají. 

Překlady  z  němčiny  jsou  na  stejném  stupni  doko- 
nalosti. 

»Jan  Bohumír  Dlabač  v  Praze «  měl  zásluhu  o  sbírku 
tuto  nejen  jako  spolubásník,  nýbrž  také  jako  spolu- 
pořadatel, jak  vysvítá  z  předmluvy.  U  jména  jeho  vy- 
tčeno, že  »Roku  1782  vydal  zpěv  ke  cti  papeže,  pak 


na  Gerláka,  Františka  Pausa  a  na  Františka  Knoblocha 
roku  1 784  ke  cti  svých  přátel  milých  K.  a  W.  T.  mimo 
některé  menší. « 

Však  ani  Dlabačův  » Toužící  mysliveček  po  hrd- 
ličce* : 

Ach!  kde  jsi  má? 

Kdes  hrdličko: 

Do  kterés  letěla  pouště ! 

skladatelů  neupoutal.  Snad  zdál  se  jim  ku  zpěvu  i  příliš 
dlouhý.  Báseň  je  sloková,  ale  sloky  dost  obsáhlé,  vyža- 
dující zručnější  ovládání  hudební  periody. 
Ukázkou  pouze  závěr  písně : 

Jak  od  tebe  podvedena 
chytře  jsem,  myslivečku ! 
Nyní  vidím,  že  svedena 
jsem  skrze  rvou  písničku: 
Ach,  kýž  jsou  mne  má  křidýlka 
zanesla  na  tisíc  mil ! 
Byl  bys  mne,  můj  myslivečku ! 
do  svých  léček  nechytil.* 

Sbírka  tato  skladatelům  nebyla  tudíž  příliš  lákavou. 
Zatím  roku  1 795  a  tři  léta  potom  1 798  vyšlo  důkladné 
pojednání  Josefa  Dobrovského  v  mluvnici  Františka 
Martina  Pelcla  »Grudsátze  der  bóhmischen  Grammatik* 
o  prosodii  české,  v  němž  dovozoval  Dobrovský,  že 
v  českých  verších  třeba  dbáti  přízvuku,  jehož  pravidla 
stanovena  po  prvé.  Vytčeno  zároveň,  že  nestačí  v  české 
básni  umělé  slabiky  pouze  počítati  jako  ve  francouz- 
štině a  skládati  verše  časoměrně  jako  v  klassickém 
básnictví. 

I  když  náhledy  Jos.  Dobrovského  neujaly  se  rá- 
zem, vzbudily  přece  jako  všecky  vědecké  práce  jeho 
tehdáž  velkou  pozornost  a  způsobily,  že  nejvýznačnější 
básník  té  doby  Antonín  Jaroslav  Puchmajer,  » zakla- 
datel novodobého  básnictví  českého «*)  počal  básniti 
přízvukem  a  za  ním  Sebastián  Hněvkovský,  Jan  Ne- 
jedlý, Vojtěch  Nejedlý,  Josef  Miroslav  Rautenkranc, 
z  nichž  písně  Vojtěcha  Nejedlého  a  Jos.  Mir.  Rauten- 
krance  záhy  nabyly  přízně  v  českém  obecenstvu  a  do- 
stávše se  až  i  do  škol,  zobecněly.  J.  M.  Rautenkranc 
prý  výslovně  k  tomu  účelu  je  skládal,  aby  vytlačil 
školní  písně  německé.  K  takovým  německým  písním 
náležely  i  písně  českého  vídeňského  vlastence  Vaňhala. 

Pokračování. 

Praha  v  životě  Berliozově. 

Pokračování. 

Žofínská  akademie  pořádá  každoročně  řízením  bratří 
Škroupů  určitý  počet  veřejných  produkcí,  při  nichž  Škroup 
st  doplňuje  svým  divadelním  orchestrem  sbor  svého  bratra 
Tyto  veliké  koncerty  jsou  připravovány  vždy  po  dlouhou 
dobu  a  s  příslovečnou  pečlivostí,  a  přilákaly  vždy  četné 

*)  Výbor  z  literatury  české.  Jan  Pelikán,  Josef  Grim  a  Ant. 
Truhlář.  Díl  druhý  str.  IQ. 


223 


a  vybrané  posluchačstvo,  jemuž  hudba  nebyla  ani  roz- 
ptýlením ani  námahou,  nýbrž  jemuž  byla  ušlechtilou  a  vážnou 
vášní,  které  oddávalo  se  celou  silou  své  inteligence,  svého 
vnímání  a  celého  nadšení  své  duše. 

Slíbil  jsem,  že  promluvím  také  o  sboru,  t.  j.  o  pěveckém 
ensemblů  kathedrály  a  o  vojenských  kapelách  pražských ; 
zařadil-li  jsem  je  ve  svůj  referát  o  hudebních  poměrech 
pražských,  učinil  jsem  to  —  což  musím  doznati  —  jednoduše 
z  té  příčiny,  aby  referát  ten  byl  úplný.  Hudba  církevní! 
Hudba  vojenská!  Výrazy  tyto  vyjímají  se  v  přehledu  mých 
hudebních  pozorování  velmi  pěkně.  Nikdy  nebylo  mým 
úmyslem,  abych  se  zřetelem  k  těmto  dvěma  pramenům  hu- 
debního bohatství  Čech  splnil  svůj  slib  a  sice  z  toho  jediného 
důvodu,  jelikož  neznám  o  nich  nic  bližšího,  čeho  věděti  třeba. 
Až  dosud  jsem  se  nikdy  nemohl  k  tomu  odhodlati,  abych 
mluvil  o  věcech,  které  neznám.  Snad  se  ještě  během  času 
změním,  maje  k  tomu  dobré  příklady  a  vzory!  Prozatím 
musíte  mi  však  ještě  mé  mlčení  prominouti.  Ačkoliv  mne  p. 
Škroup  v  době  mého  pobytu  v  Praze  často  zval  k  návštěvě 
chrámu,  nevkročil  jsem  tam  ani  nohou.  A  přece  jsem  jak 
známo  velmi  zbožný;  tato  moje  lhostejnost  k  hudbě  cír- 
kevní musí  míti  proto  nějaký  jiný  vážný  důvod,  který  jsem 
již  zapomněl;  či  snad  zmocnila  se  mne  hrůza  před  tím, 
že  mi  bude  naslouchati  giguám  na  varhanách  aneb  fugám 
komponovaným  na  slovo  Amen. 

Abych  se  ospravedlnil  z  toho,  že  nemluvím  ani  o  vo- 
jenských kapelách,  uvádím  toto :  O  jakési  slavnosti  poslouchal 
jsem  od  dvanácti  až  do  čtyř  hodin  odpoledne,  jak  kapela 
p  luku  tehdy  v  Praze  ubytovaného  přehrávala  hymnu,  kterou 
Haydn  komponoval  pro  císaře  rakouského.  Skladba  tato, 
ačkoliv  má  jímavý  a  patriarchální  vzlet,  jest  tak  jednoduchá, 
že  nemohl  jsem  z  jejího  provedení  posouditi  vyspělost  účin- 
kujících. Orchestr,  který  by  ji  nezahrál  snesitelně,  pozůstával 
by  dle  mého  náhledu  z  hudebníků,  kteří  nevědí  ani  co  to 
jest  tónina.  Orchestr,  který  jsem  slyšel,  hrál  ji  však  čistě 
a  s  touto  vlastností  shledáváme  se  u  vojenských  kapel  velmi 
zřídka.  Mimo  to  nevím  také,  byl-li  onen  pluk  z  Cech,  či 
z  jiné  země  rakouského  mocnářství;  bylo  by  proto  naivní 
z  vyspělosti  této  kapely  činili  závěry,  které  by  zasvěcení 
lehce  zvrátiti  a  sesměšniti  mohli  větou :  »Ti  čeští  hudebníci, 
o  nichž  tuto  mluvíte,  pocházejí  z  Uher,  Rakous  aneb  z  Mi- 
lána.* 

Z  virtuosů  a  skladatelů,  kteří  nespadají  ani  pod  rubriku 
divadla,  ani  konservatoře,  ani  pěveckého  spolku,  chci  uvésti 
Dreyschocka,  Píška  a  ctihodného  Tomáška.  O  obou  prve 
jmenovaných  umělcích,  kteří  požívají  jména  světového,  měl 
jsem  příležitost  již  častěji  promluviti.  Slyšel  jsem  je  několi. 
krátě  ve  Vídni,  v  Pešti,  Frankfurtu  a  i  jinde,  jen  ne  v  Praze. 
Jelikož  oba  —  jak  se  zdá  —  krajany  svými  špatně  byli  přijati* 
když  poprvé  vystoupili,  zařekli  se  podruhé  zkusiti  své  štěstí 
v  Cechách  a  vystaviti  se  náhodě  přijetí  neb  odmítnutí.  Nikdo 
není  prorokem  ve  své  vlasti ;  pravda  tato  platí  pro  všechny 
časy  a  všechny  země.  Ovšem  Pražané  ze  zpráv  obdivu,  které 
v  různých  formách  hlaholí  ze  všech  končin  celého  světa: 
»Dreyschock  jest  obdivuhodný  pianista !  Píšek  jest  jeden 
z  prvých  pěvců  evropských!*  tuší  již  asi,  že  přece  jen 
v  úsudku  svém  se  zmýlili. 

Skladatel  Tomášek  jest  velmi  znám  v  Čechách  i  ve 
Vídni,  kde  díla  jeho  těší  se  značné  vážnosti.  Jelikož  nemá 
příčiny,  aby  na  obyvatelstvo  pražské  si  stěžoval  jako  Píšek  aneb 
Dreyschock,  ochotně  dává  skladby  své  v  Praze  provozovati, 


kdykoliv  se  k  tomu  příležitost  nahodí.  Sám  jsem  byl  přítomen 
koncertu,  v  němž  ze  dvaatřiceti  čísel  jednatřicet  jich  bylo 
od  p.  Tomáška.  Napřed  byl  jsem  tu  upozorněn  —  byl  bych 
si  toho  ovšem  sám  také  povšiml  —  na  jeho  novou  skladbu 
»Krále  duchů*  (Erlkónig),  jež  od  písně  Schubertovy  pod- 
statně se  liší.  Jeden  z  kritiků  (jsou  lidé,  kteří  do  všeho 
šťouchají)  přirovnával  doprovod  této  skladby  s  doprovodem 
písně  Schubertovy,  jež  tak  krásně  znázorňuje  divý  let 
oře  a  tvrdil,  že  pan  Tomášek  znázornil  pohodlnou  chůzi 
drožkářské  herky,  jiný  kritik,  větší  inteligence  a  schop- 
nější k  posouzení  filosofické  stránky  umění,  odrazil  tuto 
ironickou  poznámkou  rozmyslnou  odpovědí:  »Právě  proto, 
že  u  Schuberta  oř  musí  tak  ostře  klusati,  zchroml  a  jde 
nyní  jen  krokem !«  Tomášek  píše  již  nejméně  třicet  let; 
katalog  jeho  skladeb  jest  proto  velmi  obsáhlý.  Konečně 
zbývá  mi  ještě  se  zmíniti  o  roztomilé  umělkyni  slečně 
Claudiusové,  jejíž  talent  v  Německu  jest  velmi  vzácný  a 
specielně  mně  byl  k  velikému  užitku.  Slečna  Claudiusová  jest 
harfenistkou  prvního  řádu,  neobyčejného  hudebního  nadání 
a  nejlepší  žákyně  Parish-Alvarsova  Umělkyně  tato  má 
také  pozoruhodný  hlas  a  účinkovala  již  častěji  se  skvělým 
úspěchem  jako  sólistka  pěveckého  spolku,  jehož  jest 
členem. 

A  co  mám  říci  o  publiku?  Vypravuje  se,  že  Ludvík 

XIV.  chtěje  Boileauovi  zalichotiti  za  jeho  verše  o  » Přechodu 
přes  Rýn*  pravil  k  němu:  »Pochválil  bych  Vás,  kdybyste 
mne  dříve  sám  nebyl  tak  vychválil. «  Jsem  v  těchže  rozpacích, 
v  jakých  se  nalézal  veliký  tento  král ;  napsal  bych  o  tom 
chvalozpěvy,  jak  bystře  a  rychle  pražské  obecenstvo  chápe 
a  vjímá,  jak  jest  přístupné  všem  dojmům,  kdyby  se  mi 
nebylo  od  něho  dostalo  tak  krásného  přijetí.  Ovšem  mohu 
říci,  poněvadž  jest  to  všeobecně  známo,  že  Čechové  jsou 
nejlepšími  hudebníky  v  celé  Evropě  a  že  vřelou  lásku  a  živou 
náklonnost  k  hudbě  lze  u  nich  nalézti  ve  všech  společenských 
vrstvách.  Koncert,  který  jsem  pořádal  v  divadle,  navštívili 
nejen  Pražané,  nýbrž  i  venkovani  (některá  místa  nízkými 
svými  cenami  jsou  pro  ně  snadno  přístupná) ;  ze  zvláště 
naivních  výkřiků,  jimiž  provázeli  nějaký  překvapující,  neoče- 
kávaný obrat,  mohl  jsem  posouditi,  s  jakým  zájmem  na- 
slouchali tito  posluchači  mým  skladbám  a  jak  pomocí  své 
bystré  paměti  činili  pozorování,  přirovnávajíce  k  sobě  místa 
známá  s  neznámými,  stará  s  novými,  dobrá  se  špatnými. 
Nebudete  mne,  milý  příteli,  jistě  nutiti,  abych  zde  vykládal 
své  názory  o  obecenstvu  všeobecně ;  kniha  by  nestačila 
k  obšírnému  a  zevrubnému  podání  výsledků  studia  onoho 
mnohohlavého  davu,  který  buď  spravedlivě  neb  nesprave- 
dlivě, s  rozmyslem  aneb  s  rozmarem,  naivně  neb  zlomyslně, 
nadšeně  neb  výsměšně  přistupuje  k  posuzování  nějakého 
díla ;  davu,  který  jest  buď  lehce  vznětlivý  aneb  úporně  za- 
tvrzelý a  obecenstvem  se  nazývá.  A  i  kdyby  k  rozřešení  této 
úlohy  věnována  byla  celá  kniha,  na  poslední  stránce  její 
nedospěl  by  nikdo  dále  než  na  první.  1  Voltairova  ironie 
ztroskotala  se  na  tomto  objektu  a  když  na  počátku  své 
dráhy  se  tázal,  kolik  hlupáků  jest  k  tomu  zapotřebí,  aby 
tvořilo  publikum,  zakončil  ji  tím,  že  se  v  Théatre-Francais 
těmito  hlupáky  dal  korunovati  a  hold  jich  přijímal  v  nej- 
větším  štěstí. 

Než  přestaňme  již  na  tom,  co  o  obecenstvu  bylo  řečeno : 
že  jest  více  neb  méně  pohnutým  mořem,  jehož  nehybně 
mrtvého  klidu  umělec  tisíckrát  více  se  musí  obávati  než 

mocného  jeho  vzbouření.  Pokračování. 
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HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZZZZZ 

Když  již  poslední  číslo  »Dalibora«  bylo  v  tisku  (18  t.  m  ), 
upozornili  mne  moji  přátelé  na  odpověď  p.  Branbergrovu 
v  revui  »Smetana«,  jež  na  novo  obírala  se  mým  posudkem 
o  jeho  knize  a  i  mojí  odpovědí  na  prvou  jeho  obranu. 
Způsob  polemiky  p.  B.  nebyl  nikdy  ušlechtilý  a  není  jím 
ani  tentokráte.  Kde  nedostačují  mu  důkazy  vědecké,  utíká  se 
k  vytáčkám  a  obrací  věc  na  pole  zcela  jiné  i  osobní.  Dělá 
dojem  kloučka  chyceného  na  sousedových  hruškách.  Při 
sporu  o  průtahu  kvartovém  mluvil  povýšeně  o  p  r  ů- 
t  azích  septimových  a  nonových,  tentokráte 
přetahuje  diskant  z  XII.  stol.  do  kontrapunktu 
ze  stol.  XVI. 

Oč  nyní  hlavně  běží?  P.  B.  ve  své  knize  »Musik- 
geschichtliches  aus  Bóhmen«  uvedl  příklad  z  Trajanova 
mužského  sboru  "Pochválen  buď  Pane  Jezu  Kriste*  a  o  tomto 
sledu  akkordů 

i  j 

učinil  zmínku,  že  zde  povstává  interessantní  dissonance 
kvartovým  průtahem  (*)  Ve  svém  posudku  jsem  napsal,  že 
průtah  tento  jest  i  v  době  tehdejší  dissonancí  zcela  obyčejnou. 
P.  B.  mi  odpověděl  mezi  jiným,  že  je  zajímavo  >jak  po 
D-moll  akordu  v  oktávové  poloze  přišel  E-moll  v  kvintové 
poloze  s  kvartovým  průtahem*.  Na  to  jsem  já  p.  B.  napsal 
následující:  »Postup  z  oktávy  do  kvinty  v  proti- 
pohybu  byl  přípustný  již  v  začátcích  diskantu,  tedy  mno- 
hem dříve  než  je  tomu  v  zmíněném  případu  u  Trajana.« 

A  teďp.  Branberger  si  všechno  popletl.  Píše,  že  »Trojan 
neskládal  v  diskantu  nýbrž  v  kontrapunktu,  jenž  měl  zcela 
jiná  komposiční  pravidla  v  různých  fásích 
svého  vývoje.  Tedy  diskantus  zrovna  jako  organum 
nebyly  nikdy  vzorem  XVI.  stol.  Proto  můj  příklad  z  Tro- 
jana je  na  svou  dobu  dosti  smělý. « 

Rád  bych  znal  toho,  kdo  ještě  mimo  p.  B.  vyčetl  z  mého 
posudku  jako  bych  byl  tvrdil,  že  Trajan  skládal  v  di- 
skantu (!)  aneb  něco,  co  by  vyžadovalo  tohoto  zcela  zby- 
tečného výkladu.  P.  B.  mocí  dokazuje,  že  nechce,  aby  byl 
pojímán  vážně.  Napsal  jsem,  že  postup  z  oktávy  do 
kvinty  v  protipohybu  byl  přípustný  již  v  začátcích 
diskantu. 

V  diskantu  hlavní  věcí  byl  protipohyb  a  intervaly, 
v  nichž  skladba  se  pohybovala  unisono,  oktáva  a  kvinta. 
V  diskantu  leží  zárodek  umění  kontra- 
punktického  (Viz  Stecker,  Všeob.  dějepis  hudby,  str.  189) 
t.  j.  na  základních  pravidlech  diskantu  vyvíjela  se  po  staletí 
polyfonie  až  do  doby  prvé  školy  nizozemské,  kde  kontra, 
punkt  znamenal  již  ohromně  více  než  kontrapunkt  ku  př. 
stol.  XIII  a  XIV.,  kterýžto  sloh  vyvinul  se  sloučením  paral- 
lelního  organa  s  diskantem.  (Viz  Stecker,  I.  c.  184.)  Všechno 
toto  uvádím  proto,  abych  dokázal  následující.  Bylo-lj 
v  diskantu  pravidlem,  že  postup  dokonalých 
konsonancí  —  a  těmi  jsou  oktáva  a  kvinta 
—  musil  sestáti  v  protipohybu,  není  tentýž 
postup  ve  stejném  kontrapunktu  v  XVI.  stol. 
is  k  v  a  r  t  o  vý  m  p  r  ů  t  a  h  e  m  ž  á  d  n  o  u  z  v  1  á  š  t  n  o  s  t  í 
a  nestojí  tedy  ani  za  zmínku.  Princip  diskantu : 
protipohyb  zůstal  zejména  při  postupu  dokonalých 
konsonancí  nedotčen  i  v  kontrapunktu  a  po  té  vůbec  v  har- 


monii. Kdyby  p.  B  vůbec  něčemu  rozuměl,  věděl  by,  že 
zejména  tento  postup  od  oktávy  ku  kvintě  dál  se  v  kontra- 
punktu pravidelně  v  protipohybu,  poněvadž  ku  př.  i  do 
našich  dnů  zachoval  se  v  kontrapunktu  dvouhlasém  zákaz 
skrytých  kvint.  Kontrapunkt  měl  v  různých  fázích  svého  vý- 
voje různá  pravidla  a  byly  ve  vícehlasé  skladbě  dovoleny 
i  oktávy  a  kvinty  skryté,  jež  ovšem  objevovaly  se  daleko 
řidčeji.  Nebyl-li  tedy  zmíněný  pcstup  zvláštností  v  za- 
čátcích d  i  s  k  a  n  t  u,  nebyl  ovšem  p  ř  e  d  n  o  s  t  í  ve  stol 
XVI.  v  kontrapunktu. 

V  » Hovorně*  svojí  revue  odpovídá  mi  dále,  že  mlčí 
k  posudku  mému  o  Paganiniovi,  neb  odpovídá  pouze  »na 
útoky  věcné*  Posudek  můj  není  útokem,  nýbrž  jen  a  jen 
posudkem  a  je  pohodlno  haliti  se  v  tajemné  mlčení, 
které  má  zakrýti  něco,  čeho  nikdy  nebylo  a  co  jest  p.  B 
nepohodlným.  Zásluhu  o  útoky  věcné  a  osobní,  vnesené 
do  hudebních  rubrik,  má  u  nás  výhradně  p.  B.,  který  psal 
způsobem  u  nás  v  žurnalistice  neobvyklým  o  Ant.  Dvořákovi 
jako  učiteli  p  o  jeho  smrti. 

Na  konec  své  obrany  chce  mi  p.  Branberger  něco 
impulovati  o  polemice  a  referátech  o  p.  Spilkovi,  co  ovšem 
rozhodně  odmítám  a  přenechávám  pouze  a  jedině  p.  B 
Napsal  jsem  v  odpovědi  p.  B ,  že  posudky  píší  se  i  v  Praze 
povrchně,  nejen  tedy  v  Německu,  jak  on  tvrdí,  což  dokázaly 
polemiky  Ostrčil  contra  Branberger. 

Vztahuje  prý  se  to  i  na  mne  samého,  poněvadž  jsem 
ve  » Venkově*  napsal,  že  p.  Spilka  jako  dirigent  obstál  čestně. 
P.  B.  veřejnosti  nijak  nedokázal  malichernost  výtek  p.  Ostr- 
čilových,  jenž  se  dobrovolně  vzdal  posledního  slova,  které 
p.  B.  vždy  chtěl  by  míti  a  celou  věc  ohřál  jen  ku  škodě  p. 
Spilky.  Výkon  orchestru  při  symfonii  byl  tak  chabý,  že  hro- 
zilo místy  i  úplné  rozpadnutí  se  orchestru.  Ze  p.  Spilka 
symfonii  šťastně  ku  konci  dovedl,  bylo  jistě  pro  něho  a 
v  těch  poměrech  čestné.  Ovšem  je  k  tomu  zapotřebí  odborné 
znalosti  a  společenské  slušnosti,  aby  referent  i  přes  to  po- 
dobně se  vyjádřil.  O  někom  jiném  by  toho  byl  p.  Branberger 
nikdy  nenapsal.  Kdyby  však  věta  moje,  že  p.  S.  obstál  čestně, 
byla  dle  zmínky  p.  B.  v  poslední  jeho  obraně  neodůvodně- 
nou, čím  by  byl  jeho  panegyrický  referát,  který  nenachází 
pro  výkon  p.  S.  dosti  superlativů? 

Každý  posudek  referentův  jest  obrazem  nejen  jeho  kri- 
tické chápavosti  a  odborné  znalosti,  nýbrž  i  jeho  duše  jako 
člověka.  Bude  v  zájmu  p.  B.  jako  »hlavního*  redaktora  revue 
>Smetana«,  aby  si  hlavně  hleděl  prospěchu  svého  listu, 
neboť  má  vážné  povinnosti  nejen  k  čtenářstvu,  nýbrž  i  k  vy- 
davateli. Adolf  Piskáček. 

Richard  Batka  »Die  Musik  in  B  6  h  m  e  n.« 
Nákladem  fy.  Bard,  Marquardt  &  spol.  v  Berlíně.  —  Prací 
Baťkovou  dostává  se  cizině  prvé  německé  knihy  o  české 
hudbě.  Sbírka  »Die  Mu?fc«  vydávaná  Richardem  Straussem, 
jež  v  nedlouhé  době  dvou,  tří  let  pokročila  již  k  osmnáctému 
vždy  uzavřenému  svazku,  splnila  aspoň  potud  původní  pro- 
posice,  že  obrátila  také  jistě  zasloužený  zřetel  k  hudbě  české 
[když  v  předchozích  svazcích  respektována  byla  především 
hudba  německá,  pak  francouzská  a  ruská  (Bruneauovy  dějiny 
francouzské  a  ruské,  hudby)  a  celá  řada  několika  význačných 
postav  na  poli  hudebního  umění  (Beethoven,  Wagner,  Liszt, 
Berlioz,  Bach)  vedle  zvláštních  studií  o  specielních  hudebních 
formách  (hudba  tanečni,  hudba  intimní,  hudba  programní, 
hudba  v  době  renaissance)  a  j.],  když  nesplněno  dosud  zů- 
stalo připravované  vydání  německé  biografie  Smetanovy  od 
známého  hudebního  aesthetika  Dr.  Maxe  Gráfa.  V  prvých 
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částech  knihy  Batkovy,  která  rozdělena  na  7  oddílů,  až  po 
dobu  našeho  národního  probuzení,  tedy  po  samý  začátek 
století  devatenáctého,  jsou  autorovi  pramenem  především 
knihy  Dr.  Zdeňka  Nejedlýho  (»Dějiny  české  hudby  a  Dě- 
jiny předhusitského  zpěvu*)  vedle  vlastních  studií  (»Studien 
zur  Geschichte  der  Musik  in  Bóhmen*),  které  Dr.  Batkovi 
byly  průpravou. 

Až  do  té  doby,  kdy  Batka  přikročil  ke  svým  studiím 
o  české  hudbě  (v  r.  1901),  měli  Němci,  chtěli-li  se  poučiti 
o  vývoji  našeho  hudebního  umění,  k  disposici  jedině  neob- 
sáhlá jednání:  Melišovo  z  r.  1872  ve  druhém  svazku  Men- 
dlova  »Musikal.  Conversationslexikon*  a  Dra  Hostinskýho 
z  r.  1896  ve  druhém  svazku  díla  »Die  oesterreichisch-unga- 
rische  Monarchie*  ve  stati  věnované  Čechám.  V  předmluvě 
k  prvému  svazečku  svých  »Studien  zur  Geschichte  der  Mu- 
sik in  Bóhmen«  (J>  G-  Calve,  1901)  uvádí  autor  důvody, 
které  mu  byly  podnětem :  »Učast  německá  na  hudebním 
životě  českém  ponechána  v  obou  citovaných  článcích  buď 
úplně  stranou,  buď  zatemněna  nebo  aspoň  nevyzdvižena 
zcela  jasně.  Mezeru  takto  vzniklou  měla  vyplníti  moje  skizza 
v  Bachmannově  knize  »Deutsche  Arbeit  in  Bóhmen«  v  r.  1900. 
Brzy  však  ukázala  se  nutnost  tvrzení  tam  stručně  vytýčená 
opříti  o  širší  a  pevnější  vědecký  základ.*  To  stalo  se  v  uve- 
dených dvou  svazečcích  (také  Neue  Musik-Zeitung  přinesla 
r.  1905  výňatek  o  staré  hudbě  české  z  doby  Přemyslovců), 
z  nichž  vzejiti  mělo  »poznání,  jak  daleko  sahá  vědění  o  hu- 
debním životě  v  Cechách,  kde  speciální  bádání  hlouběji  má 
pokročiti  a  kde  nový  objev,  nový  výsledek  bádání  události 
známé,  resp.  závěry  z  nich  dedukované  buď  potvrdí,  doplní, 
opraví  aneb  zvrátí.*  O  těchto  studiích  Batkových  uvádí  ve 
svých  »Dějinách  předhusitského  zpěvu  v  Cechách*  Dr.  Zde- 
něk Nejedlý:  »Batkovi  vadí  zvláště  jeho  národnostní  stra- 
nickost,  jež  často  přestupuje  hranice  ve  vědě  přípustné. 
Jinak  jest  jeho  práce  pilnou  sbírkou  citátů  ze  starých  pra- 
menů, ač  bez  vnitřní  spojitosii«.  Úsudek  ten  týká  se  speci- 
elně Batkovy  stručné  stati  o  liturgickém  zpěvu  u  nás  do  po- 
lovice 13.  stol. 

Obrátíme-li  zřetel  svůj  k  nové  době  české  hudby,  jež 
v  knize  Batkově  representována  především  třemi  portréty 
Smetana-Dvořák-Fibich,  můžeme  uznati  i  ve  stručné  formě 
skutečně  veliké  ovládání  látky.  Batka  v  celkových  rysech  po- 
dává dobrou  charakteristiku  našich  největších  mistrů,  jež, 
byf  i  nepodávala  nic.  nového  a  zůstávajíc  v  mezích  běžné 
u  nás  znalosti,  aspoň  v  jednotlivých  ač  nečetných  detailech 
doplňuje  biografii  těchto  skladatelů. 

U  Dvořáka  probírá  autor  onu  nedlouhou  episodu 
v  jeho  životě,  kdy  povolán  za  ředitele  konservatoře  do  New 
Yorku.  »Pod  dojmem  vítězství  hudby  Smetanovy  a  vzdálen 
všech  vlivů  konservativních,  prožil  tam  Dvořák  radikální 
vnitřní  převrat  své  umělecké  podstati.  Jeho  malé  všeobecné 
vzdělání  a  jeho  více  intuitivní  a  vnímavá  nežli  myslívá  po- 
vaha byly  asi  příčinou,  že  se  ani  jako  zralý  muž  nepropra- 
coval  k  vlastnímu  samostatnému  uměleckému  názoru,  nýbrž 
byl  hříčkou  proměnlivých  vnějších  vlivů.«  A  dodává  zajíma- 
vou větu,  která  jistě  širší  veřejnosti  není  známa  :»Brahms 
věděl,  proč  mu  nabídl  celé  své  jmění,  zůstane-li  doma  a  ne- 
půjde-lí  za  oceán.  A  obavy  jeho  také  se  splnily.*  Neboť  po 
návratu  z  Ameriky  přijal  Dvořák  víru  Lisztovu  a  Wagnerovu, 
proti  nimž  hlavně  vlivem  Hanslickovým  měl  sloužiti  za 
pevný  štít.  U  Smetany  a  Fibicha  není  zajímavějších  detailů, 
které  by  nebyly  známy  již  z  českých  pramenů. 

V  české  hudbě  přítomnosti  dochází  autor  ke  stručným 


citátům  o  Foerstrovi,  Novákovi  a  Weisovi  a  ve  zmínce  o  Ko- 
vařovicovi  píše :  >=  Skladatelem,  jehož  skladby  nejčastěji  jsou 
provozovány,  jest  Karel  Kovařovic ;  a  není  divu,  vždyť  od 
r.  1900  jest  tento  skladatel  přísným  chefem  opery  Národního 
divadla.*  Ve  slovech  těch  jest  sice  mnoho  jízlivosti,  avšak 
i  mnoho  pravdy.  Také  Celanský,  Ostrčil,  Chvála  a  Suk  vpra- 
veni v  celkový  obraz  naší  hudby.  Suk  byl  by  však  zaslu- 
hoval jistě  větší  pozornosti,  než  kterou  mu  autor  přikládá. 

Nejen  zajímavá!  proto,  že  řízena  německé  veřejnosti, 
jíž  kniha  určena,  nýbrž  i  výstižná  a  o  velmi  dobré  znalosti 
dnešních  našich  poměrů  svědčící  jsou  slova,  která  uvádí 
Batka  o  dnešním  repertoiru  Národního  divadla:  -Po  Šuber- 
tovi nastoupil  Kovařovic  jako  chef  opery,  jenž  jest  prvým 
kapelníkem  české  opery,  který  vypracuje  vše  do  nejmenšího 
a  nejjemnějšího  detailu.  Za  to  však  zúžil  se  značně  široký  hori- 
zont éry  Subertovy  a  na  místo  volného  rozhledu  nastoupila 
úzkoprsá  pedanterie.* 

Ze  ze  zpěváckých  spolků  vynáší  Batka  jediný  spolek 
»Škroup<  a  zmiňuje  se  o  Branbergrovi,  aniž  by  v  dnešním 
hudebním  ruchu  respektoval  váhu  největšího  českého  zpě- 
váckého  spolku  »Hlaholu*  v  Praze  (nehledě  k  ostatním  mě- 
stům Plzni,  Brnu,  Olomouci  a  j.)  a  uvedl  i  ostatní  pracov- 
níky aspoň  nejhlavnější  na  př.  prof.  Hoffmeistra,  Karla  Hůlka, 
Adolfa  Piskáčka,  jest  specialitou  knihy,  která  ukazuje  sklon 
a  sympatie  autorovy  ve  zvláštním  světle. 

Konečný  odstavec  knihy  Batkovy  věnován  německé 
hudbě  v  Cechách,  která  nemohouc  se  pochlubiti  nějakým 
výraznějším  profilem  skladatelským,  musí  si  hlavní  váhu 
zjednati  za  vlasy  přitaženým  »pohostinským  vystoupením* 
—  Gustava  Mahlera.  Vždyť  německá  hudba  v  Cechách  má 
v  dnešní  době  jen  dvě  jména,  která  vážně  lze  uvésti  v  hi- 
storii :  Blecha,  kapelníka  německého  divadla  a  barona  Pro- 
cházku. 

Rekapitulujeme-li  úsudek  svůj  o  knize  Batkově,  dospě- 
jeme k  závěru,  že  přes  některé  nesprávnosti  formální  (autor 
píše  Christoph  Harant  von  Politz,  místo  Polžic,  Koželuch 
místo  Koželuh,  Křížovský  místo  Křížkovský,  »Dětky  v  hromadu 
se  sendame«  místo  »Dietky  v  hromadu  se  senděme*  a  j.) 
a  věcné  (jež  tkví  v  odlišnosti  názorů  autorových,  ač  celkem 
na  mírnou  a  poměrně  dosti  nestrannou  strunu  naladěných), 
lze  tento  prvý  pokus  německých  dějin  české  hudby  při- 
jmouti  sympaticky.  Snad  vnikne  tam,  kam  nepodařilo  se 
ještě  vniknouti  mluvě  tónů,  jež  tryskala  ze  srdce  našich  mi- 
strů. Vytknouti  lze  neúplnost  pramenů,  jichž  Batka  ke  své 
knize  použil  a  jež  na  konci  cituje :  vždyť  neudány  tu  ani 
všechny  základní  knihy,  které  tvoří  dnešní  naši  literaturu 
hudební,  jako  Srbovy  »Dějiny  hudby*,  Hostinského  »Hudba 
v  Čechách*  a  »Jan  Blahoslav  a  Jan  Josquin«,  Nejedlýho  »Zdenko 
Fibich,  zakladatel  scénického  melodramatu«,  Steckrův  »Dě- 
jepis  hudby*  a  »Formy  hudební*,  ani  důležité  monografie : 
Peškova  ^František  Skroup«,  Hůlková  » Jiří  Benda«  a  Krej- 
čího »Bedřich  Smetana*,  za  to  paradují  tu  bezvýznamné 
»Článečky*  Branbergrovy  sbírčičky  »Musikgeschichtliches 
aus  Bóhmen«.  Neúplnost  tuto  vytknouti  jest  tím  spíše,  že 
správným  a  úplným  výpočtem  celé  naší  byť  i  jinak  ještě  ne- 
veliké literatury  stav  její  byl  by  vypadl  dle  skutečnosti  boha- 
tějí.  Také  obě  sbírky  Teigeovy  Batka  neuvádí,  ač  z  nich 
cituje. 

V  předmluvě  naráží  autor  na  to,  jakoby  byl  si  toho 
jist,  že  nároky  naše  neuspokojí  plnou  měrou  (»Meinen 
Landsleuten  trůben  und  drůben  werd'  ich's  kaum  recht  ge- 
macht  haben*).  Nechť  vezme  na  vědomí,  že  poctivá  snaha 
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jeho  a  nestrannost  dojde  u  nás  vždy  plného  ocenění  a  vděčně 
bude  kvitována.  K  ié  se  však  ve  své  stranické  zaujatosti 
dosud  plně  nevypracoval.  Vypravení  knihy  jest  skvostné 
a  zvláštní  ozdobou  její  jest  zdařilá  reprodukce  nádherného 
a  nám  všem  tak  milého  portrétu  Smetanova  od  Maxe  Šva- 
binského.  ■^•w-^- 

DIVADLA.  _ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  V  úmrtní  den  Smetá  nů v  pro- 
vedlo Národní  divadlo  mistrovu  operu  Braniboři 
v  Cechách*.  Na  obvyklý  cyklus  oper  Smetanových,  který 
by  měl  býti  samozřejmě  každoročně  dáván  v  květnu  jako 
pokračování  cyklů  předchozích,  již  nedošlo.  Když  před  ne- 
dávnem ucházela  se  Společnost  opětně  o  Národní  divadlo, 
poukazovala  —  a  zajisté  právem  —  k  jedinému  snad  svě- 
tlému bodu  své  činnosti  v  opeře  —  k  cyklům  Smetanových 
oper.  Jakmile  divadlo  jí  bylo  zadáno,  upouští  však  ihned 
od  prvé  základní  své  povinnosti  a  výročí  Smetanova  úmrtí 
odbývá  provedením  jediné  jeho  opery  (za  týden  na  to  při- 
byly k  tomu  ještě  »Dvě  vdovy*,  avšak  bez  obvyklého  ozna- 
čení cyklového  a  také  bez  předchozího  vypsání  zvláštního 
předplatného  a  v  dalších  »volných«  lhůtách  mají  prý  další 
opery  teprve  následovati).  A  to  vše  v  době,  kdy  německé 
divadlo  na  své  »Maifestspiele*,  na  jich  bohatý  program 
a  na  řadu  vynikajících  solistů-hostů  se  Straussovou  »Salome< 
v  čele  již  dlouho  před  zahájením  her  má  divadlo  vy- 
prodáno . . . 

Tak  rozumí  chef  opery  své  činnosti,  provede-li  jednou 
za  čas  v  novém  hávu  jednu  z  oper,  které  by  vlastně  měly 
tvořiti  běžný  repertoir  naší  opery?  Tím  jest  již  učiněno  za- 
dost jeho  povinnosti?  Lze  v  těchto  širokých  intervallech, 
v  nichž  za  dlouhý  čas  objeví  se  nějaká  nově  nastudovaná 
česká  opera,  viděti  uspokojivé  řešení  otázky  dostačitelnosti 
naší  jediné  scény  operní?  Lze  v  těžkopádnosti  studia  jeho 
ensemblů  viděti  záruku  rozkvětu  českého  hudebního  umění 
dramatického  ? 

Co  nám  přinesla  letošní  divadelní  sezona  až  dosud? 
Moorovu  »Hjórdis«  a  Rozkošného  »Černé  jezero«  jako 
novinky,  Fibichovu  »Šárku«,  »Hedy«  a  ^Námluvy  Pelopovy«, 
Mozartova  »Dona  Juana«,  »Figarovu  svatbu*  a  >Kouzelnou 
flétnu«,  Beethovenova  »Fidelia«,  Lortzingova  »Pytláka« 
a  Dvořákova  »Dimitrije«  v  novém  nastudování.  Za  deset 
měsíců  vykonáno  —  jak  z  uvedeného  vidno  —  té  práce 
jistě  málo  a  nyní,  když  opera  Národního  divadla  má  se- 
zónní činnost  svou  vyvrcholiti  cyklem  Smetanovým,  na  němž 
si  až  dosud  zakládala,  nemůže  k  němu  dojiti,  poněvadž 
jednotlivé  opery  jeho,  které  mezi  rokem  se  na  repertoiru 
neobjevily,  potřebují  úplně  nového  nastudování  a  k  tomu 
se  nedostává  —  času !  Za  to  ovšem  chystá  Národní  di- 
vadlo premiéru  domácí  novinky,  jíž  nyní  —  docela  již  po 
skončení  sezony —  má  býti  Nešverova  opera  »R  a  tí- 
ho šť«.  O  to,  aby  opera  pronikla,  jest  již  bezpečně  posta- 
ráno »vhodnou«  volbou  doby,  na  niž  premiéra  položena. 
Vždyť  bude  se  nyní  tak  pěkně  seděti  na  plyšových  sedadlech 
našeho  divadla,  když  příroda  venku  bude  lákati  a  sluníčko 
tak  mile  hřáti  . .  .  Šťastní  skladatelé  čeští,  o  něž  tak  dobře 
u  nás  jest  postaráno,  šťastní  ti,  v  jichž  rukou  spočívá  roz- 
květ českého  umění  hudebního  .  .  .  ! ! 

NOVÉ  NĚMECKÉ  DIVADLO.  Maifestspiele.  V  cyklu 
oper  velmi  šťastně  zahájeném  premiérou  Straussovy  »Sa- 
lome     pokračováno  Mozartovými  operami  »Únos  ze  se- 


railu*,  »Cosi  fan  tutte<  a  »Figarovou  svatbou*,  a  Wagne- 
rovým  »Tannháuserem*.  Mozartův  »Únos  ze  serailu*,  ač 
náleží  k  prvým  dramatickým  dílům  Mozartovým  (letošního 
roku  jest  tomu  právě  stopětadvacet  let,  co  byl  napsán),  za- 
choval si  posud  svěžest  mladistvou.  Spadá  právě  v  onu  pe- 
riodu Mozartova  tvoření,  kdy  vycházely  mu  růžové  červánky 
šťastné  lásky:  v  něm  vyslovil  Mozart  celý  žár  svého  milu- 
jícího srdce.  O  provedení  hlavní  zásluhu  vedle  kapelníka 
p.  Selberga  měli  oba  hosté:  tenorista  Slezák  a  basista 
Sieglitz,  z  domácího  ensemblů  pak  sl.  Siemsová.  Úloha 
Constanze  náleží  k  nejtěžším  z  celé  operní  literatury  a  slečna 
Siemsová,  která  některé  její  arie  již  v  koncertech  s  velkým 
uměleckým  úspěchem  zpívala,  přivedla  ji  k  plné  platnosti. 
Slezák  jako  Belmonte  znamenitě  disponován  vynikal  nád- 
herným svým  orgánem,  Sieglitz  pak  —  z  dřívějšího  působení 
svého  u  zdejšího  německého  divadla  chvalně  známý  — 
v  úloze  Osminově  umělecky  akcentoval  i  jeho  humor. 

V  Mozartově  opeře  »Cosi  fan  tutte*,  která  vznikem 
svým  spadá  za  jeho  mistrovské  výtvory  »Figarovu  svatbu < 
a  »Dona  Juana*,  byla  dosud  plochost  a  bezvýznamnost 
libreta  Da  Ponteova  hlavní  závadou,  že  dílu  tomuto  nedo- 
stalo se  lepšího  a  trvalejšího  přijetí.  Síla  jeho  hudby  jest  v  ní 
táž,  jako  v  jeho  předchozích  operách,  ba  tím  větší,  že  její 
zvuk  dává  zapomenouti  prázdnosti  jejího  děje.  Tentokráte 
dána  příležitost  domácímu  ensemblů,  aby  ukázal  svoji  zdat- 
nost. Hostem  byl  jediný  Slezák  (Fernando),  jehož  orgán 
však  roli  té  plně  nepřilehá.  Dobrým  Mozartovým  pěvcem 
byl  p.  Hunold  (Guglielmo),  velmi  výhodně  byly  exponovány 
dámy  Siemsová  (Leonora)  a  Nigríniová  (Dorabella),  jichž 
různorodý  charakter  hlasový  odpovídal  i  oběma  tak  odlišným 
úlohám.  Představení  řídil  p.  Meyrovitz,  jenž  se  všemi  sólisty 
několikráte  byl  vyvolán.  Při  provedení  použito  bylo  nového 
otáčecího  jeviště,  pomocí  jehož  urychleno  střídání  a  změna 
scény.  Nové  zařízení  toto  se  dobře  osvědčilo. 

S  »Figarovou  svatbou*  počal  u  nás  pravý  kult 
Mozartův.  Pochopení,  které  tehdejší  Praha  této  Mozartově 
opeře  přinesla,  děkuje  vznik  svůj  největší  dílo  Mozartovo 
»Don  Juan«,  jest  proto  tato  opera  s  celým  naším  hudebním 
vývojem  v  nejužším  styku.  V  této  opeře  Mozartově  —  vzoru 
to  konversační  opery  prozářené  jadrným  humorem,  jenž  i  na 
naši  produkci  operní,  především  Smetanovu,  měl  tak  blaho- 
dárný vliv  —  vystoupila  pohostinsku  pí.  Fleischer-E  del 
jako  hraběnka.  Výkon  výborné  této  umělkyně  od  opery 
Hamburské  byl  zvláště  stylově  znamenitý.  Hraběte  Almavivu 
zpíval  známý  Wagnerovský  pěvec  Theodor  Bertram, 
častý  host  německého  divadla  a  také  koncertní  zpěvák  zvuč- 
ného jména.  Pan  Hunold  jako  Figaro,  ač  komický  živel 
jest  mu  poněkud  vzdálen,  a  sl.  Foerstlová  (Zuzana)  repre- 
sentovali čestně  domácí  ensembl,  který  v  roli  Cherubína 
doplnil  ještě  další  drážďanský  host  pí.  Frenkel-Nasi,  uměl- 
kyně sympatického  zjevu,  velmi  krásného  hlasu  a  mírného 
temperamentu.  Pod  taktovkou  p.  Blechovou  mělo  celé 
provedení  náležitý  švih  a  přesnost.  Zvláště  ouvertura  byla 
zahrána  s  velikým  ohněm.  Předností  jejího  provedení  bylo 
také,  že  nebyla  přehnána  v  tempu. 

Wagnerův  »Tannháuser«  byl  pátou  operou  v  cyklu. 
V  něm  upoutal  především  Alfred  šl.  Bary  v  roli  titulní, 
jehož  lahodný  a  zvučný  hlas  barytonového  zabarvení  má 
pevný,  kovový  zvuk  a  velikou  vytrvalost.  Také  dramaticky 
podal  pěvec  úlohu  svou  v  pevných,  určitých  rysech  silného 
účinku,  takže  plně  odůvodněn  byl  veliký  jeho  úspěch  po 
jednotlivých  aktech  i  na  konci  opery.  Jako  Wolfram  by 
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p.  Bertram  teprve  v  pravém  svém  živlu,  jeť  Wagne- 
rovským pěvcem  par  excellence.  Rovněž  druhé  vystoupení 
pí.  Fleischer-Edelové  v  úloze  Alžběty  převýšilo  ještě 
v  mnohém  prvý  její  výstup  v  opeře  Mozartově ;  snad 
k  tomu  také  přispělo,  že  pěvkyně  byla  zvlášť  dobře  dispo- 
nována. I  herecky  přinesl  výkon  její  některé  momenty,  které 
svědčily  o  tom,  že  spolupůsobí  tu  nejen  technická  dovednost 
a  cit,  nýbrž  i  studium  nejlepších  vzorů  podepřené  dostatečně 
i  vlastním  přemýšlením.  Novou  Venuší  mocných  hlasových 
prostředků,  jak  toho  role  ta  žádá,  byla  sl.  Schubertová. 
Představení  toto,  které  vedle  Straussovy  >SaIome«  bylo 
vrcholem  dosavadních  večerů  cyklu  po  stránce  repro- 
dukční, řídil  svědomitě  kapelník  p.  Blech.  Obecenstvo  bylo 
také  vděčno  za  vše,  co  se  mu  podávalo  a  děkovalo  všem 
účinkujícím  hlučnými  projevy  souhlasu,  ba  nadšení. 

www 

FEUILLETON.  I=ZZZZ== 

^ečer  s  Leošem  Janáčkem. 

Sedíme  v  koncertě.  Referentská  povinnost  nás  tam 
vehnala.  Vyčkáváme  věcí  příštích.  Na  podiu  rozestaven  sbor, 
sbormistr  chopil  se  taktovky.  Páni  v  parteru  stichli,  ale  dámy 
—  zejména  v  ložích  —  štěbetají  dál.  Sbor  se  rozepěl  způ- 
sobem ne  zrovna  nejlepším.  Zvuk  celku  je  hrubý  trochu, 
čemu  sbormistr  zdá  se  čeliti  zoufalými  pohyby  v  právo, 
v  levo,  ale  nadarmo.  Sbor  vede  svou  a  sbormistr  rovněž.  Pří- 
jemné poslechnutí  a  podívání. 

Zrak  někoho  z  nás  svezl  se  dolů  a  utkvěl  na  zajímavé 
hlavě.  Vyzdobena  je  záplavou  prokvetlých  vlasů,  ale  svítí 
z  ní  dvé  tmavých  a  ohnivých  očí. 

»To  je  Janáček, «  volá  jeden  z  nás. 

»Janáček  z  Brna?«  táže  se  jiný. 

»Je  to  jistě  on,«  odpovídá  ten,  jenž  ho  objevil  a  ostatní 
toužíme  již  stisknouti  mu  ruce.  Sbor  dozněl,  většina  obecen- 
stva hrne  se  ze  sálu  a  mezi  nimi  muž  napoleonské  postavy, 
Leoš  Janáček.  Protlačíme  se  k  němu  v  korridoru  a  již 
mu  tiskneme  ruce. 

»Vy  zde,  pane  řediteli?  Jak  to,  že  tak  pojednou?" 

»Chtěl  jsem  slyšeti  Straussovu  »Salome«  a  ta  mne  vy- 
lákala z  mého  brněnského  zátiší. « 

Jsme  všichni  v  té  chvíli  Straussovi  vděčni,  že  »Salome« 
napsal.  — 

Mezi  hovorem  oblékáme  svrchníky  a  vycházíme  na 
ulici.  Je  po  dešti.  V  prohlubeninách  dlažby  utvořily  se  špi- 
navé kaluže,  jimž  každý  z  nás  opatrně  se  vyhýbá.  Zavádíme 
milého  hosta  do  jednoho  z  předních  restaurantů  Prahy. 
Touží  po  osvěžení  tělesném,  když  již  téhož  večera  po  dva- 
kráte nalokal  se  z  poháru  umění.  — 

Hovor  přenesl  se  z  všedního  prostředí  na  pole  hudební, 
milý  host  to  radostně  vítal.  Má  pro  jisté  duše  větší  kouzlo 
umění  než  telecí  hlava  s  mayonaisou,  ač  někdo  přece  zbož- 
ňuje telecí  hlavu.  Z  nás  patrně  nikdo. 

>Ta  »Salome«  mne  vzrušila,'  začal  Janáček.  >Z  prvu 
jsem  nemohl  rozeznati  skoro  ničeho  v  proudu  orchestru,  ale 
po  chvíli  jsem  bezpečně  sledoval  markantní  motivy  melo- 
dické, ku  př.  motiv  vojenský,  jichž  ostatně  v  opeře  nemnoho.  < 

»Co  na  vás  působilo  největším  dojmem,  p.  řediteli?* 

»Hudební  část  tance  Salomeina.  Ten  je  z  celé  parti- 
tury nejznamenitější.  A  pak  vzpomínám  hudební  illustrace 
k  tragickému  skonu  Janovu.  Působila  na  mne  nevypsatelným 
dojmem. « 


Zabočili  jsme  na  pole  výbornému  znalci  lidové  hudby 
nejbližší,  na  obor  lidové  písně.  Tu  Janáček  oživl. 

»—  Dobře,  že  mi  připomínáte,*  děl.  »Objevil  jsem  něco 
nového  v  lidové  hudbě,  zcela  svérázného.  Hodil  by  se  proto 
nejlépe  název  nokturno.« 

»Co  je  to? 

»Jsou  to  zvláštní  lidové  zpěvy  vícehlasé,  lidem  zají- 
mavě harmonisované.  Na  svých  potulkách  krajem  zachytil 
jsem  je  v  kraji  dosud  lidopisci  neprozkoumaném.  Nemohu 
o  nich  hovořiti,  abych  se  nerozechvěl. 

V  podvečer,  po  slunce  západu,  vyjdou  děvčata  na  humny, 
nejlepším  hlasem  nadaná  předzpěvuje,  stojíc  přede  všemi. 
Předzpívá  a  ostatní  vpadávají,  držíce  se  rukama  pevně  do- 
hromady, originelním  zpěvem,  jenž  táhne  se  přes  vrcholy 
hor,  padá  v  údolí  a  zaniká  v  dálce  za  vodou  v  tmavých 
lesích. « 

»A  proč  jste  jich  dosud  nevydal  tiskem  ?« 

»Mám  je  zapsány,  asi  pět  jsem  jich  s  brněnským  sbo- 
rem nastudoval  a  chtěli  jsme  je  provésti  v  Praze,  ale  — 
bohužel  —  nedošlo  k  tomu.« 

Janáček  při  hovoru  o  >nokturnech<  zrovna  hořel.  Cítil 
každý  z  nás,  jak  tento  muž  těsně  srostl  s  lidovým  uměním 
hudebním,  majícím  v  něm  nejen  znamenitého  znalce,  ale 
též  nadšeného  obdivovatele.  — 

Leoš  Janáček  jest  jedním  z  mužů  vykonavších  v  skrytu 
kus  ohromné  práce,  jež  veřejnosti  uniká,  ačkoli  sama  z  ní 
má  největší  prospěch.  Na  svých  poutích  za  lidovou  písní 
vydává  se  Janáček  v  kraje  neznámé,  odbočuje  daleko  od 
železniční  trati,  aby  nalezl  lid  v  jeho  poesii  netknutý.  Najme 
si  čikoše  s  vozíkem,  v  němž  je  zapřažena  hubená  kobylka. 
Ztratil  by  mnoho  času,  kdyby  chodil  pěšky,  ale  i  s  čikošem 
má  potíže.  Jde-li  vůz  do  vrchu,  sleze  a  pomáhá  tlačiti  vozík 
do  vrchu,  jde-li  to  svrchu,  kráčí  podle  vozu,  chce-lí  dospěti 
do  údolí  zdráv  a  s  celými  údy.  O  tom  všem  nemá  společ- 
nost v  lázních  luhačovických  ani  zdání,  vidí-li  ho  procházeti 
lázeňskou  promenádou  v  bezvadném  úboru,  který  třeba  i  tři- 
kráte denně  mění.  — 

Připozdívá  se.  Loučíme  se.  Janáček  odjíždí  ranním 
rychlíkem  a  nelze  ho  zdržovati.  Několik  vřelých  stisků  ruky 
a  rozkošná  chvíle  večerní  je  za  námi. 

Vycházíme  na  ulici,  kde  lesknou  se  dešťové  kaluže  ve 
světle  obloukových  lamp  a  kde  mihne  se  občas  chodec 
aneb  zaharaší  fiakr.  Vcházíme  do  prosy  života.  Kus  poesie 
jsme  zrovna  prožili  a  ten  leží  za  námi. 

www 

DOPISY.  Z 

Louisville.  Čtenáři  >Dalibora«  znají  sympatickou  osobu 
znamenitého  českého  kornetisty  Bohumíra  Krylaz  před- 
chozích ročníků.  Koncerty,  které  umělec  tento  nyní  ve  funkci 
dirigenta  pořádá  ve  Fontaine  Ferry  Parku,  budou  jim  však 
přece  novinkou,  jelikož  v  nich  objevuje  se  umění  Krylovo 
po  nové  stránce,  dosud  neznámé  a  přece  stejně  znamenité, 
jako  jest  celá  jeho  dosavadní  umělecká  činnost.  Náhlé  obje- 
vení se  velikých  dirigentů  lze  nejlépe  přirovnati  ke  kometě. 
Na  dalekém  horizontu  objeví  se  hvězda,  jíž  laik  nevěnuje 
pozornosti,  jelikož  neliší  se  nijak  aneb  jen  nepatrně  od 
ostatních  těles  nebeských.  Stoupá-li  však  vlasatice  po  obloze 
provázena  celým  zástupem  trabantů,  obyvatelé  země  v  obdivu 
na  ni  pohlížejí,  kochajíce  se  krásou  tohoto  divadla.  Tu  obdi- 
vují pozemšťané  velkolepý  onen  zjev,  jehož  magnetická  síla 
tolik  drobných  těles  vleče  za  sebou.  Jako  kometa  tak  náhle 
objevil  se  u  nás  i  Bohumír  Kryl,  provázen  četou  svých  zna- 
menitých hubebníků,  kteří  z  blízka  i  z  dáli  přišedše,  seskupili 
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se  pod  jeho  prapor.  Mávati  taktovkou  jest  umění,  které  musí 
býti  vrozeno.  Samo  nadání,  ačkoliv  jest  vzácné,  nestačí  však 
tomu,  aby  dalo  hudbu.  Často  stával  Mendelssohn-Bartholdy 
jako  chlapec  ve  své  světničce  a  dirigoval  orchestr,  který 
existoval  jen  v  jeho  fantasii.  V  jeho  uchu  zněly  bujaré 
rythmy,  ve  světničce  bylo  však  ticho.  Taktovka  jest  teprve 
tehdy  mocným  činitelem,  připínají-li  se  k  ní  zraky  zkušených 
hudebníků,  dbají-li  hudebníci  její  pokynů  hrajíce  na  své  ná- 
stroje, proniká-li  zvuk  těchto  v  bezvadné  harmonii  síní  kon- 
certní a  unáší-li  mysl  posluchačovu.  Každý  člen  Krylovy  ka- 
pely jest  umělcem  ve  svém  oboru  a  ovládá  nástroj  svůj  způ- 
sobem, který  budí  obdiv.  Orchestr,  který  Kryl  pod  svou  tak- 
tovku seskupil,  není  však  strojem,  jehož  kola  jdou  svým 
ustáleným,  pevným  chodem,  jak  jest  tomu  bohužel  u  mno- 
hých amerických  kapel.  A  hudba  také  není  řemeslo  dle  šablony, 
nýbrž  veliké,  posvátné  umění,  jež  pohybuje  se  sice  v  mezích 
určitých  pravidel,  jehož  reprodukce  závisí  však  od  individu- 
ality^ výkonného  umělce.  A  všechny  tyto  různorodé  složky 
sloučiti  v  jeden  pevný  celek,  z  jednotlivých  drahokamů  sesta- 
viti  jediný  ornament,  v  němž  by  každý  jednotlivý  plně  k  plat- 
nosti přišel  —  to  jest  úkolem  dirigenta.  Kryl  dostál  této 
obtížné  úloze  plnou  měrou.  Jest  vždy  pánem  situace,  s  tělem 
i  duší,  a  vždy  neúnavně  se  o  to  snaží,  aby  výkonná  schop- 
nost jeho  hudebníků  dostoupila  míry  nejvyšší.  Na  podiu 
koncertním  jest  autokratem,  v  osobním  jednání  roztomilým, 
skromným  člověkem.  Nelze  se  proto  diviti,  že  srdce  všech 
uchvacuje  na  ráz.  Narodil  se  dne  2.  května  1876  v  Hořicích; 
otec  jeho  byl  mistr  kamenický.  Dnes  jest  Kryl  nejmladší 
dirigent  ve  Spojených  Státech  amerických  a  jediný  vynikající 
kapelník  české  národnosti.  Jako  chlapec  14  letý  přišel  s  ro- 
diči svými  do  Ameriky,  kde  se  vyučil  sochařství.  V  něm  do- 
sáhl znamenité  vyspělosti,  takže  Lew  Wallace,  proslulý  autor 
románu  »Ben  Hur«,  povolal  ho  k  sobě  do  Indianopolis  a 
svěřil  mu  vytesání  několika  poprsí.  Ve  volných  chvílích  pě- 
stoval Kryl  hudbu  a  nabyl  veliké  dovednosti  ve  hře  na  kornet. 
Pověst  jeho  jako  výtečného  kornetisty  brzy  se  rozšířila 
a  došla  také  sluchu  Soušová  za  jeho  pobytu  v  Indianopolis. 
Sousa  přijal  Kryla  s  radostí  a  když  se  o  velikém  jeho  umění 
přesvědčil,  učinil  mu  lákavou  nabídku,  kterou  Kryl  ihned 
akceptoval.  To  bylo  před  devíti  lety.  Od  té  doby  účinkoval 
Kryl  jako  sólový  kornetista  v  nejlepších  kapelách  amerických 
a  teprve  před  nedávnem  zorganisoval  si  vlastní  kapelu,  jejíž 
jest  dirigentem.  Jeho  hra  na  piston  jest  nepřekonatelná,  jak 
v  tónu,  tak  technicky.  Bez  patrné  námahy  překonává  hravě 
nejtěžší  pasáže  a  to  s  plností  tónu,  která  nemá  sobě  rovné. 
Kryl  diriguje  celým  tělem,  rukama,  prsty,  zrakem  i  hlavou. 
Jeho  orchestr  má  ohromný  repertoir,  který  z  větší  části  se- 
stává z  klasíků.  Ovšem  pěstuje  také  hudbu  populární,  vždy 
však  jen  seriosního  původu.  j.  p.  f. 

Neselí  na  Mor.  Pěvecký  spolek  »Svatopluk«  z  Uher- 
ského Hradiště  zavítal  dne  20.  května  1906  do  Veselí  na 
Mor.,  aby  ve  prospěch  chudé  mládeže  Veselské  koncertoval ; 
Qistýyýnos  koncertu  věnoval  na  potřeby  chudých  žáků  v  místě. 
Řídký  to  případ  na  Moravě  —  a  velmi  řídký  to  případ  obě- 
tavosti pěvecké  —  účelné.  Pěvci  —  vybraná  intelligence 
města  U.  Hradiště  —  zahájili  koncert  pečlivým  vedením 
zkušeného  sbormistra  svého  p.  prof.  A.  Kollmanna  Prauso- 
vým  velebným  ^Chorálem  Čechův*,  který  působil  mocným 
dojmem.  Zvláštního  účinu  na  posluchačstvo  docíleno  vzor- 
ným provedením  KřížJ<ovského  »Utonulé«  a  Pallových 
»Českych  tanců « ;  bylyf  zpívány  se  stupňovaným  pohnutím 
a  s  opravdovým  porozuměním.  Mezi  sborovými  čísly  zapěl 
pan  Dr.  A.  Daněk  svým  mohutným,  dobře  ovládaným  bary- 
tonem  několik  skladeb,  z  nichž  nejlepšího  pochopení  se  do- 
stalo národní  slovácké  písni  »Ženění«,  Weissem  harmoniso- 
vané.  Pan  Dr.  J.  Růžička  pomáhal  zmíněnému  pěvci  vzorným 
doprovodem  klavírním  dojem  skladeb  těch  náležitě  uplatniti. 
Celkový  dojem  koncertu  musil  uspokojiti  každého  posluchače. 
Hudebník  mohl  s  potěšením  stopovati  ve  výrazu  tváří  pěvců 
důvěru  všech  ve  svého  sbormistra,  smysl  pro  šíření  lásky  a 
zájmu  ke  zpěvu  a  obětavost  sloužící  účelům  dobročinným. 
Chvály  hoden  proto  každý  člen  » Svatopluka «  a  p.  Kollmann 
zvlášť.  Veselská  beseda  »Svatopluk*  darovala  pěvcům 
krásný  vavřínový  věnec,  který  zdobí  stuha  s  heslem  českých 
pěvců:  »Zpěvem  k  srdci,  srdcem  k  vlasti. «  Láďa  Kožušníček. 


HUDEBNÍ  ÚSTAVY.  ' 

Praha.  Veřejná  hudební  produkce  chovanců  c.  k.  v. 
místodrž.  povolené  klavírní  školy  Bož.  Kolárové  pořádána 
dne  23.  května  v  České  domácnosti.  Přihlášky  k  novému 
běhu  konají  se  na  Riegrově  nábřeží  č.  1772. 

Smíchov.  Pečko  v  a  hud.  škola  Smíchov,  Jakubské 
nám.,  pořádá  dne  27.  května  V.  produkci  pokročilých  cho- 
vanců. 

Smíchov.  Pěvecká  škola  zpěváckého  spolku  »Lukes« 
pořádala  dne  24.  května  produkci  žactva  svého  IV.  ročníku 
Ročník  5.  zahájen  bude  po  prázdninách  počátkem  měsíce 
října  1906.  Zápis  pro  hochy,  dívky  a  dospělé  (začátečníky 
i  žáky  do  vyšších  oddělení  postupující)  bude  ve  dnech:  v  so- 
botu dne  29.  září  1906  a  v  neděli  dne  30.  září  1906  v  budově 
II.  obecné  školy  dívčí  v  Komenského  ulici. 


KONCERTNÍ  RUCH.  

Brno.  Filharmonický  spolek  >  Beseda  Brněnská*  pořádal 
dne  23.  května  koncertní  zábavu  za  účinkování  hudeb,  kroužku 
Starobrněnské  Besedy.  Pořad :  Fibich :  Jarní  romance  (sóli : 
sl.  Adolfová  a,p.  Staňkovský).  Smetana:  Slavnostní  pochod 
z  »Libuše«.  Čapka-Drahlovský :  Moravské  dvojzpěvy  pro 
ženské  hlasy.  Tovačovský :  Srbské  národní  písně  pro  mužský 
sbor  s  průvodem  klavíru.  Dvořák:  »Kde  domov  můj*.  Ou- 
vertura. Neumann:  Jarní  noc,  Není  to  sen  (pro  smíšený 
sbor).  Dvořák:  Slov.  tance  čís.  7.  Saint-Saěns:  Námořníci 
z  Kermoru.  (Mužský  sbor).  Neumann :  Písničky  pro  dva 
ženské  hlasy.  Moniuszko :  Entreakt  z  opery  ^Strašný  dvůr*. 
Kovařovic:  Voračky  z  »Psohlavců«  (pro  smjšený  sbor).  Čaj- 
kovský:  Valčík  z  opery  »Eugen  Oněgin*.  Čísla  zpěvní  řídil 
sbormistr  spolku  pan  ředitel  Rudolf  Reissig,  čísla  orchestrální 
kapelník  kroužku  pan  Kakš. 

Jaroměř.  První  česká  pěv.  a  hudební  župa  oslaví 
památku  mistra  Ant.  Dvořáka  sjezdem  župním  dne  8.  čer- 
vence v  Jaroměři  (Sokolský  dům).  Program  slavnosti  obsa- 
hován' bude  skladby  vesměs  Dvořákovy  a  to :  Hymnus  z  básně 
»Dědicové  Bílé  Hory*  (Vítězsl.  Hálek),  velký  smíšený  sbor 
s  průvodem  orchestru.  Slovanskou  Rhapsodii  č.  1.  pro  velký 
orchestr.  Z  Moravských  dvojzpěvů  »A  já  ti  uplynu*  a 
Skromnou  pro  ženské  hlasy  s  j>růvodem  piana.  Karneval, 
ouverturu  pro  velký  orchestr.  Zal,  muž.  sbor  se  4  ručním 
prův.  piana.  Po  produkci  slavnostní  následovati  bude  lidový 
koncert  venku,  na  němž  zpívány  budou  župou:  »Hej  Slo- 
vané*, mužský  sbor  s  průvodem  dechových  nástrojů  od  B. 
Jeremiáše  a  Skočná,  smíš.  sbor  s  průvodem  orchestru  odK. 
Bendla.  Čísla  zpěvná  přednesena  budou  sdruženými  jednotami 
pěveckými,  orchestrální  úplnou  hudbou  c.  k.  pěšího  pluku 
č.  36  z  Josefova. 

Kukleny.  Akademie  pěv.  jednot  »Libuše«  a  »Vlasti- 
mila«  v  Kuklenách  dne  13.  května.  Pořad:  Hendrych:  Po- 
vzbuzení ku  zpěvu  (mužský  sbor).  Malát:  Mám  tě  rád.  Friml: 
Pojď,  o  pojď.  Bendi:  Skočná.  Vieuxtemps:  Fantasie  appa- 
sionata.  Ries:  Adagio.  Bartoníček:  Vzkaz  českým  ženám 
(smíšený  sbor).  Dvořák :  Rej  skřítků.  Raff :  Le  Galop.  Fantasie 
Polonaise.  Palla:  Kominíček,  Menuetto,  Vrták.  Mladá  láska 
(dvojzpěv  Verunky  a  Lidunky  z  Blodkovy  op.  »V  studni* 
s  průvodem  piana.)  Bartoníček :  Směs  z  písní  slovenských 
(smíšený  sbor).  Jen  přál  bych  si  vyjevit.  Sněženky  a  kvítka. 
(Písně  pro  2  ženské  hlasy  s  prův.  piana  od  Mendelssohna- 
Bartholdy  upravil  K.  Knittl.)  Hrazdíra:  Námluvy  (čtverylka 
pro  smíšený  sbor. 

NováPaka.  Jarní  koncert  zpěv.  sp.  j>Hlasoň«  v  N.Pace, 
dne  20.  května.  Pořad  :  Picka :  »Jarní  večera  Romance  pro  smíš. 
sbor  s  průvodem  piana  a  harmonia.  Jadassohn :  Klavírní 
kvintet  (pp.  L.  Bohdanecký,  A.  Laux,  F.  Picek,  Dr.  J.  Tomáš, 
H.  Tomáš).  Paukner:  »Slovenské  národní  písně.*  Trojhlasý 
žejiský  sbor  s  průvodem  piana.  Weber:  Arie  Lidunky  z  op. 
»Čarostřelec«  (paní  K.  Francová).  Picka:  »Hoj  vzhůru!* 
Mužský  sbor.  Smetana:  »Česká  polka*  (paní  A.  Nešněrová). 
Malát:  »Mám  tě  rád.«  (pan  J.  Bachtík).  Neumann:  Písničky 
pro  dva  ženské  hlasy:  »Za  svítání.*,  »Na  přástku.*  »Moje 
milá.«  >Roráty.«  Wieniawski:  »Legenda«  pro  housle  s  prů- 
i  vodem  piana  (pan  L.  Bohdanecký).  Bizet:  Arie  z  op.  »Car- 
;  men«  (paní  K.  Francová).  Weiss :  »Loučení.«  Výje*  z  »Leše- 
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tínského  kováře«  od  Svat.  Čecha.  Dvojsbor  s  prův.  piana 
a  harmonia.  Dirigent  p.  H.  Tomáš.  U  piana  pí.  A.  Nešně- 
rová,  u  harmonia  pí.  B.  Vondráčková. 

"Pelhřimov.  Květnová  produkce  zpěvního  i  hudebního 
odboru  Pelhřimovského  »Záboje«  dne  19.  května.  Pořad: 
Schubert:  »Rosamunda«  ouvertura  (orchestr).  Dvořák :  ^Slav- 
nostní zpěv*  (smíšený  sbor).  Beriot :  » Scéna  baletní*  (houslové 
sólo).  Minard:  »Sláva  uměnám  (mužský  sbor).  Gounod: 
»Faust*  fantasie  (orchestr).  Vogner:  »Sanice«  (smíšený  sbor). 
Moszkowski:  ^Koncertní  valčík*  (klav.  sóloL  Malát:  »Zpěvy 
lidu  českého«  (smíšený  sbor).  Robaudi :  »Alla  stella*  (sólo 
» kornetu «  s  průvodem  orchestru)  Malát:  » Venkovské 
obrázky*.  Waldteufel :  ^Květinové  korso«  valčík  (orchestr). 
^  <w  v 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.  

*   Památce  Dvořákově  věnován  feuilleton  »Ná- 
rodní  Politiky*  ze  dne  1.  t.  m.  a  » Plzeňských  Listů «  ze  dne 
4.  května.  V  prvém   Frant.  K.  Hejda  přináší  několik 
vzpomínek  na  mistra  Dvořáka.  Z  těch  zvláště  pěknou  jednu 
vzpomínku  na  sdílnost,  kterou  Dvořák  právě  nepatrným 
a  podřízeným  lidem  projevoval,  zachoval  si  z  cesty  do  Frank- 
furtu n.  M.,  kterou  mistr  v  listopadu  r.  1890  podnikl,  aby 
tam  dvě  veliká  svoje  díla  (symfonii  z  G-dur,  op.  88  a  ou- 
verturu »Husitskou«)  dirigoval  a  na  níž  ho  Hejda  jako  hu- 
dební referent  doprovázel.  Píše:  »Když  jsme  se  po  šesti- 
denním  pobytu  dne  8.  listopadu  na  hanavském  nádraží 
s  Frankfurtem  loučili,  jeden  ze  zřízenců  nádražních,  ob- 
hroublý  nosič  zavazadel,  povšimnuv  si  dle  nálepky,  že  kufr 
Dvořákův  má  býti  dopraven  do  Prahy,  obrátil  se  k  mistrovi 
s  povzdechem  :  » Ach,  Praha  ...  byl  jsem  tam  už  také  jednou  ; 
překrásné  město  je  Praha  a  chtěl  bych  je  zase  vidět !«  Dvořák 
obrátil  se  nejprve  ke  mně  a  s  jakousi  bolestnou  výčitkou 
v  hlase  pravil:  »Slyšel  jste  ho?  Tak  vidíte,  jak  cizí  lidé 
o  Praze  soudí,  a  my  tak  často  ji  haníme !«  Ale  pak  nedal 
nosiči  pokoje ;  přidružil  se  k  němu  a  po  celou  tu  dobu, 
kdy  zřízenec  zaměstnán  byl  odnášením  kufrů  k  váze,  pak 
dopravováním  na  peron  a  umísťováním  do  vagonu,  vyzvídal 
na  něm  dychtivě  a  pln  účasti,  kde  všude  v  Praze  byl,  co 
viděl  a  co  se  mu  nejlépe  líbilo.  Blížila  se  doba  odjezdu,  nosič 
sám  byl  už  netrpěliv,  ale  nic  naplat .  . .  mistr  se  vyptával, 
poslouchal,  poučoval  a  opravoval  až  do  chvíle,  kdy  průvodčí 
ho  téměř  vtlačil  do  kupé.  Ale  pak,  všecek  dojat,  rozechvěným 
hlasem  poznamenal:  »Clověk  je  nevděčný  tvor,  věřte  mi... 
když  je  doma,  pořád  na  něco  bručí  a  na  něco  má  vztek 
—  a  tadyhle  v  cizím  městě  potřebuje  někdo  Prahu  jen 
slůvkem  pochválit ...  už  se  jednomu  po  ní  stýská«.  Uvažo- 
vání o  těchto  věcech  jej  dlouho  zaměstnávalo.  Byli  jsme  už 
kdesi  za  Wurzburgem  a  najednou  Dvořák  povídá :  »On  byl 
ten  nosič  v  Praze  před  třemi  léty  jako  lokaj  u  nějakého 
hraběte.  Ale  musil  to  být  nějaký  divný  hrabě...  do  svato- 
vítského kostela  s  lokajem  nešel,  za  to  ve  Variété  byli  třikrát.* 
V  > Plzeňských  Listech«  Václav  Dražan  napsal  několik 
slov  o  posledních  dnech  života  mistrova.  Dvořák  vyptával 
se  na  provedení  »Dimitrije«  v  Plzni,  kdo  zpíval  hlavní  úlohy, 
jaká  byla  dekorace  a  projevil  přání,  že,  jak  jen  bude  moci, 
do  Plzně  přijede.  » Připomenul  jsem  mu,  že  bude  zaveden 
nový  rychlík  mezi  Prahou  a  Plzní,  který  na  večer  do  Plzně 
přijede.  »To  bych  byl  rád;  já  bych  tam  častěji  přijel.  Napište 
mi,  kdy  tam  večer  přijede  a  jestli  bych  se  dostal  ještě 
v  čas  do  divadla.*  Potom  se  rozhovořil  a  stěžoval  si  na 
některé  nepříjemnosti  stran  provedení  jeho  poslední  opery 
»Armidy«  v  Národním   divadle,  o  níž  pravil :   »Ať  si  ji 
kritika  přijme  jakkoliv,  to  jest  moje  největší  dílo,  co  jsem  kdy 
napsal. «  Ráno  o  3.  hodině  nemoc  se  zhoršila.  K  nemocnému 
povolán  profesor  Hnátek,  který  při  svém  odchodu  sdělil 
členům  rodiny  zdrcující  diagnosu  a  žádal,  aby  přibrán  byl 
k  nemocnému  profesor  Jedlička.  Ten  dlel  však  toho  času 
v  Berlíně  a  povolán  zaň  prof.  Janovský.  V  rodině  oznámení 
toto  způsobilo  veliký  zármutek.   Teprve  odpoledne,  když 
profesor  Janovský  přijel  a  prohlásil,  aby  mistra  upokojil, 
nemoc  za  nahodilou  a  ujistil  ho,  že  bude  v  několika  dnech 
zdráv  a  že  bude  moci  jiti  na  festival,  nastala  příznivější  ná- 
lada a  mistr  se  šťastně  usmíval.  Krátce  na  to  vstoupil  sluha 
od  Národního  divadla  a  přinesl  tantiémy  za  »Armidu«.  Do- 
pis dodán  mistrovi  do  postele  a  děti  jeho,  zvěděvše  to,  ob- 
stoupily otce  a  prosily:  >Tatínku,  prosím  tě,  dej  nám  také 


něco.«  Dvořák  byl  přímo  šťasten.  Pohleděl  střídavě  na 
některé  z  nich,  zdali  snad  si  dárku  zaslouží  a  usmívaje  se 
a  hlavou  přikyvuje,  zeptal  se  mne:  "Postačí  jim  po  pěti- 
koruně?* »Já  myslím,  že  ano«,  odpovídám.  »Postačí,  tatínku*, 
dodaly  děti.  Každému  se  zvláštním  naučením  daroval  peníz. 
Byl  to  obrázek  rodinného  štěstí.  Než  jsem  odejel,  obdržel 
jsem  darem  od  mistra  dva  obrazy.  Jeho  podobiznu,  vzácný 
to  obraz  od  M.  Švábinského  a  k  němu  přidal  mi  ještě 
obrázek,  jenž  mu  byl  vždy  milý:  » Křesťanské  cvičeni  na  Do- 
mažlicku*.  Při  odjezdu  svém  děkuji  za  pohoštění,  za  obrazy 
a  loučím  se  s  mistrem,  ležícím  na  posteli.  »Ať  nezapomenete 
na  ten  rychlík!  A  napište  hned  nahoru  v  dopise,  kdy  při- 
jede do  Plzně  a  jestli  se  dostanu  v  čas  do  divadla.*  Oběma 
synům  svým,  kteří  mne  k  vlaku  doprovázeli,  poručil:  »Ať 
vím  číslo  vlaku,  který  pana  učitele  poveze !  Přijedete  opět 
na  prázdniny ?«  » Přijedu  pane  doktore!  Tedy  s  Bohem!  Na 
shledanou  !«  Drahému  mistrovi  stiskl  jsem  ruku  naposledy  

*  Podle  návrhu  poroty,  v  níž  zasedali  pp.  řid.  K.  Knittl, 
prof.  J.  Káan  z  Albestů  a  skladatel  Jos.  Suk,  byla  správním 
výborem  Českého  spolku  pro  komorní  hudbu 
v  Praze  z  21  zadaných  skladeb  cenou  poctěna  tato  díla: 
Cena  prvá  800  kor.  udělena  smyčcovému  kvartetu  s  heslem 
»Sny«  (Vítězslav  Novák),  cena  druhá  600  kor.  klavírnímu 
kvartetu  Es-dur  s  heslem  »Dalibor«  (Josef  Procházka  v  Lu- 
blani), cena  třetí  400  kor.  klavírnímu  kvintetu  A-mol  s  heslem 
»Opus  11*  (Eman.  Jaroš)  a  cena  čtvrtá  smyčcovému  kvar- 
tetu D-moll  s  heslem  motiv  Dvořákovy  amer.  »Symfonie« 
(Rudolf  Karel).  Skladby  cenou  nepoctěné  buďtež  do  šesti 
neděl  vyzdviženy  u  jednatele  spolku  prof.  V.  Můllera, 
Smíchov,  Královská  třída  č.  1052,  42  n. 

*  Rudolf  Pavlata,  koncertní  mistr  na  violoncello 
v  orchestru  Národního  divadla  a  před  tím  dirigent  fran- 
couzské opery  v  Bukurešti,  debutoval  v  uplynulém  týdnu 
v  městském  divadle  plzeňském  jako  kapelník.  Vyvolil  si 
k  tornu  Čajkovského  »Pikovou  dámu*.  Pokus  jeho  měl  vý- 
sledek čestný,  jako  kapelník  prokázal  p.  Pavlata  klidnou 
mysl,  dostatek  hudební  inteligence  a  přesvědčil  i  o  své 
vloze  pro  tento  obor.  Odměněn  byl  hojným  potleskem 
a  podán  mu  vavřínový  věnec. 

*0  ceně  některých  smyčcových  nástrojů  píše 
v  » Plzeňských  Listech*  (č.  103.)  František  Michl.  »Jest 
známo,  že  některé  hudební  nástroje  se  již  v  té  dokonalosti 
vyrobiti  nedají,  jak  to  dovedli  staří  mistři :  i  není  tedy  divu, 
že  cena  starých  nástrojů  dostoupila  značné  výše.  Tak  na 
př. :  Violoncello  slavného  cellisty  Alfreda  Piattiho  od  Rug- 
gieriho  odhadnuto  jest  na  50.000  franků.  Nástroj  ten  byl 
svého  času  jenerálem  Olliverem  v  závěti  umělci  odkázán. 
Olliver  byl  již  za  svého  živobytí  umělci  tomuto  jiný  nástroj 
daroval,  který  týž  později  za  15.000  franků  prodal.  Pavel  de 
Witt  měl  skvostnou  violu  di  gamba  od  Vincenca  Ruggieriho 
detto  il  per  Cremona  1702,  která  i  s  celou  sbírkou  hudebních 
nástrojů  jeho  vládě  pruské  prodána  byla  a  která  v  seznamu 
sbírky  královské  na  20.000  marek  odhadnuta  jest.  Belgický 
virtuos  Ysaye  hrál  na  houslích  od  Guadagniniho  v  ceně 
60.000  franků,  a  jeho  krajan,  cellista  Jean  Gérardy,  má  ná- 
stroj od  Guarneriho  odhadnutý  na  40.000  franků.  Houslistka 
paní  Normann-Nerudová,  nyní  lady  Hallé,  má  housle  od 
Stradivariho  v  odhadnuté  ceně  50.000  franků,  které  dříve 
byly  majetkem  slavného  virtuosa  J.  W.  Ernsta.  Anglický 
houslista  Carrodus  jest  obzvláště  šťastným,  neboť  má  housle 
vysoké  ceny,  které  kdysi  Paganinimu  náležely  a  které  tento 
jednou  v  hazardní  hře  prohrál.  Sarasate  hraje  střídavě  na 
dvou  nástrojích  od  Stradivariho,  z  nichž  jeden  jest  majetkem 
jeho,  kdežto  druhý  jemu  královským  museem  v  Madridě  za- 
i  půjčen  byl.  Vévoda  Koburský  má  stradivárky  odhadnuté  na 
28.000  marek.  Ruský  houslista  Mikatlěv  vydražil  roku  1889 
v  Budapešti  stradivárky  z  r.  1689  za  6000  zlatých.  Professor 
Joacliim  jest  majitelem  tří  houslí  od  Stradivariho,  z  nichž 
jedny  byly  mu  jeho  anglickými  obdivovateli  u  příležitosti 
uměleckého  jubilea  jeho  darovány  a  stály  24.000  marek. 
Stradivárky  Emila  Saureta  stály  svého  času  16.000  marek 
a  výtečné  housle  asi  téže  ceny  mají  náš  K.  Hoffmann,  Karel 
Halíř,  John  Cruse,  Henri  Marteau  a  j.  Za  slavné  housle 
»Missiáš«  od  Stradivariho  z  pozůstalosti  virtuose  Allarda 
zaplatila  houslařská  firma  londýnská  Hill  &  Sons  v  roce 
1893  50.000  franků.  Tatáž  firma  zaplatila  za  slavné  Battovo 
violoncello  stradivariovské  asi  tutéž  sumu  a  za  housle 
slavného  houslisty  Rodého,  taktéž  stradivárky,  obnos  30.000 
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franků  Tohotéž  mistra  krásné  violoncello,  které  bylo  dříve 
majetkem  Duporta  a  pak  Franchcomna,  vydražili  Hill  a  synové 
za  40.000  fr 

*  Pěvecký  kruh  »Tovačovský«  oslavil  dne  12. 
t.  ni.  ve  velké  dvoraně  Merkuru  vzácné  juliileum.  Dosáhlí 
za  23  let  svého  trvání  500  výkonů,  číslice  to,  která  zajisté 
podává  nejzřetelnější  svědectví  o  obětavé  činnosti  tohoto 
sdružení  nadšených  pěvců.  Téhož  dne  slavil  zasloužilý  sbor- 
mistr »Tovačovského*  p.  Vojt.  Stoerzer,  který  od  počátku 
trvání  spolku  nezištně  tuto  funkci  zastává,  své  50.  naroze- 
niny. Zásluhy  jeho  o  založení  spolku  i  další  jeho  rozvoj 
ocenil  ve  vřelé  řeči,  která  byla  živě  aklamována,  předseda 
p.  Josef  Louma.  Po  něm  promluvil  místopředseda  p.  Bohuši. 
Lantner.  Jménem  Ústřední  jednoty  zpěv.  spolků  českoslovan- 
ských  blahopřál  jubilantovi  pan  MUDr.  Janke,  jednatel, 
jménem  pěvecké  župy  'Dvořákovy*  starosta  p.  Miloš  Bohm, 
za  »Hlahol  vinohradský*  p.  Bernášek.  Jménem  »Zemské 
jednoty  soukromých  úředníků«  starosta  p.  ředitel  Zelenka, 
jménem  českých  menšin  p.  Jamník,  tajemník  »Nár.  jednoty 
pošumavské*.  Dále  dostavila  se  deputace  Čechů  podmokel- 
ských, zástupce  »Dalibora«,  »Smetany«  a  přečetní  osobní 
přátelé.  Činné  členstvo  »Tovačovského «  věnovalo  svému 
milému  sbormistrovi  na  důkaz  své  lásky  a  úcty  skvostné 
dary.  Jménem  dárců  oslovila  jubilanta  paní  Pluhařová  a  po- 
dala mu  krásnou  květinovou  lyru.  Pěvecký  sbor  přednesl 
skladby  Bendlovy,  Foerstrovy  a  Rozkošného  za  řízení  sbor- 
mistra p.  Vojt.  Stoerzra,  jenž  po  každém  čísle  byl  před- 
mětem srdečných  ovací. 

*  Místo  skutečného  učitele  hudby  při  c.  k.  učitelském 
semináři  uprázdněno  jest  v  Starém  S§czu  ^Stari  Sa,cz, 
Oalicia).  Rádně  doložené  žádosti  (v  jazyku  polskem)  podány 
buďtež  do  10.  června  t.  r.  úřední  cestou  c,  k.  zemské  školní 
radě  ve  Lvově.  . 

*  Výbor  »Českého  spolku  pro  komorní  hudbu 
v  Praze«  vypisuje  přispěním  svého  předsedy  pana  vrchního 
rady  Jos.  Hlávky  čtyři  ceny  za  nejlepší  nová  díla  v  oboru 
hudby  komorní  (i  sonáty)  za  těchto  podmínek:  1.  Ceny  jsou 

1.  800--  K,   II.  600-—  K,   III.  400  —  K   a  IV.  200  -  K. 

2.  Výbor  vyžádav  si  úsudek  poroty  není  povinen  všechny 
ceny  najednou  zadati  a  může  ceny  též  i  jinak  upraviti. 

3.  Díla  soutěžící  o  cenu  buďtež  o  jednom  exempláři  t.  j. 
partituře  a  rozepsaných  hlasech  zaslána  do  30.  listopadu 
1906  do  12.  hod.  polední  pod  adresou:  »Český  spolek  pro 
komorní  hudbu  v  Praze*  k  rukám  jednatele  prof.  Václava 
Můllera,  Smíchov,  Královská  tř.  1050  (nové  42)  s  připojením 
šifry  a  zapečetěné  obálky  se  jménem  skladatelovým.  4.  Za- 
dané exempláře  a  hlasy  děl  cenou  poctěných  podrží  se 
v  archivu  spolkovém ;  díla  tato  mohou,  nemusí  však  býti 
ve  spolkových  koncertech  libovolně  a  bez  náhrady  provo- 
zována;  jinak  zůstanou  úplným  vlastnictvím  skladatele.  Díla 
nepoctěná  se  vrátí.  5.  Konkursu  mohou  se  pouze  čeští 
skladatelé  zúčastniti. 

*  Český  skladatel  František  Musil,  varhaník 
při  dómu  a  profesor  hudby  na  varhanické  škole 
v  Brně,  rodilý  Pražan,  uznán  Němci:  Dne  29.  m.  m. 
provedeno  bylo  v  Klosterneuburgu  oratorium  Frant.  Musila 
>Stabat  mater.*  Již  posudek,  jenž  předcházel  koncertu, 
svědčí  o  významu,  jaký  u  Němců  jest  Františku  Musilovi 
přiznán.  Tak  psala  Klosterneuburger  Zeitung:  »Často 
kvete  vonná  fialinka  v  zátiší,  nepovšimnuta,  skryta.  Takovou 
květinkou  jest  virtuos  na  varhany  a  umělec,  tvůrce  veledíla 
»Stabat  mater«  u  nás  dne  29.  m.  m.  provedeného,  pan 
František  Musil  z  Brna.  Máme  v  té  skladbě  obdivuhodně 
enharmonicky  zbudované,  kontrapunkticky  tak  velezajímavé 
dílo  duchovní,  protkávané  thematy  tak  hluboce  zbožnými, 
že  jest  podivem,  nebyl-li  takový  veleduch  posud 
více  ve  známost  širší  uveden  za  hranice  své  do- 
moviny a  nedostalo-li  se  mu  ani  v  domovině  po- 
sud uznání,  jakého  mu  přisouditi  musí  každý 
skutečný  hudebník.  Skladatel  Musil  má  více  než  150 
skladeb,  z  nichž  bohužel  pro  jeho  přespřílišnou  skromnost, 
pro  jeho  odloučenost  v  úkrytu  domácím  a  pro  úplný  skoro 
nedostatek  obětavého  podporovatele  umění,  jenž  by  mu  vel- 
komyslně a  obětavě  nápomocným  byl,  ještě  četné  nedoznaly 
uveřejnění,  což  budí  důvodnou  obavu,  že  snad  se  plného 
uznání  a  zasloužené  oslavy  dostane  umělci  tomu  až  po 
smrti,  jak  stalo  se  již  mnohým  veleduchům.  Musil  František 
zabaven  jest  namáhavou  prací  jako  varhaník  při  dómu  a  jako 


profesor  varhanické  školy  a  soukromý  učitel  hudby  a  žije 
v^  poměrech  skromňoučkých,  ano  zdraví  jeho  jest  podryto 
těžkou  chorobou  nervů.  Vzdor  tomu  byla  uveřejněna  násle- 
dující díla  jeho  tiskem  firmy  Ródera  v  Lipsku  a  Urbánka 
v  Praze  a  benediktinskou  tiskárnou  v  Brne :  symfonie  pro 
velký  orchestr  (1871),  serenada  pro  velký  orchestr,  dvě  velké 
mše  pro  sbor  s  orchestrem  (častěji  jsou  provozovány),  ne- 
početné vložky,  praeludie,  vánoční  písně,  melodramata  a  j., 
dva  velké  svazky  sonát  pro  klavír,  velký  svazek  mužských 
sborů,  skládaných  za  vzpomínek  na  melodie  národní,  jež 
byl  dlouholetým  působením  svým  seznal,  jimiž  byl  pro- 
dchnut, jichž  národní  ráz  zachovati  dovedl  vzdor  přesně  hu- 
debnému provádění  themat  a  jež  jsou,  i  slovy  výběrem  mi- 
loučkých,  národních  něžných  básní.  Úspěchy,  jednomyslná 
pochvala,  jaké  se  dostalo  za  různých  příležitostí  velezdařilému 
provedení  některých  Musilových  skladeb,  pohnuly  jej  za  vlivu 
vysocevzdělaného  přítele  a  znalce  umění  hudebního  p.  Dra 
Eichlera  v  Brně  k  tomu,  že  dal  se  do  tvorby  díla  vel- 
kého, v  němž  by  dle  živé  své  fantasie  a  dle  hlubokého  svého 
vědění  hudebního  bez  ohledu  na  provozující  síly  volně  vzlétl 
k  výšině  umění.  Složilf  >Stabat  mater*,  jež  zhudebnily  již 
bezpočetně  největší  mistři  hudební  jako  Palestrini,  Pergolese, 
Astorga,  Haydn,  Rossini  a  Antonín  Dvořák,  dílo  pro  sóli, 
smíšený  sbor  a  velký  orchestr,  dílo  vynikající  originalitou 
a  bohatstvím  myšlenek  jakož  i  velkolepými  kontrapunktickými 
kombinacemi,  nevadícími  úplnému  rozvinutí  melodií.  Kritika 
uznala  též  vynikající  vlastnosti  díla  toho  a  bylo  první  prove- 
dení jeho  pravým  vítězstvím  skromného  skladatele.  Když 
vydán  byl  klavírní  výtah  tohoto  díla,  psal  o  něm  kritik  v  ča- 
sopisu »Vaterland*  takto:  »Nelze  odepríti  skladateli  uznání, 
že  vytvořil  obzvláště  originální,  z  bohaté  fantasie  čerpané 
dílo.  Obdivuhodně  dojemné  sloky  sekvence  pojaty  jsou  s  ná- 
ladou zbožně  oddanou,  celá  skladba  dýše  jak  hlubokou 
zbožností,  tak  básnickým  cítěním.  Technicky  kráčí  Musil 
v  šlépějích  modernistů.  Asi  nejvíce  nadchli  jej  Berlioz,  Liszt, 
Bruckner.  V  harmonisaci  a  melodice  náleží  k  duchům  nejvíce 
převratným.  Geniálních  podrobností  nalézáme  zvláště  v  chro- 
matice,  vůbec  v  oblíbené  Musilem  celé  soustavě  modulací. 
Nesmíme  pominouti  nejdůležitější  úkaz:  geniální  nadání  skla-, 
datelovo,  patrno  z  každé  stránky  jeho  partitury.  Vynalézavost 
Musilova  potěšitelně  jest  vyvinuta,  jeho  themata  nazvíce  mají 
znak  původnosti.  Složité  polyfonické  věty  nepřekážejí  volnému 
plynutí  melodií,  ani  je  nezastírají.  Kontrapunkt  ovládá  Musil 
velkolepě.  Snažit  se,  by  technika  skladby  nezastínila  ducha 
jejího.  Obtíže,  jež  přivodí  text  při  hudebním  spracování 
v  slohu  mohutném,  velmi  dovedně  obešel  skladatel  rozumně 
roztříďuje  a  přiměřeně  rozděluje  text  do  různých  skupin 
účinkujících  a  střídaje  rythmus  i  tempo.  I  lze  očekávati  při 
mistrné  instrumentaci  velkolepý  dojem  celkový  toho  díla 
vynikajícího.*  O  produkci  Musilova  »Stabat  mater*  ze  dne 
29.  dubna  1906  v  Klosterneuburgu  tamější  časopis  píše: 
» Musilovo  velkolepé  oratorium  *Stabat  mater*  provedeno 
bylo  sborem  sesíleným  členy  vídeňského  spolku  pěv.  »Drei- 
zehnlinden*,  orchestrem  sesíleným  několika  členy  orchestru 
dvorní  opery  za  spolupůsobení  výtečného  sólového  kvarteta 
onoho  spolku,  pak  sólistů:  sl.  Friedlovy  z  Vídně,  si,  Liš- 
kovy z  Langenzersdorfu,  p.  uč.  Haneka  a  p.  gymnasiálního 
profesora  Sússe  z  Kremže,  řízením  výborného  dirigenta  pana 
Hanuše  Kleina,  c.  k.  dvorního  hudebníka  z  Vídně,  za  pomoci 
jeho  bratra  člena  i  koncertního  mistra  c.  k.  dvorní  opery 
z  Vídně  Josefa  Kleina.  Orchestr  úplně  splnil  těžký  úkol  jemu 
přidělený.  Sbor,  sólový  kvartet  a  sólisté  podali  výkony  krom- 
obyčejně  výtečné  a  řídil  velenadaný  p.  Hanuš  Klein  koncert 
ten  s  nadšením  a  zápalem  opravdovým.  Přítomen  byl  skla- 
datel pan  František  Musil,  jehož  prosté,  skromné  objevení 
hned  získalo  mu  přízeň  mezi  obecenstvem  v  ohromném  počtu 
se  dostavivším.  Dílo  Musilovo  oplývá  bohatostí  myšle- 
nek, vyniká  solidním  provedením  themat  a  překvapujícím 
střídáním  modulací  a  jest  i  v  částích  f ugálních  velezajímavým 
a  melodiemi  okouzlujícím ;  dýšef  vřelým  cítěním,  jaké  ply- 
nouti  může  jen  z  duše  opravdu  zbožné.  Veškeré  obecenstvo 
sledovalo  provedení  toho  překrásného  díla,  jež  bylo  s  úspě- 
chem úplným  r.  1895  v  Brně,  r.  1905  v  Praze  provedeno, 
s  napnutou  pozorností  a  se  vzácným  porozuměním  a  ohro- 
mující přímo  pochvalou,  opětným  bouřlivým  potleskem,  opět- 
ným vyvoláváním,  podáním  věnců  projevilo  uznání  a  nad- 
šení své  geniálnímu  skladateli  jakož  i  dirigentu  a  účinkujícím. 
Bylť  to  večer  bohatý  uměleckými  požitky « 


231 


ORCHESTR  NI.  U. 

SBIT"  Vše  lze  i  v  nej menším  obsazení 
provést!. 

Č.    1.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  Řihowský. 


Melodie  (Corno-Solo)   K  150 

■■  2.  Řihowský,  Slavnostní  pochod  •  .  .  150 
-    3.  Prochaska,  Valsé  revée  a  Gavotte 

empire    »  4" — 

»    4.  Fučík,  op.  106.  Marche  fantastique. 

Koncertní  pochod   »  4*— 

»    5.  Černý,  Eva.  Valčík   »  2'— 

»    6.  Faster.  Na  Belvederu.  Pochod    ...»  3'— 

»    9.  Moskva.  Ruská  píseň   >  2-— 

»  10.  Starý,  Andulko  šafářova.  Valčík  z  písní 

libických,  blafáckvch,  a  bechyňskýcn  .  .  »  3*— 

»   11.  Starý,  Dvě  polky   »  2*— 

>   12.  Kmoch,  Muziky,  muziky  a  Andulko 

šafářova.  2  pochody  s  textem   »  2'50 

»  13.  Prochaska,   Serenáda.   Pro  smyčc. 

nástroje  s  neoblig.  harfou   »  2'50 

»  14.  Kmoch,  Hoj,  Mařenko !  Pochod  s  text. 

a  V  zátiší.  Třasák   »  2*50 

»  15.  Kmoch,   Sokolský   den.    Pochod  a 

Vždy  milá.  Mazurka   >  2*50 

»  16.  Kmoch,  Rozmarná.  Třasák  a  Vzletem 

sokolím.  Kvapík      •  •  •.   »  2-50 

»   17.  Kmoch,  Jarabáček  a  Česká  muzika. 

2  pochody  s  textem   »  3-— 

»  18.  Kmoch,  Vraný  koně  a  Kolíne,  Kolíne. 

2  pochody  s  textem   »  3* — 

»  19.  Kmoch,    Pode    mlejnem    a  Zelený 

hájové  (chodský).  2  pochody  s  text.  .  .  »  3  — 

»  20.  Faster,  Moderní  ženy.  Pochod  ...»  3'— 
»  21.  Friml,  Indián  Song  (Indiánský  zpěv). 

S  výstředními  nástroji   »  4- — 

»  22.  Friml,  Zastaveníčko.  V  tisku. 

»  23.  Friml,  Chanson.  V  tisku. 

»  24.  Kmoch,  Příchod  sokolíky.  Pochod  s  text. 

Veselá  jízda  na  saních.  Žert  kvapík  .  .  »  2'50 
*  26.  Český  tanec.  8  skladeb  K  Svobody, 
J.  Vlacha,  A.  Kubíčka  a   A.  Zonka. 
(Pochod,  2  polky,  třasák,  mazurka,  polka 

rychlá,  2  kvapíky)    »  2*40 

-•  27.  Filipovský,  Majáles.  Polka  a  O  závod. 

Kvapík   »  1-50 

»  28.  Svoboda,  Šepot  vil.  Valčík   »  1-50 

»  29.  Vlach,  Ruch.  Valčík   »  1*50 

»  30.  Konvalinka,  Marche  festivale  a  Jarní 

vánek.  Polka   »  2'50 

»  31.  Filipovský,  Sveholení  dvou  kosů.  Kon- 
certní polka  pro  2  pikoly.  V  tisku. 
■    32.  Filipovský,  Rej  skřítku.  H  dební  žert 

pro  2  housle  s  prův.  orch.  V  tisku. 
»  33.  Fučík,  op.  160.  The  Mississippi  River. 

American  march   »  4' — 

Pro  malý  orchestr    *  3- — 


»  34.  Prochaska,  Sans  gene.  Valše  tzigane.  V  tisku 

■■   35.  Prochaska,   Verluisant  (Světluška). 
Valše  leňte.  V  tisku. 

»  36.  Bizet,  Carmen.  Velká  směs.  Velký  orch.  K  4  — 
Pro  malý  orchestr  »  3  — 

»  37.  Kmoch,  Můj  koníček  a  Jara  mládí. 
2  pochody  s  textem.  V  tisku. 

*  38.  Prochaska,  La  Guerrero.  Valše  espa- 
gnole.  V  tisku. 

»  39.  Tichý,  Ve  Zbuzanech.  Polka  s  text.  .  »  2  50 

»  40.  Rozkošný,  Dvě  novelety  pro  smyč- 
cové nástroje.   Hlasy  »  2*50 

Nejvčtšf  sklad  orchestrální  hudby. 
Seznamy  zdarma. 

Hudební   závod.   —  Antiqxiariát 

MOJMÍRA  URBÁNKA    V  PRAZE. 


Pro  dechovou  hudbu. 

Harmonie  f\.  U. 


Č.  1.  E.  Černý.  Op.  27.  Bojem  k  vítězství.  Vítězný 

pochod  K  2'— 

»  2.  E.  M.  "Ruffe,  Smuteční  pochod  (kap.  formát)  .  »  1-20 

»  3.  Moskva.  Ruská  píseň   »  2'— 

»  4.  Fr.  'Prochaska,  »Valse  revée*  a  »Gavotte 

empire*  »  4' — 

»  5.  Jul.  Fučík,  op.  106.  Marche  fantastique  ...»  4-— 
»  6.  O.  Fasfer,  »Na  Belvederu*  a  Fr.  Kmoch, 
»Muziky,  muziky*.  2  pochody  s  textem.  (Kap. 

formát)  »  2-50 

»  7.  Fr.  Kmoch,  Hoj,  Mařenko!  a  Andulko  šafá- 
řova. 2  pochody  »  2*50 

»  8.  Fr.  Kmoch,  V  květu  mladosti.   Polka.  Po 

starodávnu.  Mazurka.  Na  motoru.  Kvapík.  .  .  .  »  3-50 
»  9.  Fr.  Kmoch,  Jarabáček  a  Česká  muzika.  2  po- 
chody   »  2-50 

»  10.  Fr.  Kmoch,  Na  stříbropěném  Labi.  Valčík  .  V  tisku 
»  11.  Fr.  Kmoch,  Vraný  koně  a  Kolíne,  Kolíne  .  .  . 

2  pochody  K  2*50 

»  12.  Fr.  Kmoch,  Pode  mlejnem  a  Sokolský  den. 

2  pochody  »  2-50 

»  13.  Fr.  Kmoch,  Zelený  hájové  a  Rozmarná.  Třasák  »  2"50 

»  14.  T^ud.  Friml,  Indián  Song  »  4'— 

Malé  obsazení   .  »  3*— 

»  15.  f^ud.  Friml,  Zastaveníčko       .......    V  tisku 

»  16.  I^ud.  Friml,  Sans  Gene    V  tisku 

»  17.  Jul.  Fučík,  op.  160.  The  Mississippi  River. 

March  american.  Velký  orch.   K  4'- 

Malý  orchestr  »  3- — 

»  18.  Fr.  Prochaska,  Valše  tzigane   ......    V  tisku 

»  19.  Fr.  Prochaska,  Verluisant  (Světluška).  Valše 

leute   V  tisku 

»  20.  Fr.  Kmoch,  Můj  koníček.  Jara  mládí.    2  po- 
chody s  textem    V  tisku 

»  21.  Fr.  "Prochaska,  La  Guerrero.  Valše  espa- 

gnole  V  tisku 


Veškery  tyto  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  provésti, 
a  všechna,  vyjma  č.  1.  a  2.  vyšla  féž  pro  orchestr. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 


Hudební  názvosloví 

Sestavil  JOS.  MÁLEK. 


IV.  vydání.        Cena      Ji  I     hal.         IV.  vydání. 


  Nutná  knížka  pro  každého.   

Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE. 
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Ochranná  známka  „ŠEVČÍK". 

Houslový 


V2  pův.  velikosti. 


(Zákonitě  chráněn 
pod  č.  4207.) 


jest  nej lepší. 

Cena  5  K,  poštou  rekomando  K  5*55.    Jen  proti 
předem  zaslanému  obnosu  nebo  dobírkou. 

Žádejte  výhradně  v  hudebním  závodě 

Hojmíra  UrbánKa  vPraze. 

Velký  výběr  pravých  vlašských 
v  kvintách  čistých  strun  Berti,  Ruffini,  dále  Weichold  atd 
Specialita : 

„Pirrazzi  E" 

jednotahové.    (30  hal.)    Kubelíkem  a  výhradně  žáky 
Ševčíkovými  a  Suchého  používané. 


16.000  nástrojů 
v  užíváni. 


Založeno 
roku  1864. 


První  česká 
c.  k.  "fSžf  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 

Int.  Petro!  r  Mi  Králové. 


Žádejte  illustr.  cenniky. 


Městské  divadlo  v  Hamburku. 

Ke  dni  1.  září  1906  obsadí  se  následující  místa: 

1  první  sólový  oboista  (angl.  roh)  .  .   Gáže  2200  mk. 

1  »       »      klarinetista     ....      »  2000  » 

1  fagotista   »  1800  » 

1     »     hornista   »  2000  » 

1  čtvrtý  hornista   »  1800 

2  violisté,  každý   »  1800  > 

1  sólový  cellista   »  2000  - 

2  cellisté,  každý   »  1800  » 

1  první  sólový  violista   »  2000  » 

1     »     houslista   »  1800  » 

Nechť  se  hlásí  pouze  výborní  umělci,  kteří  mají 
již  divadelní  praxi.  Engagement  jest  celoroční  s  3  měs. 
prázdninami  při  plné  gáži.  Člen  přijat  bude  také  do 
pensijní  a  vdovské  pokladny.  Stáří  nechf  nepřesahuje 
35  let.  Hra  na  zkoušku  jest  nezbytná.  (Denně  mezi 
12  a  2  hod.  v  městském  divadle.)  K  žádosti  buďtež 
přiložena  vysvědčení  v  opisech,  nikoliv  v  originále. 

Žádosti  nechf  se  adresují : 

S.  FINK, 
Inspektor  d.  Orchesters  Stadttheater  Hamburg 

a  sice  nejdéle  do  konce  tohoto  měsíce.    Při  event. 

přijetí  obdrží  uchazeč  odškodné  za  cestovné. 


5/JLONNI 

OR<HE5TR  n.  a 

(Piano,  harmonium,  housle  I.  II. ,  viola, 
cello  (ad  lib.  i,  basa,  flétna,  klarinet. 
tromba  I.,  bicí  nástroje.) 

Č.  1.  Fasfer,  Na  Belvederu.  Poch.  stext.  K  3  — 
»  2.  "ProchasUa,  ^alse  revée  a  0a- 

voffe  empire  »  4  — 

»  3.  Fučík  op.  106.  Marche  fanfasfique  »  4  — 

»  4.  Friml,  Indián  Song.  V  tisku. 

»  5.  Fučík  op.  160.   The  Mississippi 

l^iver,  americký  pochod  .  .  K  4" — 

>  6.  Bizef,  Carmen  Velká  směs  ...»  6-— 

Velký  sklad  hudby  pro  salonní 
orchestry  jakož  i  pro  t.  zv.  fran- 
couzské obsazení.  Seznamy  zdarma. 

Hudební  závod 

Mojmír  Urbánek   v  Praze, 

3W  Jilávkův  palác. 
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I  * i *iÍAr o  vyšlo, 
f^ejsensačnější  pochod  posledních  let. 

The  Mississippi  River. 

American  March  by  JULIUS  FUČÍK. 

Pro  piano  K  150,  pro  housle  a  klavír  K  1*80,  pro  velký  orch.  4  K,  malý  orchestr  3  K,  velká  dechová 
hudba  4  K,  malá  dechová  hudba  3  K,  salonní  orchestr  4  K. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 


Vesměs  v  kvintách  čisté,  výborné  do  orchestru  a  pro 

Universální  struny  houslové  M.  U. 

*  E  1  tahové  s  kličkou  (zvláštní  druh)     .      .  K 
Moje  specialita.  Téměř  všemi  žáky  Ševčíkovými  co  vý- 
tečná a  co  se  trvanlivosti  a  zvuku  týče  za  nejdoko- 
nalejší  uznaná  struna. 

E  4  tahové  » 

E  3    »   » 

E  2  metry,  hedvábné  .  » 

A  2l/j  tahové   » 

D  2'/a  »   


"Padua  E  (zlepšené)  4  tahové 
»      G         »         .     .  .  . 

»      G  stříbrné   

Weichold  E  3 tahové  s  uzlíkem 
»        E  3    »  » 
»        E  3    >      s  kličkou 

A  2  »   

A  2  » 


komorní  hráče,  trvanlivé  ku  cvičení,  uznané  sólisty  houslovými. 

*  Weichold  D  2 tahové  K 

30  *       D  2    »   » 

D  2    »   » 

»        O  1  .  »      stříbrné,  broušené    •  » 
■Ruffini,  pravé  Římské      E  2tahové  ...» 
»  »     Neapolské  E  2    »       .  .  .  » 

»  »     Římské      E  3    »  ...» 

»  »         »  A  2    »  ...» 

»  »     Neapolské  A  2    »  ...» 

»  »     Římské      D  2    »  ...» 

»  »     Neapolské  D  2    »  ...» 

Bert  i,  pravé  vlašské  E  4  tahové  (zvi.  jakost)  » 


1  — 
-•48 
-•96 

1-20 
-•48 
-•90 


E  4    »  (Ima.) 

A  2    »      (zvi.  jakost)  » 

A  2    »      (Ima.)  .  .  .  » 

D  2    »      (zvi.  jakost)  » 

D  2  »  (lida.)  .  .  .  » 
Gl     »  stříbrné, 

broušené   •  » 

Školy  na  housle  ve  velkém  výběru  a  v  každé 

•)  poznamenané  používají  žáci  prof.  Ševčíka,  Suchého  a  Mařáka. 


Universální  struny  violové  M.  U. 

A  1  tahové  K  — "40 

Dl    »   »  —-50 

G  1     »   »  —-60 

C  1    »   »  —-70 

Školy  pro  violu  v  různých  cenách. 


•60 
•90 
•20 
■50 
•50 
•50 
•60 
•60 
•50 
•60 
•60 
•70 
•60 
•70 
•60 
•70 
•60 


1-50 
ceně. 


1-— 
1-30 


G  1  tahové    .  ■  K 

Cl  » ■'   » 

Školy  pro  cello  v  různých  cenách. 
Universální  struny  basové  M.  U. 

Gj   K  150 

a  jemné  druhy ;        ;  li0 

El  »  3-20 

Jos.  Michálek,  Theor.-prakt.  škola  na  basu  K  4*— , 

váz  »  5-—. 


Universální  struny  cellové  M.  U. 

A  1  tahové  K  —  60 

Dl    »  »    1  — 

HEVČÍKŮV  PATENTNÍ^PODBRADEK 

jest  nejlepši.  Pravý  jen  s  ochrannou  známkou 
»Sevčík«.  Nezbytný  všem  pěstitelům  methody  prof. 
Ševčíka.  Cena  K  5*—,  poštou  rekomando  .  .  K  5"55 
T*odbradky  (dobrý  druh)  s  2  vidlicemi  .  »  T50 
Žíně  na  houslové  smyčce.  1  potah  .  .  .  »  —-40 
Žíně  na  basové  smyčce.  1  potah  ...»  —-40 
Colofonium  na  housle 

-•60 
1 


Weichold  (oblíbené)  čtvercová  forma  .  . 
»        (v  kovovém  etui)  kulaté,  vysoké 


(Chin-Rest) 
Colofonium  na  housle: 

Paganini  mixtur  (moje  specialita)  v  ko- 
vovém etui  K  —  *80 

Colofonium  na  basu  »  — *40 

Kobylky  od  6  hal.  —  badička  A  40  hal.  —  badička 

C  a  A  60  hal. 
Udavač  akordů  (pro  zpěv.  spolky)  K  7-— .  Udavač 

všech  tónů  K  6-— . 
Metronomy  (Málzel)  K  12"—,  se  zvonkem  K  18'—. 


Notový  papír,  velejemný,  všech  druhů.  Specialita:  Partit,  papír. 
Školy  pro  jakékoli  hudební  nástroje  ve  velkém  výběru.    (Speciální  seznamy  škol  zdarma.) 

Komissionář  „Umě- 
lecké Besedy". 


ojmír  Urbánek  v  Praze,  ÍS2v^vT^aTe!dSoS: 
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EDITION  M.  U. 


G.  BIZET  a 


1-20 
1-20 


K  2-40 

K  3- 

K  2- 

K  3- 


Pro  zpěv  a  klavír. 

Upravil  a  přeložil  kom.  pěvec  Karel  Burian. 

Q.  3.  Habanera   K 

Q.  5.  Seguediglia  K 

C.  7.  Canzona  Toreadora  (Toreadore  smělý  . .  .)  K  1'50 
Směsi  v  úpravě  E.  Krause  (snadné). 

Pro  klavír  na  Sř  ruee  

Pro  klavír  na  41  ruce   

Pro  harmonium 
Duo  pro  harmonium  a  klavír  .  . 
Směsi  v  úpravě  prof.  Jana  Mařáka  (snadné). 

Pro  housle  sólové  

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí  . 
K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru    .  . 

Pro  £  housle  

K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru   .  . 

Pro  housle  a  klavír  

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí 

Pro  t  housle  a  klavír   

Brilantní  fantasie  na  motivy  z  opery 

„ťarmen"  K 

Směs  v  úpravě  Fr.  Sebelky. 

Pro  citeru  (snadné)  K 

Pro  velký  orchestr  K 

Pro  malý  orchestr  K 

Kuzná  obsazení  :  Pro  klavír,  nebo  harmonium,  nebo 
obojí,  nebo  bez  těchto  s  prův.  houslí  violy,  cella, 
basy,  flétny,  klarinetu  B,  křídlovky  B,  a  bicích  nástrojů. 

Klavír  nebo  harmonium  po  K   2* — 

Hlasy  smyčc.  kvinteta  K  —'30 

Flétna,  klarinet,  křídlovka    K  —'20 

Bicí  nástroje  K  —  *30 

(Lze  provésti  počínaje  duetem  až  do  plného  obsazení.) 


K 
K 
K 
K 
K 


1-20 
•60 
150 
1-60 
150 
K  250 
K  -  60 
K  3-20 


1-60 
4  — 
3'— 


Seznamy  klavírních  výtahů  oper,  operet  a  baletů 
s  textem  i  2ručních  zdarma  a  franko. 


Nakladatel  Hudební  závod 

nojmír  Urbánek,  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


HOUSLE 


školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertni   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 

-  -  Nejdokonalejší  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


Giteristům. 

Populární,  praktická 

škola  na  citeru. 

Se  zřetelem  k  samoukům  napsal,  theoretickým  výkla- 
dem a  dodatkem  oblíbených  skladeb  ku  přednesu 
opatřil 

Fr.  O  i  bula. 
Vydáno         péčí  Ústřední  jednoty  českých 

citeristů  v  Praze. 
Cena  K  4*—,  kartonovaná  K  5  — ,  elegantně 
vázaná  K  6"—. 

Žádejte  jenom  toto  vydání  v  zelené  obálce,  je 

nejlepší  a  nejlevnější. 

ÍOO  národních  písni 

libických,  blafáckých,  bechyňských  a  jiných.  V  lehkém 
slohu,  s  podloženým  textem  upravil  Fr.  Cibula. 
Cena  4  K-  Každému  též  na  2  měsíční  splátky  po 
2  K.  První  splátka  splatná  při  objednávce.  K  tomu 
hlas  druhé  citery  4  K. 

Giterisf  a  doma  a  v  koncertě. 

Sbírka  skladeb  pro  jednu  nebo  více  citer. 

•  č.  1.  Fasfer,  Na  Belvederu.  Pochod 

s  textem  K  —"80 

»  2.  Prochaska,  Valše  révée.  (Šebelka)  »  1-20 
>  3.        »  Gavoffe  empire  •  •  •  >  —'80 

»  4.  Kmoch,  Muziky,  muziky.  Pochod 

s  textem   •  »  —'80 

»  5.      »        Jíoj,  Mařenko !  Pochod 

s  textem  »  —'80 

*  ,  6.      »         Andulko    šafářova.  Po- 

chod s  textem  »  — '80 

»  7.  *  Jarabáček.  Poch.  s  textem  »  —'80 
»  8.  Bizef,  Carmen.  Velká  směs  ...»  1'60 

K  *  poznamenaným  dostati  lze  též  II.  citeru  nebo 
elegii  po  60  h. 

Citerní  skladby  A,  Neumanna. 

č.  1.  Pozdrav  domovu.  Koncertní  reverie  ■  •  ■  K— '20 

»  2.  Idylla  » 

»  3.  S  radostí  a  láskou.  Polka  »  '20 

»  4.  »Ennstalský«  —  valčík  »  1*60 

Velký  sklad  citerní  literatury.  Seznamy 
zdarma. 

Jtudební  závod  Antikvariát 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys. 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  -  »Politikac  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


hudební  listy. 

ČÍSLO  30.-32.  ROČNÍK  XXVIII.  <r  (T 
V  PRAZE,  I.  ČERVNA  1906.  =  = 


ADOLF  PISKÁČEK: 

K  40tiletému  jubileu  »Prodané 
nevěsty«. 

Ve  vývoji  umění  jsou  určité  mezníky  ohraničující 
veliké  periody.  Možno  je  srovnati  s  epochálními  zjevy 
v  kulturní  historii.  Někdy  vznikly  úsilím  velkých  snah 
a  duševních  zápasů,  jindy  spadly  do  dobového  proudu 
jako  blesk,  hnuly  svojí  dobou  jako  sopečný  výbuch 


měnící  tvářnost  krajiny.  České  umění  hudební  doznalo 
před  čtyřiceti  lety  podobné  proměny:  30.  května  1866 
poprvé  provozována  » Prodaná  nevěsta«,  dílo,  jehož 
význam  chápe  dnes  každý  v  národě.  Jeho  objevení  se 
podobalo  se  erupci  měnící  tvářnost  krajiny.  Smetana 
otevřel  jí  v  hudbě  nové  dráhy,  položiv  jí  české  hudbě 
prvý  bezpečný  základ. 

Premiéra  opery  slavena  v  » Prozatímním  divadle«. 
Návěští  zvoucí  k  představení  znělo : 


Král.  zemské  české  divadlo  v  Praze. 


Dnes  ve  středu  dne  30.  května  1866.  Hra  mimo  předplacení. 
POPRVÉ:   (Osobním  vedením  skladatele.) 

Prodaná 

nevěsta 


t 


Komická  zpěvohra  ve  2  jednáních.  Slova  od  K.  Sabiny.  Hadba  od  Bedřicha  Smetany. 

Nová  dekorace  jest  od  divadelního  malíře  pana  Macourka  zhotovena. 

OSOBY: 


Krušina,  sedlák   pan  Paleček. 

Ludmila,  jeho  žena   pí.  Procházková. 

Mařenka,  jeho  dcera   sl.  z  Ehrenbergů. 

Mícha,  statkář   pan  Šebesta. 

Háta,  jeho  žena    sl.  Pisařovicova. 

Vašek,  její  syn   .  pan  Kysela. 


Jeník,  selský  hoch  pan  Polák. 

Kecal,  dohazovač  pan  Hynek. 

Komediant  principál  pan  Mošna. 

Ksmeralda,  jeho  dcera  sl.  Ledererova. 

Indián,  komediant  druhý  pan  Křtín. 

Selský  lid.  Kluci.  Komedianti.  —  Děj  na  venkově  v  čas  pouti. 


Začátek  v  !  -  konec  o  9.  hodině. 


Lístky  lze  dostati  od  9  až  do  2  hodin  odpoledne  a  večer  od  G  hodin  u  denní  kasy  král.  zemského  českého  divadla. 
KW  -a  příčinou  noremníno  dne  zůstane  zítra  divadlo  uzavřeno. 


Novoměstské  divadlo.  "VB  V  pátek  dne  1.  června  1866.  (53.  hra  v  předplacení.)  3Ž£ 

KRÁSJÍÉ  GRUZINKY. 


Tiskem  Steinhausera  a  Nováka  v  Praze.  —  Nákladem  vlastním. 


První  i  druhé  představení  opery  nedošlo  se  strany 
obecenstva  té  pozornosti  jak  zasluhovalo.  Omluvou 
jest  vzrušená  doba  tehdejší,  kdy  obecenstvo  s  napětím 
sledovalo  vznikající  válku  Rakouska  s  Pruskem  a  cele 
se  věnovalo  čtení  císařského  manifestu  a  jeho  důsled- 
kům, neboť  »stala  se  nevyhnutelná  válka  ta  nejhorší, 


válka  Němců  s  Němci «.  A  stálo  v  císařském  manifeslu 
dále:  »K  odpovídání  všeho  toho  neštěstí,  kteréž  tato 
válka  uvalí  na  jednotlivé  osoby,  rodiny,  krajiny  a  země, 
volám  ty,  kteří  ji  způsobili,  před  soudnou  stolici  dě- 
jinstva  a  věčného  všemohoucího  Boha«.  Chápeme  dnes 
i  my,  že  za  takových  okolností  těžko  bylo  obyvatelstvu 
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pražskému  navštěvovati  divadlo  a  sledovati  hodnotu  a 
význam  provozovaných  novinek. 

Prvého  úspěchu  v  nejširších  vrstvách  dosáhla  » Pro- 
daná nevěsta«  teprve  v  sobotu  27.  října  1866,  kdy 
bylo  pořádáno  v  král.  česk.  zem.  divadle  slavnostní 
představení  při  příležitosti  císařské  návštěvy  v  Praze. 
Některé  úlohy  byly  tentokráte  nově  obsazeny.  Tak  úlohu 
Kecala  převzal  po  p.  Hynkovi  Paleček,  kterážto  změna 
se  znamenitě  osvědčila.  Méně  se  osvědčilo  obsazení 
Mařenky  sl.  Rúckaufovou  a  nejméně  obsazení  partie 
Ludmily  slč.  Rastelliovou,  která  se  pro  úlohu  tuto  na- 
prosto nehodila.  Celá  opera  byla  »nově  ve  scénu 
uvedena  panem  Kolárem  st.«.  Sešla  se  tehdy  do  »Pro- 
zatimního  divadla«  celá  officialní  Praha,  které  ředi- 
telstvo kr.  zemsk.  česk.  divadla  uveřejnilo  v  denních 
listech  toto  ohlášení:  »Nížepsané  ředitelstvo  snažně 
žádá,  aby  p.  t.  majitelově  loží  a  sedadel  v  českém 
divadle  k  slavnostnímu  představení  dnes  27.  již  o  p  ů  1 
sedmé  večer  na  svá  místa  dostaviti  se  ráčili.  Vchod 
do  divadla  je  pro  velectěné  obecenstvo,  které  přijede, 
jak  obyčejně  z  nábřeží ;  které  přibude  pěšky,  ze  strany 
»Solnice«  kolem  denní  kasy.  Veškeré  svobodné  lístky 
jsou  pro  dnešek  bez  výminky  neplatný.  Kasa  bude 
jen  do  6  hodin  večer  otevřena «. 

» Prodaná  nevěsta «  doznala  během  čtyř  let  pozděj- 
ších různých  úprav.  Když  bylo  vyjednáváno  o  provo- 
zování opery  v  pařížské  komické  opeře,  složil  Smetana 
do  prvého  jednání  mužský  sbor  »To  pivečko  jest  nebeský 
dar«,  do  druhého  »Skočnou«  a  arii  Mařenčinu  »Ten 
lásky  sen«.  Jednání  prvé  rozděleno  bylo  ve  dvě  pro- 
měny. V  roce  1869  obohatil  Smetana  operu  o  » Polku « 
a  »Furianta«  a  posléze  v  r.  1870  pro  provozování 
díla  v  Petrohradě  zaměnil  všechnu  prosu  recitativy. 

Co  všechno  vykonala  » Prodaná  nevěsta «  v  českém 
hudebním  světě,  je  těžko  i  dnes  odhadnouti.  Ale  je 
nesporno,  že  vliv  její  na  současnou  tvorbu  operní 
i  dnešní  byl  a  jest  dalekosáhlý.  Duch  české  hudby 
stajený  až  dotud  v  nitru  národního  bohatství  hudeb- 
ního rozčarován  pojednou  k  životu  a  vítězství.  Pro- 
roctví Zvonařovo,  že  na  národní  písni  české,  na  jejím 
duchu  možno  vytvořiti  i  složitá  díla  operní  i  symfo- 
nická, se  vyplnilo.  Jako  z  báječné  hloubi  Titan  vstává, 
nádherné  slunce  rodí  se  ze  záplavy  ranních  par,  tak 
tryskla  do  českých  chat  záře  nového  rána  a  národ 
český  zajásal  jí  vstříc. 

Dnes  po  40  ti  letech  srostl  s  ní  a  staví  ji  na  nej- 
přednější  místo  svých  děl  uměleckých.  A  za  ním,  za 
velikým  tvůrcem  » Prodané  nevěsty«  touží  dnes  celý 
národ  velkým  slovem  básníka. 

Je  cílem  velkých  malé  budit  ze  sna 
a  v  ticho  hřmít,  když  ústa  všech  jsou  něma, 
když  síly  nikdo  k  novým  činům  nemá. 
Jim  po  věky  však  píseň  platí  plesná ! 


»Tys,  mistře  byl  jím !  V  smutné  noci  stíny 
Jsi  světlo  hodil,  dnes  jím  národ  žije. 
To  velká,  burná,  svatá  symfonie, 
již  vyzveďs  duše  vlastní  ze  hlubiny !« 

Dr.  JAN  POHL: 

Josef  Slavík,  český  houslista. 

Životopisný  pokus. 
Dokončení. 

Většina  listů  vídeňských  vyslovila  se,  »že  Slavík 
Paganinimu  věnec  jeho  posud  nedostihlé  slávy  vítězně 
sejmul«.  Prof.  Josef  Bóhm  (později  ředitel  pražské 
hvězdárny,  jeho  sestra  Mathilda  byla  Slavíkovou  první 
láskou)  psal  v  soukromém  listu  svým  rodičům  do 
Hořovic :  »Slavíkovi  nevyrovná  se  v  mechanické  sbě- 
hlosti  nikdo,  ani  Paganini.  Ale  v  Adagiu  Paganini 
Slavíka  předčí.  Slavíkovi  vadí  ještě  mladistvá,  bouřlivá 
živost. «  Již  toho  roku  pomýšlel  Slavík  na  cestu  kon- 
certní do  Uher  do  Ostři  horně  (Gůns),  Pešti,  pak  do 
Brna  i  Lvova  (dopis  jeho  z  25.  srpna  1832).  Při  tom 
prozrazuje  životní  svoje  záměry :  Nepomýšlí  hned  se 
ženiti,  byl  prý  by  rušen  ve  svém  umění.  Také  prý 
»nejlepší  partie«  lze  udělati  v  36.  až  40.  roce! 

Dne  14.  března  1833  psal  rozmarnou  gratulaci 
Josefu  Láborovi  k  jmeninám.  Ten  dle  všeho  tehdá 
pobýval  ve  Vídni.  Slavík  podepsal  se  »Taky-Pepík 
Cantorovic«.  Na  to  lehce  ochuravěl  chřipkou.  Protože 
na  28.  dubna  1833  ustanovil  svůj  koncert  v  Redutním 
sále,  hleděl  chorobu,  bolesti  na  prsou,  kašel  a  rýmu 
přechoditi.  Veliký  sál  i  galerie  byly  přeplněny.  Obe- 
censtvo Slavíka  nadšeně  přivítalo.  Provozoval  mezi 
jiným :  svůj  Fis-moll  koncert  —  k  Allegru  připojil 
nově  složenou  Fermatu  bez  průvodu,  což  bylo  tehdá 
novinkou  —  zvonkové  Rondo  Paganiniho,  své  Variace 
se  změněným  laděním  strun.  Koncert  vydařil  se  mu 
skvěle.  » Nehrál,  tvořil  divy  na  houslích. «  Tak  asi  se 
vyslovili :  prof.  Šembera,  J.  V.  Hofzinser,  Hůttenbrenner, 
ředitel  Štýrského  hudebního  ústavu  a  jiní  ve  vídeň- 
ských listech. 

Dopisovatel  lipských  novin  (»Leipziger  Zeitung«) 
referoval :  »Vše,  co  se  jen  nej vyšším  stupněm  technické 
vycvičenosti  docíliti  může,  podal  Slavík  v  úžasné  do- 
konalosti. Čisté  čtverhlasné  akordové  sledy,  chroma- 
tické  běhy  v  terciích,  sextách,  septimách,  oktávách, 
decimách  provedl  s  bleskurychlou  sběhlostí,  že  sluch 
sotva  stačil  je  sledovati. «  »Tremolanda  s  pizzicatovou 
kantilenou,  arpeggie  v  každé  poloze,  flageoletový  dvoj- 
trilek,  nepůsobí  mu  nejmenších  rozpaků.  Jakožto  do- 
konalý pěvec  osvědčil  se  v  rozkošném  Adagiu.  I  peně- 
žitý výsledek  byl  velice  dobrý.«  (Dopis  Antonína 
Slavíka  z  12.  května  1833.)  Po  koncertu  zhoršil  se 
jeho  zdravotní  stav,  pak  ale  nastalo  zlepšení. 
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Dne  20.  května  odcestoval  Slavík  do  Pešti,  napsav 
k  domluvě  Láborově  Fermatu  svého  koncertu  z  Fis-moll 
z  paměti  na  papír  právě  před  odjezdem.  V  Pešti  se 
ubytoval  22.  května  u  Miillera,  obchodníka  s  hudebni- 
nami a  předměty  uměleckými.  Dne  25.  května  však 
roznemohl  se  chřipkou  tak  těžce,  že  dne  30.  května 
1833  skonal,  zanedbán  byv  od  svého  lékaře,  jenž 
odejel  na  venkov. 

Dne  1 .  června  bylo  tělo  jeho  pohřbeno  na  hřbitově 
Leopoldovském  za  velkého  účastenství  hudebníků  Buda- 
peštských.  Přičiněním  Čecha  Doležálka,  ředitele  ústavu 
slepých  v  Pešti,  provedeno  bylo  za  něho  Mozartovo 
Requiem.  Snahou  téhož  a  Cindulky,  člena  orchestru 
peštského  divadla,  též  Čecha,  uspořádán  byl  koncert 
na  zřízení  pomníku.  Pomník  ten  byl  r.  1834  postaven 
a  dne  30.  května  slavnostně  posvěcen.  Pozůstalost 
jeho  v  Budapešti  projednal  bezplatně  Dr.  Mikuláš  ryt. 
Řehorovský  i  dal  ji  na  své  útraty  do  Vídně  dopraviti. 
Ten  koupil  z  pozůstalosti  té  jedny  housle  Quarnerky, 
kdysi  Slavíkovi  od  hraběte  Vrbny  darované  a  tímto 
později  pro  jejich  mdlý  tón  odložené,  za  200  zl.  stř. 
a  skvostný  smyčec  pařížský  za  45  zl.  Ještě  v  r.  1840 
je  Dr.  Řehorovský  choval  jak  oko  v  hlavě.  (Dopis 
Rudolfa  SI.  z  9.  listopadu  1840,  č.  50.,  Láborova 
zpráva  z  26.  září  1858.) 

Když  Leopoldovský  hřbitov  v  Pešti  měl  býti 
zrušen,  zahájil  Českoslovanský  dělnický  spolek  v  Pešti 
sbírky,  přenesl  svým  nákladem  ostatky  Slavíkovy  na 
hřbitov  Kerepešský  a  zřídil  nad  nimi  znovu  pomník. 
Roku  1900  byla  deska  téhož  obnovena. 

Dne  17.  července  1892  byla  Slavíkovi  odhalena 
pamětní  deska  v  Jinčích.  Ulita  byla  nákladem  knížete 
Hanavského  v  Komárově. 

Slavík  sobě  ve  svém  životě  vedl  jako  upřímný 
Čech.  Tak  na  př.  nikdy  netrpěl,  aby  se  jeho  jméno 
tisklo  neb  psalo  s  krátkým  i.  Jako  člověk  nazíral  na 
svět  pessimisticky.  Vysvítá  to  z  jeho  denníků  (Reis, 
v  Daliboru  r.  1886),  kdež  vyslovuje  zásadu,  že  dlužno 
o  svých  zámyslech  zachovávati  úplné  mlčení  —  aby 
je  lidské  pikle  nemohly  kaziti  a  pod.  Byl  tedy  vzdor 
svému  mládí  dobrý  znalec  lidí.  Klidně  a  správně  po- 
suzoval ošemetný  svět. 

Vzpomínky  na  Slavíka  dodnes  neutuchají.  V  době, 
kdy  čeští  houslisti  v  celém  světě  slynou  a  kdy  ze 
zámořských  krajin  do  Prahy  snaživí  housloví  umělci 
putují  jako  do  své  Mekky,  dlužno  vzpomínku  naň 
oživiti,  jako  doklad,  že  tato  houslová  a  vůbec  hu- 
dební sláva  Prahy  a  Čech  není  planá,  ale  hluboce 
od  sta  let  založená  a  že  bohdá  i  potrvá.  Bohužel 
však  dosud  nebylo  nikterak  postaráno  o  to,  aby  se  po 
Slavíkovi  zachovala  jiná,  výmluvnější  památka  — 
jeho  díla. 


Ještě  r.  1858,  dne  25.  listopadu  měl  Josef  Lábor 
v  Hořovicích  v  rukopisech  tyto  skladby  Slavíkovy : 

1.  Koncert  z  Fis-moll  pro  housle  (Allegro, 
Romance,  Rondo),  a)  s  průvodem  orchestru,  pak  b) 
s  průvodem  kvarteta. 

2.  Koncert  z  A-moll  pro  housle  (Allegro, 
Andante,  Rondo),  a)  s  průvodem  orchestru,  b)  s  prů- 
vodem kvarteta. 

3.  Potpourri  pro  housle:  Thema  E-dur  (italská 
operní  arie,  s  Variacemi)  Adagio  E-moll,  Andante 
s  Variacemi,  (Weberova  poslední  myšlénka  či  Beetho- 
venův valčík),  Rondino,  (Allegro  Moderato  z  E-dur), 
a)  s  průvodem  kvarteta,  b)  s  průvodem  piana. 

4.  Variace  z  E-dur  pro  housle,  a)  s  průvodem 
orchestru,  b)  s  pianem. 

5.  Variace  F-dur  pro  housle,  a)  s  průvodem 
orchestru,  b)  s  průvodem  kvarteta. 

6.  Andante  z  D-dur,  houslové  solo,  s  prů- 
vodem piana. 

7.  Impromptu  pro  housle,  a)  s  průvodem 
kvarteta,  b)  s  průvodem  piana. 

8.  Fermatu  ke  koncertu  z  Fis-moll. 
Poslední  dva  kusy  7.,  8.  měl  Lábor  v  originálech 

a  podotýkal  výslovně,  že  neexistují  žádné  opisy  jejich. 

9.  Polonezu  pro  piano  na  2  ruce  z  28.  října 
1828,  vlastnoručně  napsanou  Slavíkem  do  památníku 
Láborova.  Dále  zmiňuje  se  Lábor,  že  Slavík  ještě  složil : 

10.  Kvartet  smyčcový  I.  z  E-dur. 

11.  Dvojitý  koncert  houslový  z  Fis-dur. 

12.  Variace  na  O  struně. 

13.  Rondo  z  A-dur. 

Slavíkův  otec  však  (v  dopisu  svém  k  Menclovi 
z  2.  března  184*)  praví,  že  jeho  »syn  Josef  měl  tři 
kvarteta,  která  by  se  dobře  potřebovati  mohla  pro 
jejich  libost,  ale  ani  zmínky  o  nich  (není).  Byly  z  těch 
prvnějších  (děl).  Jedno  z  nich,  A-dur,  jsme  hráli  při 
jeho  Akademii  pro  chudé  školní  dítky«,  t.  j.  29.  čer- 
vence r.  1830.* 

Sluší  tedy  zařaditi  zde 

14.  Kvartet  II.  z  A-dur. 

15.  Kvartet  III.  neznámé  tóniny. 
Jaroslav  Slavík  3.  srpna  r.  1842  z  Pešti  píše,  že 

» Skládání  bratra  zesnulého  Josefa,  která  sebou  vzal, 
jsou  následovní:  Koncert  z  Fis-moll  (1),  Variace  na 
G  struně  (12),  Rondo  (13),  Variace  na  původní  théma, 
pak  ještě  jedny  variace  s  přeladěnými  strunami,  Koncert 
z  A-moll  (2)  pak  že  obdržel  od  Hunyadiho.  Bratr 
Antonín  v  Moskvě  že  má  nepochybně  tytéž  skladby 
ještě  jednou  okopírované,  a  k  tomu  asi  též  Potpourri 
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(3).  To  znamenité  Impromptu  (7)  že  se  zcela  ztratilo, 
neví  se,  zda  ve  Vídni  neb  v  Pešti. «  Láborovi  se  tedy 
podařilo  je  později  vypátrati.  Zda-li  tyto  Variace  se 
strunami  přeladěnými  byly  či  nebyly  totožnými  s  ně- 
kterými Láborem  již  uvedenými,  nelze  pro  nedostatek 
zpráv  určití. 

Rudolf  Slavík  v  Moskvě  (píše  12.  října  r.  1859) 
měl  »Fis-moll  koncert,  Variace  na  G  struně  a  Variace 
z  E-dur,  jenom  že  všecko  v  nedokonalosti  (polonismus) 
t.  j.  ne  úplně  dokončené.«  Tedy  si  ani  děl  svého 
slavného  bratra  řádně  neopsal !  V  nedatovaném  dopisu 
(č.  25.,  dle  všeho  z  r.  1833)  posílá  Josef  Slavík  Josefu 
Láborovi  píseň  a  píše  mu,  aby  na  ni  již  ničeho  ne- 
předělával,  tak  že  nyní  musí  již  zůstati.  Pokoušel  se 
tedy  také  ve  skladbách  vokálních.  Kam  se  poděly  ru- 
kopisy, jež  byly  vlastnictvím  Josefa  Lábora,  není  na 
ten  čas  povědomo.  Paganiniho  Zvonkové  Rondo, 
Slavíkem  na  papír  zachycené,  taktéž  měl  Labor  ještě 
roku  1859. 

A  tak  tiskem  zachráněno  je  pouze :  Potpourri 
pro  housle  s  pianem  (Diabelli  ve  Vídni),  Poloneza 
pro  piano  na  2  ruce  (Otto,  Praha). 

Upřímné  pátrání  v  archivech  hudebních  v  Praze, 
ve  Vídni,  v  Pešti  zajisté  by  ještě  některé  ze  ztracených 
děl  slavného  umělce  vyneslo  na  světlo  denní.  Vydání 
děl  těch  tiskem  pak  a  časté  jich  provozování  by  zajisté 
bylo  tou  nejdůstojnější  oslavou  jeho. 

Nuž,  čeští  umělci  a  nakladatelé,  vzhůru  k  dílu  ! 
KAREL  HŮLKA: 

O  starší  české  písni  umělé. 

Pokračování. 

První  česká  sbírka  písní  objevuje  se  roku  1800. 
Je  to  J.  J.  Ryby  » Dvanáctero  písní «  s  průvodem  cla- 
vicembala.  Písně  ze  sbírky  té  slýchal  jsem  již  za  svého 
nejútlejšího  mládí  a  později  poznal  jsem  je  pouze 
z  opisu.  Poznamenáno  na  něm,  že  tištěny  byly  u  Herr- 
liho  v  Praze. 

První  z  nich  » Ukolébavka.  Spi,  má  zlatá,  boube- 
latá«,  šestá  »Budička.  Vstaň,  mé  zlato !«  sedmá  »Spo- 
kojený  sedlák.  S  mocí  Boží  v  poli  zboží «  a  jedenáctá 
»Běla.  Dnem  i  nocí  Mílon  toužil «  jsou  psána  na  slova 
Vojtěcha  Nejedlého.  Nedá  se  upříti,  že  texty  tyto  ne- 
mohly uspokojiti  vyběravějšího  poněkud  skladatele,  ale 
postačovaly  tehdejšímu  obecenstvu.  Lahodná  slova, 
rythmus  a  spád  slova  mají  hlavně  jen  první  slohy. 
Písně  tyto  byly  z  oněch,  jež  » básnická  škola «  Puch- 
majerovská,  přihlížející  nyní  bedlivě  k  zásadám  přízvuku, 
Dobrovským  hlásaným,  od  r.  1795  byla  předkládala 
českému  čtenářstvu.  Byly  nejenom  napodobovány  mlad- 


šími básníky,  ale  i  jinými  ještě  skladateli  uváděny 
v  hudbu. 

Třeba  však  ihned  také  dodati,  že  zhudebnění  jich 
neodpovídalo  ani  jejich  ceně  básnické. 

Už  Meliš  ve  svém  » Průvodci «  r.  1863  napsal: 
» Melodie  jeho  (Rybový)  nemají  do  sebe  ani  té  prosto- 
srdečnosti  ani  té  nelíčenosti  citů,  jež  se  v  básních  od 
něho  komponovaných  nalézají.  Průvod  klavírní  je 
chudý  a  beze  vší  rozmanitosti. « 

Nám  překáží  nejvíce  vedle  nudného,  ba  někdy 
přímo  naivního  průvodu  nepřirozená  sluchu  našemu 
deklamace. 

Další  písně  a  to  druhá  »Na  zamilovaného.  Písař 
náš  se  vždycky  třeští«,  pátá  ;> Stálý  milovník.  Jak  ji 
chcete  tupte,  haňte«,  desátá  »Zamilovaný«  a  dvanáctá 
» Bohyně  Módy.  Vše  se  tobě  v  světě  klaní«  jsou  na 
texty  Sebastiána  Hněvkovského. 

Devátá  » Větrník.  Pojď,  má  milá,  roztomilá«  je  od 
A.  Puchmajera. 

Třetí  » Dlouhý  a  krátký  čas.  Když  mne  staré  panny 
mučí«  zveršoval  V.  J.  Rautenkranc  a  ku  čtvrté  »Zpěv 
ženců.  Bratří,  k  práci«  napsal  slova  A.  Guth.  Konečně 
osmá  »Obraz  rozkoše.  Vzhůru  hochu*  je  od  B.  Z — y. 
(Zimy). 

Také  o  těchto  písních  platí  shora  již  uvedené  a 
nedá  se  říci  nic  pochvalnějšího.  Ovšem  že  i  slova 
posléze  uvedených  písní  nevyrovnávají  se  slovům  V. 
Nejedlého  nebo  Ant.  Puchmajera,  nicméně  mají  aspoň 
dosti  pravidelný  rythmus,  jehož  postrádá  namnoze 
hudba  Rybová.  Mile  překvapují  správnost  jazyková 
a  přesný,  přímo  zpěvný  rythmus  u  Nejedlého  a  Puch- 
majera zvláště  na  počátku.  Hudební  stránka  jejich  za 
to  nesnese  nyní  ani  nejmírnějšího  měřítka  kritického. 
Nápěvy  jsou  beze  všeho  vzletu,  místy  pouze  neobratně 
rozložené  akkordy.  Průvod  prostinký,  pohybující  se 
z  toniky  do  dominanty  nebo  subdominanty  a  zase  na- 
zpět do  toniky.  Měly  ovšem  jednu  výhodu,  že  nezpů- 
sobily hráči  žádných  obtíží  a  daly  se  snadno  prová- 
zeti  také  kytarou.  Ku  provozování  veřejnému  se  ne- 
hodí a  způsobily  asi  málo  potěšení  vůbec. 

A  přece.  Koncem  let  padesátých  19.  stol.  na  škole  na 
Lánech  jsem  je  prvně  slýchal.  V  podvečer  přicházel  tamní 
farář  Hněvkovský,  synovec  Sebastiana  Hněvkovského, 
k  nám  na  besedu.  Děd  můj  Frant.  Ullrich  byl  zručný 
pianista  a  vyhlášený  varhaník.  Rybový  písně  opsal 
si,  tuším,  ze  sbírky  farářovy,  jež  byla  neobyčejně  bohatá. 
»Na  čtyřech  vozech  přivezly  mu  sem  knihy*  říkávali 
na  Lánech.  Farář  nebyl  zpěvákem,  ale  lichotilo  mu,  že 
na  texty  jeho  strýce  jsou  kompovány  písně.  Někdy 
farář  pobízel  ke  zpěvu.  Tu  zasedal  děd  můj  ke  svému 
žlutému  obehranému  klavíru  a  produkce  počala.  Zvláště 
jsem  si  zapamatoval   » Písař  náš  se  vždycky  třeští.* 
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Někdy  chtěl  farář  Nejedlého  »Dnem  i  nocí«  »Vědí,  to 
je  anakreontská. «  To  slovo  bývalo  mi  hrozně  divné. 
Nechodil  jsem  tehdy  ještě  ani  do  školy. 

Ale  že  je  píseň  >anakreontská«  říkal  p.  farář. 
Znamenalo  to  tedy  jistě  něco  neobyčejného.  Teprve 
po  řadě  let  dovídal  jsem  se,  že  slovo  to  znamená 
píseň,  opěvající  líbezným  a  vroucím  citem  lásku  a  víno  ; 
že  jméno  to  je  po  .  nejpřednějším  řeckém  lyrickém 
básníku  Anakréonovi  (559 — 474  před  Kr.),  po  němž 
zůstala  řada  písní,  v  nichž  Mílon  (Mílek)  rozmarně, 
živě  zpíval  svoji  radost  ze  života.  U  nás  mnozí  po- 
koušeli se  v  tomto  oboru  lyriky.  Snadná  forma  tro- 
chejská,  nejčastěji  s  předrážkou  o  jedné  nebo  dvou 
slabikách  poutala  mladé  čekatele  slávy  Parnassu. 

Tak  jsem  se  naučil  znáti  písně  Rybový.  Když  farář 
odcházel,  šli  jsme  ho  až  na  schody  před  školu  vy- 
provodit. Děd  můj  dívaje  se  k  západu  za  odcházejícím, 
zůstával  obyčejně  na  okamžik  státi,  jakoby  nemohl 
se  dost  nadívati  na  zvolna  po  obloze  plující  zarudlé 
mráčky.  Potom  obrátiv  se  pomalu,  zavíral  školu, 
notovav  si  k  tomu  slabým  a  třesoucím  již  hlasem : 
»S  mocí  Boží  v  poli  zboží.« 

Druhá  sbírka  tištěných  písní  jsou  České  písně 
(s  titulemovšem  německým  »Neue  bóhmische  Lieder«), 
opět  od  Jana  Jakuba  Ryby,  jež  rovněž  u  Herrliho  vydal 
někdy  r.  1808.  Před  tím  r.  1807  vyšla  jeho  píseň 
»Lenka«  na  slova  Vojt.  Nejedlého  a  r.  1808  píseň 
» Dobrá  Bětulinka«,  kterou  V.  Nejedlý  přeložil  z  něm. 
básníka  Holtyho.  Obě,  zvláště  Bětulinka,  zpívaly  se  dříve 
mnoho  po  Čechách. 

V  díle  tomto  jsou  písně  :  »Na  Čechy.  Což  má  noc  na 
věky,  na  věky  býti«  na  slova  Jana  Nejedlého.  Je  slo- 
hová, ale  příliš  dlouhá,  celkem  25  sloh.  Text  zvábil  asi 
vlastenecké  srdce  Rybovo.  Zdá  se,  jakoby  byl  chtěl 
vytvořiti  účinnou  píseň  české  tehdejší  společnosti.  Při 
zahradních  zábavách  dala  by  se  snad  ještě  zpívati. 
»Toužení  po  milé«  je  na  slova  J.  Palkoviče.  Třetí 
»Staroušek«  opět  velmi  dlouhá  a  vůbec  v  textu  z  nej- 
slabších  Nejedlého  básní.  Již  začátek  » Poslechněte  li- 
dinky«  zní  trochu  jarmarečně  a  zůstává  takou  vůbec. 
Bylo  opravdu  těžko  skládati  pěknou  píseň  na  slova 
na  př. : 

Jak  chrt  chvátal  k  nevěstě, 
hlavou,  očma  sem  tam  házel«  atd. ; 

nebo 

Stařec  div  se  nezfantil, 
u  milenky  poskakoval, 
hory  doly  přisliboval 
hrůza  divů  narantil«.  —  

Čtvrtá  » Píseň  hrobařská«  rovněž  na  slova  V.  Ne- 
jedlého je  pendantem  k  jeho  Pohřebním  písním. 

Číslo  5.  » Váhavý  ženich «  je  od  Šeb.  Hněvkov- 
ského. 


Další  »Výstraha«  na  slova  od  R— e  L — ové  je  ne- 
vkusnou moralisující  slátaninou  o  15  slohách  na  př. : 

» Pozorujte  s  bedlivostí, 
panny  svůdců  podvodných... 


Nechť  vám  oni,  co  chtí  tvrdí, 

ať  to  místo  nemívá ; 

neb  i  myšlení  jich  smrdí, 

jako  mrcha  červivá«  atd.  

7.  » Povětří.  Černá  se  k  západu  zdvihají  mračna« 
od  Tomáše,  mnicha  Moravana. 

8.  » Okouzlení «  od  Šeb.  Hněvkovského.  » Poraď 
Bělo,  co  mám  začít. «  atd. 

9.  » Nemilosrdný  otec.  V  prostřed  lese  trní  nese« 
od  Vojt.  Nejedlého  má  zase  16  sloh. 

10.  »Laskavec.  Ráda  bych  se  líbila «  je  od  J.  Zá- 
branského. 

11.  »Na  Marinu.  Ó  bych  teď  o  kom's  myslila*  má 
slova  od  A.  J.  Puchmajera. 

Poslední  dvanáctá  » Dudák.  V  Louninských  husti- 
nách dudává  dudák«  od  Šeb.  Hněvkovského,  má  32 
sloky. 

Písně  tyto  tedy  nevynikají.  Jsou,  jak  jsme  již  uvedli, 
příliš  dlouhé  a  platí  i  jinak  o  nich  všechno,  co  bylo 
poznamenáno  při  první  sbírce.  Ba  výběr  textů 
je  poměrně  horší.  Mimo  tuto  uvedené  písně  vydal  Ryba 
řadu  jiných.  Jako  svědomitý  učitel  připravil  též  »Dar 
české  mládeži «,  dva  sešity  písní.  První  svazek  má 
6  písní.  První  a  šestá  jsou  od  V.  Nejedlého,  čtvrtá  od 
Rautenkrance,  u  ostatních  neudán  původ  slov,  ale  do- 
mníváme se  a  doufáme  právem,  že  Ryba  psal  texty  sám. 
Některé  z  jeho  textů  k  písním  byly  až  po  jeho  smrti 
uveřejněny,  viz  na  př.  Josefa  Dobroslava  Zieglera  Přítele 
mládeže  na  rok  1827  str.  96—106. 

Druhý  sešit  od  7.  až  12.  písně  vydán  v  Praze 
u  W.  A.  Ryby.  Při  dvanácté  » Blaze  mi,  můjklavírku« 
poznamenáno  o  slovech  »od  Jana  Jak.  Ryby.«  —  Ne- 
přestával pouze  na  skladbě  písní.  Pokoušel  se  také 
v  jiných  oborech  skladby  světské  i  duchovní.  Plodnost 
jeho  byla  úžasná.  Četné  mše,  offertoria,  arie,  pastorelly, 
litanie,  Salvě,  Regina,  Te  Deum  atd.  atd.  z  hudby  du- 
chovní ;  dueta,  terčeta,  kvarteta,  kvinteta,  koncerty,  so- 
náty, variace,  serenády,  symfonie,  opery  atd.  atd. 
z  hudby  světské  jsou  toho  svědectvím  zřejmým. 

Vánoční  jeho  mše  učinily  jej  po  celých  Čechách 
známým  a  oblíbeným. 

Nicméně  nedařilo  se  mu  dobře.  Bylo  mu  činiti  často- 
kráte se  zavilostí  venkovských  omezenců,  kterým  bylo 
protivno,  že  závislý  člověk,  »kterého  živili«,  vynikal 
nad  ně  obsáhlým  vzděláním,  společenským  chováním, 
ale  obzvláště  také  příkladným  životem,  odchylujícím 
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se  nápadně  od  obvyklých  jejich  hospodských  allotrií. 
Mohl  opravdu  vyniknouti,  kdyby  byl  žil  v  jiných  po- 
měrech, nebo  kdyby  byl  aspoň  mohl  zůstati  v  Praze, 
jak  přál  si  tak  vroucně.  Byl  by  se  učil  tak  rád !  Ale 
doma  byl  nedostatek,  a  otec  nějak  pořád  na  zdraví 
nedostatečný.  Bylo  nevyhnutelně  potřebno  ve  škole 
otci  vypomáhati.  Tušil  ovšem  dobře,  že  venkov  jeho 
vlohy,  jeho  ušlechtilou  snahu  bude  dusiti.  Ba  že  v  ubo- 
hém jeho  postavení  venkovského  učitele  nebudou  si 
ani  přáti  mnozí,  aby  se  vyšvihl  trochu  nad  úroveň 
svého  okolí.  Ti  leckterou  i  hrubší  chybu  by  mu  byli 
prominuli ;  ale  jeho  vzlet,  jeho  práce,  opravdová  snaha 
vlastenecká,  touha,  aby  duševně  povznesl  mládež  sobě 
svěřenou,  a  aby  ušlechtile  působil  na  celé  okolí  své, 
byly  jim  k  smíchu. 

Proto  odcházel  z  Prahy  tak  nerad.  Bylo  mu  ne- 
vyhnutelno  k  snesitelnému  životu,  aby  se  nadýchal 
uměleckého  vzduchu,  bez  něhož  hynul  ve  všedním 
svém  okolí.  Proto  aspoň  písemně  udržoval  spojení 
s  některými  vynikajícími  muži. 

Práce  duševní  nahrazovaly  mu  částečně  trpkosti 
života.  Ovšem  se  rozptyloval  a  neprohluboval  ku  své 
škodě.  Nebylo  možno  jinak  při  jeho  povolání.  Ne- 
scházelo mu  v  něm  ani  závistníků.  Těžko  to  nesli, 
že  leckde  dostalo  se  mu  uznání,  ba  i  některých  odměn. 
Hleděli  umenšovati  jeho  vědění  i  jeho  zásluhy.  Proti 
těm  v  předmluvě  svého  díla  » Počáteční  základové 
k  hudebnímu  umění«,  na  jehož  vydání  se  tolik  těšil, 
nedočkav  se  ho  (vyšlo  až  r.  1817)  se  ozval  takto: 
—  » prosím  nedozralých  intrikantův  a  žvavých  vysmě- 
váčků,  kterých  se  snad  v  žádném  kunštu  tolik  nevy- 
nachází,  co  v  muzice  (neb  každý,  kdo  jen  štemovati 
zná,  již  se  za  soudce  v  tom  kunštu  vynáší),  aby  mne 
svým  připomínáním  dobrotivě  ušetřili«... 

Ale  neušetřili  ho.  Byly  to  trudné  poměry.  A  ne- 
bylo vyhnutí  nežli  násilné  zakončení  útrap. 

Jakožto  přímý  důkaz  jeho  veliké  ba  podivuhodné 
tvořivosti  uvádí  F.  A.  Slavík  v  » Životě  a  působení 
J.  J.  Ryby«,  že  počet  duchovních  a  světských  skladeb 
jeho  činil  1374.  Vedle  toho  napsal  řadu  pojednání. 
Mimo  něho  pokoušeli  se  i  jiní  mužové  —  někteří  po 
jeho  příkladě  —  na  venkově  ve  skladbě  písní  světských 
nebo  duchovních.  Uvedeme  je  příležitostně.  Zde  zmi- 
ňujeme se  o  některých.  R.  1812  zažádal  berní  Jan 
Kubla  o  dovolení  ku  provozování  českých  her,  k  nimž 
časem  psal  sám  popěvky.  Ant.  Fab.  Alois  Jan  Vojtíšek 
nabaživ  se  učitelství  odešel  do  Prahy  r.  1802.  Složil 
mnohé  písně,  tance  a  j.  Jeho  operety  » Pražská  mly- 
nářka«,  »Strýc  z  Podskalí«,  »Ponocný  Liběšovský«, 
» Prodaj  ženských «  dávaly  se  o  nedělních  představeních 
v  divadle.  V  Josefově  a  později  v  Jaroměři  pokoušel 
se  Michal  Silorád  Patrčka  znuzenou  svoji  existenci 


vedle  spisovatelství  a  jiných  pochybných,  ale  málo 
výnosných  zaměstnání,  polepšiti  též  skladbou  písní. 
Jeho  vojenské  písně  zpívali  čeští  vojáci  již  na 
tažení  svém  k  Lipsku  proti  Napoleonovi.  Písně  » Kví- 
lení* na  slova  J.  Marka,  »Na  růžičku*  a  »Na  Seno- 
mické  luka«  na  vlastní  slova  vyšly  jako  přílohy  k  Do- 
broslavu  r.  1822.  » Píseň  ranní  učitelova «  a  jiné  vyšly 
jako  přílohy  Přítele  mládeže.  Ale  jak  rychle  povstávaly, 
tak  rychle  zase  hynuly  a  byly  zapomenuty.  Více  snad 
bavily  přerozmanité  jeho  práce  literární. 

Josef  Kohout  v  Paříži,  Frant.  Holý  po  Německu 
hlavně  v  Berlíně  a  Vratislavě  získávali  hojně  přívržen- 
cův svými  operetami  nebo  singspiely.  Leopold  Kože- 
luh psal  řadu  písní,  sborů,  canzon,  výhradně  na  slova 
německá.  Do  Prahy  poslal  ob  čas  své  pantomimy  a 
balety.  R.  1787  provozováno  tu  jeho  vlašské  oratorium 
»Mose  in  Egitto«  v  novém  tehdáž  stavovském  divadle 
se  180  účinkujícími. 

Pražští  hudebnicí  nepovznesli  se  na  stupeň  uvě- 
domělosti  spisovatelů-buditelů.  Byli  snad  také  ještě 
více  závislejšími  než  tito.  Nástrojovou  hudbu  mohli 
provozovati  do  libosti.  Ale  ideálův  českého  života 
národního  bylo  jim  se  zříci.  Hudba  je  internacionální. 
Nebylo  ani  třeba  přiznati  barvy. 

Italský  směr  a  také  italské  texty  byly  nejen  v  módě, 
ale  u  nás  nejméně  nebezpečny. 

Hudebníkům  zajišťovaly  jméno  a  mecenášům  ne- 
připravovaly zbytečně  rozpakův. 

Dobře  to  řekl  Boleslav  Wilczyňski  ve  svém  dě- 
jepise hudby*):  »W  Pradze  wolno  bylo  uczcié  Mozarta 
z  powodu  arcydziel,  jak  »Wesele  Figara«  i  »Don 
Žuan«,  lecz  piesň  rodzinna  zaledwie  slabým  žyč  mogla 

pulsem  Organizmu  zdrgtwiaíegO.«  Pokračování. 
VÁCLAV  MULLER: 

L.  van  Beethoven. 

Devátá  symfonie  z  d-mol  se  sborem.  Op.  125. 

Dokončení. 

Další  allegro  energie  o,  sempře  ben  mar- 
cato  (6/4  D-dur)  jakoby  k  nebeskému  hymnu  před- 
cházejícímu připojilo  jásot  pozemský.  Hymnus  radosti 
v  této  rythmické  podobě : 

ozývá  se  v  kontrapunktické  souvislosti  s  motivem  Ada- 
gia  (Do  objetí  č.  26.),  k  čemuž  figurace  houslí  a 
později  ostatních  nástrojů  tvoří  zajímavé  a  účinné  po- 

*)  Historia  Muzyki  v  krótkim  zarysie.  Uloiyl  Boleslaw 
Wilczyňski.  Warszawa.  1894.  Str.  257. 
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zadí.  Oba  motivy  duchaplně  se  spřádají  nejen  v  hlasech 
sborových,  ale  i  ve  skupinách  nástrojů. 

Slasti  jiskro  božsky  krásná, 
dcero  ty  z  Elysia, 
v  tvoji  svatyň,  hvězdo  jasná, 
družina  hle,  vešla  tvá. 
Spějte  v  náruč  milliony ! 
Polibek  ten  v  celý  svět! 

Skláníte  se  milliony? 
Světe,  tvůrce,  tušíš  snad? 
Viz  jej  nad  hvězdami  stát ! 
Pohleď  v  tajné  kraje  dál, 
tam  dlít  musí  světů  král ! 

Při  druhé  sloce  opět  jakoby  pojala  úzkost  jása- 
jící zástupy.  Krátké  pausami  přerývané  povzdechy,  pro- 
vázené zajíkavými  postupy  oboř,  klarinetů  a  fagotů 
v  zajímavém  rythmu 

i  r  r  r  r  r 

dobře  naznačují  bázeň  před  velebností  vládce  všeho- 
míra,  v  jehož  nadšený  hymnus  propuká  potom  celý 
sbor  v  Allegro  ma  non  tanto  (alla  breve  D-dur) 

Slasti,  dcero  ty  z  Elysia, 
kouzlo  tvoje  pojí  znova 
mrav  a  čas  co  rozpoutá. 

V  mocném  rozmachu  stoupá  jásot,  v  nějž  se  mísí 
sóli  i  sbor  a  vede  ku  krátké  episodě  v  H-dur  (Poco 
adagio)  na  slova 

Svět  jen  bratry  všude  chová, 
kde  tvá  peruť  zašeptá, 

v  níž  bohaté  vedení  hlasů  zpěvných  zvláště  upoutá. 

Brzy  však  zazní  Poco  allegro,  stringendo 
il  tempo,  sempře  piú  allegro,  z  kteréhož  úvodu 
vyvrcholí  skladba  v  závěrečné  Prestissimo  (alla 
breve  D-dur),  kde  se  jásot  stupňuje  přímo  v  opojné 
nadšení,  strhujíc  posluchače  spolu  k  oslavě  radosti : 

Do  objetí  milliony ! 
Polibek  ten  v  celý  svět! 
Náš  kde  otec,  vzneste  hled ! 
v  nadehvězdné  kraje  ony ! 
Slasti,  jiskro  božsky  krásná ! 

* 

Hymnou  na  radost  zabýval  se  Beethoven  podle 
záznamů  již  dlouho  před  tím,  než  devátou  symfonii 
vytvořil.  Již  z  r.  1793  máme  o  tom  zprávy,  že  chtěl 
některé  sloky  tohoto  hymnu  komponovati.  V  zápisníku 
z  r.  1798  zaznamenal  opět  některá  slova.  R.  1812 
chtěl  některé  části  zpracovati  v  ouverturu.  Teprve  v  r. 
1822 — 1824  přičlenil  hymnu  jako  velikolepý  závěr  nej- 
větší  a  poslední  své  symfonie. 

Devátá  symfonie  jest  věnována  králi  Bedřichu  Vi- 
lémovi III.  a  provedena  poprvé  přičiněním  několika 


přátel  Beethovenových  s  třemi  úryvky  slavnostní  mše 
dne  7.  května  1824  v  divadle  u  Korutanské  brány  ve 
Vídni. 

Ani  »devátá«  neušla  osudu  skorém  všech  epo- 
chálních děl.  Mnozí  chovali  se  k  ní  upiatě ,  ba  neporoz- 
uměli jí  a  nebyla  to  jména  právě  neznámá.  Grillparzer, 
Spohr,  Mendelssohn  byli  mezi  nimi. 

Teprve  R.  Wagner  provedením  jejím  na  květnou 
neděli  r.  1846  začal  novou  éru.  Podobně  provedl  ji 
Liszt  1853  v  Karlsruhe  a  památným  zůstane  provedení 
její  22.  května  1872  při  kladení  základního  kamene 
k  divadlu  Bayreutskému.*) 

Devátá  symfonie  jest  veledílem  rostoucím  v  obro- 
vité rozměry.  Načrtnouti  zcela  její  obrysy,  k  tomu, 
abychom  užili  známého  obrazu  Ehlertova,  bylo  by  po- 
třebí skalní  pláně  a  pérem  musil  by  býti  blesk.  Za- 
chytiti  její  barvy,  vyžadovalo  by  všeho,  co  jest  mezi 
sluncem  na  poušti  a  měsícem  v  naší  domovině. 

Devátá  symfonie  dokazuje  pravdu  slov  tvůrcových, 
jež  pronesl  sám  o  sobě,  jsa  o  svém  uměleckém  poslání 
v  hloubi  duše  přesvědčen  :  »Vím,  že  jsem  umělcem « 
a  neméně  i  slov,  která  napsal  Beethoven  do  svého 
denníku:  » Druhé  a  třetí  dorůstající  pokolení  dvoj-  a 
trojnásob  mne  odškodní  za  ústrky,  kterých  jsem  od 
svých  vrstevníků  vytrpěl «  (Ooethe  :  Westostlicher  Divan). 
Slova  Beethovenova  stala  se  pravdou ! 

Smetana  v  Goteborgu. 

Dokončení. 

Další  referát  prof.  Krause  uvádí,  že  Smetana  skončiv 
vyučování  na  svém  hudebním  ústavu**)  dne  8.  dubna  1859, 
odejel  z  Góteborku  přes  Kodaň,  Štětin  a  Berlín  do  Drážďan. 
Tam  postižen  byl  těžkou  ranou :  dne  19.  dubna  zemřela 
jeho  choť  Kateřina  roz.  Kolářová  (naroz.  5.  března  1827 
v  Klatovech).  Smetana  převezl  tělesnou  schránku  její  do 
Prahy,  kde  za  velké  účasti  obecenstva  pochována  byla  dne 
22.  dubna  na  hřbitově  Olšanském  v  hrobě  dvou  svých  dce- 
rušek (Bedřišky,  dítěte  zázračného  hudebního  nadání,  jež 
zemřela  6.  září  1855  a  na  jejíž  paměť  Smetana  napsal  Trio  pro 
klavír,  housle  a  violoncello  G-moll  op.  15.,  a  Kateřiny,  která 
zemřela  10.  června  1856).  Ještě  v  témž  roce  vrací  se  Sme- 
tana do  Goteborgu,  kamž  přijíždí  21.  září  1859  a  ihned  za- 

*)  Viz  o  tom  zajímavý  spisek :  H.  P  o  r  ge  s,  Auffuhrung 
von  Beethoven's  Neunter  Symphonie  unter  R.  Wagner  in 
Bayreuth. 

**)  HST.  z  30.  března  1859  píše :  » Včera  konala  se  v  Blo- 
mově  sále  větší  zkouška  s  žáky  hudebního  ústavu  p.  Sme- 
tanova. Ke  krytí  výloh  byly  prodávány  lístky  pro  omezený 
počet  posluchačů.  Pochvaly,  které  provázely  výkony,  obsa- 
hovaly zasloužený  hold  pokrokům  žáků  a  schopnosti  a  hor- 
livosti p.  Smetany  jakožto  učitele.  Zvláštní  projev  v  tomto 
směru  byl  učiněn  stran  žáků,  když  po  opakování,  jež  před- 
cházelo zkoušku,  odevzdali  mu  vkusnou  a  drahocennou 
taktovku  ze  stříbra,  kterou  p.  Smetana  přijal  s  velikým 
pohnutím. « 
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hajuje  opět  vyučování.  Dnem  í.  října  otvírá  pak  znovu  svůj 
hudební  ústav.  Opětně  obrací  tn  Smetana  zvláštní  zřetel 
k  pěstování  hudby  komorní  a  dne  12.  listopadu  téhož  roku 
zahajuje  první  subskripční  soirée  pro  komorní  hudbu,  o  němž 
»G6tenb.  Postěn*  píše:  »Poslední  sobotu  dáno  první  ze 
čtyř  subskripčních  soirée  pro  komorní  hudbu,  která  jako 
léta  předešlá  pořádají  pp.  Smetana,  Čapek  a  Meissner. 
Podivuhodná  schopnost  přednášecí  p.  Smetanova  projevila 
se  při  tomto  soirée  tím  více  na  znamenitém  nástroji,  který 
p.  Smetana  na  vlastní  útraty  pořídil.  Soirée  bylo  dosti 
skrovně  navštíveno  a  toho  jest  skutečně  želeti.«  .  .  . 

V  roce  1860  děkoval  Goteborg  několik  hudebních  udá- 
lostí spoluúčinkování  aneb  vlastní  iniciativě  Smetanově.  Byl 
to  především  dne  14.  ledna  koncert  Čapkův,  při  němž 
v  prvém  oddělení  proveden  Smetanou  Mozartův  koncert 
D-moll.  » Smetanova  znamenitá  hudební  hra  vyvolala  obdiv 
jako  vždy«.  (HST.  6.  ledna  1860.)  Dne  23.  ledna  provedeno 
pak  Mendelssohnovo  oratorium  »Elias«  řízením  horlivého 
a  obratného  hudebního  ředitele  společnosti  p.  Smetany.* 

Ve  zmínce  o  plesové  sezoně  v  Góteborku  u  tamních 
předních  rodin  (Fúrstenbergů,  Abrahamsonů,  Robinsonů 
a  Lammů)  otiskuje  prof.  Kraus  zajímavý  úryvek  z  dopisu 
pí.  Luisy  Magnusové,  rozené  Fúrstenbergové :  »Velice  mne 
těšilo,  když  jsem  četla,  že  jste  nalezl  v  dennících  Smetano- 
vých zmínku  o  narozeninách  slečny  Magnusové  (stala  se 
později  mojí  švakrovou),  jakož  i  o  plese,  jenž  v  lednu  r.  1860 
se  odbýval  v  mém  rodném  domě.  Byla  jsem  tehdy  žabkou 
171etou,  jež  jako  všechny  žákyně  Smetanovy  blouznila  o  něm 
a  byla  jsem  celá  šťastná,  že  jsem  si  s  ním  mohla  zatančit. 
Nás  žákyň  si  naši  bratří  a  mladí  páni  z  našeho  okolí  vždy 
velice  dobírali  pro  náš  fanatism  pro  něho.  Vzpomínám  si 
ještě  teď  po  44  letech  veselé  episodky  právě  z  toho  plesu, 
již  uvedu  jako  doklad.  Když  se  Smetana  vzdaloval,  nemohl 
najiti  svůj  klobouk,  což  bylo  skutečně  věcí  nesnadnou,  jelikož 
přes  100  osob  bylo  na  plese.  Tu  jsem  běžela  k  svému  nej- 
staršímu  bratru  a  ptala  jsem  se  ho,  neví-li,  kde  je  onen  klo- 
bouk, a  obdržela  jsem  ironickou  odpověď:  »No,  to  si  přece 
můžeš  myslit,  že  po  celý  ten  večer  nezabývám  se  ničím 
jiným,  než  abych  hlídal  ten  klobouk*. 

»Laubův  koncert  koncem  dubna  téhož  roku  v  Goteborgu 
pořádaný  spojil  oba  veliké  mistry  ve  společném  výkonu ; 
hrána  Beethovenova  sonáta  A-moll,  v  níž  koncertista  a  p. 
Smetana  překonávali  jeden  druhého,  každý  na  svém  nástroji 
nejskvělejším  provedením,  jež  snad  kdy  bylo  slyšeno  .  .  .« 

V  květnu  téhož  roku  zavítal  Smetana  opět  do  své 
vlasti  a  odtud  přivezl  si  druhou  svou  chot  Barboru  roz.  Fer- 
dinandiovou  (naroz.  10.  listopadu  1840),  s  níž  13.  září  k  po- 
slednímu nedlouhému  pobytu  vrací  se  opětně  do  Goteborgu. 
Referáty  o  posledním  jeho  koncertě  dne  19.  dubna  1861, 
v  němž  rozloučil  se  s  obecenstvem  góteborským,  vyslovují 
jasně,  jaké  ztráty  utrpí  hudební  život  tamní  odchodem  Sme- 
tanovým.*) 


*)  »Goteb.  Post«  z  19.  března  1861  píše :  »Pan  Smetana 
dává  dnes  v  Novém  divadle  koncert,  který  bohužel  je  kon- 
certem na  rozloučenou,  poněvadž  p.  Smetana  zamýšlí  opustit 
naše  město,  kde  po  několik  let  s  velkou  horlivostí  a  zname- 
nitou schopností  pracoval  pro  povýšení  a  ocenění  hudby. 
Četné  bude  tedy  asi  také  shromáždění  žáků  a  přátel  hudby, 
kteří  dnes  večer  budou  chtít  uslyšet  poslední  tón,  jak  zní 
pod  elegantním  dotekem  p.  Smetany.*  HST.  z  20.  března: 
>Koncert  na  rozloučenou  s  p.  Smetanou  dáván  před  obecen- 


Počátkem  dubna  1861  podniká  Smetana  koncertní  cestu 
do  Stockholmu,  kde  absolvuje  tři  koncerty  ve  dnech  10., 
13.  a  23.  dubna.  Kritiky  Stockholmských  časopisů  jsou  rovněž 
velmi  zajímavé.  Tak  uvádí  *Alftonbladet«  (z  11.  dubna): 
"Pianista  p.  Smetana,  který,  pokud  jsme  slyšeli,  je  z  Čech 
a  právě  sem  přijel  z  Goteborgu,  vystoupil  včera  večer  na  král. 
divadle  v  mezihrách.  Pan  Smetana  provedl  čtyři  menší  kusy 
bez  průvodu  orchestru.  Projevil  v  nich  nejen  zvláštní  přes- 
nost a  technickou  dovednost,  nezvykle  lehký  a  měkký  touche, 
ale  i  pravého  uměleckého  ducha,  který  žije  svůj  vnitřní 
bohatý  život  v  umění  a  pro  ně,  opovrhuje  věcmi  malými, 
zevními  vehikly  effektu,  jimiž  nepohrdají  ani  virtuosové  jinak 
znamenití.  Schopnost  p.  Smetanova,  aby  ke  krásné  Schu- 
bertové melodii  serenádové,  jež  je  provanuta  hlr.bokým 
citem  a  blouznivou  těžkomyslností,  srovnal  s  Lisztovými 
variacemi,  s  ní  nikterak  tak  zcela  homogenními,  ukazují  více 
než  dost  k  tomu,  stejně  jakož  i  způsob,  svědčící  o  jemném 
a  pravém  pochopení;  kterým  podal  brzo  lehce  fantastického, 
brzo  geniálně  záhadného  Chopina.  Pan  Smetana  dobyl  po 
každém  čísle  hojnější  potlesk  a  byl  ke  konci  vyvolán.  Nepo- 
chybně touží  mnohý,  aby  obnovil  známost  se  zajímavým 
uměním  p.  Smetanovým  a  to,  lze-li  to  uskutečnit  v  nějaké 
větší  skladbě  pro  piano  s  průvodem  orchestru.  Představení 
dálo  se  před  vyprodaným  domem  a  bylo  navštíveno  králem 
a  vévodou  Óstergótlandským.  A  dále  »Dagligt  Allehanda* 
(Stockholm)  dle  citátu  -Góteborgsposten*  ze  dne  16.  dubna 
1861 :  » Velká  obratnost  za  našich  dnů  není  již  vzácností, 
ne  již  stejně  často  spojuje  se  s  ní  patřičná  jistota  a  přesnost 
a  nejneobvyklejší  je  inteligence  dikce,  jež  se  neobmezuje  na 
znalost  účinků  nástroje,  nýbrž  dovede  pro  každou  frasi  na- 
lézt poetický  výraz,  nejkrásnější  odstín.  Ze  pan  Smetana 
více  než  obyčejnou  měrou  má  tyto  vlastnosti,  které  teprv 
vtiskují  virtuosovi  pečeť  umělce,  nepopře  nikdo,  kdo  včera 
slyšel  jeho  znamenitou  hru.  Jeho  schopnost  ve  větším  genru 
je  nepochybná,  ale  neměli  jsme  příležitost  seznati  ji,  poně- 
vadž vyjma  variace  Handla  omezil  své  výkony  na  moderní 
kusy  komorní.  I  tato  malá  půvabná  skladba,  jež  se  stala 
stálým  číslem  na  repertoáru  našich  virtuosů,  připojuje  se 
moderně  elegantním  způsobem,  kterým  se  přednáší,  k  uve- 
dené kategorii.  Mimo  ně  provedl  elegantní  berceuse  od 
Chopina  a  transkripce  Schubertovy  serenady,  kterou  pan 
Smetana  přednesl  s  modifikací,  nuancí  dokonalé  finessy 
a  konečně  méně  zajímavý  bravurní  kus  Lisztův,  který  p. 
Smetana  volil,  zdá  se,  aby  i  v  tom  oboru  ukázal  svou 
schopnost.  Pan  Smetana  byl  vyslyšen  s  všeobecnou  a  za- 
slouženou pochvalou  a  byl  po  ukončení  vyvolán.« 


stvem  v  plném  počtu  shromážděným  a  vděčným.  Koncertista 
sám  provedl  v  prvním  oddělení  Beethovenův  koncert  C-moll 
a  v  druhém  mazurku  (B-moll)  Chopinovu,  polku  (E-moll) 
vlastní  skladby  a  »Zachovej  nám,  Hospodine*  velkou  kon- 
certní parafrasi  od  Liszta.  Všechny  tři  nové  pro  naše  obe- 
censtvo. Znamenitý  způsob,  kterým  p.  Smetana  provedl  svá 
čísla,  zvláště  velký  Beethovenův  koncert,  byl  jako  vždy  od- 
měněn obecenstvem,  jež  vytrvalým  potleskem  a  vyvoláváním 
po  každém  čísle  projevilo  svou  vděčnost  Po  posledním 
čísle  bylo  p.  Smetanovi  přijímat  bohatou  žeň  kytic ;  a  pak 
znovu  po  dvakrát  byv  vyvolán,  byl  p.  Smetana  tak  laskav, 
že  hrál  ještě  dále  dva  kusy  .  .  .  Celkový  dojem  koncertu 
nemohl  býti  než  velmi  příjemný,  ač  bylo  želet  toho,  že  byl 
loučením  p.  Smetany  od  obecenstva,  jež  tolikrát  se  podivo- 
valo jeho  znamenitému  umění  a  mělo  požitek  z  něho.* 


243 


Ze  Stockholmu  odejel  Smetana  do  Norrkópingu,  kde 
rovněž  pořádal  koncert  a  odtud  vrátil  se  5.  května  zpět  do 
Goteborgu,  aby  nyní  již  definitivně  s  ním  se  rozloučil  a  vrátil 
se  do  své  vlasti.  Hudební  matinée  dne  10.  května  pořádané 
» poskytlo  velice  příjemnou  příležitost,  aby  obdivovatelé  a 
přátelé  váženého  umělce  ještě  jednou  užili  jeho  výkonů.  Také 
překonával  p.  Smetana  sebe  sama.  Jak  přednášel  obě  čísla 
Handlova  a  Chopinovo,  sotva  kdy  uslyšíme  zase  provedení 
této  hudby.*  Matinée  mělo  také  slušný  hmotný  výsledek,  vy- 
neslo 160  tolarů. 

V  předvečer  jeho  odjezdu  » několik  osobních  a  hudeb- 
ních přátel  Smetanových  pozvalo  ho  k  prosté  slavnosti  roz- 
loučení v  burse,  kde  více  než  jedno  srdečné  slovo  bylo  mu 
řečeno  na  rozloučenou  s  městem,  kde  vzpomínka  na  jeho 
činnost  nezajde  tak  záhy,  a  jako  blahopřání  k  jeho  budoucí 
dráze  umělecké.«  Episodu  svého  života  v  Goteborgu  končí 
Smetana  odjezdem  dne  11.  května  a  přes  Kodaň,  Hamburk, 
Berlín  a  Drážďany  přijíždí  do  Prahy  dne  19.  května  1861. 

Hned  v  příštím  roce  dne  8.  března  1862  odjíždí  Sme- 
tana opětně  z  Prahy,  tentokráte  sám  a  jede  přes  Hamburk, 
Kodaň,  kde  se  marně  snaží  koncertovat,  do  Helsingborgu 
a  odtud  poštou  do  Goteborgu,  kamž  dojíždí  po  dvoudenní 
jízdě  dne  15.  března.  Listy  Góteborgské  referují  o  jeho  pří- 
jezdu a  podotýkají,  že  se  p.  Smetana  zdrží  v  městě  několik 
neděl,  a  *>jistě«  asi  vyjde  vstříc  přáním  četných  svých  zdej- 
ších přátel  a  obdivovatelů,  a  dá  se  veřejně  slyšet.  Zároveň 
uvádějí,  že  Smetana  ustanoven  za  kapelníka  při  národní 
české  opeře  v  Praze,  pro  níž  nová  velkolepá  budova  diva- 
delní se  právě  staví,  a  je  prý  zaměstnán  komponováním 
opery  k  jejímu  zasvěcení. 

Tentokráte  pořádal  Smetana  2  koncerty*)  (dne  26.  března 
a  10.  dubna)  a  jedno  matinée  (dne  2.  května).  V  polovici 
května  jest  již  opět  trvale  v  Praze. 

*)  Hst.  z  27.  března  píše :  » Četné  a  elegantní  obecenstvo, 
jež  se  včera  shromáždilo  v  Blomově  sále,  aby  uslyšelo  zase 
pana  Smetanu,  jevilo  se  zvláště  enthusiastickým.  Že  p.  Sme- 
tana za  ten  rok,  který  minul,  co  jeho  v  tolika  ohledech 
plodná  činnost  v  tomto  městě  přestala  jeho  přestěhováním, 
nepustil  cíle  umělecké  se  zřetele,  o  tom  svědčila  jeho  vý- 
borná hra,  která  je  teď,  možná-li  ještě  dokonalejší,  než  kdy 
dříve.  Maje  technickou  dovednost,  jež  umožňuje  výkonnému 
umělci,  aby  se  učinil  pánem  nad  každou  obtíží  v  skladbě,  jeví 
také,  že  je  v  nejdůvěrnějších  stycích  se  všemi  možnostmi 
a  zvláštnostmi  klavíru  a  jeho  přednes  s  jeho  jemnými  a  mno- 
hostrannými odstíny,  jeho  stále  správné  zbarvení,  nese  veskrz 
pečeť  poetické  mysli  a  veliké  hudební  intelligence,  jež  tvoří 
základ  mnohostranného  mistrovství  p.  Smetany.  Bylo  by 
tedy  zbytečno  vytýkat  zvláště  něco  z  cenného  a  střídavého 
v  jednotlivých  číslech  programu,  tím  více,  že  všechny  kusy, 
provedené  koncertistou,  získaly  si  nejživější,  nejnelíčenější 
potlesk,  byly  sledovány  stále  obnoveným  vyvoláváním  .... 
Pan  Smetana  vyvolán  ne  méně  než  třikráte  na  konec  kon- 
certu. Dostal  množství  kytic  a  hrál  vděčnému  obecenstvu 
nad  program  několik  svých  vlastních  skladeb. «  Při  druhém 
koncertu  Smetanově  vyzývá  Gót.  Postěn  (z  10.  dubna)  k  hoj- 
nému účastenství  obecenstva :  >Jelikož  je  ío  naposledy,  co 
se  naskýtá  příležitost  zdejším  milovníkům  hudby,  aby  slyšeli 
p.  Smetanu,  je  pravděpodobno,  že  koncert  bude  hojně  navští- 
ven tím  více,  že  tím  se  má  dosvědčit  p.  Smetanovi  vděčnost 
a  uznání  za  zásluhy,  jichž  si  získal  horlivostí,  kterou  projevil 
pro  povznesení  hudby  za  dobu,  co  zde  meškal. « 


jest  samozřejmo,  že  město,  v  němž  mistr  náš  získal  si 
tolik  zásluh  svým  uměním  i  svou  povahou,  a  kde  zanechal 
tolik  pevných  svazků  přátelských,  i  později  jevilo  zájem 
o  osudy  Smetanovy  v  místě  jeho  pozdější  činnosti  a  sledo- 
valo zprávy  o  jeho  působení  při  českém  divadle  pražském. 
Goteborg  radoval  se  se  Smetanou  s  jeho  úspěchy  i  truchlil 
nad  jeho  nešťastným  osudem.  Tím  vysvětlíme  si,  že  když 
došla  do  Goteborgu  zvěst  o  tragickém  ohluchnutí  mistrově, 
pořádána  sbírka,  která  vynesla  1244  zlatých  r.  m.,  jež  Sme- 
tana dne  12.  dubna  1875  také  obdržel. 

Prof.  Kraus  hleděl  zachovati  každou  stopu,  která  věno- 
vána byla  památce  a  jménu  Smetanovu  v  Goteborgu,  a  proto 
ve  svém  referátu  ve  » Věstníku  České  Akademie  cis.  Fr.  Jo- 
sefa* uvádí  i  v  pozdějších  létech  každou  zmínku,  která  se 
týkala  jeho  jména.  Proto  uvádí,  že  v  roce  1886  provozovalo 
se  v  Goteborgu  Smetanovo  kvarteto  'Z  mého  života*  a  ci- 
tuje z  Hst.  (»Smetana  opustil  před  25  léty  nás,  před  rokem 
opustil  pro  věčnost  i  vlast  svou,  leč  v  paměti  naší  vždy  žiti 
bude  jako  muž  zlatého  srdce  a  umělec  Bohem  posvěceného 
nadání.*)  i  že  v  r.  1897  s  touto  skladbou  Smetanovou  vy- 
stoupilo tam  »Ceské  kvarteto*. 

Nejcelistvějším  a  největším  pramenem  o  pobytu  Sme- 
tanově zachovaným  v  dennících  Goteborgských  jest  feuilleton 
Pettera  Friskav  HSt.  (z  listopadu  1897),  navazující  na 
provedení  Smetanova  »Z  mého  života*  Českým  kvartetem. 
Píše :  »Ve  středu  večer,  po  překrásnému  koncertu  vzpomínal 
jsem  starých  časů,  kdy  Smetana,  jehož  jméno  je  nyní  na 
jazyku  všech,  bydlil  v  Goteborgu.  Vždyť  zde  žije  mnoho 
osob,  jež  s  radostí  vzpomínají  na  onen  čas  a  v  jichž  pa- 
měti žije  ne  pouze  jako  vzácně  nadaný  hudebník,  nýbrž 
též  jako  umělec  s  vřelým  srdcem  a  nezvykle  jemným 
citem. 

Vzpomněl  jsem  si,  že  v  sále  byl  přítomen  starý  veterán 
umění,  který  byl  Smetanovi  bližší  než  kdokoliv  jiný  zde. 
Pocházeje  z  téže  země,  nadaný  hudebník  i  on,  stýkav  se 
denně  se  Smetanou,  bude  asi  moci  vypravovati  o  velkém 
českém  skladateli.  A  nesklamal  jsem  se.  Když  jsem  znovu 
vyhledal  řiditele  Čapka,  neb  každý  Góteborčan  ví,  že  jeho 
míním,  byl  potěšen  a  dojat.  »Omluvte  mne,  že  jsem  dnes  po- 
někud rozčilen.  Uslyšet  tolik  krásy  v  jediný  večer !  A  k  tomu 
osobní  vzpomínky  na  Smetanu.  Nestydím  se  říci,  že  jsem 
plakal  jako  dítě,  když  hráli  ságu  jeho  života,  vždyť  jsem  mu 
stál  tak  blízko «. 

Jak  se  sem  dostal? 

No  to  když  Dreyschock  navštívil  Goteborg,  ptala  se 
paní  Dicksonová,  nezná-li  nějakého  hudebníka,  který  by 
mohl  sem  přijít  a  vyučovat  zde.  Dreyschock  byl  by  se  rád 
zbavil  Smetany  z  Prahy  a  tak  přišel  sem. 

»Měli  ho  rádi?« 

»Všichni.  Měl  vřelou  letoru  uměleckou  a  hned  byl 
v  plném  plameni.  Byl  velmi  výstřední.  Vzpomínám  si  na 
souper  u  K.  G.  Bratta,  kde  jsem  již  v  předsíni  slyšel  Sme- 
tanův hlas  hřímat.  Vstoupiv  slyšel  jsem  ho  vykládat  v  nej- 
prudším  unešení  dámám,  co  to  je  fuga.  Řekl  jsem  mu,  abych 
ho  ochladil,  po  česku,  že  dámy  asi  nemají  pravého  zájmu 
pro  tuto  věc.  (Z  ústního  vypravování  Čapkova  ví  prof.  Kraus, 
že  mu  řekl:  »Házíš  své  perly  «) 

»Jak  vypadal,  když  žil  v  Goteborgu?* 

Velmi  zvláštně.  Malý  mužík  s  dlouhými  černými  vlasy. 
Na  hlavě  nosil  cylindr  s  velmi  úzkou  střechou.  Jednou 
přišel  ke  mně  a  volal:  »Řekls  mi,  že  je  tak  velká  svoboda 
v  Švédsku.  To  je  lež!«  A  když  jsem  se  ho  ptal,  co  se 
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stalo,  odpověděl,  že  posluha  u  Anglického  kostela  ukázal 
naň  prstem  a  řekl:  »Takový  malý  čertíček!*  A  to  prý  není 
žádná  svoboda,  když  si  to  musí  nechat  líbit  od  posluhy. 

"Bydlel*,  pokračoval  Čapek,  »nejprve  v  Stora  Nygatau. 
Tam  žila  jeho  první  choť,  s  kterou  měl  dceru.  Když  umřela, 
oženil  se  znovu.  Mladá  paní,  také  Češka,  kladla  podmínku, 
že  se  postěhují  domů,  kdyby  se  jí  zde  nedařilo.  Tu  bydlel 
v  domě  Arvidsonově,  nynějším  hotelu  Eggers.* 

»Dařilo  se  mu  zde  dobře?* 

^Znamenitě,  ač  mu  bylo  trapno  dávat  hodiny.  Ale  paní 
chtěla  domů.  Zde  mnoho  neskládal.  Trio  a  několik  věcí  pro 
piano,  to  bylo  vše.* 

>Hrávali  jste  spolu?* 

»Ano  dávali  jsme  koncerty  v  zednářské  loži,  kde  vždy 
bylo  plno.  Smetana,  Augustin  Meissner  a  já  hrávali  jsme 
trio.  A  mělo-li  býti  kvarteto,  přistoupil  Pinaeus.  Smetana  byl 
tehda  enthusiastem  pro  Wagnera.  Mozartem  téměř  opo- 
vrhoval. Když  však  jednou  hrál  Mozartovo  kvinteto  G-moll, 
zvolal:  »Eíne  Offenbarung!*  To  byl  obrat  v  jeho  hudebním 
životě.  Od  té  doby  byla  melodie  pro  něho  věcí  důle- 
žitou.* 

»Byl  dobrým  pianistou?* 

"Geniálním !  Dovedl  hrát  tak,  že  každý  tón  došel  kara- 
kteristického  výrazu.  Jednou  mi  hrál  na  pianě  Schubertovu 
symfonii  v  C-dur  nazpaměť.  Ukazoval  krásy  kusu,  zvlášt- 
nosti v  každé  notě.  To  člověk  musil  slyšet,  aby  tomu 
věřil. « 

"Byl  pak  ve  spojení  s  přáteli  v  Goteborgu  ?« 

Vždy.  Když  přišel  do  Prahy  a  k  divadlu,  vedlo  se  mu 
s  počátku  velmi  dobře.  Ale  pak  ohluchl.  Slyšel  jste,  jak 
dal  nejdojemnější  výraz  svému  pocitu  hluchoty  v  kvartetu 
»Z  mého  života*.  Vysoké  E,  jež  urputně  zůstává  v  houslích, 
je  tón,  který  sám  slyšel.  Když  ohluchl  a  potřeboval  pomoci, 
psal  přítelkyni  zde,  s  kterou  hrával.  Postavila  se  v  čelo 
sbírky  a  poslala  pomoc  skladateli. 

Umělcův  los !  řekl  jsem.  »Teď  by  postavili  Smetanovi 
v  Praze  sochu  ze  stříbra  —  tenkrát  musil  do  Švédska  pro 
pomoc«. 

»Ano,  Smetana  byl  pravou  povahou  uměleckou.  Žil  zde 
v  poměrech  velmi  spořádaných,  ale  byl  nepraktický.  Pro 
chudé  byl  vždy  pomocníkem.  Byl-li  to  groš  nebo  tolar,  co 
dal,  bylo  mu  zcela  lhostejno.  Dal,  co  měl. 

A  dostali  jsme  se  do  řeči  o  včerejším  koncertě. 
Řekl  jsem,  že  podle  svého  skromného  mínění  jsem  jakživ 
nic  tak  krásného  neslyšel.  A  bylo  potěšením  slyšet,  že  muž 
jako  Čapek  mohl  říci  totéž.  Nemohl  potlačit  své  pohnutí, 
mluvě  o  svých  krajanech.  Vždyť  vyšli  z  téže  konservatoře 
co  on,  náleželi  jeho  národu  a  starci  vynořily  se  všechny  ty 
staré  vzpomínky  z  mládí. 

"Hráli  jako  andělé«,  zvolal,  "slyšel  jste  jejich  pianissimo, 
to  bylo  jako  Eolova  harfa  !  Ale  mají  také  všichni  pravé  italské 
nástroje,  které  zpívají  jako  lidské  hlasy.  A  jejich  vážnost. 
To  jsou  umělci.« 

A  mluvil  o  tom,  jak  je  vyhledávají.  Že  je  nemožno, 
aby  se  vrátili  a  hráli  tu  ještě  jednou.  Bylo  dost  těžko  dostat 
je  sem  pro  tentokrát.  Ale  podařilo  se  a  v  Švédsku  nejprve 
hráli  zde.  A  přijdou  asi  za  rok  nebo  podobně. 

Kdybych  byl  rozevřel  rakouskou  poštu  před  svou  roz- 
mluvou, byl  bych  mohl  říci  Čapkovi,  že  Český  národ  chtěje 
dokázat  svou  rovnocennost  s  německým,  mezi  jinými  uvádí 
i  Smetanu.  Jeho  jméno  hrálo  jistou  úlohu  v  debatách  ra- 
kouské sněmovny.  Český  poslanec  vypravoval,  že  v  městě 


obstrukčního  řečníka  Lechera  (v  Brně)  nesměla  se  provozovat 
'Prodaná  nevěsta.* 

Ale  mohl  jsem  starého  přítele  Smetanova  ujistit,  že 
v  celém  světě  se  mluví  o  velkém  skladateli  českém.  A  za 
několik  let  nebude  země,  kde  by  se  nehrály  jeho  opery. 
Jeho  krajané  zdejší  všichni  jsouce  ozdobami  své  země  a  svého 
stavu,  mohou  býti  hrdi.  A  pokud  jsem  viděl,  byly  také  ve 
středu  hrdi  a  dojati. 

Děkoval  jsem  starému  veteránu  umění  za  jeho  ochotu, 
že  mluvil  o  tom,  jak  se  Smetana  měl  v  Goteborgu.  A  ne- 
mohl jsem  se  dost  vynadivit  síle  v  tomto  muži,  který  jako 
mladík  hrál  v  Salzburku,  když  se  slavilo  padesátiletí  Mo- 
zarta, této  věčně  mladé  studánky,  z  níž  čerpalo  pak  tolik  ji- 
ných jasnou  vodu  života,  a  který  se  účastnil  stoleté  slavnosti 
jeho  v  Goteborgu  a  dosud  nezlomenou  silou  se  zajímá 
o  zdejší  hudební  život  a  pracuje  pro  něj.* 

Tímto  nejobsažnějším  článkem  časopiseckým  vyčerpáno 
bylo  pátrání  prof.  Krause  v  knihovně  v  Goteborgu  a  další 
stať  probírá  jednotlivé  dopisy  z  korespondence  Smetanovy 
s  jeho  švédskými  přáteli,  udávajíc  v  hlavních  rysech  jich 
obsah.  Z  dopisu  Nissenova  dovídáme  se,  že  Smetana  byl  by 
zůstal  v  Goteborgu,  když  se  podruhé  oženil,  kdyby  slečna 
Abendrothova  nebyla  neblaze  působila  na  paní  Smetanovou. 
Slečna  Abendrothova  spolu  s  pí.  Polákovou,  sestrou  pí.  Sme- 
tanové, provázela  Smetanu  a  jeho  choť,  když  odjížděli  r.  1860 
do  Goteborgu  z  Lovosic  až  do  Podmokel.  Na  této  cestě 
vštípila  mladé  paní  odpor  ke  Švédsku,  který  pak  zavinil,  že 
Smetana  opustil  dříve,  než  si  byl  myslil,  tuto  zemi.  Z  dalšího 
dopisu  shledáváme  pak,  že  odchod  Smetanův  v  Goteborgu 
citelně  byl  postrádán.  -Hudební  poměry  jsou  prabídné. 
U  harmonické  společnosti  se  volá :  "Smetana  schází,  pravého 
hudebního  ducha  tu  není,  pracujeme  s  nechutí.* 

Rovněž  další  dopisy  vyměněné  s  paní  Beneckovou, 
rozenou  Gumpertovůu,  podruhé  provdanou  za  p.  Rubensona 
a  nyní,  ovdovělou,  nepostrádají  zajímavosti,  podány  však  ve 
výtahu  příliš  stručném,  z  něhož  nelze  mnoho  si  vybrati. 
Autor  ještě  asi  ponechává  si  otištění  jich  v  plném  znění  pro 
publikaci  knižní,  která  doplní  biografii  Smetanovu  novými 
rysy  a  dosti  bohatými  detaily. 

w  v  w 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZ= 

Otto  Neitzel  "Camille  Saint-Saěns*.  Nákladem 
společnosti  »Harmonie=:  Verlagsges.  fur  Literatur  und  Kunst 
v  Berlíně.  —  Nové  vydání  biografie  Saint-Saěnsovy  vyšlo 
z  podnětu  vnější  okolnosti,  jakou  byly  loňského  roku  70. 
narozeniny  stařičkého  mistra  francouzského,  který  dosud 
projevuje  neobyčejnou  svěžest  duševní,  a  o  němž  občas 
vždy  dojde  zpráva,  že  buď  přikročil  ke  komposici  nové 
opery,  neb  že  v  akademii  obohatil  sbírku  svých  ducha- 
plných řečí  novým  exemplářem  neomšených  barev  aneb  že 
konečně  pilně  pracuje  v  oboru  astronomie ....  Saint-Saěns 
zasluhuje  té  pozornosti  ve  světě  hudebním.  Jeho  jméno 
známo  jest  po  celém  světě.  V  Německu  nejprvé  zazářilo, 
odlesk  ten  padl  zpět  do  Francie  a  odtud  v  četných  pa- 
prscích národního  nadšení  zveličen  pronikl  celým  hudebním 
světem.  Biografie  Neitzlcva  jest  záslužná  práce,  jelikož  autor 
sebral  tu  poprvé  biografický  materiál  roztroušený  a  uložený 
v  dlouhé  řadě  drobnějších  článků,  takže  v  jeho  knize  po- 
prvé shrnuto  a  náležitě  oceněno  celé  životní  dílo  Saint- 
Saěnsovo. 
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Až  do  té  doby  (r.  1898),  kdy  vydáno  prvé  vydání  knihy 
Neitzlovy,  byla  literatura  o  Saint-Saěnsovi  dosti  sporá;  se- 
stávala z  důležitějších  a  obšírnějších  publikací  z  pamětního 
listu  vydaného  k  jeho  50tiletému  uměleckému  jubileu,  z  čísla 
>Nouvelle  Revue*  věnovaného  jeho  opeře  »Ascanio<'  z  r.  1890, 
z  rady  článků  Adolfa  Juliena  v  jeho  knize  »Musiciens  ď 
aujourd'hui«  (Paris  1892),  dále  v  Coquardově  »La  Musique 
en  France  depuis  Rameau*  (1891),  vedle  několika  podrob- 
nějších studií  německých.  Na  tak  ohromnou  a  vynikající 
činnost  Saint-Saěnsovu  jest  toho  ovšem  velmi  málo.  Nebyl 
proto  úkol  spisovatelův  nijak  snadný  a  přispěly  tu  značnou 
měrou  k  doplnění  celkového  obrazu  osobní  vzpomínky 
a  sdělení  přátel  Saint-Saěnsových  hlavně  v  oněch  bodech, 
které  v  uvedených  pramenech  vyčerpány  nebyly. 

V  knize  Neitzlově  jeví  se  Saint-Saěns  jako  umělec  ne- 
obyčejné energie  a  síly  duševní,  jehož  klidná,  v  sebe  uzavře- 
ná povaha  v  tichu  svého  pracovního  stolku  hleděla  čeliti 
zápasům  životním.  Biografie  stařičkého  mistra  francouzského 
zaujímá  prvou  kapitolu,  další  věnovány  pak  v  uzavřených 
oddílech  jeho  tvorbě  symfonické,  operní,  instrumentální  a 
komorní.  Z  prvé  probrány  jeho  symfonické  básně  (Danse 
Macabre,  Phaěton,  Le  Rouet  ďOmphale  a  La  Jeunesse 
ďHercule)  a  jeho  tři  symfonie  (Es-dur,  A-moll  a  C-moll). 
Na  Saint-Saěnse  jako  skladatele  operního  pohlížeti  můžeme 
jako  na  pokračovatele  a  následovníka  t.  zv.  velké  opery 
francouzské.  Jeho  pokrok  spočívá  v  tom,  že  vlivem  Wagne- 
rovým  seznal  Saint-Saěns  vady  jevící  se  v  nepravdivosti 
výrazu  a  v  rozporu  mezi  čistě  hudební  formou  a  ústupky 
činěnými  vnější  virtuositě  pěvců  vůči  dramatické  pravdivosti 
a  že  se  vynasnažil  dramatickému  duchu  díla  hudbou  dodati 
mohutnější  síly  výrazové,  aniž  by  se  zalichotiti  hleděl  nějak 
vkusu  širšího  davu  aneb  zvyklostem  a  požadavkům  zpěváků. 
Příznačného  motivu  užívá  ve  svých  operách  hojně  a  užití 
to  jest  zásadní  váhy  v  jeho  názoru  na  moderní  produkci 
dramatickou.  Ovšem  thematicky  využívá  ho  jen  velmi  zřídka 
a  uzavírá  mu  také  vstup  v  uzavřená  čísla  hudební.  Jeho 
melodická  ušlechtilost  a  pečlivě  vypilovaný  part  orchestrální 
jsou  předností  jeho  dramatických  děl,  jichž  vykazuje  úcty- 
hodnou řadu  (Samson  a  Dalila,  Jindřich  VIII,  Ascanio,  Eti- 
enne  Marcel,  Proserpina,  Le  timbre  ďArgent,  Phryne,  Javotte, 
Frédégonde,  Antigona,  Dejanira,  Helena). 

Poslední  oddíl  knihy  obírá  se  jeho  instrumentálními 
a  vokálními  skladbami  a  v  dodatku  podává  výpočet  všech 
jeho  skladeb,  z  nichž  opusovými  čísly  označeno  jest  105  a 
tolikéž  asi  vydáno  bez  označení  číselného.  Výprava  knihy 
jest  velmi  pečlivá,  hojnými  obrázky  zpestřená,  tak  že  se 
celek  presentuje  nejen  po  stránce  obsahové,  nýbrž  i  jako 
publikace  širším  kruhům  přístupná  velmi  pěkně.  Každým 
způsobem  zůstává  pak  autoru  zásluha,  že  v  díle  svém  shrnul 
a  načrtl  výstižný  a  i  kriticky  přesný  obraz  nejslavnějšího  dnes 
francouzského  mistra. 
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DIVADLA.  ~ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Repertoir  stále  stagnující  a  ne- 
vykazující zvláštních  událostí  »klidně<  přechází  do  stadia 
letní  sezony.  Zaznamenati  jest  reprisy  Wagnerova  »Tann- 
háusera«,  v  němž  titulní  úloha  dostala  se  do  rukou  pana 
Pácala.  Pan  Pácal  těžce  studuje  a  stopy  toho  jeví  se 
i  v  jeho  výkonu,  který  není  temperamentní  a  v  němž  jedině 
zachovalý  dosud  jeho  orgán  statečně  odolává  Wagnerovu 
orchestrálnímu  přívalu  a  sílu  svou  podržuje  až  do  posledních 


taktů  svého  partu.  Nedostatek  citu  a  vědomí  o  podstatě  jeho 
úlohy  a  nedostatek  charakterisačních  detailů  —  takových, 
jež  obdivujeme  na  př.  v  dramatickém  a  herecky  tak  vý- 
razném výkonu  p.  Benoniho  v  bohaté  a  dlouhé  galerii  jeho 
vždy  tak  odlišných  a  různících  se  postav  —  neradi  postrá- 
dáme u  pěvce,  který  v  dohledné  době  má  nám  nahraditi 
oba  tenoristy  Národního  divadla,  kteří  prý  mají  naši  scénu 
opustiti :  pp.  Figara,  seriosního  umělce  vzácných  kvalit 
a  Mařáka  —  pěvce  Bohem  nadaného,  který  za  krátkou  dobu 
svého  zdejšího  pobytu  k  pozoruhodné  výši  vyrostl. 

V  ensemblů  »Tannhausera«,  jehož  hlavní  úlohy  ve 
známém  obsazení  (p.  Benoni  [Wolfram]  pí.  Maturová 
[Venuše]  a  sl.  Slavíková  [Elsa])  výborně  jsou  opatřeny,  no- 
vými byli  p.  Stork  jako  Walther  a  sl.  Černochová 
v  úložce  pastýře.  U  obou  snaha  nahrazuje  dosud  umění. 
Jelikož  hlasový  fond  jest  však  více  než  dostačující,  bylo  by 
se  zřetelem  k  dalšímu  jich  vývinu  s  prospěchem,  aby  po- 
staráno bylo  o  spolehlivé  učitele.  Při  vysloveném  pěveckém 
talentu  obou  námaha  studiu  věnovaná  mnohonásobně  by  se 
vyplatila.  Představení  »Tannháusera«  řídil  se  zdarem  p.  ka- 
pelník Jílek. 

K  »oživení«  svého  repertoiru  sáhla  naše  opera  —  k  ba- 
letu. Delibesova  »Coppelie«  presentována  v  novém  nastu- 
dování dne  21.  m.  m.  Provedení  připraveno  v  části  hudební 
p.  Zamrzlou,  v  části  choreograf ické  p.  Viscusim.  V  só- 
lových úlohách  především  sl.  Ko řecká  a  sl.  Sedláčková 
působily  svým  osobním  půvabem  a  grácií  svých  pohybů.  Sku- 
piny ensemblové  měly  obvyklý  ráz  vynalézavosti  fantasie 
choreografovy.  Reprisa  melodického  a  přes  stáří  své  nijak 
nestárnoucího  díla  Delibesova  byla  obecenstvem  vděčně 
přijata.  Ovšem  za  další  čin,  na  který  stále  nedočkavě  od 
chefa  opery  čekáme,  jest  »Coppelie«  slabou  náhradou. 

Dne  30.  m.  m.  oslavilo  Národní  divadlo  čtyřicetiletou 
paměť  premiéry  »Prodané  nevěsty«  slavnostním  před- 
stavením, při  němž  po  440.  provedena  tato  naše  česká 
» opera  oper«. 
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KONCERTY. 

O  sv.  Janu  pořádal  »Osvětový  svaz«  Lidovou  be- 
sedu, která  měla  obvyklý  ráz  našich  hudebních  akademií.  Na 
pořadu  byly  zpěv  sborový,  sólový,  recitace,  v  závěrečném 
čísle  pak  řada  světelných  obrazů.  K  provedení  máme  po- 
známku :  zaváže-li  se  »Ústřední  jednota  zpěváckých  spolků« 
k  spoluúčinkování  na  nějaké  produkci,  má  účast  její  působili 
svou  mohutností.  Nelze  si  proto  vysvětliti,  proč  dostavil 
se  tentokráte  tak  nepatrný  počet  pěvců ! 

Tvorbě  Foerstrově  věnován  byl  koncert,  který  dne 
22.  m.  m.  pořádalo  ^Pěvecké  a  hudební  sdružení  Smetana* 
za  spoluúčasti  Akademického  a  Technického  pěveckého  sboru. 
Myšlenka  v  jediném  večeru  přinésti  rozmanité  ukázky  z  tvorby 
umělce,  který  stačí  bohatstvím  svého  talentu  na  tento  úkol, 
jest  vždy  zajímavá,  týká-li  se  pak  umělce  té  tvůrčí  síly,  jaká 
jeví  se  z  celé  dosavadní  skladatelské  činnosti  Foerstrovy, 
i  záslužná.  Foerster  podal  především  v  opeře  a  pak  v  sym- 
fonii vysoce  cenná  díla,  avšak  také  jeho  písně,  sbory  a  hudba 
komorní  dovedly  si  obsahem  svým  získati  důležité  místo 
v  naší  hudební  literatuře.  Jest  v  nich  vždy  ušlechtilost  vý- 
razu, všeho  banálního  tak  daleko  vzdálená,  jest  v  nich  poe- 
tické řešení  slovního  námětu,  náladovost,  hudba  barev  a  něha. 

Pořadatelé  dovedli  si  k  svému  koncertu  opatřiti  nejlepší 
síly,  jimiž  koncertní  náš  život  disponuje.  Především  samého 
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skladatele,  pak  nejlepšího  našeho  pěvce  p.  Bohumila 
Benoniho  a  výborného  pianistu  p.  prof.  Karla  Hoří- 
me i  s  t  r  a.  V  přednesu  písní  s  delikátním  doprovodem  skla- 
datelovým ukázal  p.  B  e  n  o  n  i  nejlépe  svoji  mnohostrannost. 
V  přednesu  tom  jest  tak  úchvatné  produševnění  a  při  abso- 
lutní dokonalosti  pěvecké  tak  mistrovské  vystižení  nálady, 
bohaté  v  nuancích  i  výrazu,  že  není  divu,  že  jeho  čísla  byla 
nejsvětlejším  bodem  celého  programu.  Spontánní  potlesk, 
který  jim  následoval  a  který  vyžádal  si  i  opakování,  mohl 
ho  přesvědčiti,  jak  nerado  vidí  obecenstvo  jeho  vzdalování 
se  koncertního  podia,  na  němž  stejných  vavřínů  mohl  by 
dobýti  jako  na  jevišti  —  vlastní  to  své  doméně. 

Foerstrovu  Sonátu  pro  violoncelo  a  klavír  op.  45.  — 
dílo,  o  němž  v  >  Daliboru*  bylo  již  promluveno  u  příležitosti 
vydání  jeho  tiskem  v  Edíci  M.  U.  —  sehráli  pp.  B.  Váška, 
člen  Ševčíková  kvarteta,  a  prof.  K.  Hoffmeister.  V  pro- 
vedení hlavní  slovo  vedl  klavír,  jemuž  přidělil  skladatel  ne- 
snadný úkol.  Prof.  Hoffmeister  zmohl  lehce  jeho  obtíže 
a  byl  pevnou  oporou  violoncelisty,  který  má  pěkně  tón  a 
v  »Sevčíkově  kvartetu*  jest  duší,  která  dodává  vážnosti  to- 
muto komornímu  sdružení  a  jest  zároveň  hlavním  jeho  zá- 
kladem. 

Z  čísel  sborových  nejlépe  proveden  byl  nový  Foerstrův 
ženský  sbor  »Virgo«  (na  text  Annie  Vivanti,  v  překladu 
Jar.  Vrchlického).  Skladatel  prostými,  vždy  uměleckými  pro- 
středky reprodukuje  náladu  jeho  textu  a  ve  zhudebnění  slova 
odměřuje  jeho  váhu  a  podstatu.  Tento  jeho  nový  sbor  náleží 
k  nejlepším  jeho  skladbám  vokálním  a  jistě  najde  si  široké 
pole  v  našich  pěveckých  spolcích.  Nad  mužským  sborem 
^Smetany*  a  sdružených  sborů  má  ženský  sbor  převahu  nejen 
svým  lepším  hlasovým  materiálem,  nýbrž  i  způsobem  před- 
nesu a  poměrnou  vyrovnaností  zvuku.  Sbormistr  »Smetany« 
p.  Otokar  Šourek  dal  si  na  studování  záležeti,  ve  vý- 
konu jeho  jest  však  vytknouti  trhání  celkové  linie  častými 
pausami,  jimiž  ruší  se  nepřetržitý  proud  melodický.  I  kdyby 
měly  časté  ony  pausy  jen  ten  účel,  aby  usnadněna  byla  sboru 
jeho  intonace,  a  vůbec  celý  jeho  výkon,  nebylo  by  lze  s  nimi 
se  smířiti,  jelikož  jdou  na  úkor  skladby. 

S  morálním  úspěchem,  jímž  koncert  Foerstrův  byl  pro- 
vázen a  jenž  vrcholil  v  hlučných  ovacích  tomuto  sympati- 
ckému a  skromnému  mistru,  mohl  býti  »Smetana«  spokojen. 
Účast  obecenstva  mohla  ovšem  býti  jistě  větší  také  proto, 
že  výnos  koncertu  měl  býti  věnován  fondu  pro  zbudování 
pomníku  Bedřichu  Smetanovi  v  Praze. 
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FEUILLETON.  ~~ 

»Má  nejhlubší  úcta,  pane  rado.« 
»»Ah,  má  úcta,  má  úcta.«« 

Pan  rada  X.,  opatrný  konšel  města  Kr.  Vinohradů, 
obrací  se  na  půl  těla  v  zad  a  podává  baculatou  ručku  panu 
Y.,  stojícímu  za  ním  v  uctivé  sehnuté  posici. 

»Přisedněte  si  a  dejte  si  šálek  černé.  Je  dnes  zvláště 
dobrá.  Pane  vrchní  —  volá  na  pobíhajícího  číšníka,  prohý- 
bajícího se  pod  náručí  novin  —  mně  ještě  jednu  černou.* 

Služebný  duch  mizí  s  velkou  úklonou  v  kredenci  a  za 
chvíli  stojí  před  panem  radou  X.  a  panem  Y.  dva  šálky  horké 
černé  kávy.  Pan  rada  se  labužnicky  usmívá. 

»»Je  libo  si  zapáliti ?« «  Pan  rada  X.  vytahuje  z  náprsní 
kapsy  černého  šosatého  kabátu  tobolku  s  doutníky.  Rozevřel 
ji  opatrně.  Pravou  stranu  zakryl  plochou  dlaní,  levou  nechal 
otevřenu.  V  oné  jsou  trabuka,  v  této  portorika. 


Pan  Y.  sadíkem  odmítl  a  zapálil  cigarettu. 

Zdá  se,  že  pan  rada  X.  se  nijak  nepohněval.  Uschoval 
tobolku  a  po  chvíli  srkl  labužnicky  černé  kávy. 

»A  co  bude  s  vaším  divadlem,  pane  rado?*  ptal  se 
pan  Y.  v  proudu  hovoru,  jenž  až  dosud  pohyboval  se 
v  koleji  zcela  všední. 

»»To  ještě  nevíme.** 

»AIe,  věřte  mi,  pane  rado,  znám  divadelní  život  a  vím, 
jak  je  důležito,  aby  otázka  zadání  divadla,  volba  ředitele 
a  výběr  personálu  byly  co  možno  v  čas  a  s  náležitou  roz- 
vahou vykonány.* 

»»Právě,  právě  —  přikyvuje  pan  rada  X.  —  ta  roz- 
vaha.«« 

»Považte,  pane  rado,  —  pokračuje  pan  Y.  —  je  to 
řada  otázek  veledůležitých.  V  prvé  řadě  nutno  rozluštiti 
otázku,  bude-li  divadlo  vinohradské  ústavem  samostatným 
aneb  chcete-li  ho  míti  součástkou  Národního  divadla.* 

»»To  je  právě  to««  —  vpadá  opatrnický  pan  rada  X., 
přejížděje  baculatou  rukou  lesklou  lysinu  na  temeni  hlavy. 

»Jest-li  pak  jste  o  tom  již  sám  přemýšlel?*  táže  se 
pan  Y. 

"Přemýšlel  tak  trochu,**  odpovídá  tázaný. 

»A  vidíte,  pane  rado,  to  je  to  nejhlavnější.  Celá  obec 
umělecká  je  dychtivá  rozhodnutí  vaší  rady  městské.  Dychtivá 
ne  snad  z  malicherného  zájmu  o  boje  a  šarvátky  divadelní, 
jež  jsou  bolestínem  našeho  českého  života,  nýbrž  —  věřte 
mi  to  upřímně  —  ze  zájmu  o  své  bytí  a  nebytí.  Umělecká 
tvorba  vyžaduje  ob  čas  nové  posily  a  vznětů,  nového  pole, 
na  kterém  by  se  mohla  volně  vyvíjeti.  Jest  to  hlavně  tvorba 
mladá,  jež  přichází  s  novými  tužbami  a  chutí  k  bohaté 
práci. « 

»»To  je  všechno  pěkné,  ale  stálo  by  nás  divadlo  samo- 
statné mnoho  peněz.  Zemský  výbor  — «« 

» —  poskytl  by  vám  pomoci  v  té  formě,  že  by  vám 
snad  zapůjčil  fundus,  kdyby  divadlo  bylo  součástkou  Národ- 
ního divadla.  Pane  rado,  všem  nám  záleží  na  tom,  aby 
Národní  divadlo  zkvétalo.  Lid  sebral  na  jeho  stavbu  miliony. 
Ten  zájem  lidu  nenesl  se  k  monumentální  stavbě,  nesl  se 
k  produkci  domácí,  k  umění,  jež  by  v  budově 
našly  přístřeší.  K  umění  máte  povinnosti.« 

»»Ale  vždyť  i  tehdy,  kdyby  oba  ústavy  byly  spojeny, 
bylo  by  o  umění  postaráno.«« 

»Snad,  pane  rado,  ale  vždycky  jednostranně.  Král. 
město  Praha  i  Kr.  Vinohrady  jsou  města  česká  a  přece 
usnesení  městských  rad  se  mnohdy  různí.  Tomu  by  bylo 
i  při  spojení  obou  divadel  v  celek.  Všechno  silné  je  schopno 
vývoje.  Myslíte-li,  že  vinohradské  divadlo  té  síly  nemá, 
raději  ho  ani  neotvírejte.« 

»»Je  ještě  jiná  věc.  U  Národního  divadla  jsou  nejlepší 
herci.  Ty  bychom  měli  potom  i  ve  svém  divadle.** 

»Měli,  pane  rado,  ale  kolikrát.  Repertoir  divadla  se 
mnohdy  změní  pro  ochuravění  některého  člena.  Národní 
divadlo  ohlásí  na  večer  činohru,  vaše  divadlo  též  —  ne- 
bylo by  vždy  možno,  aby  v  Národním  divadle  hráli  operu 
a  na  Vinohradech  činohru.  V  Národním  divadle  zamění 
ustanovenou  činohru  jinou,  a  v  té  bude  míti  přední  úlohu 
vynikající  člen  Národního  divadla,  jenž  hráti  bude  přední 
úlohu  v  činohře,  na  týž  den  ohlášené  v  divadle  vinohrad- 
ském. Co  teď?* 

»»A  co  potom ?««  povzdychl  pan  rada,  oklepávaje 
popel  doutníku. 
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»Kolise  zde  i  tam.  Zmatek  nad  zmatek.  U  zeleného 
stolu  se  výborně  theoretisuje,  život  theorie  láme  a  staví  ne- 
úprosně požadavek  skutečnosti.  Co  se  herců  týká,  jsou  dnes 
ovšem  v  zlaté  kapličce  síly  poměrně  nejlepší.  Ale  divadla 
předměstská  a  venkovská,  pane  rado,  mají  vynikajících 
talentů  dostatek.« 

»»Já  nevím  o  žádném.«« 

»Vy  ovšem  ne,  ale  zkušený  divadelník,  jenž  by  po- 
staven byl  v  čelo  samostatného  vašeho  divadla,  by  je  shledal. 
Musil  by  býti  pověřen  plnou  mocí,  musil  by  začíti  praco- 
vati  hned.« 

»»Již  zítra  ?««  ptal  se  pan  X.  ustrašeně. 

»Tak  brzo  by  to  ještě  nešlo  —  odpověděl  pan  Y.  — 
musil  by  získati  předem  informací,  ale  od  prázdnin  aby 
začal.  Personál  engagoval,  repertoir  ustanovil,  atd.,  atd.,  atd. 
Je  toho  příliš  mnoho  a  věcí  ohromně  důležitých,  jež  zdají 
se  diváku  nepatrnými  maličkostmi.« 

»»Ale,  vy  jste  mne  ustrašil.  Není  tedy  tak  lehko  uvésti 
nové  divadlo  v  život.«« 

»Není,  pane  rado,  není.  A  zodpovědnost  vaše  vůči 
veřejnosti  jest  veliká.  Umělecké  spolky  vyslovily  se  v  po- 
dání svém  městské  radě  svorně  pro  to,  aby  divadlo  vino- 
hradské bylo  konkurenční  nikoli  ze  zájmů  chlebařských 
aneb  výhod  jednotlivců,  nýbrž  ze  zájmů  čistě  uměleckých. 
Ze  dvou  ohnisek  plane  intensivnější  žár.  —  Promiňte,  pane 
rado,  vyjádřil  jsem  se  vůči  vám  otevřeně.  Mluvil  jsem  jak 
cítím.  Nezazlete  mi  toho.  Poroučím  se  vám  uctivě. « 

Pan  rada  X.  podal  panu  Y.  baculatou  ručku.  Pan  Y. 
odcházel. 

Pan  rada  se  díval  za  ním  jak  mizel  ve  dveřích  a  myslil 
si,  že  při  rozhodování  tak  důležitém  jako  jest  zadávání 
divadla  musí  brány  býti  v  úvahu  důvody  platné  i  v 
budoucnosti,  ne  snad  jen  zájmy  dneška. 

DOPISY.  Z 

Chrudim  a  "Pardubice.  Také  venkov  uchopil  se  my- 
šlenky, která  v  hudební  náš  ruch  vnesla  prvým  českým  festi- 
valem hudebním  r.  1904  v  Pra%e  pořádaným  nový  život. 
Župní  koncert,  který  ve  dnech  12.  m.  m.  v  Chrudimi  a  13. 
m.  m.  v  Pardubicích  pořádala  Východočeská  pěvecká 
župa  Fibichova,  považovati  můžeme  za  takový  festival 
hudební  v  malém ;  k  jeho  absolvován  spojilo  se  několik 
pěveckých  spolků:  chrudimský  »Slavoj«,  pardubická  >Lud- 
mila*  a  »Pernštýn«,  dále  členové  »Otakara*  z  Vys. 
Mýta  a  »Rubeše«  ze  Skutče,  orchestrální  těleso  sestaveno 
pak  z  odboru  chrudimského  »Slavoje<  (v  základním  kádru 
smyčcovém),  v  nástrojích  dechových  pak  ze  členů  městské 
kapely  chrudimské  s  několika  přibranými  sólisty  instrumen- 
tálními. Tím  docíleno,  že  počet  zpěváků  dosáhl  téměř  počtu 
dvou  set  hlav  a  orchestr  šedesáti  hudebníků.  Takové  těleso 
může  se  již  podjati  těžšího  úkolu,  což  při  pilném  studiu  a 
pečlivé  přípravě  jest  samozřejmo.  Celý  pořad  sestaven  ze 
skladeb  Bendlových  a  tím  zahájeny  jaksi  již  letošním  rokem 
produkce,  které  v  příštím  roce  mají  býti  pořádány  k  oslavě 
tohoto  důležitého  člena  v  řetězu  našich  předních  mistrů  hu- 
debních na  paměí  desítiletého  výročí  jeho  úmrtí.  Podrobný 
program  obou  koncertů  otištěn  byl  již  v  předminulém  čísle 
»Dalibora«,  mohu  proto  přikročiti  ihned  k  průběhu  slavnosti, 
jež  měla  ráz  důstojné  a  umělecky  vedené  oslavy  hudební, 
věnované  skvělé  činnosti  zasloužilého  našeho  mistra-pěvce 
blahé  paměti.  O  zdar  celku  ze  všech  sil  se  přičinili  jednotliví 
sbormistři  spolkoví,  kteří  svorně  rozdělili  se  také  o  jedno- 
tlivá čísla  koncertního  programu,  aby  v  nich  ukázali  své  síly 
a  svoji  dovednost.  Řiditel  kůru  chrudimského  p.  Jindřich 
Siegl  dirigoval  ohnivě  obtížnou  Bendlovu  »Jihoslovanskou 
rhapsodii<.,  která  není  právě  snadným  oříškem.  Ve  sborových 
číslech  chopili  se  taktovky  pp.  Josef  Poselt  z  Chrudimi, 
C.  Váňa,  sbormistr    Ludmily*  a  Ant.  Vendl,  sbormistr 


*Pernštýna«,  kteří  vesměs  s  plným  zdarem  zhostili  se 
svého  úkolu.  Byla  to  umělecká  soutěž  dirigentských  vý- 
konů dobře  akreditovaných,  detailně  promyšlených,  — 
svědčící  o  velkém  nadání  a  smyslu  pro  obsah  skladby. 
Ze  sólistů  na  prvém  místě  jest  uvésti  pí.  Marii  Musi- 
lovou, pěvkyni  vzácné  inteligence  a  neobyčejně  pro- 
cítěného přednesu,  která  vedl,e  několika  sólových  písní  zpí- 
vala též  part  Mařenky  ve  » Švandu  Dudákovi*.  Lahodný  a 
zvučný  její  orgán  umělecky  ovládán  působil  svěžím  dojmem. 
I  ostatní  sólisté  vhodně  byli  vybráni  z  řad  domácích  pěvců : 
p.  Frant.  Kolář  (vedle  »Cigánských  melodií*  zapěl  s  po- 
rozuměním >Cizince«  ve  »Svandu  Dudákovi*),  sl.  M.  Ka- 
šparová z  Pardubic  (ušlechtile  přednesla  part  královny  vil 
ve  »Zpěvu  vil  nad  vodami«),  pí.  Antonie  Pippichová, 
sl.  Anna  Součková  (neméně  zdařile  zapěly  sólové  party 
v  Bendlových  sousedských  »Z  českého  lidu*)  a  p.  Fr.  Po- 
lívka z  Chrudimi,  jenž  doplňoval  zdatný  tento  ensembl  vo- 
kální seriosním  svým  výkonem  pěveckým.  K  těmto  pěvcům 
přibyl  pak  v  tenorovém  solu  »Sousedských«  a  v  titulním  partu 
»Švandy  Dudáka«  rovnocenný  koncertní  pěvec  p.  A.  F. 
Lenský  z  Prahy,  jehož  dobře  připravený  výkon  také  po 
zásluze  byl  oceněn.  Průběh  Bendlova  festivalu,  jímž  zmí- 
něné zpěvácké  spolky  podaly  důkaz  své  zdatnosti,  měl  slav- 
nostní ráz,  účast  k  němu  byla  z  blízka  i  z  dáli  imposantní. 
(Účast  tato  skutečně  imposantní  byla  však  pouze  v  Chru- 
dimi —  ve  městě,  jež  tak  rádo  a  jistě  po  zásluze  zve  se 
Athénami  českého  východu  — ;  v  Pardubicích  bylo  úča- 
stenství slabé,  takže  úspěch  byl  tu  pouze  po  stránce  umě- 
lecké.) Dík  energii,  obětavé  snaze  a  umělecké  vloze  sil 
vedoucích  celý  podnik  dosaženo  takového  stupně  výkon- 
nosti, že  koncert  ten  znamenal  jistě  nejvyšší  bod,  jehož 
v  oboru  pěveckého  umění  na  českém  venkově  lze  do- 
cíliti.  Jásavé  nadšení  posluchačstva,  jímž  provázena  vše- 
chna čísla  programu  a  srdečné  přijetí  účinkujících,  jímž 
vděčně  kvitována  jich  píle  a  přičinění,  tvořily  vnější  rámec 
imposantní  slavnosti,  která  hřála  teplem  a  povznášejícím  do- 
jmem. L-  p- 

"Dvůr  Králové  n.  L>.  Zájem  pro  dobrou  hudbu  vzmáhá 
se  zde  utěšeně.  Pěkným  dokladem  toho  byl  dubnový  kon- 
cert hudebního  spolku  »Dvořák«,  věnovaný  skladbám  Mo- 
zartovým. Pod  taktovkou  pana  ředitele  Kafky  odbyl  si 
spolkový  orchestr  se  ctí  symfonický  svůj  křest  provedením 
symfonie  v  Es-dur  a  zahrál  kromě  toho  vzletné  ouverturu 
k  »Donnu  Juanu«atři  drobné,  ale  roztomilé  tance.  Pražský 
konservatorista  pan  Fi  šnar  výborně  podal  fagotový  koncert. 
Na  pořadu  byly  dále  klavírní  trio,  číslo  zpěvné  a  klavírní. 
Všichni  účinkující  poctivě  o  zdar  koncertu  se  přičinili  a  také 
obecenstvu  sluší  vzdáti  chválu  za  pietu,  s  jakou  sledovalo 
dlouhý  pořad.  —  Koncertů  přibývá  stále.  Letos  slyšeli  jsme 
již  zde  houslistku  Rosickou  a  mladého  houslistu  Karhánka. 
Samostatné  koncerty  pořádalo  s  úspěchem  kvarteto  Sevčí- 
kovo.  Zpěvácký  spolek  chystá  mimo  jiné  Fibichovu  »Jarní 
romanci «  s  průvodem  orchestrálním. 

Vídeň.  Zpěvácký  spolek  »Lumír«  ve  Vídni  pořádal  dne 
12.  m.  m.  lidový  koncert,  jehož  účelem  bylo  předvésti  slovan- 
ské písně  národní  se  zvláštním  zřetelem  k  původu  a  příbuz- 
nosti písní  jednotlivých  větví  slovanských ;  byla  mu  tedy 
podkladem  táž  myšlenka,  kterou  v  Praze  před  dvěma  lety 
s  »Hlaholem«  uvedl  Adolf  Piskáček,  jež  však  tehdy  bez 
ohlasu  zapadla,  nenalezši  bohužel  v  širší  veřejnosti  pravého 
porozumění.  Ve  Vídni  myšlenka  nalezla  půdu.  Instruktivní 
část  koncertu  tvořila  výborná  přednáška  hudebního  sklada- 
tele a  prof.  Fr.  Vránka  z  Čes.  Budějovic,  načež  případné 
ukázky  národních  písní  (především  českých,  slovenských, 
ruských  a  polských)  provedl  »Lumír«  řízením  znamenitého 
svého  sbormistra  p.  Jaromíra  Herle.  Výkony  pěveckého 
spolku  byly  zdařilé,  pěvecky  ukázněné  a  hlasově  více  než 
vyhovující,  což  tím  spíše  jest  uznatí,  jelikož  program  obsa- 
hoval 35  národních  písní,  z  nichž  některé  činily  nesnadností 
svojí  na  účinkující  značné  nároky.  Přes  tyto  překážky  lehce 
však  pěvce  přenesla  pevná  taktovka  sbormistrova,  jenž  na- 
studování věnoval  velikou  píli  a  při  studiu  čerpal  ze  svých 
osvědčených  již  zkušeností.  Mimo  písně  zpívané  buď  sbo- 
rově, neb  jednohlasně  obsahoval  pořad  koncertu  ještě  só- 
lové výstupy  a  to  „sl.  Mazalové,  p.  Stejskala  a  pěveckého 
okteta  »Ozvěna«.  Čísla  ta  doplňovala  umělecký  ráz  celého 
koncertu,  byvše  provedena  skutečnými  uměla.  Velmi  pěk- 
ného úspěchu  docílil  také  Vránkův  žertovný  čtverozpěv  »Strej- 
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ček  Nimra«,  Vídenský  »Lumír  zasahuje  mocně  v  život  ví- 
deňských Cechů  a  stále  rostoucí  jeho  výkony  poskytují 
výhled  na  další  postup  a  vývoj  tohoto  důležitého  spolku  pro 
pěstování  hudby  a  sborového  zpěvu.  Tak  lze  se  přičiniti 
o  zušlechtění  vkusu  a  ducha  a  o  rozšíření  a  zdomácnění 
dobré  tvorby  hudební ;  vždyť  národní  píseň  jest  nejušlechti- 
lejším  jejím  základem !  —  tt— 

JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

Úmrtím  uprázdněno  jest  místo  ředitele  kůru.  Služné 
420  zl.,  štola  obnáší  kolem  600  zl. ;  dále  jest  řiditeli  možno 
výnosnými  hodinami  příjmy  rozmnožiti.  Bližší  sdělí  jednatel 
koll.  B.  Kašpar,  řed.  kůru  v  Dobrovici.  V  červnu  konána 
bude  výborová  schůze  »Jednoty«  v  Praze.  Kol.,  sdělujte  již 
nyní  přání  a  návrhy  ref.  příslušných  sekcí ! 

Blíží  se  doba  výročních  zkoušek  ústavů  hudebních. 
Nechť  každý  člen  »Jednoty«  při  sestavování  pořadů  zkoušek 
dbá  prací  členů  našich ! 

Opětně  upozorňujeme,  že  vydán  bude  letos  péčí  »Jed- 
noty«  nákl.  Mojmíra  Urbánka  hudební  kalendář.  Členové 
hlastež  se  oň.  Inserce  doporučuje  se  vzhledem  k  vysokému 
nákladu  co  nejvřeleji. 

Schůze  výboru  Jednoty  českosl.  ředitelů  kůru,  kapelníků, 
varhaníků  a  majitelů  hud.  škol  ve  čtvrtek,  dne  7.  června  1906 
o  1.  hod.  odpol.  v  Praze  >u  Choděrů*.  Pořad:  1.  Zahájení 
a  čtení  zápisu  min.  schůze.  2.  Zpráva  jednatele.  3.  Zpráva 
pokladníka.  Revise  účtů.  4.  Dosavadní  výsledek  akce  o  zá- 
konnou úpravu  našich  poměrů.  5.  O  odboru  skladatelském. 
6.  O  zákoně  pensijním.  7.  Přijímání  nových  členů.  8.  Stano- 
vení doby  a  místa  příští  schůze  a  doby  i  pořadu  valné  hro- 
mady. 9.  Volné  návrhy.  Vzhledem  k  důležitosti  jednání  účasť 
nejčetnější  žádoucí !  Ant.  Heřman,  předseda,  Boh.  Kašpar, 
jednatel. 

ZPRÁVY  SPOLKOVÉ.  : 

Pěvecko-hudební  spolek  »Gregora«  v  Písku 
dovršil  desátý  rok  své  činnosti.  Deset  roků  života!  Co  tu 
vzpomínek  pěkných  i  trudných !  Ohlížejíce  se  nazpět  sotva 
věříme,  že  tolik  dnů  uplynulo  do  moře  věčnosti  od  oka- 
mžiku, kdy  pěvecké  sdružení  »Gregora«  do  života  vstoupilo. 

V  roce  1896  v  lůně  zpěváckého ,  spolku  »Otavan«  nastal 
spor  o  osobu  nového  sbormistra.  Členstvo  mužského  sboru 
vedeno  snahou  pro  spolek  »Otavan«  získati  řed.  kůru  B. 
Jeremiáše,  bylo  přehlasováno  odborem  ženským.  Nastala 
roztržka,  která  vedla  k  utvoření  nového  pěveckého  sdružení. 
Sbormistrem  tohoto  zvolen  ředitel  Jeremiáš,  po  jehož  návrhu 
pokřtěno  bylo  nové  sdružení  jménem  zasloužilého  f  ředitele 
kůru  Fr.  Gregory.  Pěvecký  kruh  » Gregora  «  se  ustavil 
14.  ledna  1896  založen  byv  těmito  bývalými  členy  »Otavana«. 

V  době  provísoria  vystoupil  Pěvecký  kruh  >Gregora«  po- 
prvé na  veřejnost.  Dne  22.  února  uctil  památku  Gregorovu 
zapěním  dvou  sborů  u  hrobu  zvěčnělého  skladatele  a  téhož 
dne  uspořádal  hudební  večer,  a  nedlouho  na,  to  28.  března 
spolupůsobil  v  koncertu  operní  společnosti  Švandovy.  Po 
marném  pokusu  (a  to  dvojí  deputací  vyslanou  ku  předsed- 
nictvu zpev.  spolku  >Otavan«)  docíliti  smír  a  bývalé  členy 
vrátiti  do  lůna  »0.«  založen  nový  Pěvecko-hudební 
spolek  »Gregora«.  Pří  nově  utvořeném  spolku  zřízen 
byl  ženský  sbor,  jehož  jádrem  byl  devět  let  stávající  reno- 
movaný sbor  chrámový  počtem  24  61,,  takže  úplný  smíšený 
sbor  při  L  koncertu  »Gregory«  dne  10.  května  čítal  60  pěvců. 

V  roce  1905  uspořádal  spolek  5  produkcí  za  účastenství 
paní  A.  Váňové,  slečny  O.  Šimkové  a  p.  J.  Plošky.  Zvláště 
se  vyznamenal  při  slavnosti  na  oslavu  sedmdesátých  naro- 
zenin básníka  Ad.  Heyduka,  slavnosti  matiční  v  Českých 
Budějovicích  a  otevření  Sokolovny  ve  Vodňanech.  Přispěl 
dvěma  sbory  k  oslavě  Husově.  Při  návštěvě  Jeho  Veličenstva 
dne  3.  září  zapěl  v  městských  sadech  za  průvodu  orchestru 
hudební  školy  kantátu  od,  Bohuslava  Jeremiáše,  začež  jak 
předsedovi  spolku  p.  Dr.  Štěpánovi,  tak  i  řediteli  Jeremiáši 
se  dostalo  usty  Jeho  Veličenstva  nejvyššího  uznání.  Tím 


uzavřena  činnost  prvého  desetiletí.  Pro  posouzení  další 
činnosti  uvádíme  ^Mozartův  koncert*  na  oslavu  150.  výročí 
jeho  narozenin  4.  března  1906,  jež  vypravila  za  účasti  kon- 
certní pěvkyni  pí.  Anny  Vaňove  hudební  škola  samostatně. 
Týž  koncert  malými  změnami  (zpívala  sl.  Otilie  Heisrová) 
za  podpory  sl.  rady  král.  města  Pisku  opakován  11.  března 
pro  žactvo  obecných  a  měšťanských  škol  bezplatně.  Dne 
1.  dubna  uspořádán  koncert  pro  přispívající  cleny  za  při- 
spění učitelů  a  žáků  hudební  školy  —  jako  výkon  78.  Pa- 
mátný den  založení  spolku  oslaven  jihočeským  hudeb- 
ním festivalem  dne  20.  května,  při  němž  společně  s  •  Hla- 
holeni«  z  Českých  Budějovic,  Hlaholem*  a  'Hudebním 
spolkem*  z  Tábora  provedeno  velkolepé  Dvořákovo  orato- 
rium » Svatá  Ludmila*.  Opakováno  bude  toto  nesjnrtelné 
dílo  mistra  Dvořáka  výše  uvedenými  spolky  v  Českých 
Budějovicích  24.  a  v  Táboře  27.  května  t.  r.,  o  čemž  zmiňujeme 
se  také  na  jiném  místě.  Spolek  »Gregora*  zřídil  r.  1901 
k  návrhu  svého  ředitele,  p.  Bohuslava  Jeremiáše,  hudební 
školu  pro  vyučování  zpěvu  elementárnímu,  sborovému  i  sólo- 
vému, hudební  theorii,  hře  na  klavír,  harmonium  a  varhany, 
hře  na  smyčcové  a  dechové  nástroje.  Jest  to  první  česka 
hudební  škola  v  Čechách,  jež  řízena  jsouc  zvláštním  kurato- 
riem za  podpory  obce,  okresu,  ústavů  peněžních,  země 
a  státu  snaží  se  o  to,  aby  žactvo  hudební  jak  prakticky  tak 
i  theoreticky  řádně  se  vzdělávalo  a  nejen  pro  ušlechtilou 
zábavu,  nýbrž  i  pro  založení  vlastní  existence  hudbu  vydatně 
a  směrem  uměleckým  pěstovalo.  V  kuratoriu  zasedají  zá- 
stupcové král.  města  Písku :  Purkmistr  p.  K.  Lukáš,  městský 
radní  p.  prof.  K.  Patočka,  člen  zastupitelstva  knihkupec  p. 
Th.  Kopecký,  za  městskou  spořitelnou  p.  profesor  J.  Matz- 
ner,  za  záložnu  stavitel  p.  V.  Špirhanzl,  za  okres  p.  Lad. 
Burket,  ředitel  lesnických  ústavů,  za  spolek  »Gregoru«  před- 
seda p.  JUDr.  Ant.  Štěpán,  advokát,  jednatel  p  Frant.  Lipš, 
městský  kancelista  a  pokladník  p.  Lad.  Panzner,  správce 
mlýna.  Učitelský  sbor:  Bohuslav  Jeremiáš,  ředitel  školy,  vy- 
učuje zpěvu,  klavíru  a  theorii.  Mína  Jeremiášová,  vyučuje 
zpěvu  a  hře  na  klavír.  Emma  Šmolíková,  vyučuje  hře  na 
klavír.  Jaroslav  Ploška,  vyučuje  hře  na  housle.  Jaromír 
Hruška,  vyučuje  hře  na  varhany,  harmonium  a  klavír.  Čeněk 
Šnobl,  vyučuje  hře  na  klavír.  Ludvík  Volf,  vyučuje  hře  na 
housle,  violoncellová  kontrabas.  Počet  žáků  dostoupil  v  roce 
1905/Q6  čísla  180.  Činovníci  spolkoví  jsou :  Předseda :  JUDr. 
Ant.  Štěpán.  Ředitel :  Bohuslav  Jeremiáš.  Místopředseda : 
Matěj  Jačka.  Pokladník:  Ludvík  Pancner.  Jednatel:  Frant. 
Lipš.  Archivář:  Bedřich  Paulík.  Členové  výboru:  Albert 
Bursík,  Erhard  Bursík,  Dom.  Kuneš,  Antonín  Kunci,  B. 
Smrt,  Frant.  Masák,  K.  Mergl.  Důvěrnice  dám :  pí.  M.  Jere- 
miášová, pí.  H.  Paulíkováf  Přehlížitelé  účtů :  K.  Jaroš,  J. 
Bakeš.  K  výsledkům  dosavadní  činnosti  své  pohlížeti  může 
spolek  s  plným  uspokojením.  Vykonal  mnoho  pro  české 
umění  hudební  a  zasloužil  si  plně  zvučné  jméno  své,  jemuž 
se  v  našem  spolkovém  životě  hudebním  těší. 


HUDEBNÍ  ÚSTAVY.  Z 

Výroční  zkouška  žactva  hud.  školy  Aloise  Příhody 
koná  se  o  Svatodušních  svátcích  3.  a  4.  června  1906  v  Nuslích. 

Výroční  veřejná  zkouška  chovanců  klavírní  školy  a  školy 
pro  koncertní  vzdělání  Marie  Brixiové  na  Král.  Vino- 
hradech konala  se  dne  30.  května  1906.  Vyučuje  se  od 
prvních  počátků  hudebních  až  k  nejvíce  možnému  koncert- 
nímu stupni  dokonalosti  ve  hře  klavírní.  Zápis  chovanců 
koná  se  každou  dobu  ve  Vávrově  třídě  č.  30. 


KONCERTNÍ  RUCH.  I 

Bělohrad.  Hudební  produkce  dětské  kapely  dne 
4.  června.  Pořad:  Pochod.  Ouvertura.  Sólo  pro  trombon. 
Valčík.  Sólo  pro  flétnu  a  hornu.  Polka.  Sólo  pro  křídlovku. 
Mazurka.  Sólo  pro  baskřídlovku  a  klarinet.  Pochod.  Sólo 
pro  trubku.  Píseň  s  ozvěnou.  Závěrečný  pochod.  K  pro- 
gramu tomu  jest  poznamenati,  že  každým  způsobem  mají 
býti  uvedena  jména  skladatelů,  od  nichž  skladby  pocházejí. 
Jest  to  v  zájmu  seriosnosti  produkce 
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Bělohrad.    Koncert   lázeňské   kapely   řízením  Boh.  i 
Tomáše  dne  27.  května.  Pořad:  Konvalinka:  »Marche  festi-  i 
vale«.  Mozart:  Předehra  k  op.  »Figarova  syatba«.  Malát:  j 
»Mám  tě  rád«.  Píseň  pro  křídlovku  solo.  Setina:  »Valse 
briliante*.  Suppe:  Směs  z  op.  »Zádný  muž  a  tolik  děvčat*. 
Procházka:  » Dostaveníčko «.  Smetana:  »Skočná«  z  op.  »Pro- 
daná  nevěsta*.  Kmoch:  »Zelený  hájové«.  Chodský  pochod 
s  textem. 

f)rahoraz.  Hudební  kroužek  z  Drahoraze  pořádal 
dne  24.  května  hudební  zábavu  za  spoluúčinkování  pp. 
učitelů  z  celého  okolí.  Pořad :  Smetana :  Ouvertura  k  opeře 
»Hubička*  (orkestr.).  Fibich:  »Jarní  romance*  pro  sola,  sbor 
a  orkestr  (p.  řed.  Urban  a  s!.  R.  Komárková).  Dvořák : 
^Slovanský  tanec*  (orkestr).  Čajkovský:  Arie  knížete  Jeleckého 
z  ,opery  »Piková  dáma« ;  B.  Smetana :  Arie  Voka  z  opery 
»Čertova  stěna*  (p.  řed.  Jan  Urban).  Grieg:  »Elegické  me- 
lodie* (orkestrV  Neumann  :  »Jarní  noc« ;  »Není  to  sen* 
(smíšené  sbory).  Bendi :  Duo  Vojtěcha  a  Haničky  z  opery 
»Starý  ženich«  (p.  poslanec  J.  Kotlář  a  sl.  R.  Komárková). 
Novák:  »Neščasná  vojna*.  Ballada  pro  smíšený  sbor  s  prů- 
vodem. Straka:  »Othelo«.  Valčík  pro  orkestr.  Řídil  Emil 
Straka. 

DROBNOSTI.  =Z=Z^ 

Nedávné  těžké  onemocnění  komorní  pěvkyně  Pa vl í ny 
Luccové,  nyní  baronky  Waldhofenové,  jež  vzhledem  k  vy- 
sokému stáří  bývalé  znamenité  divy  budilo  vážné  obavy, 
oživilo  vzpomínky  na  různé  události,  jimiž  umělecká 
dráha  umělkyně  byla  věru  bohatá.  Při  tom  došlo  také 
na  následující  historku,  kterou  pro  její  zajímavost  tuto 
podáváme.  V  odděleni  prvé  třídy  bavili  se  cestující 
o  divadle,  umělcích  a  zpěvačkách.  Hlavním  předmětem 
rozmluvy  konečně  se  stala  paní  Luccová,  známá  operní 
pěvkyně,  která  v  letech  šedesátých  i  v  Praze  vystupovala. 
Zejména  jedna  dáma  pronášela  se  o  ní  slovy  tak  příkrými, 
jak  dalece  to  vůbec  ve  vzdělané  společnosti  bylo  lze.  »Jest 
příliš  stará  pro  tu  úlohu,  pro  jeviště  vůbec,  měla  vůbec  již 
dávno  přestátí,  dříve  snad  byla  znamenitou  —  ale  nyní! 
schází  jí  všechen  klasický  klid  a  můj  bože,  jak  jest  nefo- 
remná !  A  což  vy,  pane,«  —  tu  obrátila  se  ostře  krítisující 
dáma  k  svému  sousedu,  jí  zcela  neznámému  —  »vy  se  usmí- 
váte a  mlčíte,  což  nemám  pravdu?  Neodkvetla  Luccova  již 
úplně?*  —  »Nechtěla  byste  to  říci  sama  paní  Luccové,  sedí 
naproti  Vám?*  odpověděl  soused,  ukazuje  při  tom  grací- 
ésně  na  paní  Luccovou.  Všeobecné  zaražení.  Několik  trap- 
ných okamžiků  míjí  za.  všeobecného  mlčení.  Všichni  sedí 
jako  zkamenělí.  Nejhůř  vede  se  dámě,  která  tak  přísně  kri- 
tisovala ;  ta  hledí  konečně  vykoktati  na  omluvu  několik  slov, 
pokud  v  takové  situaci  vůbec  jsou  možná.  » Prosím  tisíckrát 
za  odpuštění*,  praví  zajíkajíc  se.  »Včerejší  má  churavost 
toho  bude  nejvíce  vinna  a  pak,  vždyť  jsem  slyšela  jen  nepatrnou 
část  celé  úlohy.  Můj  Bože,  člověk  se  tak  snadno  přenáhlí  a 
a  pak  jsem  byla  již  napřed  zaujata  proti  Vám ;  byla  jste 
v  žurnálu  »V.  Z.*,  který  nejraději  čítám,  vždycky  tak  strhána 
a  kárána,  pročež  odpusťte  mně !  Avšak  ten  mazal,  ten  recen- 
sent, ten  hloupý  hejsek,  to  musí  být  bídný  a  nestydatý  člo- 
věk! >Nechtěla  byste  mu  to  sama  říci,*  odpoví  paní  Lucccová 
s  jemným  úsměvem  na  onoho  pána  ukazujíc,  »vždyť  sedí 
zrovna  vedle  Vás!* 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.  ZZI 

*  Omizení  lidové  písně  píše  ve  feuilletonu  ze  dne 
20.  m.m.  Moravská  Orlice:  Nechci  říci,  že  jedinou,  ale  jistě 
jednou  z  nejzávažnějších  příčin  mizení  lidové  písně  je  škola, 
její  vyučování  zpěvu.  Dnes  už  ovšem  na  všech  stranách  volá 
se :  » národní  písně  do  školy,  ať  nevyhynou  z  lidu  docela !«  ale 
dá-li  se  tak  hned  napraviti,  co  dlouhá  léta  pokazila,  nevím  .  . 
A  jak  se  tomu  volání  zle  rozumí,  mohli  by  říci  ti  učitelé  a 
učitelky,  kteří  každé  »závadné«  milý  —  milá  nahrazují  slovy : 
bratr  —  sestra,  otec  —  máti,  kteří  celé  sloky  z  písní  ná- 
rodních vynechávají,  tak  že  tyto  pozbývají  všeho  smyslu, 
kteří  zbavují  lidové  písně  všeho  pelu  poesie,  a  dělají  z  nich 
suché,  moralisující  říkanky  nebo  nudné,  rozvleklé  písně  »po- 
božné«.  Pamatuji  se  zcela  určitě  na  svá  léta  školská.  Učili 
jsme  se  píseň :  »Jenom  ty  mně,  má  panenko,  pověz*.  Ovšem 


že  panenka  musila  býti  nahrazena  sestřičkou.  Ale  co  po- 
mohlo, když  »my  jsme  už  tomu  rozuměli?*,  když  dle  pojmu 
úzkostlivých  paedagogů  byli  jsme  už  »tak  zkaženi?*  Ve 
škole  jsme  zpívali  sestřičko,  a  všude  jinde  panenko ;  ba 
mnozí  odvážnější  i  ve  škole  do  sboru  zanotili  panenko,  a 
se  snivým  výrazem  v  očích  zahleděli  nebo  zamyslili  se  na 
tu,  která  už  tehdy  jim  byla  ze  třídy  zvlášť  drahou.  Než 
toto  je  konečně  nevinný  příklad,  který  nijak  nekazí  rázu  a 
a  poesie  písně.  Ale  co  asi  řeknou  milí  čtenářové  tomu,  že 
jistý  učitel  dal  na  nápěv  pochodové  písně  »Sokol  jsem  a 
sokol  budu«  zpívat:  »Sedí  brouček  na  lupínku,  dá  si  svítit 
na  hlavinku ;  spokojeně  pokyvuje  a  pak  zase  poskakuje  .  .  .« 
A  ještě  si  přichvaloval,  jak  rády  prý  to  děti  zpívají.  Stalo  se 
r.  1905.  A  nechtěl  bych  přísahati,  že  je  to  případ  ojedinělý ! 
Z  toho  viděti,  že  nerozumí  se  ani  dnes  ještě  všude  heslu : 
»lidovou  píseň  do  školy «.  Jednu  z  nej větších  příčin  tohoto 
nerozumění  vidím  v  tom,  že  se  při  zpěvu  zapomíná  na 
heslo  »učme  pro  život«,  že  se  děti  učí  písním  jen  pro  dobu 
školskou.  A  přece  tak  jako  v  ostatních  předmětech,  myslím 
že  í  ve  zpěvu  má  se  dáti  dětem  jistý  succus  vědomostí, 
jistý  soubor  písní,  s  kterými  v  životě  mají  vystačiti.  Život 
je  přebohatý  ve  svých  složkách  a  útvarech;  a  je  to  zase 
právě  náš  národ,  který  pro  každou  jeho  dobu,  pro  každý 
jeho  zjev  má  písně.  Vezměte  jen  Erbenovu  sbírku  Národních 
písní  do  ruky  a  pozorujte  tu  bohatost  nadpisů,  oddílů.  Pro 
každý  roční  i  denní  čas,  pro  každý  věk,  pro  každé  zaměst- 
nání a  povolání,  pro  každého  ptáka,  každé  zvíře  atd.  atd. 
je  tu  píseň,  nejedna,  několik,  mnoho.  Z  té  pestrosti  má  učitel 
udělati  výběr.  K  tomu  je  ovšem  třeba  opatrné  a  zkušené 
ruky,  aby  vybral  jen  věci  nejcennějši.  Řeknete,  že  se  mnohé 
ty  písně  pro  věk  dětský  nehodí,  že  se  vymykají  chápavosti 
jeho.  Záleží  tu  na  učiteli,  do  jakého  světla  ji  postaví,  v  jaké 
prostředí  ji  svým  úvodem  umístí.  Nepředstavuji  si  to  tak, 
aby  v  I.  a  II.  třídě  učily  se  děti  nejzamilovanějším  písním, 
»protože  tomu  nerozumějí*  a  tudíž  »zkázy<  vzíti  nemohou, 
postupně  pak,  aby  se  přecházelo  k  písni  jiného  rázu  .  .  . 
Právě  naopak;  v  prvých  třídách  ať  zůstanou  písně  dětské, 
a  čím  dále  později  ať  písně  předbíhají  věk  školní,  takže 
milostné  přijdou  do  posledních  tříd.  A  když  i  mnohé  zů- 
stane v  písní  nejasné  a  neprocítěné  (nějaký  ten  »věneček 
zelený*  a  žal  nad  zklamanou  láskou),  nebojte  se,  že  je  naše 
práce  marnou  a  neužitečnou.  Přijde  doba,  kdy  dítě  do- 
spěje let,  pro  něž  píseň  složena,  dospěje  citů,  jichž  je  píseň 
výrazem,  vzpomene  si  na  ni,  a  svému  srdci  uleví  procítě- 
nou, pěknou  a  cennou  písní.  A  zas  budou  se  zábavy  a  práce 
našeho  lidu  ozývati  písněmi  lidovými,  poskočí  srdce  člo- 
věku radostí  a  bude  vděčno  za  zachování  tak  vyspělé  lidové 
kultury. 

*  Plzeň  slavila  v  uplynulých  dnech  jubileum  populárního 
pěvce  českého  Rudolfa  Humla,  jehož  jméno  srostlo  pe- 
vně s  činností  pěveckého  spolku  »Smetana«,  který  prvý 
počal  triumfální  cestu  českého  pěvectva  a  ze  světové  vý- 
stavy pařížské  odnesl  si  vavříny  nejskvělejší.  Rudolf  Huml 
narodil  se  v  Plasech  r.  1859.  Prvním  počátkům  zpěvu  na- 
učil se  u  Jos.  Laška,  učitele  v  Plaších,  a  činnost  pěveckou 
počal  v  Plzni  r.  1875  ve  zpěvném  odboru  ^Dělnické  Be- 
sedy* a  výborném  oktetu,  jež  tvořili  s  ním  pp.  A.  Schmidt, 
J..  L.  Procházka,  J.  Hamřík,  J.  Holý  ml.,  J.  Vivek,  J.  Holý  st., 
Č.  Thon.  Toto  okteto  sestavil  a  řídil  skladatel  Jos.  Holý, 
tehdejší  varhaník,  nyní  profesor  hudby  v  Charkově  na  Rusi. 
—  V  témž  roce  počala,  Humlova  činnost  v  »Hlaholu« 
plzeňském.  Při  založení  Ústřední  Matice  Školské  sestavil 
Rudolf  Huml  kvarteto,  které  se  uvolilo  zpívati  výhradně  ve 
prospěch  UMS.  a  trvalo  10  roků.  V  kvartetu  tom  byli  pp. 
Huml,  Němeček,  Bečvář  a  Lang.  V  roce  1889  navštívil  po- 
prvé světovou  výstavu  v  Paříži  jako  člen  kvarteta,  jež  tvo- 
řili s  ním  pp  Tom.  Hecht,  Jos.  Bečvář  a  O.  Schwenda.  Při 
této  návštěvě  pojal  myšlenku  sestaviti  větší  sbor,  jenž  by 
se  čestně- mohl  zúčastniti  pěveckých  zápasů  na  příští  svě- 
tové výstavě  v  Paříži.  A  z  té  snahy,  horlivé  i  krásné,  povstal 
»Pařížský  odbor«  Hlaholu  —  jenž  později  přetvořen  ve  spolek 
samostatný,  v  proslulé  sdružení,  jež  jménem  Smetanovým  se 
ozdobilo.  Spolu  s  p.  Humlem-tenoristou  slaví  jubileum  tři- 
cetileté záslužné  činnosti  pěvecké  i  dva  basisté  pp.  Karel 
Lang,  předseda  »Smetany«  a  Otakar  Schwenda.  Vý- 
ročí pilné  svědomité  a  vytrvalé  práce  těchto  plzeňských 
pěvců  bylo  případně  oslaveno  a  trojici  dostalo  se  ze  všech 
stran  vřelých  důkazů  přízně. 
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*  Říšský  poslanec  Eduard  Skála,  který  tak  nezištně  a 
energicky  ujal  se  Pěveckého  sdružení  učitelů  mo- 
ravských a  při  tournée  jeho  Německem  byl  mu  mocnou 
a  vlivnou  oporou,  poděkoval  v  moravských  i  českých  li- 
stech pěvcům  za  lichotivé  zasláno,  uspořádání  koncertu 
k  jeho  poctě  i  za  projevy;  které  mu  sdružení  přineslo  a  po- 
dalo. Ve  svém  děkovném  projevu  za  všecky  sympatie, 
jichž  se  mu  od  pěveckého  sdružení  dostalo,  poukázal 
k  vynikajícím  vlastnostem  pěvců,  kteří  po  celé  cestě  žili 
jako  jediná  velká  rodina  ovládaná  jedinou  myšlenkou  a 
prodchnutá  živým  zápalem  pro  české  umění  hudební.  Slova 
svá  končí  takto:  » Dáváte  tímto  Svým  konáním  celému  ná- 
rodu skvělý  příklad,  jakou  cestou  by  nám  bylo  možno 
i  v  politice  vítěziti.  A  proto  Vám  vzdávám,  velectění  pánové 
za  Vaši  ideální  obětavost,  za  Vaše  skvělé  výkony  a  tu 
zejména  Vašemu  nepřekonatelnému  mistm  a  řediteli,  panu 
prof.  Váchovi,  jistotně  jménem  celého  národa  nejvroucnější 
díky  a  provolávám  celému  sdružení  k  další  jeho  slavné 
budoucnosti  hřímavé  »Na  zdar!« 

*  Rozestavení  sboru  pěveckého  na  podiu  po- 
čítá se  pravidelně  od  levé  ruky  dirigentovy.  Jako  vzor 
uvádíme  rozestavení  nejpřednějšího  zpěváckého  spolku  na- 
šeho pražského  »Hlaholu«.    (Od  levé  ruky  sbormistrovy.) 


Sbor  smíšený:  Sbor  mužský: 


0  Tenor  Bas 


Sestavení  smíšeného  dvojsboru  jest  ohromně  důležité. 
Stává  se,  že  v  průběhu  skladby  pojí  se  dvojsbor  v  jeden 
sbor  čtyřhlasý.  Tu  doporučuje  se  následující  sestavení: 


*  Diecesní  jednota  cyrillská  v  Hradci  Krá- 
lové s  farním  kostelním  pěveckým  sborem  v  Kladrubech 
n.  Labem  pořádá  cyrillská  pěvecká  cvičení  dne  5.  června 
v  Kladrubech  n.  L.  Pořad:  Po  příjezdu  na  nádraží  klad- 
rubské pojede  se  do  Selmic,  kde  bude  prohlídka  nového 
filiálního  chrámu  Páně  sv.  Vavřince.  O  8V2  hod.  ranní  zpí- 
vaná mše  sv.  ve  farním  chrámu  Páně  v  Kladrubech  n.  L., 
při  které  řízením  místního  ředitele  kůru  J.  Pelikána  zapěje 
chrámový  sbor :  »Mši  z  c  dur*  pro  smíš.  hlasy  s  průvodem 
varhan  od  Ondřeje  Horníka.  Credo  ze  mše  od  řed.  kůru 
J.  Wintra.  Introit,  Graduale,  Offertorium,  Communio  a  Pange 
Lingua  chorálem  řehořským.  Po  požehnání:  » Skrytý  Bože* 
a  píseň  »0  Jesu,  spáso  moje«  z  »Nápěvů  k  Oltáři*.  Na  to 
ukázky  rozličného  druhu  skladeb:  Kornmůller:  »Graduale« 
pro  2  hlasy  s  průvodem  varhan,  »Sanctus«  a  »Agnus  dei« 
z  jednohlasé  mše  * Hospodine  všech  věcj  pane*  s  průvodem 
varhan  z  »Nápěvů  Oltáře*  str.  35*.  V.  Ríhovský:  »0  Salu- 
taris  hostia*.  Op.  13.  Picka  Fr. :  »Obětování«  z  české  mše 
pro  lid  pro  4  smíš.  hlasy  s  prův.  varhan.  Op.  15.  Palestrina 
(1514—1594):  »Salvum  fac  regem«,  čtyřhlasé  s  průvodem 
varhan.  O  10.  hod.  v  císařském  hostinci  uvítání  účastníků 
a  hosti  místním  farářem  Václ.  Vostřelem.  Na  to  přednáška 
Dr.  Jos.  Mrštíka,  arciděkana  chrudimského  a  předsedy 
diec.  cyrillské  jednoty  králové-hradecké :  »0  reformě  cír- 
kevní hudby*  s  praktickými  cvičeními. 

*  Opera  Nár.  divadla  brněnského,  která  právě 
v  Táboře  mešká,  oslaví  40tileté  výročí  prvního  provedení 
»Prodané  nevěsty«  ve  čtvrtek  dne  31.  května  slavnostním 
představením  opery  té  na  městském  divadle  v  Táboře.  Pro 
partii  Jeníka  získán  tenorista  Ota  Pacovský  z  Prahy. 

*  Slečna  Jarmila  Rosická,  virtuoska  na  housle, 
účinkovala  s  velikým  úspěchem  při  koncertě  Kladenské 
Filharmonie  dne  22.  m.  m.  Úspěch  její  jest  tím  pozoruhod- 


nější, že  dostalo  se  ho  umělkyni,  která  mimořádným  stupněm 
své  vyspělosti  již  nyní  slibuje  mnoho. 

*  Vojtěch  Hlaváč,  carský  kapelník  v  Petrohradě, 
vyznamenán  titulem  -carského  sofisty*. 

*  Veřejnost  česká  má  nový  vděčný  sujet,  kterým  se 
může  obírati ;  obsazuje  nový  trůn  českého  umění  dramatic- 
kého —  divadlo  vinohradské.  Stavba  tohoto  budoucího 
stánku  umění  pokročila  již  tak  dalece,  že  zbývá  jen  do- 
končiti  železnou  konstrukci  střechy,  aby  kostra  budovy  byla 
hotova.  Jest  proto  již  na  čase,  aby  pomýšlelo  se  na  zadání 
divadla,  jelikož  přípravné  práce  s  opatřením  nutného  fundu, 
repertoiru  i  výkonných  sil  vyžadovati  budou  delší  doby.  Dne 
21.  května  dostavila  se  na  radnici  vinohradskou  deputace 
literárního  odboru  >Umělecké  Besedy«,  spolku  českých  spi- 
sovatelů belletristů  »Máj«  a  =>Kruhu  českých  spisovatelů* 
a  odevzdala  panu  starostovi  Víškovi  společný  pamětní  spis 
těchto  tří  korporací,  v  němž  se  i  v  zájmu  příštího  městského 
divadla  na  Král.  Vinohradech  i  v  zájmu  dramatického  umění 
našeho  žádá,  aby  divadlo  toto  bylo  ústavem  úplně  sa- 
mostatným. 

*  Jednání  o  pozůstalosti  Bedřicha  Smetany  bylo 
záhy  po  mistrově  smrti  skončeno  prohlášením,  že  »nezbylo 
žádného  jmění*.  Ale  když  Vídeň  otevřela  operám  Smeta- 
novým -světový  trh*,  hlásily  se  k  dědictví  mistrova  vdova  a 
tri  dcery  jeho,  resp.  jejich  děti.  Jménem  těchto  dědiců  žádal 
p.  dr.  Motejl  za  nové  projednání  pozůstalosti  a  oznámil 
soudu,  že  do  pozůstalosti  náležejí  autorská  a  provozovací 
práva  i  rukopisy  mistrových  skladeb,  jejichž  peněžní  cenu 
mají  určiti  znalci.  Okresní  soud  pro  hořejší  Nové  Město 
v  Praze  vyslechl  tudíž  jako  znalce  prof.  Josefa  Jiránka 
a  skladatele  Jana  Maláta,  kteří  prohlásili,  že  majetková  cena 
ta  činila  v  den  úmrtí  Bedřicha  Smetany  nejvýše  15  000  K. 
Na  základě  tohoto  dobrozdání  budou  nyní  spisy  postoupeny 
poplatkovému  úřadu  a  po  té  nastoupí  dědicové  v  dědictví 
—  22  let  po  smrti  mistrově. 

*  Položení  základního  kamene  nového  městského 
divadla  v  Prostějově  účastnil  se  Spolek  českých  spiso- 
vatelů-beletristrů  »Máj«,  jemuž  po  cestě  i  v  Prostějově  do- 
stalo se  nejvřelejšího  a  nejnadšenějšího  uvítání.  Spisovatelstvo 
české  vedl  Jaroslav  Vrchlický  a  Adolf  Heyduk;  prvý 
proslovil  přednášku  o  Svatopluku  Čechovi  za  ohromné 
účasti  a  nadšených  projevů  celého  Prostějovská.  Při  kladení 
základního  kamene  promluvil  výraznou  a  procítěnou  řeč  spiso- 
vatel Václav  Stech.  Výletu  do  Prostějova,  jenž  všem  účast- 
níkům mohutným  dojmem  srdečného  přijetí  zůstane  ve 
vděčné  paměti,  účastnili  se  z  »Máje«  také  pp.  Dr.  Jaromír 
Borecký,  Ladislav  Novák  a  j. 


Z  NAKLADATELSTVÍ. 

Havlíčkovypolitickéspisyvlidovémvydání. 
(Ve  dvou  svazcích  po  50  haléřích,  nákladem  fy.  B.  Kočí. 
Praha.)  Nejrozumějši  oslavou,  které  se  Havlíčkovi  může 
o  letošním  50.  výročí  jeho  smrti  dostati,  je:  Když  všechen 
český  lid  seznámí  se  s  myšlenkami,  za  něž  Havlíček  bojoval 
a  trpěl,  a  když  četbou  jeho  politických  spisů  prohloubí  své  poli- 
tické vzdělání.  Význam  Havlíčkův  uznán  je  dávno  a  není 
o  něm  dnes  sporu  v  českém  národě  —  ale  přec  spisy  jeho, 
jeho  ideje,  nejsou  lidu  našemu  tak  známy,  jak  by  mely  býti 
—  a  to  ve  vlastním  našem  zájmu  národním.  Havlíč- 
kovy články  v  ničem  skoro  nezastaraly,  leda  v  jednotlivých 
vedlejších  drobnostech  —  ale  duch  jejich  je  dnes  tak 
živý,  jako  před  půlstoletím. 

Tyto  dny  vyšla  nová  krásná  kniha  pro  mládež  za  30 
hal.  Je  to  proslavené  už  dílko  domácího  původu  »Br  oučci*, 
k  nimž  jako  druhá  část  knížky  přidružuje  se  30  rozto- 
milých méně  známých  pohádek  -Broučkova  pozůstalost*. 
Autorem  obou  spisků,  které  vyšly  najednou  v  jednom  svazku 
za  30  hal.,  je  spisovatel  český  Jan  Karafiát.  Kniha  vyšla 
v  úhledné  úpravě  v  nakladatelství  B.  Kočího  v  Praze. 


LISTÁRNA  REDAKCE. 

Odpověď  na  svůj  dotaz,  kterou  jste  si  vyžádal  pod 
značkou  >Č.  F.«  (Pustá  Polom)  najdete  v  >  Různých  zprá- 
vách* pod  záhlavím  ^Rozestavení  sboru    .  .  .« 
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HT    Právě  vyšlo. 
Hejsensačnější  pochod  posledních  lef. 

The  Mississippi  River. 

American  March  by  JULIUS  FUČÍK. 

Pro  piano  K  P50,  pro  housle  a  klavír  K  180,  pro  velký  orch.  4  K,  malý  orchestr  3  K,  velká  dechová 
hudba  4  K,  malá  dechová  hudba  3  K,  salonní  orchestr  4  K. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 


*»«Tá  éWW 


Zfeuněné 

METRONOMY 

se  ZDonečfcem 

10  kot*,  a  12  kor. 

mahagoni  (nekrytý)       v  ořechu  (zavřený) 

Obal  a  porto  zvlášť. 

Cena  nejlevnějších  se  zvonkem 
byla  dosud  18  K.  Doufám,  že  novými  těmito 
svými  levnými  metronomy  přijdu  hudebním 
kruhům  vhod  a  podotýkám,  že  lze  je  obdržeti 
pouze  přímo  u  mne  proti  předem  zasla- 
nému obnosu  nebo  na  dobírku. 

Hudební  závod       Sklad  hudebních  potřeb 
Antiquariat  Velkosortiment 

nOJHÍR  URBÁNEK  Y  PRAZE, 

Hlávkův  palác.  Telefon  č.  3006. 


BWří  «WTá  fíWfé 


Pro  dechovou  hudbu. 

Harmonie  ř\.  (J. 


Č.  1.  E.  Černý.  Op.  27.  Bojem  k  vítězství.  Vítězný 

Ěochod  K  2"— 
'..  M.  "Ruffe,  Smuteční  pochod  (kap.  formát)  .  »  1*20 

»  3.  Moskva.  Ruská  píseň  »  2%— 

»  4.  Fr.  ProchasUa,  »Valse  revée*  a  »Gavoťte 

empire«  »  4" — 

»  5.  Jul.  Fučík,  op.  106.  Marche  fantastique  ...»  4-— 
»  6.  O.  Faster,  »Na  Belvederu-  a  Fr.  Kmoch, 
»Muziky,  muziky«.  2  pochody  s  textem.  (Kap. 

formát)  »  2-50 

»  7.  Fr.  Kmoch,  Hoj,  Mařenko!  a  Andulko  šafá- 
řova. 2  pochody  »  2*50 

»  8.  Fr.  Kmoch,  V  květu  mladosti.   Polka.  Po 

starodávnu.  Mazurka.  Na  motoru.  Kvapík.  ...»  3-50 
»  9.  Fr.  Kmoch,  Jarabáček  a  Česká  muzika.  2  po- 
chody  »  2-50 

»  10.  Fr.  Kmoch,  Na  stříbropěném  Labi.  Valčík  .  V  tisku 
»  11.  Fr.  Kmoch,  Vraný  koně  a  Kolíne,  Kolíne . .  . 

2  pochody  K  2-50 

»  12.  Fr.  Kmoch,  Pode  mlejnem  a  Sokolský  den. 

2  pochody  »  2"50 

»  13.  Fr.  Kmoch,  Zelený  hájové  a  Rozmarná.  Třasák  »  2'50 
»  14.  I^ud.  Friml,  Indián  Song  Velký  orchestr  ...»  4* — 

Malý  orchestr  »  3  — 

»  15.  T\ua.  Friml,  Zastaveníčko   V  tisku 

»  16.  'Rud.  Friml,  Chanson  V  tisku 

>  17.  Jul.  Fučík,  op.  160.  The  Mississippi  River. 

March  american.  Velký  orch.  K  4* — 

Malý  orchestr  »  3* — 

»  18.  Fr.  'Prochaska,  Sans  Gene  Valše  tzigane  .  V  tisku 
»  19.  Fr.  Prochaska,  Verluisant  (Světluška).  Valše 

leňte  V  tisku 

»  20.  Fr.  Kmoch,  Můj  koníček.  Jara  mládí.   2  po- 
chody s  textem   V  tisku 

»  21.  Fr.  "Prochaska,  La  Guerrero.  Valše  espa- 

gnole  V  tisku 


Veškery  tyto  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  provésti, 
a  všechna,  vyjma  č.  1.  a  2.  vyšla  íéž  pro  orchestr. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


252 


Velmi  praktické,  kožené  a  truanlíué 

mapy  na  noty 

d  elegantní  úprauě. 

Těchto  mých  map  lze  výhodně  použiti  buď  pro  jednot- 
livé nevázané  hudebniny,  které  v  mapě  se  prostě  přeloží 
nikoli  však  přelomí,  nebo  pro  více  hudebnin  nebo 
i  vázaných  svazků,  jež  nutno  nositi  nesložené. 

č.  1.  Z  trvanlivého  černého  plátna,  napodobeniny 

kůže,  s  dobrým  zámečkem  K   5  50 

č.  2.  Z  nejlepšího  černého  plátna,  nápodobeniny 
kůže,  s  červeně  vyloženým  vnitřkem  a  do- 
brým zámečkem  »    9  — 

č.  3.  Z  nejlepší  černé  chagrinové  kůže,  s  červeně 

vyloženým  vnitřkem  a  dobrým  zámečkem  .  .  »  12  50 

Pulty  na  noty. 

č.  1.  dřevěný,  lakovaný,  k  postavení  na  stůl  .  .  .  .  K  1  60 
č.  2.  železný,  masivní,  skládací,  k  postavení  na  stůl  »  3  60 
č.  3.  železný,  skládací,  s  vysokým  stojanem,  k  po- 


stavení na  zem 


Ladicí  vidličky  A 


hlazená  K  —  50,  modrá,  angl.  způsob  K 
hlazená,  s  knoflíkem  K  1  — 


70,  normální 
Hudební  závod  MOJMÍRA  URBÁNKA  v  Praze. 


HIIDEBM  DMN. 


DVORÁK-RUSALKA.  Klavírní  výtah  s  textem.  Cena 

skvostně  váz.  19  K. 
CLASSIQUE  et  MODERNĚ,  22  skladeb  pro  housle 

a  klavír.  2  svazky.  Skv.  váz.  8  K. 
STUDIUM  SONÁT  ke  klavír,  vyučování.  (Trneček.) 

2  svazky.  Skv.  váz.  11  K. 
CHOPIN  VALČÍKY  pro  2  ruce  (Trneček.)  Skv.  váz.  3  K. 
KMOCHOVO  ALBUM.  10  nejpopulárnějších  skladeb 

pro  2  ruce.  6  K. 
A-B-C.  50  melodických  skladbiček  pro  děti  od  Gru- 
bera. 2  svazky.  Skv.  váz.  6  K. 
ALBUM  KLASIKŮ.  56  písní,  árií  a  balad.  Skv.  váz.  6  K. 
ŘÍHOVSKÝ  18  skladeb  na  2  ruce  prostředně  těžké. 
Skv.  váz.  5  K.  g 

LBŮM  IHIELODI 

50  nár.  písní  a  hymen.  50  operních  melodií, 
25  tanců  a  pochodů.  (Úplně  lehké.) 
Pro  sólové  housle.  Skv.  váz.  .  .  .  K  6* — 
Pro  dvoje  housle.  Skv.  váz.  ...  K  T— 
Pro  housle  a  klavír.  Skv.  váz.  -  .  .  K  8" — 
Pro  2  housle  a  klavír.  Skv.  váz.  .  .  K  7-— 
LIBICKÉ  PÍSNĚ.  50  nejkrasších  nár.  písní  s  prův. 

klavíru.  Skv.  váz.  8  K.  Zpěvní  hlas  1  K. 
ČAJKOVSKÝ.  24  písní  a  romancí  (Destinnová).  Pro 
zpěv  a  klavír.  Skv.  váz.  6  K. 
SONÁTA  SONÁTA 
EROICA  Pro  housle  a 

pro  klavír  od  klavír  od 

V.  Nováka.  AI.  Jiránka. 
Skv.  váz.  7  K.      Skv.  váz.  7  K. 


A1 


I 


SONÁTA 

Pro  cello  a 
klavír  od 
Jos.  8.  Foersfra. 

Skv.  váz.  6  K. 


Ql  lič  PRA^iA  Symf.  báseň  na  4  ruce. 
OUrVj  rnMUM.     Skvostně  váz.  8  K. 


IOO  NÁRODNÍCH  písní  s  podloženým  textem  v  snad- 
ném slohu  pro  citeru  od  Fr.  Cibuly.  Skv.  váz.  6  K. 

ALBUM  PRO  HARMONIUM.  50  skladeb  (Malát). 
Skv.  váz.  6  K. 


Z  dětského  života. 

7  klavírních  skladeb  od 
Oskara  Nedbala. 

Skv.  váz.  5  K. 


Sukovy  skladby. 

Suita  op.  21.  Jaro  op.  22a. 
Letní  dojmy  op.  22  b. 
Skv.  váz.  10  K. 


RUDOLFA  FRIMLA 


Písně  písní. 
Nové  písně  Závišovy.    )  Skvostně  váz.  v  1  svazku 
Písně  o  lichých  slibech.  ^^Sm^em 
Ukolébavka.  )    skladatele  K  10—. 


Moje  výkladní  skříně  stojí  za  prohlédnutí. 

neodejde,  aby  nekoupil. 


Nikdo 


Vázané  věci  nelze  výměnová  ti,  aniž 
zasílati  na  ukázku. 


MOJ/VIIRA  URFJANKA 

Velkoobchod  s  hudebninami.  —  Nakladatelství. 
JUT    Jungmannova  třída  14.   Jtlávkův  palác. 
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KMOCHOVY 

populsiiaaií  skladby: 

Muziky;  muziky  •  •  •  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  l-— 

Pro  housle  a  klavír  „  1'20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1*40 

*  Pro  housle  sólové  „  —'40 

*  Pro  2  housle  „  —60 

Pro  citeru  „  — -80 

*  Pro  orchestr  „  2*60 

Pro  dechovou  hudbu  „  2*60 

(Pohromadě  s  poch.  „Na  Belvederu") 

*  Pro  tamburašský  orchestr  »  2'50 

Pro  salonní  orchestr  „  2'b0 

*  Text  s  nápěvem  -  — -20 

*  označené  jsou  pohromadě  s  pochodem  „Andulko  safírová" 

Andulko  šafářova.  Pochod 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1* — 

Pro  housle  a  klavír  „  1*20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  l-40 

Pro  citeru  „  —-80 

Pro  dechovou  hudbu  „  2-50 

(Pohromadě  s  poch.  „Hoj,  Stařenko!") 

Pro  salonní  orchestr  „  2"50 

Hoj  Mařenko  Z  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1*50 

Pro  housle  a  klavír  „  1-70 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1*90 

*  Pro  housle  sólové  „  —"40 

*  Pro  2  housle  „  —60 

Pro  citeru  „  — *80 

*  Pro  orchestr  „  2*50 

Pro  dechovou  hudbu  „  2*50 

(Pohromadě  s  „Andulko  šafářova".) 

*  Pro  tamburašský  orchestr   ....     „  2"50 

Pro  salonní  orchestr  .........  2*50 

Text  s  nápěvem  „  — *20 

*)  označené  jsoupohromadě  s  třasákem  „V  zátiší." 

W  zátiší.  Trasák. 

Pro  piano  na  2  ruce   K  —-80 

Pro  housle  a  klavír   „  1*— 

Pro  2  housle  a  klavír   „  1*20 

Jarabáček.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce   K  1*2.) 

Pro  tiousle  a  klavír   „  1-40 

Pro  2  housle  a  klavír    „  1*60 

*  Pro  housle  sólové   „  — *40 

*  Pro  2  housle   „  — -G0 

Pro  citeru   „  — "80 

*  Pro  orchestr   „    3* — 

*  Pro  dech.  hudbu   „  2-50 

Text  s  nápěvem   „  — -20 

*  označené  jsou  pohromadě  s  pochodem  „Česká  muzika". 

Česká  muzika.  Vlastenecký  pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  ........  K  V— 

Pro  housle  a  klavír   .  „  1*20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1*40 

Text  s  nápěvem  „  — -20 

Vraný  k%»m«fe«  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K   1* — 

Pro  orchestr  „  3-— 

(Pohromadě  s  pochodem  „Kolíne".) 

*  "W  květu  mladosti.  Polka.  Pro  piano  80  h. 
To  starodávnu.  Mazurka.  Pro  piano  80  h. 
*M3»  motoru;  Kvapík.  Pro  piano  80  h. 

*  Tyto  tři  pro  dechovou  hudbu  pohromadě  K  3*50. 

H1* «  » cl «-  mlejnem,  a  Zelený  há- 
jové. 2  pochody.  Pro  orchester.  K  3*—. 

Příchod  sokolíků.  Pochod.  "W«e~ 
sela  jízda  na  saníchk  Žert.  kvapík. 
Pro  orchestr.  K  2'50. 

Sokolský  den.  Pochod.  Vždy  milá.  Ma- 
zurka. Pro  orchestr.  K  2-50. 

Rozmarná.  Třasák.  Vzletem  so> 
bolím.  Kvapík.  Pro  orchestr.  K  2'50. 

IHa  motorn.  Kvapík.  To  je  ona  Z 
Polka.  Pro  orchestr.  K  3'—. 

Seznamy  zdarma.  Proti  obnosu  předem,  franko. 
Velkozávod  hudební.  Antiquariat. 

MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE,  Hlávkův  palác. 


EDITION  M.  U. 


G.  BIZET: 


CflKriCN. 

Pro  zpěv  a  klavír. 

Upravil  a  přeložil  kom.  pěvec  Karel  Burian. 

Q.  3.  Habanera   K  120 

Q.  5.  Seguediglia  K  P20 

C.  7.  Canzona  Toreadora  (Toreadore  smělý  . .  .)  K  150 
Směsi  v  úpravě  E.  Krause  (snadné). 

Pro  klavír  na  2  ruee   K  2'40 

Pro  klavír  na  4  ruee   K   3* — 

Pro  harmonium  K   2' — 

Duo  pro  harmonium  a  klavír  .  .  K   3* — 

Směsi  v  úpravě  prof.  Jana  Mařáka  (snadné). 

Pro  housle  sólové  K  1*20 

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí  .  .  K  — '60 
K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru  K  1*50 

Pro  »  housle  K  1'60 

K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru    ...     K  1*50 

Pro  housle  a  klavír  K  2*50 

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí        •  K  —'60 

Pro  «  housle  a  klavír    K   3  20 

Brilantní  fantasie  na  motivy  z  opery 

„ťarmen"  K  4*— 

Směs  v  úpravě  Fr.  Sebelky. 

Pro  citeru  (snadné)  K  1'60 

Pro  velký  orchestr  K  4-— 

Pro  malý  orchestr  K  3-— 

Kuzná  obsazení  :  Pro  klavír,  nebo  harmonium,  nebo 
obojí,  nebo  bez  těchto  s  prův.  houslí  l/2,  violy,  cella, 
basy,  flétny,  klarinetu  B,  křídlovky  B,  a  bicích  nástrojů. 

Klavír  nebo  harmonium  po  K  2*~ 

Hlasy  smyčc.  kvinteta  K  —  *30 

Flétna,  klarinet,  křídlovka   K  — "20 

Bicí  nástroje  K  —'30 

(Lze  provésti  počínaje  duetem  až  do  plného  obsazení.) 


Seznamy  klavírních  výtahů  oper,  operet  a  baletů 
s  textem  i  2ručních  zdarma  a  franko. 


Hudební  závod 


Nakladatel  nuaeoni  zavou 

Hojmír  UrbáneK  v  Praze, 

"  Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


HOUSLE 


školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,   lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 

-    Nejdokonaleji!  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 
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Ochranná  známka  „ŠEVČÍK". 

Houslový 


V8  pův.  velikosti. 


(Zákonitě  chráněn 
pod  č.  4207.) 


jest  nej lepší. 

Cena  5  K,  poštou  rekomando  K  5"55.    Jen  proti 
předem  zaslanému  obnosu  nebo  dobírkou. 

Žádejte  výhradně  v  hudebním  závodě 

fl  oj  míra  UrbánKa  v  Praze. 

Velký  výběr  pravých  vlašských 
v  kvintách  čistých  strun  Berti,  Ruffini,  dále  Weichold  atd. 
Specialita : 

„Pirrazzi  H£í 

jednotahové.    (30  hal.)    Kubelíkem  a  výhradně  žáky 
Ševčíkovými  a  Suchého  používané. 


5dLONNI 
OR0ÍE5TR  H.  U. 

(Piano,  harmonium,  housle  I.  II.,  viola, 
cello  (ad  lib.),  basa,  flétna,  klarinet, 
tromba  I.,  bicí  nástroje.) 

Č.  Í.  Fasfer,  fla  Belvederu.  Poch.  stext.  K  3  — 
»  2.  "Prochaska,  Valše  revée  a  6a- 

voíře  empire  »  4-  — 

»  3.  Fučík  op.  106.  Marche  fanfasf ique  »  4  — 

»  4.  Friml,  Indián  Song  V  tisku, 

»  5.  Fučík  op.  160.   The  Mississippi 

■River,  americký  pochod  K  4'— 

»  6.  Bizet,  Carmen.  Velká  směs  ......  6"— 

Velký  sklad  hudby  pro  salonní 
orchestry  jakož  i  pro  t.  z  v.  fran- 
couzské obsazení.  Seznamy  zdarma. 

Hudební  závod 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

J-flávkův  palác. 


Schváleny  nejdůstojněji! 
„nižecí  arcib.  „onsistoří 

ze  dne  26.  října  1904  číslo  14103. 

CJeneral.  lnul.  ředitel  a  dirigent  J.  Pemhauer 
v  InSpriiku  píše  dopis  ze  dne  22.  říjnu  1905. 

»Ríhovského  mše  mne  velice  interesují.  Jsou  pře- 
devším v  duchu  církevním,  jednoduché  a  přece  ve- 
skrze hudebně  cenné.  Jednoduché,  stále  dobře  znějící 
vedení  hlasů  zasluhuje  zvláště  chvály.* 

(Ceny  v  korunách.)  "WH 

Kubát,  op.  8.  Missa  in  D.  Smíš.  sbor  s  prův.  varhan. 
Part.  K  2-—,  hlasy  po  40  h. 

I^íhovský,  op.  3.  Missa  Loretta.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part  K  2'—,  hlasy  orche- 
strové K  3'—,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

—  op.  4.  Te  Deum.  Smis.  sbor  s  prův.  varhan  nebo 
malého  orchestru.  Part.  K  1"60,  hlasy  orchestrové 
K  3* — ,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  5.  Requiem  in  stylo  facili.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  2'—,  hlasy  orche- 
strové K  3" — ,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

—  op.  7.  Šest  offertorií  pro  sv.  Mariánské.  Smíš.  sbor 
a  varhany.  Part.  K  1-50,  hl.  orch.  K  3'—,  hl.  po  30  h. 

—  op.  11.  Missa  Set.  Aloisii.  Pro  sopr.  a  alt  s  prův. 
varhan.  Partit.  K  1*50,  hlasy  po  30  h. 

K  schválení  nově  zadáno  b 

Gruber,  op.  146.  Tři  offertoria.  Smíš.  sbor.  S  prův. 

varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1*50,  hlasy  orch. 

K  3-— ,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 
Jforák,  Missa  Quinta,(in  B).  Smíš.  sbor  a  varhany 

nebo  malý  orch.  (Ríhovský).  Part.  K  1"20,  hlasy 

orchestrové  n.  K  4-80,  hlasy  po  24  h. 
3-fromádka,  op.  5.  Missa  brevis.  Smíš.  sbor  s  prův. 

varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  V80,  hlasy  orch. 

3  K,  hksy  po  30  h. 
Kašpar,  České  pašije  na  Květnou  nedeli  .a  Velký 

pátek.  Se  snad.  sbory.  n.  K  320. 
Kocian,  5  Pange  lingua.  Smíšený  sbor.  Part.  $0  h, 

hlasy  po  20  h. 
Ríhovský,  op.  9.  Missa  Pastoralis.  Smíš.  sbor  s  prův. 

varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1"80,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  13.  Sol.  vložky  k  mimoliturg.  pobožn.  Pro 
1  hlas  s  prův.  varhan  a  neobligátních  houslí  nebo 
cella  po  K  3  20. 

—  op.  16.  Česká  vánoční  mše.  Smíšený  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  l-50,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  24  h. 

—  op.  19.  Missa  »Lauda  Sión*.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1*20,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  20.  Missa  brevis.  Mužský  sbor  s  prův.  varhan. 
Part.  K  1-80,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  21.  Vánoční  zpěvy  (5).  Smíšený  sbor  s  prův. 
varhan  neb  mal.  orch.  Part.  2  K,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

Tregler,  op.  11.  Ave  Maria.  Pro  zpěv  s  prův.  houslí 
(neobl.)  a  varhan  (nebo  harmonia)  v  s.  po  K  1*50. 
Velký  sklad  církevní  literatury.  —  Seznamy 
zdarma.  —  Zásilky  na  ukázku. 
Hudební  závod  —  Antiquariát  —  Sklad  strou 
a  notoyého  papíru 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 
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Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »  Politika «  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIB 


HUDEBNÍ  LISTY. 


ČÍSLO  88.-34.  ROČNÍK  XXVIII. 
V  PRAZE,  8.  ČERVNA  1906. 


Dvořákova  »Rusalka«. 

Dokončení. 

Kouzlo  této  písně  v  jejím  citovém  založení  za- 
plaší tóny  zvěstující  příchod  Ježibaby,  kterou  Rusalka 
nevědouc  si  rady  ni  pomoci  volá,  aby  vodní  kouzlo 
s  ní  sňala.  Ježibaba  domlouvá  vlnkám,  aby  ji  pustily,  a 
Rusalka  potácí  se  v  před  těžkým,  nezvyklým  krokem. 
Sotva  že  několik  kroků  udělá,  klesne  a  opětně  prosí 
o  pomoc.  Vřelý,  úchvatný  její  zpěv  zlomené  duše 
v  rozmanitých  obměnách  doprovází  známý  již  její 
motiv : 


— rt=r^u__^ — *- 


vv 

Ježibaba  s  ďábelským  úsměvem,  jehož  hrůza  má 
však  obvyklý  rys  příznačný  lidové  pověsti  a  báji,  od- 
mítá nejprve  účast'  svou  v  přeměně,  jaké  si  Rusalka 
žádá,  konečně  však  slzami  jejími  obměkčena  svoluje, 
vymiňuje  si  však  její  vodní  šat  a  pronáší  kletbu : 
» Ztratíš-li  tu  lásku,  po  níž  cit  tvůj  práhne,  kletba 
vodních  mocí  zas  tě  v  hloubku  stáhne,  a  než  nabudeš 
jí,  trpět  budeš  též,  pro  všechen  lidský  sluch  něma  zů- 
staneš!* I  na  tuto  podmínku  Rusalka  odhodlaně  při- 
stupuje a  nedá  se  zvrátiti  v  zámyslu  svém  ani  démo- 
nickým proroctvím  Ježibaby  »prokletá-li  se  vrátíš  ve 
vodníkovu  říš,  miláčka  svého  také  zahubíš. «  V  ho- 
roucím vzplanutí  přijímá  Rusalka  vše,  čím  urychliti 
lze  sblížení  její  s  miláčkem.  Babice  provádí  na  to  svá 
kouzla,  v  orchestru  provází  ji  její  motiv, 


který  rythmicky  několikráte  se  mění,  dodávaje  celé  scéně 
zvláštního  bodrého  rázu  :  nejde  z  něho  hrůza  Ježibaby, 
nýbrž  dobráckost  její  kouzelných  čar  a  říkadel. 

Zatím  se  obloha  jasní,  zdaleka  znějí  lovecké  rohy 
a  nad  jezerem  rdí  se  jitřní  záře.  Lovec  za  scénou  pěje 
svou  píseň  o  lani  a  vyšed  z  lesa,  rozhlíží  se,  hledaje 
její  stopu.  Slova  jeho  mají  vroucnost  něhy  a  náladově 
jsou  podmalována.  Vlastní  arioso  ozve  se  však  teprve, 


když  zjev  němé  Rusalky  upoutá  jeho  pozornost  a 
v  srdci  jeho  rozžehne  plápol  neznámého  dosud  citu. 
Jeho  zpěv  » Vidino  divná,  přesladká,  jsi-li  ty  člověk 
nebo  pohádka«  jest  vřele  procítěn  a  probouzející  se 
v  něm  láska  má  nádherný  háv  květnaté  melodie.  Zpěv 
ten  hřeje  svou  vřelostí,  jež  prostými  prostředky  dosa- 
žena ukazuje  přebohatý  Dvořákův  fond  melodický : 


-J — — I — »  — a  #-?í— «(— \-é — I — I  — I-*-*—*--  -fi-» — *  - 


Princ  s  podivem  hledí  na  Rusalku,  když  tato 
němě  k  němu  ruce  vztahuje.  Vzrušeněji  opakuje  své 
oslovení  a  snaží  se  v  srdci  jejím  vzbuditi  cit  lásky. 
»Co  v  srdci  tvém  jest  ukryto,  máš-li  mne  ráda,  zjev 
mi  to.«  Rusalka  padá  mu  do  náručí,  v  tom  zavzní 
však  pod  vodou  sbor  její  družek,  jež  ji  pohřešily.  Ne- 
rozhodnuta potácí  se  Rusalka  k  jezeru,  jakoby  ji  to 
dolů  táhlo,  pak  náhle  jakoby  ve  svrchované  úzkosti 
stulí  se  v  náruč  princovu.  Celé  toto  místo  vypracováno 
ze  zlomku  jejího  motivu,  v  němž  obráží  se  všechna 
ta  beznaděj  jejího  milování.  V  Andante  sostenuto  při- 
jímá princ  Rusalku  ve  své  objetí.  »Vím,  že  jsi  kouzlo, 
které  mine  a  rozplyne  se  v  mlžný  rej,  leč  dokud  čas 
náš  neuplyne,  ó  pohádko  má  neprchej.«  Srdce  jeho 
překypuje  varem,  slova  lásky  jeho  stupňují  se  ve  svém 
výrazu,  až  konečně  ve  vášnivém  Maestosu  princ  za- 
haliv Rusalku  ve  svůj  plášť  odvádí  ji  blaženě  do  lesa 
na  svůj  hrad.  Ve  fortissimu  plného  orchestru  klesá 
opona  nad  prvým  dějstvím. 

Druhé  jednání  odehrává  se  v  sadě  na  zámku, 
z  něhož  otevřen  výhled  do  slavnostní  síně  hodovní. 
V  krátké  předehře  (Allegro  giusto)  poprvé  vyskytuje 
se  motiv,  který  u  Dvořáka  poněkud  překvapuje.  Má 
ráz  lidového  popěvku  poněkud  banálního  rázu,  jenž 
od  celé  ostatní  náladové  a  jemně  poetické  tkáně  tóno- 
vého přediva  partitury  příliš  se  odráží.  Slovo  vedou 
nejprve  dvě  zdařilé  figurky :  starý  hajný  a  kuchtík. 
Hajný  vypravuje  o  posledních  událostech  na  hradě, 
v  nichž  po  jeho  prostém  rozumu  »vězí  divné  čáry*, 
a  hrůzu,  která  se  bojácného  kuchtíka  chytá,  zveličuje 
ještě  tajuplným  vypravováním  svým  »U  nás  v  lese 
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straší «,  v  němž  šťastně  vystižen  tón  baladový.  Spatřivše 
však  z  daleka  přicházeti  prince  s  Rusalkou,  oba  utekou 
a  scéna  zůstává  chvíli  prázdná.  Orchestrální  intermezzo 
zpracované  na  motivu  Rusalčině  připraví  vstup  obou 
milenců.  S  vroucí  tesklivostí  počíná  princ  vřelý  svůj 
zpěv  » Již  týden  dlíš  mi  po  boku,  jak  z  báje  zjev  dlíš 
přede  mnou«,  který  stupňuje  se  ve  svém  výrazu  k  sil- 
ným gradacím  horoucí  lásky  až  po  slova  »byf  stokrát 
byla  jsi  chladna,  nesměla,  mít  musím  tebe  docela. « 

V  tento  výlev  horoucího  zanícení  princova  nevhod 
přichází  nová  osoba  —  zlý  démon  mladé  jich  lásky 

—  cizí  kněžna,  jež  vytýká  princovi  jako  hostiteli  ne- 
dostatek péče  o  hosty.  Svůdně  počne  hned  lákati  prince 
ve  své  sítě  a  té  její  hře,  která  počíná  již  na  prince 
působiti,  bolestně  raněna  Rusalka  němě  přihlíží,  ne- 
mohouc vzchopiti  se  k  činu  ani  odpovědi.  Princ  v  roz- 
pacích podává  kněžně  ruku  a  obrátiv  se  drsně  k  Ru- 
salce, která  úzkostí  se  chvěje,  odchází,  vybídnuv  ještě 
družku  svého  srdce,  aby  k  nastávajícímu  plesu  se 
ustrojila.  Kněžna  s  vítězným  pohledem  odvádí  prince 
do  zámku.  Rusalka  ztrnule  hledí  za  nimi.  Uvědomuje 
si,  že  prince  ztrácí  a  bolem  zlomena  potácí  se  slou- 
pořadím. Orchestrální  mezihra  duševní  její  zápas  líčící 
náleží  k  nejúchvatnějším  místům  celé  této  partitury 
Dvořákovy. 

Prvý,  známý  již  motiv  Rusalčin  v  náladovém  An- 
dante  hraje  v  něm  nejvýznačnější  úlohu.  Scenerie  okolní 

—  šero,  večer  hasne  a  zasvitne  měsíc  —  dodává  jí 
pak  vnějšího  neodolatelného  půvabu  a  působivosti. 

V  pianissimo,  v  němž  zmírá  motiv,  zavzní  náhle  mocné 
forte  (Moderato  maestoso)  ohlašující  nadcházející  slav- 
nost v  zámku,  k  níž  mnoho  hostů  se  sjelo.  Za  zvuků 
fanfár  vychází  ze  zámku  skvělá  družina  princova 
a  hosté  a  vše  řadí  se  k  tanci.  Princ  stápí  zrak  svůj 
ve  svůdnou  tvář  svého  hosta  a  přihlíží  tanci,  jejž  stří- 
davě otvírá  šest  a  šest  párů.  V  jeho  taneční  rythmy 
uměle  vpleteny  prvky  motivu  Rusalčina  jako  jemná 
vzpomínka  na  tu,  která  vyrvána  z  milujícího  náručí 
pyká  tak  záhy  za  své  rozhodnutí. 

Když  tanec  ustal  a  celá  společnost  se  rozešla, 
vodník  vynoří  se  z  rybníka  a  dívá  se  do  síně  hodovní, 
pátraje  po  Rusalce.  Zpěv  jeho  žalující  nad  smutným 
osudem  ubohé  Rusalky  má  zoufalý  výraz,  dramaticky 
vzrušený  zvláště  ve  zvolání  » Ubohá  Rusalko  bledá, 
zajatá  v  kouzlo  lidských  pout!«  V  poslední  slova  vod- 
níkova zavzní  opět  fanfáry  slavnostní  a  společnost  vy- 
chází ze  síní  do  loggie  a  zahrady.  Princ  jest  v  jejím 
středu  s  kněžnou  i  Rusalkou.  Zprvu  všímá  si  této,  ale 
pak  zcela  se  věnuje  kněžně.  Sbor  (Allegro  moderato 
»květiny  bílé  po  cestě,  po  cestě  všude  kvetly«)  pěje 
a  přináší  dary  svatební.  Rusalka  prožívá  při  tom  po- 
druhé svoji  opuštěnost,  a  když  společnost  opětně  se 


rozchází  a  princ  nevěnuje  jí  žádné  pozornosti,  zma- 
tena rozběhne  se  k  vodě,  kde  dosud  dlí  vodník,  jenž 
při  opakování  sboru  vpadl  žalnou  svou  notou.  Oba 
jsou  překvapeni  setkáním.  Vodník  táže  se  » Proto  jsem 
přišel  v  zámek  váš,  bych  zřel  tě  truchlit  tak  záhy?«  a 
Rusalka  úpěnlivě  žaluje  mu  na  svůj  osud  i  prokletí 
a  prosí  ho  o  pomoc.  »Jiná  jej  krásou  jala  v  ráz,  di- 
vokou lidskou  krásou,  a  mne  už  nezná,  nezná  zas, 
rusalku  prostovlasou  !«  Ve  zpěvu  Rusalčině  zřejmá  bez- 
naděj. Jsou  v  něm  však  i  momenty  drásavého  bolu 
mocné  gradace  (Poco  piu  animato)  vystihující  duševní 
stav.  Z  těch  na  příklad  konečná  slova  » Nemohu  zemřít, 
nemohu  žít «  svým  zhudebněním  ukazují,  jaké  sugge- 
stivní  síly  dovedl  Dvořák  docíliti  několika  akkordy. 

Když  princ  vychází  s  kněžnou  z  hodovní  síně 
do  sadu,  Rusalka  v  zoufalství  tulí  se  v  náruč  vodní- 
kovu. Přihlíží  vášnivému  duetu  věrolomného  miláčka 
svého  s  cizí  krasavicí,  když  však  vidí,  že  princ  strhl 
kněžnu  ve  své  objetí,  vyrve  se  vodníkovi  a  sama  vrhá 
se  v  jeho  náruč.  Další  scéna  má  rychlý  spád.  Princ 
poděšen,  odstrčí  Rusalku  se  slovy:  » Mrazí  mne  tvoje 
rameno,  bílá  ty  kráso  studená*  a  zavržená  Rusalka 
potácí  se  k  rybníku,  kam  ji  vodník  s  sebou  strhne. 
Princ  omráčen  vrhá  se  kněžně  k  nohám,  ta  však  s  di- 
vokým smíchem  («V  hlubinu  pekla  bezejmennou  po- 
spěšte za  svou  vyvolenou !«)  odmítá  jeho  lásku  a  s  po- 
hrdavým pohledem  na  prince  pyšně  odchází. 

Scenerie  třetího  jednání  jest  táž  jako  v  prvém. 
Rusalka  sedí  nad  jezerem ;  vlas  její  zpopelavěl,  oči 
pohasly.  Delší  předehra  nádherné  náladovosti  —  spe- 
cielně tyto  sledy  akkordů  jsou  v  ní  zvláště  charakte- 
ristické 
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a  účinné  —  přechází  v  bolné  tóny,  jimiž  opuštěná 
sobě  ulevuje.  Dlouho  žaluje  na  bědný  svůj  osud  — 
v  průvodu  orchestrálním  důležitou  úlohu  hraje  úryvek 
jejího  motivu  — 


až  vzlyky  svými  přivolá  Ježibabu,  která  s  úsměškem 
vítá  brzký  její  návrat.  Má  pro  ni  radu,  jak  by  prokletí 
své  smyla  a  vtiskne  Rusalce  do  ruky  nůž  díc,  že 
šťastna  opět  bude,  zahubí-li  toho,  kdo  ji  oklamal.  Ta 
však  uděšena  odhazuje  nůž  do  jezera  a  » raději  chce 
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věčně  trpět,  věčně  cítit  kletbu  svou,  leč  on  musí 
šťasten  být ! «  Vidouc  nezdar  svého  počínání  odbelhá 
se  Ježibaba  opět  do  chalupy  a  Rusalka  vřele  vzpomí- 
najíc svého  miláčka  spouští  se  do  jezera.  Sbor  rusalek 
pod  vodou  nepřijímá  ji  však  ve  svůj  kruh  a  odmítá 
ji.  Příchodem  hajného  a  kuchtíka  nabývá  scéna  nové 
tvářnosti.  Přicházejí  poselstvím  zeptat  se  Ježibaby  po 
léku  pro  prince,  který  »těžce  stůně,  převelice,  uhranula 
srdce  jeho  jakás  kouzelnice. «  Vodník  zaslechne  poslední 
slova  pronášená  k  Ježibabě  a  proklíná  lidské  plémě, 
které  jest  příčinou  strastí  Rusalčiných.  Hajný  s  kuchtí- 
kem —  oba  strašpytlové  —  utekou,  jakmile  shlédnou 
» hastrmana «  volajícího  příšerným  hlasem  o  pomstu 
a  Ježibaba  odbelhá  se  do  své  chalupy.  Scéna  zůstává 
na  chvíli  prázdná,  načež  lesní  žínky  sbíhají  se  na  pa- 
louku a  provádějí  své  reje.  Zpěvy  jich  počínající  só- 
lovým zpěvem  prvé  lesní  žínky  »Mám  zlaté  vlásky 
mám«,  nalezly  již  cestu  na  naše  koncertní  produkce, 
právě  jako  Rusalčina  píseň  »o  měsíčku«.  Je  v  nich 
uložen  bohatý  Dvořákův  půvab  melodický  v  celé  své 
obdivuhodné  kráse. 

Zpěv  lesních  žínek  mění  se  v  tanec,  který  přerušen 
příchodem  vodníkovým.  Ten  vypravuje  jim  o  ubohé, 
zavržené  Rusalce,  jež  na  dně  jezera  sténá.  Najde  pro 
ni  soustrast  v  srdcích  bývalých  její  družek  a  ty  se 
rozprchnou,  jakmile  měsíc  zašel  v  mraky.  Allegro  con 
fuoco  ohlašuje  novou  osobu.  Tou  jest  princ,  jenž  z  lesa 
vyběhne  a  úpěnlivě  volá  po  ztracené  Rusalce.  V  touze 
pěje  »Ode  dne  ke  dni  touhou  štván,  hledám  tě  v  le- 
sích udýchán  . . .  pohádko,  vrať  se  mi !«  Rozhlíží  se 
krajem,  poznává  místo,  na  němž  poprvé  se  setkal 
s  Rusalkou  a  bolné  vzpomínky  táhnou  milující  opět 
jeho  duší.  Volá  po  »bílé  lani«  až  klesá  konečně  zmo- 
žen na  zemi.  V  harfových  arpežích  noří  se  Rusalka 
v  měsíčním  svitu  z  jezera.  Princ  ve  svrchovavém  úžasu 
se  vzchopí  a  Rusalka  horoucně  se  ho  táže,  vzpomíná-li 
na  ni  dosud  a  zná-li  ji.  Oplakává  svoji  lásku,  uvádí 
mu  na  mysl,  že  jeho  odmítnutí  uvrhlo  ji  v  neblahý 
osud  bytosti  bez  cíle,  vidiny  a  dodává,  že  prokletím 
polibek  s  její  úst  je  polibkem  smrtelným.  Princ  přeje 
si  míru  již  po  bezradném  bloudění  a  ve  vášnivém 
objetí  v  polibcích  přijímá  smrt.  Umírá  šťasten,  umírá 
v  jejím  objetí.  Rusalka  líbá  prince  naposledy  a  vypro- 
sivši pro  jeho  lidskou  duši  slitování  Nejvyššího  v  pro- 
stých slovech  »Za  tvou  lásku,  za  tu  krásu  tvou,  za 
tvou  lidskou  vášeň  nestálou,  za  všecko,  čím  klet  jest 
osud  můj,  lidská  duše,  Bůh  tě  pomiluj*,  ponoří  se 
do  jezera.  Nemáme  v  naší  operní  literatuře,  co  bychom 
mohli  postaviti  nad  tyto  tóny  Dvořákovy,  jimiž  z  nej- 
hlubšího  nitra  svého  vyvážil  tragiku  tohoto  místa. 
Neměl  by  srdce  v  těle  ten,  jímž  by  síla  jeho  nepo- 
hnula, jehož  by  hluboce  nedojala. 


Dvořákův  názor  o  hudbě  dramatické  častokráte 
vyslovený  a  vrcholící  ve  slovech:  »Co  z  toho  mám, 
je-li  moje  opera  dramatická?  Jen  když  jest  v  ní  do- 
statek krásné  hudby !«  poukazuje  jasně  k  cílům,  jež 
sledoval  při  komposici  svých  dramatických  děl.  A  že 
opery  jeho  odpovídají  po  této  stránce  názoru  mistrem 
pronesenému,  o  tom  přesvědčí  se  každý,  kdo  naslou- 
chaje jim  dovede  se  dáti  uchvátiti  jich  zvuky  tak  bo- 
haté invence,  svěžích  i  veselých,  hlubokých  i  dojemných 
nálad.  Že  u  nás  opery  Dvořákovy  tvořiti  budou  vedle 
oper  Smetanových  a  Fibichových  vždy  základ  našeho 
operního  repertoiru,  jest  samozřejmo,  ač  Národnímu 
divadlu,  které  čas  od  času  sáhne  po  jeho  opeře 
»Čert  a  Káča«  a  častěji  dává  snad  jedinou  jeho 
»Rusalku«  (nové  nastudování  »Dimitrije«  k  druhému 
úmrtnímu  dnu  Dvořákovu  jest  teprve  novým  krokem 
na  této  chvályhodné  cestě)  bude  ještě  mnoho  vykonati, 
aby  všechny  opery  Dvořákovy  tak  ovládal  jeho  ensembl, 
jako  opery  Smetanovy ;  jiná  okolnost  jest  však  nevy- 
světlitelná :  že  jinde,  především  ovšem  v  Německu 
nedošlo  k  poznání  a  ocenění  Dvořákovy  tvorby  operní. 
Pro  Dvořáka  jako  skladatele  hudby  komorní  pracovalo 
v  cizině  od  svého  vzniku  »České  kvarteto «,  jež  s  jeho 
jménem  na  štítu  nastoupilo  vítěznou  cestu  světem, 
Dvořáka-symfonika  ujalo  se  několik  vlivných  jednotlivců 
(Dr.  Hanslick,  Brahms,  Hanuš  Richter),  operní  jeho 
dílo  až  na  několik  ojedinělých  výjimek  zůstalo  však 
bez  povšimnutí.  Teprve  v  poslední  době  ojediněle 
ozývají  se  hlasy,  vyzývající  a  doporučující  scénám  ně- 
meckým, aby  sáhly  po  bohatém  odkazu  Dvořákovu 
a  z  tohoto  pokladu  vybraly  jeho  perly  sobě  na  pro- 
spěch a  ku  vděku  obecenstva.  Loyalně  zaznamenáváme 
tu  hlas  Dr.  Richarda  Batky,  který  v  mnichovské  ;>Kunst- 
wart«  (r.  19.,  č.  2.  říjnové,  1905)  věnoval  Dvořákově 
činnosti  dva  sloupečky,  v  nichž  obírá  se  otázkou  uve- 
dení oper  Dvořákových  na  jeviště  německá.  Praví : 
» Stárnoucí  Smetana  s  těžkým  srdcem  přihlížel  k  tomu, 
jak  vyrůstající  silný  talent  mladého  Dvořáka  počíná 
ho  zastiňovati.  Tragedie  tato  opakovala  se  na  konci 
života  Dvořákova,  když  Dvořák  tak  se  sžíral  v  touze 
pokračovati  a  dokončiti  životní  dílo  Smetanovo.  Zda 
dojde  kdy  splnění  jeho  přání,  aby  opery  jeho  dostaly 
se  na  jeviště  německá?  Nejprve  ovšem  bylo  by  třeba, 
aby  učiněn  byl  pokus.  A  tu  doporučují  se  především 
dvě  díla,  která  vycházejíce  z  domácí  pověsti  lidové 
dotýkají  se  názvuky  svými  i  strun  německé  duše : 
náladová  »Rusalka«,  paralela  k  romantické  báji 
o  »Undině«,  a  »Čert  a  Káča«,  humoruplná  historie 
prostého  venkovského  resolutního  děvčete,  které  ani 
čertů  v  pekle  se  nelekne  a  připraví  jim  mnohou  trpkou 
chvíli.  Obě  libreta  jsou  slabá,  pokud  dávají  působiti 
jen  vděčným  látkám  samým  o  sobě,  aniž  by  je  umě- 
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lecky  podala  a  vystupňovala.  Na  jich  slabých  místech 
připadá  jen  krásné  hudbě  úkol,  aby  operu  udržela  nad 
vodou.  Hudba  Dvořákova  nese  však  skutečně  celou 
operu  a  vyvíjí  lesk,  sílu,  vřelost,  smyslnost,  vášeň  a 
jadrný  humor,  tedy  vlastnosti,  které  podržují  svoji 
cenu  i  vedle  ducha  (!)  a  pravé  divadelní  machy  skla- 
datelů jiných.  I  kdyby  selhaly  veliké  ty  naděje,  které 
Dvořák  ve  své  opery  skládal,  přece  jest  nutno,  aby 
to,  co  v  nich  jest  nejkrásnějšího  —  t.  j.  hudba  — 
zachováno  bylo  nějakým  způsobem  praktickému  pě- 
stování umění.  Tato  stručná  stať  nechť  připoutá  po- 
zornost k  svrchu  uvedené  otázce.  Či  jest  k  tomu 
nějaké  zvláštní  odvahy  zapotřebí,  aby  divadla  učinila 
pokus  s  operami  slavného  skladatele,  jehož  skladby 
v  německých  komorních  a  orchestrálních  koncertech 
náležejí  mezi  ony,  které  hrány  jsou  nejčastěji  ?« 

Dvořákova  » Rusalka «  není  žádným  hudebním  dra- 
matem, a  nemůže  jím  ani  býti,  jelikož  ani  libreto  její 
není  v  té  podobě  psáno ;  za  to  máme  však  v  ní  českou 
pohádku,  jak  ji  již  libretista  úmyslně  psal,  stíraje  dikcí 
blížící  se  národní  písni  kosmopolitický  její  ráz  i  obsah 
převzatý  z  poesie  cizí.  Hlavním  jejím  bohatstvím  jest 
hýřivý  zdroj  její  melodie,  z  něhož  dvacet  partitur 
by  se  tu  nasytilo  a  mělo  by  dosti  na  cestu  světem. 
Před  ní,  před  geniální  hudební  invencí  mistrovou  sto- 
jíme mlčky  a  v  němém  obdivu,  byť  bychom  i  v  pra- 
meni umění  a  krásy  té  shlédli  nějaký  nedostatek  dra- 
matický a  nějaké  prohřešení  proti  deklamaci. 

Dílo  Smetanovo  a  Fibichovo,  pokud  uloženo  jest 
v  operách,  vydáno  jest  v  klavírních  výtazích  celé. 
Dvořákovi  nedostalo  se  dosud  toho,  aby  přehojná  obec 
jeho  ctitelů  kochati  se  mohla  v  bohatých  tónech  jeho 
partitur  operních.  Došlo-li  nyní  k  vydání  klavírního 
výtahu  jeho  Rusalky*)  a  dojde-li  během  času  —  jak 
se  proslýchá  —  i  k  vydání  ostatních  jeho  oper  dosud 
tiskem  nevydaných,  bude  tím  učiněno  zadost  naší  po- 
vinnosti, kterou  máme  ke  svému  mistru  a  bude  tak 
nejlépe  uctěno  jméno  jeho  přeslavné  paměti.  Ovšem 
jest  zapotřebí,  nejen  aby  opery  Dvořákovy  byly  v  kla- 
vírních výtazích  vydány,  nýbrž  aby  i  naše  obecenstvo 
osvědčilo  tolik  zdravého  smyslu  pro  důležitost  náklad- 
ného tohoto  podniku  a  hojným  odbytem  podepřelo 
snahu  vydavatele. 

*)  Ze  učiněn  počátek  s  »Rusalkou«,  sluší  jen  schva- 
lován', jest  z  mistrových  oper  nejlepší  a  získala  si  také  již 
největší  obliby.  Klavírní  výtah  vydán  s  textem  českým  a  pro 
potřebu  ciziny  i  německým  (kéž  by  se  ukázala  jen  brzy 
potřeba  tohoto  německého  překladu !)  jest  pečlivě  pra- 
cován, nevyžaduje  mimořádné  techniky  a  i  z  orchestrální 
partitury  přináší  vše  nejhlavnější.  Zevnějšek  jeho  má  ob- 
vyklou elegantní  úpravu  publikací  Edice  M.  U.  a  cena 
vzhledem  k  moderním  klavírním  výtahům  německým  a  fran- 
couzským jest  přiměřená. 


Teprve  pak  budeme  moci  o  sobě  říci, 
že  jsme  hodni  posvátného  odkazu  mistrova, 
když  jeho  krásami  zušlechtíme  své  nitro 
a  posvětíme  svou  duši! 

KAREL  HŮLKA: 

O  starší  české  písni  umělé. 

Pokračování. 

Boh.  Dlabač  udává  v  slovníku  svém*),  že  také 
veleplodný  skladatel  Čech  VáclavPichl(1741  —  1 804) 
psal  české  písně.  Při  výpočtu  jeho  děl  na  str.  460 — 463 
praví  do  slova,  jak  překladem  uvedeno:  » Konečně 
opatřil  Mozartovu  operu  » Kouzelná  floutna«  českým 
textem  a  uvedl  více  českých  písní  a  zpěvů  v  hudbu. 
Jasný  důkaz,  že  nezapomněl  své  mateřské  řeči 
nikdy,  jakkoli  trávil  tak  mnoho  let  v  Rakousích, 
Uhrách,  Tyrolsku  a  Italii.« 

Z  Dlabačova  slovníku  s  rozmanitými  variacemi 
dostala  se  tato  zpráva  do  jiných  děl,  v  nichž  činí  se 
zmínka  o  Pichlovi. 

Kdo  čte  zprávu  tuto  po  prvé  a  nemá  žádné  pří- 
činy, aby  pochyboval  o  ní,  béře  ji  za  bernou  minci, 
jako  mnohé  ještě  jiné,  jež  na  úkor  historické  pravdy 
a  správnosti  vyskytují  se,  bohužel,  příliš  často  v  našich 
nehotových  ještě  pramenech  hudebně  dějepisných. 

Jakkoli  dal  jsem  si  všemožnou  práci  po  řadu  let, 
abych  nalezl  aspoň  nějakou  stopu  po  českých  písních, 
složených  domněle  Václavem  Pichlem,  nepodařilo  se 
mi  nikde  najiti  ani  známky  po  ní,  ač  jsem  našel 
řadu  skladeb  Pichlových.  Nyní  pochybuji  vůbec,  že 
Pichl  psal  české  písně. 

Ježto  vyčítá  V.  Pichl  bedlivě  každou  skladbu  svoji 
i  dle  místa  jejího  původu,  podle  změny  svého  půso- 
biště, v  seznamu,  o  němž  poznamenává  Dlabač  opatrně, 
(svaluje  se  sebe  takto  zodpovědnost  za  něj):  »který 
mně  sám  psal  a  poslal«,  —  nedá  se  ani  mysliti,  že  by 
byl  pominul  Pichl  právě  svoje  písně  označiti  blíže, 
o  nichž  mohl  se  domnívati  vším  právem,  že  by  jimi 
byl  způsobil  obzvláště  Dlabačovi  největší  radost. 

Vycítil  za  své  rozmluvy  s  Dlabačem,  koncem  roku 
1 799  v  Praze  na  Strahově  konané,  jistě  asi  vlastenecké 
smýšlení  Dlabačovo  i  jeho  snahu  vyvýšiti  všemožně 
české  umění. 

Nepochybuji,  že  Dlabač  ukázal  mu  také  zatím 
vyšlé  sbírky  básní  Thámovy  i  Puchmajerovy  družiny, 
jichž  sotva  asi  před  tím  znal  tento  velkovýrobce  nej- 
rozmanitějších,  hlavně  orchestrálních  skladeb,  v  symfonii 
a  některých  koncertech  pro  různé  nástroje  svou  dobou 
dosti  ceněný. 

Allgemeines  historisches  Kiinstlerlexikon  Sv.  druhý. 
1815  str  463. 
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Prohledal  jsem  všechny  svazky  almanachu  Apollos 
Tempel  des  Gesanges,  kde  uveřejňoval  své  písně  Leo- 
pold Koželuh ;  opatřil  všechny  díly  Musik-Magaz. 
»Auf  der  Q6he«,  kde  jsou  hlavně  práce  Hurkovy, 
Bečvářovského ;  prošel  příslušné  rubriky  seznamu  na- 
kladatelství A.  Kůhnelova,  kde  má  své  práce  Ant. 
Rejcha,  ale  jmenovitě  Catalogo  delle  Arie,  Duetti, 
Madrigale,  Cantate  con  diversi  Stromenti  e  con  Cem- 
balo  firmy  Breitkopf-Hártel ;  pátral  u  nejzkušenějších 
a  nejobratnějších  antikvářů  cizozemských ;  pročetl  bez- 
početné  svazky  Musik-Almanachů  a  řady  starších  ročníků 
hudebních  časopisů  té  doby,  ale  nenašel  nikde  žádné 
přímé  zprávy  o  Pichlových  písních  českých. 

Myslím,  že  s  domnělými  písněmi  Pichlovými  má 
se  to  právě  tak  asi,  jako  s  jeho  učením  houslí  u  Dit- 
tersdorfa.  Poznámku  tu  uveřejnil  po  prvé  Qerberův 
nový  slovník  str.  711:  »Dieser  berůhmte  Violinist  und 
Kompositeur  ist  geb.  zu  Bechin  in  Bóhmen  1743  (!) 
und  bildete  sich  unter  der  Leitung  des  Hrn.  von 
Dittersdorf  zum  Virtuosen  auf  der  Violině  ganz  in 
dessen  Manier.« 

Větu  tu  obměnil  slovník  Mendelův  takto :  »Unter 
Leitung  des  Herrn  von  Dittersdorf  bildete  er  sich  zu 
einem  vortrefflichen  Virtuosen  auf  der  Violině  aus.« 
Jiní  z  toho  udělali,  že  byl  žákem  Dittersdorfovým. 

Velice  hovorný  Dittersdorf  nezmiňuje  se  nikde 
o  tom,  že  by  byl  učil  Pichla,  a  to  by  sotva  byl  opo- 
menul dodati,  když  mluví  ve  své  autobiografii  o  Pichlovi 
dosti  často  a  nazývá  jej  » důvěrným  přítelem «  (Bu- 
senfreund). 

Umím  si  vysvětliti  tento  postup  nesprávného  vý- 
kladu. Dittersdorf  byl  slavený  houslista.  Býti  jeho 
žákem,  znamenalo  zvýšiti  mínění  a  dodati  si  ceny  před 
veřejností.  Pichl  byl  zaměstnán  v  orchestru,  řízeném 
Dittersdorfem.  Byl  tudíž  pod  vlivem  Dittersdorfovým, 
ale  ne  žákem  jeho  ve  vlastním  smyslu  slova. 

Podobným  nějakým  nedorozuměním  vznikla  asi 
zpráva  o  jeho  českých  písních,  kterých  jistě  neviděl 
žádný  z  těch,  kdož  psal  o  nich  ať  česky  af  německy. 

Ke  starším  skladatelům  té  doby  náleží  Jan  Ema- 
nuel Doležálek  (1780-1858),  který  roku  1812  vydal 
» České  písně  v  hudbu  uvedené  a  svému  obzvláště 
váženému  příteli  a  vlastenci  Janovi  Drtinoví,  Čechu 
znamenitému,  laskavě  obětované  od  Jana  Emanuela 
Doležálka.  Ve  Vídni  u  Ludvíka  Maise.«  Při  této  pří- 
ležitosti uvedeme  též  písně,  jež  Doležálek  vydal  pří- 
lohou k  časopisu  Dobroslav  na  r.  1821  :  píseň  »Tou- 
žení«  a  ve  Skroupově  Věnci  (o  němž  později  hovo- 
řeno bude  podrobně).  Doležálek  volil  pro  svoje  písně 
nejčastěji  formu  tance  některého.  Dociluje  tím  živějšího 
rythmu,  ovšem  ale  píseň  uvádí  takto  v  područí  formy 
kusů  tanečních. 


Je  tu  viděti  již  vliv  národní  písně,  zvláště  v  pís- 
ních z  pozdější  doby.  Na  př.  píseň  »Starec«  (!)  na 
slova  V.  Nejedlého  a  »Zamilovaný«  na  text  Seb.  Hněv- 
kovského  mají  zjevně  formu  tance.  » Starec «  je  třasák 
A-dur,  a  » Zamilovaný"  mazurka  D-moll.  Jsou,  jako 
tehdáž  bylo  v  obyčeji,  obě  slohové. 

Předehra  ku  »Starci«  je  osmitaktová  první  část 
prvního  dílu  polky-třasáku.  Potom  následuje  vlastní 
píseň  : 

m  ji  Allegro  moderato. 

Byl  jsem  mladý,  byl  jsem  švarný,  u  -  žil  slad-ké 
 • — •  * — ?  h — h  *  *  * — *  é  *— J 

Ep==^=^zz:F^^=^i^:j —   3 

mla  -  do  -  sti,        a  -  by  v  stá-ří     ne  -  byl  mar-ný 

můj  věk,  hle-dám  ra  -  do  -  sti. 

Následuje  ještě  čtyřtaktová  dohra  po  případě  me- 
zihra k  následujícím  slokám.  Druhá  má  následující 
znění : 

Ptám  se  mládků :  Proč  se  svými 
trampotami  hmoždíte? 
Srdce  strachy  zbytečnými 
bez  přestání  moříte? 

Píseň  končí  mravoučným  napomenutím  v  páté 
sloze : 

Mírně  požívejte  věku, 
každičkého  blažení, 
netřeba  vám  v  stáří  léků, 
netřeba  vám  soužení.  (!) 

Píseň  »  Zamilovaný*  začíná  dosti  slibnou  předehrou. 
V  stavbě  ovšem  nepostačuje  tato  předehra.  Je  nesou- 
měrnou  periodou.  Její  předvětí  je  složeno  ze  čtyr 
taktů,  závětí  pouze  ze  dvou.  Scházejí  závětí  dva  takty 
k  souměrnosti.  První  takt  v  závětí  mohl  býti  v  F-dur 
s  připojením  na  druhý,  třetí  d-moll.  Zajisté  že  jsou  tu 
možný  též  jiné  změny  na  př.  vsunouti  nový  druhý 
a  třetí  takt  mezi  dva  dosavadní  a  j.  v. 

Celkem  je  9  sloh,  více  méně  v  textu  zdařilých  . . . 
Doležálek  pocházel  z  rodiny,  z  níž  vyšlo  několik  hu- 
debníků, jmenovitě  vynikl  synovec  Janův  Antonín  — 
Jan  Emanuel  osvojil  si  jistou  lehkost  v  tvorbě.  Hlubší 
ceny  ale  nemají  ani  tyto  písně. 

Shrneme-li  nyní  vše  až  dosud  uvedené,  vynikne 
nám  pro  českou  píseň  pouze  postava  Rybová. 

Také  proto,  že  skládaje  české  písně,  měl  jasné 
vědomí,  že  vykonává  záslužnou  práci  vlasteneckou. 

Jak  se  díváme  na  Rybový  písně,  řekli  jsme  již 
zřetelně. 
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Nejsme  v  úsudku  tom  sami.  Nevyhovují  nám 
nyní.  Současníkům  se  zamlouvaly.  Druhá  sbírka  vyšla 
podruhé  1829.  Přispěla  k  její  oblibě  patrně  asi  nejvíce 
píseň  na  slova  Jana  Nejedlého  »Na  Čechy «,  jež  silně 
udeřila  v  strunu  vlasteneckou : 

Což  má  noc  na  věky,  na  věky  býti? 
Nikdy-li  nepočne  v  Čechách  se  dníti? 
Dlonho-li,  český  lve,  ještě  chceš  spát? 
Slunce  již  vzešlo,  což  nemůžeš  vstát? 

Ale  ani  první  sbírka  nevyzněla  na  prázdno. 

Ryba  sám  se  pochlubuje  ve  svém  denníku*) :  » Jak 
od  mých  českých  krajanů  přijaty  byly,  ukazuje  násle- 
dující dopis  mně  od  p.  Puchmíra  zaslaný. 

V  Aujezdě  blíž  Budějovic  4.  srpna  1801. 
Vysoce  vážený  pane  Rybo! 
Přepěkné  Jejich  melodie,  které  Herrl  vydal  a  kte- 
rýmiž všem  hudby  a  básnířství  českého  milovníkům 
zalíbení  nemalé  učinili,  musejí  pro  svou  výbornost 
zvláště  mne  k  tomu  pobídnouti,  bych  Jim  vděčnou  mysl 
svou  na  jevo  vynesl  za  to,  že  sobě  tu  práci  vlasten- 
skou  vzali,  písně  naše  celým  duchem  svým  okrášliti 
a  je  uchu  i  srdci  příjemnější  způsobiti  etc.« 

Nebude  snad  marným  pokusem,  přihlédneme-li 
blíže  ku  práci  a  životu  Rybově  vůbec. 

Jmenovitě  nemůže  ujiti  bedlivějšímu  pozorovateli, 
jak  skoro  v  téže  době  a  jen  o  desítiletí  později  působil 
ve  Vídni  »školní  pomocník«  František  Schubert. 

Oba  vyšli  z  počátků  skoro  stejných,  z  četné  uči- 
telské rodiny.  V  Schubertové  rodině  bylo  19  dětí, 
v  Rybově  6  dětí. 

Schubert  zemřel  neženat  v  stáří  31  roků. 

Ryba  měl  13  dětí  a  sešel  se  světa  samovraždou. 

Tehdejší  poměry  rodin  učitelských  vystihl  Ryba 
sám  nejlépe  tímto  čtyřverším : 

» Chudoba  by  přece  bytu  dostala, 
Bez  meškání  k  učitelům  chvátala ; 
Však  tu  předešla  ji  čilá  nouze. 
Od  té  doby  mezi  sebou  prou  se.<**) 

Oba  byli  záhy  v  hudbě  a  zpěvu  vyučováni  a  jevili 
veliké  schopnosti.  Oba  také  brzy  odkázáni  na  sebe. 
Schubert  od  osmi  let  zpívá,  aby  měl  živobytí. 
Rybu  cvičil  v  hudbě  otec  » čilý  varhaník«. 

»Klavír,  housle,  též  i  zpěvy 
drkočely  libě  nervy.***) 

Vedle  hudby  přidržován  i  k  liternímu  učení, 
v  němž  cvičil  jej  učitel  Strejček  a  později  kaplan 
Václav  Helda : 

*)  Život  a  působení  Jakuba  Jana  Ryby.  S  jeho  den- 
níkem rodinným  podává  Fr.  Aug.  Slavík.  Str.  58.  V  Praze. 
Fr.  A.  Urbánek  1889. 

**)  Život  a  působení,  str.  46. 


Zdef  jsem  stále  -  deklinoval. 
Comparoval  —  conjugoval.«*) 

Schubert  cvičen  hlavně  ve  zpěvu.  Vedle  toho  hrál 
též  na  housle  a  klavír.  —  Učitelé  jeho  Holzer,  ale 
zvláště  dvorní  varhaník  Moravan  Václav  Růžička  ne- 
mohli se  nadiviti  jeho  schopnostem. 

Proti  své  vůli  určeni  rodiči  ku  stavu  učitel- 
skému. 

Schubert  nepohodl  se  častokráte  se  svými  svě- 
řenci a  neuměje  se  mírniti  při  své  snadno  vznětlivé 
povaze,  míval  časté  konflikty  s  rodiči  k  vůli  přísným 
trestům,  až  naposledy  vzdal  se  svého  povolání  na  ne- 
vystihlý prospěch  hudby  a  zpěvu,  našed  ovšem  u  svých 
obětavých  přátel  jmenovitě  u  pana  von  Schobera  účinné 
podpory. 

Rybovi  vyčítali  jeho  představení,  že  trestá  žáky 
příliš  mírně,  ale  rodiče  přece  strpčovali  k  vůli  těm 
trestům  Rybovi  život. 

Nemohl  se  vzdáti  učitelství,  nemaje  odnikud 
nijaké  podpory.  Oženil  se  v  25.  roce  a  dětí  odtud 
přibývalo  v  rodině  skoro  každým  rokem.  Měl  při 
svém  stavu  ubohou  sice,  nicméně  přece  jen  exi- 
stenci. 

Oba  byli  v  hudbě  více  méně  autodidakti.  Ryba 
s  větším  vzděláním  literním,  Schubert  s  větším  na- 
dáním hudebním.  Ryba  žil  v  odlehlém  městečku  beze 
všeho  spojení  se  světem  hudebním  a  uměleckým  vůbec. 
Schubert  žil  ve  Vídni,  maje  příležitost  vzdělávati  se 
na  skladbách  Haydnových,  Mozartových  i  Beethove- 
nových. 

Ryba  odstěhovav  se  z  Prahy,  neslyšel  potom 
lepšího  zpěváka,  ba  nad  to,  pro  svůj  kůr  musil  vy- 
cvičiti  teprve  od  nejprvnějších  počátků  literáty  ve  zpěvu 
a  hudbě,  kteří  uměli  právě  jen  tolik,  kolik  vpravil  jim 
s  velkou  námahou  sám.  O  umění  nedalo  se  u  nich 
mluviti. 

Schubert  setkával  se  s  umělci.  Jeho  písní  ujal  se 
výborný  operní  zpěvák  Michal  Vogl  upřímně.  I  když 
ve  frastickém  ohledě,  nebo  přesnosti  deklamace  Vogl 
ublížil  spíše  cyklu  »Die  schone  Múllerin«,  přece  jenom 
prospěl  Schubertovi  svým  přednesem  jich  velice.  Sice 
již  předchůdci  jeho  Mozart,  Beethoven  snažili  se  vy- 
stihnouti  hudebně  obsah  básně,  ale  neučinili  toho 
přesnou  formou  písně. 

Teprve  Joh.  Friedrich  Reichardt,  Karl  Friedrich 
Zelter,  Ludwig  Berger  a  jiní  označovali  melodii  dle 
textu  písně.  Schubert  v  zhuštěné  formě  písně  hleděl 
vyčerpati  všecek  obsah  textu  vroucností,  citovostí,  slad- 
kostí všechny  své  předchůdce,  ba  vůbec  všechny  skla- 
datele písní  překonav.  Měl  stále  na  mysli  při  skladbě 
hned  její  přednes  před  obecenstvem. 

*)  Tamtéž,  str.  64. 
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I  průvod  jeho  stává  se  rozmanitějším,  bohatším, 
umělečtějším.  Jeho  učitel  Václav  Růžička,  aby  naznačil 
veliký  ten  rozdíl  v  skládání  Schubertové,  řekl  dobro- 
myslně o  něm  :  »Tomu  se  naučil  náš  Franzl  od  milého 
pána  Boha.« 

Rybový  texty  většinou  se  nehodily  ani  k  dobré 
písni. 

Schubert  mohl  si  vybrati  a  také  vybíral  nej- 
krásnější  květy  právě  vybujelé  lyrické  poesie  ně- 
mecké. 

Ryba  rozptyloval  se  vysilujícím  školním  zaměst- 
náním, hojnými  literními  pracemi,  poškolním  vyučo- 
váním hudbě  mládeže  i  dospělých. 

Schubert  přízní  svých  četných  přátel  uhajoval  své 
existence  sice  skrovně,  ale  mohl  se  věnovati  pouze 
hudbě. 

Ryba  zápasil  nejen  o  snesitelné  živobytí,  ale  též 
o  čest  svého  stavu.  Přičiňuje  se  ze  všech  svých  sil 
o  povznesení  školy  a  mládeže  sobě  svěřené,  myslil,  že 
přesvědčí  příslušné  kruhy  o  důležitosti  učitelského 
stavu.  Ryba  chtěl  býti  vychovatelem  lidu.  K  vůli  tomu 
pouští  se  v  kompromissy,  byl  vůbec  povahou  kom- 
promissů.  Dává  jiným  pokoj,  jen  kdyby  jiní  nechali 
jej  v  klidu  pracovati.  Chtěl  ukázati,  že  škola  má 
takovou  důležitost  jako  chrám. 

» Kostel  a  škola  musejí  vždy  spojeny  býti«,*)  píše 
svému  faráři.  » Svatá  shoda,  nepřetržitý  řád  mezi  církví 
a  školou,  jako  mezi  dvěma  sestrami,  starší  a  mladší, 
musí  zachován  býti.« 

»Ne.  Praví  se  nesprávně,  že  jest  církev  sestrou 
školy.  Církev  jest  paní,  škola  pak  služkou*,  —  odpo- 
věděl farář. 

A  sotva  obdivuhodnou  svojí  činností  vycho- 
vatelskou,  svojí  příkladnou  snášelivostí  a  vším  v  pravdě 
vzorným  životem  zjednává  si  pokoje  na  faře,  doznává 
nového  »příkoří  a  ponížení  od  ředitele  panství«**).  To 
bylo  mu  již  příliš. 

Zrovna  ti,  co  měli  nejvíce  povinností,  aby 
podporovali  jeho  snahy,  stavěli  se  mu  zjevně  ne- 
přátelsky. 

Považovali  ho  za  zbytečnou  osobnost,  která  je  tu 
jen  proto,  aby  vzdávala  jim  všemožnou  poctu  a  za  čas 
pociťovala  jejich  moc. 

»Ich  kann  sterben,  aber  dienen  kann  ich  nicht« 
řekl  veliký  potulný  humanista-reformator  Ullrich  von 
Hútten.  Ryba  sloužil  ochotně,  dlouho,  sloužil  se 
vším  možným  sebezapíráním,  ale,  aby  se  dal  týrati 
od  vrchnostenských  námezdníků,  bylo  mu  nesne- 
sitelným. 

*)  Život  a  půs.  str.  28. 
•*)  Tamtéž,  str.  45. 


Proto  ten  tragický  konec ! 

Náhledům,  že  talent  se  vždycky  »probije«,  že 
opravdovému  nadání,  geniům,  daří  se  nejlépe  právě 
v  poměrech  nešťastných,  stavíme  se  na  odpor. 

Nejsme  sami.  Zrovna  o  Schubertovi  výborně  vy- 
stihl takové  nesprávné  nazírání  na  umělecký  život 
Louis  Ehlert  ve  svých  Briefe  uber  Musik*):  » Chtěli 
bychom  si  vyprositi  již  tuto  filosofii  žebravých  mnichů, 
že  geniovi  daří  se  jenom  v  neštěstí  a  že  slzy  musí 
oplodniti  nebeské  osení.  Tuto  plačtivou  představu 
o  podmínkách  uměleckého  života  přikládáme  k  ostat- 
nímu, jest  příliš  mocně  pošetilou.  Ničeho  nevíme 
o  oněch  geniích,  kteří  klesli  v  záhubu,  protože  se 
dostali  mezi  kola  všedního  života,  žádná  listina  ne- 
vypravuje příběhů  těchto  záhy  udušených.  Víme  jen, 
že  byli  duchové  přemocného  způsobu,  kteří  proti 
všemu  zlehčování  osudu  stali  se  velikými.* 

Ryba  náležel  k  lidem,  kteří  osudem  byli  rozdrceni. 
Schubert  k  těm,  kteří  stali  se  velikými. 

Jakub  Jan  Ryba  nepovznesl  české  písně  k  výši 

umělecké.  Pokračováni. 
www 

HUGO  WOLF: 

POMNI,  Ó  DUŠE. 

Báseň   Eduarda  Morike. 

Jest  jedle  zelená, 
kdo  ví,  kde  v  lese. 
Keř  růžový,  kdo  dí, 
ve  kterém  sadu? 
Jsou  vyvoleny  již, 
pomni,  ó  duše, 
by  na  tvém  hrobě  tkvěly 
a  tam  rostly. 

Dva  vraníci  se  pasou 

na  lučině, 

do  města  vrátí  se 

za  bujných  skoků. 

Ti  půjdou  krokem  však 

s  mrtvolou  tvojí ; 

ba  snad,  ba  snad  již  dřív, 

než  ode  kopyt 

jim  spadne  podkova, 

již  blyštět  vidím ! 

Přeložil  Jaromír  Borecký. 

www 

HUDEBNINY. 

V.  Říhovský:  Missa  brevis  et  facilis  op.  20.  — 
Requiem  II.  op.  25  Edice  M.  U.  č.  209.  a  č.  249.  Nákladem 
Mojmíra  Urbánka.  Říhovského  skladby  církevní  určeny  jsou 
v  prvé  řadě  pro  praktickou  potřebu  menších  ano  i  nej  men- 
ších kůrů.  Kdo  byl  delší  čas  ve  styku  s  dnešními  kostelními 
sbory,  ví  s  jakými  obtížemi  se  mnohdy  pracuje.  Jednak  není 
nadbytek  dobrých  kostelních  pěvců,  jednak  jest  nedostatek 
lehčích  skladeb  církevních,  jež  by  i  při  jednoduchosti  pro- 

*)  List  XII.  str.  102. 
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středků  zachovaly  jistou  úroveň  uměleckou.  Skladby  podobné 
pořizují  si  někteří  ředitelé  kurii  sami  s  výsledky  nejrozma- 
nitějšími.  Říhovského  skladby  výše  zmíněné,  krátké  a  snadné 
mše  pro  mužský  sbor  s  obligátním  průvodem  varhan  op.  20. 
i  druhé  requiem  pro  soprán  a  alt  s  prův.  varhan  (s  neobli- 
gátním  barytonem  a  smyčcovým  orchestrem  I.  a  II.  houslemi, 
violou  a  basou)  op.  25  čelí  tomuto  nedostatku.  Mše  pro 
čtyřhlasý  mužský  sbor  jest  psána  vkusně  a  zachovává 
úplný  liturgický  text.  Při  jednoduchosti  svých  prostředků 
neupadá  nikde  v  konvenci  a  dociluje  na  mnohých  místech 
—  na  př.  v  gloria  —  pěkných  effektů  zvukových.  Předností 
skladby  jest  lehký  kontrapunktický  styl,  dodávající  skladbě 
náležité  plastiky.  —  Druhé  requiem  pracuje  s  prostředky 
ještě  jednoduššími  a  skladatel  hleděl  touto  svojí  prací  umož- 
niti  i  nejmenším  kůrům,  aby  mohly  zpívati  dle  liturgických 
předpisů.  I  v  této  skladbě  pohybuje  se  skladatel  s  bezpeč- 
ností a  se  zdarem  vyhnul  se  otřelosti  výrazu  hudebního 
i  harmonie.  Pracuje  v  duchu  textu,  hledí  k  důstojnosti  účele 
a  daří  se  mu  pěkně. 

Obě  skladby  vyšlé  v  Edici  M.  U.  vyhoví  zcela  vytknu- 
tým účelům  a  zasluhují  pozornosti  ředitelů  kůrů,  hledajících 
skladby  snadné  i  nejsnadnější,  avšak  přes  to  hudebně  cenné. 

Ad.  P. 

DIVADLA.  Z 

NĚMECKÉ  DÍVALO.  Maifestspiele.  V  cyklu  oper  prove- 
deny dále:  Mozartův  »Don  Juan«  a  »Kouzelná  flétna, 
Wagnerův  »Tristan  a  Isolda«  a  reprisa  Straussovy  »Sa- 
lome«  se  skladatelem  jako  dirigentem.  V  »Donu  Juanu* 
vzácným  hostem  byla  slavná  pěvkyně  Lilly  Lehmannová, 
jež  jako  Donna  Anna  podává  nezapomenutelný  výkon. 
Srostla!  s  rolí  tou  již  po  celá  desítiletí,  má  dosud  v  moci 
vášnivý  výraz  svého  orgánu  dramatickým  ohněm  oživeného, 
věnuje  podivuhodnou  péči  plastice  slova  a  imponuje  již 
celým  svým  zjevem.  Druh  Burianův  z  opery  drážďanské  bary- 
tonista Perron  zpíval  Dona  Juana.  Nemá  pouze  pěkný 
orgán  ušlechtilého  zvuku,  dbá  i  slohovosti  Mozartovy  opery 
a  jest  i  vynikajícím  hercem.  Jako  Don  Octavio  debutoval 
člen  dvorní  opery  vídeňské  p.  Boruttau,  pěvec  sice  dosud 
mladý,  ale  velmi  nadaný  a  mnoho  slibující.  Nedosáhl  dosud 
úplné  dokonalosti,  ale  jeho  hlas  má  dobrou  školu  a  plný 
zvuk,  jeho  zpěv  vřelost  a  procítění.  Také  herecky  dokázal  ze 
strnulé  a  více  pasivní  úlohy,  co  se  dalo.  Z  domácího  en- 
semblů vynikly  především  dámy :  sleč.  Siemsová  (Donna 
Elvíra)  a  sl.  Foerstlová  (Zerlina),  v  roli  Komthura  pak  pan 
Zottmayer.  Operu  řídil  Leo  Blech. 

Druhé  provedení  »Salome«  řídil  sám  skladatel.  Neměl 
nesnadnou  úlohu.  Jeho  předchůdce  p.  Blech  nastudoval  pře- 
těžké dílo  tak,  že  bylo  mu  jen  věnovati  se  specielním  jedno- 
tlivostem, které  žádati  může  a  zná  jen  autor  sám.  Pod  jeho 
taktovkou  působilo  dílo  ještě  mohutněji  nežli  při  premiéře. 
Účinkujících  zmocnilo  se  ono  nadšení,  které  dovede  vzbuditi 
jen  přítomnost  geniálního  tvůrce.  Večer  onen  byl  vrcholem 
letošního  májového  cyklu  německého  divadla,  nebyl  pouhou 
sensací  vypočtenou  na  vnější  effekt,  působil  celou  úchvatnou, 
zdrcující  silou,  jako  vše,  v  čem  tkví  spár  —  genia. 

Ve  Wagnerové  opeře  »Tristan  a  Isolda*  získána  pro 
úlohu  Isoldy  pí.  Matylda  Fránkel-Clausová,  jejíž  výkon 
jest  zde  již  dostatečně  znám,  aby  bylo  třeba  o  něm  siřeji  se 
zmiňovati.  Jest  to  pravá  Wagnerovská  postava,  jež  od  scény 
ke  scéně  rostla,  až  v  závěrečném  výjevu  došla  svého  vyvrcho- 
lení. Erik  Schmedes  zpíval  tu  Tristana  poprvé.  Má  proň 


zjev  i  dostatek  hlasových  prostředků.  Ač  nebyl  jeho  výkon 
jednotný,  působil  v  některých  místech  velikým  dojmem.  Král 
Marke  výborně  byl  obsazen  p.  Zottmayerem.  Bylo  to  po 
delší  době  zase  poprvé,  kdy  v  této  roli  vystoupil  plnokrevný 
basista  velkého  objemu  hlasového.  Z  dalších  sólistů  uvésti 
jest  Kurvenala  p.  Hunoldová  a  Brangánu  pí.  Langen- 
dorffové.  Ačkoliv  dáván  Tristan  naposledy  před  rokem, 
byl  part  orchestrální  pevně  vypracován,  bez  trhlin  a  jedno- 
litě. Dirigentu  p.  Blechovi  jest  vděčně  kvitovati,  že  celou 
úchvatnou  Wagnerovu  tragedii  lásky  provedl  bez  skratek. 
Bylo  to  v  Praze  poprvé,  co  dáván  Tristan  v  podobě  nezkrá- 
cené, a  Wagnerovská  obec  ocitla  se  tím  u  cíle  svých  ne- 
splněných dosud  ideálů.  Projevila  také  obdivuhodnou  vytr- 
valost, naslouchajíc  zbožně  celému  provedení  opery,  jež 
trvalo  déle  než  pět  hodin. 

Také  Mozartově  ^Kouzelné  flétně*  dostalo  se  skvělé 
výpravy  scénické  i  hudební.  Pořízeny  pro  ni  zcela  nové  deko- 
race i  kostýmy,  malebně  náladové  a  bohaté  fantasie.  En- 
sembl  byl  tentokráte  výhradně  domácí  —  jako  u  Salome  — 
a  provedení  ukázalo,  že  i  domácími  silami  lze  uspokojiti 
všechny  nároky  zhýčkaného  dnešního  obecenstva,  které  zvyklo 
již  požitkům  největším.  Koloraturní,  krajně  nesnadný  part 
královny  noci  v  dokonalé  reprodukci  předvedla  sl.  Siemsová 
a  tím  o  výkonu  jejím  řečeno  dosti.  Z  dam  ještě  Pamina 
sl.  Foerstlové  působila  procítěným  přednesem  i  příjemným 
hlasem  veliké  ohebnosti. 

Pan  Zottmayer  jako  Sarastro  opět  postoupil  v  po- 
předí ;  vážné  zpěvy  Sarastrovy  plné  imponující  vznešenosti 
zapěl  slavnostním  přímo  výrazem.  Sympaticky  zapsal  se  také 
p.  Boruttau  jako  Pamino ;  hned  prvá  jeho  arie  odměněna 
potleskem.  Abychom  neopomenuli  i  ostatních  výkonů,  uvá- 
díme aspoň  hlavní  ještě:  pp. :  Hunolda  a  Leonharda  a  trio 
dam  (sl.  Schubertová  a  Carmassiniová  a  pí.  Langendorffová). 
Operu  řídil  p.  Blech,  jenž  dílo  znamenitě  nastudoval.  Byl 
také  bouřlivě  vyvolán  se  všemi  účinkujícími  a  se  všemi  ostat- 
ními funkcionáři,  kteří  o  zdar  celého  provedení  a  letošního 
cyklu  vůbec  se  zasloužili. 

•w  -vr  ■w 

FEUILLETON.  =ZZZ=ZZZZI 

»Poslouchej,  Mařenko*  —  volal  pan  rada  X.  otevřenými 
dveřmi  jídelny  do  kuchyně  —  ^oblíkej  se  již.  A  Anička  ať 
se  také  strojí.  Je  venku  tak  krásně,  ať  užijeme  trochu  té  boží 
přírody.* 

Pan  rada  X.  skutátel  se  jako  klubíčko  s  pohodlného 
otomanu,  vzpřímil  se,  protáhl  údy  až  v  nich  zachrupalo, 
protřel  oči  až  zaslzely,  zívnul  až  ho  sanice  zabolely  a  počal 
se  sám  strojiti. 

Jeho  choť  udílela  v  kuchyni  rozkazy  jako  když  ko- 
manduje generál  brigádu.  Tu  láteřila  na  služku  Pepi,  že  není 
s  ničím  v  čas  hotova  —  ještě  nepostavila  na  kávu  —  tu  kárala 
dcerušku  Aničku,  že  je  lenivá  a  pomalá  a  sama  stála  v  pro- 
střed kuchyně  živě  vykládajíc  a  šermujíc  rukama. 

Až  ji  zase  připamatoval  hlas  manželův.  — 

Vyšli  z  domu,  z  třípatrového  činžáku,  tvořícího  roh  do 
dvou  ulic.  Slunce  pálilo  a  pan  X.  se  začínal  potit  již  za  rohem 
nejbližší  ulice. 

Kráčeli  po  pravé  straně  Václavského  náměstí.  Sahara 
města  Prahy  zakryta  byla  spoustami  prachu.  Zrychlili  krok, 
zahnuli  na  Příkop,  prošli  Eliščinou  třídou,  přešli  most  a  zírali 
toužebně  na  zelené  stráně  Letné.  Nádherné  panorama  Hradčan 
po  levé  straně  nebudilo  v  nich  obdivu  Rýsovalo  se  na  mo- 


263 


drém  horizontu  jako  kamenná  báj  —  ale  pan  X.  měl  ka- 
menný dům  —  stříbřila  se  pod  ním  Vltava  rozjiskřená  tisíci 
krůpějemi,  ale  pan  X.  měl  raději  pivo.  Lanová  dráha  do- 
pravila je  na  pláň  letenskou,  kde  zamířili  hned  do  restaurace. 

Sotva  vešli  —  kde  se  vzal,  tu  se  vzal  —  běžel  panu 
radovi  v  lístery  pan  Y.  Uvítal  se  s  damami  a  oslovil  pana 
domácího. 

»Mnohovážený  pane  rado,  tedy  i  Vy  jste  štědrým  pří- 
znivcem umění.* 

»»Hehehe««,  rozesmál  se  pan  rada,  >»jste  vy  čtverák. 
Ale  věřte,  že  i  to  je  umění  doslat  se  v  takovém  parnu  z  Vi- 
nohrad na  Letnou. «* 

Usedli  za  stůl  strakatým  ubrusem  prostřený. 

»Na  to  jsem  ani  nepomyslil, «  odpovídá  p.  Y.  »Myslím, 
když  jdete  na  koncert  Filharmonie.* 

»»To  mne  ani  nenapadlo,««  řekl  pan  X.  se  znatelnou 
ironií  ve  hlase.  »»Muzika  jako  muzika !«« 

Manželka  i  dceruška  pana  X.  lehce  zrůměnily  ve  tváři. 

»Ale,  muži,*  řekla  Mařenka  s  výčitkou  ve  hlase. 

,Tatínku,'  zaštěbetala  dceruška  jako  ptáče-holátko.  Hrála 
na  fortepiano  a  slyšela  již  jednou  zpívati  Tamagna  —  ve 
fonografu. 

»»No  a  není?««  bránil  se  otec.  Chtěl  hledati  opory 
v  panu  Y.,  ale  ten  seděl  jako  zařezán. 

»»Muzika  jako  muzika.  Jí  se  při  ní,  pije  a  kouří  stejně 
a  vojenská  je  ještě  lepší,  poněvadž  se  holka  snadněji  může 
vdát.  Že  je  tomu  tak,  pane  Y.  ?*« 

»V  tomto  ohledu  nijak  s  vámi  nemohu  souhlasiti.« 

»»Proč  pak  ne?*«  durdil  se  pan  rada. 

»Když  i  technickou  zdatnost  hudby  přehlížíme,  je  přec 
v  programu  vojenské  kapely  a  Filharmonie  veliký  rozdíl.* 

»>To  se  rozumí  samo  sebou,**  pan  rada  na  to.  »»Mně 
se  také  všechno  nelíbí.* « 

»0  tom  nepochybuji,  jste  muž  vzdělaný.* 

»»Ano,  ano,««  pan  X.  se  sebevědomě  vypjal,  »jsem 
přece  vlastenec.  Moje  barva  červená  a  bílá!«« 

>A  které  skladby  slýcháte  tak  nejraději?*  dorážel  na 
pana  radu  pan  Y. 

»»Mým  zamilovaným  kouskem  jest  »Pošta  v  lese* 
a  »Vojínovo  loučení«.«« 

»Ach,  to  je  velice  krásné,*  povzdychla  manželka  pana  X. 
»To  sólo  na  valdhornu  troubil  krásně  jeden  fél  od  102.  re- 
gimentu* 

Pan  Y.  střídavě  červenal  a  zelenal.  Bylo  mu,  jako  by 
seděl  v  kopřivách. 

»»A  co  vám  se  ty  skladby  nelíbí?**  obrátil  se  pan 
rada  s  otázkou  na  pana  Y.  »»Znáte  je  přece  ?«« 

»Nikoli  pane  rado,  těch  skladeb  neznám. « 

»Ajajaj,  to  se  divím.  Jste  přece  také  vzdělaný,  rozumíte 
dosti  věcem,  ale  že  byste  neznal  » Poštu  v  lese«  

»Nechci  těch  skladeb  znát*,  vyhrkl  p.  Y  náhle  a  ur- 
čitě. — 

Hovor  zmkl  a  orchestr  Filharmonie  hrál  Dvořákovu 
první  rhapsodii  v  d-mol  s  rázovitými  údery  tympanů.  Pan 
Y  zabořil  se  do  té  hudby  až  po  uši,  jeho  zraky  plály,  jeho 
tváře  ruměnily.  — 

»To  je  hudba*,  řekl  s  nadšením,  když  dozněly  jásavé 
D-dur  akordy. 

»Je  to  hezké«,  řekla  pí.  X. 

,Ale  valčík  je  ještě  hezčí'  poznamenala  Anička  a  začala 
z  ticha  prozpěvovati  odřenou  melodii  vídeňského  valčíku : 
tra  la  la,  tra  la  la. 


Pan  X.  udával  pod  stolem  nohou  takt. 

»Vy  tedy  nehledáte  v  hudbě  duchového  povznesení 
a  očištění?*  pravil  pan  Y.  s  výčitkou  poznávaje  celkovou 
situaci. 

Již  chtěla  všetečná  Anička  poznamenati  panu  Y.,  že 
tatínek  se  neočišťuje  jen  v  neděli,  nýbrž  vždycky  v  sobotu 
v  páře,  ale  pohled  matčin  ji  srazil.  Matka  znala  její  prosto- 
řekost. 

'>»Já,  milý  pane  —  pan  X.  nahnul  se  k  panu  Y.  dů- 
věrně, chci  se  v  neděli  pobaviti.  Nazlobím  se  s  řemeslem 
celý  týden.* « 

>Ale  zábava  nevylučuje  povznesení.' 

» -Dejte  mi  s  tím  svatý  pokoj.** 

>Což  se  vám  nelíbila  Dvořákova  rhapsodie?  Nepo- 
vznesla  vás?« 

»»Copak  ji  hráli?**  Pan  rada  hledá  namáhavě  v  tiště- 
ném programu.  »»Ano,  tady  to  je.  Hráli  ji.  Líbila  se  mi 
dost.** 

Pan  Y.  hoří  zrovna  studem. 

»Pane  rado,  vždyť  jste  intelligent  a  jevíte  tak  málo  po- 
chopení pro  zvýšení  duševní  úrovně  širokých  mas.  Jste 
vlastenec.  —  * 

»»Jsem!««  —  pan  X.  se  bouchl  do  prsou  až  na  stole 
poskočily  tácky. 

»—  a  jevíte  tak  málo  pochopení  pro  naše  mistry.  Co 
máme  chtíti  a  čekati  od  dělného  lidu,  když  vy  můžete  naň 
působiti  v  dílně.* 

»Můj  muž  nechodí  do  dílny«,  poznamenala  uraženě  pí.  X. 

»Tatínek  chodí  do  vinárny*  zašveholila  dívenka  jako 
holátko. 

»»Mlčte««,  rozkřikl  se  na  obě  pan  X.  »»V  neděli  chci 
míti  pokoj  a  nedám  si  od  nikoho  nic  předpisovat.««  

Orchestr  Filharmonie  začínal  Fibichovu  selanku  »V  pod- 
večer*. Nad  Hradčany  hořelo  červené  slunce.  Svatovítské 
věže  byly  na  západní  straně  zažehnuty  chvějným  žárem 
slunečním  a  v  boky  kathedrály,  v  prohlubně  skládaly  se 
první  večerní  stíny. 

Pan  Y.  hleděl  na  vše  to  jak  v  mámivém  opojení. 
Zdálo  se  mu,  že  dóm  roste  v  obrovský  strom  a  v  něm 
tisíce  ptáků,  sta  slavíků  . . 

JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 

Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

Uprázdněná  místa. 

1.  Místo  kapelníka  .se  služným  2000  K  obsadí  ihned 
spolek  voj.  vysloužilců.  Žádosti  podány  buďtež  na  adresu : 
Ferd.  Jáger,  Vorstand  des  Militár-Veteranen-Unterstůtzungs- 
Vereines  in  Hohenems,  Vorarlberg.  —  2.  Učitelské  místo 
pro  hud.  odbor  uprázdněno  jest  na  státní  škole  nástrojařské. 
Bližší  podmínky  obsaženy  v  konkursu  úředního  listu  mini- 
sterstva vyučování  č.  XI.  ze  dne  1.  června  1906.  Žádosti 
svědčící  vys.  ministerstvu  kultu  a  vyučování  buďtež  zaslány 
ředitelství  c.  k.  odborné  školy  pro  vyrábítele  hudebních  ná- 
strojů v  Kraslici.  —  3.  Dnem  1.  července  obsadí  se  místo 
varhaníka  při  děkanském  chrámu  Páně  v  Kamenici  nad  Lípou. 
Podmínky  sdělí  děkanský  úřad ;  žádosti  adresovány  musí  býti 
na  patronátní  úřad  tamtéž.  —  Pro  prvá  dvě  místa  jest  ne- 
vyhnutelnou znalost  jazyka  německého.  —  Pánům  tazatelům 
sloužiž  k  laskavé  vědomosti,  že  jest  nutno  ku  každému  do- 
pisu přiložiti  příslušnou  známku  na  odpověď.  Jinak  odpo- 
vídán' nelze.  Nemůže  na  nás  býti  žádáno,  abychom  mrhali 
penězi  spolkovými. 
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Znějící  přístroj  k  naučení  se  notám. 

V  oddělení  Filharmonie  na  odborné  výstavě  berlínské 
jest  vystaven  přístroj,  který  nazvati  lze  nejdokonalejší  po- 
můckou na  poli  elementární  hudby  a  vyučování  zpěvu.  Vy- 
učování zpěvu  vykazuje  již  od  pradávna  mnoho  mechanického 
>dření«.  Nejenom  znalost  not,  ale  i  melodie  a  doprovod 
hlasů  se  až  dosud  téměř  »vtloukaly«.  Moderní  paedagogika 
vyžaduje  však  energicky  a  zajisté  plným  právem  při  vyučo- 
vání zpěvu  názornosti,  tak  aby  nejprostší  hudebně-theoretické 
znalosti  nebyly  žáku  pouhými  prázdnými  pojmy,  nýbrž  aby 
značky  a  znaménka  hudební  došla  i  života.  K  snadnému 
dosažení  tohoto  cíle  slouží  znějící  přístroj  k  naučení  se 
notám,  vystavený  závodem  varhanářským  Gelhar  &  spol. 
v  Brémách. 

Přístroj  ten  sestává  z  veliké  školní  tabule,  která  se  po- 
věsí buď  na  zeď,  nebo  umístí  se  na  podstavci.  Na  této 
tabuli  vidíme  tré  systémů  liniových.  Hoření  systém  je 
prázdný.  Slouží  učiteli  k  potřebným  nákresům  křídou.  V  do- 
lejším systému  jsou  všechny  základní 
noty  od  malého  g  k  dvoučárkovanému 
(7,  obsahuje  tedy  polohu  hlasu,  která 
v  našich  školách  nejčastěji  se  vyskytuje. 
Nad  tímto  systémem  nalézá  se  malá  úzká 
tabulka,  již  lze  posunovati ;  ta  opatřena 
jest  čísly  1 — 8,  která  naznačují  rozličné 
stupně  tóniny  tvrdé  (reservní  tabulku  pro 
tóniny  měkké,  harmonické  a  melodické 
lze  snadno  zaměniti)  a  ve  které  půl- 
tóny  obvyklým  způsobem  označeny  jsou 
obloučkem.  Prostřední  systém  zdá  se  býti 
prázdný.  Leč  obsahuje  nenápadně  všecky 
noty  pro  základní  tóny  od  g—a2,  a 
i  všechny  odvozené  tóny  se  značkami  # 
i  t7,  které  se  mechanismem  stanou  vidi- 
telnými. U  tabule  dole  nalézá  se  stolek, 
v  němž  je  v  levo  skřínka  pro  křídu  a 
houbu,  v  právo  úplná  klaviatura  od 
g — a}.  Nad  klaviaturou  nalézá  se  řada 
knoflíků  s  přesným  udáním  jejich  účele, 
zřetelným  písmem  provedeným.  Jako  tě- 
lesa ozvučná  nalézají  se  v  přístroji  var- 
hanové píšfaly,  nikoliv  harmoniové  ja- 
zýčky, čímž  trvanlivost  hlasu  zaručena. 
Šlapadlem  vhání  se  vzduch  do  píšťal. 

Chce-li  na  př.  učitel  se  svými  žáky 
provést  cvičení  ve  čtení  not,  tu  může 
na  tomto  druhém  systému  libovolnou 
notu  se  znaménkem  (tí  neb  Í2)  nebo  bez 
něho  pouhým  stisknutím  vyvolati,  nebo 
dle  libosti  opět  odstranit!.  Každá  nota 
zůstane  však  také  dle  přání  viditelná, 
aniž  by  byl  učitel  nucen  ponechati  prst 
na  klávese ;  má  tedy  ruce  úplně  volné. 
Proto  jest  již  přístroj  ten  cenným  prostředkem  k  názornému 
vyučování  notám,  intervallům,  nauce  o  akkordech  atd.  Přístroj 
ten  má  však  mimo  to  onu  znamenitou  vlastnost,  že  lze 
každou  libovolnou  notu  ve  zvuk  proměnit  tak  že  možno 
žáku  předvésti  současně  písemní  znaménko,  notu  i  tón. 
Překáží-li  učiteli  znění  noty,  může  je  ihned  přerušiti.  Co 
platí  o  jednotlivé  notě,  platí  též  o  několika  notách,  resp. 
o  akkordech.  K  docílení  těchto  efektů,  nacházejí  se  —  jak 
výše  uvedeno  —  nad  klaviaturou  rozličné  knoflíky ;  chceme-li 
vyvolati  zvuk  noty,  přitlačí  se  knoflík  s  označením  »zvuk« ; 
nahradí  se  pak  jiným,  označeným  značkou  »němý«.  Přitlačí-li 
se  knoflík  »Tasten  frei«,  hraje  se  jako  na  obyčejném  nástroji ; 
stiskne-li  se  knoflík  »Tasten  fest«  zůstane  klávesa  ležeti  tak 
dlouho,  až  ji  jiná  vystřídá.  Hraje-li  se  tedy  při  » volných 
klávesách*  (Tasten  frei)  a  je-li  zároveň  použit  knoflík  se 
značkou  »zvuk«,  obdržíme  hrající  nástroj,  jenž  učiteli  umož- 
ňuje předvedení  not  a  současně  melodie,  doprovodu  atd. 
Při  klávesách  pevných  zazní  přitlačená  klávesa  s  notou. 
Tímto  způsobem  lze  napsanou  notu  i  její  zvuk  libovolně 
vydržeti.  Ba  i  notový  obraz  celé  klaviatury  lze  obdržeti  na- 
jednou. Jest  zřejmo,  že  tato  vlastnost  přístroje  má  zvláštní 
výhody  při  názorném  vyučování  hudbě,  souzvukům,  inter- 
vallům a  akkordům. 


Aby  bylo  lzejednotlivé  tóniny  podati  obrazně  i  zvukově, 
k  tomu  slouží  ještě  jiné  knoflíky:  1.  C-dur,  2.  tóniny  B, 
3.  Ges-dur,  4.  tóniny  jj,  5.  Fis-dur,  které  se  vzájemně  ruší, 
takže  má  učitel  vždy  žádoucí  přehled. 

Přitlačí-li  se  knoflík  C-dur,  je  přístroj  specielně  pro 
tuto  tóninu  upraven  a  všechny  základní  noty  lze  zvukově 
(nebo  i  němě)  předvésti.  Stavba  normální  C-dur  stupnice 
je  proto  zvlášť  jasná,  že  se  svrchu  uvedená  posunovací 
tabulka  s  číslicemi  postaví  přesně  1  nad  c1,  8  nad  cJ.  K  se- 
znání intervalů  lze  pak  prováděti  nejrozmanitější  cvičení.  Chce- 
me-li přistoupiti  k  jiným  tóninám  v  obrazu  i  zvuku,  posiine 
se  tabulka  tak,  že  se  postaví  číslo  1  na  základní  tón.  Žák 
pozná  ihned,  zastaví-li  se  přístroj  na  C-dur,  kde  třeba  tón 
zvýšiti  neb  snížiti.  Aby  mu  byl  předveden  správný  zvuk 
a  zároveň  se  mu  objasnilo  zvýšení  neb  snížení  noty,  třeba 
jen  stlačiti  knoflík  »tóniny  B«  pro  tóniny  F,  B,  Es,  As, 
Des-dur,  knoflík  »Ges-dur«  pro  tuto  tóninu,  knoflík  »tóniny 
#«  pro  G,  D,  A,  E,  H-dur,  knoflík  »Fis-dur«  pro  tuto  tóninu, 
aby  se  objevila  znaménka  tomu  odpovídající.  Tímto  způ- 
sobem lze  provesti  nejrozmanitější  cvi- 
čení. Tato  konstrukce  jest  zvláště  důle- 
žitá a  názorná  při  probírání  tónů  enharmo- 
nických,  neboť  jest  při  současném  vidi- 
telném i  slyšitelném  předvedení  not  ges 
a  fis,  as  a  gis,  eis-f,  cis-des  atd.  doká- 
záno, že  zvuk  jich  jest  týž.  Podotknouti 
jest,  že  přístroj  dovoluje  také  názorně 
demonstrován'  i  úryvky  ze  všeobecné 
nauky  hudební  a  z  theorie  elementární, 
které  se  vymykají  z  rámce  vymezeného 
zpěvu  ve  škole.  Snad  se  podaří  doplnit 
a  zdokonalit  ho  tak,  že  bude  lze  znázor- 
niti  noty  v  rozličných  podobách  odpoví- 
dajících i  časomíře,  aby  se  tak  žáku  před- 
vedl viditelně  a  slyšitelně  i  rythmický 
poměr  tónů.  I  v  nynější  úpravě  jest  však 
tento  přístroj  geniální  učební  pomůckou 
pro  názorné  vyučování,  zasluhující  po- 
zornosti učitelských  úřadů  a  korporací. 
Stát  i  obce,  které  vyučování  zpěvu  ve  ško- 
lách správně  oceňují,  i  hudební  ústavy  a 
zpěv.  spolky  nelitujtež výdaje  Mk.  250—, 
za  něž  lze  si  bezvadně  pracující  pří- 
stroj ten  opatřiti.  Výsledky  vyučování  vy- 
váží zajisté  tento  poměrně  skrovný  výdej. 

O  zajímavé  a  velmi  praktické  této 
pomůcce  učební  promluvil  v  20.  čísle 
»Allgemeine  Musik -Zeitung«  ze  dne 
18.  května  Otto  Lessmann.  Pokláda- 
jíce informační  článek  ten  za  důležitý  a 
zajímavosti  nepostrádající  ani  pro  naše 
čtenáře,  vyžádali  jsme  si  svolení  jeho 
k  otištění  V  »DalÍboru«.    Přel.  O.  Pinsker. 


DOPISY.  : 

Z  Jfodonína.  Akademie  na  oslavu  Svatopluka  Čecha 

pořádaná  zdejším  »Sokolem«  sestávala  mimo  přednášku 
a  jednu  recitaci  ze  samých  čísel  hudebních  v  řízení  skla- 
datele a  sbormistra  pana  H.  Hoppa.  Zmínky  zasluhují 
zvláště  čísla  tři :  Loutkářův  sirotek,  melodram  od  K.  Kova- 
řovice,  (Vypravování  hospodské  z  básně  Čechovy  »Ve  stínu 
lípy «),  jejž  pěkně  přednesla  pí.  Fabingrová  (u  piana  p.  Hopp), 
Loučení,  dvojsbor  od  K.  Weise ;  hlavně  pak  novinka  hudební 
»Naše  řeč«,  dvojzpěv  pro  ženské  hlasy  na  slova  Sv.  Čecha 
s  původem  piana  od  H.  Hoppa,  velmi  pěkně  provedený 
dovednými  pěvkyněmi  pí.  Ad.  Krejsovou  a  sl.  A.  Stakovou 
Nade  vše  očekávání  vydařila  se  letos  Akademie  stu- 
dentská zdejší  české  realky,  rovněž  řízením  p.  H.  Hoppa, 
učitelem  zpěvu  na  realce.  Mimo  starší  skladby  —  Bendlovy 
Křižáky  na  moři,  Kličkovu  Balladu  o  české  hudbě 
a  Mozartovu  předehru  k  opeře  Titus,  jež  vesměs  byly  pro- 
vedeny velmi  pěkně  -  zvláště  píle  se  studováním  i  prove- 
dení namáhavého  sboru  Kličková  zasluhuje  pochvaly  —  veli- 
kého úspěchu  dobyly  dvě  novinky.  První  je  sbor  j  Sychry 
Modlitba  za  vlast*  na  slova  Dr.  AI.  Kolíska  dle  V.  Třebíz- 
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ského.  Velebná,  krásná  skladba  přednesena  byla  bezvadně 
a  působila  mohutným  dojmem.  Druhou  novinkou  byly  dva 
>Slovácké  tance*  pro  velký  orchestr  od  H.  Hoppa,  které  se 
velice  líbily.  Po  druhém  tanci  byl  skladatel  několikráte  vy- 
volán a  potlesk  neměl  téměř  konce  Celkem  vyšinula  se 
letošní  Akademie  studentská  na  výši  posud  nebývalou  a  pře- 
kvapující. —  V  pozdních  dnech  koncertní  saisony  měli  jsme 
ještě  skvostný  požitek :  koncert  Ševčíková  quartetta.  Dvořákův 
quartett  a  sólová  čísla  p.  Vášky  přímo  uchvátila.  Letošní 
období  koncertů  a  rozličných  produkcí  bylo  nad  míru  bohato. 
Úspěch  finanční  bývá  „u  nás  zaručen  jen  účastí  venkova 
německé  strany  zdejší.  Český  živel  hodonský  sám  na  koncerty 
větší  nestačí. 

Kroměříž.  Ve  dnech  12.  a  13  m.  m.  pořádal  »M  oravan« 
koncert  věnovaný  trojici  našich  mistrů  :  Smetanovi,  Dvořákovi 
a  Bendlovi.  Smetanova  >Česká  píseň«,  Dvořákův  »Hymnus« 
a  Bendlův  »Švanda  dudák*  dány  na  pořad  tohoto  koncertu.  Jak 
krásný  program!  Obsahuje,  co  máme  nejkrásnějšího  ve  sbo- 
rové literatuře  vokální !  Sbor  pěvecký  čítal  as  120  sil,  orchestr 
olomouckého  pluku  čís.  93.  doplněn  pak  ve  smyčcích  silami 
místními.  Sbory  byly  výborně  nacvičenýma  také  znamenitě 
provedeny.  Party  sólové  obsazeny  ve  »Švandu  dudákovi* 
takto:  Mařenku  zpívala  sl.  Janečková,  pěvkyně,  slibné 
budoucnosti  a  již  dnes  i  těžším  nárokům  vyhovující,  Švandu 
vřele  a  lahodným  hlasem  zapěl  p.  J.  Lev  a  cizince  neméně 
zdařile  p.  Šotka.  Výkony  sboru  byly  pevné  v  rythmu  i  v  into- 
nací, leckde  dosti  choulostivé  a  nesnadné.  Hlasový  materiál 
pěvců  jest  schopný  nuancí  a  prohřát  vřelostí  znamenitě  odsti- 
ňuje až  do  jemných  detailů.  Sbormistru  p.  J.  Rauscherovi 
lze  přičísti  ke  cti,  že  takového  stupně  dospěl  se  svým  sborem. 
Po  těchto  ukázkách  jeho  dirigentské  dovednosti  a  umělecké 
svědomitosti  (prof.  Rauscher  převzal  taktovku  z  ruky  prof. 
Vácha,  proslulého  sbormistra  ^Pěveckého  sdružení  učitelů 
moravských«)  není  obav,  že  »Moravan«  ve  svých  cílech 
i  úkolech  dále  neporoste.  Vždyť  roste  již  nyní  a  to  právě 
z  tohoto  koncertu  tak  jednotným  dojmem  působícího  nejlépe 
lze  posouditi.  Ovšem  kde  jest  nadšení  k  práci  a  zájem  a  láska 
pro  umění,  tam  výsledky  vždy  jen  potěší  a  povzbudí. 
A  o  »Moravanju«  lze  to  tvrditi  bezpečně.  Dr.  B.  S. 

"Písek,  C.  Budějovice  a  Tábor.  O  jihočeském  festi- 
valu, který  ve  dnech  20.,  24.  a  27.  m.  m.  právě  byl  s  pěkným 
zdarem  absolvován,  přinesli  jsme  několik  zpráv  již  před  pro- 
vedením. K  společné  práci  sjednotili  se  tu  písecký  >Oregora«, 
českobudějovický  »Hlahol«  a  táborský  »Hlahol«  s  »Hudebním 
spolkem«,  kteří  ke  studiu  Dvořákova  oratoria  »Svatá  Ludmila« 
přikročili  počátkem  letošního  roku.  Sborovou  část  nacvičili 
sbormistři  jednotlivých  spolků:  v  Písku  řid.  B.Jeremiáš, 
v  Ces.  Budějovicích  pp.  J.  Effmert  a  prof.  Šebestík 
a  v  Táboře  sbormistr  »Hlaholu«  pan  St.  Doubek.  Ne- 
úmornou  a  neúnavnou  snahou  jich  bylo  dílo  nesnadné  pečlivě 
připraveno,  a  k  celkovému  vypilování  dostačila  jediná  společná 
zkouška  všech  spolků  v  Písku  v  předvečer  prvého  provo- 
zování. Jest  zřejmo,  že  vzhledem  k  nákladnosti  podniku 
nemohlo  také  býti  více  společných  zkoušek  povoleno.  Jest 
to  vždy  odvážný  čin  na  jedinou  zkoušku  ensemblovou  vyjiti 
s  dílem  na  podium,  jest  to  však  zároveň  velmi  pěkným 
vysvědčením  zdatnosti  a  vyspělosti  všech  účinkujících  těles. 
Otázka  orchestru  zdála  se  po  prvých  ujednáních  býti  ohro- 
žena. Bylf  part  ten  svěřen  nejprve  vojenské  kapele  jindřicho- 
hradecké ;  když  však  pluk  s  hudbou  přeložen  do  Prahy, 
požádán  Hudební  spolek  táborský,  za  nějž  p.  prof.  Bolech 
ochotně  spoluúčinkování  přislíbil.  Přes  to,  že  to  byl  tvrdý 
oříšek,  pustil  se  spolek  chutě  do  práce.  Snahu  jeho  jest 
také  po  zásluze  uznati.  Doplněn  byl  členy  smyčcového 
orchestru  hudební  školy  »Gregory«  v  Písku,  členy  učitel- 
ského sboru  Matiční  školy  z  Čes.  Budějovic  a  někol  ka  při- 
jednanými  hudebníky  pro  nástroje,  které  zbývalo  obsaditi. 
Část  orchestrální  nastudoval  prof.  Bolech.  Dirigent  festivalu 
pan  B.  Jeremiáš  účastnil  se  také  jednotlivých  zkoušek 
v  Táboře  i  Č.  Budějovicích.  Vzhledem  k  nesnadnosti  úkolu 
a  k  různorodým  živlům  uznati  jest  provedení  celkové  za 
velmi  zdařilé  ;  píle  spolků  pěveckých  překonala  nesnáze  úkolu. 
Obětavost  taková  zasluhuje  vždy  uznání;  to  jest  jí  náhradou 
za  námahu  v  úmorných  zkouškách  i  lásku  věnovanou  myšlence 
ušlechtilé  a  krásné.  Jaký  mohou  míti  naše  pěvecké  spolky 
ušlechtilejší  úkol,  než  propagovati  největší  díla  našich  geniů? 
A  geniem  jest  Dvořák  a  »Ludmila«  jest  jedno  z  největších 
jeho  děl!    Sólové  party  zpívali:  pí.  Anna  Váňová,  býv. 


člen  opery  Národního  divadla  v  Praze  a  opery  Lublaňské 
(Ludmila),  sl.  Olga  Šimková,  (Svatava)  obě  z  Písku,  pan 
Zd.  Javorský  (Bořivoj),  P.  J.  Vokoun  (Ivan)  z  Č.  Budě- 
jovic a  p.  Jindřich  Koudelka,  (rolník)  z  Tábora.  Sóla 
byla  těmito  pěvci  dobře  opatřena  a  schváliti  jest,  že  když 
již  celé  provedení  bylo  dílo  domácích  rukou  i  k  sólovým 
partům  přibrány  síly  výhradně  domácí.  Jest  to  vždy  znakem 
veliké  vyspělosti  a  řekl  bych  jisté  umělecké  již  »minulosti  , 
nemusí-li  se  spolek  ohlížeti  po  silách  cizích  a  má-li  v  silácli 
domácích  takové,  které  mu  dostačí.  Všichni  vyvolení  tento- 
kráte učinili  více  než  zadost  své  povinnosti  a  byl  proto  také 
úspěch  jich  velmi  živý.  Celek  ovládal  pevně  a  energicky 
dirigent  B.  Jeremiáš,  který  ukázal  také  dostatek  chladné 
krve,  jíž  překonal  vše,  co  se  mu  v  cestu  stavělo.  Festival 
jihočeský  podepřen  byl  nejširší  veřejností,  účast  na  něm  byla 
téměř  velkolepá.  Těm,  kteří  zasloužili  se  o  jeho  zdárný 
výsledek,  bude  silnou  oporou  k  další  činnosti  věnované 
snahám  po  zvýšení  umělecké  úrovně  našich  pěveckých  spolků. 

L.  B. 

Vídeň.  Dodatkem  ke  svému  referátu  o  lidovém  kon- 
certu Lumíra*,  při  němž  po  přednášce  skladatele  a  učitele 
p.  Frant.  Vranka  »0  povaze  a  významu  české  a  slovanské 
hudby  lidové  i  umělé«  následoval  koncert,  věnovaný  v  části 
sborové  písni  různých  národů,  v  stručných  rysech  přinášíme 
obsah  této  přednášky,  jak  byl  otištěn  ve  » Věstníku  ,  časopisu 
to  spolků  českoslovanských  ve  Vídni.  Po  všeobecném  úvodu, 
čím  má  se  rozuměti  charakter  a  národní  duch  hudby  vůbec, 
přešel  pan  přednášející  k  posouzení  těch  jednotlivých  pod- 
mínek a  vlastností,  jež  právě  písni  slovanské  dávají  osobitý 
ráz,  jež  ji  činí  naší  a  kterým  se  liší  podstatně  od  hudebního 
výrazu  druhých  národů.  Vycházeje  z  výkladu  o  tóninách 
poukázal  na  podstatné  rozdíly  tónin  tvrdé  a  měkké  a  do- 
kázal na  základě  příkladů,  že  v  písni  slovanské  mimo  zmí- 
něných tónin  dur  a  mol  nalézáme  plno  příkladů  tónin  anti- 
ckých jako  lydickou,  frygickou  a  pod  Zvláště  poučným  byl 
statistický  podklad  tvrzení,  jak  se  tónina  měkká  v  písni  české 
vyskytuje  poměrně  řidčeji,  patrně  jsouc  stírána  stykem  s  národy 
západními,  v  moravské  již  častěji  a  ještě  více  u  písně  slo- 
venské se  vyskytuje,  jak  jí  přibývá  cestou  na  východ,  až 
konečně  u  písně  maloruské  převládá  ve  3  čtvrtinách  písní 
všech.  Také  nad  jiné  pozoruhodné  byly  ukázky  střídání  se 
tónin  v  jedné  a  téže  písni,  namnoze  podmíněné  základem 
slovním  a  myšlenkovým,  a  konečně  příklady  charakteristických 
závěrů  ve  slovanské  písni  končících  dominantou  a  nikoliv  jak 
obvykle  tónem  základním.  Přešed  k  melodičnosti  písní  slo- 
vanských ukázal  na  neobyčejnou  bohatost  její,  na  její  původ- 
nost, přímykavost  ku  zpívanému  slovu  a  schopnost  veškera 
hnutí  duševní  způíobem  zvláště  uměleckým  vyjadřovati  a  za 
pomoci  výrazné  a  mnohdy  žhavé  rythmiky  docil iti  typičnosti, 
jaká  jedině  nám  Slovanům  jest  vlastní,  což  mu  dále  poskytlo 
příležitosti  k  velmi  zajímavému  srovnání  a  kritice  hudební 
komposice  maďarské,  pokud  se  použití  těchto  hudebních 
prvků  hlavně  od  německých  skladatelů  Brahmse  a  Liszta 
v  jejich  uherských  skladbách  týče.  Poutavým  byly  rovněž 
ukázky  lidové  harmonisace,  jak  jsme  je  poznali  z  předne- 
sených sborů  ruských  na  místě  českým  skladatelem  Kubou 
zachycených  a  dále  srovnání,  jak  různě,  z  jiného  uměleckého 
hlediska  vycházejíce,  motivů  písně  a  hudby  lidové  Smetana 
a  Dvořák  ve  svých  vítězných  skladbách  používali.  Přednáška 
p.  Vránkova,  v  níž  důkladně  a  přehledně  probrán  bohatý, 
zajímavý  a  milý  nám  sujet,  přijata  byla  velmi  sympaticky 
a  vzbudila  živý  dojem. 


KONCERTNÍ  RUCH.  ~~ 

Vídeň.  Koncertní  zábava  Sokolské  jednoty:  »Fůgner« 
dne  3.  června.  Pořad :  Růžič  »Pozdrav  na  mou  vlast«,  ou- 
vertura. Kotek  »V  předtuše  jara«,  valčík.  Halěvy  Fantasie 
z  opery  »Zidovka«.  Černý  »Moskva«  píseň  pro  křídlovku 
Nohýnek  »Capricio«.  Valčíkové  intermezzo.  Filipovský  'Hu- 
dební květy*.  Šidák  »Svorně  v  před«,  pochod.  Filipovský 
»Slavičí  tlukot«,  polka  pro  pikolu.  Kún  »Svůj  k  svému«  pot- 
pourri Kaska  Královský  pochod.  Jugoslavia-Ouvertura  od 
V.  V.  Hausmanna.  »Staročeská«  mužský  sbor  od  Škroupa. 
Recitace  (br.  Chrudimský).  »Prášilové«  duetto  od  Pauknera 
(bř.  Srb  a  Sedláček).  Cavatina  z  opery :  Belisar  od  Doni- 
zettiho.  Recitace  (p.  A.  Tišler).  Duetto  od  Pauknera  (bři. 
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Srb  a  Sedláček)  ,  Úryvky.  Valčík  od  Schránila  Sólový  výstup 
(br.  Hováden).  Česká  muzika  pochod  od  F.  Kmocha.  Hudba 
F.  A.  Sidáká. 

HUDEBNÍ  ÚSTAVY.  — 

Veřejná  zkouška  a  produkce  pěvecko-hudební  školy  L. 
a  F.  K  nepra  v  Hradci  Král.  dne  26.  a  30.  května.  Zápis  na 
nový  školní  rok  započíná  dne  1.  záři  t.  r. 


DROBNOSTI.  

V  roce  1866  zavítal  do  Prahy  Maďar  Jakub  Nagy, 
virtuos  na  šalmaj  pastýřskou.  Noviny  vítaly  v  něm  Pagani- 
niho  na  »pastuší  píšťalu«  předpovídajíce,  že  vzbudí  sensaci 
svou  virtuosní  hrou  nejen  u  milovníku  nýbrž  i  znalců  hudby. 
Koncertoval  prý  již  hlavně  v  Itálii  a  z  Prahy  prý  se  odebéře 
do  Paříže  a  Londýna.  K  prvnímu  koncertu  sešlo  se  obe- 
censtva skrovně,  ale  veškero  jeho  očekávání  bylo  prý  pře- 
výšeno tím,  co  p.  Nagy  na  svém  primitivním  nástroji  dokázal. 
Obecenstvo  prý  v  pravém  smyslu  slova  bylo  uchváceno,  neboť 
zajisté  netušilo,  jaké  slavičí  tóny  v  jeho  šalmaji  dřímají. 
Líbil  se  »csardáš«,  ale  vrcholem  koncertu  v  sále  konviktském 
odbývaného  bylo  mistrovské  provedení  » Karnevalu  benát- 
ského'. K  druhému  koncertu  sešlo  se  obecenstvo  již  v  hoj- 
nějším počtu.  Koncertista  přednesl  tři  skladby  s  takovou 
dokonalostí,  že  byl  obecenstvem  více  než  desekráte  vyvolán. 
Po  ^Karnevalu  benátském*  přidal  píseň  »Horo,  horo  vysoká 
jsi«  kterou  přednášel  v  dvojhmatech,  v  sextách.  V  refe- 
rátě  po  druhém  koncertě  nazval  ho  jeden  z  referentů  »uher- 
ským  Daliborem?.  Nějaký  nadšenec  uveřejnil  v  listech  i  tuto 
báseň  na  virtuosa. 

Panu  Jak.  ^agy-ovi, 

virtuosu  na  šalmaj  do  památníku  po  druhém  koncertě. 

Co  na  housle  božský  Paganini 
a  na  cello  Romberg  slovutný, 
co  na  basu  mistr  Bottesini 
a  na  klavír  Dreyschock  mohutný, 

co  na  flétnu  Drouet  čarující, 
na  fagot  Neukirchner  -  výtečník 
a  co  český  Punto  na  lesnici, 
v  zpěvu  Catalani  —  Tamberlík? 

Tos  Ty  pěvče  na  svém  stroji  malém ; 
neb  co  tito  mistři  zpívali 
na  stroji  svém  zcela  dokonalém; 
to  vše  zní  z  Tvé  prosté  píšťaly. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Pan  František  Pácal,  vystoupí  ze  svazku  opery 
Národního  divadla.  Podal  žádost  za  propuštěnou.  Jelikož 
také  pan  Otakar  Mařák  zůstane  u  nás  jen  do  té  doby, 
až  vyprší  jeho  smlouva,  bude  míti  Národní  divadlo  opětně 
krísi_  tenoristskou.  Pak  nastane  opět  doba,  kdy  správa  divadla 
ještě  ráda  se  vrátí  k  p.  Figarovi,  kterého  »odbývala«  způ- 
sobem umělce  nedůstojným. 

,  *vPro  samostatnost  Vinohradského  divadla  vyslovila  se 
i  Ústřední  jednota  českého  her  ectva  a  to  jedno- 
hlasným usnesením ;  v  6.  čísle  -Pražské  lidové  revue«  při- 
mlouvá se  za  ni  také  doc.  Dr.  Zdeněk  Nejedlý  obšírnou 
statí. 

Zajímavé  hudební  novinky.  Skladatel  Hipolyt 
Hopp,  jenž_  svého  času  při  koncertu  mladé  generace  uvedl 
se  velmi  pěkně  orchestrálním  » Valašským  tancem«  a  jehož 
skladby  klavírní  -Dětem  pro  radost*  z  edice  M.  U.  těší  se 
oblibě,  složil  poslední  dobu  tři  novinky:  »Naše  řeč*,  .dvoj- 
zpěv pro  ženské  hlasy  s  průvodem  piana  na  slova  Sv.  Čecha 
(provozováno  s  úspěchem  v  Akademii  Čechově  v  Hodoníně), 
Dva  Slovácké  tance  pro  velký  orchestr  a  Svatební 
sbor  (smíšený)  na  slova  Dra  AI.  Kolíska  s  použitím  motivu 
» Věrné  milování*  z  »Prodané  nevěsty.  Poslední  skladba  pro- 
vedena byla  v  Hodoníně  při  sňatku  prof.  Petra  Prince  z  české 


realky,  a  velice  se  líbila.  Slovácké  tance  jsou  neobyčejně 
půvahny  a  rázovitý.  Snad  by  bylo  záhodno  předvésti  je 
v  Praze  (na  př.  o  koncertech  Filharmonie). 

*  S  vídeňskou  dvorní  operou  rozloučil  se  po  více  než 
třicetileté  působnosti  jeden  z  největších  pěvců  naší  doby 
H  eřman  W  i  n  k  e  1  ni  a  n  n.  Byl  nadšeně  oslavován,  takže 
k  upokojení  obecenstva,  které  se  s  ním  nerado  loučilo,  zvo- 
lal na  rozloučenou:  >Na  shledanou  v  koncertní  síni*  Win- 
kelmann  i  o  naše  umění  získal  si  zásluhy  svým  nezapome- 
nutelným výkonem  ve  Smetanově  opeře  »Dalibor«,  která 
ve  vídeňské  dvorní  opeře  v  jeho  umění  získala  interpreta 
nejpovolanějšího. 

*  Paní  Fo  erstro vá-Laute  re  ro  vá  vypomohla  mni- 
chovské dvorní  opeře  z  tísně,  zaskočivši  za  ochuravělou  pí. 
Fleischer-Edlovou  z  Hamburku  v  úloze  Sieglindy  ve  >  Val- 
kyře*.  Velikou  a  namáhavou  partii  tuto  zpívala  beze  zkoušky, 
jelikož  na  scénu  přijela  přímo  z  nádraží.  S  představením  bylo 
nutno  proto  půl  hodiny  posečkati.  Za  vzácnou  ochotu  a  zna- 
menitý výkon  dostalo  se  jí  velkolepých  ovací. 

*  Vídeňský  spolek  pro  pěstování  hudby 
chrámové  pořádá  ve  dnech  3. — 9.  září  t.  r.  instrukční  kurs 
pro  učitele  hudby,  varhaníky  a  ředitele  kůru.  Přednášeti 
budou  pp.  Julius  B  ó  h  m,  c.  a  k.  dvorní  kapelník  (o  zpěvu, 
vyučování  zpěvu  a  methodice  vyučování  zpěvu,  o  studování 
a  dirigování  církevních  skladeb),  Rudolf  Dittrich,  c.  a  k. 
dvorní  varhaník  (o  praktické  hře  na  varhany),  Walter 
Ehrenhofer,  c.  k.  živnostenský  inspektor  (o  stavbě  varhan), 
prof.  Antonín  Fórster,  kapelník  na  domě  a  ředitel  var- 
hanické školy  v  Lublani  (o  harmonii,  modulaci  a  kontra- 
punktu), papež,  prelát  Josef  Heidenreich  (o  liturgii), 
P.  Michael  Horn  (o  gregorianském  chorálu  a  jeho  har- 
monisaci),  dr.  Josef  Man  tu  ani,  správce  hudebních  sbírek 
c.  a  k.  dvorní  knihovny  (o  literatuře  hudby  církevní)  a  K. 
Pfleger,  učitel  soukromého  ústavu  pro  vzdělávání  učitelek 
ve  Vídni  (o  vyučování  hře  na  housle).  Přihlášky  k  to- 
muto kursu  říditi  jest  na  adr.  řiditele  kursu  prof.  Julia 
Bóhma,  Vídeň  [.,  Am  Hof  8. 

*  Známá  kniha  »Versuch  einer  Anweisung,  die 
Flóte  traversiere  zu  spielen*,  již  napsal  Jan 
Joachim  Quantz,  učitel  hry  na  flétnu  Bedřicha  Velikého, 
vyšla  právě  nákladem  firmy  C.  F.  Kahnt  Nachf.,  Lipsko, 
v  úpravě  originálu,  který  vydán  po  prvé  v  Berlíně  1752. 
Nové  vydání  opatřeno  kritickými  poznámkami  dra  A.  Sche- 
ringa.  Tím  vyhověno  dávno  cítěné  potřebě  mnohých  přátel 
hudby  a  její  historie  a  lze  proto  doufati,  že  hojně  použito 
bude  nyní  příležitosti,  jíž  umožněno  orientovati  se  o  umě- 
leckých účelech  a  cílech  hudební  praxe  stol.  18.  a  že  příle- 
žitost ta  povede  k  hojnější  a  stylově  čisté  interpretaci  starých 
děl  klasických.  Cena  svazku  velmi  vkusně  vypraveného  ob- 
náší M  8.—. 

*  Ředitel  opery  Metropolitan  v  New- Yorku  Conried 
v  interviewu  s  berlínskými  žurnalisty  za  nedávného  svého 
pobytu  v  Berlíně  podal  několik  zajímavých  zpráv  o  tom, 
jak  jest  nabídkami  nejrozmanitějších  pěvců  a  umělců  za- 
sypáván. Pravil:  »Denně  dostávám  až  čtyřicet  nabídek  buď 
osobně,  neb  prostřednictvím  vlivných  osob  všeho  druhu. 
Nyní  neuzavřel  jsem  však  v  Berlině  ani  jedinou  smlouvu, 
vyjma  se  sl.  Emmou  Destinnovou  (o  tom  přinesli  jsme 
zprávu  již  dříve)  a  sl.  Farrarovou.  Chci  se  nejprve  důkladně 
rozhlédnouti  a  pak  teprve  vyvolím  si  to  nejlepši.*  Z  rozmluvy 
s  Conriedem  dověděla  se  také  širší  veřejnost  evropská,  která 
tak  závistivě  sleduje  ohromné  úspěchy  velkolepého  podniku 
Conriedova,  že  při  zemětřesení  v  San  Franciscu  požárem 
zničeny  byly  všechny  kostýmy  k  devatenácti  operám  jeho 
amerického  repertoiru,  jež  nyní  nutno  poříditi  co  nejrychleji 
v  městech  evropských.  Veliké  objednávky  u  prvých  závodů 
toho  druhu  byly  také  již  učiněny  v  Paříži,  v  Berlíně  i  ve 
Vídni,  aby  škoda  způsobená  co  nejdříve  opět  byla  nahra- 
zena. Pro  příští  sezonu  chce  Conried  uvésii  do  Ameriky 
také  Straussovu  operu  »Salome*,  a  za  tím  účelem  vy- 
jednává právě  nyní  se  skladatelem,  jenž  dílo  své  sám  má 
nastudovati  i  dirigovati.  Berlínské  interviewy  s  Conriedem 
zaznamenávají  konečně  ještě  průběh  audience  u  císaře  ra- 
kouského ve  Vídni,  jenž  schválil  korektní  jeho  jednání,  že 
nepřijímá  do  svých  služeb  pěvce,  kteří  nedodrželi^  své 
smlouvy.  Conried  odvolal  se  tu  na  svůj  princip,  nepřijímán' 
takových  sil  také  z  obavy,  že  by  pěvec,  který  jinde  nedo- 
držel kontrakt,  totéž  učiniti  mohl  také  jemu. 
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USF~    Právě  vyšlo. 
Hejsensačnější  pochod  posledních  lef. 

The  Mississippi  River. 

American  March  by  JULIUS  FUČÍK. 

Pro  piano  K  1"50,  pro  housle  a  klavír  K  l"80,  pro  velký  orch.  4  K,  malý  orchestr  3  K,  velká  dechová 
hudba  4  K,  malá  dechová  hudba  3  K,  salonní  orchestr  4  K. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 


Varhanická  škola  w  Brně. 

Dne  17.  září  1906  od  9.  do  12.  hodiny  zapisuje  se  do  všech  tří  ročníků  varhanické  školy,  jakož 
i  do  desítiměsíčního  kursu  na  vzdělání  varhaníků  z  hudebníků  v  obci  usedlých  pro  dotčenou  obec,  v  míst- 
nostech varhanické  školy  v  Jakubské  ulici  čís.  1. 

Při  přijímací  zkoušce  do  1.  ročníku  varhanické  školy  žádá  se  průkaz  hudebního  nadání,  znalost  stupnic 
tvrdých  a  měkkých,  znalost  intervallů,  elementární  zručnost  ve  hře  na  klavír  (sehraná  » škola «  hry  klavírní). 

Při  zápisu  do  II.  a  III.  ročníku  třeba  se  vykázati  vysvědčením  z  I.,  po  případě  z  II.  ročníku. 

Při  zápisu  do  10  měsíčního  kursu  třeba  prokázati  nadání  hudební  znalostí  not  a  hrou  na  kterýkoliv 
hudební  nástroj. 

Předměty  vyučovací  v  I.  ročníku  jsou : 

1.  Úplná  nauka  o  harmonii  (6  hodin  vyučovacích  týdně).  2.  Hra  číslovaného  basu  (2  hodiny  týdně). 
3.  Hra  na  varhany  (6  hodin  týdně).  4.  Hra  na  klavír  (2  hodiny  týdně).  5.  Hra  na  housle  (2  hodiny  týdně). 
6.  Zpěv  (3  hodiny  týdne).  7.  Dějiny  hudby  (1  hodinu  týdně).  8.  Liturgika  (1  hodinu  týdně).  Celkem  23  hodin 
týdně;  školného  platí  se  11  K  16  h  měsíčně  napřed. 

Předměty  vyučovací  v  II.  ročníku  jsou : 

1.  a)  Harmonisace  církevní  lidové  písně,  modulace,  kontrapunkt  jednoduchý  a  dvojitý,  fuga,  versetto, 
kanón,  b)  Nauka  o  sčasování  (6  hodin  týdně).  2.  Hra  číslovaného  basu  (2  hodiny  týdně).  3.  Hra  na  varhany 
(3  hodiny  týdně).  4.  Hra  na  klavír  (2  hodiny  týdně).  5.  Hra  na  housle  (2  hodiny  týdně).  6.  Zpěv  (3  hodiny 
týdně).  7.  Dějiny  hudby  (1  hod.  týdně).  8.  Liturgika  (1  hodinu  týdně).  Celkem  20  hodin  vyučovacích  týdně. 
Školného  platí  se  11  K  16  h  měsíčně  napřed. 

Předměty  vyučovací  v  III.  ročníku  jsou : 

1.  Nauka  o  formaci  skladebných  typů  (6  hodin  týdně).  2.  Nauka  o  hudebních  nástrojích  a  hra 
partitur  (3  hodiny  týdně).  3.  Hra  číslovaného  basu  (1  hodinu  týdně).  4.  Hra  na  varhany  (2  hodiny  týdně). 
5.  Hra  na  klavír  (2  hodiny  týdně).  6.  Hra  na  housle  (2  hod.  týdně).  7.  Zpěv  (3  hod.  týdně).  8.  Dějiny  hudby 
(1  hodina  týdně).  9.  Liturgika  (1  hod.  týdně).  Psychologii  hudební  a  návodům  vyučovacím  učí  se  jednak  při 
theorii  hudební,  jednak  při  vyučování  zpěvu,  hře  na  klavír,  na  housle.  Celkem  21  vyučovacích  hodin  týdně. 
Školného  platí  se  11  K  16  h  měsíčně  napřed. 

Předměty  vyučovací  desítiměsíčního  kursu  na  vzdělání  varhaníků  z  hudebníků  usedlých  v  obci  pro 
dotčenou  obec  jsou : 

1.  Nauka  o  souzvucích,  závěru  a  modulaci  (6  hodiny  týdně).  2.  Hra  na  varhany  (4  hodiny  týdně). 
3.  Zpěv  (4  hodiny  týdně).  4.  Housle  (2  hod.  týdně).  5.  Klavír  (2  hod.  týdně).  Celkem  18  hodin  vyučovacích 
týdně.  Školného  platí  se  11  K  16  h  měsíčně  napřed. 

Domácí  týdenní  produkce  mají  úvodem  přednášky,  jimiž  se  doplňuje  rozsah  učiva 
jednotlivých  učebných  předmětů  novými  časovými  vzhledy.  Přednášejí  členové  sboru  učitelského  i  jiní  vyni- 
kající hudebníci  a  aesthetikové  vůbec. 

POZNÁMKY.    1.  Elev  varhanické  školy  i  desítiměs.  kursu  jest  povinen  míti  ku  svojí  potřebě  klavír  ve  svém  bytě. 

2.  Elevi  varhanické  školy  mají  volný  vstup  do  operních  představení  českého  Národ,  divadla  i  městského  divadla. 

3.  Abiturient  prvého  ročníku  varhanické  školy  může  zastávati  úřad  varhaníka  při  venkovských  farních  chrámech. 
Abiturient  druhého  ročníku  varhanické  školy  může  zastávati  úřad  varhaníka  při  městských  farních  chrámech.  Abiturientům 
všech  tří  ročníků  jest  otevřena  dráha  každého  hudebního  povolání  (ředitelů  kůru,  dirigentů  a  kapelníků  všech  odstínů, 
učitelů  hudby,  skladatelů). 

4.  Rádný  elev  varhanické  školy  učí  se  všem  předmětům  vyučovacím  obligátně  (závazně).  Mimořádný  elev  varha- 
nické školy  může  si  vybrati  z  vyučovacích  předmětů  kterýkoliv. 

Kandidáti  a  kandidátky  státních  zkoušek  z  hudby  a  ti,  kdož  zpěvu  chtějí  se  náležitě  přiučit],  mohou  tu  výhodně 
svého  vzdělání  nabýti. 

5.  Ve  hře  na  varhany,  na  klavír,  na  housle  a  ve  zpěvu  jest  učebná  látka  rozvržena  souhlasně  jako  na  všech  kon- 
servatořích hudby,  na  šest  kursů  i  může  dospěti  elev  k  plné  virtuositě  ve  hře  ve  zmíněných  předmětech. 

6.  Jelikož  při  všech  varhanách  varhanické  školy  čerpá  se  vzduch  elektr.  motory  nemaří  elevi  čas  »šlapáním  měchů*. 

7.  Všechny  dotazy  zodpoví  ochotně  ředitelství  varhanické  školy  v  Brně  (Jakubská  ul.  č.  1.). 
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Nejhledanější 

klavírní  skladby 

ALFREDA  GRÚNFELDA. 

Pro  klavír  na  2  ruce. 


Op.  14.  č  2.  Mazurka  K  1  80 

»  15.        Ocfaven  Efude  »  240 

»  16.         Se  re  nade  »  1  80 

»  17.        Mazurka  III  »  240 

»  18.        3+umoresUe  »  240 

»  20.        Mazurka  IV  »  1  80 

»  21.        Barcarole    ....   »  240 

»  22.        Ocíaven  Efude  II  »  1  44 

»  23.        Impromptu  »  1  80 

»  24.  č.  2.  Barcarolla  »  2  40 

»  25.        ^alse  »  2  40 

»  32.        Gavoffe  »  216 

»  33.        Mazurka  russe  »  240 

»  34.        Serenade  II  »  180 

»  41.        Intermezzo  »  1'80 

»  41.  č.2.  Tanz-Arabeske  »  2  40 

»  42.  č.  1.  T^omanze  »  1  80 

»  42.  č.  2.  Walzer  F-moll  »  2  40 

»  44.  č.  1.  Serenade  Orienfale  »  2  40 

»  44.  č.  2.  Gavoffe  ("Rococo)  »  240 

»  44.  č.  3.  "Petite  "tfalse  »  2  40 

»  45.  č.  1.  Romance  »  2  40 

»  45.  č.  2.  Menuef  »  3  — 

»  46.        t)anse  Caprice  »  240 

»  47.  č.  1.  Troisiéme  Romance  »  240 

»  47.  č.  2.  Serenade  Hapolifaine  »  240 

»  47.  č.  3.  Efude  (á  la  Tarantella)   »  240 

»  49.  č.  1.  Hisforieffes  (Nocfurno)   ...      .  .  »  240 

»  49.  č.  2.         »           Ť>rélude   »  2  40 

»  49.  č.  3.         »           Idylle  »  2  40 

»  49.  č.  4.         »           Gavoffe-Caprice   .  .  .  »  2  40 

»  50.  č.  1.  Chanson  sans  *Paroles  »  240 

»  50.  č.  2.  Scherzo-Caprice  »  2  40 

»  50.  č.  3.  Menueffo-I^ococo  »  3  — 

»  50.  č.  4.  Causerie  »  2  40 

»  51.  č.  1.  Elegie  »  2  40 

»  51.  č.2.  Humoreska  (3)  »  3  — 

»  51.  č.  3.  Mazurka  á  la  "^iennois   .     ...'..»  2  40 

»  51.  č.  4.  Valše  mignonne  »  2  40 

WĚĚ**  Veškeré  i  zde  neuvedené  skladby 
pf"  Alfreda  Griinfelda  dostati  lze  u  mne. 

Hudební  závod  —  Antiquariat  —  Nakladatelství 


Mojmír  Urbánek  v  Praze,  Hlávkův  palác. 
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HOUSLE 

školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,   lit.  E  za 

130  K. 


V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 
-  -  Nejdokonalejší  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


ORCHESTR  M.  U. 

Vše  lze  i  v  nejmenším  obsazení 
provésti. 

Č.    1.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  Řihovský. 


Melodie  (Corno-Solo)  K  150 

»  2.  Řihovský,  Slavnostní  pochod  ■  .  .  .  »  l-50 
»     3.  Prochaska,  Valsé  revée  a  Oavotte 

empire    »  4*— 

4.  Fučík,  op.  106.  Marche  fantastique. 

Koncertní  pochod  ...»  4" — 

»     5.  Černý,  Eva.  Valčík  »  2*— 

»    6.  Faster.  Na  Belvederu.  Pochod    ...»  3- — 

»     9.  Moskva.  Ruská  píseň  »  2-— 

»   10.  Starý,  Andulko  šafářova.  Valčík  z  písní 

libických,  blaťáckých,  a  bechyňských  .  .  »  3'— 

»   11.  Starý,  Dvě  polky  »  2"— 

»   12.  Kmoch,  Muziky,  muziky  a  Andulko 

šafářova.  2  pochody  s  textem  »  2*50 

»   13.  Prochaska,    Serenáda.   Pro  smyčc. 

nástroje  s  neoblig.  harfou  »  2*50 

»   14.  Kmoch,  Hoj,  Mařenko!  Pochod  s  text. 

a  V  zátiší.  Třasák  »  2*50 

»  15.  Kmoch,   Sokolský   den.    Pochod  a 

Vždy  milá.  Mazurka   »  2'50 

»   16.  Kmoch,  Rozmarná.  Třasák  a  Vzletem 

sokolím.  Kvapík      •  •   »  2-50 

»  17.  Kmoch,  Jarabáček  a  Česká  muzika. 

2  pochody  s  textem  »  3"— 

»  18.  Kmoch,  Vraný  koně  a  Kolíne,  Kolíne. 

2  pochody  s  textem  »  3-— 

»  19.  Kmoch,    Pode    mlejnem    a  Zelený 

hájové  (chodský).  2  pochody  s  text.  .  .  »  3  — 
»  20.  Faster,  Moderní  ženy.  Pochod  ...»  3"— 
»  21.  Friml,  Indián  Song  (Indiánský  zpěv). 

S  výstředními  nástroji  »  4" — 

»  22.  Friml,  Zastaveníčko.  V  tisku. 

»  23.  Friml,  Chanson.  V  tisku. 

»  24.  Kmoch,  Příchod  sokolíky.  Pochod  s  text. 

Veselá  jízda  na  saních.  Žert  kvapík  .  .  »  2"50 
»  26.  Český  tanec.  8  skladeb  K  Svobody, 
J.  Vlacha,  A.  Kubíčka  a   A.  Zonka. 
(Pochod,  2  polky,  třasák,  mazurka,  polka 

rychlá,  2  kvapíky)   »  2*40 

»  27.  Filipovský,  Majáles.  Polka  a  O  závod. 

Kvapík  »  1-50 

»  28.  Svoboda,  Šepot  vil.  Valčík  »  1*50 

>  29.  Vlach,  Ruch.  Valčík  »  1*50 

»  30.  Konvalinka,  Marche  festivale  a  Jarní 

vánek.  Polka    »  2-50 


»  31.  Filipovský,  Šveholení  dvou  kosů.  Kon- 
certní polka  pro  2  pikoly.  V  tisku. 

»  32.  Filipovský,  Rej  skřítků.  H  dební  žert 
pro  2  housle  s  prův.  orch.  V  tisku. 

»  33.  Fučík,  op.  160.  The  Mississippi  River. 

American  march  »  4" — 

Pro  malý  orchestr   »  3- — 

»  34.  Prochaska,  Sans  gene.  Valše  tzigane.  V  tisku 

»  35.  Prochaska,   Verluisant  (Světluška). 
Valše  leňte.  V  tisku. 

»  36.  Bizet,  Carmen.  Velká  směs.  Velký  orch.  K  4  — 


Pro  malý  orchestr  »  3  — 

»  37.  Km  ]  ch,  Můj  koníček  a  Jara  mládí. 

2  pochody  s  textem.  V  tisku 
»  38.  Prochaska,  La  Guerrero.  Valše  espa- 

gnole.  V  tisku. 
»  39.  Tichý,  Ve  Zbuzanech.  Polka  s  text.   .  »  2  50 
»  40.  Rozkošný,  Dvě  novelety  pro  smyč- 
cové nástroje.    Hlasy  »  2*50 

Největší  sklad  orchestrální  hudby. 
Seznamy  zdarma. 

Hudební   závod.   —  Antiquariat 


MOJMÍRA   URBÁNKA    V  PRAZE. 
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EDITION  M.  U. 


G.  BIZET: 


120 

1-  20 
150 

2-  40 
3'— 

2-  — 

3-  — 


Pro  zpěv  a  klavír. 

Upravil  a  přeložil  kom.  pěvec  Karel  Burian. 

Q.  3.  Habanera   K 

Q.  5.  Seguediglia  K 

C.  7.  Canzona  Toreadora  (Toreadore  smělý  .  .  .)  K 
Směsi  v  úpravě  E.  Krause  (snadné). 

Pro  klavír  na  £  ruce   K 

Pro  klavír  na  4  ruce   K 

Pro  harmonium  K 

Duo  pro  liarmoniuin  a  klavír  .  .  K 
Směsi  v  úpravě  prof.  Jana  Mařáka  (snadné). 

Pro  housle  sólové  

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí  . 
K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru    .  . 

Pro  9  housle  

K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru  ■ 

Pro  housle  a  klavír  

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí 

Pro  9  housle  a  klavír   

Brilantní  fantasie  na  motivy  z  opery 

„ťarmen"  K 

Směs  v  úpravě  Fr.  Sebelky. 

Pro  citeru  (snadné)  K 

Pro  velký  orchestr  K 

Pro  malý  orchestr  K 

KŮzná  obsazení  :  Pro  klavír,  nebo  harmonium,  nebo 
obojí,  nebo  bez  těchto  s  prův.  houslí  Vai  violy,  cella, 
basy,  flétny,  klarinetu  B,  křídlovky  B,  a  bicích  nástrojů. 

Klavír  nebo  harmonium  po  K  2'— 

Hlasy  smyčc.  kvinteta  K  —'30 

Flétna,  klarinet,  křídlovka   K  — *20 

Bicí  nástroje  K  —'30 

(Lze  provésti  počínaje  duetem  až  do  plného  obsazení.) 


K 
K 
K 
K 
K 
K 


1-20 
-•60 
1-50 
1-60 

1-  50 

2-  50 
K  -'60 
K  3-20 


4-- 


1-60 
4-- 
3-— 


Seznamy  klavírních  výtahů  oper,  operet  a  baletů 
s  textem  i  2ručních  zdarma  a  franko. 


Nakladatel  Hudební  závod 

ttojmír  Urbánek,  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 

Hudební  názvosloví 

Sestavil  JOS.  MÁLEK. 

IV.  vydání..        Cena    20      nal-  vydání. 

—      Nutná  knížka  pro  každého.   

Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE. 


Konkurs. 

Při  farním  chrámu  Páně  na  St.  Jičíně  (Morava) 
obsadí  se  místo 

varhaníka 
a  ředitele  kůru 

s  celkovým  příjmem  asi  1400  K. 

Žádosti  doložené  přílohami  podány  buďtež  po- 
depsanému kostelnímu  výboru  do  30.  června  1906. 

Kostelní  HonH-  Výbor  na  St.  Jičíně, 

dne  4.  června  1906. 

Karel  Segeťa, 

předseda. 


16.000  nástrojů 
v  užíváni. 


Založeno 
roku  1864. 


První  česká 


c.  k. 


dvor. 


továrna  na  piana  a  pianina 


firmy 


*    17    /I  t 


Žádejte  illustr.  cenníJey. 
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Právě  vyšlo. 

Památce 

K.  Havlíčka -Borovského 

2  mužské  sbory  na  Havlíčkova  slova  složil 
ADOLF  P1SKÁČEK. 

1.  Jfeslo.  (Přislibujte  si  mně  .  .  .) 

2.  My  pole  ořeme. 

Partitura  1  K.  Hlasy  po  20  hal. 
Dále  doporučujeme  k  oslavám 

Havlíékoyým 

Pro  mužské  sbory: 
Jeremiáš,  Jtej  Slované!  (S  prův.)  Part.  K  2-50, 

hlasy  po  30  hal. 
Kubát,  Slovanská  lípa.  Slavnostní  sbor.  Partitura 

K  1—  hlasy  po  20  h. 
r\ubáf,  Vlasti,  "Po  boji,  Zasviťnám  slunéčko  . . . 

(Ve  sbírce  10  sborů.)  Part.  K  3'— ,  hl.  po  60  hal. 
"Paukner,  Jfeslo,  Stará  vlast,  Ty  matko  slávo. 

(Ve  sbírce  10  sborů.)  Part.  K  3—,  hl.  po  80  hal. 
Pospíšil,  Krásný  můj  kraji,  Mateřská  řeč. 
(Ve  sbírce  6  sborů.)  Part.  K  1-60,  hl.  po  50  hal. 
Veškery  tyto  sbory  mají  slavnostní  ráz 
a  vlastenecké  texty,  jsou  velmi  zpěvné  a  snadné. 
Seznamy  sborové  literatury  zdarma. 
Zpěváckým  spolkům  též  na  ukázku. 

Závod  hudební   MOJMÍR  URBÁlEfC, 

Praha,  Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác 


IE 


mi 


31 


Ochranná  známka  „ŠEVCIK" 


Houslový 


pův.  velikosti. 


(Zákonitě  chráněn 
pod  č.  4207.) 


jest  nej lepší. 

Cena  5  K,  poštou  rekomando  K  5"55.    Jen  proti 
předem  zaslanému  obnosu  nebo  dobírkou. 

Žádejte  výhradně  v  hudebním  závodě 

Hoj  míra  UrbánKa  v  Praze. 

Velký  výběr  pravých  vlašských 
v  kvintách  čistých  strun  Berti,  Ruffini,  dále  Weichold  atd 
Specialita : 

„Pirrazzi  Hfiíi 

jednotahové.    (30  hal.)    Kubelíkem  a  výhradně  žáky 
Ševčíkovými  a  Suchého  používané. 


IC  Nutná  pomůcka  pro  každého 
kdo  skládá  státní  zkoušky  z  hudby!  == 


Státní  j^jlljl.:.  -~ 
zl(oušl<\)  hudební. 

S  připojenou  osnovou  vyučovací  z  předmětů  hudebních 
pro  c.  k.  ústavy  učitelské.  —  Sestavil  Karel  Cvrk. 

Cena  60  h,  poštou  65  h  (i  ve  známkách). 

WHía  ukázku  se  neposílá*  'W 

Nakladatel  Mojmír  Qrbánek  v  Praze, 

Hlávkův  palác. 


■ 


B 


leoněné 


se  zoone 


12  kor. 


mahagoni  (nekrytý)        v  ořechu  (zavřený) 

Obal  a  porto  zvlášť. 

Cena  nejlevnějších  se  zvonkem 
byla  dosud  18  K.  Doufám,  že  novými  těmito 
svými  levnými  metronomy  přijdu  hudebním 
kruhům  vhod  a  podotýkám,  že  lze  je  obdržeti 
pouze  přímo  u  mne  proti  předem  zasla- 
nému obnosu  nebo  na  dobírku. 


Sklad  hudebních  potřeb 
Velkosortiment 


Hudební  závod 
Antiquariat 

nOJílÍR  URBÁNEK  Y  PRAZE, 

Hlávkův  palác.  Telefon  č.  3006. 


■ 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


ČÍTÁRNA 

MĚŠŤANSKÉ  BESEDY 


HUDEBNÍ  ÉIÍSŤ11 


ČÍSLO  85.-86.  ROČNÍK  XXVIII. 
V  PRAZE,  15.  ČERVNA 


Jubileum  Smetanovy  Libuše. 

Čtvrtstoletá  památka  otevření  Národního  divadla, 
připadající  na  den  11.  června,  minula  beze  všech  oká- 
zalostí, docela  skromně  a  tiše.  Jen  hlouček  těch,  kdož 
cítí  k  našemu  stánku  Umění  více  lásky  a  oddanosti, 
hluboko  v  nitru  uložené  a  na  venek  hlučně  se  nepro- 
jevující, než  jakou  na  jevo  dávají  ti,  kdož  mu  vládnou, 
vzpomněl  onoho  dne  tak  slavného  a  významného  pro 
umění  naše  a  celý  náš  život  národní.  —  Otevřením 
Národního  divadla  uskutečněno  jedno  z  nejdávnějších 
a  nejvroucnějších  přání,  jež  od  r.  1844  již  zaměstná- 
valo všechny  vrstvy  národa.  Obětavost  českého  lidu 
umožnila  postavení  důstojné  budovy  věnované  českému 
umění  dramatickému  a  den  ten  stal  se  mezníkem  nové 
epochy  v  jeho  dějinách. 

Novou  budovu  posvětily  velebné  zvuky  Smeta- 
li o  vy  »Libuše«.  Celá  obec  hudební  tehdy  nadšeně  vítala 
dramatickou  hudbu  této  největší  Smetanovy  opery  a  prof. 
Hostinský,  jako  mluvčí  v  » Daliboru «,  nazval  ji  » vzorem 
slohu  nejvážnějšího,  nejdůstojnějšího,  jakési  spečetění 
vlastních  uměleckých  názorův  a  snah  týkajících  se 
skladby  zpěvoherní«.  A  uvádí  dále:  »Smetana  stal 
se  tak  netoliko  původcem  našeho  uměleckého  pro- 
gramu národního  a  prorokem  krásné  budoucnosti, 
nýbrž  sám  právě  v  nejpřednějších  oborech  program 
ten  uskutečnil  a  proroctví  splnil  tou  měrou,  že  hudbu 
naši  povznesl  z  pouhých  pokusů,  ze  slepého  hledání 
k  plnému  uvědomění  vlastní  síly  a  tím  i  k  úspěchům, 
které  již  nyní  daleko  převyšují  veškeré  smělé  naděje, 
na  něž  jsme  se  nadšeně  odvažovali  před  nevelkou  ještě 
řadou  let.  A  v  tom  především  spočívá  význam  volby 
Smetanovy  »Libuše«  k  otevření  Národního  divadla«. 
Vždyť  činností  svou  nabyl  Smetana  nedotknutelného 
práva  na  nejkrásnější  toto  vyznamenání,  na  skutečnou 
tuto  poctu  národní,  ne  snad  zevnějšími  poměry  a  ohledy 
pomíjejícími,  nýbrž  váhou  vlastních  trvalých  zásluh 
o  naše  umění  a  ryzostí  i  důstojností  onoho  ideálního 
snažení,  jímž  celý  hudební  život  náš  zušlechtil. « 

S  komposicí  »Libuše«*)  počal  Smetana  již  v  roce 

*)  Romantická  látka  o  Libuši  pro  svůj  půvab  náležela 
k  nejoblíbenějším  námětům  pro  spracování  dramatické.  V  dě- 
jinách opery  i  dramatu  shledáváme  se  s  ní  velmi  často.  Na 


1871,  tedy  téměř  plných  deset  let  před  tím,  než  opera 
jeho  slavně  mohla  zahájiti  představení  v  Národním 
divadle,  které  ještě  téhož  roku  dne  12.  srpna  lehlo  po- 
pelem. Prvé  jednání  dokončeno  2.  září  1871,  druhé 
18.  února  1872  a  třetí  12.  listopadu  1872.  Na  konci 
partitury  třetího  jednání  připsána  jest  poznámka :  » Do- 
končeno po  mnohém  přerušení  a  odložení«.  Opera 
psána  pro  velikou  slavnost  celého  národa,  kterou  měl 
býti  a  byl  prvý  večer  v  nové  budově,  ač  ovšem  tehdy 
cíl  ten  byl  ještě  příliš  vzdálen.  Heslo,  s  nímž  v  září 
1879  ke  konkursu  byla  zadána,  zní  také  »Pro  vlast  a 
národ «.  Jak  Smetana  sám  pohlížel  na  veliký  svůj  vý- 
tvor, seznati  lze  z  dopisu  psaného  Adolfu  Čechovi,  který 
premiéru  »Libuše«  a  následující  reprisy  řídil  (z  2.  ledna 
1881):  »Čas  k  studování  »Libuše«  je  již  nejvyšší, 
protože  se  opera  tato  liší  od  dosud  zvyklých  na  je- 
jevišti  českém.  Protož  Vás,  příteli,  prosím,  byste  hned 
při  prvních  zkouškách  klavírních  všem  ctěným  dámám 
a  pánům  ve  jménu  mém  ráz  a  styl  mé  opery  v  krát- 
kosti a  v  tom  smyslu  vyložil,  že  zpěvák  se  musí  takřka 
všech  pouze  operistických  manýrů  (jako  jsou  zpívat 
před  lampami  pro  obecenstvo,  myslet  na  odstupy,  ko- 
rony,  aplaus  po  větě  aneb  ku  konci  výstupu  mezi 
scénou,  vyvolávání  mezi  scénou  atd.)  odříci,  takřka 

divadle  hraběte  Šporka  v  Praze  často  provozována  již  v  první 
polovici  18.  věku  vlašská  zpěvohra  s  titulem  :  »Praga  nascente 
da  Libussa  e  Premyslao*.  R.  1779  sepsal  rytíř  Steinsberg  pro 
divadlo  pražské  činohru :  Libusse,  Herzogin  von  Bóhmen< 
kteráž  také  u  J.  Gróbla  tiskem  vyšla  a  v  českém  překladu 
Tandlerově  několikráte  jest  provozována.  R.  1815  napsal  Kle- 
mens  Brentano  dramatickou  báseň  »Die  Grůndung  Prags«, 
která  ovšem  k  provozování  na  divadle  určena  nebyla,  avšak 
s  velikou  oblibou  ve  všech  kruzích  se  četla.  Mezi  spisy  Fr. 
Grillparzera  nalézá  se  též  předehra  » Libussa*,  jež  se  r.  1861 
ve  Vídni  provozovala.  Václav  Klicpera  napsal  jednoaktové 
drama  » Libušin  soud«  a  básník  Chmelenský  složil  r.  1832 
operní  libretto  » Libušin  sňatek«,  k  němuž  hudbu  napsal 
František  Škroup ;  první  jednání  zpěvohry  této  provozovalo 
se  v  Praze  dne  6.  listopadu  r.  1835.  Operu  na  německá  slova 
»Libussa«  nazvanou  složil  též  Konradin  Kreutzer ;  tato  pro- 
vozována ve  Vídni  r.  1822,  když  se  Kreutzer  stal  kapelníkem 
při  divadle  u  brány  Korutanské.  Spisovatel  německý  Arenz 
napsal  činohru  »Libussa's  Wahl«,  jež  se  vícekráte  provozo- 
vala v  divadle  Mnichovském.  Petr  Cornelius  také  chystal  se 
napsali  operu  na  libreto  o  »Libuši«,  k  provedení  však  ne- 
došlo, ač  plánem  tím  zabýval  se  intensivně. 
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sebe  zapřít.  Ačkoli  je  v  té  opeře  melodických  a  lyri- 
ckých momentů  pro  každého  dost  a  dost,  přece  musí 
každý  býti  více  dramatickým  umělcem  než  koncertním 
zpěvákem.  —  Změny  v  textu,  které  by  rušily  moji  de- 
klamaci  v  hudbě,  nedovolím,  a  kdyby  text  se  sebe  více 
nelíbil.  Ostatně  vždyť  je  překlad  od  Špindlera  a  ten 
přec  zná  česky  psát.  Když  to  neruší  mou  hudbu,  s  pá- 
nem Bohem  si  mohou  jiná  slova  podkládat,  jinak  ne.« 
V  dopisu  Jos.  Srbovi  (12.  července  1881)  pak  píše: 
» Žádám,  aby  Libuše  nebyla  v  řadu  repertoirních  oper 
vložena,  nýbrž  ponechána  co  slavnostní  dílo  na 
zvláštní  památné  dni,  kdy  se  v  komparserii,  ve  sboru  a 
orchestru  alespoň  poměrně  vyrovnati  může  oněm  pa- 
mátným dnům  prvého  otevření  divadla.  Proto  vylučuji 
» Libuši «  z  řady  repertoirních  oper  a  prosím,  aby  se 
považovala  co  zvláštní,  slavnostní  dílo,  stojící  mimo 
všecky  ostatní «  a  dále  (z  dopisu  Ad.  Čechovi  17.  srpna 
1883)  » Libuše  není  žádná  opera  dle  starých  zvyků,  je 
slavné  tableau,  hudebně  dramatické  uži- 
v  otnění !« 

Prvé  provedení  »Libuše«  při  slavnosti  otevření 
Národního  divadla  bylo  důstojno  díla,  v  němž  poctěno 
veškeré  hudební  umění  české  (r.  1880  udělena  opeře 
cena  tisíc  zlatých,  vypsaná  sborem  pro  vystavení  Ná- 
rodního divadla  za  nejlepší  vážnou  zpěvohru)  a  dů- 
stojno významné  slavnosti,  která  jím  měla  býti  oslavena, 
Nešetřeno  píle  ani  nákladu,  aby  s  českou  produkcí 
uměleckou  i  česká  reprodukce  slaviti  mohla  triumf  a 
docíleno  toho,  že  slavnostní  zpěvohra  Smetanova  ne- 
jen objevila  se  v  rouchu  slavnostním,  nýbrž  že  pro- 
vedena i  duchem  odpovídajícím  neobyčejnému  jejímu 
zjevu.  Obsazení  bylo  následovní:  sl.  Sittova  (Libuše), 
sl.  Reichova  (Krasava),  pí.  Fibichova  (Radmila),  pp.  Lev 
(Přemysl),  Čech  (Chrudoš),  Vávra  (Šfáhlav),  Hynek 
(Lutobor)  a  Stropnický  (Radovan).  Kvartet  ženců  za 
scénou:  sl.  z  Ehrenbergů,  sl.  Hlaváčková,  pí.  Maisle- 
rová  a  p.  Šára.  Dirigoval  —  jak  bylo  uvedeno  — 
Adolf  Čech,  režii  měl  vrchní  režisér  p.  František  Kolár. 
Měla-li  premiéra  »Libuše«,  jíž  zahájeny  hry  v  Národ- 
ním divadle  a  jíž  přítomen  byl  též  králevic  Rudolf, 
ráz  umělecké  události  prvého  řádu  —  jí  učinilo  české 
umění  prvý  krok  tak  ohromného  významu  pro  veškeru 
další  naši  činnost  kulturní  —  mělo  zahajovací  před- 
stavení v  nynějším  Národním  divadle  po  jeho  novém 
zbudování  průběh  ještě  slavnější.  K  ohromnému  na- 
pjetí  národní  energie,  jíž  národ  český  v  době  půldru- 
hého roku  vlastními  prostředy  zbudoval  si  nový  chrám 
Umění,  vzhlížel  celý  slovanský  svět  s  nadšením  a 
údivem. 

Program  slavností  rozvržen  na  tři  dny.  V  neděli 
dne  18.  listopadu  1883  pořádána  o  12.  hod.  polední 


akademie,  při  níž  provedena  Smetanova  »Slavnostní 
předehra«.  Po  nadšeném  proslovu  Jaroslava  Vrchlického 
vystoupil  Dvořák  s  novou  svou  ouverturou  » Husitskou <- 
a  Bendi  se  svojí  kantátou,  kterou  provedl  » Hlahol* 
řízením  svého  sbormistra  Karla  Knittla.  Závěr  tvořil 
Kolárův  živý  obraz,  doprovázený  hudbou  Fibichovou. 
Tak  sešli  se  hned  v  prvý  den  zahájení  her  v  Národním 
divadle  všichni  ti,  kdož  hudbě  české  dali  základ  a 
umožnili  její  rozvoj.  Večer  následovalo  slavnostní 
představení  »Libuše«  řízením  Čechovým.  Účinkovali : 
sl.  Sittová  (Libuše),  sl.  Reichová  (Krasava),  pí.  Fibi- 
chová  (Radmila),  pp.  Lev  (Přemysl),  Čech  (Chrudoš), 
Vávra  (Šfáhlav),  Hynek  (Lutobor),  Stropnický  (Rado- 
van). Kvartet  ženců :  sl.  z  Ehrenbergů,  sl.  Vollnerová, 
pí.  Maisnerová,  a  p.  Soukup.  V  pondělí  dne  19.  listo- 
padu konala  se  o  10.  hod.  dopolední  valná  hromada 
Sboru  pro  zřízení  Národního  divadla  v  Měšťanské 
besedě,  odpoledne  o  3.  hod.  pořádán  slavnostní  banket. 
Večer  dostala  se  k  slovu  česká  činohra  Adámkovou 
»Salomenou«  s  pp.  Kolárem,  Chramostou,  Bittnerem, 
Sedláčkem,  Slukovem,  Puldou,  Šimanovským,  Šmahou, 
Pštrossem,  Frankovským,  Mošnou  a  pí.  Sklenářovou- 
Malou,  sl.  Volfovou,  Turkovou  a  pí.  Seifertovou. 
V  úterý  dne  20.  listopadu  dáván  Dvořákův  »Dimitrij«. 
Operu  řídil  M.  Anger.  Dimitra  zpíval  česky  p.  Raverta, 
Marfu  sl.  z  Ehrenbergů,  Marinu  sl.  Sittová,  Xenii  sl. 
Reichová,  Basmanova  p.  Hynek.  Šujského  p.  Strop- 
nický, Jova  p.  Heš,  a  Něborského  nově  angažovaný 
tehdy  člen  p.  Benoni,  který  později  v  roli  Přemysla 
podal  nezapomenutelný  svůj  výkon  a  jehož  iniciativě 
děkovati  jest  za  nynější  otevření  škrtu,  kterému  pod- 
lehla čarovná  apostrofa  lip  na  dvoře  stadického  zemana. 

O  tom,  jak  tehdy  národ  pohlížel  na  uskutečnění 
svých  snah  o  důstojný  stánek  umění,  zajímavou  uká- 
zkou jsou  zprávy  tehdejších  listů.  Vřelost  a  nadšení, 
o  jakém  se  tu  dočítáme,  jsou  jednou  z  nejkrásnějších 
darů,  jichž  mladému  tehdy  umění  českému  dostalo  se 
do  vínku.  » Divadelní  listy «  (roč.  IV.  č.  32.)  vydávané 
redakcí  Fr.  L.  Hovorky  ve  slavnostním  čísle  věnují 
celý  svůj  obsah  otevření  Národního  divadla  a  v  červe- 
ném rámečku  na  prvé  stránce  vítají  okamžik  ten  slovy : 
» Zaplesej  národe!  Pomník  slávy  české  dobudován! 
Velké,  důstojné  DIVADLO  NÁRODNÍ  ukončeno  a  ode- 
vzdáno významnému  účelu  svému  !  Vítejte  nám  všichni 
rodní  bratři  z  Čech  i  dálných  krajů  posvátné  vlasti 
Slovanské,  kteří  Jste  přišli,  byste  s  námi  se  radovali 
a  účastni  byli  velkého  svátku  celého  českého  národa ! 
Buďte  nám  všichni  srdečně  vítáni  v  zlaté  a  slovanské 
matičce  Praze !«  Slavnostní  toto  číslo  má  hojně  článků, 
několik  obrázků  a  také  báseň  Svatopluka  Čecha,  jejíž 
závěrečné  verše  vystihovaly  náladu  i  zanícení  všech 
vrstev  lidu  českého : 
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Zde  ohnisko  buď  tvoje,  duchu  český ! 
Šiř  odtud  myšlenek  svých  krásné  blesky 
a  všechny  tvary  své,  ves  život  svůj 
jak  v  zrcadle  tu  skvoucím  zachycuj ! 
Ztud'  po  veškerém  lidstvu  jasným  zrakem 
svit  krásy  vnímej  ve  projevu  všakém, 
však  stále  vlastní  podstatu  si  chraň ; 
těš  vůni  se  a  kráse  sadů  cizích, 
leč  květem  vlastních  lip  si  věnči  skráň 
a  ve  svých  skvěj  se  drahokamech  ryzích! 
Tak  stoupej  dál  i  zhrdej  záští,  hanou 
a  pevně  důvěřuj,  že  přijde  čas, 
kdy  září  sourodou  tvé  květy  vzplanou 
ve  věnci  nesmrtelných  lidstva  krás 
ku  slávě  nové  slovanskému  rodu, 
té  pozdní,  bílé  hvězdy  od  východu ! 
• 

Smetanova  » Libuše «  —  tento  nejvelkolepější  zjev 
na  poli  naší  národní  hudby  —  plní  dále  své  důležité 
poslání,  jímž  obmyslil  ji  zesnulý  mistr.  Plní  je  až  na 
naše  časy,  a  plniti  je  bude  potud,  pokud  nezmizí 
s  povrchu  země  jméno  české.  Po  odchodu  prvé  Libuše 
pí.  Petzoldové-Sittové  na  trvalý  odpočinek  pí.  Matu- 
rová  převzala  tuto  největší  a  nejposvátnější  roli  v  české 
literatuře  hudební  a  její  výkon,  který  čestným  darem 
bývalého  Družstva  po  zásluze  byl  oceněn,  byl  toho 
příčinou,  že  nebylo  vždy  dbáno  přání  Smetanova,  »aby 
» Libuše «  sloužila  jen  k  slavnostem  celého  českého 
národa«  a  že  s  touto  operou  ku  své  radosti  shledali 
jsme  se  častěji  na  repertoiru  Národního  divadla.  V  le- 
tošní památný  den  11.  června  bohužel  nemohli  jsme 
se  kochati  velebným  jejím  tónům,  ač  na  den  ten  při- 
padla památka  pětadvacetiletého  otevření  Národního 
divadla,  které  vystavěl  —  NÁROD  SOBĚ. 

Praha  v  životě  Berliozově. 

Dokončení. 

V  Praze  dával  jsem  šest  koncertů,  z  části  v  divadle, 
z  části  v  žofínské  akademii*).  Vzpomínám  dosud  s  radostí,  že 

*)  Authentickou  zprávu  o  pobytu  Berliozově  v  Praze 
zůstavil  ve  svém  článku  »Pobyt  H.  Berlioze  v  Praze* 
slavný  český  hudební  historik  Dr.  AugustVilémAmbros 
(V  »Daliboru»  r.  1869.)  Píše:  Hned  druhý  den  po  pří- 
jezdu Berliozově  do  Prahy  byla  zkouška  v  sále  na  Žofíne. 

Sál  byl  skoro  posluchači  přeplněn.  Duchaplný  či  lépe 
řečeno  geniální  byl  způsob,  jímž  Berlioz  svou  nesnadnou, 
tehdáž  ještě  neslýchanou  hudbu  studoval  s  orchestrem ;  jak 
v  jednotlivých  nesnadnostech  se  jednotlivci  cvičiti  museli,  dříve 
než  celý  orchestr  započal;  jeho  velitelské  pokřiky  (jež  prof. 
Mildner  hned  přetlumočil),  které  znamenaly  brzy  dvornou 
poklonu,  brzy  imposantní  »quos  ego«  a  jež  časem  jako  velení 
vůdce  v  bitvě  zaznívaly  nad  hudoucí  a  foukací  armádou: 
vše  to  činilo  veliký  dojem  na  nás.  Vedle  Mildnera  stál 
u  pultu  prvních  houslí  mladinký,  bledý,  slabounký  hošík, 
jenž  nadšeně  hrál  na  housle,  ale  vždy  se  na  špičky  postaviti 
musel,  chtěl-li  obrátit  noty  svému  učiteli  a  mistru.  Berlioz 


při  mém  posledním  koncertu  Liszt  poprvé  slyšel  moji 
symfonii  » Romeo  a  Julie «.  V  Praze  byly  již  známy  některé 
úryvky  tohoto  díla,  které  nevyvolalo  tu  ostrých  polemik 
snad  proto,  že  ve  Vídni  poskytlo  vděčnou  látku  k  velmi 
živým  diskusím,  neboť  rivalita  obou  těchto  měst  ve  věcech 
hudebního  vkusu  jest  skutečnost,  již  nelze  popříti.  Provedení 
vokální  části  bylo  znamenité,  ba  velkolepé  a  bylo  porušeno 
jen  jedinou  episodou.  Pěvkyně,  které  svěřeno  bylo  sólo 
altové,  nezpívala  před  tím  nikdy  veřejně  Ačkoliv  byla  po- 
chopitelně stísněna,  zpívala  tak  dlouho  dobře,  dokud  v  ostat- 
ních hlasech  a  v  orchestru  měla  oporu ;  když  však  došlo 
k  místu  »Le  jeune  Romeo  plaignant  sa  destinée«,  které  jest 
skutečným  sólem  bez  průvodu,  počal  se  hlas  její  chvěti  a 
tak  silně  distonoval,  že  ke  konci  věty,  kde  harfa  vpadá 
akkordem  E-dur,  klesla  o  pět  čtvrtin  tónu  hlouběji  v  ne- 
známou jakous  tóninu.  Slečna  Claudiová,  která  seděla  hned 
pod  mým  pultem,  netroufala  sí  proto  sáhnouti  do  strun  své 
harfy.  Byvši  okamžik  na  rozpacích,  tázala  se  mne  konečně 
tichým  hlasem:  »Mám  začít  akkordem  E-dur?*  »Zajisté«, 
zašeptal  jsem,  »vždyť  musíme  přece  ku  předu. « 

A  akord  vyjel  neúprosně,  zasyčev  a  zasvištěv  jako  lžíce 
roztaveného  olova,  vlejeme-li  ji  do  studené  vody.  Ubohá 
pěvkyně  byla  blízka  mdlobě,  když  se  viděla  náhle  na  správné 
cestě,  a  jelikož  neznala  ani  slova  francouzského,  nebyl  bych 
ji  ani  při  vší  své  výmluvnosti  mohl  upokojiti.  Na  štěstí  na- 
byla brzy  opět  svého  klidu,  takže  zbývající  part  svůj  zapěla 
s  velikým  procítěním  a  bezvadnou  čistotou  tónu.  Strakatý 
znamenitě  vynikl  v  úloze  Lorenzově.  Zapěl  partii  s  posvátnou 
velebností  a  finále  s  opravdovým  zanícením.  Obecenstvo, 
které  toho  dne  několik  skladeb  dalo  si  opakovati,  žádalo 
i  tuto  skladbu  da  capo.  Hudebníci  žádali  mne  však  snažně, 
abych  více  nic  nedával  opakovati.  Jelikož  však  hluk  ne- 
ustával, vytáhl  prof.  Mildner  své  hodinky  z  kapsy  a  ukazoval 
mně  je,  drže  je  ve  výši  Tu  pochopilo  konečně  obecenstvo, 
že  pro  pokročilost  času  nebyl  by  mohl  orchestr  vydržeti  až 
do  konce  koncertu,  kdyby  i  toto  číslo  mělo  býti  ještě  jednou 
hráno,  neboť  o  7.  hod.  večerní  bylo  představení  v  divadle. 

Když  jsem  po  koncertě  žádal  Liszta,  aby  tlumočil  zna- 
menitým pěvcům  můj  dík  za  to,  že  tři  neděle  věnovali  svě- 
domitému studiu  mého  díla  a  tak  krásně  je  provedli,  obklopil 
ho  celý  houf  účinkujcíích,  kteří  měli  k  němu  touž  prosbu : 
aby  jménem  jich  Liszt  poděkoval  mně.  Liszt  obrátil  se  také 
na  mne  a  pravil :  »Pánové  mne  žádají,  abych  Tí  poděkoval 
za  poctu,  kterou  jsi  jim  připravil,  svěřiv  jim  provedení  svého 
díla  a  abych  Ti  vyslovil,  jak  je  to  těší,  že  vidí,  že  jsi  s  vý- 
konem jich  spokojen  *  A  skutečně  byl  to  den,  jakých  ve 
svém  životě  prožil  jsem  málo ! 

Dle  vídeňského  vzoru  —  tamní  umělci  a  diletanti  vy- 
znamenali mne  zlatou  taktovkou  —  pořádáno  bylo  i  v  Praze 
po  koncertě  souper,  při  němž  mně  Pražané  věnovali  stříbrný 
pohár.  Přítomna  byla  téměř  celá  hudební  Praha  —  umělci, 
kritikové  a  hudební  diletanti  dostavili  se  v  plném  počtu ; 
bylo  mi  zvláštním  potěšením,  že  jsem  mezi  nimi  nalezl  kra- 

díval  se  s  podivením  na  toho  miniaturního  houslistu,  jehož 
ton  celým  orchestrem  pronikal.  Byl  to  Ferdinand  Laub. 
Koncert,  jenž  započal  ouverturou  k  »Římskému  karne- 
valu* a  končil  »Fantastickou  symfonií*,  u  níž  vy- 
necháno finále  —  divoká  slavnost  čarodějnic  —  koncert  ten 
došel  neobyčejného  výsledku.  Na  to  následovala  řada  skvě- 
lých koncertů,  v  nichž  se  mimo  jiné  provozovala  symfonie 
•Romeo  a  Julie*. 
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jana:  duchaplného  a  velmi  bohatého  knížete  Rohana.  Liszt 
byl  jednohlasně  k  tomu  vyvolen,  aby  předsedal.  Při  prvém 
přípitku  měl  ke  mně  jménem  celého  shromáždění  řeč,  která 
trvala  nejméně  čtvrt  hodiny ;  mluvil  s  takovou  vřelostí  vý- 
razu, ideovým  bohatstvím  a  ušlechtilostí,  kteréžto  vlastnosti 
jistě  by  mu  mnozí  řečníci  mohli  záviděti,  že  jsem  slovy  jeho 
hluboce  byl  dojat.  Bohužel  ukázal  Liszt,  že  jest  jako  v  řečnění 
stejně  kovaný  i  v  pití ;  z  poháru,  který  mi  shromáždění  vě- 
novalo, tekly  takové  proudy  šampaňského,  že  v  nich  celá 
jeho  výmluvnost  utonula.  Belloni  (sekretář  Lisztův)  a  já 
ještě  o  druhé  hodině  z  půlnoci  procházeli  jsme  se  s  ním 
v  ulicích  pražských  a  domlouvali  jsme  mu,  aby  aspoň  vyčkal 
rána  k  souboji  na  pistole,  který  na  vzdálenost  dvou  kroků 
mermomocí  chtěl  vybojovati  s  jedním  Cechem  proto,  že 
v  pití  více  vydržel  nežli  on.  Když  nastal  den,  byli  jsme 
plni  strachu  o  Liszta,  jehož  koncert  určen  byl  na  dvanáctou 
hodinu  polední.  O  půl  dvanácté  ještě  spal ;  konečně  poda- 
řilo se  ho  vzbuditi :  vstoupil  do  vozu,  vešel  do  sálu  koncert- 
ního, přivítán  byl  trojnásobnou  salvou  potlesku  a  hrál,  jak 
dle  mého  domnění  nehrál  snad  v  celém  svém  životě  .  .  . 
Pianisti  mají  snad  svého  zvláštního  Pána  Boha  .  .  . 

A  nyní  žijte  blaze,  milý  příteli !  Jistě  si  nebudete  moci 
stěžovati,  že  dopisy  mé  byly  snad  krátké.  A  přece  jsem 
v  nich  snad  zcela  nevyslovil,  jak  toužně  vzpomínám  Prahy 
a  její  obyvatelů.  Vy  víte  však,  že  hudba  jé*st  mou  vášní 
a  můžete  proto  posouditi,  zda  Čechy  miluji. 

O  Praga!  quando  te  aspiciam! 

Těmito  slovy  končí  dopis  Berliozův,  v  němž  Praze 
dostalo  se  jistě  vřelého  uznání  a  správného  ocenění.  Některé 
všeobecné  části  tohoto  dopisu  byly  sice  vynechány,  celek 
zachován  však  v  podobě,  v  niž  uložil  Berlioz  dojmy  svého 
pražského  pobytu.  Citovaný  již  článek  Dr.  Aug.  Vil.  Am- 
bro se  >Pobyt  H.  Berlioze  v  Praze«  jest  dalším  pramenem 
k  této  jistě  význačné  episodě  Berliozova  života.  *)  Z  něho 


*)  Není  nezajímavo  probírati  se  dnes  téměř  po  čtyřiceti 
letech  vzpomínkami  Ambrosovými  a  sledovati  z  jich  řádků 
vývin  tehdejších  pražských  poměrů  hudebních,  stav  tehdejší 
hudby,  v  nějž  genius  Berliozův  tak  mocně  zasáhl,  nadšení 
několika  hudebních  enthusiastů  i  historii  tvorby  Berliozovy, 
pokud  v  Praze  před  příchodem  jeho  byla  známa.  Dr.  Aug. 
Vilém  Ambros  duchaplným  způsobem  a  živě  líčí  události 
předcházející  pobytu  francouzského  mistra  v  Praze.  Píše :  »Trá- 
vili  jsme,  jsouce  ve  věcech  hudebních  takřka  na  kahánku,  ještě 
nějaký  čas  od  své  dobyté  dobré  pověsti.  Avšak  co  se  naší  po- 
věsti »v  cizině «  dotýče,  vrhal  důkladně  už  odstraněný  cop  svůj 
děsný  stín  ještě  hluboko  do  čtyřiceti  let  a  byl  by  nás  málem 
připravil  o  návštěvu  H.  Berlioze.  Jak  on  mi  sám  vypravoval, 
varovali  ho  důtklivě  tehdáž  v  Drážďanech,  aby  nenavštívil 
města  tuhého  hudebního  konservatismu :  on  n'y  aime  et  on 
n'y  veut  que  du  Mozart  (oni  nemilují  a  nechtí  jiného  než 
Mozarta).  To  nebylo  ovšem  pravda.  Že  zástupcové  onoho 
konservatismu  milovali  Mozarta,  to  nebylo  jejich  vadou ; 
neboť  i  my  jsme  sdíleli  s  nimi  jejich  víru ;  avšak  jejich 
chyba  byla,  že  jedině  a  výhradně  Mozarta  milovali.  Berlioz 
procestoval  r.  1843  Německo,  provozoval  v  Lipsku,  Brun- 
švicku svá  symfonická  díla  —  opačné  úsudky  o  jeho  sklad- 
bách jen  se  sypaly.  Co  zatím  W.  R.  Griepenkerl  stavěl  fran- 
couzského skladadatele  hned  vedle  Beethovena  ba  skoro 
nad  něho  (viz  brožuru  Ritter  Berlioz  in  Braunschweig*), 
považovali  ho  jiní  za  blázna.  Všecko,  co  jsme  slyšeli  o  muži 
tom,  sloužilo  jen  k  tomu,  že  jsme  se  proň  nanejvýš  zajímali. 


dovídáme  se  také  o  osobě  Berliozově  authentických  zpráv,  jež 
z  osobního  styku  s  Berliozem  autor  měl  příležitost  seznati. 
»Není  většího  rozdílu  mezi  Berliozem -skladatelem,  při  je- 
hož hudbě  se  hory  viklaly  a  hvězdy  s  nebes  padaly  a  Berli- 
ozem-společníkem,  jehož  hovory  by  byly  tvořily  pikantní, 
lehké,  vděku  a  duchaplné  feuiletony,  kdyby  je  byl  stenograf 
hned  zaznamenal.  Berlioz  byl  u  čajového  stolku  neodolatelně 
roztomilý,  jsa  nevyčerpatelný  v  líčení  povah  znamenitých 
i  neznamenitých  mužů ;  a  nevyčerpatelný  ve  vypravování 
anekdot,  příhod  a  náčrtků.  V  hovoru  svém  zdržíval  se  velmi 
úsudků  o  umění,  toliko  u  Glucka  a  Beethovena,  které  oba 
zbožňoval,  činil  výjimku.  Všichni  byli  jsme  velmi  okouzleni 
roztomilostí  mistrovou,  démonickým  životem,  jenž  koloval 
řízením  jeho  v  skladbách  jeho,  ano,  my  blouznili  v  čele  Dr. 
Hanslick,  Alfred  Meissner  a  má  maličkost  a  pozdravovali 
se  na  ulici,  zpívajíce  si  po  tajmu  nějakou  Berliozovu  me- 
lodii. 

Jak  již  z  dopisu  Berliozova  patrno,  >  porozumělo  obe- 
censtvo Berliozovi  úplně,  kritika  mluvila  o  jeho  skladbách 
s  nejvyšší  úctou  a  ani  jeden  nelibý  hlas  se  neozval,  ano 


O  něm,  totiž  z  jeho  hudby,  neslyšeli  jsme  po  tu  dobu  ničeho. 
Lisztova  transkripce  Berliozovy  skladby  »Episode  de  la  vie 
ďun  artiste<  tak  zvané  fantastické  symfonie  nás  jen  notně 
pomátla,  nepodavši  nám  pražádného  obrazu. 

Tu  položil  ředitel  konservatoře  Jan  Bedř.  Kittl  jeho 
ouverturu  k  »Learu«  na  program  koncertu  konservatoře. 
Hudebníci  mladší  strany  shromáždili  se  ke  zkoušce  v  cvi- 
čebním sále.  Kontrabasy  hřímaly  svůj  recitativní  úvod, 
čarovná  melodie  se  vynořila  z  oboe,  allegro  burácelo,  roz- 
košná místa  se  střídala  s  jinými,  při  nichž  bych  si  byl 
raději  uši  zacpal,  akkordy  s  paralelními  oktávami  v  zevnějších 
hlasech  !  Pohlížel  jsem  ustavičně  na  podobiznu  Diviše  Webra 
na  stěně  visící,  zdaž  se  nesřítí,  jako  obraz  zbožného  Kuna 
v  »Čarostřelci«.  Avšak  Weber  usmíval  se  velmi  dobro- 
srdečně.  Ouvertura  byla  v  koncertu  výtečně  provedena  a  nyní 
započali  jsme  my  dělati  hluk.  Naše  ucho  přivyklo  si  ostatně 
při  opětovaném  slyšení  mnohým  z  těch  harmonických  ohav 
a  nekáranoslí.  Nebloudí-li  Lear  v  šílenství  po  stepi?  A  ne- 
líčil-li  pak  před  sto  a  padesáti  lety  starý  Kachenau  šílenství 
krále  Saula  kvintovými  paralelami?  Proč  by  měly  být  kvin- 
tové paralely  oficielními  pro  šílenství  a  proč  ne  oktávové 
paralely  jako  u  Berlioze?  Krásná  a  skutečně  ušlechtilá  místa, 
zvláště  melodie,  kterou  jsme  nazývali  »motivem  Cordeliiným* 
zářily  nám  dvojnásobně.  Nedali  jsme  se  tím  plésti,  že  jiní, 
zvláště  starší  hudebníci,  vyjížděli  proti  ouvertuře  celou  zbroj- 
nicí nadávek.  Též  přítel  Veit  vrtěl  povážlivě  ale  jemně 
hlavou.  Jemu,  nejcudnějšímu  ze  všech  hudebníků,  jenž  mi 
napsal  o  mých,  jak  se  domnívám  zcela  odůvodněných  kvin- 
tových paralelách  v  mém  triu  D-dur,  že  se  to  rovná  malé 
vraždě  aneb  jinakému  zločinu  ;  jemu  ovšem  připadal  as  Berlioz 
jako  divý  opilec. 

Hoffmann,  obchodník  v  musikáliích,  měl  tehdáž  ve  svém 
krámu  poprsí  císaře  Caracally,  onu  strašnou  hlavu,  která  byla 
nepřítelem  Boha  a  lidí  a  při  jejíž  bezbožnosti  a  nepravé  ge- 
niálnosti  musela  vzniknouti  myšlenka,  že  je  satanášem.  Hoff- 
mann udělal  si  neškodný  žert,  že  vydával  tento  sprostý  tygří 
obličej  za  podobiznu  skladatele  Berlioze.  Archaeologie  nebyla 
právě  tehdáž  mou  silnou  stránkou  a  také  já,  jenž  jsem  od 
té  doby  vídával  originál  onoho  poprsí  Caracallova  v  kom- 
natách Vatikánu,  také  já  nechal  jsem  si  na  nos  pověsit  bu- 
líka,  jímž  přítel  Hoffmann  celý  svět  za  blázna  držel.  Nemohl 
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sám  Václav  Tomášek  uspořádal  na  počest  Berliozovu  ve 
svém  obydlí  hudební  zábavu  a  starý  Karel  Píč  pokusil  se 
hájiti  jistá  podezřelá  místa  ve  skladbách  Berliozových*. 
Ambros  pak  dodává  dále:  »Berlioz  byl  v  zanícení;  nemohl 
zapomenouti  až  do  konce  svého  života  na  Prahu  a  mluvil 
o  ní  ještě  v  posledních  letech  s  onou  tesklivostí,  kterou 
věnujeme  uprchlým  krásným  dobám.  Po  několikatýdenním 
pobytu  rozloučil  se  Berlioz  s  Prahou.  Nepřišel  tam  už  nikdy 
více  a  to  bylo  snad  velmi  dobře,  neboť  stěží  byly  by  mu 
všechny  šťastné  hvězdy  tak  zářily,  jako  poprvé«. 

Tím  skončena  tato  slavná  episoda  pražského  hudebního 
života,  v  níž  Praha  prokázala  svoji  pověst  města  pokroko- 
vého a  přístupného  novým  cílům,  novým  snahám.  Hle- 
díme-li  dnes  retrospektivou  na  ony  doby,  musíme  uznati, 
že  Berliozův  pobyt  v  Praze  měl  týž  vliv  a  význam,  jako 
před  tím  slavné  dny  Mozartovy  a  potom  návštěva  Wagne- 
rova.  A  že  skutečně  na  tuto  kampaň  úspěchů  Berliozových 
v  městě  mozartovském  —  jak  Praha  byla  zvána  —  po- 
hlížela cizina  jako  na  vytrhnou  revoluci,  jež  zvrátila  všechny 

jsem  ovšem  nikterak  pochopiti,  jak  by  člověk  mohl  takto 
vypadat,  aniž  by  nebyl  okamžitě  dán  pod  policejní  dohlídku. 
Paralelní  oktávu  byl  bych  sice  přičítal  tomu  obličeji,  avšak 
Cordeliina  melodie  nezírala  z  něho. 

Mezi  tím  pravilo  se,  že  Berlioz  navštíví  Vídeň.  Přibyl 
tam  v  sezoně  1845—1846  a  hned  rozdělilo  se  sídelní  město 
ve  dva  tábory.  Tehdáž  zavítal  do  Vídně  Félicien  David  se 
svou  » Pouští «  —  symfonickým  to  dílem,  které  byvši  tenkráte 
přespříliš  vychvalováno,  nyní  přišlo  v  zapomenutí  a  strčen 
byl  jaksi  taksi  svému  krajanu  Berliozovi  nepohodlně  do 
cesty.  Ve  Vídni  kolovala  průpovídka :  Berlioz  je  genius  bez 
talentu,  David  talent  bez  genia.  Grillparzer,  jemuž  lidé  vý- 
rok ten  kladli  do  úst,  prohlásil  veřejně,  že  to  neřekl.  Avšak 
jest  přece  něco  na  té  věci.  Rozumíme-li  pod  talentem  snadné, 
rychlé  a  šťastné  dílo  —  obratnost,  pohodlně  a  bezpracně  vy- 
tvořiti  skladby,  které  se  dají  pohodlně  a  bezpracně  požívati, 
tu  nebyla  to  neshoda,  pravil-li  někdo :  Berlioz  je  genius  bez 
talentu.  Jeho  každá  skladba  rovná  se  sopečnému  výbuchu, 
jenž  rozpolťuje  svými  plameny  úsilně  vrstvy  popele  a  stuhlé 
lávy,  dříve  než  vztýčí  k  nebesům  sloup  plamenný.  Konečně 
zvítězili  Berliozovci  a  Vídeňští  hudebníci  poctili  hosta  tím, 
že  mu  slavnostně  věnovali  drahocennou  taktovku.  Nám 
v  Praze  tepalo  srdce  při  myšlence,  že  je  nám  ten  věhlasný 
muž  tak  na  blízce. 

Jednoho  dne  obdržel  Jan  B.  Kittl  a  já  od  francouzského 
mistra  list,  v  němž  nám  oznamuje  svou  návštěvu.  Očekávali 
jsme  jej  toho  dne  na  nádraží.  Tu  zahučel  vlak,  dav  cestu- 
jících vyrojil  se  z  vagonů  a  pospíchal  k  dlouhým  tabulím 
výpravny  zavazadel.  V  tom  jsem  zaslechl  dámu,  ana  volala: 
íO  Monsieur  Berlioz !  «  Běžím  tam  a  najdu  místo  Caracally 
jemného,  štíhle  rostlého  muže  skoro  prostřední  velikosti 
s  ušlechtilou,  duchaplnou  hlavou,  jejíž  obličej  se  půvabným 
úsměvem  ozářil,  když  jsme  se  vespolek  pozdravili.  To  tedy 
byl  Berlioz.  Především  bily  mi  do  očí  jeho  modré  oči,  něžné 
co  oči  dívčiny  a  ostrozraké  co  oči  sokolí ;  nenalezl  jsem 
hned  tak  podobných.  A  jaká  to  byla  duchaplná  a  vděkuplně 
oživená  rozmluva!  Proti  plynné  a  elegantní  řeči  Francouze 
vyjímala  se  má  meidingrovská  frančina  velmi  školácky. 
Mezi  tím  přivlékli  nosiči  vedle  rozličných  kufrů  a  škatul 
též  ohromné  balíky  musikalií,  pravé  to  multorum  came- 
lorum  onus.  Fiakr  naložil  ty  centové  tíže  a  my  doprovodili 
hosta  k  > Modré  hvězdě*. 


staré  koleje  a  řády,  o  tom  dostatečné  svědectví  podávají 
slova  Roberta  Schumanna,  pronesená  k  Eduardu  Hanslickovi 
o  této  vítězné  episodě  Berliozova  genia :  >Vy  jste  ztratili 
hlavu  !<  Lépe  nebylo  lze  ji  charaterisovati !         Karel  Malý. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  Z=ZZZI 

La  Mara  >Aus  der  Glanzzeit  der  Weimarer 
Altenburg«.  Nákladem  fy.  Breitkopf  &  Hártel.  —  Sbírka 
tato  obírá  se  jednou  z  nejskvělejších  period  v  moderní  hudbě. 
Podává  dopisy  a  ínemoiry  kněžny  Karoliny  Sayn-Wittgen- 
steinové,  která  v  životě  Lisztově  hrála  důležitou  úlohu  a 
kolem  sebe  soustředila  výkvět  umění  německého.  Promlouvá 
o  jedné  z  nejvýznamnějších  žen  minulého  století,  u  níž  bylo 
dostaveníčko  největších  mužů  ducha  celé  Evropy.  Byla  to 
dáma  neobyčejně  vzdělaná,  dobrosrdečná,  která  kouzlem  své 
vlastní  osobnosti,  svou  duševní  suverenitou  a  vzděláním 
rozněcovala  k  činům  celou  družinu  mužů  jí  oddaných.  — 
K  Lisztovi  vázalo  ji  po  čtyřicet  let  pouto  lásky,  o  čemž  v  La 
Marově  sbírce  dopisů  Lisztových  kněžně  řízených  zachován 
bohatý  a  cenný  materiál  ve  čtyřech  svazcích  od  prvého  se- 
tkání obou  v  Kyjevě  (v  únoru  1847)  až  do  poslední  řádky, 
kterou  Liszt  Jy  červenci  1886)  psal  zbožňované  paní.  Tra- 
gickým osudem  bylo  mu  znemožněno,  aby  ji  zval  svou 
chotí.  Dopisy  tyto  oživily  znovu  památku  této  vzácné  ženy 
a  to  způsobem,  jakých  nemnoho  v  literatuře  kulturních  ná- 
rodů. — 

Život  kněžny  Wittgensteinové  dělí  se  ve  tři  periody, 
jež  nazvati  lze  dle  míst  jejího  pobytu :  Woronince,  bydliště 
kněžny  v  ruském  Podole,  místo,  kde  prožívala  své  mládí  a 
prvou  vzmáhající  se  v  ní  lásku  k  Lisztovi,  Výmar,  kde  úto- 
čištěm exulantky  byl  zámek  Altenburg  —  asyl  jejího  štěstí, 
a  Řím,  kde  životní  její  zápasy  došly  svého  zakončení.  Do- 
pisy pocházející  z  prvé  periody  (Woronince)  jsou  jaksi  pro- 
logem, pobyt  v  Římě  epilogem  k  vlastnímu  nejskvělejšimu 
a  požehnanému  životu  ve  Výmaru.  Tam  utekla  se  s  Lisztem, 
přetrhavši  všecky  svazky,  které  ji  poutaly  kjejí  rodině,  s  částí 
svého  značného  věna  v  obnosu  1  mil.  rublů.  Liszt  sám  píše 
ve  svém  dopise  intimnímu  příteli  svému  o  její  bytosti  »Sie 
ist  unzweifelhaft  ein  ganz  ausserordentliches  und  komplettes 
Prachtexemplar  von  Seele,  Geist  und  Verstand«.  Doba  ve 
Výmaru  prožitá  měla  blahodárný  vliv  na  Lisztovu  činnost 
skladatelskou.  Tam  napsal  Liszt  12  symfonických  básní, 
symfonii  Faustovskou  a  Dantovu,  koncerty,  sonáty,  skladby 
klavírní,  mše,  úryvky  ke  »Kristu«  a  j. 

Od  té  doby  co  vzdal  se  Liszt  své  skvělé  dráhy  jako 
klavírní  virtuos,  v  níž  jak  známo  vítězně  překonal  všechny 
pianisty  světa,  musel  vážiti  cestu  do  Výmaru,  kdo  obdivu- 
hodnou jeho  hru  na  klavír  chtěl  sjyšeti.  A  těch,  kdo  do  Vý- 
maru za  tím  účelem  putovali,  nebylo  konce.  Tam  byli  srdečně 
přijímáni  umělci  z  celého  světa  (Bůlov,  Taussig,  Cornelius, 
Raff  a  j.  byli  mezi  nimi),  tam  dostávalo  se  cenných  pokynů 
a  povzbuzení  mladým  umělcům  neznámého  dosud  jména. 
Z  biografie  Smetanovy  víme,  že  i  tento  náš  veliký  mistr  byl 
ve  Výmaru  hostem  Lisztovým.  Na  podiu  koncertním  a  v  opeře 
získal  Liszt  první  porozumění  skladbám  Beethovenovým, 
Schubertovým,  Schumannovým,  Chopinovým,  Berliozovým, 
Franzovým,  poprvé  uvedl  díla  Rubinsteinova,  Raffova,  Cor- 
neliova,  Lassenova  a  j.  a  mocně  pomohl  prvému  pronik- 
nutí dramat  Wagnerových.  Jen  za  sebe  nikdy  nebojoval :  »Já 
mohu  čekati*  jsou  slova,  která  pronesl  jako  veliký  umělec 
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i  člověk,  jež  průkopnické  činnosti  jeho  dodávají  zvláštní 
ráz  nezapomenutelné  velikosti. 

Palčivá  otázka  rozvodu  s  jejím  chotěm,  kterou  kněžna 
Wittgensteinova  právě  v  Altenburgu  prožívala,  trvala  plných 
třináct  let,  jež  zavírala  v  sobě  periodu  šttstí  i  utrpení,  naděje 
i  zklamání  a  kolikrátkoli  zdál  se  již  toužený  cíl  věčného  spo- 
jení tohoto  svazku  lásky  blízký,  vždy  opět  na  novo  byl  od- 
dá'en,  aby  nedošel  konečně  vůbec  svého  uskutečnění. 

Sbírka  La  Marova  obsahuje  hojnost  nejzajímavějších 
kněžně  Wittgensteinové  adresovaných  dopisů,  —  od  nej- 
rozmanitějších  umělců  jmen  nejslavnějších.  Zvláště  uvésti 
jest  dopisy  F.  J.  Fétise,  belgického  hudebního  historika  a 
theoretika,  autora  »Biographie  universelle  des  Musiciens«, 
Kláry  Schumannovy,  slavné  pianistky  a  choti  Roberta  Schu- 
manna,  Arnošta  Rietschla,  sochaře,  Karla  Outzkova,  drama- 
tika, Richarda  Wagnera  (tituluje kněžnu  Wittgensteinovu  »Liebe 
Kapellmeisterin  !< ),  Buonaventury  Genellia,  geniálního  ma- 
líře, Jindřicha  Hoffmanna,  básníka,  Julia  Schnorra  z  Carols- 
feldu,  historického  malíře,  Arnošta  Háhnela,  sochaře,  Ale- 
xandra Humboldta,  slavného  přírodozpytce,  Gustava  Freytaga, 
básníka  a  dramatika,  Viléma  Kaulbacha,  slavného  malíře> 
Antonína  Rubinsteina,  Augustina  Thierrya,  franc.  dějepisce, 
Adolfa  Bernharda  Marxe,  hudebního  theoretika  a  aesthetika, 
Bogumila  Dawisona,  herce,  Eugěna  Delacroi^e,  zakladatele 
francouzské  malířské  školy  romantiků,  Edmunda  Singera, 
houslisty,  Alfreda  Meissnera,  básníka,  Hectora  Berlioze,  Fe- 
lixe Draeseke,  skladatele,  Karla  Taussiga,  žáka  Lisztova  a 
znamenitého  pianisty,  Bedřicha  Vischera,  aesthetika,  Bedřicha, 
Hebbela,  dramatika,  Pauliny  Viardot,  dcery  proslulého  pěvce 
Garcia,  Míny  Wagnerovy,  roz.  Planerovy,  prvé  choti  Wa- 
gnerovy,  a  j.  Z  tohoto  výpočtu  jmen,  která  v  této  sbírce 
dopisů  jsou  zastoupena,  lze  si  učiniti  představu  o  bohatství, 
jež  v  ní  uloženo.  Nejslavnější  jména,  jež  minulé  století  pro- 
dukovalo, jsou  tu  zastoupena,  takže  sbírka  ta  jest  extraktem, 
shrnujícím  v  sobě  celé  to  duševní  bohatství,  pokud  týkalo 
se  osob,  vešedších  s  družkou  Lisztovou  v  nějaký  bližší  styk. 
Jest  v  ní  podána  nejskvělejší  kapitola  umění,  jíž  Německo  se 
může  honositi. 

www 

DIVADLA.  ZZZZZZZZ=Z=: 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Čtyřicáté  výročí  prvého  pro- 
vedení Smetanovy  »P  r  o  d  a  n  é  nevěsty*  oslaveno  440. 
provedením,  které  mělo  obvyklý  slavnostní  ní  z  a  průběh, 
ač  nebyly  všechny  výkony  sólistů  bezvadné.  Novým  byl 
tentokráte  v  úloze  Kecala  p.  Huml,  který  se  velmi  slibně 
uvedl  a  jehož  angažování  lze  nazvati  šťastným  činem,  jdou- 
cím za  rozmnožením  ensemblů  Národního  divadla  pěvci 
kvalifikovanými. 

Z  téže  stránky  jest  pohližeti  na  výstupy  sl.  Valou- 
škovy,  která  v  >Hubičce^  zpívala  Martinku.  Jest  to 
pěvkyně  překrásného  hlasového  materiálu,  zvučného,  hlubo- 
kého altu.  Národní  divadlo  získalo  by  jí  sílu  platnou,  schop- 
nou dalšího  vývinu  vedením  řádného  učitele.  Slečna  má 
velikou  hudební  intelligenci  a  jsou-li  její  herecké  prostředky 
dosud  nevyvinuty,  jest  to  jen  pochopitelné  při  pěvkyni, 
která  teprve  uměleckou  dráhu  svou  zahajuje.  I  ostatní  soubor 
sólistů  v  ^Hubičce  <  byl  tentoktráte  většinou  nový.  Otce 
Palouckého  zpíval  p.  Huml  výrazně  a  s  dobrým  pocho- 
pením, Tomše  p.  Emil  Burian  svým  lahodným,  dobře 
ovládaným  barytonem  i  slušnou  dávkou  herecké  rutiny. 
Duet  jeho  s  Lukášem,  v  němž  p.  Mařák  měl  svůj  obvyklý 
veliký  úspěch,  byl  vrcholem  jeho  zdařilého  výkonu.  Vendulku 


zpívala  poprvé  sl.  S 1  a  v  í  k  o  v  á,  jež  svědomitě  předvedla 
všechny  hudební  krásy  svého  hudebního  partu  i  s  oběma 
ukolébavkami,  ač  úloha  ta  jest  jí  přece  jen  poněkud  vzdá- 
lena. Úspěch  její  řadil  se  čestně  k  úspěchu  p.  Mařákovu, 
hlasy  obou  splývaly  v  jedinou,  krásnou  harmonii.  Takový 
jediný  večer  vyváží  a  vyvážiti  musí  umělecké  požitky  celých 
týdnu !  Barča  sl.  Bobkový  a  její  skřivánčí  píseň  jest  také 
vrcholem  jejího  pěveckého  umění. 

NĚMECKÉ  DIVADLO  Maifestspiele.  Wagnerova  opera 
>M i s tři  pěvci  norimberští*  byla  poslední  v  letošním 
cyklu  májovém,  který  protáhl  se  až  do  prvých  dnů  měsíce 
června;  jí  zakončeny  slavnostní  hry,  které  letošního  roku 
měly  obzvláště  zdařilý  průběh.  Představení  toto  ohroženo 
bylo  několikerou  indisposicí,  takže  musela  býti  proti  původ- 
nímu rozvržení  zjednána  náhrada  v  několika  sólistech  a  to 
za  p.  Slezáka,  který  měl  zpívati  Walthra  Stolzinga  a  za 
slečnu  Foerstlovu  (Evičku).  Obě  náhradní  síly  byly  slabší 
svých  předchůdců,  než  přes  to  zdar  cyklu  tím  neutrpěl. 
Slezáka  nemohl  samozřejmě  nahraditi  mladý,  teprve  se  vý- 
víjející  zpěvák  Boruttau,  jehož  hlas  nestačil  dosud  na  silný 
orchestr  Wagnerovský.  Také  pí.  Nast-Fránkelová  z  Drážďan 
má  příliš  jemný  orgán,  jest  to  však  spolehlivá  pěvkyně 
i  velmi  pozoruhodného  hereckého  propracování.  Znamenitého 
Hanse  Sachse  získalo  německé  divadlo  v  p.  Scheiden- 
mantlovi,  který  již  od  let  v  Bayreuthu  náleží  k  nejlepším 
interpretům  této  úlohy.  Pěvecký  výkon  jeho  ač  velmi  vý- 
razný jistě  trpěl  ještě  částečnou  indisposicí  pěvcovou,  která 
mu  zabraňovala  rozvinutí  jeho  v  plné  síle  a  nádheře.  Z  do- 
mácího ensemblů  vedle  dobrých  výkonů  pp.  Pauliho  (David), 
Leonharda  (Beckmesser)  a  Boose  (Kothner)  zvláštní  zmínky 
zasluhuje  p.  Zottmayer  jako  Pogner.  Pěvec  ten  roste 
každou  úlohou  a  každým  vystoupením.  Pro  jeho  hluboký 
bas  jest  vysoká  poloha  partu  Pognerova  poněkud  nepřístupná. 

Po  představení  vyvoláni  všickni  účinkující  i  funkcionáři 

0  cyklus  se  zaslouživší.  Z  nich  bouřlivým  potleskem  uvítán 
byl  ředitel  p.  Angelo  N  eumann,  jemuž  dostalo  se  vzácné 
pocty  veršovaným  proslovením  p.  kapelníka  Blecha,  jež 
přednesla  sl.  Siemsová.  Ředitel  Neumann  poděkoval  delší 
řečí  účinkujícím  za  péči,  kterou  provedení  cyklu  věnovali, 

1  obecenstvu  za  nadšení  a  přízeň,  jimiž  je  provázelo.  Hlučné 
projevy  obecenstva  trvaly  tak  dlouho,  až  spuštění  železné 
opony  učinilo  jim  konec. 

•www 

FEUILLETON.  ' 

Restaurační  zahradou  šířil  se  chlad.  Slunce  zapadlo 
a  v  hustém  stromoví  probleskly  plynové  lucerny.  Společnost 
odcházela.  Napřed  ťupkala  dceruška  s  matinkou,  za  nimi 
oba  pánové.  Scházeli  příkrou  strání  letenskou.  V  hloubi 
hučela  Vltava,  s  hukotem  se  rozrážející  v  pěnivých  vlnách 
o  staroměstský  jez. 

»To  je  vody*  poznamenala  pí  X  a  její  manžel  si  po- 
myslil, že  by  bylo  lépe,  kdyby  všechna  ta  voda  byla  pivem. 
Dívaje  se  na  naskakující  vlny  s  pěnivými  hlavami  v  duchu 
viděl  svoji  oblíbenou  hospůdku  s  panským  stolem  v  koutě 
u  kamen  a  na  stole  řadu  půllitrových  sklenic  do  vrchu  na- 
plněných černým  pivem.  A  zrála  v  něm  myšlenka.  Takhle 
zapadnout  k  »Flekovům«  nejvýše  na  dvě,  tři  piva  a  ještě 
poslední  elektrikou  dojeti  domova.  Před  svojí  chotí  myšlenky 
té  hlasitě  nevyslovil,  věděl,  co  by  bylo  následovalo,  ale  z  hlavy 
jí  nepouštěl. 

Sešli  s  příkrých  schodů  v  dolejší  části  Letné  a  stanuli 
u  tramwayové  zastávky. 
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»Márinko«  —  pravil  p.  X  k  svojí  polovici  s  něhou  ve 
hlase  —  »sednete  si  tady  a  pojedete.  My  s  p.  Y.  půjdeme 
pěšky.  Chceme  se  ještě  projít.  Snad  budeme  dříve  doma 
než  vy  obě.  Jede  ta  elektrika  někdy  po  čertech  mizerně. « 

Byl  šelma  p.  rada.  Dokud  býval  akcionářem  pražské 
koňky  vychvaloval  její  rychlou  a  přesnou  jízdu,  teď  láteřil 
na  elektriku  proto,  že  to  byl  podnik  městský.  Dobíral  si 
i  svoje  pražské  kolegy  říkaje,  že  celá  pražské  radnice  má 
elektriku  i  v  hlavě  a  proto  někdy  vůbec  neví,  co  dělá.  Nešlo 
mu  i  do  hlavy,  že  si  radnice  postavila  svůj  pivovar,  ale 
akcionáři  že  pijí  jen  plzeňské.  Šelma  však  byl;  že  to  dělaji 
i  oni  na  Vinohradech,  neřekl.  Ale  dělníci  jeho  směli  piti  jen 
pivo  vinohradské.  — 

Dámy  odjely  a  p.  X.  s  p.  Y.  šli  nějak  divnou  cestou, 
poněvadž  místo  u  musea,  kam  měli  dojiti,  octli  se  před  pivo- 
varem u  » Fleků «. 

»»Vy  chcete  vejít? ««  ptal  se  p.  Y.  p.  rady. 

»Stavíme  se  tu  na  chvíli.  Tak  mi  cestou  nějak  vyschlo 
v  hrdle.«  A  nečekaje  ani  kladné  odpovědi  p.  Y.  vešel  již 
p.  rada  úzkými  dveřmi  do  starodávného  mazhauzu  a  zamířil 
v  levo  přes  dvůr  do  »Emaus«.  Tam  bylo  hlučno.  Všechny 
stoly  obsazeny,  v  čpavém  kouři  blikala  plynová  světla 
a  musili  chvíli  postáti,  než  rozpoznali  v  dusivé  atmosféře 
obrysy  lidských  těl.  Po  dlouhém  čekání  usedli  i  oni. 
Čekali  jako  kočka  před  dírou  na  párek  milenců,  kteří 
zrovna  platili,  ale  k  ochodu  se  ještě  neměli.  Muž  stále  se 
zdvihal,  ale  vstáti  nemohl.  Srážel  jej  patrně  tlak  atmosféry 
shora.  Konečně  přemohl  kladený  odpor  a  v  průvodu  své 
družky  vypotácel  se  z  místnosti.  Na  jejich  místa  spěšně 
usedli  naši  přátelé. 

Na  tváři  p.  X.  rozhostil  se  nyní  spokojený  úsměv. 

»Dobře  jsme  to  chytli*  —  povídal  k  p.  Y.,  jehož  tvář 
nejevila  stop  nadšení  —  »jsme  tu  jako  za  kamny.* 

»»Spíše  bych  řekl  že  sedíme  v  kamnech««  poznamenal 
p.  Y.  —  »»je  tu  k  udušení.«« 

>Nic  nevadí«  chlácholil  ho  p.  rada.  »Aspoň  něčeho 
užijete.  Uvidíte  něco  a  uslyšíte. « 

»»Nevím,  čeho  bych  zde  mohl  užiti* «  odpovídá  p.  Y., 
když  v  tom  někdo  z  kolemjdoucích  prodíraje  se  k  východu 
uštědřil  mu  nehoráznou  ránu  do  žeber  a  sklepnice  stavíc 
před  ně  pivo  vchrstla  mu  skoro  celý  půllitr  na  letní  bělavé 
šaty. 

»Zde  je  národní  hospoda «  pokračoval  p.  rada  »sem 
přece  vodíme  cizince,  aby  poznali  náš  život.  Charpentiera, 
skladatele  Louisy,  jsme  sem  také  vedli.* 

»»A  proč,  prosím  vás?** 

»Zpívali  mu  zde  národní  písně.*  — 

Pan  Y.  se  odmlčel  a  zahleděl  se  do  učouzeného  stropu. 
Před  duševním  zrakem  mu  tanula  vzdušná  postava  národní 
písně  v  dlouhé  bílé  říze.  Vlas  měla  propletený  lučními  květy 
a  svítily  jím  svatojanské  mušky.  Připadalo  mu  hroznou  pro- 
tivou slučovati  pojem  tak  čistý  se  zakouřenou  a  zaplvanou 
místností.  — 

V  tom  někde  výskl  hlas.  Přidal  se  k  němu  druhý, 
třetí,  pátý,  desátý,  hlasy  se  rozdělily  ve  čtverozpěv,  všechno 
stichlo  a  naslouchalo.  Studenti  u  jednoho  stolu  slušně 
zpívali  známý  sbor.  Dopěli  a  zazněl  potlesk.  Pan  X.  bez 
slova  změřil  z  vysoká  p.  Y.  Ten  ani  nedutal  Za  chvíli 
ozval  se  zpěv  z  jiného  kouta.  Konkurence !  Několik  mladíků 
počalo  hulákati.  Hezkého  nebylo  v  tom  praničeho.  Dozpívali 
a  zazněl  potlesk  na  novo. 

Pan  rada  zářil,  jak  se  mu  to  líbilo. 


»To  je  zpěv*  povídal  a  dopil  na  ráz  asi  třetí  sklenici. 
»Jsme  my  národ  zpěvumilovný. » 

Pan  Y.  stále  mlčel,  ale  pojednou  se  vzpřímil.  V  druhém 
konci  místnosti  rozpíval  se  ohnivý  Slovák.  Sotva  počal,  při- 
dali se  k  němu  skoro  všichni  hosté.  Jedni  zpívali,  jiní  křičeli, 
jedni  dopíjeli,  druzí  si  dali  nalévat,  někdo  bouchal  do  stolu 
v  rythmu  písně.  Pan  Y.  sevřel  pěsti.  Viděl  zase  přelud  ná- 
rodní písně  ale  v  říze  potřísněné,  s  lučními  květy  ve  vlasech 
povadlými.  Světlušky  zhasly.  Když  hluk  již  přestal  býti  hlukem 
a  stal  se  zmateným  chaosem  ochraptělých  hlasů,  ozvala  se 
z  protějšího  sálu  píseň  >Kde  domov  můj*.  U  několika  stolů 
počali  se  lidé  objímati,  dámy  škytaly,  muži  mávali  rukama 
ve  vzduchu  a  ubohý  Ferda,  blázen,  jenž  v  té  chvíli  byl  ze 
všech  snad  jediný  rozumný,  drže  v  ruce  škatulku  se  sirkami, 
smál  se,  až  se  mu  hlava  natřásala  a  prohodil  k  sobě : 

»Proč  ti  všichni  tak  křičí  a  proč  zpívají  »Kde  domov 
můj  ?« 

Byl  by  mu  mohl  v  té  chvíli  dáti  někdo  rozumnou 
odpověď? 

Nejméně  p.  rada.  Ten  seděl  na  židli  jak  přibitý,  svíral 
těžkopádně  ucho  sklenice,  nezpíval  s  ostatními,  poněvadž 
měl  jazyk  jako  olověný  a  jen  při  slovech  »Kde  domov  můj« 
vzpomínal  na  svůj  vinohradský  činžák  tvořící  roh  do  dvou 
ulic  a  myslil  si,  že  ten  domov  jeho  je  dnes  nějak  příliš 
daleko  a  cesta  k  němu  velice  neschůdná. 

■v  -w -v 

JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 

Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

Jednota  naše  konala  7.  června  u  >Choděrů*  schůzi  vý- 
boru, již  řídil  předseda  koll.  A.  Heřman  za  účasti  kollegu : 
Sychry  (Ml.  Boleslav),  Ungra  (Něm.  Brod),  Vejdy  (Dašice), 
Ručky  (Dačice  na  Moravě),  Kašpara  (Dobrovice),  Vymetala 
(Slané),  Ziky  (Kouřím),  Zelinky,  Wovsa,  Jandy  (Praha),  Pod- 
lešáka (Bubenč),  Buška  (Smíchov).  Obšírná  zpráva  jednate- 
lova, v  níž  vypočítává  všecky  kroky,  jež  Jednota*  v  zájmu 
stavu  našeho  vůbec  a  jednotlivých  členů  zvláště  učinila,  vzata 
s  uspokojením  na  vědomí.  Zpráva  pokladní  vykazuje  stálý 
vzrůst  jmění.  Příspěvek  k  účelům  »Jednoty*  zaslala  sl.  zá- 
ložna v  Kouřimi  (10  K).  Ježto  memorandum  naše  k  vládě 
podepsáno  jest  i  ředitelstvím  několika  konservatoří  a  varh. 
škol,  zaslány  budou  ihned  příslušné  listiny  do  Vídně  k  ru- 
koum  posl.  Stojana,  jenž  jeví  pro  stav  náš  velký  zájem  a 
jest  v  každém  ohledu  ochotným  prostředníkem  ve  věcech 
našich.  Po  té  následovala  dlouhá  debata  o  odboru  sklada- 
telském.  Všeobecný  úsudek  vyzněl  v  ten  smysl,  že  nutno 
po  příkladu  spolku  »Máj*  hájiti  zájmy  skladatelů  našich. 
Jsou  to  po  většině  skladby  našich  členů,  jež  provozovány 
jsou.  Konečné  usnesení  stane  se  ve  valné  hromadě.  Dále 
jednáno  o  předloze  vládní,  týkající  se  >pensijního  pojištění 
soukr.  zřízenců«.  Sem  náleží  dle  předlohy  i  ředitelé  kůrů. 
V  záležitosti  té  zaslán  dvor.  radovi  dru  A.  Bráfovi  co  refe- 
rentu o  předloze  telegram  násl.  znění:  »Jednota  řed.  kůrů, 
varhaníků,  kapelníků  a  maj.  hudebních  škol  a  spolek  řed. 
kůrů  pražských*  prosí,  abyste  při  projednávání  pensijního 
zákona  soukromých  zřízenců  tlumočiti  ráčil  prosbu  stavu 
našeho,  aby  nejnižší  třída  pojištěnců  v  zákoně  poslaneckou 
sněmovnou  přijatým  zrušena  nebyla*  Valná  hromada  'Je- 
dnoty* naší  koná  se  v  Olomouci  7.  srpna  o  1.  hod.  odp. 
Dne  6.  srpna  o  8.  hod.  več.  koná  se  tamtéž  poslední  schůze 
výborová.  Za  č!ena  přijat  byl  p.  Alois  Příhoda,  maj.  a  řed. 
hudební  školy  v  Nuslích. 

Učitelům  zpěvu  na  školách  středních! 
Již  po  dvakráte  (loni  a  letos)  svolala  ^Ústř.  Jedn.  Zp. 
sp.  českosl.t  schůze,  jejichž  účelem  bylo  pojednati  o  dosa 
vádním  vyučování  zpěvu  na  školách  všech,  zvláště  středních 
a  soustřediti  veškeré  učitele  zpěvu  ku  společnému  postupu 
za  účelem  dosažení  nápravy  ve  zpěvu  vůbec  a  mravního 
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i  hmotného  postavení  našeho  ve  školství  a  tudíž  i  ve  veřej- 
nosti. Bohužel  snahy  tyto  nesetkaly  se  se  žádoucím  výsledkem. 
Učitelé  zpěvu  na  školách  středních  ukázali  tak  malé  pocho- 
pení pro  životní  své  zájmy,  že  ušlechtilé  snahy  >Ústr.  Jedn. 
zp.  sp.  česlem  zmařili  jednak  nepovšimnutím  jejího  vyzvání, 
jednak  svou  neúčastí  na  schůzích  svolaných.  O  tomto  smut- 
ném úkazu  bylo  jednáno  ve  výboru  -^Jednoty  českoslovan- 
ských  ředitelů  kůrů,  varhaníků,  kapelníků  a  majitelů  luid. 
škoI«  a  usneseno,  aby  učitelé  zpěvu  v  ^Jednotě*  naší  sdru- 
žení sami  opakovali  pokus  výše  uvedené  »Ústř.  Jednoty  zp. 
sp.  českosl.4  J  svolávají  podepsaní  v  zastoupení  všech  kollegů 
v  »Jednotě  Česk.  řed.  kůrů,  varhaníků,  kapelníků  a  maj. 
hud.  škol«  veřejnou  schůzi  všech  učitelů  zpěvu  na  školách 
středních  z  Prahy,  předměstí  i  z  venkova,  bez  rozdílu,  jsou-li 
členy,  naší  »Jednoty «  čili  nic.  Schůze  konána  bude  v  sále 
»u  Čížkům  v  Ječné  ulici  č.  10.  (Praha  II.)  dne  21.  června 
(t.  j.  ve  čtvrtek)  v  8.  hodin  večer.  Ant.  Heřman,  Frant. 
Podlešák,  J.  C.  Sychra,  A.  L.  Vymetal. 


DOPISY.  : 

Klatovy.  Karel  Moor,  jehož  jméno  v  poslední  době 
stále  plnějšího  zvuku  nabývá,  pořádal  v  Klatovech  dne 
26.  m.  m.  koncert,  při  němž  vystoupil  jako  skladatel  i  pianista. 
Skladby  jeho  mají  zvláštní  ráz,  podmíněný  individualitou 
autorovou ;  jest  v  nich  mnoho  ušlechtilé,  výrazné  hudby, 
která  jistě  častějším  provedením  získá  si  stále  větší  kontin- 
gent chápavého  a  porozumění  schopného  obecenstva.  Také 
jako  pianista  měl  p.  Moor  plný  úspěch ;  máť  přednes  jeho 
všechny  důležité  vlastnosti  správné  a  přesné  reprodukce, 
hluboká  dávka  citu  působí  tu  s  sebou  a  také  technicky  ovládá 
p.  Moor  klavír  dokonale.  Jeho  tón  není  nijak  zvláště  mohutný, 
hřeje  však  teplem  svého  procítění.  Jeho  sólistské  výkony 
jistě  byly  by  ostatně  ještě  získaly,  kdyby  nástroj  jeho  byl 
býval  lepší  marky.  Pořad  koncertní  doplnila  vokálními  čísly 
pí.  Karla  Moorová,  která  má  příjemný  hlas  menšího  objemu, 
za  to  však  dobrého  vyškolení  a  s  náležitým  pochopením  a 
jemně  v  odstínech  přednáší.  Koncert  Moorův,  jehož  morální 
úspěch  byl  veliký,  měl  míti  o  mnoho  lepší  návštěvu,  než 
měl.  Jest  to  smutným  úkazem  po  našem  českém  venkově, 
neshromáždí-li  koncert  rázu  Moorova  více  návštěvníků,  než 
tomu  bylo  v  Klatovech  To  jest  tak  malý  zájem  o  mladou 
naši  generaci  hudební?  ~lr- 

HUDBA  CÍRKEVNÍ.  _  ~ 

Cerníkovice.  Na  Boží  hod  svatodušní  řízením  pana 
Boh.  hrab.  z  Kolovrat  provozovány  tyto  instruni.  skladby : 
W.  A.  Mozart,  Mše  z  C-dur,  č.  14.  (korunovační).  —  Abě 
Vogler,  Veni  Sancte.  —  K.  Czerny,  Confirma,  —  Fr.  Schubert, 
op.  45.,  Tantum  ergo.  —  Introít  a  communio  chorálně. 

Kvasíce  u  Kroměříže.  O  svátcích  svatodušních 
provedeny  byly  ve  farním  chrámu  Páně  řízením  ředitele 
kůru  Adolfa  Straky  tyto  skladby:  na.  Hod  Boží;  Vidi 
aquam  od  Jos.  B.  Foerstra,  mše  od  V.  Ríhovského  Missa 
Loreta,  Graduale  od  J.  L.  Zvonaře,  Offertorium  od  A.  Strébla, 
Pange  lingua  od  Zd.  Skuherského,  a  Introit  a  Communio 
chorálně.  v  pondělí :  mše  od  Laurent.  Perosi  Missa  in  hon. 
B.  Caroli,  ostatní  stejně  jako  o  hodě  Božím. 

'Počátky.  Na  den  Božího  Těla  provedeny  byly  smíš. 
sborem  a  kapella  tyto  skladby :  Ondřej  Horník  —  Mše  z  G- 
dur.  C.  M.  Hrazdina  —  Offertorium  -  Sacerdotes  Domini. 
J.  Volk  —  Te  Deum  laudamus.  Pange  lingua  chorální.  J.  Č. 
Drahlovský  —  Motetta.  K.  Weiss  —  Graduale.  —  Domine  ne 
in  furore  tuo  pro  jeden  hlas  s  průvodem  varhan  přednesla 
pí.  G.  Kotounová,  choť  učitele  měšf.  školy. 

Zábřeh  (severní  Morava).  Dne  6.  m.  m.  byly  ve  farním 
chrámu  Páně  slavnostním  způsobem  posvěceny  nové  varhany. 
Pořad  slavnosti:  O  10.  hodině  slavnostní  kázání  proslovil 
důst.  p.  děkan  Ryšavý  z  Rohle.  Po  kázání  svěcení  varhan 
veledůst.  panem  kanovníkem  Tesařem  z  Olomouce.  O  11.  hod. 
slavná  mše  sv.,  při  níž  osobním  řízením  mistra  J.  Nešvery 
provedena  jeho  slavnostní  mše  in  hon.  seti.  Theodoři  smíš. 
sborem  s  průvodem  varhan,  Graduale  od  Adolfa  Piskáčka, 
sbormistra  »Hlaholu«  v  Praze,  k  této  slavnosti  zvlášť  složené. 
Offertorium  od  Witta.  Tantum  ergo  od  Strnada. 


HUDEBNÍ  ÚSTAVY.  Z 

XXIV.  výroční  produkce  žáků  hudební  školy  fiharmo- 
nického  spolku  »Besedy  Brněnské*  ve  dnech  12.  a  13. 

června. 

Veřejné  .hudební  produkce  České  klavírní  akademie 
Antonína  Čejky,  absolventa  konservatoře,  učitele  hry 
klavírní  a  zpěvu  pro  c.  k.  školy  a  učitelské  ústavy  na  Král. 
Vinohradech,  dne  19.  a  20.  června. 

Výroční  zkoušky  pěvecké  školy  Maruše  Langové 
ve  dnech  11.,  12.  a  13.  června.  Zápis  od  1.  do  15.  září 
v  místnostech  ústavu  Praha-II.,  Jungmannova  třída  čís.  14., 
Hlávkův  palác  (průchodní  dvůr,  IV.  schody  III.  p.) 

Veřejná  produkce  hudební  školy  Adolfa  L i egerta 
13.  června.  Prázdninový  kurs  dvouměsíční  počíná  dnem 
16.  července.  Do  tohoto  kursu  přijímají  se  chovanci,  kteří 
ve  vyučování  pokračovati  míní,  pak  ti,  kteří  se  připravují 
k  přijímacím  zkouškám  do  konservatoře  hudby  a  učitelských 
ústavů.  Přihlášky  nejdéle  do  15.  července.  V  nastávajícím 
školním  roce  otevřeno  bude  oddělení  pěv.  a  instrumentální. 

Pečkova  hudební  škola  na  Smíchově  pořádá  výroční 
produkce  žáků  dne  20.,  23.  a  24.  června  v  místnostech  ústavu. 
Nový  školní  rok  počíná  15.  září  1906. 

Veřejné  zkoušky  chovanců  klavírní  školy  Anny-Se- 
dláčkové-Houfové  v  Žižkově  ve  dnech  19.  a  20.  června. 

Hudební  ústav  Bedřicha  Sequensa  dříve  J.  Jan- 
dovský  v  Karlině  pořádal  dne  6.  a  7.  června  hudební  pro- 
dukci. Vyučuje  se  hře  na  klavír  (varhany,  harmonium), 
housle  (violu,  cello,  basu),  zpěv  a  cvičení  ve  hře  komorní, 
jakož  i  theoretickým  předmětům :  všeobecné  nauce  o  hudbě, 
nauce  o  harmonii,  nauce  o  skladbě  a  dějiny  hudby. 

VII.  výroční  veřejná  hudební  zkouška  chovanců  hudební 
školy  Bohumila  Šejnohy  v  Karlině  ve  dnech  21.,  22  a 
23.  června  1906.  Školní  rok  počíná  15.  září  1906. 

KONCERTNÍ  RUCH.  : 

Příbor.  Koncert  spolku  ku  podpoře  chudých  studují- 
cích v  Příboře  za  spoluúčinkování  pí.  M.  Bašové  a  chovanců 
c.  k.  ústavu  ku  vzdělání  učitelů,  dne  10.  června.  Pořad : 
Křížkovský:  »Rozchodná«  (mužský  sbor).  Grieg:  »Dvě  me- 
lodie*: (smyčcový  orchestr).  Fórster:  'Oráč*,  »Polní  cestou* 
(mužské  sbory)  Dvořák:  »Měsíčku  na  nebi  hlubokém*. 
Z  opery  »Rusalka«  (pí.  M.  Bašová).  Beethoven :  »  Allegro  a 
a  Scherzo  ze  7.  symfonie*  (orchestr),  de  Rillé:  »Přísaha 
lesa«  (mužský  sbor).  Pressl:  »Nad  velebným  proudem* 
(pí.  M.  Bašová).  Čajkovskij:  Valčík  z  op.  »Eugen  Oněgin« 
(orchestr).  Malát:  Národní  písně:  »U  Dunaja«,  ^Klášterský 
zvony«,  Holka  ^modrooká*  (mužské  sbory).  Smetana:  Pře- 
dehra k  opeře  » Hubička*  (orchestr)  Mužské  sbory  i  čísla 
orchestrální  provedli  chovanci.  Řídil  p.  Frant.  Vojtěchovský. 

Gorice.  Pevsko  in  glasbeno  društvo  v  Gorici  provedlo 
ve  dnech  9.  a  10.  června  D  v  o  ř  á  k  o  v  o  Stabat  Mater.  Spolu- 
účinkovali:  Soprán  sl.  Klementina  Hrovatinová,  alt  paní 
Irma  Fonová,  tenor  p.  Viktor  Črnko,  bas  p.  Artur  Jakše. 
Dirigent  a  sbormistr  Josip  Michl.  Orchestr  c.  k.  pěs.  pl.  č.  47. 


drobnosti,  zzznzzzzzzzzz: 

Je  tomu  již  kolik  let,  co  na  Král.  Hradčanech  slavili 
slavnost  Božího  Těla  a  na  malých  přenosných  varhanách 
doprovázel  zpěv  sborový  a  tón  udával  zemřelý  ředitel  kůru 
u  sv.  Štěpána  Otomar  Smolík.  Znám  byl  jako  výborný 
hráč  varhanní  a  stejně  byl  znám  i  jako  veselý  společník, 
jehož  jazyk  nejlépe  se  rozvazoval  při  poháru  mělničiny 
v  útulné  lobkovické  vinárně  na  Malé  Straně.  Hrál  tehdy  na 
zmíněné  slavnosti  na  přenosných  varhanách,  jež  od  jednoho 
oltáře  ke  druhému  přenášeli  na  nosítkách  dva  svalnatí  muži. 
Obřady  odbyty  šťastně  u  oltáře  prvního,  druhého,  k  spoko- 
jenosti i  u  třetího  a  teď  slavný  průvod  ubíral  se  k  oltáři 
čtvrtému,  poslednímu.  Všude  hlaholu  zvonů,  hudby,  povelů, 
troubení,  vojsko  vyzdobené  dubovými  trojlisty  vzdává  čest  — 
a  dva  svalnatí  muži  pospíchají  s  přenosnými  varhánkami 
nejkratší  cestou,  aby  je  připravili  ku  hře  dříve  než  průvod 
ke  čtvrtému  oltáři  dojde.  Ale  stala  se  nehoda.  Zatáčeli 
kolem  rohu,  nastal  nepředvídaný  náraz,  varhánky  sletěly 


279 


s  nosítek  na  dlažbu.  Zaúpěly,  zavzdychaly,  píšfaly  se  vysy- 

Ealy.  Ale  naši  muži  byly  mužové  činu  a  odhodláni.  Varhany 
leskurychle  zdvihli  opět  na  nosítka,  píšfaly  sebrali  a  za- 
strkali na  patřičná  místa  a  —  rychle  —  k  oltáři.  Průvod  se 
již  blížil.  Zvony  svatovítské  duněly  jakby  do  nich  zlata  nalil, 
kadidlo  vonělo  a  kroužilo  v  oblaku  pod  nebesy,  kde  leskla 
se  zahalena  velumem  monstrance  .  .  • 

Varhany  byly  v  mžiku  postaveny  k  oltáři  a  měchošlap 
—  vida  směrem  k  sobě  kolébati  se  malou  postavu  Smolí- 
kovu —  natáhl  měch  tyčí  do  výše.  Ve  varhanech  zaharašilo. 
Smolík  vytáhl  rej  střik,  začal.  Ale  utrhl  ruce  s  kláves  a  začal 
znovu.  Však  běda !  Co  slyšel  ?  Hrál  přece  způsobem  obvy- 
klým, spojoval  trojzvuky  a  čtverozvuky  dle  pravidel  jak  nej- 
lépe uměl  a  přece  ty  zvuky  hrozné !  Jak  by  ve  varhánkách 
vyla  smečka  hladových  ďáblů.  Již  blížili  se  pěvci.  Odskočil 
od  varhan,  udal  tón  dle  sluchu  a  začli  a  dobře  skončili. 
I  obřad  u  posledního  oltáře  odbyt  bez  nehody. 

A  teď:  co  se  stalo  s  varhánkami?  Oba  mužové  řekli 
vše  dle  pravdy,  jak  jim  varhánky  spadly,  jak  se  píšfaly  vy- 
sypaly a  jak  je  do  stroje  zase  nastrkali,  ovšem  j  a  k  j  i  m 
napadlo,  proto  ta  kočičina.  Smolík  a  zpěváci  kuckali 
se  smíchy.  Dobře  ještě,  že  to  nedopadlo  hůře,  pomyslil  si 
Smolík,  dávaje  nosičům  pro  příští  léta  napomenutí,  jak  si 
mají  počínati,  kdyby  se  jim  varhánky  rozsypaly  snad  opětně. 
Jen  nosiči  vrtěli  oba  hlavou  proto,  poněvadž  se  jim  zdálo, 
že  píšťala  jako  píšfala  a  že  není  mezi  nimi  valného  rozdílu. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

•  Vinohradskému  divadlu,  jeho  zadání,  jeho  samostat- 
nosti, atd  věnoval  feuilleton  svůj  v  Národních  Listech  pan 
Jaroslav  Kvapil.  Na  dvousečná,  obojaká,  nesprávná  a  na 
všechny  strany  bijící„slova  jeho,  která  pozornost  svou  věno- 
vala zvláště  p.  F.  A.  Šubertovi,  odpověděl  v  témž  listě  ve 
článku  »K  dějinám  druhého  českého  divadla  v  Praze«  bý- 
valý řiditel  Národního  divadla  sám.  Vystoupení  jeho  mělo 
věcným  podklad  a  energický  a  důstojný  ton,  takže  čtenář 
s  vnitřním  uspokojením  odnesl  si  potěšující  vědomí  o  tom, 
»jak  Subrt  usadil  Kvapila*  a  to  tím  raději,  když  feuilleton 
tohoto  byl  jen  jizlivým  zlehčováním  osob  o  umění  české 
daleko  více  se  zaslouživších,  než  mohli  jsme  dosud  konsta- 
tovati  u  výbojného  průkopníka  a  mluvčího  dnešní  správy 
divadelní.  Neboť  uvážíme-li  usnesení  výboru  Společnosti 
N.  D.,  jímž  rozhodl  se  pro  samostatnost  Vinohradského 
divadla  a  tedy  jaksi  mlčky  od  ucházení  se  o  ně  upustil, 
vidíme,  že  feuilleton  Kvapilův  jest  vlastně  vrcholem  neu- 
přímnosti :  ať  jsou  již  ty  hrozny  příliš  vysoko  —  tedy  nedo- 
sažitelné, či  jsou-li  skutečně  kyselé  (převzetím  Vinohradského 
divadla,  nutností  rozmnožiti  personál,  nastaly  by  Společnosti 
finanční  povinnosti,  s  nichž  by  nebyla  —  a  tento  důvod  hlavní 
asi  byl  příčinou  Jejího  rozhodnutí  v  nedělních  listech  publi- 
kovaného) vždy  činěna  tu  z  nouze  —  cnost. 

*  Historie  netečnosti  publika  ke  zjevům  umělecké  důle- 
žitosti opakuje  se  od  dob  nepamětných.  Propadl-li  na  př. 
při  premiéře  Smetanův  ^Dalibor «,  byla-li  tak  mrazivě,  chjadně 
přijata  Dvořákova  poslední  opera  »Armida«,  je-li  život  »České 
Filharmonie*  tak  drsnou  cestou  vymezen,  a  je-li  instituce  tato 
nucena  tak  pracně  si  opatřovali  prostředky  nutné  k  své  další 
existenci,  vidíme  v  tom  jen  zjevy,  které  zahrnují  v  sobě 
krajní  mezníky  našeho  hudebního  života  posledních  čtyřiceti 
let  a  které  příznačný  jsou  onomu  bezhlavému,  vrtkavému 
a  rozmaruplnému  davu,  jenž  nazývá  se  obecenstvem.  Historii 
tu  doplniti  lze  denně  novými  doklady.  Zaznamenáváme  tu 
dnes  dva  zvláště  charakteristické.  Oba  jsou  sice  z  konce  let 
sedmdesátých,  mutatis  mutandis  daly  by  se  však  dobře  užiti 
i  dnes.  Oba  otištěny  byly  v  »Lumíru«  r.  1878.  Prvý  pochází 
z  péra  Emanuela  Chvály,  druhý  napsal  tehdejší  redaktor 
»Lumíra«  J.  V.  Sládek.  Em.  Chvála  píše:  Filharmonický 
koncert.  Dějiny  hudby  mají  svá  kuriosa,  ale  žádné  z  nich 
nemůže  co  do  podivuhodnosti  měřiti  se  s  nepopiratelným 
faktem,  že  v- den  květné  neděle  Léta  Páně  1878  v  Praze 
odbýván  byl  filharmonický  koncert,  k  němuž  nejdůležitější, 
ba  snad  jediný  platný  podnět  zavdala  —  c.  k.  policie. 
Budoucím  pokolením  bude  zajisté  vzácná  láska  jmenova- 
ného úřadu  ku  krásnému  umění  aspoň  takovou  hádankou, 
jakou  nám  nyní  jest  okolnost,  že  »hudbymilovná«  Praha  těm 
nejlepším  snahám  filharmonického  spolku  po  celou  řadu  let 


tak  malé  přinášela  vstříc  účastenství,  že  spolek  tento,  unaven 
hmotnými  neúspěchy,  obmezil  činnost  svou  na  ono  minimum 
veřejných  produkcí,  kterým  vykázati  se  musí  u  příslušného 
úřadu,  nechce-li  vůbec  obětovati  svou  existenci ;  proto  byla 
tentokráte  policie  jedinou  pohnutkou  k  uspořádáni  koncertu, 
který  vždy  právem  měl  by  státi  na  nejpřednějším  místě 
hudebních  produkcí.  Ačkoliv  i  tentokráte  zase  návštěva  nebyla 
uspokojující,  doufáme  přece,  že  první  a  poslední  filharmonický 
koncert  v  této  sezoně  nebyl  zároveň  labutím  zpěvem  filhar- 
monického spolku  a  že  inteligentní  hudební  obecenstvo  zase 
přilne  k  němu  s  onou  vřelostí,  s  kterou  tak  mnohoslibně  vítalo 
před  lety  jeho  první  vystoupení  u  veřejnost ....  J.  V.  Sládek 
uvádí:  Nová,  krásná  Smetanova  opera  »Tajemství« 
dávána  dne  18.  září  ponejprv  v  divadle  více  než  z  třetiny  — 
prázdném.  Divadlo  novoměstské,  kde  v  týž  večer  hrála  Mei- 
ningská  společnost  německy  » Julia  Caesara bylo  plné  a  kdo 
poměry  pražské  vlastenecké  společnosti  zná,  ví,  že  aspoň 
polovic  tohoto  obecenstva  v  divadle  německém  byla  česká. 
České  obecenstvo  zachovalo  se  ke  Smetanovi  nevděčně 
a  k  českému  umění  opovržlivě.  Z  českých  výtečníků  přišel 
jeden ;  z  majitelů  českých  vlasteneckých  politických  listů  také 
jeden.  Ostatní  domnívali  se,  že  učinili  zadost  své  povinnosti, 
když  dali  napsat  celou  spoustu  reklam  pro  »Tajemství<  tímtéž 
pérem,  které  psalo  a  napíše  reklamy  pro  každý  šmejd,  jímž 
se  naše  divadlo  znečisťuje.  Smetanovým  krví  psaným  dílům 
tohoto  zneuctění  všedním  kramářským  doporučováním  není 
potřebí,  a  obecenstvo,  snášejíc  výčitky  pro  svou  netečnost, 
má  plné  právo  žádati  od  těch,  kteří  k  návštěvě  českého 
divadla  a  k  pěstování  českého  umění  hmotnou  podporou 
vůbec  vyzývají,  aby  ukázali,  že  sami  mají  pro  ně  citu.  Bohužel 
jsou  to  jen  prázdná  slova  a  nic  více,  co  naše  žurnály  o  umění 
píšou,  a  obecenstvo  ztratilo  v  ně  víru  úplně.  Kromě  prázdnoty 
divadla  bylo  pozorovati  i  jinou  velkou  nešetrnost  ku  skla- 
dateli. Ještě  nedozněly  poslední  nápěvy,  ještě  nespouštěla 
se  opona  a  divadelní  obecenstvo  se  jako  na  povel  zvedlo 
a  hrnulo  se  z  domu  přenechávajíc  složení  úcty  skladateli 
vyvoláním  studentstvu,  které  jediné  pevně  na  svých  místech 
vytrvalo.  Naše  obecenstvo  rozhodně  neví,  co  je  slušnost  « 
V  těch  slovech  jest  víc,  než  pouhá  hrstka  krásných  obratů. 
Přemýšlejme  o  nich !  Mohou  i  dnes  ještě  po  letech  dobře 
působiti ! 

*  Nový  hudební  spolek  studentský.  Na  vyso- 
kých školách  pražských  založen  byl  nový  hudební  spolek 
nesoucí  název  ^Hudební  jednota  posluchačů  vys. 
škol  v  Praze«  za  tím  účelem,  aby  pro  příští  časy  vylou- 
čeno bylo  nesprávné  a  škodlivé  drobení  hudebních  sil  poslu- 
chačů vysokoškolských.  Nový  spolek  má  účel  umělecký  a 
humánní.  Projektanti  nového  spolku  učinili  opatření,  aby 
hudební  spolky  studentské  t.  j.  »Akademicky  orchestr;, 
»Akad.  pěv.  sbor«  a  ^Technicky  sbor«  se  zrušily  a  jmění 
své  odevzdaly  »Jednotě«.  Myšlenka  založiti  »Jednotu«  vznikla 
v  » Akademickém  orchestru  <  na  to,  když  prof.  Hostinský 
radil  ku  spojení  pěveckých  sborů  studentských.  Všechna 
jiná  sdružení  studentská,  která  dobrovolně  k  »Jednotě«  ne- 
přistoupí, budou  se  musiti  zrušiti,  neboť  neobstojí  pří  kon- 
kurenci její.  Jednota  bude  pěstovati  hudbu  orchestrální  i  zpěv 
sborový ;  dirigentem  orchestru  i  sboru  bude,  jak  slíbil,  hu- 
dební skladatel  pan  B.  Vendler,  jehož  zásluhy  o  hudební 
život  studentský  v  » Akademickém  orchestru«,  jejž  po  řadu 
let  s  úspěchem  dirigoval,  jsou  známy.  Všechna  bližší  data 
o  novém  spolku,  jakož  i  stručný  obsah  jeho  stanov  neopo- 
meneme veřejnosti  sděliti. 

*  Několik  myšlenek  z  moravského  hudebního  ovzduší 
rozvádí  v  »Moravské  Orlici  (čísla  z  20.  dubna  a  13.  května 
t.  r.)  Joža  Černík.  Obírá  se  především  písní  lidovou.  Praví: 
»Jisto  jest,  že  lidové  nápěvy  moravské  neodolatelně  působí 
samy  sebou  ;  mnohé  z  nich  působí  však  dojmem  vzrušujícím, 
nezvyklým,  zanechávajíce  v  duši  posluchače-laika  jen  stopy 
mlhavé  .  .  .  Nový  tento  »důvod«,  kterýž  nikterak  v  popředí 
nestaví  těžkopádné  arie  operní,  jest  klamem  duševním,  dů- 
kazem rafinované  dýchavičnosti  bezcenné  .  .  .  Jest  úkolem 
našich  zpěváků  inteligentních,  aby  intensivněji  pracovali  na 
poli  tom,  aby  zjednali  nápravu  a  zakryli  tak  nedostatky  chabé 
vzájemnosti.  Než  po  jiné  stránce  souditi  lze  nutno  o  vý- 
znamu písně  lidové  na  koncertním  podiu.  Nepopře  mně 
nikdo,  že  nemáme  posud  dostatek  písní,  opatřených  prů- 
vodem v  duchu  —  lidovém !  Disposičních  ukázek  poměrně 
tak  málo  jest  v  oboru  tom,  že  nedostačují  účelu  svému. 
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Divím  se  nevšímavosti  mladé  generace  skladatelů  moravských 
a  to  tím  více,  že  většinou  kráčejí  přece  jen  ve  šlépějích  při- 
rozených. Jak  krásně  už  na  pohled  vyjímaly  by  se  programy 
našich  koncertů,  více  ozdobených  lidovou  tvorbou  písňovou  — 
s  náležitým  doprovodem  !  Nepochybuji,  že  posluchačstvo  na- 
dšenější formou  pak  uplatnilo  by  časem  své  vrozené  sympatie 
k  národním  písním  a  jich  skladatelům,  jsem  přesvědčen,  že 
vítězným  bodem  kulminačním  byl  by  morální  úspěch,  pod- 
míněný ovšem  houževnatou  vytrvalostí  práce !  Aniž  by  zapřel 
individualitu  vlastní,  na  poli  moravské  hudby  národní  J  a- 
n  á  č  e  k  jediný  dospěl  výše  úctyhodné !  Snad  proto,  že  jediný, 
objevuje  se  jen  zřídka  jméno  jeho  na  programech  pěveckých, 
—  vyjímaje  v  Brně !  A  přece  prozařuje  z  doprovodů  písní 
jeho  hluboký,  vnímavý  smysl,  jenž  vyhýbaje  se  frázovitým 
vlivům  až  příznačně  jeví  se  originelním.  —  Ministerstvo 
kultu  a  vyučování  dává  impuls  k  práci :  Sbírati  se  budou 
písně  lidové  a  hudba  lidová  ve  vlastním  slova  smyslu,  dále 
plody  umělé,  které  lid  přejal,  svým  způsobem  z  paměti 
(nikoliv  z  not)  zpíval,  dědil  a  měnil  (t.  zv.  píseň  znárodnělá 
a  t.  p.),  zkrátka  vše,  co  se  ještě  posud  v  lidu  a  od  lidu 
zpívá,  a  o  čem  se  dá  dokázat,  že  se  tam  před  lety  zpívalo. 
Zajisté  skvostný  program,  kterýž  v  obsáhlosti  své  jest  zrovna 
ideálním !  Než  —  nelze  předstírati  stinné  stránky  velezáslužnc 
práce,  kteráž  dávno  již  uskutečněna  měla  býti ;  nutno  s  chutí 
ruku  přiložiti  k  dílu !  Dospějeme  aspoň  z  větší  části  tam, 
kam  dnes  ve  zbožném  přání  úzkostlivě  patříme,  octneme  se 
zajisté  na  prahu  veliké  budoucnosti,  kteráž  věčně  hlásati 
bude  mír,  spokojenost  a  lásku  —  sesterskou  ...  A  nyní 
několik  myšlenek  o  vzájemnosti  hudební  v  širším  slova 
smyslu !  Tuším,  že  zrovna  tak  upjati  jsme,  jako  v  t.  zv. 
> malichernostech «.  Nedivím  se:  i  zde  plynou  tytéž  nepři- 
rozené proudy,  splývající  v  konečný,  dravý  vodopád,  jemuž 
podléhá  vše,  co  staví  se  v  cestu !  Nedostatečně  oceněny 
témuž  osudu  podléhají  národní  písně  lidové,  lidovým  rouchem 
přioděné,  v  útvaru  velkolepé  skladby  hudební :  opery.  Mám 
tu  na  mysli  opětně  Janáčka,  resp.  jeho  ^Pastorkyni*.  Kolik 
ruchu  vyvolala  před  dvěma  lety  tato  nádherná  velepíseň 
moravská!  Jako  bezohledný  příval  vodní  takřka  rázem  pod- 
manila si  na  poli  hudebním  oprávněný  zájem  všeobecný, 
rázem  však  schladila  nepříjemnou  žáhu  obrovského  napjetí 
duševního,  jímž  působila  premiéra  ...  A  přece  hluboko 
do  duše  zapadá  vroucí,  láskyplná  něha,  jíž  v  originelním 
podání  moravském  dýše  celá  skladba !  Z  chaotického  pojetí 
připomínám  si,  jak  zvláštním  harmonickým  a  instrumentačním 
předivem  spjata  v  ladný,  úchvatný  celek,  neodolatelně  uplat- 
ňuje svou  prostosrdečnost  textovou  !  Tomu  však  nechce  Praha 
rozuměti :  těm  Uprkovským  malůvkám,  zapuzujícím  příliš 
všední  ráz  doby,  překypujícím  svěží  sílou,  skálopevným 
zdravím  .  .  .  Není  divu!  Jak  by  rozuměla,  když  sami  ne- 
rozumíme !  Opětný  důkaz  toho  podali  jsme  v  letošní  se- 
zóně divadelní.  Jen  kmitla  se  kterýmsi  časopisem  zpráva 
o  pohostinné  výpravě  »Pastorkyně«,  skutek  však  .  .  .  Vy- 
světluji si  zatím  osud  »Pastorkyně«  tak,  jako  osud  české 
velepísně  »Prodané  nevěsty.*  —  Nápěvná  rázovitost  lidová 
zcela  oprávněným  způsobem  podmaňuje  si  dnešní  život 
skladatelů,  kteří  cítí  a  —  myslí!  Jest  v  ní  bez  odporu  tolik 
přirozenosti,  svěžesti  a  pestré  barvitosti,  že  netřeba  vnímavý 
smysl  na  ni  zvláště  upozorňovati :  působíf  hlubokým,  ne- 
odolatelným dojmem  sama  sebou.  Než  není  pochybnosti,  že 
příznačná  originalita  lidová  podmíněna  jest  vrozenou  letorou 
a  životem  různých  národů  nebo  kmenů  národních :  jen  po- 
vaze lidu  a  jeho  rozmanitým  periodám  životním  přičísti 
dlužno  typický  ráz  kulturní,  jenž,  prozrazuje  se  v  každém 
oboru  vědění  a  umění,  v  hudbě,  tuším,  nejvíce  jeví  se  cha- 
rakteristickým. Prochvívajíc  těmi  nejtajnějšími  záhyby  duše, 
uplatňuje  se  vlastní  hudba  národní  takřka  neúprosně  ne- 
obmezeným  vlivem  svým,  jemuž  i  organism  lidsky  podléhá: 
mocnými  svými  příznaky  svěží  síly  a  nepoddajnosti  vítězí 
za  okolností  jakýchkoliv,  i  tak  dospívajíc  cíle  svého,  opráv- 
něného !  Podivuhodným  jest  však  vkus  národního  zabarvení 
lidového,  jenž  v  přirozenosti  své  odpovídá  poměrům,  okol- 
nostem i  celkové  fysiognomii  národní,  příčí  se  hluboké  cíti- 
vosti,  něžnosti  a  ušlechtilosti  lidské:  zaujímá  nesprávné  sta- 
novisko rekursní,  jež  nesnese  kritika  přísná  .  .  .  Mám  tu 
na  zřeteli  různé  obyčeje,  zvyky,  tance  národní  a  p.  Jsou 
tyto  též  nezvratným  důkazem  duševní  vyspělosti,  kultury 
lidové,  z  níž  zářivé  umění  representační  čerpati  má !  —  Jest 
zajímavo  sledovati  odlišný  ráz  specielně  české  hudby  ná- 


rodní na  Moravě  a  v  Čechách.  Týž  národ  a  tak  hudebně  — 
isolován !  Sporná  jeho  povaha  netouží,  bohužel,  po  klidu, 
po  tom  důstojném  a  velebném  klidu,  jímž  oplývá  nálada 
srdcí  spřízněných,  jímž  exceluje  tichý,  měsíčný  večer  má- 
jový .  .  .  Naší  písni,  resp.  hudbě  moravské  v  Čechách  prý 
nerozumí !  V  dialektice  i  ve  styku  nápěvném  tolik  prý  jest 
nesrovnalostí,  že  ztěžují  vlastní  pojímání  písňového  ducha 
lidového!  Něco  na  tom  je:  jisto  však,  že  tu  více  naivní 
předpojatosti,  a  zabarvené  či  úmyslné  nevnítnavosti,  kteráž 
ovšem  ničím  není  odůvodněna !  Jsme  až  tak  časoví,  náladoví, 
málomocní  i  hýřiví  ...  V  dochvilnosti  a  omezenosti  zapo- 
mínáme na  vlastní  budoucnost,  jíž  k  obrovským  rozmachům 
na  poli  slávy  české  přispěti  může  a  má  píseň  moravská 
s  českou,  či  opačně :  česká  s  moravskou !  A  jest  vroucím 
a  upřímným  přáním  naším,  aby  sjednotila  se,  podrževši  i  ráz 
svůj,  nejen  píseň,  ale  i  hudba  moravská  s  českou  a  česká 
s  moravskou.  Jen  tímže  směrem  dospějeme  k  vítězné  metě 
zářného  obzoru  skvělého  světového  umění  —  českého  .  .  .« 

*  Náš  feuilleton  "Večer  s  Leošem  Janáčkem*  otiskla 
s  udáním  pramene  Moravská  Orlice  v  čísle  ze  dne 
31.  května.  Titulem  »Leoš  Janáček  a  lidová  nokturna  mo- 
ravská* upozornila  vhodně  již  k  hlavní  a  nejdůležitější  části 
jeho  obsahu. 

*  Vilík  Heš  odejde  definitivně  ze  svazku  vídeňské 
opery.  Pokusy  ředitelství  získali  umělce  na  další  léta  pro 
tento  ústav  ztroskotaly  na  požadavcích  Hešových,  který  žádá 
pro  případ  reangažování  místo  dosavadní  sve  gáže  28.000  K, 
gáži  48.000  kor. 

*  Studijní  podpora  z  fondu  Klementy  Kalašové  (200  K) 
pro  mladé  hudební  skladatele  byla  letos  udělena  panu 
Emanuelu  Jarošovi,  absolventu  pražské  varhanické 
a  komposiční  školy  na  Král.  Vinohradech,  na  základě  před- 
ložené skladby  »Klavírní  trio  z  f-mol)«. 

*  Jaromír  Herle,  sbormistr  vídeňského  »Lumíra*  a 
člen  vídeňské  dvorní  opery,  angažován  pro  sbor  divadla  Bay- 
reuthského. 

*  Kroužek  pražského  »Hlaholu«  pořádal  o  svát- 
cích Svatodušních  výlet  na  Chodsko  a  do  České  Kubice, 
kde  uspořádal  v  pensionátu  »Krásnohorská«  přátelskou  zá- 
bavu. 

*  Ri  ni  ski  j -Korsakov  komponuje  novou  operu  na 
libreto  dle  Hauptmannova  » Potopeného  zvonu «. 

*  Basista  Paleček,  režisér  carské  opery  v  Petrohradě, 
odebere  se  koncem  tohoto  roku  na  zasloužený  odpočinek. 

*  Dr.  Karel  Glaser,  řidítel  gymnasia  v  Uherském 
Brodě,  vydal  vlastním  nákladem  knížku  »Kritike  in  prevodi 
za  poskušnjo«,  v  níž  obsaženy  jeho  studie  o  slovinských 
překladech  děl  Shakespearových  i  německé  překlady  básní 
různých  slovinských  básníků. 

*  Moravské  místodržitelství  schválilo  stanovy  nového 
hudebního  spolku  v  Brně,  zadané  členy  hudebního 
kroužku  Besedy  starobrněnské.  Ustavující  valná  hromada 
tohoto  nového  spolku,  jež  slouti  bude  Orchestrální  sdru- 
žení v  Brně,  konala  se  v  sobotu  dne  9.  června  t.  r. 

*  Oslava  stých  narozenin  Josefa  Slavika 
v  Jinčích  připravuje  se  ke  dni  1.  července  t.  r.  ve  způsobě 
velikého,  památky  slavného  virtuosa  důstojného  hudebního 
festivalu  za  spoluúčinkování  komorního  virtuosa  Františka 
Ondříčka  a  všech  zpěváckých  spolků,  jež  jsou  sdruženy  ve 
Zvonařově  župě  podbrdské.  Pozvání  k  této  oslavě  narozenin 
českého  Paganina  právě  se  rozesílají  i  není  pochybnosti,  že 
účast  nejen  hudebních  kruhů  českých,  nýbrž  i  obecenstva 
všech  vrstev  bude  velmi  hojná.  Místní  odbor  společně  s  praž- 
ským komitétem  starají  se  o  přesné  provedení  programu, 
který  poskytne  účastníkům  slavnosti  mimořádný  umělecký 
požitek.  Vedle  produkce  virtuosa  Frant.  Ondříčka  a  produkcí 
pěveckých  promluveno  bude  dopoledne  na  náměstí  k  lidu 
o  významu  Josefa  Slavíka  a  výkonném  hudebním  umění 
českém  vůbec.  Tento  úkol  přijal  pan  profesor  Adolf  Piskáček, 
dirigent  pražského  Hlaholu.  Informace,  jež  týkají  se  slavnosti, 
ochotně  zašle  a  písemné  přihlášky  ke  koncertu  Fr.  Ondříčka 
(I,  místo  4  K.  II.  3  K,  k  stání  1  K)  i  k  společnému  obědu 
přijímá  nejdéle  do  24.  července  t.  r.  nakladatelství  pana 
Mojmíra  Urbánka,  Hlávkův  palác. 

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
— —   jest  za  odběratele. 
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r*i*ílve  vyšlo. 
jslejsensačnější  pochod  posledních  let. 

The  Mississippi  River. 

American  March  by  JULIUS  FUČÍK. 
Pro  piano  K  1'50,  pro  housle  a  klavír  K  1*80,  pro  velký  orch.  4  K,  malý  orchestr  3  K,  velká  dechová 
hudba  4  K,  malá  dechová  hudba  3  K,  salonní  orchestr  4  K. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 


v&$£é  v&vré  mm 


Zíeuněné 

METRONOMY 


se  zDonecxeni 

10  kor.  a  12  kora 

mahagoni  (nekrytý)       v  ořechu  (zavřený) 

Obal  a  porto  zvlášť. 

Cena  nejlevnějších  se  zvonkem 
byla  dosud  18  K.  Doufám,  že  novými  těmito 
svými  levnými  metronomy  přijdu  hudebním 
kruhům  vhod  a  podotýkám,  že  lze  je  obdržeti 
pouze  přímo  u  mne  proti  předem  zasla- 
nému obnosu  nebo  na  dobírku. 

Hudební  závod 
Antiquariat 

nOJHÍR  URBÁNEK  V  PRAZE, 

Hlávkův  palác.  Telefon  č.  3006. 


Sklad  hudebních  potřeb 
Velkosortiment 


VGP&é  V&WTi  fflCTé 


HOUSLE 


školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,   lit.  E  za 

130  K. 

tf.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 

--  Nejdokonalejší  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu.- 


Mí 


n 


Právě  vyšlo. 

Památce 

K.  Havlíčka -Borovského 

2  mužské  sbory  na  Havlíčkova  slova  složil 
ADOLF  PISKÁČEK. 

1.  Jfeslo.  (Přislibujte  si  mně  .  .  .) 

2.  My  pole  ořeme. 

Partitura  1  K.  Hlasy  po  20  hal. 
Dále  doporučujeme  k  oslavám 

flavlíékovým 

Pro  mužské  sbory: 
Jeremiáš,  jie\  Slované!  (S  prův.)  Part.  K  2*50, 

hlasy  po  30  hal. 
Kubát,  Slovanská  lípa.  Slavnostní  sbor.  Partitura 

K  1—,  hlasy  po  20  h. 
Kubát,  Vlasti,  Po  boji,  Zasviť  nám  slunéčko  . . . 

(Ve  sbírce  10  sborů.)  Part.  K  3-—,  hl.  po  60  hal. 
"Paukner,  Jíeslo,  Stará  vlast,  Ty  matko  slávo. 

(Ve  sbírce  10  sborů.)  Part.  K  3'— ,  hl.  po  80  hal. 
"Pospíšil,  Krásný  můj  kraji,  Mateřská  řeč. 
(Ve  sbírce  6  sborů.)  Part.  K  1*60,  hl.  po  50  hal. 
Veškery  tyto  sbory  mají  slavnostní  ráz 
a  vlastenecké  texty,  jsou  velmi  zpěvné  a  snadné. 
Seznamy  sborové  literatury  zdarma. 
Zpěváckým  spolkům  též  na  ukázku. 

Závod  hudební    MOJMÍR  URBÁNEK, 

Praha,  Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 

i  '■'  i 
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16.000  nástrojů 
v  užíváni. 


I 


Založeno 
roku  1864. 


První  óeskíí 


c.  k.  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 


firmy 


il 


Žádejte  illustr.  cenníky. 


éř 


SdLONNI 

0R<tlE5TR  n.  y. 

(Piano,  harmonium,  housle  I./IL,  viola, 
cello  (ad  lib.)*  basa,  flétna,  klarinet, 
tromba  I.,  bicí  nástroje.) 

Č.  i.  Fasfer,  Na  Belvederu.  Poch.  stext.  K  3  — 
»  2.  "Prochaska,  Valše  revée  a  6a- 

voffe  empire   .  »  4-  — 

>  3.  Fučík  op.  106.  Marche  fanfasfique  »  4  — 

»  4.  Friml,  Indián  Song  V  tisku. 

»  5.  Fučík  op.  160.   The  Mississippi 

■River,  americký  pochod  K  4* — 

»  6  Bizef,  Carmen.  Velká  směs  ..'.'.»  6-— 

Velký  sklad  hudby  pro  salonní 
orchestry  jakož  i  pro  t.  zv.  fran- 
couzské obsazení.  Seznamy  zdarma. 

Hudební  závod 

Mojmír  Urbánek   v  Praze, 

i/W  Jilávkův  palác. 


Dětem  nejlepším  dárkem  je  dobrá 

=  ŠKOLA. 

Uznané  nejlepšími  jsou : 
Základové  liry  klavírní  od  Trnečka- 
Hoffmeistra.  V  9  sešitech  po  K  150.  (Schvá- 
leny c.  k.  minist.  kultu.  Schváleny  zem.  šk. 
radou.  Zavedeny^  na  praž.  konservatoři.) 
Elementární  škola  liry  houslové 

od  V.  Flégla.  Ve  4  seš.  po  1  K. 
Tiieor.-prakt.  škola  na  flétnu  od 

B.  Kašpara.  K  4  —  (s  tabulemi  hmatů). 
Tlieor.-prakt.  škola  na  klarinet 
od  B.  Kašpara.  Kv4* —  (s  tabulemi  hmatů). 
Tlieor.-prakt.  škola  na  pikolu  od 

B.  Kašpara.  K  4*—  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor.-prakt.  škola  na  kasu  od 

J.  Michálka.  K  4'—  (s  vyobrazeními). 
Vlteor.-prakt  škola  na  křídlov- 
ku od  Fr.  Piláta.  K4"—  (s  tabul.  hmatů). 
Populární  škoja  na  citeru  od  Fr. 
Cibuly.  K  4*—.  (Žádejte:  zelená  obálka.) 
Vydaná  péčí  Ústř.  Jednoty  Čes.  Citeristů. 
Seznamy  zdarma.  Školy  pro  všechny  hudební 
nástroje.  —  Struny.  —  Notový  papír. 

Hudeb,  závod  Mojmíra  Urbánka  v  Praze, 
Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 

Ochranná  známka  „ŠEVČÍK". 


Houslový 
podbradek 


l/2  pův.  velikosti. 


(Zákonitě  chráněn 
pod  č.  4207.) 


jesf  nej lepší. 

Cena  5  K,  poštou  rekomando  K  5-55.    Jen  proti 
předem  zaslanému  obnosu  nebo  dobírkou. 

Žádejte  výhradně  v  hudebním  závodě 

Hojmíra  UrbánKa  vPraze. 

Velký  výběr  pravých  vlašských 
v  kvintách  čistých  strun  Berti,  Ruffini,  dále  Weichold  atd. 
Specialita : 

„Pirrazzi  E" 

jednotahové.    (30  hal.)    Kubelíkem  a  výhradně  žáky 
Ševčíkovými  a  Suchého  používané. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  87.-38.  ROČNÍK  XXVIII.  (f  (f 
V  PRAZE,  22.  ČERVNA  1906.  =  = 


KAREL  HŮLKA: 

O  starší  české  písni  umělé. 

Pokračování. 

Roku  1806  vydali  v  Heidelberce  L.  Achim  von 
Arnim  a  Clemens  Brentano  první  díl  svojí  sbírky  ná- 
rodních písní  »Des  Knaben  Wunderhorn<,  Goethe- 
ovi  věnovaný,  jemuž  následovaly  potom  roku  1808 
druhý  a  třetí  díl. 

Dosti  divné  jméno  sbírky  této  odvozeno  zjevně  z  ob- 
sahu romance,  umístěné  v  čele  sbírky  a  nesoucí  jméno 
»Das  Wunderhorn«  :Na  rychlém  koni  přijíždí  k  císařovně 
páže  nesouc  v  ruce  roh  ze  slonoviny,  se  čtyřmi  zla- 
tými, drahými  kameny  a  perlami  vyzdobenými  stu- 
hami, který  posílá  jí  mořská  víla  v  uznání  její  čistoty, 
krásy  a  moudrosti.  Poklonivši  se  půvabně,  odevzdává 
páže  podivuhodný  roh  a  vykládá,  že  stisknutím  prstu 
rozezvučí  se  roh  sladkým  zvukem,  jemuž  nevyrovná 
se  nikdy  harfy  tón,  ani  žádné  paní  hlas,  ni  ptačí  zpěv 
v  povětří,  aniž  může  kdy  tak  pěti  mořská  panna.  Vlo- 
živši roh  v  ruce  císařovny,  odjíždí  opět  za  hory.  Roh 
dotekem  ruky  císařovniny  rozezvučel  se  sladkými,  lí- 
beznými zvuky. « 

Sbírce  dostalo  se  přijetí  smíšeného,  rozdílného. 
Ale  pro  konečný  úspěch  rozhodla  kritika  Goetheova 
v  »Jenauer  Literatur-Zeitung«,  ve  které  praví  se  mezi 
jiným  do  slova:  »Nejlépe  by  ležel  tento  svazek  na 
klavíru  milovníka  nebo  mistra  hudebního  umění,  aby 
písním  v  něm  obsaženým  buď  známými,  dosavadními 
nápěvy  jejich  učinilo  se  za  dost,  buď  připojily  se  me- 
lodie k  nim  se  hodící,  anebo  dá-Ii  Bůh,  vykouzlily  se 
nové  významné  nápěvy«. 

Vliv  sbírky  této  byl  na  německé  básníky  patrný. 
Práce  Josefa  von  Eichendorf,  Wilhelma  Mullera,  Lud- 
wiga  Uhlanda,  Heinricha  Heineho  a  m.  j.  nesou  toho 
patrné  známky. 

Pro  nás  nejvíce  hodí  se  pro  to  tvrzení  ukázky 
vlivu  na  př.  na  Wilh.  Mullera,  jehož  básně  tak  krásně 
zhudebnil  Franz  Schubert. 

Vizme  třeba  ze  sbírky  jmenované  píseň:  »Lass 
rauschen,  Lieb,  lass  rauschen«  :*) 

*)  Des  Knaben  Wunderhorn.  Alte  deutsche  Lieder  ge- 
sammelt  von  L.  Achim  v.  Arnim  und  Clemens  Brentano. 
Nach  der  Originalausgabe :  Heidelberg  1806-1808  neu  her- 
ausgegeben  von  Friedrich  Bremer,  str.  324  a  325. 


Ich  hórt  ein  Sichlein  rauschen 
Wohl  rauschen  durch  das  Korn, 
Ich  hórt  ein  Mágdlein  klagen 
Sie  hátt  ihr  Lieb  verloren. 

W.  Můller  ve  svém  cyklu  »Die  Schóne  Můllerin« 
v  básni  »Wohin?«  (v  Schubertové  cyklu  druhá)  pěje 
takto : 

»Ich  hórt  ein  Báchlein  rauschen 
wohl  aus  dem  Felsenquell, 
hinab  zum  Tale  rauschen 
so  frisch  und  wunderhell. 

Jak  působily  písně  ty  na  Heinea,  o  tom  vypravuje 
sám  v  díle  svém  »Die  romantische  Schule«*)  Uvedeme 
jen  skrovný  úryvek  str.  194.  »Leží  v  těchto  národních 
písních  zvláštní  kouzlo.  Umělečtí  poetové  chtívají  na- 
podobovati  tyto  přírodní  plody  týmž  způsobem,  jako 
se  dělají  umělé  přírodní  vody.  I  když  vyšetří  chemi- 
ckým procesem  součástky,  schází  jim  přece  hlavní  věc  : 
nerozložitelná  sympatická  síla  přírodní.  V  těchto  pí- 
sních cítíme  tlukot  srdce  německého  Iidu«  atd. 

Že  v  Čechách  sbírka  ta  byla  známa  dosti  brzy, 
svědčí  dopis  Františka  Ladislava  Čelakovského  z  Prahy 
ze  dne  20.  ledna  1822  Josefu  Vlastimilu  Kamarýtovi : 
—  —  —  »Já  onehda  dostal  do  rukou  německé  ná- 
rodní písně  3  díly:  Des  Knaben  Horn  nazvané,  tam 
také  byla:  »Andreas,  heiliger  Schutzpatron,  potom: 
Ich  bin  gfahren  ums  Heu  atd.«**) 

Sbírka  ta  mohla  i  jinak  zajímati  české  literární 
kruhy.  Nejen  že  obsahuje  motivy  čistě  lidské,  všeo- 
becně zajímavé,  nýbrž  má  některé  nám  velmi  blízké  sujety 
jako:  »Nachtmusikanten«.  Narren-Mess  von  Abraham 
a  St.  Clara.  Některé  z  písní  dotýkají  se  nás  velmi  blízce 
na  př. :  die  Prager  Schlacht«  pochodící  z  války  sedmi- 
leté za  obléhání  Prahy. 

Als  die  Preussen  marschirten  vor  Prag, 

Vor  Prag,  die  schóne  Stadt, 

Sie  haben  ein  Lager  geschlagen. 

Mit  Pulver  und  mit  Blei  warďs  betragen, 

Kanonen  wurden  aufgefiihrt, 

Schwerin  hat  sie  da  kommandirt. 

Třetí  sloha  zní  Čechům  velmi  sympaticky : 


*)  Heinrich  Heine's  Sámmtliche  Werke.  Ausgabe  in 
12  Bánden.  Hamburg.  Dritter  Band.  Str.  191  a  následující. 
**)  F.  L.  Čelakovského  sebrané  listy.  Str.  80. 
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Drauf  schickten  sie  einen  Trompeter  hinein. 

Ob  sie  Prag  wollten  geben  ein? 

Oder  ob  sie's  sollten  einschiessen? 

Die  Biirger  liessen  sich's  nicht  verdriessen, 

Sie  wollten  die  Stadt  nicht  geben  ein, 

Es  solíte  und  miisste  geschossen  sein  .  .  . 

Ovšem  zase  velmi  nemile  dotkla  se  české  duše 
píseň  »Des  Kónigs  Ladislaus  Ermordung  im  Jahre 
1457«.  Vypravuje  se  v  písni  té,  jak  Ladislav  Pohro- 
bek, uherský  a  český  král,  přišed  se  svým  vídeňským 
dvorem  do  Čech  a  vyslav  slavné  poselství  ku  králi 
francouzskému  s  prosbou  za  ruku  jeho  dcery,  dostal 
od  něho  list,  že  připovídá  mu  svoji  dceru,  ale  varuje 
před  » kacíři «.  »Die  Ketzer  sollst  du  vertreiben«.  Tento 
list  zapomněl  prý  král  Ladislav  na  stole,  u  něhož  se- 
děli také  » kacíři «,  z  nichž  jeden  nahlédnuv  do  listu  a 
seznav  jeho  obsah,  ulekl  se  velice,  obávaje  se  proná- 
sledování pro  náboženství  od  katolického  krále.  Běžel 
prý  rychle  k  Rokycanovi  (Rockenzahn  v  básni)  a  sdě- 
luje mu,  co  z  psaní  zvěděl.  Tu  počali  »kacíři«  láti 
svému  králi  a  usmyslili  si,  že  jej  sprovodí  se  světa. 
Dostali  se  k  němu  do  komnaty  a  počali  jej  týrati.  Král 
obrací  se  s  úpěnlivou  prosbou  k  Jiříku  z  Poděbrad  : 

»Girsig,  lieber  Vater  mein, 

Nur  lass  mich  bei  dem  Leben  sein; 

leh  will  dir's  immer  gedenken, 

Mein  Schweidnitz  soli  dein  eigen  sein, 

Und  Breslau  will  ich  dir  schenken«. 

Potom  prosil  král,  aby  dovolili  mu  aspoň,  aby 
mohl  vstoupiti  do  kláštera.  Vzdával  se  již  království. 
Ovšem  dle  písně  prosil  marně : 

»Sein  guter  Rath  half  ihm  nicht  sehr, 
Sie  hatten  vergessen  Treu  und  Ehr, 
Die  Herrn  aus  Bóhmerlande, 
Dass  sie  Kónig  Lasla  getódtet  han, 
Das  haben  sie  grosse  Schande«. 

Píseň  tato  vzala  svůj  podnět  v  pomluvách  a  lžích, 
které  po  smrti  Ladislavově  se  rozšiřovaly  ve  Vídni  a 
Vratislavi  vlivem  královských  dvořanův  německých 
jmenovitě  králova  pokladníka  Hólzla.  Dr.  Dušan  Lambl 
a  zvláště  František  Palacký  obšírně  a  důkladně  vyvrá- 
tili tyto  pomluvy  a  klevety. 

Palacký  zevrubně  o  tom  promlouvá  ve  svém  po- 
jednání: »Zeugenverhór  uber  den  Tod  Konig  Ladi- 
slaws  von  Ungarn  und  Bóhmen  im  J.  1457«  v  poj. 
král.  české  společnosti  nauk  r.  1856.  Ve  svých  Ději- 
nách Nár.  Českého  díl  IV.  svaz.  I.  str.  369  píše  o  tom : 
»Nemoc,  která  tolikerým  nadějem,  tolikeré  slávě  uči- 
nila konec,  byla  pravá  morní  bolest,  čili  hlíza  morová, 
ježto  nedávno  před  tím  v  Čechách  a  ještě  té  doby 
v  Uhřích  i  v  Polště  valně  zuřila;*)  král  Ladislav  stal 

*)  K  tomu  v  poznámce  mezi  jiným :  Nemoc  ta  křížo- 
vníky od  Bělehradu  se  vrátivšími  do  několika  zemí  zane- 
sena byla  atd. 


se,  tuším,  jednou  z  posledních  jejích  obětí  v  Praze. 
Netrvalo  však  dlouho  a  počaly  zvláště  z  Vídně  a  Vrati- 
slavi roznášeti  se  pověsti,  jakoby  smrt  králova  byla  se 
přihodila  ne  tak  vůlí  boží,  jako  raději  nešlechetností 
lidskou.  Nevole  mezinárodní  chopily  se  této  věci,  a 
hlásáno,  že  král  od  Čechův,  u  kterýchž  nenadále  umřel, 
otráven  byl;  i  skládány  řeči  a  písně  hanlivé 
zvláště  o  panu  Jiříkovi  a  manželce  jeho  paní  Johanně 
z  Rožmitála,  jakoby  oukladného  zločinu  toho  půvo- 
dové byli ;  ačkoli  bylo  netajno,  že  Ladislav  přišed 
s  německým  dvořanstvem  svým  do  Prahy,  české  tu 
obsluhy  ani  nepožíval.  Rozmanitost  myšlének  a  klevet 
šeredných  o  způsobu,  kterak  král  prý  umořen,  byla 
tím  větší,  čím  méně  nacházelo  se  k  nim  podstatné 
příčiny.  Úkaz  ten  kormutlivý  vrhnul  více  skvrny  na 
ducha  věku  a  národův,  než-li  na  mravní  povahu  Če- 
chův a  Jiřího  z  Poděbrad«  .  .  . 

Ve  sbírce  obsažena  jest  také  i  píseň  »Das  Prager 
Lied«  z  třicetileté  války  z  roku  1636. 

»0  allerschónstes  Jesulein, 
du  Pragerisches,  lieb  und  klein, 
Klein  an  Gestalt  gross  in  der  Macht, 
Wie  in  Erfahrnuss  schon  gebracht.« 

Vyznívá  vlasteneckou  prosbou  za  ochranu  vlasti : 

»Auch  zu  der  grossen  Pesten  Zeit. 
Hast  du  sie  von  der  Pest  befreit, 
O  Jesulein,  streck  aus  deine  Hand, 
Beschiitz  das  liebe  Vaterland«. 

V  tu  dobu  téměř  v  celé  Evropě  vzbuzena  pozor- 
nost na  národní  písně.  Ba  i  indické  písně  sebrány  Wil- 
liamem  Jonesem,  do  němčiny  přeloženy  F.  H.  v.  Dal- 
bergem  a  vydány  r.  1802  v  Erfurtě.  Ruské  národní 
písně  s  nápěvy  uveřejněny  Ivanem  Práčem  ve  dvou- 
svazkovém  vydání  r.  1806  v  Petrohradě.  Brzy  potom 
vydány  písně  finské,  švédské,  dánské  atd.  .  .  . 

Vydání  ta  blahodárně  působila  nyní  v  rozvoj 
písně  umělé  jmenovitě  německé.  Objevila  se  tu  náhle 
zásoba  zajímavých,  pěkných,  snadno  srozumitelných 
slov.  F.  L.  Čelakovský  předváděje  v  uvedeném  již  listě 
Vlastimilu  Kamarýtovi  nově  sebranou  národní  píseň 
»Za  lesíčkem  růže  smutně  dokvétá«,  nerozuměl  dobře 
slovu  Nemodlenka.  Ptá  se  Kamarýta :  »Co  je  to  Ne- 
modlenka?  Není  to  slovo  u  nás  známo?«  Byla  mu 
pro  to  slovo  píseň  patrně  podezřelá.  A  přece  sloha 
nám  je  zcela  srozumitelná: 

^Tu  jsme  tancovali, 
to  na  popelec; 
muziky  nám  hrály 
ještě  na  konec ; 
hrála  taky  Nemodlenka, 
že  nenajde  má  panenka 
více  svůj  věnec, 
a,  více  svůj  věnec ! ! 
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Nemodlenka  je  příšera,  kterou  bývají  strašeny  děti, 
nerady  se  modlící. 

V  listě  z  polovice  května  1823  udává  Kamarýtovi 
Čelakovský,  jak  představuje  si  pravou  národní  píseň  :*) 
>Krom  lehkosti,  která  nevyhnutelná  vlastnost  národní 
písně,  ještě  se  žádá,  by  nebyl  její  běh  tuze  přirozeně 
uspořádaný,  pořádek  jakýsi  musí  být,  ale  skrytý.  Mimo 
to  řeč  musí  míti  cosi  z  populárních  idiotismů  slouče- 
ného (tohoto  punktu  více  šetř  a  nebudou  tvé  písně 
docela  k  poznání.)  Konečně  naivnost,  která  ale  nevy- 
hnutelná věc  není ;  a  není  každá  naivní  básnička  již 
také  národní ! !  .  .  . 

Nyní  chceme,  aby  umělá  píseň  byla  čistá  jako 
horský  pramen,  jako  z  mramoru  vytesaná,  jako  do  kovu 
vyrytá,  jako  lučina  pestrá,  jako  les  tajemná,  jasná  jako 
hlas  zvonku,  snivá  jako  dívka  v  prvním  rozpuku  mládí, 
volná  jako  pták,  aby  byla  vrcholem  básnického  umění 
a  prostá  jako  polní  kvítko.  Qoethe  psal  tehdy  takové 
písně.  »Veilchen«  Mozartem  komponovaná  a  »Heiden- 
róslein«  Schubertem  vykouzlená  jsou  takové  písně 
Goetheovy.  — 

Mimo  uvedené  vlastnosti  žádá  se  v  písni,  aby  verš 
obsahoval  celou,  úplnou  myšlenku,  nebo  aspoň  určitě 
vymezený  pojem,  na  př.  naše  národní: 

»Petrovický  zámek 
mezi  horama, 
nezapomeň  na  to, 
co  jsi  mi  dala. 

Tehdejší  básníci  naši  vzděláni  byli  na  vzorech 
cizích.  Libovali  si  proto  v  rozměrech  svých  vzorů.  Ne- 
majíce dostatečných  příkladů  v  domácím  básnění  na- 
podobovali i  cizí  formu.  Zásoba  slov  nebyla  valná. 
Cit  pro  lahodu  slova,  pro  rythmickou  svěžest  nebyl 
vyvinut  valně.  Nepěstovala  ho  ani  škola,  ani  divadlo, 
ani  tribuna  řečnická.  Rým  byl  v  samých  začátcích.  Kdo 
náležel  k  cechu  obzvláště  povolaných,  ukazoval  svoji 
umělost  hexametrem  časoměrným,  jenž  nedbá  a  nezná 
rýmu. 

Vedle  toho  vládly  ještě  nerozhodnuté  spory  o  pří- 
zvuk  a  časomíru.  Někteří  psali  časoměrou,  někteří  pří- 
zvukem,  jiní  počítali  pouze  slabiky  a  opět  jiní  dle 
sluchu  nebo  snažíce  se  vyhovovati  oběma  směrům 
psali  tak,  že  mnohdy  nebylo  možno  ani  vystihnouti 
voleného  metra. 

Sám  Čelakovský  ještě  22.  listopadu  1820  píše 
Kamarýtovi:  »Nejedlý  a  Hněvkovský  stůní  touž  ne- 
mocí jako  f  Puchmayer;  praví  se,  že  to  přízvučná 
kolika,  uchovejž  nás  Apollo  před  ní«.**) 

*)  Seb.  listy  str.  120. 
**)  Sebrané  listy  str.  47. 


V  Čechách  první  zmínky  o  národních  písních  Če- 
ských byly  Hankovy  ohlasy  národních  písní  a  zprávy 
Hankovy  a  Šafaříkovy  »z  r.  1817  o  národních  písních 
českých,  srbských,  ruských  a  vyzvání,  aby  se  sbíraly  «.*) 
O  vlivu  jejich  na  českou  píseň  umělou  bude 
promlouváno  níže  podrobněji. 

Větší  zmatky  než  u  básníků  panovaly  u  hudeb- 
níků. Mnozí  z  těchto  postrádajíce  důkladnějších  jazy- 
kových vědomostí,  prozrazovali  také  ještě  i  nedostatek 
esthetického  vzdělání  vůbec.  I  texty  formálně  bezvadné 
a  obsahem  krásné  komolili  neuměle  a  přímo  nesprávně 
po  stránce  deklamace.  Tak  na  př.  náš  Ant.  Bečvářov- 
ský  báseň  Goetheovu :  Náhe  des  Geliebten  v  hudbu 
uvedl  takto : 

tys  Langsam. 


wenn  mir  der   Son-ne   Schimmer  vom  Mee- 


re 


strahlt,  ich  den-ke    Dein,   ich  den  -  ke 


Dein,  ich  den  -  ke  Dein, 


wenn  sich  des 


Mon-des   Flim-mer  in   grel-len  mahlt,  in 


-Y—t 


-^-evs- 


mahlt. 


55 


Dohra. 


grel  -  len 

Píseň  vyšla  v  Brunšviku  v  » Musik.  Magazín  auf 
der  Hóhe«. 

Deklamační  monstrum  na  slovo  Meere  zvýšeno 

je  ještě  V  třetí  Sloze  Slovem  Wel-le.  Pokračování. 
Dr.  VLADIMÍR  ČERMÁK: 

Hanslickův  dopis 
Augustu  Vilému  Ambrosovi. 

Jméno  Hanslickovo  úzce  souvisí  i  s  českou  hudbou. 
Narodil  se  v  Praze  (dne  11.  září  1825),  kdež  otec  jeho 
byl  skriptorem  univ.  knihovny  a  učitelem  hudby  byl 
mu  V.  Tomášek.  Již  jako  mladíček  191etý  zjednal  si 
zvučného  jména  bystrým  úsudkem  a  širokým  rozhledem 

•)  Literatura  česká  devatenáctého  století.  Díl  první 
str.  667  a  668. 
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svým.  Ten  opustil  ho  však  na  okamžik,  když  mladému 
Smetanovi,  s  ním  ve  škole  sedícímu,  odpověděl  k  jeho 
zprávě,  že  komponuje  bez  jakékoliv  dřívější  přípravy 
zkušeným  učitelem :  »Da  wird  was  Cscheites  draus 
werden.«  Břitké  a  vtipem  sršící  péro  jeho  neangažo- 
valo se  však  vždy  pro  věc  spravedlivou  a  podléhalo 
často  jeho  osobním  choutkám  a  ješitnosti.  Hlas  Hans- 
lickův  po  dlouhá  leta  byl  v  hudebním  světě  směro- 
datný a  vliv  jeho  dalekosáhlý.  Když  však  poměry  se 
změnily,  moc  jeho  poklesla,  takže,  ač  ještě  živ,  byl  pro 
dějiny  hudební  již  dávno  mrtev :  přežil  svou  slávu. 
V  době,  kdy  programová  hudba  počala  intensivněji 
pronikati,  byl  pevnou  oporou  hudebníkům,  kteří  měli 
zalíbení  pouze  v  krásách  čistě  hudebních.  Důsledné 
trvání  na  názorech  přijatých  zakalilo  však  Hanslickovi 
zrak,  jímž  by  mohl  sledovati  další  nezbytně  nutný 
rozvoj  hudby,  a  způsobilo,  že  nesprávným  úsudkem 
dotkl  se  i  Wagnera  (ač  pro  opery  prvé  jeho  periody 
byl  nadšen).  Výsledek  této  kampaně  jest  dostatečně 
znám,  rovněž  i  známa  jest  odpověď  našeho  prof.  Hostin- 
ského. Zásluhy  Hanslickovy  o  povznesení  hudební 
kritiky  a  o  vědu  hudební  vůbec  zůstávají  přes  to  ovšem 
nezmenšeny. 

My  specielně  máme  příčiny,  abychom  byli  Hansli- 
ckovi vděčni.  Děkujef  Dvořák  hlavně  jemu  svůj  úspěch 
v  Německu,  obdržev  mocným  tehdy  hlasem  jeho  sankci 
Vídně.  Rub  této  příznivé  pro  Dvořáka  nálady  jest  ovšem 
hledati  v  tom,  že  Hanslick  Dvořákem,  tedy  umělcem 
prvého  řádu,  čelil  tvrzení  svých  odpůrců,  že  jest  nepří- 
telem moderního  umění  vůbec.  Smetanu  Hanslick  znáti 
nechtěl  a  ujal  se  ho  teprve  po  výpravě  Národního 
divadla  do  Vídně  r.  1892,  kdy  nešťastný  mistr  byl  již 
mrtev  a  díla  jeho  vlastní  krásou  razila  si  cestu  do  světa. 
I  Fibich  nedošel  jeho  uznání.  Z  mladších  skladatelů 
českých  zajímal  se  o  Suka  a  České  kvarteto  děkuje  mu 
za  zdomácnění  v  nehostinné  Vídni. 

Dopis  Hanslickův,  který  jest  podkladem  této  stati, 
uveřejněn  byl  s  dalšími  úvodními  slovy  Dr.  Antonína 
Klímy  ve  vídeňské  »Neue  Freie  Presse«  dne  7.  srpna 
1905.  Adresován  jest  prvému  českému  historiku  hudeb- 
nímu Dr.  Aug.  Vilému  Ambrosovi,  jehož  díla  v  oboru 
historie  hudební  do  dnes  jsou  základními  kameny,  na 
nichž  generace  další  dále  budují  a  jehož  autobiografii 
uveřejnil  »Dalibor«  v  loňském  ročníku. 

* 

Eduard  Hanslick  přesídlil  na  podzim  r.  1846  do 
Vídně.  Za  účelem  »rekognoskování  půdy«  podnikl  již 
před  tím  o  svátcích  Svatodušních  výlet  do  hlavního 
města  říšského.  Hlavním  motivem,  z  kterého  mladý 
Pražan  své  domovské  město  opustil,  byla  snaha,  aby 
nerušeně  mohl  pokračovati  ve  svých  právnických  studiích,  i 
Neboť  tehdy  ztrpčoval  akademické  mládeži  právnické  ! 


život  jistý  vlivný  universitní  professor,  jemuž  dostalo 
se  epitheta  »obávaný  a  nenáviděný  kat«.  Z  memoirů 
Hanslickových  (»Aus  meinem  Leben«  sv.  I.)  dovídáme 
se  o  tom  více :  » Kdo  šťastně  prošel  v  prvých  třech 
ročnících  právnických  studií,  byl  stále  ještě  v  nebezpečí 
života,  dokud  i  čtvrtý  ročník  neměl  za  sebou.  Bylo 
nás  všech  nejvřelejším  přáním,  abychom  z  tohoto  ne- 
bezpečí hleděli  vyváznouti  a  komu  jen  poněkud  pro- 
středky dovolovaly  aneb  kdo  měl  ve  Vídni  nějakého 
příbuzného,  každý  opouštěl  Prahu  a  dokončil  čtvrtý 
rok  na  universitě  vídeňské.  A  nikdo  nelitoval  svého 
rozhodnutí.« 

Tak  rozloučil  se  se  svým  vřele  milovaným  otcem, 
který  přes  všechna  úsilí  synova  » nemohl  se  při  svém 
stáří  rozhodnouti  již  k  změně  bydliště  a  svých  životních 
zvyklostí «  i  mladý,  sotva  21  letý  právník  a  odejel  do 
Vídně.  »Toto  přestěhování  mělo  důležitý  význam  v  celém 
mém  dalším  životě «,  praví  o  tom  Hanslick  ve  vzpo- 
menuté své  biografii  (str.  79),  »je!ikož  jsem  ve  Vídni 
našel  druhý  svůj  domov,  který  jsem  až  na  několik 
kratších  » výletů «  více  neopustil. « 

Vedle  právnických  studií,  jež  měly  ho  uvésti  na 
dráhu  bureaukratickou,  učil  se  mladý  Hanslick  několik 
let  u  tehdejšího  »hudebního  Daleilamy«  pražského 
Václava  Jana  Tomáška,  a  z  jeho  přísné  školy 
vyšel  jako  dovedný  pianista  a  theorie  hudební  doko- 
nale znalý  hudebník.  Mimo  to  pobyt  a  styk  s  prvými 
hudebními  kruhy  pražskými  a  zvláště  jeho  členství 
v  malém,  intimním  přátelském  kroužku  (»Davids- 
búndler<),  jehož  střediskem  byl  známý  Dr.  Aug.  Vil. 
A  m  b  r  o  s,  značnou  měrou  zbystřily  jeho  hudební  úsudek 
a  povzbudily  ho  k  prvým,  byť  i  skromným  pokusům 
v  hudebním  referentství  v  pražském  belletristickém  časo- 
pise »Ost  und  West«. 

»Když  jsem  koncem  r.  1846  první  opustil  jmeno- 
vaný pražský  kroužek«,  vypravuje  Hanslick  ve  svých 
memoirech,  »měla  listovní  pošta  mezi  Prahou  a  Vídní 
dostatek  práce.  »  Předbřeznová*  doba  tehdejší  podávala 
hojně  látky  —  k  dopisování,  rozhovorům  i  k  pěsto- 
vání hudby.«  Dopis  Hanslickův  adresovaný  důvěrnému 
jeho  příteli  Ambrosovi,  který  ho  do  Vídně  následoval 
teprve  v  r.  1872,  jest  asi  prvou  zprávou,  kterou  Hanslick 
podává  svým  pražským  přátelům  o  tom,  co  dosud  ve 
Vídni  zažil.  Dopis  ten  nabývá  všeobecnějšího  zájmu 
tím,  že  v  něm  Hanslick  promlouvá  o  svých  prvých 
návštěvách  u  tehdejších  vídeňských  hudebních  notabilit, 
zvláště  u  Liszta.  Mladý  Pražan  měl  častěji  příležitost 
a  to  specielně  u  Liszta  vřele  se  zastati  dobré  pověsti 
Prahy  jako  města  hudebního  znamenité  výše.  Osm  a 
čtyřicet  let  později  mohl  Hanslick  ve  svých  memoirech, 
když  zaznamenával  tuto  návštěvu,  jen  potvrditi  svůj 
úsudek,  který  pronesl  o  Praze  jako  mladík  21  letý.  Píše: 
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» Vídeňáci  neměli  tehdy  žádných  příčin,  aby  na  Prahu 
nějak  velkopansky  shlíželi.  Pokud  se  týče  vážných  umě- 
leckých snah  a  událostí,  náležela  tehdy  Praze  přednost 
i  při  její  skrovných  prostředcích  před  hlavním  městem 
říše;  teprve  o  mnoho  později  poměr  ten  se  obrátil. « 

Z  dopisu  Hanslickova  sledovati  lze  v  jeho  vlastní 
biografii,  že  své  prvé  vídeňské  dojmy  a  události  —  až 
na  několik  nepatrných  drobností  —  podává  stejně  svěže 
a  přesně,  jak  to  učinil  ve  svém  dopise  psaném  pod 
vlivem  těchto  prvých  dojmů. 

Svou  brilantní  dikcí  a  jemnými  sarkastickými  poin- 
tami připomíná  dopis  ten  živě  essaye  Hanslickovy, 
odborně  i  stylisticky  znamenité,  jak  se  jim  po  čtyřicet 
let  mohli  obdivovati  čtenáři  »Neue  Freie  Presse-.  Zní 
takto : 

Ve  Vídni,  8.  října  1846. 
»Vřele  milovaný  příteli ! 

Po  celý  čas  svého  zdejšího  pobytu  chystám  se 
k  tomu  denně,  abych  Ti  psal.  Dosud  neměl  jsem  však 
ani  hodinku  klidu,  abych  s  Tebou  nerušeně  a  pohodlně 
mohl  pohovořiti.  Nemysli  však,  že  se  vrhám  z  rado- 
vánek do  radovánek  a  že  proto  zapomínám  svých 
přátel.  Neměl  jsem  až  dosud  žádné  zábavy ;  vídeňského 
života  prožil  jsem  dosud  velmi  málo :  vnímám  ho  spíše, 
než  abych  ho  prožíval.  Nepořádek,  pochůzky  všeho 
druhu  a  návštěvy  více  neb  méně  formální  —  vše  to 
činí  zdejší  můj  pobyt  dosud  roztrhaným,  neutěšeným 
a  mělce  plochým !  Na  Prahu  vzpomínám  často,  a  na 
Tebe,  milý  Ambrosi,  na  Tvůj  třpytivě  blýskavý  vtip 
a  na  Tvé  zlaté  srdce,  na  Tebe  vzpomínám  velmi  často. 
Vždyť  prožili  jsme  spolu  tolik  veselých  chvil  a  srdeč- 
ných okamžiků,  tolik  jsme  si  toho  napovídali  a  nasmáli, 
tolik  »namusicírovali«  —  a  nahorovali !  A  zvláště  v  po- 
sledních dnech  bylo  naše  přátelství  vřelejší,  pevnější 
a  opravdovější  než  kdy  před  tím.  Tyto  veselé,  šťastné 
chvíle  již  minuly,  myslím  však,  že  nejsou  ztraceny; 
a  doufám,  že  se  s  pomocí  boží  zase  obnoví ! 

Z  nejzajímavějších  událostí,  jež  jsem  dosud  prožil, 
bylo  několik  návštěv,  které  jsem  vykonal.  Především 
u  starého  Jírovce,  který  ještě  dosud  každodenně  po 
snídani  napíše  jednu  píseň.  Nazývám  to  »systematické 
nadšení*.  Jírovec  jest  od  kosti  dobrá,  stará  »ruina« 
z  dob  Haydnových  a  Mozartových ;  jest  skromný  dost 
a  bezstarostný,  aby  mohl  spokojeně  žiti  dále,  když  se 
byl  již  úplně  přežil.  Bože,  jak  může  někdo  žiti  84  let ! 
Bohužel  se  Jírovci,  ačkoliv  jest  rodem  Čech,  ve  Vídni 
všecko  líbí.  A  skutečně  jsou  Vídeňáci  velmi  domý- 
šliví  na  tu  trochu  své  hudby  a  pohrdavě  vzhlížejí  ku 
Praze  se  špatně  tajenou  zlostí.  Nejvíce  jsem  to  cítil 
u  Liszta,  kterého  jsem  navštívil  na  přímluvu  Beno- 
niovu.  Pořádal  právě  velmi  zajímavé  matinée.  Liszt  ve 


svém  obvyklém  kostýmu  provazolezce  seděl  u  piana 
a  komponoval.  Rukopis  měl  na  kolenou  a  opravoval 
svou  čmáraninu  červeným  inkoustem  křížem  krážem, 
takže  jsi  se  mohl  domnívati,  že  máš  před  sebou  nějakou 
mazanici  od  malého  dítěte.  V  jeho  pokoji  bylo  ještě 
vedle  Benoniho  as  čtvero  neb  patero  vídeňských  hu- 
debních Lionů  v  atlasových  kravatách  s  mohutnými 
kníry,  kteří  se  nedbale  povalovali  po  pohovkách,  probí- 
rajíce se  spoustami  not  a  knih  a  kouříce  doutníky. 
Liszt  hovořil,  kouřil  a  komponoval ;  byl  to  opravdu 
odporný  pohled.  Samozřejmě  stočil  se  hovor  také  na 
Prahu,  jež  byla  silně  trhána,  jelikož  jsem  se  opovážil 
tvrditi,  že  jsem  neshledal  vídeňský  hudební  život  nějak 
zvláště  vyspělý  a  vynikající.  » Dejte  mně  pokoj  s  Prahou «, 
pravil  Liszt,  » chcete-li  se  tam  odvolávati  k  nějakému 
hudebnímu  vývoji,  můžete  se  držeti  pouze  Mozarta. « 
»Ano,  ano«  podporoval  ho  v  jeho  slovech  jeden  z  Li- 
onů (domnívám  se,  že  to  byl  Otto  Nicolai),  » shledal 
jsem,  že  Pražané  toho  mnoho  namluví,  že  však  jest 
v  tom  málo  pravdy ;  zde  ve  Vídni,  zde  máme  zname- 
nitě vyvinutý  hudební  život,  máme  orchestr  atd.«  Tu 
odvolal  jsem  k  výroku  Berliozovu  a  že  jeho  » královna 
Mab«  provedena  byla  na  dvě  zkoušky.  » Nevěřte  ta- 
kovým poklonám «,  smál  se  uštěpačně  Liszt,  » kdyby 
byl  Meyerbeer  slyšel  » Roberta  Ďábla «  na  Kamčatce, 
byl  by  také  ujišťoval,  že  neslyšel  provedení  lepšího*. 
Všeobecný  jásot  Lionů  a  chvalozpěvy  na  Vídeň.  Bylo 
mně  opravdu  líto,  když  jsem  viděl,  že  Liszt  —  tento 
duchaplný  a  geniální  muž  —  všude  hraje  úlohu  pou- 
hého komedianta  a  obrací  plášť  svůj  politicky  jen  po 
větru.  V  Praze  nadával  na  Vídeň,  ve  Vídni  nadává  na 
Prahu ;  v  Jeně  hraje  při  koncertě  v  oděvu  studentském 
se  sametovým  baretem  a  ostruhami,  v  Uhrách  s  dol- 
manem  a  šavlí ;  v  Německu  jest  Němcem  a  blouzní 
o  »Wacht  am  Rhein«,  v  Paříži  horuje  pro  »Marseil- 
laisu«  ;  a  před  nedávnem  pronesl  v  Ódenburku( ! !),  že 
největší  jeho  » point  ďhonneur«  v  jeho  umělecké  dráze 
jest,  že  jest  rodem  z  Ódenburku  ( ! !).  To  jest  přece 
velkolepé ! 

Druhá  moje  návštěva  platila  Fischhofovi,  jenž 
dosud  živě  na  Tebe  si  vzpomíná.  Jest  to  jediný  hudeb- 
ník, který  připouští  a  shledává,  že  hudba  ve  Vídni 
špatně  jest  opatřena  a  přeje  si  nápravy.  Jest  vzdělaný 
muž,  chytrá  hlava,  ale  »extremement  charmé  de  lui 
méme«  (nejvíce  nadšen  sebou  samým),  jak  říkával 
přítel  Hector  o  Tomáškovi.  Slova  svá,  která  zpravidla 
bývají  hledaná  a  samolibá,  považuje  za  věštbu  a  pathe- 
tický  a  důležitosti  si  dodávající  pohled  jeho  šilhavých 
očí  jakoby  říkal :  »tomuto  roztomilému  jinochu  nelze 
dosti  poct  se  naprokazovati.«  Má  velmi  bohatou  sbírku 
skladeb  Š.Bacha,  mezi  nimi  také  mnoho  motet,  které  tiskem 
dosud  vydány  nebyly.  Přehrál  mně  několik  míst  z  fran- 
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couzských  suit  s  velikou  samolibostí.  Jeho  hra  jest 
pěkná,  elegantní,  ne  však  Bachovská.  Fischhof  hraje 
Bacha  tak,  jak  přednáší  rozumnější  hráč  na  př.  Chopi- 
novy Mazurky ;  koketně  detailované  a  se  strašným 
rubatem  !  Dle  mého  názoru  nemá  hráč  při  všem  pů- 
vabu Bachových  Saraband  zapomenouti,  že  nad  graci- 
esním,  jemně  usměvavým  obličejem  trůní  majestátní 
allonžová  paruka  a  že  se  starý  Sebastián  podobá  pří- 
liš často  galantnímu  a  bohatě  vyzdobenému  markýzovi 
»de  1'ancien  régime«,  nikdy  však  vyšňořenému  paná- 
kovi z  vídeňských  salonů.  E.  A.  Titlem  byl  jsem  přá- 
telsky přijat ;  shledal  jsem  v  něm  však  člověka  nud- 
ného, lenivého  a  prosaického,  detto  »bien  charmé  de 
lui  méme«  (v  sobě  rovněž  vidí  nejvíce). 

U  Michettiů  chovali  se  ke  mně  velmi  způsobně ; 
jest  dobře  míti  volný  přístup  do  takové  hudební  la- 
zebny.  Tam  jsem  se  seznámit  s  redaktorem  Schmidtem,*) 
jenž  se  velmi  horší,  že  mu  neposíláš  žádný  příspěvek, 
ač  jsi  mu  to  prý  slavnostně  přislíbil.  Budu  do  jeho 
listu  občasně  přispívati  a  mám  již  připravenu  staf 
o  R.  Wagnerovi,  která  ve  14  dnech  vyjde.**)  Hrabě  Lau- 
rencin***)  běhá  stejně  hbitě  dosud  jako  dříve ;  pozdra- 
vuje Tě  tento  »vysoceblahorodý  malý  Zaches«. 

Když  jsem  již  v  té  hudbě,  chci  Ti  referovati  o  Bal- 
feově  »Cikánce«;  jest  to  jediné  dílo,  které  jsem  dosud 
ve  Vídni  slyšel.  Dům  vyprodaný  do  posledního  mí- 
stečka (divadlo  »na  Vídeňce«),  božský  esquiref)  sám 
dirigoval ;  athletická  postava  Angličana,  beefsteakem 
krmeného,  obličeje  poněkud  všedního,  bezvýrazného 
s  černým  krátce  přistřiženým  vlasem ;  samozřejmě 
v  bílých  rukavičkách  a  v  bílé  kravatě.  Když  počala 
ouvertura,  málem  byla  by  mne  hrůzou  ranila  mrtvice ; 
za  hlavní  motiv  použito  totiž  známé  husitské  písně 
opsané  notu  za  notou  !  Ve  Vídni  jest  bohužel  neznáma, 
v  Praze  by  ovšem  zlomila  vaz  celému  tomuto  prak- 
ticky využitému  cikánství.  Opera  sama  jest  nesnesi- 
telně mělká,  prázdná,  chudá  na  myšlenky  vlastní  a 
bohatá  na  kradené.  Má  jediný  pěkný  motiv,  který  se 
snad  dvanáctkrát  opakuje ;  při  tom  jest  velmi  domý- 
šlivě  instrumentována,  samý  plech  a  bubny  až  k  ohluch- 
nutí. Obecenstvo  bylo  ovšem  uchváceno  a  vyvolalo 
několikráte  Mistra !  Ó  Vídni !  Než  dosti  již  hudby ! 

O  sobě  nemohu  Ti  ještě  nic  psáti ;  učiním  tak, 
jakmile  přijdu  do  obvyklých  kolejí  a  jakmile  si  zařídím 
byt.  Těším  se  již  neobyčejně  na  dlouhý  dopis  Tvůj, 

*)  Dr.  August  Schmidt,  redaktor  »Wiener  Musikzeitung«. 

**)  Byla  to  analysa  Wagnerova  »Tannháusra,<  která  mu 
vynesla  duchaplný  a  obsažný  dopis  R.  Wagnera  ze  dne 
1.  ledna  1847. 

***)  Hrabě  Ferdinand  Laurencin,  přítel  Hanslickův,  který 
později  napsal  brožuru  proti  jeho  studii  »Vom  Musikalisch- 
Schónen*. 

f )  Esquire  —  titul  vzdělanců  v  Anglii. 


který  mi  bude  obrazem  tvého  vezdejšího  i  duševního 
života.  Co  dělá  Tvé  trio,  a  Tvé  srdce?  Přál  bych  si 
zvláště  o  tom  spolehlivou  a  pravdivou  zprávu.  Piš  mi 
také  o  všech  známých,  o  pražských  poměrech,  vždyf 
zajímám  se  o  vše,  co  v  Praze  se  děje  a  od  Tebe  při- 
chází. Buď  tak  laskav  a  nezapomeň  také  na  mého  otce ; 
potěšíš  ho,  navštívíš-li  ho ;  řekni  mu  také,  že  již  ne- 
trpělivě očekávám  své  piano. 

Nepsal  jsi  nic  od  té  doby,  co  jsem  opustil  Prahu? 
Upozorni  mne  vždy,  budeš-li  míti  někde  nějaký  článek. 

Pozdravuj  srdečně  Hellera,  Hocka,  Ulma*),  Deut- 
sche a  zvláště  vřele  mého  milého  Ambrose !  Žij  blaze ! 

Věčně  Tvůj  přítel 

Eduard  Hanslick. 

(Moji  adresu  sdělí  Ti  můj  otec.) 

HUDEBNÍ  literatura.  — 

Oskar  Bie  »Intime  Musik«.  Nákladem  fy.  Bard, 
Marquardt  &  spol.  Berlín.  —  Kniha  Bieova  tvoří  druhý  sva- 
zek sbírky  »Die  Musik*,  vycházející  redakcí  Richarda  Strausse. 
Jméno  jejího  autora  získalo  v  poslední  době  znamenitý  zvuk 
duchaplnými  essayemi  a  studiemi,  k  nimž  náleží  také  v  této 
knize  probírané  thema  hudby  intimní.  V  úvodu  navazuje  Bie 
na  vypsání  konkursu  Petrohradského  spolku  pro  hudbu  ko- 
morní r.  1881  na  nejlepší  spis  o  dějinách  tohoto  druhu  umění. 
Ludvík  Nohl  obdržel  tehdy  tuto  cenu  a  v  jeho  širokých  vý- 
kladech vyčteme  s  jistým  uspokojením  zájem,  který  hudeb- 
ník wagnerovsky  vychovaný  dává  na  jevo  pro  nejintimější 
útvar  hudební.  V  předtuše  toho,  že  ruská  cena  mu  bude  při- 
dělena, skládá  v  doslovu  veliké  naděje  v  hudbu  slovanskou 
—  při  tom  však  nevidí,  že  ve  Smetanově  kvartetu  »Z  mého 
života*  a  v  Čajkovského  symfonii  pathetické  skutečně  od- 
tamtud (z  hudby  slovanské)  přišly  nejúchvatnější  známky 
»intimní«  hudby  moderní.  Dějepisně  poutá  ho,  že  komorní 
hudba  německá  vzala  vznik  svůj  od  Haydna,  že  vzešla  z  vnitřní 
potřeby  a  že  rapidně  rostla  od  Mozarta,  Schuberta,  Beetho- 
vena k  Schumannovi.  Kdyby  dnes  k  Nohlově  knize  připojo- 
vána byla  poslední  kapitola,  bylo  by  nutno  v  ní  položití  dů- 
raz v  jeho  naději,  že  opětně  dojde  k  tomu,  aby  lepší  domácí 
hudba  byla  intensivněji  pěstována  a  že  pěstování  toto  bude 
cílem  hnutí  moderní  hudby  intimní. 

Po  těchto  úvodních  slovech  přechází  autor  k  historii: 
nejprve  italská  hudba,  pak  německá  a  francouzská  probrána 
povšechnou  charakteristikou.  Pak  odděluje  virtuosství,  jak  se 
jeví  v  dnešních  koncertech,  od  intimní  hudby  uzavřeného 
pokoje  ostře  vymezenými  konturami.  Spravedlivě  při  tom  postu- 
puje, píše-li :  Oloupili  bychom  se  o  kulturu,  kdybychom 
chtěli  se  vzdáti  horkého  vzduchu  virtuosství,  sladkého  smysl- 
ného půvabu  bel  canta,  rozněcujících  jeho  vznětů,  které  vzni- 
kají stálým  stykem  umělce  s  velikým,  mnohohlavým  publikem. 
Lahodné  melodie  znějí  nám  v  sluch,  pěvkyně  ve  stříbrolesklé 

*)  Josef  Heller,  finanční  rada  a  skladatel,  J.  C.  Hock, 
pianista  a  učitel  hudby,  Ulm,  hudební  kritik  v  Praze,  vesměs 
členové  pražské  družiny  hudební,  známé  pod  jménem  »Davids- 
bůndler«. 
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toiletě  stojí  na  podiu  a  zpívá  staré  arie  z  »Traviatty«,  které 
jako  dávné  vzpomínky  obletují  v  duchu  a  oživují  dobu  na- 
šeho mládí,  v  sále  není  ani  nejmenšího  šumu,  vše  bez  dechu 
naslouchá  a  očekává  konce  měkké, .  radostné  závěrečné  ka- 
dence ;  vše  propuká  v  nadšení  a  všechny  hrdé  vlastnosti : 
vděčnost,  ješitnost,  sláva  a  bohatství  projevují  se  v  těchto 
ohlušujících  hřmotných  salvách  —  oloupili  bychom  se,  kdy- 
bychom se  vzdali  tohoto  světa,  světa  to  virtuosní  kultury. 
Nesmíme  však  proto  zapomenouti  jeho  tiché  soupeřky,  která 
nemá  prostředku  k  vyburcování  veřejnosti.  Hudba  kabinetní 
jest  to ;  ta  sedí  doma  v  úkrytu,  nepotřebuje  frásí  a  sama 
hluboko  se  vnoří  v  říši  snů.  Jako  celý  moderní  směr  v.  hudbě 
dnešní  doby  jde  za  rehabilitací  nástroje,  který  v  hudbě  in- 
timní jest  tak  nepodcenitelného  významu,  tak  i  Oskar  Bie 
propaguje  nadšeně  harmonium  jako  »dvouruční  orchcstr«. 
Dle  povahy  své  jest  tento  nástroj  určen  intimějším  účin- 
kům ;  nelze  na  něm  docíliti  „  strhujících,  vášnivých  gradací, 
vyžaduje  spíše  zvláštního  porozumění  pro  kouzlo  jemných 
tónů  nálad.  Chvalozpěvem  na  harmonium,  jako  na  nástroj 
budoucnosti,  jehož  vlastnosti  nelze  přeceniti,  končí  kniha 
Bieova,  která  dovede  udržeti  pozornost  čtenářovu  až  do  konce 
zajímavostí  látky  i  bohatstvím  slohovým  a  obsahovým.  Kniha 
vypravena  několika  zdařilými  reprodukcemi  několika  slavných 
obrazů,  které  souvisí  s  jejím  obsahem. 

V  téže  sbírce  vydal  Wilhelm  Klatte  jako  7.  svazek 
»Geschichte  der  Progra  mm  -Musik*..  Jest  to  jedna 
z  nemnoha  knih,  které  o  hudbě  programní  byly  napsány,  a 
autorem  jejím  přibylo  nové  jméno  k  seriosním  německým 
pracovníkům  o  hudbě  programní,  jakými  jsou  na  př.  Leich- 
tentritt,  Louis,  Scháffer,  Vancsa  a  j.  Po  stránce  historické 
podává  kniha  Klatteova  úplný  obraz  tohoto  odvětví  hudby, 
nás  musí  však  zaraziti,  že  o  české  hudbě  není  v  ní  ani 
zmínky.  Té  jakoby  nebylo.  Smetanův  velkolepý  cyklus  »Má 
vlast*  a  jemu  předcházející  tři  symfonické  básně,  Richard  III. 
»Valdštýnův  tábor «  a  »Hakon  Jarl«  Dvořákovy  programní 
ouvertury  (Příroda,  Karneval,  Otello)  a  symfonické  básně 
(Vodník,  Polednice,  Zlatý  kolovrat,  Holoubek  a  Píseň  boha- 
týrská) Fibichovy  symf.  skladby  (Otello,  Záboj,  Slavoj  a  Lu- 
děk, Toman  a  lesní  panna,  Bouře,  Vigilie,  Vesna,  V  pod- 
večer), a  skladby  Sukovy,  Foerstrovy,  Novákovy  a  j.  jsou  mu 
úplně  neznámy;  jest  to  neuvěřitelné,  že  ještě  dnes  může 
psáti  historik  historii  nějakého  specielního  druhu  hudby,  aniž 
by  vůbec  uvedl  jména  česká  a  když  již  ne  správně  všechna, 
tedy  aspoň  Smetanovo,  které  cyklem  »Má  vlast«  značí  vrchol 
české  hudby  programní.  Jinak  jest  kniha  Klatteova  psána 
svědomitě,  důkladné  studium  a  veliká  znalost  látky  jsou  z  ní 
patrny,  uvedený  však  nedostatek  nelze  jí  odpustiti. 

V  knize  Klatteově  zvlášť  pečlivě  podán  historický  vý- 
voj hudby  programní.  K  jednotlivým  jménům,  která  ve  vý- 
voji tom  jsou  nejdůležitějšími  složkami,  jako  na  př.  ke  jménu 
Jana  Sebastiana  Bacha  a  Handla,  klasiků  Mozarta  a  Haydna, 
Beethovena,  Berlioze  a  Liszta  připojuje  autor  své  velmi  ob- 
sažné a  cenné  poznámky,  zastavuje  se  u  některých  hlavních 
děl.  Tato  doba,  podávajíc  k  tomu  dosti  příležitosti,  jest  také 
velmi  obšírně  probrána,  doba  powagnerovská,  tedy  nejno- 
vější,  spokojuje  se  jen  několika  stránkami,  které  věnovány 
jsou  dvěma  velikým  symfonikům  dnešní  doby:  Richardu 
Straussovi  a  Mahlerovi.  Každým  způsobem  lze  říci  o  knize 
Klatteově,  že  v  ní  minulost  hudby  programní  respektována 
byla  důkladně  a  výstižně  také  glossována,  kdežto  přítomnost 
jest  v  ní  poněkud  stručně  odbyta ;  snad  také  proto,  že  žijeme 
v  ní  též  a  nemůžeme  si  dosud  učiniti  správný  obraz  jejího 


významu.  Obvyklá  krásná  úprava  sbírky  »Die  Musik«  jest 
i  tomuto  svazku  údělem,  oproti  jiným  jest  však  v  tomto  zvlá- 
ště bohatá  výzdoba  s  četnými  obrázky  a  reprodukcí  několika 
ukázek  z  partitur  Straussových. 

"<er  -w  -w 

Milostný  zpěv  Siegmundův  z  »Walkýry«. 

Vítězí  již  jara  dech, 
v  dálce  bouř 
a  v  kráse  té  se 
usmívá  máj ; 
na  vánku  křídlech 
vonný,  vábný 
v  zázraku  se 
kolébá ; 
a  lesu,  stráni 
dech  svůj  ssýlá, 
okem  svým  se 
směje  v  kraj. 

Slyš,  z  ptáka  zpěvu  sladce 
zní  a  plá, 
vůni  vábnou 
dýše  v  dál ; 

z  jeho  žárné  krve  květy 

rodí  se,  září, 

símě  pučí 

z  mohutných  cév. 

Hleď,  vlídnou  zbraní  svět  si 

podmaní  v  ráz; 

mráz  a  led,  bouř  prchá 

již  jako  sen ;  — 

již  nárazu  jeho  mocnému 

vzdor  jak  povolil  dveří, 

jež  dělily  nás  dva 

od  báje  té.  — 

A  schýlil  k  sestře 

své  on  se  sám  ; 

a  lásku  přilákal  máj ; 

též  v  naše  nitro 

skryla  se  v  hloub ; 

teď  jásá  záři  již  vstříc. 

Brat  sestře  dal  svobodu 

mávnutím  paže ; 

hle,  v  prachu  skácen 

bláhový  vzdor ; 

jásá  v  písni 

mladý  pár : 

je  spiala  láska  i  máj ! 

Přel.  Ad.  Piskáček. 

DIVADLA.  ZZZZZZZZIZZZ3ZZZ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Dne  12.  t.  m.  vypravila  naše 
opera  v  novém  nastudování  Verdiovu  »Aidu«.  Geniální 
italský  maestro  psal  tuto  operu  na  objednávku  egyptského 
místokrále  při  slavnostech  otevření  průplavu  suezského 
za  honorář  100.000  franků.  Premiéru  svoji  slavila  »Aida< 
v  nádherné  výpravě,  která  pohltila  obrovské  sumy  peněz 
a  která  dosud  překonána  nebyla,  v  divadle  v  Kahýře  r.  1872. 
V  Evropě  provedena  byla  s  ohromným  úspěchem  poprvé 
v  Miláně,  odtud  pak  pověst  i  sláva  její  rozšířily  se  během 
několika  let  po  celém  hudebním  světě.  Za  Milánem  násle- 
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dovály  Berlín  r.  1874,  Vídeň  r.  1875,  Paříž  a  Londýn  r.  1876, 
Brusel  a  Petrohrad  r.  1887.  Historie  provedení  »Aidy«  v  Ná- 
rodním divadle  muže  se  pochlubiti  pohostinským  vystou- 
pením Emmy  Turolly  v  r.  1884,  která  měla  bouřlivý 
úspěch. 

Při  poslední  reprise  »Aidy*,  kterou  svědomitě  nastu- 
doval p.  kapelník  Jílek,  hlavní  pozornost  upjala  k  sobě  sl. 
Olga  Valoušková,  která  rychle  dobývá  si  sympatií  jako 
talent  znamenité  kvalifikace,  který  v  operním  souboru  našem 
platně  mohl  by  se  uvésti,  kdyby  v  pečlivé  ruce  učitele  dána 
byla  taková  záruka  dalšího  jeho  pěstění,  jak  toho  mimořádné 
vlastnosti  jeho  vyžadují.  Pěvkyně  při  svém  bohatém  mate- 
riálu hlasovém,  který  dobré  erudice  došel  již  ve  spolehlivé 
pěvecké  škole  Pivodově,  a  při  svém  dosud  k  neúplnému  vý- 
buchu neprobuzeném  temperamentu,  jak  o  tom  některé 
scény  v  »Aidě«  podávaly  dosud  mlhavý  obraz,  byla  by 
slibnou  akvisicí  v  našem  ensemblů,  který  právě  v  altu  není 
zvlášť  dobře  opatřen.  Paní  Maturová  měla  by  se  nezištně 
ujmouti  dramatického  vypěstění  jejího  po  stránce  herecké. 
Její  »Aida«  nanovo  ukázala  co  dramatického  žáru  a  he- 
recké individuality  tají  se  v  každém  jejím  tak  výrazně  pro- 
pracovaném a  tak  odlišném  výkonu.  I  hlasově  dostála  pí. 
Maturová  plně  všem  požadavkům,  ke  konci  partie  pronikla 
však  přece  částečná  její  indisposice.  Radama  zpíval  p.  Figar. 
Seriosní  tento  pěvec  přijde  v  dohledné  době  opět  u  nás 
k  platnosti.  Jest  to  špatným  znamením  nevyvinutého  dosud 
vkusu  u  divadelního  obecenstva  našeho,  že  vůbec  musil 
p.  Figar  ustoupiti  do  pozadí.  Jinde  dovedli  by  si  pěvecké 
jeho  inteligence  a  přesnosti,  s  jakou  každou  notu  podá 
v  intencích  skladatelových,  jinak  vážiti!  Farao  p.  Kli- 
mentův  jest  jednou  z  nejlepších  jeho  úloh,  méně  šťastně 
hraje  a  zpívá  Amonasra  p.  Sír.  Také  u  p.  Pollerta  nekryje 
se  dobré  pěvecké  podání  s  hereckým  v  jedno. 

FEUILLETON.  " 

Když  se  pan  rada  v  pondělí  ráno  probudil,  byl  již  plný 
den.  Za  to  však  hlava  jeho  byla  jako  prázdná.  Pozvedl  ji, 
ale  padla  bezvládně  do  podušek.  Pan  rada  vzpomínal  na 
příčinu  toho  a  v  mlhách  se  mu  rozsvěcovalo.  Zdrželi  se 
u  Fleků  do  2  hodin  a  p.  Y.  naložil  ho  do  drožky  a  zavezl 
domů.  Pan  rada  natáhl  ruku  v  právo,  co  mohl  nejdále  od 
těla  a  nahmatal  ženino  lůžko  prázdné  a  vychladlé.  Zastyděl 
se.  Chtěl  zavolati  Márinku,  ale  váhal.  V  tom  vstoupila  ona 
sama,  vrhla  krátký  pohled  na  něho,  jenž  přivřel  oči  jako  by 
spal  a  vytáhla  záclonu.  Slunce  vhrnulo  se  do  pokoje 
a  zaštípalo  ho  v  očích.  Prudce  jimi  zamžikal  a  otevřel  je. 
Zraky  manželů  se  setkaly.  Pí.  X.  měřila  chotě  dlouhým 
pohledem.  Chtěl  mu  vzdorovati,  ale  nevydržel.  Zamžikal 
poznovu  očima  a  řekl  mazlivě. 

»Márinko«  — 

»»Styď  se  — ««  spustila  choť,  jako  když  se  práší  »»už 
bys  mohl  míti  rozum  a  trochu  studu.  Co  si  lidé  o  tobě 

pomyslí«« 

»  A  —  1  — e  — « 

»»Zádné  ,ale'  —  zaječela,  jak  když  kosou  zajede  — 
»přijdeš-li  ještě  jednou  v  takovém  stavu,  spi  si  kde  chceš. 
A  teď  vstávej !«« 

Pan  rada  lezl  z  postele  jako  rak:  byl  jednak  studem 
zardělý  (což  se  stalo  málo  kdy)  a  pak  lezl  hlavou  napřed, 
nohy  vězely  ještě  v  posteli.  Byl  popleten  a  zmámen  — 


K  večeru  byl  u  radů  smír.  P.  X.  poslal  domovníka  pro 
dvě  sedadla  do  Nár.  divadla  a  usmířil  si  choť  i  dceru,  která 
při  obědě  povídala  matce  v  kuchyni : 

» Tatínek  má  zkažený  žaludek.  Vypil  z  karafinky  všechen 

ocet.*  — 

V  divadle  dávali  >Prodanou  nevěstu  .  Dámy  seděly 
na  prvém  balkoně  a  pochvalovaly  si.  Všude  samý  plyš, 
jen  řady  sedadel  měly  býti  poněkud  více  od  sebe  vzdáleny, 
kdo  měl  delší  nohy,  ten  aby  je  svinoval  do  kotouče  a  nebo 
odkládal  v  předsíni  jako  galoše.  A  pak  to  horko  v  poslední 
řadě,  kde  divák  sedí  až  u  stropu.  O  tom  všem  dámy  hovo- 
řily, když  pohasla  světla. 

»»Co  to,  maminko,*  povídala  dceruška  »to  už  je  konec, 
že  zhasli  ?«« 

»Ale  mlč,  hloupá,  to  teprve  začínají.? 

»»A  proč  zhasínají ?«« 

To  šetří  jako  my.  Vždyť  my  také  sedíme  doma  po  tmě, 
když  je  tatínek  v  hospodě.* 

Bavily  se  podobným  způsobem  při  ouvertuře.  A  co 
pak  teprve,  když  vytáhli  oponu.  Dceruška  štěbetala  stále 
a  matka  ji  ochotně  poučovala.  Ptala  se  matky,  jsou-li  kno- 
flíčky na  Jeníkově  vestě  z  pravého  stříbra,  proč  nosí 
Mařenka  boty  s  tak  vysokými  podpatky,  proč  si  Kecal  ne- 
koupí lepší  paraple  a  proč  Vašek  tolik  koktá,  jest-li  prý  ho 
doma  tloukli  do  zad. 

Matka  jí  vysvětlovala,  že  Jeník  není  chudý  umělec,  ale 
tenorista  a  ti  že  mají  vždy  peněz  dost,  Mařenky  že  jsou 
venkovanky  oděné  po  městsku,  Kecalův  deštník  že  patří  do 
requisit,  ty  že  bývají  někdy  v  bídném  stavu  a  Vašek  že 
koktá  proto,  poněvadž  to  má  v  úloze.  Někdy  prý  koktají 
na  jevišti  všichni  a  není  to  v  úloze.  Ale  to  prý  se  stane 
jen  když  se  provozuje  nová  opera.  A  toho  prý  už  u  nás 
nikdo  ani  nepamatuje. 

Ze  strany  někdo  zvolal  »pst*.  Dámy  jakoby  nic.  Mluvily 
dál.  Dceruška  vyndala  z  kabelky  bonbony  a  vesele  je  chrou- 
pala pomlaskávajíc,  jako  když  se  mazlí  s  Amidorkem.  Podala 
též  matce,  papír  sáčku  hlasitě  chrastil  a  »pst«  ozvalo  se 
s  druhé  strany. 

»»To  je  nějaký  sprostý  člověk* «  —  šeptala  pí.  X.  dceři 
—  »»okřikuje  nás  a  měří  si  nás  pohledem,  jako  bychom  si 
nebyly  lístky  zaplatily.«« 

Dceruška  chtěla  naň  udělati  za  to  dlouhý  nos,  ale 
matka  ji  zatáhla  za  rukáv. 

Obě  stichly  teprve  při  třetím  jednání  při  principálově 
produkci.  Bavilo  je,  jak  Mošna  vzpírá  závaží  a  jak  metá 
kozelce. 

»To  je  hezké«  volala  dceruška,  to  je  od  Smetany,  viď 
maminko  ?« 

»»Já  nevím  od  koho**  odpovídala  jí  matka  stírajíc 
slzy.  Smála  se  na  celé  kolo. 

Produkce  principálova  rozhodla  o  dojmu  opery.  Dámy 
shodly  se  na  tom,  že  se  jim  opera  líbí  a  že  ta  komedie  je  krásná. 

Na  jevišti  začali  sextetto  »Rozmysli  si  Mařenko.* 
Dceruška  slabě  zpívala  s  sebou,  aby  dokázala,  že  má  hu- 
dební smysl.  Starší  dáma  jedna  obrátila  se  prudce  k  ní 
a  řekla  ostře  »tiše«\ 

Márinka  stichla.  Chtěla  na  ni  vypláznouti  jazyk,  přece 
však  se  trochu  zarazila  vidouc,  jak  všechno  obecenstvo 
zbožně  naslouchá. 

Ale  všimla  si  něčeho.  Všichni  sólisté  na  jevišti  dívali 
se  nápadně  na  jedno  místo.  Nevěděla  že  sledují  tak  nápadně 
pohyby  kapelníkovy  taktovky  a  šeptala  k  matce, 


291 


♦  Proč  tam  všichni  koukaj'  do  té  boudy?  viděla  totiž 
ve  prostřed  rampy  úhlednou  budku  napovědovu. 

»»Tam  sedí  nápověda* «  —  děla  máť  —  »» má  prý  před 
sebou  vždycky  půllitr  s  pivem  a  oni  mají  asi  žízeň,  závidějí 
mu,  že  může  pít.«« 

Dceruška  spokojila  se  s  tímto  výkladem  a  ještě 
jednou  se  obrátila  k  matce  s  otázkou,  proč  přichází  Vašek 
na  jeviště  v  medvědí  kůži.  Matka  jí  vysvětlila,  že  na  jevišti  je 
průvan  a  p.  Krosing  že  má  asi  rheumatism.  Šlechtice  k  stáru 
trápívá  prý  vždy  podagra,  anebo  jim  slezou  vlasy.  — 

Po  představení  sešly  se  dámy  pí.  X.  s  pí.  Z.  a  po- 
chvalovaly si,  jak  se  jim  opera  líbila. 

»»Poslouchaly  jsme  jako  v  kostele,  viď  Mařenko.  Ná- 
ramně se  nám  to  líbilo.  Já  jsem  pro  hudbu  nadšena.  Po- 
slouchala bych  až  do  rána.  Od  koho  je,  prosím  ta  opera ?«« 

,Sama  nevím,  paní  radová  —  odpovídala  pí.  Z—,  ale 
myslím  že  od  Dvořáka.  Znala  jsem  ho,  kupoval  U  nás  holuby 
a  proto  chodím  tak  ráda  na  jeho  opery'  — 

—  »A  tohle  je  náš  creme!«  povzdychl  si  starší  pán 
a  pravice  jeho  sevřela  rákosovou  hůl.  » Tihle  lidé  a  jim 
podobní  rozhodují  o  našem  umění.  Fuj!« 

Byl  rád,  že  průvodčí  vozu  hlásil  stanici.  Vyběhl  z  vozu 
a  s  útrpným  úsměvem  díval  se  za  trojicí  žen  přetřásajících  naši 
pýchu,  naše  umění. 

JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 
Uprázdněná  místa. 

1.  Obsazeno  bude  místo  ředitele  hud.  školy  =  Fil- 
harmonie v  Marburgu.  Služné  2400  K  za  23  hodin  týdenního 
vyučování.  Jen  výborní  absolventi  konservatoria,  jazyka  ně- 
meckého mocní  hlastež  se  pod  adr. :  Philharmonischer  Verein 
in  Marburg  (a.  d.  Drau). 

2.  Vypsán  jest  konkurs  na  místo  skutečného  učitele 
pro  hudební  předměty  při  státním  učitelském  semináři  v  Tar- 
nově,  v  Haliči.  Žádosti  (v  jaz.  polském)  podány  buďtež  do 
10.  července  t.  r.  úřední  cestou  c.  k.  zemské  školní  radě  ve 
Lvově. 

3.  O  úřad  ředitele  kůru  ve  St.  Jičíně  (na  Moravě) 
přijímá  žádosti  »Kostelní  kond.  výbor-  do  30.  června  1906 
tamtéž.  Příjem  1400  K. 

•w  -w  -v 

DOPISY.  : 

Chicago.  Zřídka  kdy  stává  se,  aby  se  dostalo  obe- 
censtvu pravého  uměleckého  požitku  při  koncertech  pořá- 
daných hudebními  školami.  Jednou  takovou  výjimkou  byl 
koncert  houslové  školy  Vilímovy.  Sólisté,  kteří  vystoupili, 
jsou  již  hotoví  a  skuteční  umělci,  kteří  by  se  mohli  bez  zdrá- 
hání podrobiti  nejpřísnějšímu  kritickému  měřítku.  Byli  pak 
to  většinou  hudbymilovnému  obecenstvu  již  známí  virtuo- 
sové :  SI.  Crumová  a  pp.  Martinson,  R.  J.  Vilím,  Lloyd,  Ma- 
son a  Brander.  Pan  Martinson  přednesl  vzorně  Dvořákovu 
mazurku,  op.  49.  Po  něm  zahrál  Mendelssohnův  koncert  op. 
64.  p.  Richard  Vilím  s  technikou  vyspělého  umělce.  P.  Lloyd 
přednesl  s  úspěchem  Mendelssohnovo  Andante  a  Finále. 
SI.  Crumová  hrála  Wilhelmiovu  transkripci  z  Paganiniho. 
Tato  umělkyně  těší  se  a  to  právem  všeobecnému  uznání. 
Paganiniovo  Adagio  a  rondo  sehrál  p.  Brander,  jehož  vy- 
stoupení je  jisté.  Konečně  jest  se  zmíniti  o  p.  Masonovi,  jenž 
přednášel  Wieuxtempsovu  Fantasii  Caprice  a  svojí  hrou 
obecenstvo  nadchnul.  Mimo  uvedená  sólová  čísla  sehrána 
sborem  pokročilejších  žáků  a  právě  zmíněných  virtuosů  Dvo- 
řákova »Humoreska«  a  Paganiniovo  »Moto  Perpetuo*.  — 
Všechna  čísla  doprovázel  na  pianě  p.  Mark  Vilím,  jenž  jest 
výtečným  pianistou.  Škola  p.  Josefa  Vilíma  trvá  sedm  let, 
což  jest  sice  doba  značná,  avšak  přece  velice  nepatrná  u  po- 
rovnání s  úspěchy,  jichž  se  již  dodělala. 


Strážnice-  Koncerty  středních  škol  jsou  v  maloměstech 
hudebním  svátkem,  na  kterýž  se  hudbymilovné  obecenstvo 
těší  celý  rok,  neboť  ví,  že  uslyší  skladby  prvého  řádu  a  v  do- 
brém provedení.  V  městech  hudebně  vyspělejších,  kdež  více 
místních  hudebních  ochotníků,  ba  i  snaživci  a  horlivci  z  okolí 
se  ku  zkouškám  pravidelně  scházívají,  lze  —  po  trapné  ná- 
maze a  dlouhé,  obětavé  práci  —  požadavku  zmíněnému  vy- 
hovět!, jak  se  i  příkladně,  dne  17.  června  t.  r.  ve  Strážnici 
stalo,  kdež  přičinlivému  vůdci  pěvcu-gymnasistů,  p.  prof. 
Dr.  Liboru  Oštádalovi  se  podařilo  pečlivě  sestaveným,  dobře 
nastudovaným,  a  nad  vše  očekávání  zdařile  provedeným 
programem  (Haydn,  Tovačovský,  Novák,  Křížkovský,  Men- 
ďelssohn,  Nešvera,  Dvořák).  —  Strážničanůin  i  širšímu  okolí 
hudební  požitek  poskytnouti.  Koncert  zahájilo  orchestrální 
sdružení  1.  větou  II.  symphonie  Haydnovy,  vedeno  byvše 
řed.  k.  p.  Konstantinem.  Zpívalo  se  vzorně.  Mendelssohnova 
♦  Lovecká  byla  na  žádost  posluchačstva  opakována.  Mohutně 
vyzněly  Nešverova  skladba  »Naší  písni«  a  Dvořákův  žalm 
149.  Vrcholu  požitku  hudebního  docíleno  však  velmi  dobrým 
provedením  Novákova  ženského  dvojzpěvu  »Primula  veris«, 
jehož  klavírní  doprovod  byl  gymnasistou  p.  Ulehlou  s  po- 
chopením a  hlubokým  procítěním  přednesen.  Přehojné  po- 
sluchačstvo  bylo  koncertem  dokonale  uspokojeno. 

Láďa  Kožušníček. 

HUDEBNÍ  ÚSTAVY.  _ 

Veřejná  hudební  produkce  klavírní  školy  Marie  Bra- 
bencové  odbývá  se  dne  27.  června  o  3'/2  hodině  odpolední 
v  divadelním  sále  Národního  domu.  Školní  rok  končí 
15.  července.  Zápis  od  1.  do  15.  září  v  místnostech  ústavu 
na  Král.  Vinohradech,  Komenského  ul.  čís.  261—25. 

Produkce  hudební  školy  Jana  Buška  na  Smíchově, 
Palackého  tř.  č.  8.,  byla  dne  17.  června. 

Veřejné  produkce  chovanců  Hud.  školy  Karla  Nejtka 
v  Žižkově,  dne  21.,  22.  a  23.  června.  Zpěvní  čísla  provede 
sl.  Milada  Benešová. 

Výroční  produkce  Pi  vodo  vy  pěvecké  školy  byla  dne 
20.,  21.  a  22.  června  1906.  Mimo  to  pořádá  ústav  dne  4.  čer- 
vence v  divadelním  sále  Národního  domu  na  Král.  Vino- 
hradech dramatickou  produkci.  Zápis  a  přijetí  žákův  jak 
nově  přistupujících  tak  i  pokračujících  bude  pro  školní  rok 
1906  —  07  dnem  15.  září  počínaje  až  do  3.  října  1906  v  ústavu-. 
Štěpánská  ul.  č.  55.  Vyučovati  počne  se  18.  září  1906.  Prvním 
říjnem  t.  r.  zahájí  ústav  38.  rok  svého  trvání. 

Veřejné  výroční  zkoušky  žáků  a  žákyň  Městské  hudební 
a  zpěvní  školy  v  Prostějově,  dne  25.,  26.,  27.  a  30.  června 
1906.  Nový  školní  rok  počíná  16.  září  t.  r. 

Výroční  produkce  pěvecké  školy  Hlaholu  Vino- 
hradského, dne  17.  června.  Produkci  řídil  pan  prof  St. 
Jiránek.  —  Orchestr  složen  byl  z  ochotníků.  Ročník  5.  zahájen 
bude  1.  říjnem  1906  a  zřízeno  bude  tolik  postupných  tříd 
a  oddělení,  aby  i  ti  nejpokročilejší  chovanci  mohli  pokra- 
čovati  i  při  menším  počtu  na  svém  zdokonalení  ve  zpěvu 
umělém  (zvláštní  oddělení  pro  hochy  a  zvláštní  pro  dívky). 
Vedle  denní  školy  pro  mládež,  zřízeny  budou  také  večerní 
kursy  pro  dospělé  (dámy  a  pány)  jak  pro  začátečníky  tak 
pro  pokročilé,  jakož  i  praktické  kursy  pro  sborový  zpěv 
a  pro  odborné  zkoušky  na  školy  střední  a  ústavy  učitelské. 
Sbor  učitelský  tvoří:  V.  Bernášek,  učitel  veřej,  škol,  St. 
Jiránek,  prof.  hudby  na  c.  k.  učit  úsíavě  v  Praze,  sl.  Maruše 
Langová,  majitelka  a  řed.  pěvecké  školy  v  Praze,  Václav 
ryt.  Lhoták,  učitel  veř.  školy,  J.  Tadra,  učitel  hudby  a  var- 
haník hl.  chrámu  u  sv.  Mikuláše  v  Praze,  Alois  Vávra, 
učitel  veřej,  škol  a  učit.  pěvecké  a  op.  školy  Pivodovy 
v  Praze.  —  Jan  Kalluš,  pokladník  školy. 

KONCERTNÍ  RUCH.  I 

Čáslav.  Polabská  pěvecká  župa  Smetanova,  jednoty: 
»HlahoU  v  Čáslavi,  »Tyl«  v  K.  Hoře,  >Dobroslav«  a  »Dobro- 
mila«  v  Kolíně,  »Hlahol«  v  Nymburce,  »Pěvecký  a  hudební 
spolek«  v  Poděbradech  a  >Uhlíř«  v  Uhlířských  Janovicích 
pořádá  dne  24.  června  sjezd  v  královském  městě  Čáslavi. 
Pořad:  O  půl  11.  hod.  dopol.  valná  schůze  župních  delegátů 
v  zasedací  síni  městské  radnice.  O  půl  1.  hod.  odpol.  pro- 
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menádní  koncert  na  náměstí.  O  půl  2.  hod.  odpol.  uvítání 
spolku  na  nádraží.  O  4.  hod.  odpol.  koncert.  Pořad:  Vendle/: 
»Pod  starým  praporem*.  Sbor  pro  čtyry  smíšené  hlasy.  Rí- 
hovský :  »Má  kráso  krás«,  >V  jarní  den*  (ženský  sbor). 
Smetana:  »Včno*.  Čtverozpěv  pro  mužské  hlasy.  Vendler: 
•Jen  jedinkrát*.  Sbor  prQ  čtyry  ženské  hlasy  bez  průvodu. 
Křížkovský:  »Utonulá«.  Ctverozpěv  pro  muž.  hlasy.  Vendler: 
»Třetí  kytice  z  moravských  národních  písní*.  Smíšený  sbor. 
Prvý  sbor  zpívá  » Hlahol*  z  Čáslavi,  ostatní  sbory  župa.  — 
Sbormistr  p.  J.  V.  Bok. 

Jaroměř.  První  česká  pěvecká  a  hudební  župa  pořádá 
třináctý  sjezd  župní  na  oslavu  památky  mistra  A.  Dvořáka 
dne  8.  července  1906  v  místnostech  Sokolského  domu  v  Ja- 
roměři. Městská  rada  jaroměřská  přijala  ochotně  protektorát 
slavnosti,  která  vyznačuje  zároveň  50tileté  trvání  místního 
zpěváckého  spolku.  Pořad  sjezdu:  Dne  7.  července  v  8  hod. 
večer  valná  hromada  delegátů  župních  v  Sokolském  domě ; 
dne  8.  července  ráno  vítání  přibylých  jednot  a  hostí.  V  10  hod. 
dop.  společná  zkouška  na  Moravské  dvojzpěvy  v  tělocvičně 
chlapecké  vškoly  a  současně  zkouška  muž.  sborů  »Hej  Slo- 
vané* a  »Žal«  v  hlavní  síni  Sokolského  domu;  v  11  hodin 
dop.  spol.  zkouška  na  smíšené  sbory  >Hymnus«  a  »Skočnou« 
v  Sokolském  domě.  Společný  oběd  rozdělený  dle  přihlášek. 
O  půl  2.  hod.  odpol.  seřadění  spolků  na  náměstí,  uvítání 
starostou  města,  odchod  k  Sokolskému  domu.  O  půl  3.  hod. 
odp.  v  Sokolském  domě  župní  koncert.  Na  programu  Dvo- 
řákovy skladby :  Hymnus  z  básně  »Dědicové  Bílé  Hory* 
(Vítězsl.  Háleíc),  velký  smíš.  sbor  s  průvodem  orchestru. 
Slovanská  Rhapsodie  č.  1.  pro  velký  orchestr.  Moravské 
dvojzpěvy:  »A  já  ti  uplynu*  a  »Skromná«  pro  ženské  hlasy 
s  „průvodem  piana.  Karneval,  ouvertura  pro  velký  orchestr. 
>Žal«,  mužský  sbor  se  4ručním  prův.  piana.  O  půl  5.  hod. 
populární  koncert  v  sadech  městských,  na  němž  přednesou 
sdružené  jednoty  B.  Jeremiáše  »Hej,  Slované*,  muž.  sbor 
s  prův.  dechových  nástrojů  a  K.  Bendla  >Skočnou«,  smíš. 
sbor  s  prův.  orkestru.  Čísla  hudební  oznámena  budou  na 
plakátech.  Hymnus  řídí  p.  B.  Čápek,  ředitel  kůru,  sbormistr 
»Plesu«  v  Josefově,  »Zal«  a  »Hej,  Slované*  p.  Jan  Bidlo, 
učitel,  sbormistr  »Záboje«  v  Král.  Dvoře,  »Moravské  dvoj- 
zpěvy* a  ■'Skočnou*  p.  Jos.  Kovanda,  ředitel  kůru  a  sbormistr 
»Jaromíra«.  Hudba  úplné  kapely  c.  k.  pěšího  pluku  čís.  36. 
z  Josefova.  —  Při  pianě  sl.  A.  Kovandová  a  učitel  p.  V. 
Bubáček. 

Příbram.  Koncert  Spolku  ku  podporování  chovanců 
učitelského  ústavu  v  Příbrami  za  spolupůsobení  paní  Boženy 
Štěpánové,  operní  pěvkyně  a  člena  měst.  divadla  v  Celovci, 
a  pp.  Dr.  Václava  Hartmanna,  zem.  advokáta,  Josefa  Chme- 
lenského,  maj.  hudebního  ústavu  a  některých  pánů  učitelů, 
dne  16  června.  Pořad:  Mozart:  Ouvertura  k  opeře  »Kouzelná 
flétna*  (smyčcový  orkestr).  Friml :  »Jarní  sluníčko*  (pí.  Bož. 
Štěpánková).  Česek:  »První  píseň*  (p.  prof  Dr.  Theurer). 
Kubát:  >Po  boji*.  Mužský  sbor  (solo  zpívá  p.  Dr.  V. 
Hartmann).  Svoboda:  »Dumka«.  Smyčcový  orkerstr  (solo 
violoncellové  hraje  p.  Jos.  Chmelenský).  Leoncavallo :  Arie 
Neddy  z  opery  'Komedianti*  (pí.  Bož.  Štěpánová,  u  kla- 
víru p.  prof.  Dr.  Theurer).  Vendler:  >Stasa  Čarodějnice* 
(Mužský  sbor).  Schubert:  » Vojenský  pochod*  (Smyčcový 
orkestr).  Sbory  a  orkestr  řídil  pan  Hanuš  Svoboda,  učitel 
hudby. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Školní  rada  František  Bartoš  zemřel  v  Mlatcové 
na  Moravě  dne  11.  t.  m.  Celá  česká  Morava,  pro  niž  pra- 
coval celý  svůj  život,  bude  proň  truchliti.  Bartoš  bedlivě 
studoval  veškeren  život  moravského  lidu,  zejména  na  Slo- 
vácku a  na  Valašsku,  a  počal  ho  vypisovati  se  stránek  buď 
zcela  nových  nebo  posud  nevšímaných.  Sledoval  ten  život 
od  dětských  let  až  do  vysoké  staroby  a  nashromáždil  takové 
bohatství  nejzajímavějších  poznatků,  že  spisy  jeho  vlastně 
zobrazují  celý  kulturní  a  národní  život  v  jeho  čisté  kráse 
a  svéráznosti.  Obrovské  dílo  ceny  trvalé  dal  Bartoš  české 
Moravě  ve  své  sbírce  národních  písní,  které  sebral  putuje 
dva  roky,  1883  a  1884,  po  vlasti  od  obce  k  obci.  Bartoš  do- 
vršil práci  Sušilovu  a  v  jeho  sborníku  národních  písní  uložen 
je  pravý  poklad  poesie  lidové,  jakým  se  nemohou  po- 
chlubiti  jiné  země  a  národové.  Bartoš  narodil  se  v  Mlatcové 


dne  16.  března  1837.  Počátečného  vzdělání  dostalo  se  mu  na 
škole  zlínské,  pak  v  Olomouci,  kde  studoval  i  gymnasium 
a  kde  v  hodinách  prof.  Vaňka  roznítil  se  jeho  zájem  k  práci 
pro  český  lid.  Universitní  studia  odbyl  ve  Vídni,  kde  stal 
se  z  něho  nadšený  žák  prof.  Miklosiče.  R.  1863  stal  se 
profesorem  gymnasia  ve  Strážnicí,  pak  v  Olomouci,  v  Tě- 
šíně, a  r.  1888  stal  se  ředitelem  druhého  českého  gymnasia 
v  Brně.  Bartoš  zanechal  po  sobě  světlou  stopu,  životní  dílo 
jeho  bude  k  nám  ještě  dlouho  mluviti.  Budiž  mu  čestná 
paměť !  , 

•'Ústřední  jednota  zpěváckých  spolků 
českoslovanských  svolala  na  den  12.  června  schůzi 
sbormistrů,  aby  společně  pojednali  s  některými  členy  výboru 
Jednoty  o  oslavách  Bendlových,  jež  mají  býti  uspo- 
řádány roku  příštího  1907  na  desetiletou  pamět  úmrtí  mistra 
vokální  tvorby  české  K.  Bendla.  Schůzi  předsedal  p.  Dr. 
Motejl,  starosta  Ustř.  jednoty  zpěv.  spolků  českosl.,  ze  sbor- 
mistrů přítomni  byli  pp.  V.  Štoerzer,  K.  Nejtek,  F.  Maršík 
a  Ad.  Piskáček.  Slova  ujal  se  p.  Ad.  Piskáčekav  stručných 
rysech  zobrazil  oslavy  Bendlovy,  jak  by  asi  měly  se  utvářiti. 
Je  nutno,  aby  rozvrženy  byly  ve  dvě  veliké  části,  na  jedné 
by  bralo  podíl  pěvectvo  velké  Prahy,  na  druhé  český 
venkov.  Řečník  navrhuje,  aby  pražská  oslava  byla  třídenní 
a  zahrnovala  tyto  body :  koncert  jednotlivých  žup  v  Rudolfině, 
koncert  v  Národním  divadle  ze  skladeb  instrumentálních, 
písní  s  doprovodem  orchestru  se  závěrečným  provedením 
buď  »Švandy  dudáka*  aneb  'Štědrého  dne*  všemi  župami 
pražskými  společně  (chef  opery  p.  K.  Kovařovic  má 
býti  požádán  o  řízení  čísel  instrumentálních)  a  posléze  pro- 
vedení Bendlovy  »Lejly«  na  jevišti  Nár.  Divadla.  Pokud 
venkovských  oslav  se  týče,  navrhuje  sbormistr  »Hlaholu*, 
aby  každé  město  se  sídlem  zpěv.  spolku  pořádalo  koncert 
ze  skladeb  Bendlových  dle  určitého  plánu  a  všude  ,aby 
konána  byla  týž  den  přednáška  o  významu  K.  Bendla.  Ústř. 
Jednota  vyslala  by  řečníky  do  těch  měst,  jež  by  jich  postrá- 
dala. Pp.  Stoerzer,  Nejtek,  Maršík,  Tureček,  rovněž  i  p.  Dr. 
Motejl  promluvili  k  jednotlivým  bodům  návrhu,  jenž  v  zásadě 
schválen.  Vypracování  podrobností  a  definitivní  ustanovení 
připadne  ovšem  užšímu  výboru  Jednoty,  jemuž  má  býti  návrh 
schůze  podkladem  k  dalšímu  jednání. 

*  Vzácné  jubileum  oslaveno  bylo  před  ukončením 
letošního  ročníku  v  Hlaholu  pražském.  Pan  Hynek  Nejtek, 
zlatník  v  Praze  dovršil  40.  rok  své  činnosti.  Starosta  spolku 
p.  Tadra,  oceniv  náležitě  neúmornou  píli  a  nadšenou  vytrva- 
lost jubilantovu,  se  kterou  neohroženě  vzdor  méně  přízni- 
vému osudu  životního  povolání  pod  praporem  Hlaholu  po 
tak  drahnou  řadu  let  setrval,  blahopřál  mu  jménem  vý- 
boru i  členstva  a  podal  oslavenci  v  tuto  upomínku  diplom. 
Projevujeme  skromné  přání,  aby  v  řadách  pěvců  našich  člen- 
stvo příklad  ten  následovalo  a  svůj  volný  čas  ušlechtilé  zá- 
bavě a  umění  věnovalo,  to  platiž  naší  dorůstající  inteligenci, 
která  zábavu  svoji  jinde  hledá. 

*  Vídeňská  dvorní  opera  má  zase  novou  aféru.  Sotva 
odešel  H  e  š,  když  nároky  jeho  na  zvýšení  gáže  nebyly  re- 
spektovány, již  opětně  tenorista  Slezák  ocitl  se  s  řiditelem 
Mahlerem  ve  slovní  potyčce,  která  má  prý  vésti  k  tomu, 
že  Slezák  asi  opustí  dvorní  operu  vídeňskou.  Byl-li  průběh 
rozmluvy  mezi  Slezákem  a  Mahlerem  skutečně  takový,  jak 
v  denních  listech  bylo  publikováno,  pak  nelze  nepodotknouti, 
že  Mahler  nemá  mnoho  taktu  v  zacházení  s  umělci.  V  tom 
jdeme  s  Vídní  stejným  krokem,  že  můžeme  se  »opříti*  také 
o  několik  afér,  které  stavěly  obvyklou  u  nás  formu  spole- 
čenského chování  do  prazvláštního  světla. 

*  Úmrtím  Pavla  hraběteWaldersee  odešel  jeden 
z  největších  znalců  děl  Mozartových  dnešní  doby.  Zesnulý 
(nar.  3.  září  1831)  od  let  sedmdesátých  věnoval  se  výlučně 
studiu  hudby  a  v  oboru  tom  vykonal  znamenité  práce, 
z  nichž  uvésti  jest  souborné  vydání  děl  J.  S.  Ba  cha  a  W. 
A.  Mozarta.  Hrabě  Waldersee  přepracoval  také  Kóchlův 
známý  thematický  seznam  skladeb  Mozartových  —  silný  to 
foliant,  který  právě  na  začátku  letošního  roku  k  stopadesátileté 
památce  narozenin  Mozartových  v  novém  vydáni  nákladem 
fy.  Breitkopf  &  Hártel  vyšel  a  o  důkladnosti  a  svědomitosti 
jeho  práce  podává  znamenité  vysvědčení. 

*  Dvořákova  Mše  D,  pro  smíšený  sbor  s  průvodem 
orchestru  bude  varhanickou  školou  v  Brně  provedena  na 
sv.  Petra  a  Pavla  dne  29.  června  ve  farním  chrámu  sv.  Maří 
Majdaleny. 
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(Zasláno.) 

Firma  Lantner  v  Praze  nepřestává  uveřejňován'  v  růz- 
ných novinách  následující  inserát:  Na  Moravě  není 
mistra  houslaře,  proto  se  obraťte  na  mistra  Lant- 
nera  v  Praze  atd. 

Aby  mé  ctěné  zákaznictvo  tímto  nepravdivým  insertem 
klamáno  nebylo,  uvádím  následující  potvrzení  mých  dílen 
pro  výrobu  houslí  a  hudebních  nástrojů: 

Firmě  Josef  bídl  v  Brně! 

S  nástroji,  které  Jste  mým  žákům  dodal,  jsem  v  plné 
míře  spokojen.  Při  neobyčejně  levných  cenách  chválím  zvlášť 
svědomitou  práci  v  hotovení  Vašich  houslí,  které  vesměs 
pocházejí  z  vlastních  Vašich  dílen. 

Rudolf  Reissig, 
koncertní  mistr  a  řed.  Filharm.  Besedy  v  Brně,  30./V.  1906. 

Firmě  Josef  bídl  v  Brně! 

Ředitelství  české  obchodní  akademie  v  Brně  stvrzuje 

panu  Josefu  Lídlovi,  že  žáci  ústavu  se  svými  profesory 

prohlédli  si  několikráte  jeho  hudební  a  houslařské  dílny  a 

že  vždy  tato  exkurse  pro  svou  zajímavost  těšila  se  značné 

oblibě.  .  _..        »  ...  , 

Karel  Fisara,  ředitel. 

V  Brně,  30./V.  1906. 

"Pan  Josef  bídl,  majitel  závodu  hudebními  nástroji  v  Brně ! 

Podepsané  ředitelství  ochotně  dosvědčuje,  že  za  vy- 
cházek do  průmyslových  závodů,  které  podnikají  se  ročně 
se  žákyněmi  vyšších  tříd  lyceálních  (podle  §  26.  org.  statutu 
pro  lycea)  navštěvuje  se  také  závod  pana  Josefa  Lídla 
v  Brně.  V  závodě  páně  Lídlově  zvláště  zajímavá  je  práce 
v  dílně  houslařské,  kde  stavba  houslí  a  jiných  druhů 
dříví  postupuje  od  prvních  prací  počátečních  až  k  výrobku 
úplnému,  vyhovujícímu  nejpřísnějším  požadavkům ;  neméně 
zajímavé  je  překládání  houslí  starých  mistrů.  Exkurse  do 
závodu  páně  Lídlova  těší  se  u  žákyň  zvláštní  oblibě  pro 
svou  zajímavost  a  poučení. 

Za  ředitelství  dívčího  lycea  Vesny : 

Frant.  Mareš,  školní  rada,  ředitel. 

V  Brně,  30./V.  1906. 

Firmě  Josef  bídl  v  Brně! 
Potvrzuji  Vám  ochotně,  že  znám  vaše  dílny  nástrojařské, 
kde  mimo  houslí  též  čela,  basy  a  dechové  nástroje  se  zho- 
tovují již  po  několik  let.  Exkurse,  které  konám  k  Vám  se 
žáky  c.  k.  ústavu  učitelského,  též  to  dotvrzují.  Inserty,  že  na 
Moravě  není  houslaře,  jsou  zcela  nesprávné. 

A.  Hromádka, 
řed.  kůru  na  domě  a  učitel  hudby  na  c.  k.  ústavu  učitelském. 

V  Brně,  2.  června  1906. 

Josef  bídl, 

majitel  závodu  hudebními  nástroji 
a  přísežný  znalec  c.  k.  zemského  soudu  v  Brně. 


Nutná  pomůcka  pro  každého 
kdo  skládá  státní  zkoušky  z  hudby!  


Státní  : 
zl^oušl(\)  hudební. 

S  připojenou  osnovou  vyučovací  z  předmětů  hudebních 
pro  c.  k.  ústavy  učitelské.  —  Sestavil  Karel  Cvrk. 

Cena  60  h,  poštou  65  h  (i  ve  známkách). 

i^?-]Ws»  nkázhn  sse  neposilá.^S 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Hlávkův  palác. 


iPrávó  vyšlo. 


n 


Památce 

K.  Havlíčka -Borovského 

2  mužské  sbory  na  Havlíčkova  slova  složil 
ADOLF  PISKÁČEK. 

1.  3"íeslo.  (Přislibujte  si  mně  .  .  .) 

2.  My  pole  ořeme. 

Partitura  1  K.  Hlasy  po  20  hal. 
Dále  doporučujeme  k  oslavám 

Pro  mužské  sbory: 
Jeremiáš,  J-fej  Slované!  (S  prův.)  Part.  K  2-50, 

hlasy  po  30  hal. 
r\ubáf,  Slovanská  lípa.  Slavnostní  sbor.  Partitura 

K  1— ,  hlasy  po  20  h. 
Kubát, "Slasti,  "Po  boji,  Zasviťnám  slunéčko  . . . 

(Ve  sbírce  10  sborů.)  Part.  K  3'—,  hl.  po  60  hal. 
"Paukner,  J-íeslo,  Síará  vlast,  Ty  matko  slávo. 

(Ve  sbírce  10  sborů.)  Part.  K  3  —  hl.  po  80  hal. 
Pospíšil,  r\rásný  můj  kraji,  Mateřská  řeč. 
(Ve  sbírce  6  sborů.)  Part.  K  1*60,  hl.  po  50  hal. 
Veškery  tyto  sbory  maji  slavnostní  ráz 
a  vlastenecké  texty,  jsou  velmi  zpěvné  a  snadné. 
Seznamy  sborové  literatury  zdarma. 
Zpěváckým  spolkům  též  na  ukázku. 

Závod  hudební   ftfOJftiÍR  URBÁNEK, 
Praha,  Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


n 


Ml 


I6.0Q0  nástrojů 
v  užíváni. 


Založeno 
roku  1864. 


První  česká 


c.  k.  V  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 


i  ni 

Žádejte  illustr.  cenniky. 
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Konkurs. 


Při  c.  k.  priv.  měšf.  sboru  ostrostřeleckém  v  Do- 


mažlicích obsadí  se  místo 


kapelníka 
sborové  hudby. 

Služné  a  podmínky  dle  ujednání.  Žádosti  přijímá 
do  15.  července  1906  velitelství  sboru.  Osobní 
představení  nutné. 


Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 

Hudební  názvosloví 

Sestavil  JOS.  MÁLEK. 

IV.  vydání.         Cena    20     hal-         'V.  vydání. 

  Nutná  knížka  pro  každého.   

Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE. 


HOUSLE 

školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F-  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 

-  -  Nejdokonaleji!  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


PF*  Právě  vyšlo, 

pro  dechovou  hudbu. 

SVAZEK  I.  1.  Lange,  Píseň  květin.  2.  Mozart,  Královský 
pastýř.  3.  Dierig,  Na  stráži.  Tonomalba. 
4.  Tiek,  Tak  v  měsíční  záři  líbat.  Valčík. 

SVAZEK   II.  1.  Eberle,  Parafrase  na  píseň  »Ptáček  v  olší*. 

2.  Herrmann,  Radost  lovce.  Čtverylka.  3.  Neu- 
mann, Vilemína.  Gavota.  4.  Vollstedt,  Veselá 
svatba  negrů.  Cake  valk. 

SVAZEK  III.  1.  Mozart,  Intrada  k  op.  Bastien-  .  2.  Hennig, 
Matčino  srdce.  3.  Féhras-Ořfenbach,  Valčík 
z  »Hoffmannových  povídek*.  4.  Borel-Clerk, 
La  Matschiche  (Polo).  Populární  španělský 
pochod. 

Cena  jednoho  svazku  3  koř.,  poštou  3  koř.  10  hal. 
Pouze  proti  obnosu  předem  zaslanému. 
— ^— —  Na  ukázku  se  neposílá.  — — — — 
Speciální  závod  pro  hudbu  orchestrální  a  dechovou. 

Hudební  závod 

Mojmír  Urbánek,  ťralia, 
Hlávkův  palác. 


ffšQr*    Právě  vyšlo. 
f4ejsensačnější  pochod  posledních  lef. 

The  Mississippi  River. 

American  March  by  JULIUS  FUČÍK. 

Pro  piano  K  1*50,  pro  housle  a  klavír  K  1'80,  pro  velký  orch.  4  K,  malý  orchestr  3  K,  velká  dechová 
hudba  4  K,  malá  dechová  hudba  3  K,  salonní  orchestr  4  K. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  >Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  listy. 

ČÍSLO  39.-40.  ROČNÍK  XXVIII.  (T  (T 
V  PRAZE,  29.  ČERVNA  1906.  =  = 


ADOLF  PISKÁČEK: 

Z  korespondence  Josefa  Slavíka. 

Josef  Slavík,  zvaný  český  Paganini,  žil  od  r.  1825 
ve  Vídni,  kde  byl  zprvu  nehonorovaným  členem  c.  k. 
dvorní  kapely.  Když  v  r.  1828  rozhodl  se  navštíviti 
Německo,  bylo  potřeba,  aby  vyžádal  si  k  tomu  účelu 
dovolené.  Učinil  tak  následujícím  podáním : 

Veleslavnému  c.  k.  dvornímu  hraběcímu  hudebnímu 
úřadu ! 

Poněvadž  z  nejvyšší  milosti  Jeho  Veličenstva 
dostalo  se  mi  čekatelství  na  místo  houslisty  v  c.  k. 
dvorní  kapele  a  tím  požívám  nyní  vyznamenání,  že 
mohu  cestovati  jako  člen  c.  k.  dvorní  kapely,  odvažuji 
se  předložití  svoji  nejpokornější  prosbu :  veleslavný 
c.  k.  dvorní  hraběcí  hudební  úřad  račiž  mi  nejmilosti- 
věji uděliti  šestiměsíční  dovolenou  k  umělecké  cestě, 
kterou  do  Německa  hodlám  podniknouti.  Zamýšlím  uvésti 
pouze  dvojí  účel  své  cesty  k  odůvodnění  svojí  prosby : 

1.  Umělecké  vzdělání  a  pak  svoje  prostředky  ži- 
votní, neboť  poměry  pro  houslistu  bez  vlastního  jmění 
jsou  nyní  ve  Vídni  nejvýše  nepříznivý. 

2.  Odvažuji  se  ještě  uvésti,  že  jsem  ve  své  nej- 
pokornější žádosti  na  Jeho  Veličenstvo  týkající  se  čeka- 
telství jako  zvláštní  důvod  uvedl,  že  mám  v  úmyslu 
nastoupiti  uměleckou  cestu  a  že  bych  se  v  přítomnosti 
velice  šťastným  pokládal,  kdyby  se  mi  dostalo  vyzna- 
menání býti  členem  c.  k.  dvorní  kapely. 

Jeho  Veličenstvo  udělilo  mi  tu  velikou  milost  a 
já  vidím  v  tom  zároveň  nejvyšší  uznání  své  snahy, 
abych  na  svých  cestách  zdokonalil  se  k  důstojnému 
členu  c.  k.  dvorní  kapely. 

Odvažuji  se  proto  svoji  nejpokornější  prosbu 
opakovati,  veleslavný  c.  k.  dvorní  hraběcí  hudební 
úřade,  račiž  mi  nejdobrotivěji  uděliti  šestiměsíční  do- 
volenou. 

Ve  Vídni,  dne  18.  července  1828. 

Bytem  ve  městě.  ,      c.  ., 

3  Jos.  Slawjk, 

člen  c.  k.  dvorní  kapely. 

Rozhodnutí  o  žádosti  Slavíkově  došlo  až  v  srpnu. 
Zní  takto : 


Jeho  Veličenstvo  nejmilostivějším  rozhodnutím  ze 
dne  19.  t.  m.  ráčilo  uděliti  prosebníku  žádanou  šesti- 
měsíční dovolenou  za  účelem  umělecké  cesty  po  Ně- 
mecku. Týž  obrátiž  se  k  veleslavné  c.  k.  tajné  domácí- 
dvorní  a  státní  kanceláři  za  účelem  obdržení  potřeb- 
ného cestovního  pasu. 

Z  c.  k.  dvorního  hraběcího  hudebního  úřadu. 
Ve  Vídni,  dne  27.  srpna  1828. 

Slavík  odejel  z  Vídně  v  posledních  dnech  října 
aneb  v  začátku  listopadu  do  Paříže  a  neznámo  proč 
změnil  původní  směr  svojí  cesty,  kterou  hodlal  pod- 
niknouti do  Německa. 

V  Paříži  obrátil  se  k  slavné  Sontagové,  doporučen 
byv  jí  asi  generálem  Kučerou,  jež  uvedla  ho  do  paláce 
hr.  Appony-ho,  tehdejšího  rakouského  vyslance  v  Pa- 
říži. Hr.  Appony,  muž  velice  uměnímilovný  a  šlechetný, 
zval  Slavíka  častěji  k  intimním  večerům  ve  vyslaneckém 
paláci  a  jedno  z  jeho  pozvání  zde  uvádíme. 

» Hrabě  Appony  prosí  pana  Slavíka,  aby  mu  způ- 
sobil to  potěšení  a  povečeřel  s  ním  dnes  večer  o  šesti  ho- 
dinách. Kdyby  pan  Slavík  přinesl  s  sebou  housle  a  ovšem 
i  některé  svoje  skladby  s  průvodem  klavíru,  byli  by 
mu  hrabě  i  hraběnka  Appony-ovi  za  to  velice  vděčni. 
V  Paříži,  v  sobotu  dne  22.  listopadu  1828.« 

Slavík  měl  v  hr.  Appony-ovi  mocného  příznivce 
a  přece  se  mu  až  do  konce  února  nepodařilo  uspo- 
řádati  veřejný  koncert.  Psal  o  tom  —  trpce  si  stěžuje 
—  generálu  Kučerovi  do  Vídně,  který  mu  odpověděl 
delším  listem.  Psal  mu: 

»Po  dlouhém  čekání  obdržel  jsem  od  Vás  konečně 
zprávu  a  byli  jsme  všichni  vespolek  Vaším  dlouhým 
otálením  velice  dotčeni,  poněvadž  já  a  všichni  Vaši 
známí,  zvláště  také  N.  Řeháček  a  Knauer  velice  s  Vámi 
cítíme. 

Lituji  toho  velice,  že  Vy  nehledě  k  mocné  ochraně 
dobrého  p.  hr.  Appony-a,  nemohl  Jste  toho  dokázati, 
abyste  se  dal  veřejně  slyšeti  v  některé  veliké  místnosti. 
Tak  myslím,  že  byste  v  Paříži  zbytečně  prodléval  a 
na  konec  byste  ještě  upadl  do  peněžní  tísně,  a  poně- 
vadž Vaše  dovolená  končí,  Vy  máte  to  velké  štěstí, 
že  tak  mlád  vstoupíte  již  do  dvorní  kapely  jako  sku- 
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tečný  člen,  bylo  by  nejlépe,  kdyby  Jste  co  možno 
nejdříve  se  vrátil  a  cestou  dal  se  slyšeti  buď  v  Štras- 
burku aneb  Frankfurtu,  Stuttgartu  neb  Mnichově  a  tak 
když  ne  s  plným  tedy  také  přece  ne  s  prázdným  sáč- 
kem přijel  do  Vídně. 

Poroučejte  mne  nejsrdečněji  Mme  Sontagové*) 
dobře  ji  znám,  nebof  byla  u  mne  několikrát  s  Madm. 
Libichovou,  a  řeknete  jí,  že  Ji  stále  provázejí  moje 
nejsrdečnější  přání. 

Jest  neuvěřitelno,  co  v  krátkém  čase  dokázal  a 
s  malými  prostředky  hr.  Gallenberg.**)  Máme  nyní  or- 
chestr a  sbor,  jimž  podobné  nemohou  existovati  v  ce- 
lém světě.  První  zpěváci  a  zpěvačky  mají  krásné  hlasy, 

*)  Jindřiška  Sontagová  *  3.  ledna  1806  v  Koblenci. 
V  stáří  9  roků  přišla  se  svojí  ovdovělou  matkou  do  Prahy 
a  vstoupila  zde  do  konservatoře,  v  níž  pobyla  čtyry  roky. 
Učili  ji  Čejková  a  Antonín  Bayer.  (Bayer  zasluhuje  zvláštní 
zmínky,  neboť  byl  jejím  prvým  učitelem.  Studoval  dle  přání 
otcova  práva  a  dirigoval  v  Praze  opery  (1802—5).  Aby  ušel 
vojenské  povinnosti,  odešel  po  studiích  do  Německa,  Francie 
a  Itálie  a  vystupoval  jako  virtuos  na  flétu  a  klavír.  Po  uza- 
vření vídeňského  míru  vrátil  se  do  Čech  a  stal  se  sekretářem 
a  učitelem  hudby  u  hr.  Gallasa,  vedle  toho  byl  prvým 
flétistou  v  divadelním  pražském  orchestru  a  stal  se  za  ně- 
jaký čas  profesorem  fléty  při  zdejší  konservatoři.  V  r.  1823 
stal  se  správcem  hypotečních  a  zástavních  kněh.  Z  mnohých 
jeho  operet  jmenujeme  »České  amazonky«.)  V  Praze  zasko- 
čila jako  patnáctiletá  za  ochuravělou  pěvkyni  v  úloze  prin- 
cezny v  op.  »Jan  Pařížský*  s  velikým  úspěchem.  Odjela 
s  matkou  do  Vídně  a  vystupovala  v  německých  a  italských 
operách.  Vídeň  opustila  v  r.  1824  a  odebrala  se  do  Lipska, 
kde  založila  svoji  světovou  slávu.  Téhož  roku  obdržela 
engagement  na  král.  městsk.  divadle  v  Berlíně.  V  r.  1826 
použila  svojí  dovolené  a  zajela  do  Paříže,  kde  vystupovala 
od  polovice  června  až  do  konce  července  v  italské  opeře  a 
to  s  takovým  úspěchem,  že  opustila  Berlín  a  přesídlila  do 
Paříže.  V  letech  1828  a  1829  zpívala  střídavě  s  ohromnými 
úspěchy  v  Paříži  a  Londýně.  V  době  té  provdala  se  tajně 
za  hraběte  Rossi-ho,  italského  vyslance.  Vítězně  se  měřila 
se  slavnou  Marií  Malibranovou  a  celá  Paříž  rozdělila  se  ve 
dva  tábory:  v  tábor  Malibranovců  a  Sontagovců.  Na  přání 
svého  chotě  vzdala  se  divadelní  dráhy  a  vystoupila  naposledy 
v  Rossiniho  »Semiramis«  dne  19.  května  1830.  Po  dvacet  let 
žila  domácnosti  —  vystoupila  jen  někdy  jako  koncertní  pěv- 
kyně  —  a  oddala  se  opět  divadlu,  ztrativši  valnou  část 
jmění.  Obecenstvo  vítalo  ji  bouřlivě  a  zejména  Amerika, 
kam  odjela  v  roce  1852.  Engagována  byla  k  italské  opeře 
v  Mexiku.  Zachvácena  cholerou  zemřela  v  Americe  dne 
17.  června  1854.  Byla  znamenitou  koloraturní  i  dramatickou 
pěvkyni.  Rode-ovy  houslové  koncerty  vyzpívala  s  lehkostí. 
K  hlavním  jejím  rolím  patřily  donna  Anna,  Agatha,  Eury- 
antha,  Rosina  atd. 

**)  Václav  Robert  hrabě  Galle  nberg*  1783  ve  Vídni 
byl  plodný  baletní  skladatel.  R.  1829  převzal  c.  k.  dvorní 
operu  vídeňskou  do  vlastní  zprávy.  Podnik  jeho  nezdařil  se 
z  finančních  ohledů  a  Gallenberg  se  ho  vzdal.  Žil  potom 
střídavě  v  Itálii  a  ve  Francii  jsa  neustále  činným  jako  skla- 
datel. Zemřel  zcela  zapomenut  v  Římě  v  květnu  1838.  Z  jeho 
baletů  byl  nejslavnější  >Alfred  Veliký*. 


ovšem  jsou  mezi  nimi  někteří,  jimž  pro  krátkost  doby 
chybí  ještě  na  divadelní  způsobilosti,  —  což  se  však 
v  krátké  době  dostaví. 

Žijte  blaze  a  sdělte  nám  před  Svým  odchodem 
z  Paříže  co  máte  v  úmyslu  a  jak  zamýšlíte  zaříditi 
svoji  cestu. 

Zůstávám  Váš  oddaný  sluha 

Kučera. 

Ve  Vídni,  7.  března  1829. 

Panu  Josefu  Slavíkovi,  virtuosu  na  housle  v  Paříži. 

Listy  Josefa  Slavíka  K.  A.  Vinařickému  zařazu- 
jeme proto,  poněvadž  svědčí,  jak  v  přátelských  sty- 
cích byl  Slavík  s  předními  muži  našeho  národa  a  jak 
živý  zájem  projevoval  na  všech  jejich  vlastenských  po- 
činech. Oba  dopisy  vyňaty  jsou  ze  spisu  >Karla  Aloisa 
Vinařického  Korespondence  a  Spisy  pamětní*  vydaného 
Václavem  Ot.  Slavíkem. 

Ve  Vídni,  dne  29.  září  1826. 
Předrahý  Příteli ! 

Odpusťte,  že  tak  dlouho  odpověď  na  Vaše  mně 
přemilé  psaní  jsem  dlužen  zůstal.  Často  sem  na  Vás, 
můj  přemilý  Příteli,  myslel,  jak  se  asi  máte,  jestli  ste 
spokojen,  na  čemž  ale  sice  nepochybuji,  a  co  pracu- 
jete ve  vlastenském  jazyku ;  mám  velikou  radost,  že  se 
to  pohybuje,  Palacký  bude  zajisté  dobře  to  vést.  Ma- 
cháček taky  se  tenhle  čas  výborně  držel,  že  svého 
Horáce  vydal.  Pište  mně,  co  taktož  nového  v  Praze  se 
děje.  Co  mě  se  týká,  se  mě  tady  jak  náleží  dobře  vede. 
Co  pak  asi  Fáhnrich  dělá?  Já  ho  očekávám  do  Vídně 
a  proto  mu  také  nepíši,  myslím  ale,  že  ho  tady  tak 
brzo  neuvidím,  taky  mu  tyhle  dni  psát  musím. 

Nic  nového  se  tady  neděje,  co  bych  Vám  psáti 
mohl. 

Pozdravujte  mně  oba  Fáhnrichy,  Vaňka,  Macháčka, 
kterým  třem  co  nejdřív  psát  budu,  též  Vaše  p.  rodiče, 
Jungmanna,  tož  i  mladého  Ligouna  etc.  etc.  Svobodu. 
Nesmějte  se  mému  rhapsodickému  stylu  a  spomeňte 
si  častěji  na  Vašeho  upřímného  přítele 

Josefa  Slavíka. 

Ve  Vídni,  dne  8.  září  1827. 
Rozmilý  Příteli ! 

Odpusťte,  že  tak  váhavý  v  mé  correspondenci 
jsem.  Mockráte  sem  se  vyhuboval,  mnohokráte  sem  se 
vyfackoval  a  ještě  vícekráte  sem  si  na  Vás  vzpomínal 
a  přece  sem  pro  lenost  nevzal  pero  do  ruky,  abych 
Vám  návěští  o  sobě  dáti  mohl  a  Vám  připomenouti, 
jestli  ještě  poslední  jiskra  přátelství  u  Vás  nezhasla, 
byste  do  ní  se  vší  mocí  foukl. 

Příčina  mého  psaní  jest  nyní  jeden  náš  krajan 
kompositor  a  bývalý  oud  kapely  knížete  Esterházy, 
pan  Czech,  který  skrze  svého  knížete  nejenom  své 
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jmění  ztratil,  ale  taky  nešťastným  učiněn  jest.  On  se 
nyní  zde  od  hodin  na  fortepiano  živí,  ale  málo  zná- 
mostí má,  při  tom  tady  klavírníků  až  tuze  na  zbyt 
jest,  tehdy  on  by  rád,  kdyby  se  mohl  v  Praze  usadit. 
Co  by  se  nechalo  činit?  do  zámku  snad  jako  hou- 
slista? varhaník?  On  psal  svému  bývalému  spolužáku 
Nejedlému,  aby  knížeti  arcibiskupovi  odevzdal  jednu 
mši  jeho  komposice,  kterou  mu  dedikuje  (obětuje). 

On  myslí,  kdyby  snad  hodně  hodin  v  Praze  na- 
lézti  mohl.  Co  byste,  milovaný  Příteli,  u  knížete  mohl 
dělat  dobrého  pro  něho,  prosím  Vás  udělejte.  —  Vi- 
táskovi  on  také  tuším  psal. 

Co  se  mne  týká,  mně  se  ve  Vídni  jak  náleží  líbí 
a  dobře  vede,  ale  může  se  se  mnou  moc  změnit,  buďto 
doufám  přijít  k  c.  k.  kapele  anebo  sem  v  Paříži.  Co 
dělá  můj  zlatý  Fáhnrich?  že  ho  líbám.  Macháčka, 
mějte  tu  libost,  pozdravujte  ode  mne,  též  Jana  Fáhn- 
richa,  Jungmanna,  Ligouna  a  všecky  vlastence  etc.  etc. 

A  jak  se  máte  Velebný  Pane?  Nehněvejte  se,  že 
j  sem  Vám  tak  dlouho  nepsal,  já  jsem  přece  Váš  ctitel 
a  přítel,  prosím  Vás  též  mně  v  Vašem  přátelství  za- 
chovati  a  nezapomenouti  na  Vašeho  vlastence 

Josefa  Slavíka. 

www 

KAREL  HŮLKA: 

O  starší  české  písni  umělé. 

Pokračování. 

Roku  1815  vydal  Václav  Hanka  sbírku  lyrických 
básní  »Dvanáctero  písní«,  v  níž  živel  erotický  vysloven 
byl  přirozeným,  srdečným  způsobem,  v  národních  pí- 
sních oblíbeným  a  neutápěl  se  v  těžkopádné  formě. 

Sbírka,  jako  kdysi  Thamova  a  sebrání  Puchmaje- 
rova,  neobsahovala  básní  pouze  Hankových,  nýbrž  jedna 
z  nich  » Nástraha «  byla  od  M.  S.  Patrčky.  Povzbuzen 
znamenitým  úspěchem,  jehož  dostalo  se  jeho  sbírce 
rychlým  rozebráním,  vydal  následujícího  roku  novou, 
v  níž  opět  tři  básně  byly  cizí,  a  to  jedna  od  J.  Su- 
chánka, jedna  od  P.  Šafaříka  a  jedna  od  Frant.  Ru- 
dolfa Veverky,  ostatní  měly  původcem  Hanku.  Fr.  Rud. 
Veverka  soustřeďoval  tou  dobou  i  později  ještě  sku- 
pinu mladých  literátů  a  hudebníků-studentů  kolem 
sebe,  jak  dolíčíme  níže.  Hankova  vydání  zamlouvala 
se  nejenom  nejširšímu  obecenstvu  (také  pěknou  úpra- 
vou ;  bývala  velmi  často  dárkem  z  lásky  o  poutích 
nebo  trzích  výročních),  ale  dovedla  upoutati  nemálo 
také  kruhy  hudební.  Z  těch  především  Václava  Jana 
Tomáška. 

Pozdější  a  jmenovitě  nejnovější  kritické  práce  li- 
terárních historiků  jako  zvláště  Josefa  Hanuše  v  » Lite- 
ratuře české  XIX.  století «  str.  648  a  násl.  velmi  pou- 
tavě a  zároveň  i  zevrubně  ukazují  na  vznik,  původ 
i  cenu  básní  Hankových.  Nicméně  třeba  tu  dle  pravdy 


uznati,  že  po  svém  vyjití  dovedly  si  získati  velké  pří- 
zně v  českém  mladším  členářstvu.  Kritických  čtenářů 
bylo  vůbec  málo  a  nejméně  v  onom  kruhu,  jemuž 
byly  určeny.  Ani  skladatelé  nestarali  se  o  to,  je-li  bá- 
seň původní,  pouhým  překladem  nebo  volným  zpraco- 
váním dle  ruského,  srbského,  po  případě  německého. 
Jim  stačilo,  hodila-li  se  ku  komposici  pro  zpěv.  Ani 
o  to  nestarali  se  čtenáři,  byla-Ii  některá  píseň  pouhým 
ohlasem  písní  národních.  Naopak  :  bylo  to  velkou  před- 
ností těchto  písní  Hankových,  že  v  prostém  rouše  po- 
dávaly obsah  přístupný  soudnosti  tehdejšího  čtenářstva, 
jež  u  většině  skládalo  se  z  dospívající  mládeže. 

J.  Hanuš  *)  takto  charakterisuje  písně  Hankovy : 
»Od  národní  písně  Hanka  naučil  se  prostému  zpěv- 
nému rythmu,  prosté  dikci  i  mluvě,  naivnímu,  milému 
humoru,  sladkým  diminutivům,  od  ní  přejal  též  zvláštní 
slučování  života  lidského  s  přírodou  i  četné  jiné  zvlášt- 
nosti básnické  techniky  a  posléze  i  většinu  motivů, 
převahou  milostných,  zabarvených  tu  sentimentálně,  tu 
humoristicky «,  anebo  dále  ještě  jednou**):  »Docela 
podle  zásad  Jungmannových  Hanka  užívá  slov  nových 
nebo  aspoň  pozměněných  a  neobyčejných,  hojně  čerpá 
z  živé  mluvy  lidu,  nevyhýbaje  se  ani  charakteristickým 
vulgarismům,  a  rovněž  často  a  hojně  užívá  rusismů, 
polonismů,  srbismů.« 

Vzpomeňme  si,  že  také  Frant.  Ladislav  Cela- 
kovský  v  listě  svém  Jos.  Vlast.  Kamarýtovi  z  r.  1823  ***) 
vystihuje  ráz  národní  písně  nebo  takové,  jež  chce  býti 
její  nápodobou,  takto:  »Krom  lehkosti,  která  nevyhnu- 
tedlná  vlastnost  národní  písně,  ještě  se  žádá,  aby  nebyl 
její  běh  tuze  přirozeně  uspořádaný,  pořádek  jakýsi 
musí  být,  ale  skrytý.  Mimo  to  řeč  musí  míti  cosi  z  po- 
pulárních idiotismů  sloučeného  (tohoto  punktu  více  šetř 
a  nebudou  tvé  písně  docela  k  poznání).  Konečně  nai- 
vnost,  která  ale  nevyhnutelná  věc  není;  a  není  každá 
naivní  básnička  již  také  národní  .  .  .« 

Písně  Hankovy  ze  všech  tehda  známých  lyrických 
básní  nejvíce  přibližovaly  se  těmto  a  podobným  poža- 
davkům. Byly  také  nejpřístupnější  formou  i  obsahem. 
Je  tudíž  tehdejší  jejich  velká  obliba  snadno  a  přiro- 
zeně vysvětlitelná.  Proto  přišly  také  V.  J.  Tomáškovi 
vhod. 

České  písni  v  Praze  tou  dobou  nevěnováno  vůbec 
žádné  pozornosti. 

Byli  tu  někteří  sice  vynikající  skladatelé  českého 
původu,  ale  Jan  Kř.  Kuchař  již  stárl  a  mimo  to  jeho 
činnost  dělila  se  mezi  divadlo  a  chrám.  Vedle  toho  pa- 

*)  Literatura  česká  v  XIX.  st.  str.  680. 
**)  Tamtéž  str.  687. 

***)  Sebrané  listy  F.  L.  Čelakovského  str.  120.  Citováno 
beze  změny  i  obě  slova  jednou  nevyhnutedlná,  podruhé  ne- 
vyhnutelná. Pozn.  pis. 
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třil  Kuchař  také  k  oněm  tehdejším  českým  skladatelům, 
o  nichž  se  tvrdilo,  anebo  lépe  řečeno,  jimž  se  vytý- 
kalo právem,  že  jejich  divadelní  a  světská  hudba  má 
ráz  kostelní  hudby  a  církevní  jejich  skladby  že  jsou  pří- 
liš světské. 

Vincenc  Mašek  (Machek),  jakkoli  byl  ze  Zví- 
kovce  u  Rokycan,  z  obce  ryze  české  a  byl  ředitelem  kůru 
u  sv.  Mikuláše,  neměl  žádného  národního  uvědomění. 
Psal  mnoho,  velmi  často  také  jen  povrchně,  ale  zvlá- 
ště rád  blýskal  se  v  koncertech  svou  i  manželky  své 
hrou  na  pianě  a  harmonice.  Drobnější  práce  své,  zvlá- 
ště písně,  odbýval  po  řemeslníčku.  Větší  skladby  jeho 
dosáhly  tu  a  tam  jakéhosi  úspěchu.  Tak  zejména  pří- 
ležitostná kantáta  »Bohmens  Dankgefiihl«  na  oslavu 
»slavného  zachránce  arcivévody  Karla«,  provozovaná 
r.  1796  v  stavovském  divadle,  tištěná  r.  1797.  Mnoho 
svým  časem  ceněna  též  kantáta  >Klage  und  Trošt  am 
Freundes  Grabe«  na  slova  A.  G.  Meissnerova  z  r.  1803, 
vyšla  také  v  Lipsku  u  Breitkopfa  a  Hártela. 

Je  psána  sice  pro  » jeden  hlas  s  průvodem  piana «, 
ale  druhá  její  polovička  má  nicméně  druhý  hlas,  v  te- 
norovém klíči  psaný,  který  z  hrobu  se  ozývá  a  sladce 
As-dur  odpovídá : 

»Zwar  ich  schlumre  tief  im  Grabe, 
schlumre  tief  und  friih, 
dennoch  hor  ich  deiner  Klage, 
sanfte,  sanfte  Melodie. 
Nur  der  Staub  gesellt  zum  Staube 
sich  dort  bruderlich. 

Nur  die  Hiille  wird  dem  Wurm  zum  Raube, 
nicht  dein  Freund  erblich«. 

Mašek  měl  v  Praze  jméno  jako  obratný  a  zkušený 
pořadatel  posmrtných  smutečních  slavností  v  chrámě 
sv.  Mikuláše  na  Malé  Straně  za  zemřelé  slavné  hu- 
debníky. —  Tak  zejména  vynikly  smuteční  slav- 
nosti pořádané  tam  za  Mozarta,  Františka  Duška, 
Jana  Sticha-Punta,  nejslavnějšího  virtuosa  na  lesní  roh 
té  doby,  a  některých  ještě  jiných. 

Ve  Vídni  Leop.  Koželuh  dokončoval  již  svoji 
dráhu.  Moravana  Ferdinanda  Kaura  hvězda  počala  tam 
tím  časem  již  povážlivě  klesati. 

Jenom  Vojtěch  Jírovec  některými  svými  pra- 
cemi, jako  operou  Agnes  Sorel  a  přede  všemi  jinými 
»Očním  lékařem*  (Augenarzt)  z  r.  1811  vyšvihl  se 
v  první  řadu  tehdáž  ve  Vídni  ceněných  skladatelů  če- 
ského původu.  Dobrácký  Dlabač  napsal  ve  svém  slov- 
níku o  něm*):  »Psal  od  svého  návratu  do  Vídně  tak 
mnoho,  že  tím  čest  národa  českého  proslavil  obzvláště. « 

Ale  všichni  tito  jmenovaní  skladatelé  psali  na 
cizí  texty,  většinou  německé. 

*)  Kunstlerlexikon,  I.  díl  str.  524. 


Václav  Můller  odešel  z  Vídně  do  Prahy,  aby 
nyní  zde  pomáhal  kaziti  vkus  divadelního  obecenstva 
předváděním  svých  a  četných  italských  oper. 

Počátkem  XIX.  století  vyskytují  se  napořád  z  růz- 
ných příčin  šířené  zprávy  o  tom,  že  v  Čechách  klesá 
hudba  měrou  skutečně  povážlivou. 

Vliv  hudby  vlašské  prý  rušivě  působil  v  rozvoj 
hudby  u  nás,  tvrdili  přívrženci  hudby  původu  něme- 
ckého. 

Kruhové  duchovní  a  jim  blízcí  přičítali  vinu  toho 
zrušení  klášterů  a  zavedení  normálních  škol,  v  kterých 
věnována  nyní  poněkud  zvýšená  pozornost  u  budou- 
cích učitelů  předmětům  literním.  Dr.  Gustav  Schilling 
ve  své  »EncycIopádie  der  gesammten  musikalischen 
Wissenschaften«  na  str.  706  líčí,  jak  na  počátku  19. 
století  vlašská  hudba  zhoubně  působila  v  hudbu  českou 
a  praví,  jak  překladem  doslovně  uvádíme:  .  .  .  » tvrdí 
se,  že  Čechy  nejvíce  přispěly  ku  zešpatnění  vkusu 
v  církevní  hudbě  ostatního  (sic)  katolického  Německa*. 
A  potom  o  dvě  řádky  dále:  »Není  bez  podstaty,  má-li 
se  za  to,  že  klesání  českého  hudebního  umění,  hlavně 
od  roku  1800  jest  následkem  zavedení  normálních 
škol  a  úbytkem  klášterů.*  Zpráva  ta  je  psána  úplně 
v  duchu  náhledů  Dlabačových,  který  v  úvodě  ku  svému 
slovníku  promlouvaje  zevrubně  o  záležitosti  této,  píše : 
»Se  šťastnějším  výsledkem  (než  umění  výtvarné,  pozn. 
pisat.)  bylo  prováděno  hudební  umění,  k  čemuž  velmi 
mnoho  přispěly  po  třicetileté  válce  ve  svůj  dřívější 
skvělý  stav  uvedená  jesuitská  kollegia  a  semináře,  jakož 
i  ostatní  kláštery  české,  ve  kterých  nalézala  mládež 
všemožnou  podporu.  Z  těch  obdržel  c.  k.  dvůr,  česká 
šlechta,  která  tehdáž  bavívala  se  hudební  harmonií  a 
jíž  se  i  sama  obírala  po  většině,  mnohého  velkého 
mistra,  jehož  hudební  výtvory  jsou  znalci  ceněny  ještě 
dnes.  Ba  skoro  všechny  dvory  evropské  opatřovány 
bývaly  českými  slavnými  hudebníky,  z  čehož  násle- 
dovalo zase,  že  Čechy  uznávány  všeobecně  pravou 
školou  hudební«  —    —    —    —    —    —    —  — 


»Takovým  způsobem  byla  hudba  pěstována  a  udržo- 
vána dále  k  největší  slávě  Čechů  v  jejich  vlastní  otčině, 
až  do  doby,  ve  které  zrušeny  jak  jesuitská  kollegia  a 
semináře,  tak  i  ostatní  kláštery  a  reformovány  městské 
a  venkovské  školy. « 

Co  z  takového  stavu  ale  Čechy  měly  vlastně  a  jak 
se  jim  vedlo  při  tom,  ukázal  jsem  jindy  za  jiných  pří- 
ležitostí, jmenovitě  ale  i  v  tomto  časopise  ve  svých 
článcích  »0  pěstování  hudby  v  Čechách*  r.  1884  a 
»0  potřebě  studia  starší  české  hudby*  z  r.  1898. 

Opravdovými  skutečnými  příčinami,  proč  nedařilo 
se  hudbě  v  Čechách,  byly  neutěšené,  ba  bídné  po- 
měry hudebníků  vůbec,  jejich  služební  závislost,  ne- 
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uvědomělost,  částečně  u  některých  i  nedostatek  vyš- 
šího vzdělání,  umělecky  pravého  vznětu,  především  ale 
nevyjasněnost  tehdejších  poměrů  národnostních. 

O  písni  platí  to  více  než  o  kterémkoli  jiném  útvaru 
hudebním.  Česky  skladatelé  tehdejší  psáti  ani  nemohli, 
někteří  ani  snad  nechtěli.  Potom  byl  jim  ovšem  text 
jako  text.  Chudokrevné  pokolení  tehdejších  básníků 
mělo  pendant  v  chudokrevném  pokolení  skladatelů 
písní.  Ovšem  také  obráceně  možno  to  vysloviti. 

V  Německu  silně  tou  dobou  probouzelo  se  vě- 
domí národnostní.  To  bylo  jedním  z  důvodův,  proč 
někteří  nevražili  později  na  Mozarta.  Psal  opery  na 
texty  italské.  —  Ovšem  přívrženci  Mozartovi  opláceli 
to  Beethovenovi  zjevně  i  tajně.  Až  do  vystoupení  Hay- 
dna,  Mozarta,  Beethovena  osvojovali  si  ať  právem  ať 
neprávem  prvenství  v  hudbě  Italové.  U  nich  proto 
nejdříve  vznikal  odpor  proti  hudbě  německé. 

Když  Giovanni  Paesiello  po  prvé  prohlížel  Hay- 
dnovu  kantátu  Ariadna  na  Naxu,  kterou  královna 
neapolská  byla  právě  obdržela  z  Vídně,  nedovedl  se 
tento  jinak  velmi  způsobný,  elegantní  a  vůbec  pomilo- 
vání hodný  dvořan  přemoci  ani  na  tolik,  aby  utlumil 
svůj  odpor  proti  německé  hudbě,  která  toho  času  zá- 
sluhou Haydnovou  a  Mozartovou  se  již  ve  světě  značně 
uplatňovala ;  zvolalť  prý  hněvivě  odhodiv  opovržlivě 
noty;  »Che  porcheria  tedesca«  !*)  (jaké  pr  í  ně- 
mecké !)  A  roztomilého  Haydna  nejmenoval  vůbec 
nikdy  nijak  než  líbezným  tím  jménem,  kterým  dosud 
Italové  jihotyrolští  obmýšlejí  rakouské  vojáky.  Mozar- 
tovi prý  vůbec  nemohl  přijití  na  jméno.  A  Mozart 
také  doma  trpěl  mnoho  útisků  od  zuřivých  Italomilů ; 
později  zase  od  Germanomilů. 

Když  nakladatel  vídeňský  Artaria  poslal  do  Itálie 
Mozartových  šest  quartet,  Haydnovi  věnovaných,  vrátili 
mu  je  » jelikož  zůstalo  i  v  tisku  mnoho  chyb«.  Znalci 
v  Itálii  považovali  některé  méně  obvyklé  tvrdosti  ve 
skladbě  za  chyby.  Mozart  pracoval  na  nich  za  nemoci 
své  manželky.  —  Jmenovitě  quarteto  druhé  povstalo 
v  době,  kdy  paní  Mozartová  očekávala  v  bolestech 
první  radostnou  manželskou  událost.  V  době  porodu 
komponoval  Mozart  právě  menuet  a  trio. 

Snad  bolestné  vzdechy  a  výkřiky  manželčiny  daly 
podnět  ku  tvrdostem  a  neobvyklým  akkordům  ve  skladbě 
právě  pracované.  —  Nepřátelé  Mozartovi  bez  dlou- 
hého rozmýšlení  vyčítali  mu,  že  pracuje  na  objednávky 
a  proto  příliš  povrchně. 

Přátelé  jeho  vymýšleli  marně  přirovnání  a  obrazy, 
kterými  by  případně  charakterisovali  jeho  práce :  » Mo- 
zart spojil  půvab  jihu  se  silou  severu*.  »Dal  jižní  li- 
dovosti severní  učenost,  jako  Haydn  obmyslil  sílu  se- 

•)  Oallerie  derberuhmtestenTonkiinstler.  ZweiterTheil 
Paesiello  str.  11. 


veru  jižním  půvabem,  severní  důkladnost  jižní  lido- 
vostí* atd.  atd.*)  — 

V  Čechách  poměry  ty  byly  známy  dostatečně. 
Pražané  nemálo  byli  domýšliví  na  známý  výrok  Mo- 
zartův o  Donu  Juanu:  »Pro  Vídeňáky  ta  opera  není, 
spíše  pro  Pražany.« 

Nejvýznačnější  skladatelé  pražští  počátkem  století 
XIX.  byli  horliví  Mozartova.  Byli  to  Jan  Aug.  Vitásek 
(1770—1839),  Dionys  Weber  (1771  —  1842),  a  Václav 
Jan  Tomášek  (1774—1850).  František  Dušek  nar.  1736, 
mnohoceněný  a  vážený  učitel  piana,  přičiňující  se  nej- 
více o  rozšíření  a  pěstování  skladeb  Mozartových  v  Praze, 
již  r.  1799  zemřel. 

Těžiště  činnosti  Jana  Aug.  Vitáska,  jako  doko- 
nalého virtuosa  klavírního,  leželo  ve  skladbě  klavírní 
a  písňové.  Později  pouštěl  se  i  do  symfonie,  skladby, 
kterouž  tehdejší  skladatel  nejlépe  prokazoval  svoje 
opravdové  skladatelské  umění.  Stav  se  po  smrti  učitele 
svého  Jana  Koželuha  ředitelem  kůru  v  chrámě  u  sv. 
Víta  na  Hradčanech,  věnoval  se  potom  skoro  výhradně 
skladbě  církevní.  U  něho  obrážejí  se  vlivy  dvou 
jeho  učitelů :  Františka  Duška  na  klavíru  a  v  nazírání 
na  díla  Mozartova  a  Jana  Koželuha  ve  skladbě  věcí 
církevních. 

Fr.  Dušek  učil  mladého  adepta  umělecké  dráhy 
zadarmo.  Vedle  toho  manželé  Duškovi  rádi  stavěli  jej 
do  popředí  v  kruzích  hudebních.  Dušek  rád  už  pře- 
nechával Vitáskovi  účinkování  v  akademiích  a  kon- 
certech, kde  jindy  působíval  sám.  Milý  Dušek  již  stárl 
a  Vitásek  byl  nadějný  začátečník  a  mohl  udržeti  dobrou 
pověst  školy  Duškovy. 

Vitásek  měl  i  jinak  mocnou  oporu  pro  život. 
Bydlel  v  Lobkovickém  paláci,  kamž  byl  vzat  jako  pří- 
slušník panství  knížat  Lobkoviců. 

V  Hoříně  u  Mělníka  bývali  Vitáskové  učiteli. 
Otec  jeho  působil  tam  39  let.  Jan  August  vyučiv 

se  náležitě  klavíru  stal  se  učitelem  hudby,  jmenovitě 
piana  v  rodině  hraběte  Bedřicha  Nostice.  V  přízeň  Pra- 
žanů zapsal  se  několika  koncerty  v  stavovském  divadle 
nebo  v  lázeňském  sále  na  Malé  Straně  konanými,  ve 
kterých  hrával  Mozartovy  skladby,  u  Dušků  nastudo- 
vané. Nejvíce  při  takových  příležitostech  vynikl  v  do- 
bročinném koncertě  r.  1792,  pořádaném  předními 
pražskými  kruhy  hudebními  ve  prospěch  pozůstalých 
po  Mozartovi  ve  stavovském  divadle. 

Hrál  Mozartův  koncert  s  velikým  úspěchem. 

Odtud  datovala  se  jeho  sláva  jako  virtuosa. 

Okusiv  úspěchů  výkonného  umělce  zatoužil  po 
vavřínech  skladatelských  a  měl  i  zde  štěstí.  Poprvé 
zkoušel  se  ve  formě  taneční.  Potom  vydal  sbírku  písní 

Tamtéž.  Díl  první  str.  115. 
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Sechs  Oesánge,'  jež  dočkaly  se  i  druhého  vydání. 
Mnoho  úspěchu  vynesly  mu  skladby  klavírní.  Jeho 
^Trois  Piěces  Favorites  pour  le  Piano-Fortc<  v  Lipsku 
u  Fred.  Hofmeistera  vydané  jsou  opravdu  roztomilé. 
Rondo,  Redoute,  ale  zvláště  čiperný  Menuetl,  psaný 
na  motivy  národní  písně  » Utíká  zajíček*,  jsou  skladby, 
jež  by  měly  dosud  jistě  své  ctitele. 

Povzbuzen  takto,  vydal  brzy  nový  sešit  »Trois 
Piěces  Favorites*  a  to  Rondo,  Andante  quasi  Tempo 
di  Marcia  a  Polonaise.  Skladby  tyto  nevyrovnají  se 
již  práčem  ze  sešitu  prvního  a  neměly  také  takového 
úspěchu. 

Vitásek  byl  snad  u  nás  posledním  větším  před- 
stavitelem onoho  v  Mozartovi  ovšem  na  výsost  ztěles- 
něného, božsky  naivního,  lehkého  ba  bezděčného  tvoření 
uměleckého  .... 

Bedřich  Diviš  Weber  udělal  si  v  Praze  dobré 
jméno  tanečními  skladbami.  Jimi  získal  si  nejširší 
kruhy  pražské.  Ani  písně  jeho,  »Gesánge«  říkalo  se 
tehdy  obvykle,  psané  na  dobře  volená  slova  Bůrgerova, 
Blumauerova,  Hólty-ho  a  j.  vydávané  od  r.  1793,  ne- 
vyzněly na  prázdno.  Získané  úspěchy  v  oboru  hudby 
odvedly  mladého  Webera  od  původního  cíle  studií 
a  hnaly  stále  výše.  I  do  oper  se  pouštěl  tehdy,  ale 
neměl  v  nich  mnoho  štěstí.  Největší  slávu  jeho  zalo- 
žila kantáta  »Bohmens  Errettung«,  jež  r.  1797  v  únoru 
poprvé  provedena  k  narozeninám  císaře  Františka,  po 
druhé  22.  dubna  téhož  roku  na  počest  arciknížete 
Karla  k  popudu  university  pražské  ve  prospěch  vdov 
a  sirotků  po  padlých  nedávno  před  tím  bojovnících 
provozována  za  nebývalého  počtu  účinkujících  jak 
zpěváků  tak  hudebníků. 

Sóla  provedly  nejpřednější  tehdy  síly  stavovského 
divadla. 

Maje  značné  všeobecné  vzdělání  a  vycvičen  dů- 
kladně v  hudbě,  navštěvoval  od  9.  listop.  1801  též  před- 
nášky o  theorii  hudby  opata  Georga  J.  Voglera,  konané 
každého  pondělí,  středy  a  pátku  z  počátku  za  velmi 
hojného  účastenství  posluchačů  z  tehdejších  kruhů  hu- 
debníků pražských.  Později  se  rozprchávali  posluchači 
Voglerovi,  až  ponenáhlu  nezbylo  mu  skoro  žádných 
a  přednášky  přestaly  docela. 

Tou  dobou  mluvilo  se  v  Praze  mnoho  o  potřebě 
řádně  organisované  a  dobře  vedené  školy  hudební. 

Hlasů  o  klesání  hudby  v  Čechách  af  církevní  af 
světské  přibývalo  stále  a  mínění  stávala  se  znenáhla 
přesvědčením. 

Dle  tehdejších  poměrů  cítila  přede  všemi  jinými 
kruhy  obecenstva  šlechta  povinnost  ujati  se  celé  věci 
jako  dříve  záležitosti  stavovského  divadla.  A  také  z  její 
středu  vyšel  popud  k  založení  spolku  pro  vydržování 
řádné  hudební  školy.  R.  1808  vydáno  provolání  v  této 


příčině,  jež  potkalo  se  s  náležitým  porozuměním. 
Přikročeno  tedy  ihned  k  práci,  zadány  stanovy 
k  schválení.  D.  Weber  vybídnut  k  vypracování  orga- 
nisačního  statutu  a  celého  vyučovacího  plánu.  Když 
práce  jeho  došla  schválení,  pověřen  také  ředitelstvím 
ústavu.  Svěřeno  mu  i  vyučování  theorii  hudební  na 
novém  ústavě,  jemuž  dáno  jméno  konservatoř.  V  květnu 

r.  1811  škola  otevřena  

Nejmladší  z  nich  Václav  Jan  Tomášek  za- 
nechav studií  právnických,  oddal  se  úplně  hudbě.  Záhy 
obrátil  se  též  ku  skladbě.  Komponoval  z  počátku  též 
taneční  kusy,  kterými  opovrhoval  později.  Jako  op.  12. 
oděl  Bůrgerovu  baladu  »Leonoru<  hudbou,  upraviv  ji 
pro  zpěv  s  průvodem  piana.  —  Skladba  ta  vynesla 
mu  zabezpečení  budoucnosti. 

>Žák  jeho,  hrabě  Buquoy,  nadšen  touto  skladbou 
nabídl  svému  učiteli,  aby  zanechav  práv,  vstoupil  k  němu 
do  služeb  jako  skladatel  s  trvalým  ročním  platem.  To- 
mášek nabídnutí  přijal  «*) 

Brzy  potom  vrátiv  se  z  cesty  do  Vídně,  kompo- 
noval Gellertovu  »Busslied«  pro  zpěv  s  průvodem 
klavíru  jako  op.  27.  Nám  bližší  poněkud  je  op.  28. 
Čtyři  italianské  písně  s  českým  a  německým  textem, 
obojím  od  V.  A.  Svobody.  Jsou  to:  » Ujištění  milosti^, 
» Rybářka  <,  »Nástup  jara«  a  »Laškovna«  vydané  v  Praze 
u  Hoffmanna.  Po  té  následovala  řada  zpěvů  jako  op. 
29,  31,  33  a  34. 

Tomášek  jako  skladatel  písní  měl  mnoho  ctitelů. 
Jeho  povaze  odpovídaly  zvláště  dobře  vážné  pathetické 
texty  Schillerovy,  ku  kterým  vracel  se  vždy  poznovu, 
jako  na  př.  písně  op.  49,  85,  86,  87,  89,  104  a  j.  v. 

Jisté  popularity  dočkala  se  jeho  píseň,  »Mein 
Hochlandc  na  německý  překlad  Burnsovy  písně  s  cha- 
rakteristickým průvodem  po  většině  triolovým  E-dur 
,2/s  op.  92.  č.  3.  Uvedeme  z  ní  pouze  první  část  bez 
průvodu  piana 

Entschlossen. 


Hoch-land,  mein  Herz  ist  nicht  hier,       mein  Herz  ist  im 


Hoch-land,    im   waldi  -  gen      Re  -  vier. 


1 


Da  jag'  ich   das   Rot-wild,  da  folg'  ich  dem 


*)  Viz  můj  článek  >K  padesátileté  ročnici  úmrtí  Václ. 
Jana  Tomáška   v  tomto  časopise  roč.  1900  str.  204. 
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Reh,     mein  Herz      ist  im   Hochland,  wo   im   -  mer  ich 


Wehmiitig 


m 


geh. 


Mein  Norden, 


Hoch-land,   lebt  wohl,  ich  muss  ziehn  !    Du  Wie  -  ge  von 


atd. 


AI  -  lem,      was    stark       und   was  kiihu; 


Tomášek  i  jako  skladatel  dramatický  se  pokusil 

0  přízeň  obecenstva.  Ve  svém  životopise  udává,  že 
Dambek,  jeho  přítel,  prý  měl  ho  k  tomu,  aby  pěstoval 
také  hudbu  dramatickou.  Avšak  nám  se  zdá,  že  sám  ze 
sebe  cítil  potřebu  ukázati  Praze,  co  dovede  v  tomto 
oboru.  Bedlivějšímu  pozorovateli  tehdejších  hudebních 
poměrů  pražských  nemůže  ujiti  jisté  soupeření  všech 
tří  posledně  tu  jmenovaných  skladatelů.  Důvod  byl,  jak- 
koli nikde  nemáme  o  tom  přímých  zpráv,  obsazení 
místa  ředitelského  při  chystané  konservatoři  hudby. 

Pokračování. 

•www 

Ze  života  Chopinova, 

Až  do  nedávná  platila  Niecksova  dvoudílná  Chopinova 
biografie  (Frederik  Chopin  as  a  man  and  musician,  něm.  pře- 
klad od  W.  Langhanse  u  Leuckarta  v  Lipsku)  za  konečné, 
všechny  prameny  vyčerpávající  dílo  v  literatuře  o  Chopinovi. 
V  posledních  letech  objeven  však  nový,  důležitý  materiál 
biografický,  jehož  využívá  kniha  polského  spisovatele  Ferdy- 
nanda  Hoesicka  »Chopin  zycie  i  twórczosč«  (prvý  díl  její 
vyšel  r.  1904).  O  obsáhlosti  nové  látky  svědčí  objemnost 
tohoto  prvého  dílu,  jenž  zaujímá  téměř  900  stran,  zabývaje 
se  životem  Chopinovým  až  do  jeho  22.  roku.  Mimo  to 
v  polských  časopisech  a  i  jinde  roztroušeno  mnoho  zají- 
mavých detailů  o  Chopinovi  a  konečně  i  »Niewydane  do- 
tychczas  Pamiatki  po  Chopinie*  od  Mieczyslawa  Karlowicze 
obsahují  mnoho  dopisů  Chopinových,  jimiž  osvětleny  některé 
periody  jeho  života  zcela  novým  jasem  Konečně  také  Lisz- 
tova  studie  o  Chopinovi  není  prací  efemerní  a  zvláštní 
hodnota  její  pozůstává  ve  využití  všeho  toho,  čeho  Liszt 
v  úzkých  stycích  svých  s  Chopinem,  jak  pokud  se  jeho  osoby 

1  jeho  umění  týče,  byl  svědkem. 

Nejnovější  práce  Dr.  Hugona  Leichtentritta 
»Fréréric  Chopin*  (Nákl.  Společnosti  pro  liter,  a  umění 
»Harmonie«  v  Berlíně)  zbudována  na  všech  těchto  pramenech 
a  ačkoliv  rozměry  knihy  nutily  autora  k  pečlivému  výběru 
a  stručnější  formě  přece  z  důležitějších  dat  nepomíjí  žádného 
a  podává  přehledný  obraz  Chopinova  života  a  tvorby. 

Místo  Chopinovo  v  dějinách  hudby  jest  výjimečné,  se 
Smetanou  bylo  by  lze  ještě  nejspíše  je  srovnati.  Všude,  kde 
objevili  se  ve  světě  velicí  skladatelé,  stáli  téměř  vždy  v  rámci 
svého  národního  umění.  V  Německu,  Itálii,  Francii,  Nizo- 
zemsku i  Anglii  všude  bylo  domácí  umění,  byla  tradice. 
Polsko  mělo  svoji  historii  mnoha  století,  po  národním  umění 


v  hudbě  nebylo  však  téměř  ani  potuchy  Ze  skupiny  skla- 
datelů svého  národa,  kteří  byli  dosud  jen  prostřední  kvality, 
vystupuje  jméno  Chopinovo  jako  jediné,  jež  počítá  se  k  velikým 
mistrům  umění  hudebního.  Ačkoliv  scházela  Polákům  vlastní 
národní,  umělecká  tradice,  měli  za  to  bohatý  zdroj  hudby 
lidové,  tanců  a  písní  a  tím  nedostatek  vlastní  hudby  umělé 
jaksi  paralysován.  Chopin  dovedl  toho,  dodati  polské  hudbě 
lidové  uměleckou  formu  —  v  tom  spočívá  část  jeho  významu. 
Těžil  z  toho,  co  léta  nepovšimnuto  leželo  ladem  Málokterý 
moderní  hudebník  lpí  tak  úzce,  tak  bezprostředně  na  rodné 
slupce,  jako  Chopin.  Netkvěl  na  předchůdcích,  poněvadž 
žádných  neměl,  poněvadž  nikdo  nešel  před  ním  po  cestách, 
jimiž  kráčel  on.  Co  převzal  od  svých  vzorů,  hlavně  od 
Hummla,  byly  jen  vnější  manýry,  jež  brzy  tak  přeměnil,  že 
nabyly  zdání  originálu. 

Až  do  nedávná  kladli  biografové  Chopinovi  den  jeho 
narození  na  1.  březen  1809.  I  v  rodině  Chopinově  platilo 
toto  datum  za  skutečný  den  jeho  narození,  jak  vychází  na 
jevo  i  z  rodinných  dopisů.  Archivální  studie  polských  histo- 
riků*) ukázaly  však,  že  stalo  se  tak  jen  nevysvětlitelným 
omylem  a  že  se  Chopin  narodil  vlastně  22.  února  1810,  jest 
tedy  téměř  o  plný  rok  mladší,  než  se  všeobecně  za  to  mělo. 
Již  jako  dítě  projevoval  mladý  Chopin  velikou  zálibu  k  hudbě 
a  v  8  letech  poprvé  veřejně  vystoupil  jako  pianista.  Hrál 
Jírovcův  klavírní  koncert.  V  salonech  Varšavské  šlechty  brzy 
zdomácněl  a  této  okolnosti,  že  tak  záhy  pohyboval  se  v  nej- 
vyšších  společenských  kruzích,  děkoval  zajisté  uhlazenost 
svého  chování  a  eleganci.  Pobyt  v  těchto  kruzích  živil  ovšem 
záhy  také  jeho  vrozené  aristokratické  choutky.  Komposiční 
jeho  nadání  bylo  rovněž  již  velmi  záhy  značné ;  ještě  dříve 
nežli  se  mu  dostalo  theoretického  vzdělání,  pokoušel  se  ve 
skladbě  a  zachovala  se  z  prvých  jeho  skladatelských  pokusů 
polonéza,  již  komponoval  jako  osmiletý  hoch.  Ačkoliv  všecky 
tyto  vlastnosti  ukazovaly  k  mimořádnému  talentu,  neměl  otec 
jeho  v  úmyslu  dopustiti,  aby  se  Chopin  věnoval  výhradně 
umění.  Dbal  proto  toho,  aby  všeobecné  vzdělání  hochovo 
netrpělo  studiem  hudebním. 

Prvé  jeho  opus  —  Rondo  C-moll  —  vyšlo  tiskem  r.  1825. 
V  té  době  byl  již  Chopin  důležitou  osobností  ve  varšavském 
hudebním  životě.  Posledních  doplňků  svého  hudebního  vzdě- 
lání nabyl  na  konservatoři,  kde  mu  byl  učitelem  znamenitý 
paedagog  Josef  Elsner.  Do  r.  1828  spadá  důležitá  událost, 
jež  nezůstala  bez  vlivu  na  celou  další  jeho  činnost  umě- 
leckou. Byly  to  Hummlovy  koncerty  ve  Varšavském  divadle. 
Hummel  byl  tehdy  vedle  Moschelesa  nejznamenitějším  pia- 
nistou a  také  jako  skladatel  požíval  zvučného  jména.  Vliv 
jeho  na  Chopina  byl  značný.  Také  od  cesty,  kterou  téhož 
roku  podnikl  do  Berlína,  sliboval  si  Chopin  mnoho  pro  svůj 
umělecký  vývoj.  Než  naděje  jeho  se  nesplnily  Viděl  sice 
Mendelssohna  a  Spontiniho  při  jedné  akademii,  »avšak  nemluvil 
se  žádným,  jelikož  nepokládal  za  slušné,  sám  se  jim  představili* 
Nedlouho  na  to,  roku  1829,  vzbudily  koncerty  Paganiniovy  ve 
Varšavě  sensaci  a  koncerty  ty  byly  i  pro  Chopina  událostí. 
Téhož  roku  shledáváme  se  s  mladým  Chopinem  ve  Vídni, 
kde  pořádal  s  velikým  úspěchem  koncert ;  tím  stal  se  hrdinou 
dne,  takže  za  týden  pořádal  nový  koncert  s  úspěchem  ještě 
skvělejším.  Z  Vídně  vedla  Chopina  cesta  do  Prahy,  kde  měl 
doporučení  na  Václava  Hanku  K  tomuto  pražskému  pobytu 
Chopinovu  vrátíme  se  ještě  na  konci  této  črty. 

*)  Dokumenty  a  zápisy  o  tom  v  matrice  farního  chrámu 
v  Brochowie,  kde  rodiče  Chopinovi  byli  oddáni  a  kde  Chopin 
byl  křtěn,  otištěny  v  uvedené  knize  Karlowiczově. 
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Pořádav  několik  koncertu  ve  Varšavě,  kam  vrátil  se 
ze  své  cesty,  jež  obsahovala  ještě  města  Teplice  a  Drážďany, 
opouští  příštím  rokem  opětně  toto  jemu  tak  příznivé  místo 
a  podruhé  přijíždí  do  Vídně  po  malé  odbočce  přes  Vratislav, 
Drážďany  a  Prahu.  Než  Vídeň  ho  tenkráte  zklamala.  Ačkoliv 
pobyl  v  ní  osm  měsíců  a  ačkoliv  v  nejlepších  společenských 
kruzích  byl  již  persona  grata,  nevzbudil  tolik  pozornosti  jako 
před  2  lety.  K  veřejnému  vystoupení  dostal  se  teprve  po 

4  měsících  a  to  ještě  při  koncertě  pěvkyně  Garcia  vedle 
ostatních  osmi  spoluúčinkujících ;  jeho  vlastní  pak  koncert, 
k  němuž  došlo  o  mnoho  později,  vzbudil  tak  málo  pozor- 
nosti, že  o  jeho  průběhu  v  časopisech  nestala  se  téměř  ani 
zmínka.  Příčiny  tohoto  nezaslouženého  neúspěchu  hledati 
jest  jednak  v  tehdejších  poměrech,  jednak  v  Chopinovi 
samém.  Prvé  koncerty  své  před  dvěma  lety  pořádal  Chopin 
zdarma,  tentokráte  nechtěl  však  bez  honoráře  vystoupiti 
a  proto  vyjednávání  jeho  s  ředitelem  divadla  »n  Korutanské 
brány*  nevedla  k  cíli.  Mimo  to  také  v  kruzích  výkonných 
umělců  byl  považován  za  nebezpečného  soupeře  a  konečně 
také  politické  poměry  byly  velmi  rozervané,  zejména 
polským  povstáním,  které  v  tu  dobu  právě  spadá.  Chopinova 
nerozhodnost  a  nedostatek  energie  také  značnou  měrou 
k  tomu  neúspěchu  přispěly.  Další  jeho  cesty  do  Mnichova 
a  do  Stuttgartu  jsou  podřízenějšího  významu.  Teprve  Paříž, 
kam  dorazil  na  podzim  r.  1831  otevřela  mu  nový  svět.  Tam 
seznámil  se  s  Cherubinim,  Rossinim,  pianistou  Kalkbren- 
nerem,  houslistou  Baillotem,  Lisztem,  Ferdinandem  Hillerem, 
Mendelssohnem  a.  j.  Přátelství  jeho  s  Lisztem  mělo  hlubší 
a  trvalý  ráz. 

V  Paříži  věnoval  se  Chopin  povolání  učitele  hry  na 
piano;  žáků  měl  hojnost  —  za  hodinu  dostával  dvacet 
franků  —  zvláště  když  sláva  jeho  jako  pianisty  vyšla  z  domu 
Rotschildova,  kde  pořádal  soirée.  V  sezoně  následující  stojí 
již  Chopin  na  vrcholu  své  slávy;  nepořádal  sice  žádný 
samostatný  koncert,  spoluúčinkoval  však  při  několika 
koncertech,  tak  na  př.  v  prosinci  r.  1832,  kdy  s  Hillerem 
a  Lisztem  hrál  jednu  větu  z  Bachova  koncertu  pro  tři  klavíry 

5  Lisztem  spoluúčinkoval  pak  při  koncertu,  pořádaném 
ve  prospěch  herečky  Miss  Smithsonové,  pozdější  choti  Ber- 
liozovy.  Zajímavou  episodou  pařížského  pobytu  Chopinova 
jest  jeho  hudební  souboj  s  Hillerem  a  Lisztem,  v  němž 
tito  tři  umělci  hráli  mazurku  na  motivy  známé  písně  »Ještě 
Polska  nezhynula*.  Hiller  i  Liszt  museli  před  Chopinem 
složití  zbraně  a  doznati,  že  jen  Polák  dovede  polskou  hudbu 
správně  přednésti,  což  dříve  popírali.  Pokračování. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZZZI 

Nový  hudební  kalendář.  Ročník  I.  Péčí  Jednoty 
ředitelů  kůrů,  varhaníků,  kapelníků  a  majitelů  hudebních  škol. 
(Nákladem  Mojmíra  Urbánka  v  Praze.)  Novou  tuto  pubikaci 
lze  přivítati  sympaticky.  Má  bohatý  obsah  a  vyniká  lácí. 
Trvalé  ceny  zajišťují  jí  články  a  studie,  v  nichž  sešlo  se 
několik  předních  našich  hudebních  spisovatelů  a  literátů. 
Poeticky  a  náladově  zahajuje  hudební  kalendář  vzletná  báseň 
Dr.  Jaromíra  B  oreckého  »České  hudbě«.  Otázku  o  »právu 
autorském«,  která  v  poslední  době  hojně  byla  přetřásána  a  se 
stanoviska  zájmového  nabyla  veliké  důležitosti,  zevrubně 
probírá,  v  obsažném  článku  Boh.  Kašpar.  Velmi  zajímavé 
thema  vyvolil  si  i  sbormistr  a  skladatel  Adolf  Piskáček 
ve  své  essayistické  črtě  »Ze  zkušeností  sbormistrových «, 
v  nichž  uloženy  praktické  pokyny  pro  sbormistry  pěveckých 


spolků  velmi  důležité.  Důkladný  a  obsažný  přehled  jedné 
sezony  české  hudby  podává  ve  studii  Česká  hudba  r.  1906 
až  1907*  redaktor  t.  1.  Artuš  Rektory s.  V  závěru  ujímá  se 
po  zásluze  mladé  české  generace  hudební  a  volá  po  prostřed- 
cích, které  by  možnily  vývin  mladých  skladatelů  za  klidných 
podmínek  životních  bez  úporného  a  vysilujícího  probíjení  se 
životein«.  Znamenitým  obohacením  hudebního  kalendáře  jest 
výstižná  studie  prof .  KarlaHoffmeistra,  v  níž  podány  vý- 
sledky důkladné  znalosti  a  detailního  prostudování  odkazu  vel- 
kého mistra.  Specialitou,  která  jistě  bude  velmi  hledána,  jesl 
praktický  návod  J.  Buška  »0  zařizování  hud.  škoU,  v  němž 
obsaženo  vše,  čeho  jest  třeba  věděti  tomu,  kdo  se  o  hudební 
školu  uchází.  Vedle  důležitých  místodržitelských  nařízení 
nezapomenuto  ani  formulářů  žádostí,  způsobu  kolkování  atd. 
Spolupůsobením  řiditelstva  pražské  konservatoře,  jež  uve- 
řejňuje v  kalendáři  oficielní  plán  (učební  osnovu)  svého 
klavírního  a  houslového  oddělení,  dodán  publikaci  zvláštní 
významný  ráz,  neboť  z  osnovy  té  mohou  učitelé  hudby 
čerpati  bohatý  materiál  vyučovací  techniky  i  methody,  jak 
ho  v  konservatoři  vypěstovala  léta  neúmorné  píle  a  práce. 
Jelikož  pak  i  ostatní  praktické  rubriky  zastoupeny  v  hojném 
a  velmi  šťastném  výběru  (kalendárium,  veliký  adresář  hudeb- 
níků, rubriky  bilanční  atd.),  učiněno  vše,  co  by  nové  publi- 
kaci při  prvém  jejím  kroku  usnadniti  mohlo  cestu  do  veřej- 
nosti. Vyobrazení  interiéru  Fibichova  a  velmi  vkusná  úprava 
zevnější  příznivé  přijetí  se  strany  obecenstva  jistě  jen  umožní. 
A  zájem,  který  se  o  nový  hudební  kalendář  jeví  od  doby, 
kdy  Jednota  jeho  vydání  publikovala,  sliboval  také  již  přijetí 
mimořádné.  — ns— 

Hector  Berlioz  ^Litera risch e  Werke*.  II.  Svazek. 
Nákladem  fy.  Breitkopf  &  Hártel,  Lipsko.  —  Pokračováním 
memoirů  Berliozových  jest  tento  druhý  svazek,  který  se  týká 
uměleckých  jeho  cest  po  Itálii,  Německu,  Rusku  a  Anglii. 
Bohaté  dojmy  uloženy  jsou  v  těchto  sbírkách,  a  jest  uznati, 
že  duchaplnost  genia  Berliozova  byla  to,  jež  z  prostých  příhod 
a  událostí  sběhších  se  na  jeho  koncertním  tournée  světem 
učinila  teprve  zajímavou  a  bohatou  tuto  sbírku  essayí  a  studií. 
Nepřekvapí  při  tom,  že  pod  celkový  nadpis  'Německo*  zařá- 
děny i  Čechy,  Uhry  a  celé  Rakousko  a  že  v  tomto  oddílu 
dočteme  se  také  o  pobytu  Berliozově  v  Praze,  který  zevrubně 
načrtnut  známým  dopisem  adresovaným  příteli  Berliozovu, 
Humbertu  Ferrandovi,  v  němž  Praha  a  hudební  život  její 
tehdejší  duchaplným  a  pro  nás  velmi  lichotivým  způsobem 
byly  glossovány.  Dopis  ten  dodal  také  hlavní  a  nejcennější 
materiál  článku  »Praha  v  životě  Berliozově<-  který  před 
nedávnem  v  »Daliboru«  byl  otištěn. 

Memoiry  Berliozovy  jsou  denníkem  umělce,  v  němž 
pečlivě  zaznamenány  všechny  události  běžného  života  osoby 
jeho  se  týkající.  Probírají  obsažně  a  zevrubně  události  let 
1841—1864.  Život  velikého  hudebního  umělce  má  tu  obvyklou 
podobu,  s  jakou  setkáváme  se  při  všech  velikých  zjevech 
uměleckých :  vykazuje  závratné  úspěchy,  které  v  běhu  jeho 
trvají  zpravidla  jen  okamžik  a  na  druhé  straně  zase  boj 
s  prosou  a  všedností  života,  který  i  v  silném  duchu  dovede 
často  vzbuditi  beznadějnost  a  zoufání.  Taková  doba  nastala 
na  př.  Berliozovi,  když  zabýval  se  již  úmysly  sebevražednými 
a  kdy  jako  feuilletonista  francouzských  žurnálů  uhajoval  dosti 
bídně  své  existenční  minimum.  Memoiry  Berliozovy  jsou 
nejspolehlivějším  a  nejauthentičtějším  průvodem  v  jeho 
biografii,  která  v  celé  historii  hudební  nemá  mnoho  po- 
dobných. 
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FEUILLETON.  

Nastalo  deštivé  počasí.  Květen  uplynul  v  stálých  chlad- 
nech a  dešti,  červen  chýlil  se  ku  konci  a  počasí  nechtělo 
býti  stálejší.  Pan  rada  sotva  ráno  vstal,  běžel  k  barometru 
a  úzkostlivě  pozoroval  oblohu  Ale  kdyby  byl  hleděl  oknem 
ještě  déle,  zůstalo  vše  při  starém :  obloha  zachmuřená,  Hrad- 
čany v  kotoučích  mlhy  a  po  sluníčku  ani  památky. 

Nejbolestněji  působilo  takové  počasí  na  p.  X.  v  neděli. 
Jak  vyhlédl  oknem  po  ránu  a  spatřil  šero  v  ulicích  na  místě 
skotačivého  slunce,  nebylo  do  něho  celý  den  nic.  Rád  si 
vyšel  s  rodinou  v  neděli  za  bránu  —  p.  rada  žil  ještě  du- 
chem v  dobách,  kdy  Prahu  obepínal  pás  starých  hradeb  a 
pamatoval  všechny  brány:  ozdobnou  žitnou,  majestátní 
koňskou  a  újezdskou,  architektonicky  bohatou  poříčskou 
s  dvojitým  rakouským  orlem  a  nápisem  Franciscus  Josephus  I., 
novou  bránu  s  jedním  vchodem.  —  Smluvil  se  s  chotí,  že 
příští  neděli  —  ať  je  jak  je  —  zůstanou  doma  a  odpoledne 
udělají  dobrou  svačinu.  Pozvou  p.  Y,  Márinka  něco  zahraje, 
Anička  zazpívá  a  budou  veselí  a  spokojení. 

Jak  se  v  domácí  radě  rozhodlo,  tak  se  i  stalo.  Příští 
neděli  zadělala  pí.  X  mimořádně  velkou  bábovku  a  Anička 
jí  pomáhala.  Hm,  pomáhala  !  Uštipovala  kousky  těsta  a  mlsala 
hrozinky.  Když  bylo  po  obědě  a  pí.  X  nesla  bábovku  na 
stůl,  liboval  si  p.  X.  Byla  dobře  vypečená,  na  vrchu  zlato- 
žlutě svítila  a  posypána  vanilkovým  cukrem  vypadala  ještě 
lákavěji.  Káva  syčela  na  plotně,  stůl  prostřen  sněhobílým 
ubrusem  a  se  zelené  garnitury  sňaty  byly  chránící  povlaky. 
Ať  p.  Y  vidí,  že  iadovi  mají  pohovky  zachovalé  a  ne  jako 
jinde,  kde  natahuji  povlaky  teprve  tehdy,  když  potah  garni- 
tury je  prodřen  a  rozedrán. 

Na  p.  Y  dlouho  nečekali.  Rázem  třetí  hodiny  ozval  se 
v  předsíni  zvonek  a  Pepi  šla  otevřít.  Vítala  uctivě  p.  Y,  který 
se  hned  ptal  po  p.  radovi  a  milostivé  paní.  Pan  X  zaslechl, 
jak  Pepi  odpovídá  k  otázce  p.  Y,  zda-li  pán  nespí  a  slyšel 
ke  své  hrůze  tato  slova:  ne,  hehehe,  nespí,  trochu  nadával, 
že  má  zkaženou  neděli  — 

»Ale,  Pepi*  —  zakřikla  ji  v  pravý  okamžik  paní  X,  ne- 
boť, kdyby  byla  pokračovala  déle,  byl  by  se  pan  Y  dověděl 
pěkné  věci  —  "račte  dál,  p.  Y,  už  Vás  čekáme.  Ale,  co  je 
pravda,  jste  muž  od  slova,  jdete  v  čas.« 

Pan  Y  s  úklonami  vsunul  se  do  pokoje,  políbil  paní 
domu  ruku,  dcerušce  se  uklonil  a  postoupiv  k  p.  X,  podal 
mu  ruku  a  děl  mu  vesele. 

»»Ale  je  tam  počasí,  co?  Psa  by  nevyhnal.* « 

»Ba  že,  děl  p.  rada  dívaje  se  oknem  na  ulici,  kol  vítr 
zlostně  čechral  koruny  kulovatých  akátů  a  zdvihal  prach  až 
do  prvého  poschodí. 

•  Posaďte  se,  p.  Y<  pravila  pí.  X  a  přisunula  p.Y  jedno 
z  křesel. 

""Děkuji,  milostivá  paní««,  děl  p.  Y.  a  již  se  zahořoval 
v  žíně,  pera  a  zelený  povlak. 

Hovor  s  počátku  vázl,  ale  asi  po  hodině  byli  všichni 
v  nejlepší  náladě.  Pan  Y  spatřiv  v  koutě  pokoje  klavír  děl: 

» "Mohla  byste  nám  něco  zahráti,  milostivá  paní*. 

»Dobře,  výborně  — «  volal  p.  X  nadšeně  —  »máte  pravdu, 
zahraj  něco  Márinko  — « 

A  tak  začala  stará,  vždy  a  všady  stále  se  opětující  pro- 
cedura. Milostpaní  se  vymlouvala,  že  ničeho  neumí,  pan  X 
a  Y  ji  stále  nutili,  až  konce  konců  sedla  ku  klavíru.  Pan  Y 
zeptal  se  jen  tak  namátkou,  od  které  hrmy  klavír  je.  Pan  X 
povýšeně  slabikoval  cizou  firmu,  nijak  vynikající.  Nedávno 


klavír  teprve  koupil,  byl  naň  hrd,  dal  za  něj  čtyry  stovky 
hotově. 

»>A  proč  Jste  nekoupili  český  výrobek?*  ptal  se  p.Y 
vyčítavě. 

»Dejte  s  tím  pokoj,  nestojí  to  za  nic*,  pan  rada  máchl 
opovržlivě  rukou. 

»»Ne,  ne,  pane  rado««,  bránil  se  p.  Y,  »»stavbu  di- 
vadla Jste  zadali  také  domácí  firmě,  podporujte  i  naše  vý- 
robce nástrojů.  »Dnes  dostanete  krásný  nástroj  Petrofův 
doma  vyrobený  a  cizinou  uznaný.* 

Pan  rada  jen  přikývl  a  kynul  Márince,  aby  začala. 

Ta  začla  Hrála  "Modlitbu  Panny*.  Pan  Y  zase  měl 
dojem,  jakoby  seděl  v  kopřivách.  Vrtěl  sebou  a  pochváliv 
paní  domu  prosil,  aby  zahrála  něco  jiného.  —  Ta  spustila 
•Zvonky  klášterní.*  Ne  to  nebyly  zvonky  klášterní,  to  byly 
příšery  pekelné,  jež  cenily  svůj  chrup  na  p.  Y  z  těch  naří- 
kavých  a  lkavých  tónů.  Paní  X  k  tomu  ještě  měla  ten  ne- 
blahý zvyk  našich  dam,  že  při  hře  stiskla  pravý  pedál  kla- 
víru a  nadzdvihla  ho  po  celou  hru.  Pan  Y  vzpomínal  na 
Richepinovy  "Bizarní  smrti*  a  myslel,  že  tohle  by  byla  stejně 
výstřední  smrt,  uposlouchati  se  k  smrti  zvuky  "klášterních 
zvonků.* 

Dobrořečil  osudu,  když  pí.  X  vstala  od  klavíru.  Zapo- 
mněl jí  zalichotiti  a  toho  si  hned  povšimnul  p.  rada. 
"Nelíbilo  se  Vám  to,  viďte ?<. 

Pan  Y,  zvyklý  mluviti  pravdu  vždy  a  všude  děl :  ne- 
líbilo. 

Pan  X  se  zakabonil,  pí.  X  v  rozpacích  rovnala  nádobí 
na  stole  a  Anička  z  pomsty,  že  p.  Y  pohanil  hru  její  matky, 
vydloubala  všechny  hrozinky  z  kusu  bábovky,  kterou  zrovna 
stavěla  před  p.  Y. 

»Ať  si*  řekla  pro  sebe  a  pohodila  hlavou,  "kdybych 
mohla,  řekla  bych  Pepi,  aby  mu  do  kávy  nalila  všechny 
škraloupy*. 

Pan  Y  pozoruje  nepříznivý  účinek  své  odpovědi  cítil, 
že  musí  něco  říci,  aby  se  obhájil. 

»»Jsem,  milostivá  paní,  hudební  nadšenec,  ale  nepíši 
proto  ještě  kritik  do  novin,  poněvadž  vím,  že  pouhé  nadšení 
není  totožné  s  odbornou  znalostí.  Kritika  nesmí  býti  jen 
obrazem  citu,  nýbrž  i  rozumu. «« 

»A  co  pak  někdo  píše  kritiky  a  nerozumí  hudbě?", 
tázal  se  p.  rada  suše,  jen  aby  něco  prohodil  a  myslil  si  při 
tom,  kdyby  někdo  posuzoval  jeho  práci  a  nerozuměl  jí,  že 
by  mu  jich  pár  strčil. 

» "Kritika  moje««  pokračoval  p.  Y  »»omezuje  se  pouze 
na  soukromí  a  je  věcí  mého  citu.  Ta  hudba,  co  Jste  Vy 
hrála,  není  dobrá.* « 

»Proč  to  myslíte?*  ozval  se  p.  X. 
»»Je  zastaralá  a  už  v  době,  kdy  vznikla,  nestála  za  nic.** 

»Tak,  to  byste  tomu  dal«,  vmísila  se  do  hovoru  pí  X, 
»slyšela  jsem  tuto  skladbu  v  nejlepších  salonech.* 

»»Toho  Vám  neupíránu*  —  řekl  p.  Y  —  »"ale  proto 
ta  hudba  není  ještě  dobrá.  Kazíte  tím  vkus  i  své  dcerušky.* « 

>  Ba  ne,  p.  Y,  já  mám  pěkný  vkus.  Pan  student  z  tře- 
tího poschodí  — « 

"Mlčíš,  prostořeká*  zahřímal  p.  X  »opovaž  se  mi  s  tím 
klukem  něco  začít.* 

»Ale  tatínku«  chlácholila  rozdurděného  manžela  pí  X  — 

»»Proč  nehrajete  milostivá  paní  skladby  Dvořákovy, 
Fibichovy,  Smetanovy  »Polky«?«« 
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-Dejte  mi  s  těmi  »Polkami«  svatý  pokoj.  Koupil  jsem 
Márince  všechny,  když  začala  Anička  chodit  do  tanečních 
hodin  a  ani  při  jedné  nemohly  tancovat.* 

Pan  Y  pohlédl  vyjeveně  na  p.  radu  a  oči  jeho  byly 
obráceny  skoro  v  sloup. 

»»Vy  jste  chtěli  při  těch  »Polkách«  tancovat ?«« 

»No  to  se  rozumí,  jinak  bych  jich  nebyl  koupil!*  řekl 
p.  X  s  důrazem  a  zdůraznil  tuto  svoji  větu  ještě  pádným 
úderem  na  opěradlo  pohovky. 

Pan  Y  zmlkl  a  se  strachem  pozoroval  Aničku,  vybí- 
rající z  hudební  mapy  některé  písně.  Očekával  ho  nový  po- 
žitek a  již  předem  se  ho  lekal. 

JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 

Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

Požadavky  učitelů  zpěvu  na  c.  k.  střed n.  ústavech. 

Ve  čtvrtek  večer  (dne  21.  června  1906)  konána  byla 
schůze  učitelů  zpěvu  na  státních  středních  školách  v  Čížkově 
Pařížském  restaurantu,  na  níž  bylo  jednáno  o  postavení 
těchto  učitelů  a  o  reformě,  učiva,  která  v  dnešní  době  ze- 
jména jeví  se  naléhavou.  Ze  zpěv  jako  prostředek  vý- 
chovný má  velkou  důležitost,  působě  k  duševnímu 
zušlechtění  žactva,  je  nesporno.  Jako  jeden  z  hlavních  bodů, 
který  v  přítomné  době  zasluhuje  patřičného  sdůraznění, 
uvedeno  odborné  pěstování  národní  písně.  Nebude-li  na 
středních  školách  zabráněno  již  nyní  znatelnému  úpadku 
jejímu,  stane  se  v  nedaleké  době  v  národě  ještě  patrnějším. 
Působení  nastávající  a  dorůstající  inteligence  již  na  střední 
škole  hudebně  probuzené  stalo  bx  se  však  naopak  v  po- 
zdější době  neskonale  důležitým.  Ze  ovšem  učitelé  zpěvu 
na  středních  školách  vedle  těchto  snah  domáhají  se  svého 
existenčního  zlepšení,  hlavně  zabezpečení,  jest  vysvětlitelno. 
Stav  jejich  jest  jako  zapomenut  a  jejich  snahy  po  této  stránce 
dosud  přehlíženy.  Požadavek  definitivy,  jež  by  školského  roz- 
počtu valně  neobtížila,  jest  se  stanoviska  sociálního  a  peda- 
gogického plně  oprávněn.  Záleží  jen  na  ředitelstvech  c.  k. 
středních  ústavů  a  na  benevolenci  c.  k.  zemské  školní  rady 
a  jejím  referentu,  aby  společenským  nesrovnalostem,  tísnícím 
tento  stav,  byl  učiněn  konec.  Ukázáno  také  k  tomu,  že  po- 
vinnosti učitelů  zpěvu,  srovnány  s  povinnostmi  učitelů  jiných 
předmětů,  jsou  stejný,  a  proto  tím  spíše  musí  zarážeti  ne- 
poměr jich  postavení  jak  k  ústavu,  tak  k  veřejnosti.  Vedle 
těchto  požadavků  byla  přednesena  ještě  řada  stesků  i  ná- 
vrhů, z  nichž  za  nejzávažnější  prohlášen  požadavek  domá- 
hající se  závaznosti  zpěvu  aspoň  ve  všech  třídách 
nižších  škol  středních,  jehož  věcným  a  obšírným  zdů- 
vodněním jednání  skončeno. 

DOPISY.  : 

Chicago.  Koncert.  Vilím  o  vy  ho.uslové  školy,  která 
jest  Americe  tím,  čím  Čechům  škola  Ševčíková  —  z  její 
ročníků  vycházejí  hotoví  umělci  a  technicky  dokonale  vzdě- 
laní virtuosové  —  pořádaný  dne  16.  června  měl  úspěch  zna- 
menitý. Vedle  řiditele  školy  pana  Josefa  Vilíma  znamenitou 
vyspělost  prokázali  pp.  Richard  a  Mark  Vilím.  Richard  jako 
houslista  a  Mark  jako  pianista.  V  jich  výkonech  obrážely  se 
výsledky,  jakých  schopna  jest  škola  Vilímova  při  svědomité 
péči  a  přípravě  a  při  slibném  talentu.  Oba  jmenovaní  pánové 
jsou  take  již  dnes  velmi  blízko  svého  cíle  a  české  umění 
výkonné  získá  v  nich  jistě  dvé  pozoruhodných  umělců. 

—  l  - 

platový.  Dne  16.  t.  m.  pořádal  zpěváčky  spolek 
>Sumavan«  koncertní  zábavu,  jejíž  pořad  sestával  z  pečlivě 
vybraných  a  vzorně  nacvičených  čísel,  řízených  p.  řiditelem 
J.  Janákem,  hudebníkem  a  dirigentem.  Mužsky  sbor  za- 
stoupen mohutným  Veitovým  »Na  Prahu«,  který  vzdor  tomu, 


že  vyžaduje  velké  síly  zpěváků,  zněl  v  mužském  sboru 
>Šumavana«  sytě  a  mohutné.  Druhé  dva  mužské  sbory,  Eug. 
Mir.  Rutte-ho  ?  Kytičky  a  Janákův  pěkný,  mohutně  znějící 
v  národním  tonu  nesený  sbor  »Přání «.  předneseny  zname- 
nitě. Dámský  sbor  vkusně  přednáší  a  čisté  intonuje  ;  zazpíval 
národní  písně  v  Malátově  čtyřhlasé  úpravě.  Smíšený  sbor 
zastoupen  krásnou  Neumanovou  ?Jarní  nocí*.  Přednesen 
v  pěkném  odstiňování  dynamickém.  Orkestr  pak  pod  doved- 
ným řízením  p.  ředitelovým  dostál  plně  svému  úkolu.  Vedla 
ho  spolehlivá  ruka,  která  i  těžších  úkolů  dorostla  a  ze  zkuše- 
nosti svých  dovede  čerpati.  Novinkou  byly  pro  nás  tentokráte 
^Sousedské*  na  motivy  z  Chodských  písní  od  Dr.  Ot.  Zicha. 
Skladatel  jest  znám  jako  horlivý  sběratel  Chodských  písní. 
Skladba  jeho  vyznačuje  se  prostou,  ale  moderní  a  effektní 
instrumentací  a  harmonisací  přilehající  výtečně  k  prostým  těm 
krásným  písničkám.   Nejlepsím  důkazem  toho,  jak  líbily  se 

teho  Sousedské,  bylo  jich  opakování  po  hlučném  potlesku. 
5ořad  zakončen  věčně  krásným  úvodním  sborem  venkovanů 
z  »Prodané  nevěsty*.  Sbor  zněl  mohutně,  jen  sólové  hlasy 
byly  s  počátku  trochu  stlumeny  poněkud  silnějším  dopro- 
vodem. I  účast  byla  dosti  četná,  mohla  však  býti  ještě  hoj- 
nější, kdyby  toho  dne  nebylo  do  divadla  lákalo  klatovské 
hudby  i  divadla  milovné  obecenstvo  představení  operety 
♦Mamzel  Nitouche.«    Koncert  sSumavana<  byl  jistě  zdařily. 


HUDEBNÍ  ÚSTAVY.  Z 

Výroční  produkce  žáků  klavírní  školy  Marie  Bra- 
bencové,  Král.  Vinohrady.  Komenského  ul.  čís.  261-25  n. 
dne  27.  června.  Ve  vyučování  se  pokračuje  do  15.  července, 
nový  školní  běh  počíná  1.  září  1906. 

XIII.  výroční  zkoušky  žactva  Českoslovanské  aka- 
demie hudby  a  zpěvu  v  Praze,  ve  dnech  30.  června, 
1.,  2.,  3.,  4.,  5.,  6.  a  7.  července  1906.  Nový  14.  školní  rok 
počíná  dne  15.  září  t.  r. 

Výroční  zkouška  pěvecké  školy  Josefy  Dvořákové 
v  Praze,  Ječná  ul.  č.  24.  dne  9.  července. 

Hudební  zkouška  žactva  ústavu  Anny  Kubínové 
v  Praze  VIL,  Veverkova  ulice,  dne  4.  července.  Příštím 
školním  rokem  bude  ústav  rozšířen  oddělením  pro  hru  na 
housle. 

Veřejná  hud.  produkce  žactva  školy  Fr.  J.  P  e  k  e  1  s  k  é  h  o, 
měst.  kapelníka  v  Jaroměři,  dne  30.  června  1906.  Program 
skladeb  velmi  účelně  a  vhodně  volen  se  zřetelem  k  stupni 
hudební  vyspělosti  žactva  a  jeho  výchově.  Zvláště  respek- 
tována hojnou  měrou  produce  česká,  což  zasluhuje  pochvalné 
zmínky. 

Veřejná  hudební  produkce  žactva  hudební  školy  Lud- 
mily Urbanové  dne  23.  června  t.  r.  Zápis  žáctva  koná 
se  denně  do  15.  července  a  od  8.  září  v  ústavu  Spálená  ul. 
čís.  3.  Školní  rok  od  15.  září  do  15  července. 


HUDBA  CÍRKEVNÍ.  ~ 

Kr.  Vyšehrad.  V  král.  kol.  chrámu  vyšehrad- 
ském provozována  byla  dne  29.  t.  m.  mše  pro  smíšený  sbor, 
varhany  a  žesfové  nástroje  od  Adolfa  Piskáčka,  sbor- 
mistra pražského  Hlaholu.  Ačkoli  mše  vznikla  již  před  13  lety 
(1893),  vykazuje  mnoho  předností.  Hymnickým  vzletem  vyniká 
zejména  závěr  Gloria  a  Credo,  ve  kterém  »Crucifixus«  jest 
velkolepě  vystupňováno  i  nástup  nového  oddílu  »Et  resurrexit.< 
Při  téže  mši  provozováno  bylo  graduale  »Constitues  eos 
principes«  (a  capella),  offertorium  »Tu  es  Petrus*  a  »Pange 
lingua  od  p.  A.  Heřmana.  Offertorium,  ve  středním  duu 
použito  sboru  z  Lisztova  »Christa*,  působí  hromovými  ná- 
stupy basů  a  účinnou  gradací  v  závěru.  Skladby  provedeny 
byly  řízením  p.  řed.  Heřmana  sesíleným  pěveckým  sborem 
chrámovým  vzletně.  Varhany  hrál  sklad.  Piskáček,  jenž  vý- 
borný nástroj  br.  Paštiků  ovládal  s  řídkou  virtuositou. 

Kvasíce  u  Kroměříže.  O  slavnosti  Božího  Těla 
provedeny  byly  ve  zdejším  farním  chrámu  Páně  řízením 
ředitele  kůru  Adolfa  Straky:  Missa  brevis  od  Ed.  Treglera, 
Oraduale  »0  salutaris  hostia*  pro  baryton  s  průvodem  var- 
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han  od  Adolfa  Straky  (zpíval  skladatel),  Introit,  Offertorium, 
Communio  a  Pange  lingua  chorálně ;  moteta  při  oltářích 
od  Leitnera  a  Drahlovskeho,  ostatní  vše  chorálně.  Chrámový 
sbor  čítá  14  hlasů  ženských  a  10  hlasů  mužských. 


DROBNOSTI.  _ 

Jiej  Slované. . . 

Bylo  to  roku  1903,  kdy  na  prázdninových  toulkách  zajel 
jsem  do  Norimberka,  kde  chtěl  jsem  prohlédnouti  sobě 
kollekci  starých  nástrojů  hudebních,  vystavených  ve  známém 
»Germánskem  museu«  tamtéž. 

Náhoda  tomu  chtěla,  že  přišel  jsem  právě  v  době,  kdy 
odbývána  velkolepá  slavnost  turnérův.  Sjeli  se  zde  v  obrov- 
ském počtu  turnéři  z  celé  říše  německé,  i  z  našeho  moc- 
nářství. Rozumí  se,  že  i  »uzavírané«  území  království  našeho, 
ba  i  Praha  zastoupeny.  Ochotou  členů  » Sokola*  norim- 
berského dostalo  se  nám  (byliť  sebou  J.  Feld  a  náčelník 
•Sokola*  staroměstského  br.  Bohumil  Havel)  stálých  prů- 
vodčí po  městě.  Večer,  v  den  slavnosti  toužili  jsme,  kde 
bychom  mohli  klidně  poseděti.  Pohled  náš  utkvěl  na  ozná- 
mení velkého  restaurantu  »Kaiserhof*,  dle  něhož  produkovati 
se  měla:  kroatische  Tamburiza-Damenkapelle  »Slavul«  za 
ředitelství  J.  Reberski-ho.  Kapella  tato,  k  našemu  překvapení, 
vystupovala  v  Německu  jako  skutečně  slovanská.  Mám 
uschovány  dva  pořady,  na  nichž  mimo  jiné  doslovně  jsou 
uvedeny:  »Na  obali  Save«  od  Brože,  »Domovina  moja* 
(Brož)  »Od  srdca  k  srdcu«  (Brož)  »Kroatischer  Liederkranz* 
od  Schmidta. 

Ale  mělo  se  nám  dostali  ještě  většího  překvapení. 

Vstoupivše  do  sálu  —  doslova  » nabitého*  turnéry  — 
stanuli  jsme  zaraženi.  K  uchu  našemu  zalétá  melodie  známé 
písně.  V  němém  úžasu  díváme  se  druh  na  druha.  Jest  to 
možné?  Neklame  nás  sluch?  Jako  na  přivítanou  zaznívá  nám 
vstříc  naše  velebná  píseň  »Hej  Slované.«  Těžko  lze  vylíčiti 
dojmy,  jež  jsme  v  okamžiku  tom  zažili.  S  netrpělivostí  jsme 
očekávali,  co  dále  díti  se  bude.  Překvapení  naše  se  stupňo- 
valo, když  po  ukončení  strhl  se  frenetický  potlesk  právě 
v  kruzích  turnérských.  Laskavý  čtenář  zajisté  béře  v  po- 
chybnost, co  tuto  líčíme.  Ale  i  nám  zdálo  se  vše  tak  divným, 
tak  neuvěřitelným , . .  Dostalo  se  nám  ovšem  v  brzku  vy- 
světlení, když  přihlédnuvše  blíže,  viděli  jsme,  že  stanoviště 
své  zde  měli  turnéři  z  —  —  Lúbecku  v  Německu,  a  že  tedy 
patrně  z  neznalosti  naší  píseň  tak  vyznamenali. 

Rozjařeni  touto  příhodou,  usedli  jsme  a  uvažovali,  co 
asi  by  se  dálo  naproti  v  hotelu  »Habsburg«,  kde  měli  sídlo 
turnéři  z  Prahy,  nebo  dokonce  ve  stanovišti  turnérů  Jablo- 
neckých. Celá  ta  příhoda  jest  ale  novým  důkazem,  že  našim 
sousedům,  —  nejsou-li  předem  zfanatisováni  —  se  naše 
písně  dokonce  líbí.  Rovněž  i  náš  český  hovor  a  sokolské 
monogramy,  jimiž  norimberští  »Sokolové«  označeni  byli, 
jim  nevadily.  B.  u.  šek. 


KONCERTNÍ  RUCH.  I 

CerníkQvice.  Šestý  pěvecký  večírek  zpěváckého  spolku 
»Smetana«  v  Cerníkovicích  dne  23.  června.  Pořad:  Jindřich: 
Svatý  Václave!  (Mužský  sbor).  Kovařovic:  V  objetí  lásky. 
Chaminade :  Viens,  mon  bien  (Slečna  Herm.  Křižanová,  vy- 
chovatelka). Novák:  Neščasná  vojna.  Ballada  oro  smíšený 
sbor.  Dvořák:  Veleť  vtáčku.  Voda  a  pláč.  (Ženské  dvoj- 
zpěvy). Weis:  Poutník.  Nehněvej  se.  (Smíšené  sbory). 
Picka :  Smutná  pohádka.  Ballada  pro  mužský  sbor  a  teno- 
rové solo. 

*Pacov.  Pěvecký  spolek  ^Slavík*  v  Pacově  pořádal 
dne  25.  června  koncert  za  spoluúčink.  virtuosa  na  housle  a 
koncertního  mistra  městského  orchestru  důsseldorfského 
p.  Jpsefa  Moravce,  rodáka  Pacovského,  a  virtuosa  na  klavír 
p.  Štěpána  Doubka  z  Tábora.  Pořad:  Haydn:  I.  věta  VII. 
symfonie  (orchestr).  Hándel:  Largo,  Ernst:  Nokturno  (sólo 
houslové).  Dvořák::  Recitativy,  dvojzpěv  a  smíšený  sbor 
(č.  37—40)  z  oratoria  »Svatá  Ludmila*.  Wieniawski:  Fantasie 


(sólo  houslové).  Malát:  Máje  (mužský  sbor).  Dvořák:  So- 
natina  pro  housle  a  klavír  Beethoven :  Adagio  ze  >Septetta« 
(smyčcové  kvarteto). 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.  "   

*  Jinecká  slavnost  Slavíkova  pořádána  bude  dne 
1.  července.  Vzácný  umělecký  program  její,  v  jehož  pro- 
vedení uvázali  se  nejpovolanejší  umělci  naši :  komorní  vir- 
tuos František  Ondříček,  primadona  Národního  divadla 
Růžena  Maturová  a  jako  slavnostní  řečník  Adolf  Pi- 
sk áček,  dovedl  již  k  slavnosti  připoutá  ti  zájem  všeobecný 
a  nejhojnější.  Památka  jednoho  z  největších  synů  našeho 
národa  a  geniálního  houslisty  významu  evropského  uctěna 
bude  spolupůsobením  těchto  vynikajících  umělců  měrou 
vrchovatou.  Mistr  Ondříček  hráti  bude  dvě  skladby  Sla- 
víkovy, pí.  Maturová  přednese  několik  písní,  dopoledne 
prosloví  pak  přednášku  o  Slavíkovi  a  českém  umění  vý- 
konném sbormistr  a  skladatel  Adolf  Piskáček.  Odjezd  účast- 
níků z  Prahy  dne  1.  července  o  7*01  hod.  ranní  z  nádraží 
Frant.  Josefa.  Ke  slavnosti  vydán  životopis  Slavíkův  od  Dr. 
Jana  Pohla  ve  zvláštním  otiskli  z  >Dalibora «  v  úhledné  úpravě 
jako  7.  svazeček  knihovny  »Dalibora«. 

*  Prof.  Josef  Joachim  slavil  dne  28.  t.  m.  své  75. 
narozeniny. 

*  Emanuel  Ondříček  koncertuje  v  Londýně  pod 
jménem  »Floris«.  K  čemu  to?  Proč  vzdává  se  svého  slav- 
ného jména,  jemuž  z  bratrů  jeho  zvláště  mistr  František 
Ondříček  k  světové  slávě  dopomohl  ?  Jiný  na  místě  jeho  byl 
by  šťasten,  kdyby  ve  jménu  svém  měl  již  tak  silnou  oporu. 
A  co  jeho  průvodce  —  pianista  Leitner?  Může  ten  jako 
umělec  Londýnu  dostačiti? 

*  Před  několika  dny  slavil  náš  krajan  p.  František 
Rezek,  kapelník  vojenské  hudby  pěš.  pluku  č.  14  v  Brej 
genci,  jubileum  své  401eté  služby  vojenské  a  zároveň  251eté 
činnosti  kapelníka  pluku  velkovévody  Hessenského.  Z  příčiny 
té  uspořádán  byl  dne  11.  t.  m.  v  místnostech  důstojnického 
sboru  zmíněného  pluku  >jubilejní  koncert*,  který  svým  prů- 
během a  návštěvou  ukázal,  jaké  oblibě  těší  se  kapelník 
Rezek  u  svého  pluku,  i  v  občanstvu.  Oslavenec  obdržel  od 
důstojnického  sboru,  členů  kapely,  občanstva  i  městského 
zastupitelstva  v  Bregenci  hojně  skvostných  darů  a  projevů 
sympatií.  Program  koncertu  sestával  většinou  ze  skladeb 
jubilantových,  jenž  i  jako  skladatel  velmi  úspěšně  je  činným. 
Pan  Fr.  Rezek  jest  rodák  divišovský  a  sloužil  v  různých  voj. 
hudebních  sborech ;  byl  učitelem  hudby  arcivévody  Jana. 

*  Právě  vyšla  nákladem  Mojmíra  Urbánka  nová 
publikace  určená  všem  vrstvám  českého  hudebnictvaj 
nový  hudební  kalendář.  Vydávati  ho  bude  každoročně 
Jednota  varhaníků,  ředitelů  kůrů  a  majitelů  hudebních  škol 
v  Praze  a  cena  jeho  k  1*50  umožní  každému  českému  hu- 
debníku, aby  si  ho  mohl  opatřiti.  Získá  v  něm  praktickou 
příručku,  která  ve  všeobecné  části  bude  mu  spolehlivým 
rádcem  a  ukazovatelem,  v  části  specielně  hudební  přinese 
mu  pak  řadu  zajímavých  a  důkladných  článků,  jíž  každým 
rokem  věnována  bude  zvláštní  péče.  V  letošním  ročníku 
•  Hudebního  kalendáře*  jsou  obsaženy  příspěvky  od  dr.  Jaro- 
míra Boreckého,  prof.  Karla  Hoffmeistra  (»0  Fi- 
bichovi*), prof.  Adolfa  Piskáčka  (»Ze  zkušeností  sbor- 
mistrových*) řed.  B.  Kašpara  (» O  právu  autorském «),  red. 
Artuše  Rektoryse  (»Ceská  hudba  roku  1905— 1906«) 
a  J.  Buška  »Ó  zařizování  hudebních  škol*  a  j. 

*  Mozartovské  slavnostní  hry  pořádány  budou  v  mni- 
chovském »Residenz-Theater»,  ve  dnech  4.— 12.  července. 
Provedena  bude  2krát  »Figarova  svatba «  2krát  »Don  Juan<, 
2krát  »Cosi  fan  tutte«.  SI.  Tvrdková  zpívá  Cherubína  a  Do- 
rabellu,  sl.  Fassbendrová  zpívá  Donnu  Annu.  Dále  účinkuje 
Gura  a  jako  dirigent  Felix  Mottl. 

■"Chorvatský  skladatel  Ivan  Mukvič,  kapelník  země- 
branecké  kapely  v  Záhřebě,  zadal  řiditelstvu  tamního  di- 
vadla tříaktovou  operu  »Persida«,  k  níž  napsal  libreto  St. 
Širola.  Bude  vypravena  na  záhřebském  zemském  a  ná- 
rodním chorvatském  divadle  hned  počátkem  příští  saisony. 
Lublaňskému  slovinskému  Národnímu  divadlu  zadal  tyž 
skladatel  velkou  operu  »Uskoci«. 
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*  Odborové  sdružení  hudebníku  v  Čechách 
vyzývá  všechny  hudebníky,  kteří  chtějí  pracovati  ku  po- 
vznesení hudby  a  svých  poměrů,  by  se  přihlásili,  pokud 
ještě  nejsou  členy  ustaveného  sdružení,  do  zmíněné  orga- 
nisace  za  členy,  by  mohla  řádně  činnost  svou  rozvinouti. 
Přihlášky  dějí  se  každou  neděli  a  svátek  dopoledne  v  re- 
stauraci p.  Hortíka  na  Slovanech,  kde  možno  též  místa 
zdarma  obdržeti. 

*  Při  letošních  Wagnerových  hrách  v  Bayreuthu  pro- 
vedeny budou  vedle  -Prstenu  Nibelungova*  ještě  Tristan 
a  Isolda*  a  »Parsifal« ;  každá  opera  provedena  bude  několi- 
kráte. Dirigovati  budou :  Fr.  Hanuš  Richter  (Manchester), 
Felix  Mottl  (Mnichov),  Dr.  Karel  Muck  (Berlín),  Siegfried 
Wagner,  František  Beidler  (Bayreuth)  a  Michael  Balling 
(Karlsruhe).  Z  českých  pěvců  a  pěvkyň  nebude  v  letošních 
hrách  účinkovati  žádný. 

*OttoSchmid,  známý  pracovník  ve  staré  české  hudbě, 
vydal  právě  tiskem  koncert  pro  hoboj  od  Jana  Antonína 
Koželuha  (1738-1814).  Koncert  sestává  z  Allegra  (F-dur) 
a  Adagia  (B-dur)  a  pokládán  jest  proto,  že  mu  schází  třetí 
věta,  za  nedokončeny.  Jest  to  skladba  psaná  ve  slohu  Mo- 
zartovském, která  hoboistům  přes  to,  že  činí  na  hráče  dosti 
značné  nároky,  přijde  jistě  velmi  vhod. 

*  Alexander  Glazunov  jmenován  ředitelem  konser- 
vatoře Petrohradské. 

*  Virtuos  na  housle  Jindř.  Feld  vrátil  se  opětně  po 
úspěších,  jež  sobě  v  Uhrách  získal,  do  vlasti.  Absolvoval 
ve  větších  městech  uherských  řadu  koncertů,  při  nichž  ne- 
zapomněl uvésti  také  skladby  našich  skladatelů.  Feld  těší  se 
v  Uhrách  velké  popularitě  a  dostalo  se  mu  již  pro  příští 
sezonu  nabídky  ke  koncertům  v  Segedině,  Eperjesu  a  Preš- 
purku. 

*  Zajímavý  požitek  přinesla  vídeňskému  obecenstvu 
představení  italské  dětské  opery.  Tento  originelní  soubor 
je  řízen  prof.  Guerrou  a  požívá  v  Itálii  dobrého  jména.  Ve 
Vídni  započal  své  pohostinské  hry  v  »Měšfanském  divadle 
Rossiniho  »Lazebníkem  Sevillskýma  Všechny  role  obsazeny 
dětskými  hlasy;  podnik  skytá  sice  spíše  pedagogický  než 
umělecký  zájem,  nepostrádá  však  zajímavosti  pozorovati,  jak 
jednotlivé  děti  odkoukávají  dospělým  umělcům  jejich  způsoby 
a  manýry  z  jeviště.  V  tom  ohledu  je  ensembl  dětí  výborné 
secvičen.  Jejich  repertoir  obsahuje  toho  času  sedm  oper 
italských.  Vynikající  hlasový  materiál  je  sice  mezi  dětmi  po- 
řídký,  ale  děti  zpívají  za  to  z  celého  srdce.  Hlubší  partie 
bylo  ovšem  třeba  transponovat!  do  vyšší  polohy.  Malý 
orchestr  je  doprovázen  prof.  Guerrou  na  klavíru. 

*  České  polce  a  jejímu  pozvolnému  mizení  z  taneč- 
ních sálů  v  městech  i  na  venkově  věnován  jest  feuilleton 
Národních  listů  ze  dne  12.  t.  m.  pod  názvem  »Zmizí  česká 
polka !«  od  Ferdinanda  Mačenky.  »Polku  zatlačil 
tanec  původu  cizího,  valčík.  Valčík  opanoval  dnes  ^pole«  na 
celé  čáře,  hraje,  tančí  a  zpívá  se  právě  tak  v  salonech  velko- 
městských jako  v  dusných  tančírnách  zapadlých  vesniček 
našich  .  .  .  Valčík  je  dnes  náhradou  za  všechny  tance,  jež 
jsme  my  s  chutí  tančívali  a  jimž  se  dnešní  »mládež<:  — 
posmívá  ...  Ze  není  možné,  aby  vymizela  z  pořadu  českých 
tanců  polka?  Že  nevěříte?  Bláhoví!  Zmizí  právě  tak,  jako 
zmizel  český  národní  kroj,  stane  se  právě  tak  vzácnou,  jako 
čamara  a  rozplyne  se  v  niveč  zrovna  tak  jako  české  —  nad- 
šení .  .  .  Libo-li  vstupte  se  mnou  do  některé  z  »tančíren« 
na  venkově.  Je  doba  poutí  a  pěkná  příležitost  poučiti  se 
o  » vývoii«  českého  tance.  Máte-li  zdravé  plice  a  snesete-li 
již  nějakou  dosi  kouře  a  prachu,  usaďte  se  u  stolu  pod 
>kruchtou«,  odkud  je  nejlepší  výhled  po  tančírně.  Hudebníci 
hrají  právě  valčík.  Vzpomínáte  na  různé  ty  formy  valčíkové, 
kterým  jste  se  kdysi  učívali,  a  zdá  se  vám,  takhle  že  jste 
valčík  nikdy  netančili !  Pohyby  tanečníků  nenesou  se  vlnivým 
tokem  dle  rhytmu  hudby,  ale  naopak :  tanečníci  vrtí  se  jako 
úmyslně  proti  všem  hudebním  regulím  a  namáhají  se  očitě, 
aby  co  nejpitvorněji  kroutili  tělem  v  právo,  v  levo,  v  před, 
na  zad.  Maně  Vám  vstoupí  do  mysli  vzpomínka  na  statečné 
Kabyly,  kteří  nás  kdysi  na  Velkých  Benátkách  ^okouzlovali* 
svými  »tanci« !  Ano,  to  bylo  něco  ^podobného*  !  Nu  budiž. 
Ve  všem  je  pokrok.  Sledujte  dále.  Hudebníci  hrají  pochod. 


Řízný  vojenský  »marš*.  Na  venkově  tančíval  se  zpravidla 
dlouhými  tanečními  kroky.  Dnes  tančí  se  pochod  —  valčí- 
koyým  krokem.  Tříčtvrteční  takt  valčíku  vraží  se  násilně  na 
dvě  doby  pochodové !  Zdá  se  vám  to  nemožné,  leč  je  tomu 
tak.  Hudebníci  skončili  a  mládež  posilňuje  se  v  přestávce 
k  dalšímu  »tanci«.  Valčík  ji  velmi  unavil.  Kapelník  rozdal 
opět  »noty«.  »Na  saních*,  polka  od  Kmocha.  Nu,  teď  přece 
uvidíme  tančit  polku !  Jaké  zklamání !  Všichni  tančí  opět 
valčík!  Pokrokový*  valčík!  Hudebníci  začali  novou  :  kvapík. 
Vzpomínám,  jak  tešívali  jsme  se  na  rychlý  ten  tanec  a  jak 
poletovali  jsme  sálem  z  rohu  do  rohu  křepkymi  skoky!  Dnes? 
Mládež  tančí  při  zvucích  kvapíku  -  valčík.  Po  celý  večer 
neuzříš  jiného  tance  než  valčík.  Polky  jako  by  nikdo  neznal ! 
Rozmrzeni  odcházíme.  Mizí  a  zmizí  nadobro  česká  polka. 
Pak  bude  se  tančit  jenom  o  národních  slavnostech  sborem 
zvláště  secvičených  tanečníků  jako  jiné  starobylé  tance  .  .  . 
A  budou  se  tisknout  učené  traktáty  o  půvabech  zmizelé 
české  polky  —  .« 

*  Dne  20.  června  pořádáno  bylo  v  Amsterodamu  druhé 
provedení  Wagnerova  »Parsifalu*  —  bez  protestů 
a  beze  všeho  dalšího  svolávání  kletby  na  ty  opovážlivce, 
kteří  přes  hlavu  dědiců  Bayreutských  opovážili  se  kroku  tak 
velikého.  Provedení  chválí  se  všeobecně  jako  znamenité,  ba 
dokonalejší  než  v  Bayreuthu  samém,  kde  geniální  Hanuš 
Richter  vystupuje  jako  dirigent  jen  jako  pouhý  host  a  vo- 
lavka pro  cizince,  kde  však  další  představení  oper  Wagne- 
rových  svěřena  jsou  taktovce  nejbližších  členů  rodiny  Wag- 
nerovy :  Siegfrieda  Wagnera  a  Ballinga,  kteří  k  úkolu  svému 
právě  ničím  jiným  nejsou  praedestinováni  než  pokrevním 
svým  příbuzenstvím.  V  Amsterodamu  dokázali,  že  si  dovedou 
vážiti  velikého  mistra  německého  (představení  pořádal  ří- 
zením dr  Viotty  tamní  »Wagnerverein*)  —  pieta,  s  kterou 
ohromného  díla  se  ujali  tomu  nasvědčuje  —  a  že  se 
nedají  terorisovati  pí.  Cosimou  Wagnerovou,  která  nemá 
přece  nic  jiného  na  mysli,  než  jak  by  naplnila  své  bezedné 
pokladny. 

*  Měšťanská  Beseda  v  Praze  vypisuje  tři  ceny 
(300,  200  a  100  korun)  na  humoristická  hudební  díla  a  to: 
na  operetu  složenou  na  původní  český  text  aneb  na  humo- 
ristický dvojzpěv  s  průvodem  klavíru  komponovaný  rovněž 
na  původní  česká  slova.  Podmínky  soutěže  oznámí  kancelář 
spolková.  Díla  o  cenu  se  ucházející  nutno  zadati  do  31.  října 
t.  r.  V  porotě,  která  o  cenách  rozhodne,  zasedají  pp  Ema- 
nuel Chvála,  Hanuš  Trneček  a  Adolf  Piskáček. 

*  Zajímavý  objev  učinil  vídeňský  právník  Dr.  Bohumil 
Ferd.  Altschul,  zjistiv,  že  z  Wagnerových  oper  lze 
zdarma  provozovati  v  Rakousku  opery:  »Rienzi*,  » Bludný 
Holanďan«  a  »Tannháuser«.  Jelikož  u  nás  omezen  celý  re- 
pertoir Wagnerových  oper  na  »Lohengr  na«,  »Tannháusera« 
a  »Mistry  pěvce«,  mohlo  by  snad  z  teto  výhody  těžiti  Nár. 
divadlo,  má-li  provozovací  právo  těchto  oper  zajištěno  ještě 
na  dobu  sedmi  let,  kdy  vyprší  jak  známo  třicetiletí  od 
úmrtí  Wagnerova  (r.  1913)  a  kdy  tedy  dramata  jeho  budou 
volná.  Tím  rozmnožilo  by  si  Národní  divadlo  bez  hmotných 
obětí  svůj  Wagnerovský  repertoir  a  nemuselo  by  čekati,  až 
uplyne  svrchu  uvedená  doba  aneb  až  mu  je  zdejší  Německé 
divadlo  přepustí.  Ovšem  výhody  té  mohlo  by  užiti  jen  tehdy, 
má-li  provozovací  právo  »Loheng^rina«,  »Tannhausera*  a 
>Mistru  pěvců«  zajištěno,  jelikož  dědicové  Wagnerovi,  kteří 
tak  hamižně  jen  ženou  se  za  mamonem,  jistě  by  mu  jinak 
opery  tyto  odňali. 

*  Slč.  Marie  Opavská,  jedna  z  nejlepších  žaček  pí. 
Paršové-Zikešové,  účinkovala  17.  t.  m.  při  koncertní  produkci 
hudební  školy  J.  Buška  na  Smíchově.  Přednesla  svým  krásným, 
sytým  sopránem  arii  Mařenky  z  » Prodané  nevěsty*  a  písně 
od  Vymetala  a  Brodskýho.  Dokonalý  úspěch,  jehož  slečna 
docílila,  byl  zplna  zasloužen. 


•DALIBOR*  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

 nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác).  

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze,  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.  
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Velmi  praktické,  kožené  a  truanliDé 

mapy  na  noty 

D 


Těchto  mých  map  lze  výhodně  použiti  buď  pro  jednot- 
livé  nevázané  hudebniny,  které  v  mapě  se  prosté  přeloží 
nikoli  však  přelomí,  nebo  pro  více  hudebnin  nebo 
i  vázaných  svazků,  jež  nutno  nositi  nesložené. 

č.  1.  Z  trvanlivého  černého  plátna,  nápodobeniny 

kůže,  s  dobrým  zámečkem  K   5  50 

č.  2.  Z  nejlepšího  černého  plátna,  nápodobeniny 
kůže,  s  červeně  vyloženým  vnitřkem  a  do- 
brým zámečkem  »  9'— 

č.  3.  Z  nejlepší  černé  chagrinové  kůže,  s  červeně 

vyloženým  vnitřkem  a  dobrým  zámečkem  .  .  »  12  50 

Pulty  na  noty. 

č.  1.  dřevěný,  lakovaný,  k  postavení  na  stůl  .  .  .  .  K  1  '60 
č.  2.  železný,  masivní,  skládací,  k  postavení  na  stul  »  3  60 
č.  3.  železný,  skládací,  s  vysokým  stojanem,  k  po- 
stavení na  zem  »  6  — 

IiadiGÍ  vidličky  A 


hlazená  K 


70,  normální 
Hudební  závod  MOJMÍRA  URBÁNKA  v  Praze. 


50,  modrá,  angl.  způsob  K 
hlazená,  s  knoflíkem  K  1' — 


16.000  nástrojů 
y  užíváni. 


Založeno 
roku  1864. 


První  česká 


c.  k.  'W  dvoř. 

továrna  na  piana  a  pianina 


firmy 


hí  .Polní  i  Hradel  Králové. 


Žádejte  illustr.  cen  niky. 


HOUSLE 

školnf  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,   lit.  E  za 

130  K. 

č 


V.  F. 


ervený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 
-  -  Nejdokonalejší  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


Pro  dechovou  hudbu. 

Harmonie  A.  U. 

Č.  1.  E.  Černý.  Op.  27.  Bojem  k  vítězství.  Vítězný 

pochod  K  2'— 

»  2.  E.  M.  *Rufte,  Smuteční  pochod  (kap.  formát)    »  1-20 

»  3.  Moskva.  Ruská  píseň   »  2-— 

»  4.  Fr.  "Prochaska,  »Valse  revée«  a  »Gavotte 

empire«  »  4- — 

»  5.  Jul.  Fučík,  op.  106.  Marche  fantastique  .  .  .  >  4-— 
»  6.  O.  Fasfer,  »Na  Belvederu*  a  Fr.  Kmoch, 
»Muziky,  muziky«.  2  pochody  s  textem.  (Kap. 

formát)   •  »  2-50 

»  7.  Fr.  Kmoch,  Hoj,  Mařenko!  a  Andulko  šafá- 
řova. 2  pochody  »  2-50 

»  8.  Fr.  Kmoch,  V  květu  mladosti.   Polka.  Po 

starodávnu.  Mazurka.  Na  motoru.  Kvapík.  .  .  .  »  350 
»  9.  Fr.  Kmoch,  Jarabáček  a  Česká  muzika.  2  po- 
chody  »  2-50 

»  10.  Fr.  Kmoch,  Na  stříbropěném  Labi.  Valčík  .  V  tisku 
»  11.  Fr.  Kmoch,  Vraný  koně  a  Kolíne,  Kolíne  .  .  . 

2  pochody  K  2'50 

»  12.  Fr.  Kmoch,  Pode  mlejnem  a  Sokolský  den. 

2  pochody  »  2"50 

»  13.  Fr.  Kmoch,  Zelený  hájové  a  Rozmarná.  Třasák  >  2-50 
»  14.  T^ud.  Friml,  Indián  Song  Velký  orchestr  ...»  4- — 

Malý  orchestr   .  »  3"  — 

»  15.  I^ud.  Friml,  Zastaveníčko  V  tisku 

»  16.  *Řud.  Friml,  Chanson  V  tisku 

>  17.  Jul.  Fučík,  op.  160.  The  Mississippi  River. 

March  american.  Velký  orch.   K  4* — 

Malý  orchestr  »  3* — 

»  18.  Fr.  "Prochaska,  Sans  Gene  Valše  tzigane  .  V  tisku 
»  19.  Fr.  "Prochaska,  Verluisant  (Světluška).  Valše 

leňte  V  tisku 

>  20.  Fr.  Kmoch,  Můj  koníček.  Jara  mládí.   2  po- 

chody s  textem   V  tisku 

»  21.  Fr.  Prochaska,  La  Guerrero.  Valše  espa- 

gnole  V  tisku 

Veškery  tyto  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  provésti, 
a  všechna,  vyjma  č.  1.  a  2.  vyšla  féž  pro  orchesfr. 

Nakladatel 

Mo  jmi  i*  Urbánek  v  Praze. 
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KJv10CHO¥Y~w 

populární  skladby: 

HM«»2Eil*y,  muziky  •  .  •  Pochod. 

Pro  pilino  na  2  ruce  K   1" — 

Pro  housle  a  klavír  „    1  20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1-40 

*  Pro  housle  sólové  „  —'40 

*  Pro  2  housle  „  —-60 

Pro  citeru  „  —-80 

*  Pro  orchestr  B  2-60 

Pro  dochivou  hudbu  „  2'59 

(Pohromadě  s  poch.  „Na  Bolvederu") 

*  Pro  tamburašský  orchestr  „  2*50 

Pro  salonní  orchestr  „  2*50 

*  Text  s  nápěvem  „  —'SO 

*  označené  jsou  pohromadě  s  pochodom  „Andulko  šafářova" 

Andnlko  šafářova.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1*— 

Pro  housle  a  klavír  „  1*20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  P40 

Pro  citeru  — •80 

Pro  dechovou  hudbu  „  2-60 

(Pohromadě  s  poch.  „Hoj,  Mařenko!") 

Pro  salonní  orchestr  „  2'50 

Hoj  ]Mai*euko  !  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1*60 

Pro  housle  a  klavír  „  1-70 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1*90 

*  Pro  housle  sólové  „  — *40 

*  Pro  2  housle  „  —-60 

Pro  citeru  „  — -80 

*  Pro  orchestr  „  2-50 

Pro  dechovou  hudbu  „  2*50 

(Pohromadě  s  „Andulko  šafářova".) 

*  Pro  tamburašský  orchestr    ....     „  2-50 

Pro  salonní  orchestr  „  2-50 

Text  s  nápěvem  „  —'20 

")  označené  jsou  pohromadě  s  třasákem  „Y  zátiší." 

W  zátiší.  Třasák. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  —'80 

Pro  housle  a  klavír  „    1* — 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1-20 

JB  arabáček.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1*2.) 

Pro  nousle  a  klavír  „  1-40 

Pro  2  housle  a  klavír  „  T60 

*  Pro  housle  sólové   „  — *40 

*  Pro  2  housle  „  —-60 

Pro  citeru  „  — "80 

*  Pro  orchestr  .  .  .  .  „    3* — 

*  Pro  dech.  hudbu  „  2-50 

Text  s  nápěvem  „  —'20 

*  označené  jsou  pohromadě  s  pochodem  „Česká  muzika". 

Česká  muzika.   Vlastenecký  pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K   1" — 

Pro  housle  a  klavír  „  1*20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1*40 

Text  s  nápěvem  „  — -20 

Vraný  konět  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K   1" — 

Pro  orchestr  „    3  — 

(Pohromadě  s  pochodem  „Kolíne".) 

*  W  kvísttwi  mladostí.  Polka.  Pro  piano  80  h. 

*  starodávna.  Mazurka.  Pro  piano  80  h. 

*  Ma  motoru.  Kvapík.  Pro  piano  80  h. 

*  Tyto  tři  pro  dechovou  hudbu  pohromadě  K  3*50. 
ff*ode  mlejnem,  a  Selený  Basa- 

jové.  2  pochody.  Pro  orchester.  K  3* — . 

l"Hchod  sokulíku.  Pochod.  "We^ 
sela  jíaEda  na  saních.  Žert.  kvapík. 
Pro  orchestr.  K  2  50. 

Sokolský  den.  Pochod.  Vždy  milá.  Ma- 
zurka. Pro  orchestr  K  2  50. 

Rozmarná.  Třasák.  "Waeletenm  so- 
kolím. Kvapík.  Pro  orchestr.  K  2*50. 

HIa  motoru.  Kvapík.  Yo  je  ona! 
Polka.  Pro  orchestr.  K  3— . 

Seznamy  zdarma.  Proti  obnosu  předem,  franko. 
Velkozávod  hudební.  Antiquariat. 

MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE,  Hlávkův  palác. 


W  Právě  vyšlo. 

pro  dechovou  hudbu. 

SVAZEK  I.  1.  Lange,  Píseň  květin.  2.  Mozart,  Královský 
pastýř.  3.  Dierig,  Na  stráži.  Tonomalba. 
4.  TÍek,  Tak  v  měsíční  záři  líbat.  Valčík. 

SVAZEK    II.  1.  Eberle,  Parafrase  na  písep  »Ptáček  v  tílží«. 

2.  Herrmann,  Radost  lovce.  Ctverylka.  3.  Neu- 
mann, Vilernína.  Gavota.  4.  Vollstedt,  Veselá 
svatba  negrů.  Cake  valk. 

SVAZEK  III.  1.  Mozart,  Intrada  k  op.  >=Bastien«.  2.  Hennig, 
Matčino  srdce.  3.  Féhras-Offenbach,  Valčík 
z  >  Hoffmannových  povídek*.  4.  Borel-Clerk, 
La  Matschiche  (Polo)  Populární  španělský 
pochod. 

Cena  jednoho  svazku  3  koř.,  poštou  3  kor.  10  hal. 
Pouze  proti  obnosu  předem  zaslanému. 
— — —  Na  ukázka  se  neposílá.  — — — ^— 

Speciální  závod  pro  hudbu  orchestrální  a  dechovou. 

Hudební  závod 

Mojmír  Urbánek,  Praha, 
Hlávkův  palác. 


5ALONNI 
ORCHESTR  fl.  U. 

(Piano,  harmonium,  housle  I.  II.,  viola, 
cello  (ad  lib.J,  basa,  flétna,  klarinet, 
tromba  I.,  bicí  nástroje.) 

Č.  1.  Fasfer,  Na  Belvederu.  Poch.  s  text.  K  3  — 
»  2.  Prochaska,  Valše  revée  a  Qa- 

voffe  empire  »  4-— 

»  3.  Fučík  op.  106.  Marche  fanfasfique  »  4  — 

*  4.  Friml,  Indián  Song  V  tisku. 

»  5.  Fučík  op.  160.   The  Mississippi 

l^iver,  americký  pochod  K  4" — 

>  6.  Bizeř,  Carmen.  Velká  směs  ...»  6" — 

Velký  sklad  hudby  pro  salonní 
orchestry  jakož  i  pro  t.  zv.  fran- 
couzské obsazení.  Seznamy  zdarma. 

Hudební  závod 

Mojmír  Urbánek   v  Praze, 

3S5~  Jilávkův  palác 
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VBř&é  IWÍ  V&fčé 


*T**Té  tfřWé  feT<r*Tá 


NejhSedanější 

klavírní  skladby 

ALFREDA  GRÚNFELDA. 

Pro  klavír  na  2  ruce. 


Op.  14.  c  2.  Mazurka  K  1  80 

»    15.        Ocfaven  Efude  »  240 

»    16.        Serenade  »  1'80 

»    17.        Mazurka  III  »  240 

»     18.        ftumoreske  »  240 

»    20.        Mazurka  \V  >  1  80 

»    21.        Barcarole  »  2  40 

»    22.        Ocfaven  Efude  II  »  1  44 

»    23.        Impromptu  »  180 

»    24.  č.  2.  Barcarolla  »  240 

»    25.        Valše  »  240 

»    32.        Gavoffe  »  216 

»    33.        Mazurka  russe  »  240 

»    34.        Serenade  II  »  180 

»    41.        Infermezzo  »  1  '80 

»    41.  Č.2.  Tanz-Arabeske   ...»  240 

»    42.  č.  1.  "Romanze  »  1  80 

»    42.  č.  2.  Walzer  F-moll  »  2  40 

»    44.  č.  1.  Serenade  Orienfale  »  240 

»    44.  č.  2.  Savoffe  ("Rococo)  »  240 

»    44.  č.  3.  T>efife  Valše  »  240 

»    45.  č.  1.  Romance  »  240 

»    45.  č.  2.  Menuet  »  3  — 

»    46.        "Danse  Caprice  »  240 

»    47.  č.  1.  Troisiéme  Romance  »  240 

»    47.  č.  2.  Serenade  Napolifaine  „  240 

»    47.  č.  3.  Efude  (á  la  Taranfella)   »  240 

»    49.  č.  1.  J-Hsforieffes  (Hocfurno)  »  240 

»    49.  č.  2.         >  "Prélude   »  2  40 

»    49.  č.  3.         i  Idylle  »  240 

»  49.  č.  4.         »           Gavotfe-eaprice   ...»  2  40 

»    50.  č.  1.  Chanson  sans  "Paroles  »  240 

»    50.  č.  2.  Scherzo-Caprice  »  2  40 

»    50.  č.  3.  Menueffo-l^ococo  »  3  — 

»    50.  č.  4.  Causerie  »  2  40 

»    51.  č.  1.  Elegie   »  2  40 

»    51.  č.  2.  Humoreska  (3)  »  3  — 

»    51.  č.  3.  Mazurka  á  la  Viennois  »  2  40 

»    51.  č.  4.  Valše  mignonne  »  2  40 


WT  Veškeré  i  zde  neuvedené  skladby 
i^r  Alfreda  Griinfelda  dostati  lze  u  mne. 

Hudební  závod  —  Antiquariat  —  Nakladatelství 

Mojmír  Urbánek  v  Praze,  Hlávkův  palác. 


■ 


Zíeuněné 

METRONOMY 

se  zDonečftem 

10  kor.  a  12  kor. 

mahagoni  (nekrytý)       v  ořechu  (zavřený) 
Obal  a  porfo  zvlášť. 

a 

Cena  nejlevnějších  se  zvonkem  g 
byla  dosud  18  K.  Doufám,  že  novými  těmito 
svými  levnými  metronomy  přijdu  hudebním  q 
kruhům  vhod  a  podotýkám,  že  lze  je  obdržeti 
pouze  přímo  u  mne  proti  předem  zašla-  gy 

nému  obnosu  nebo  na  dobírku. 

Hudební  závod        Sklad  hudebních  potřeb  * 
Antiquariat  Velkosortiment  " 

nOJ/lÍR  URBÁNEK  Y  PKdZE, 

Hlávkův  palác.  Telefon  č.  3006. 


Právě  vyšlo. 
f4ejsensačnější  pochod  posledních  let. 

The  Mississippi  River. 

American  March  by  JULIUS  FUČÍK. 
Pro  piano  K  150,  pro  housle  a  klavír  K  T80,  pro  velký  orch.  4  K,  malý  orchestr  3  K,  velká  dechová 
hudba  4  K,  malá  dechová  hudba  3  K,  salonní  orchestr  4  K. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 
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Ochranná  známka  „ŠEVČÍK". 


Houslový 
podbradek 


v  r 


Va  pův.  velikosti. 


(Zákonitě  chráněn 
pod  č.  4207.) 


jesí  nej lepší. 

Cena  5  K,  poštou  rekomando  K  5"55.    Jen  proti 
předem  zaslanému  obnosu  nebo  dobírkou. 

Žádejte  výhradně  v  hudebním  závodě 

Hojmíra  UrbánKa  vPraze. 

Velký  výběr  pravých  vlašských 
v  kvintách  čistých  strun  Berti,  Ruffini,  dále  Weichold  atd 
Specialita : 

„Pirrazzi  E" 

jednotahové.    (30  hal.)    Kubelíkem  a  výhradně  žáky 
Ševčíkovými  a  Suchého  používané. 


Ml 


Právě  vyšlo. 

Památce 

K.  Havlíčka -Borovského 

2  mužské  sbory  na  Havlíčkova  slova  složil 
ADOLF  PISKÁČEK. 

1.  Jíeslo.  (Přislibujte  si  mně  .  .  .) 

2.  My  pole  ořeme. 
Partitura  1  K.  Hlasy  po  20  hal. 

Dále  doporučujeme  k  oslavám 

Mazlíčkovým  — 

Pro  mužské  sbory: 

n Jeremiáš,  J-íej  Slované!  (S  prův.)  Part.  K  2-50, 
hlasy  po  30  hal. 
£ig  Kubát,  Slovanská  lípa.  Slavnostní  sbor.  Partitura 
K  1— ,  hlasy  po  20  h. 
Kubát,  Vlasti,  *Po  boji,  Zasviť  nám  slunéčko  . . . 

(Ve  sbírce  10  sborů.)  Part.  K  3  -,  hl.  po  60  hal. 
T*aukner,  Jíeslo,  Sfará  vlasf,  Ty  matko  slávo. 
(Ve  sbírce  10  sborů.)  Part.  K  3  — ,  hl.  po  80  hal. 
■píšil,  r\rásný  můj  kraji,  Mateřská  řeč. 
(Ve  sbírce  6  sborů.)  Part.  K  160,  hl.  po  50  hal. 
Veškery  tyto  sbory  mají  slavnostní  ráz 
a  vlastenecké  texty,  jsou  velmi  zpěvné  a  snadné. 
Seznamy  sborové  literatury  zdarma. 
Zpěváckým  spolkům  též  na  ukázku. 

Závod  hudební   MOJMÍR  URBÁNEK, 

Praha,  Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


n 


'Pospíšil 


n: 


mí 


Právě  Tjšel!  »*•  Nejlračjší 
Nepostráůatelná  příručka  pro  každého. 


Nový 


kalendář 

na  rok  1907. 

Péčí 

Jednoty  řed.  kůrů,  varhaníků,  kapelníků 
a  majitelů  hudebních  škol  uspořádal 

MOJMÍR  URBÁNEK. 

OBSAH : 

Kalendárium.  —  Dr.  Jar.  Borecký: 
České  hudbě.  —  B.  Kašpar:  O  právu  autor- 
ském. —  J.  Bušek:  O  zařizování  hud.  škol. 
—  Adolf  Piskáček:  Ze  zkušeností  sbor- 
mistra. —  A.  Rektorys:  Česká  hudba  v  r. 
1905 — 6.  —  Učebná  osnova  pražské 
konservatoře:  a)  odd.  klavírní,  b)  odd. 
houslové.  —  K.  Hoffmeister:  O  Fibichovi. 
Adresář  hudebníků.  —  Rozvrhy  hodin 
pro  4  čtvrtletí,  bilanční  měsíční  rubriky,  půj- 
čené a  vypůjčené  hudebniny  (knihy),  můj 
soukromý  adresář,  notový  papír,  poznámkový 
papír. 

VYOBRAZENÍ : 
Fibichova  pracovna  v  Pštrossově  ulici  čís.  22. 

Cena  K  1*50,  poštou  K  1*60. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

hudební  závod, 

Jungmannova  tř.  14.  JHávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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ČÍSLO  41.-42.  ROČNÍK  XXVIII.  (r  (T 
V  PRAZE,  6.  ČERVENCE  1906.  =  ^ 


KAREL  HŮLKA: 

O  starší  české  písni  umělé. 

Pokračování. 

Všichni  tři,  Vitásek,  Weber  i  Tomášek,  cítili  se 
schopnými  k  zastávání  toho  úřadu. 

Vitásek  měl  za  sebou  řadu  skladeb,  z  nichž  ně- 
které učinily  jej  známým  i  za  hranicemi ;  těšil  se  po- 
věsti výborného  pianisty,  jemuž  neodepřel  uznání  ani 
sám  Mozart ;  těžil  z  přízně  domu  knížat  z  Lobkoviců 
a  právě  tou  dobou  i  domu  hraběte  Bedřicha  Nostice, 
jehož  byl  sekretářem.  Došel-li  Weber  svojí  kantátou 
»Bóhmens  Errettung«  veliké  cti,  snažil  se  jí  získati 
Vitásek  svým  Volksliedem,  složeným  k  poctě  krá- 
lovských českých  poslanců  stavovských  r.  1806  a  hned 
na  to  dramatickou  operou  »  David «. 

Tomášek  hodlal  svojí  »Leonorou«  vyvážiti  úspěch 
Weberův.  Když  tato  ve  veřejnosti  úspěchem  selhala, 
ač  neprávem,  pomýšlel  na  novou  skladbu,  kterou  složil 
také  později  a  to  »Die  Grůndung  des  Klosters  Hohen- 
furth«  (Založení  kláštera  Vyšebrodského). 

R.  1807  počal  skládati  operu  »Serafína«  na  slova 
Dambekova,  dle  starší  již  italské  opery  Bertattiho 
»L'amore  per  l'amore«  a  zadal  ji  záhy  tehdejšímu 
řediteli  stavovského  divadla  Liebichovi.  Avšak  opera 
nedávána  hned.  Tou  dobou  byl  zadal  také  Weber 
svoji  operu  »Kauzuma«.  Ta  se  nehodila  k  provozo- 
vání a  nebyla  vůbec  provozována,  ale  rozhodnutí 
o  těchto  dvou  pracích  odkládáno  stále,  aby  neškodil 
nepříznivý  úsudek  Webrovi  ve  veřejnosti.  Až  konečně 
po  obsazení  ředitelského  místa  učiněno  rozhodnutí. 
»Kauzuma«  odmítnuta  vůbec;  »Serafína«,  o  které  To- 
máškovi nepřátelé,  anebo  vlastně  lépe  řečeno,  pří- 
vrženci Webrovi  i  Vitáskovi  tvrdili  už  napřed,  že 
bude  jistě  vypískána  při  provozování,  studována  na 
podzim  r.  1811.  Tomášek  vedl  sám  studování  a  řídil 
zkoušky,  jež  s  napjetím  sledovány  hudebními  kruhy 
pražskými.  Počátkem  prosince  toho  roku  zavítavší  do 
Prahy,  aby  tu  dával  koncert,  Karl  Maria  Weber  byl 
také  přítomen  zkouškám.  Způsobně,  po  diplomaticku 
zdvořile  prý  se  choval  k  Tomáškovi,  ale  v  hovoru 
s  Liebichem  neušetřil  Tomáška  jistých  výtek,  jež  se 
brzy  roznesly  po  celé  Praze.  Dne  15.  prosince  byla  pre- 
miéra opery  s  Tomáškem  u  kapelnického  pultu.  Skutečně 


pokoušeli  se  přívrženci  D.  Webrovi  a  Vitáskovi  lomo- 
ziti  při  představení,  ale  zvítězila  v  obecenstvu  přízeň 
k  Tomáškovi.  Potlesku  i  bouřlivého  bylo  hojně;  To- 
mášek byv  volán,  chtěl  se  jiti  poděkovat  obecenstvu, 
ale  nemohl  se  dostati  obvyklou  cestou  na  jeviště : 
dvéře  u  orchestru  byly  zavřeny.  Večer  skončil  sice 
velmi  čestně  pro  Tomáška,  ale  hořkosti  zanechal  mu 
přece.  Potom  ještě  několikráte  objevila  se  Serafína  na 
jevišti,  aby  zmizela  na  vždy.  Universita  vyznamenala 
toho  roku  Tomáška  přízdobkem  magister  liberalium 
artium.  Vitásek  jmenován  assistentem  ve  společnosti 
přátel  hudebního  umění.  Brzy  potom  r.  1814  po  smrti 
druhého  učitele  svého  Jana  Koželuha  jmenován  ředite- 
lem kůru  u  sv.  Víta.  Tomášek  neměl  žádného  veřejného 
úřadu.  Od  hraběte  Buquoye  vystoupil  r.  1815,  aby  se 
zcela  oddal  povolání  učitelskému  a  skladbě. 

Školu  svoji  hleděl  všemožnou,  důkladnou,  vy- 
trvalou prací  povznésti  na  nejvyšší  stupeň.  Velká  řada 
výtečných  hudebníků,  z  jeho  školy  vyšlých,  dokazuje, 
že  dosáhl  vrchovatou  měrou  svých  úmyslů.  Ba  v  tomto 
ohledě  spíše  překonal  konservatoř.  Ironie  osudu  tomu 
chtěla,  že  jeho  žák  J.  B.  Kittl  stal  se  na  konservatoři 
nástupcem  D.  Webrovým. 

Weber  věnoval  se  za  pobytu  na  konservatoři 
spíše  theorii,  ale  ku  konci  svého  působení  ochaboval 
značně  v  činnosti,  všeho  nového,  moderního,  pokroko- 
vého nijak  nedbav,  staré,  zakořeněné  stále  a  houževnatě 
zachovávaje.  Po  této  stránce  vyrovnával  se  úplně  druhému 
potomnímu  svému  nástupci  Josefu  Krejčímu. 

Naproti  tomu  Tomášek  rostl  stále  duševně.  Vy- 
učoval churavěje  již  (nemaje  toho  snad  potřebí  z  ohledů 
finančních)  až  do  posledního  dechu.  » Musím  přece 
své  žáky  stále  učiti  všemu,  co  umím,  beztoho  nebudu 
mezi  nimi  již  asi  dlouho «,  řekl  nedlouho  před  svou 
smrtí. 

Vitáskovi  svěřeno  ve  společnosti  přátel  umění  ří- 
zení hudebních  akademií,  tehdy  velmi  oblíbených. 
R.  1811  zřídil  svoji  symfonii  C  dur  v  akademii  ve 
prospěch  sirotčince  za  protektorátu  knížete  Antonína 
Isidora  z  Lobkovic. 

Dopisovatel  z  Prahy  do  Allgemeine  Musik-Zeitung 
z  r.  1811  chválil  celkem  symfonii,  zvláště  její  volnou 
větu.  »AndanteFdur  ist  in  der  That  vollendet«.  Téhož 
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roku  1.  listopadu  provedeny  2  výstupy  z  Jírovcovy 
opery  »Augenarzt«,  o  nichž  referováno  tu  velmi  pří- 
znivě a  konstatováno,  že  zvláště  »finale  druhého  jed- 
nání doznalo  bouřlivého  přijetí«.  V  r.  1812  hrál  L. 
Spohr  se  svojí  manželkou  12.  prosince  v  Praze  v  kon- 
certě. Dávalo  se  jeho  oratorium  »Das  jungste  Gericht* 
za  pochvaly  nejen  obecenstva  ale  i  kritiky.  Týž  den 
provedena  i  Tomáškova  ballada  >' Eleonora «  a  kritikem 
posouzena  dosti  nepříznivě. 

Kritiky  ty  jako  rovněž  i  do  Vídně  psal  professor 
konservatoře  pražské  a  spisovatel  Wolfg.  Ad.  Qerle. 
Tomáška  roztrpčovaly  a  pobuřovaly  velice.  Viděl  v  nich 
vliv  D.  Webrův  a  proto  vyciťoval  strannictví  z  nich. 

Vitásek  postrádal  vyššího  literního  vzdělání,  ale 
měl  vyvinutý  smysl  pro  rythmus  a  svěžest  melodie. 
Tomášek  rád  se  blýsknu!  svojí  hloubkou  vzdělání  nejen 
literárního,  ale  také  hudebního,  těžce  získaného.  U  Vi- 
táska  pracovalo  bezprostředně,  bezděčně  přirozené  na- 
dání, ale  svádělo  ho  často  k  povrchnostem.  Tomáškova 
rozvaha,  theoretické  vzdělání,  ale  jmenovitě  vážná,  v  každé 
příčině  seriosní  povaha,  nedopouštěly  žádné  povrch- 
nosti, žádných  koncesí  vkusu  širšího  obecenstva.  To- 
mášek žádal  od  každého,  kdož  chtěl  slouti  skladatelem, 
úplné,  dokonalé  ovládání  hudební  theorie.  V  tom  byl 
neúprosný.  Známo,  že  ani  Beethoven  v  této  příčině 
nebyl  před  ním  dost  velikým.  Závistníci  Tomáškovi 
z  této  stránky  posudků  o  Beethovenovi  udělali  pově- 
domé nepřátelství  Tomáškovo  k  němu.  Neprávem.  Psal 
jsem  již  o  tom  v  tomto  časopise.  Tomášek  vzdával 
Beethovenovi  nejvyšší  chválu,  ale  měl  dost  mužnosti, 
že  káral  některé  vyskytnuvší  se  nedostatky.  Důkladný 
ve  všem  Tomášek  nemohl  pochopiti  anebo  odpustiti, 
že  tak  veliký  skladatel  udělá  časem  chybu(!),  anebo 
aspoň  tvrdost  jako  nějaký  nedouk.  To  považoval  za 
lehkomyslnost,  za  hřích  na  vznešeném  umění  hudebním. 
Protivilo  se  mu  všechno  nedůkladné,  nehotové,  po- 
vrchní, nechť  bylo  kdekoli.  I  v  životě  soukromém 
choval  se  vždy  dle  toho.  Byl  ve  všem  opravdový. 
»Wahrheit  allein  ist  das  Diadem  der  Kunst«  (Jedině 
pravda  jest  diadémem  umění)  bylo  jeho  heslem,  k  ně- 
muž svojí  důkladnou,  namáhavou  prací,  svými  sklad- 
bami dostal  se  dříve,  nežli  si  myslil.  Byl  přísný  k  sobě 
nejdříve  a  nejvíce,  měl  právo  býti  přísným  k  jiným, 
třeba  k  největším.  Větu  Mendelssohnovu  »Edles  nur 
kůnde  die  Sprache  der  T6ne«  myslil,  tušil  a  pro- 
mítal ve  své  mysli  dříve,  nežli  Mendelssohn  našel  pro 
pro  ni  případná  slova. 

Neimponoval  mu  D.  Weber,  třeba  byl  potom 
ředitelem  konservatoře  a  professorem  harmonie.  Věděl, 
že  byl  Weber  populárním  hlavně  svými  tanci,  kterými 
později  Tomášek  opovrhoval  úplně.  Bylo  mu  profa- 


nací  umění,  říkalo-li  se  v  Praze :  Má-li  Vídeň  Strausse 
a  Lannera,  má  Praha  svého  Dionyse  Webra. 

Zatím  v  Praze  nastaly  nové  poměry.  V  lednu  1813 
přišel  do  Prahy  Karl  Maria  Weber,  aby  ujal  se  kapel- 
nictví  v  stavovském  divadle.  Ním  zaveden  nový  řád 
pro  všechny  členy  opery.  Weber  vůbec  zahrál  si  v  Praze 
na  reformátora.  Chtěl  reformovati  i  mimo  divadlo. 
Kritisoval  příkře  dosavadní  výkony,  nejvíce  ovšem  dří- 
vějších kapelníků,  také  sólistů  a  členů  orchestru.  Z  di- 
vadla přešel  na  celý  hudební  život  pražský.  Psával  také 
kritiky  do  časopisů,*)  jež  podpisoval  pseudonymně  jmény 
na  př.  Niemand,  Knaster,  nebo  Melos  a  p.  V  těch 
upozorňoval  také  na  operní  novinky  v  cizině  nebo 
rozbíral  kriticky  práce  skladatelů  domácích.  S  Tomáškem 
nevycházeli  nejpřátelštěji.  K.  M.  Weber  byl  pokrokovec 
v  každé  příčině.  Za  tři  a  půl  léta,  co  pobyl  v  Praze 
(až  do  29.  září  1816  tu  zůstal),  dávalo  se  61  opera 
singspielů,  z  nichž  ani  jediná  nebyla  jeho.  »Ich  will 
der  Welt  zeigen,  dass  es  noch  Kapellmeister  gibt,  die 
Fremdes  mit  Liebe  pflegen  und  nicht  immer  sich  selbst 
hořen  wollen*,  řekl  o  své  činnosti  v  Praze. 

Prvně  nastudoval  Spontiniho  operu  »Cortez«,  jež 
dávána  9.  září  1813.  Následujícího  roku  27.  listopadu 
1814  dávána  Beethovenova  opera  »Fidelio«  za  jeho 
nastudování  a  vedení.  Byla  přijata  celkem  jen  chladně. 
R.  1814  o  prázdninách  napsal  čtyřhlasé  sbory  »Lůtzow's 
Jagd«  a  »Schwertlied«  jako  host  vévody  Gothského. 
V  Praze  dokončil  ještě  téhož  roku  sešit  osmi  písní 
»Leyer  und  Schwert«  na  známá  slova  Kórnerova,  jež 
tou  dobou  mnoho  přispívala  k  národnímu  uvědomění 
v  Německu. 

Brzy  potom  složil  a  v  Praze  22.  prosince  1815 
provedl  kantátu  »Kampf  und  Sieg«  na  oslavu  bitvy 
u  Belle- Alliance,  jež  přijata  s  velkou  pochvalou.  Ale  Praha 
nelíbila  se  mu  přece,  nebyla  mu  dosti  německou.  V  Praze 
mluveno  tehdáž  po  většině  německy,  ale  pěstován  tu 
místní  patriotismus.   Weber  byl  přece  jen  cizincem. 

Mimo  to  v  kavárně  »U  hroznu«  v  Havířské  ulici 
u  německého  zemského  divadla,  kam  Weber  chodil 
každodenně  před  divadlem  i  po  představení,  leckterý 
vtip,  v  kruhu  známých  pronesený,  pohněval  mu  mno- 
hého umělce.  Weber  přezíral  vůbec  tamější  společnost, 
jmenovitě  hudební  kruhy.  To  mu  nenadělalo  přátel. 
Rovněž  i  jeho  společenské  chování  i  na  tehdejší  dobu 
bylo  příliš  německé.  Tehdejší  vzdělaná  Praha  mluvila 
sice  mnoho  německy,  ale  cítila  »bóhmisch«. 

Jízlivé  poznámky  Webrovy  spláceli  jeho  nepřátelé 
rozmanitými  kousavými  narážkami.  Weber  napadával 
(kulhal  na  jednu  nohu.)  Tehdejší  kavárník,  zároveň 
divadelní  billetář  a  přítel  Webrův  Pošta  kulhal  rovněž. 

*)  V  přílohách  časopisu  »Prager  Zeitung«. 
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Bylo  prý  » božským  podíváním «  hostům  z  kavárny, 
šli-li  oba  tito  přátelé  z  divadla  do  kavárny  »U  hroznu«. 
Weber  dopadával  na  levo  (měl  neduh  na  pravé  ste- 
henní kosti  od  narození,  snad  od  své  neduživé  matky) 
Pošta  kulhal  v  právo.  Těla  jejich  tvořila  ve  vzduchu 
mocné  oblouky,  snažili-li  se  »udržovati  krok.«  Oba 
spěchali  jsouce  náruživými  hráči  kulečníku,  aby  sehráli 
spolu  obvyklou  » partii. « 

»U  hroznu«  scházívali  se  tehdy  všichni  pražští 
hudebníci.  Také  ředitel  kůru  od  sv.  Štěpána  Jan 
Vojtěch  Štika.  Na  tom  brousíval  často  obzvláště  rád 
Weber  svůj  vtip.  »Měl  byste,  pane  Štiko,  jednou  něco 
pěkného  napsati,  tak  á  la  Mozart,  vy  máte  k  tomu 
způsobilost«,  vtipkoval  Karl  Maria  Weber.  »Což  o  to, 
napsati  bych  to  mohl,  ale  nikdo  mně  toho  nezaplatí 
potom,«  odpovídal  Štika  k  velikému  gaudiu  všech 
posluchačů.  *) 

Bylf  Štika  znám  hlavně  svými  lehkými  tanečními 
kusy,  jež  skládal  pro  redutní  sál  několik  let  před  tím. 
R.  1809  dal  jich  sešit  vytisknouti  ve  Vídni.  Těmi  se 
prý  Štika  pochluboval  také  Webrovi.  Proto  ty  vtipy. 

K.  M.  Weber  mnoho  si  zakládal  na  tom,  že  skoro 
každý  měsíc  uváděl  novou  operu  na  jeviště.  Nastu- 
doval tu  opery  Méhulovy,  Boieldieuovy,  Cherubiniho, 
Himmelovy,  Isouardovy,  Grétryho,  Weiglovy  a  j. 

Spohrův  Faust,  určený  pro  Vídeň,  dával  se  za 
Webrova  řízení  dříve  v  Praze.  »U  hroznu «  a  potom 
po  celé  Praze  bavili  se  Spohrovým  vtipem,  který 
udělal  tam  v  kavárně  po  představení.  Po  blahopřání 
všech  hudebníků,  tam  toho  večera  shromážděných, 
jmenovitě  Webrově  k  šťastnému  výsledku  premiéry, 
řekl  prý  Spohr  k  Webrovi :  »UděIal  jsem  vlastně  ve 
Faustu  velkou  hloupost:  Nechávám  čerta  dlouho  na 
F  ležeti,  zatím  co  orchestr  hlučí  plnou  silou.  To  aby 
čert  potom  zpíval  čerta. «  —  —  — 

Vzorným  představením  Meyerbeerova  Abimeleka 
zachránil  tuto  operu  před  propadnutím.  — 

Na  podzim  r.  1816  K.  M.  Weber  z  Prahy  odešel 
na  vždy.  Ruch  národnostní  stával  se  tu  živějším. 

Ani  Tomášek  nezůstal  jím  nedotčen.  Vedle 
toho  potřeboval  nějakého  většího  úspěchu,  zjevného, 
jako  získal  Weber  v  Německu  svými  sbory  a  písněmi, 
Teď  přišel  Hanka  se  svými  písněmi  jako  na  zavolání 
Tomáškovi.  Chopil  se  jich,  složil  a  vydal  u  Enderse 
v  Praze  » Šestero  písní  pro  jeden  hlas  s  průvodem 
piana «  r.  1816. 

Byly  to :  Číslo  první :  Vystavím  si  skrovnou  cha- 
loupku ;  číslo  čtvrté :  Dívka  plachá.  (Dívko  plachá, 
ježto  mne  zřením  vábit  umíš) ;  čís.  páté :  Vyprovázení 
(Když  jsem  svou  Lidušku  vyprovázel  domů),  a  čís. 

•)  Bilder  aus  Bóhmen.  Leipzig.  S.  93—95. 


šesté :  Zastaveníčko.  (Když  již  všecko  spočívá.)  Číslo 
druhé :  Nevěsta.  (Přesličko  má  milá)  má  slova  od  V. 
Nejedlého  a  číslo  třetí :  Loučení  (Ach  !  smutné  loučení) 
od  Ant.  Marka. 

Písně  tyto,  jmenovitě  první  a  šestá,  mnoho  se 
líbily.  První  vyšla  potom  v  německém  překladě  v  ča- 
sopise »Ost  und  West«  jako  příloha.  Nemálo  přispěla 
k  oblibě  Hankova  slova,  jež  v  Čechách  doznala  velkého 
ohlasu.  Vedle  Jablonského  básní  milostných  nebylo  až 
do  Hálkových  Večerních  písní  sbírky,  jež  by  byla  mla- 
dému světu  způsobila  tolik  potěšení  v  prázdných  chví- 
lích jako  písně  Hankovy. 

Nynější  kritické  práce  najmě  Josefa  Hanuše  v  » Li- 
teratuře české  devatenáctého  století*  *)  posvítily  dů- 
kladně na  původ  písní  Hankových  a  stanovily  i  jejich 
cenu  básnickou.  Nicméně  třeba  přiznati,  že  první  čte- 
náři ze  širšího  obecenstva  neměli  kritického  rozhledu 
a  byli  vůbec  rádi,  že  dostalo  se  jim  konečně  písní, 
jež  srdečnými,  prostými  slovy  odpovídaly  niternímu 
jejich  stavu.  Jak  si  vedl  při  skládání  básník,  nebylo 
věcí  někdejších  jeho  ctitelů. 

Vzpomínám  si,  že  moje  zvěčnělá  matka  chovala 
exemplář  Hankových  básní  ve  skvostné  bílé  vazbě 
se  zlatou  ořízkou  ve  zvláštní  úctě.  A  jenom  za  neob- 
vyklých příležitostí  vyndávala  tuto  sbírku,  aby  při  ní 
i  vzpomínala  zašlého  svého  mládí. 

Je  jisto,  že  Tomáškovy  písně  vzbudily  značnou 
pozornost.  Nám  zamlouvají  se  méně.  Jmenovitě  v  pří- 
čině deklamace.  Vyskytly  se  hlasy,  že  Tomášek  kom- 
ponoval je  na  německý  překlad.  Snad  své  písně  z  ital- 
štiny, Svobodou  přeložené.  Hankovy  ne.  Budeme  ostatně 

0  té  záležitosti  ještě  mluviti.  Tomáškovi  nebylo  dáno, 
aby  tvořil  lehké,  svěží,  rythmické  melodie.  Jeho  povaha 

1  nadání  vedly  k  vážnému,  spíše  dramatickému  oboru. 
Nazývali  ho  proto  ne  neprávem  »Schillerem  hudby «. 
Nicméně  svou  dobou  líbily  se  jeho  písně.  Že  sám  byl 
spokojen  s  nimi,  vysvítá  z  té  okolnosti,  že  nastudoval 
je  se  svojí  žačkou,  potomní  svojí  manželkou  Vilemínou 
Ebertovou,  jež  zpívala  je  často.  Také  v  Mariánských 
Lázních  polské  pianistce  Šimanovské  prý  se  za- 
líbily tak,  že  si  píseň  » Dívka  plachá*  opsala  sama. 
Písně  ty  lišily  se  od  tehdejších  u  nás  zpívaných 
písní  svým  pojetím  uměleckým,  ač  nevystihly  srdeč- 
ného tónu  slov  Hankových.  Tehdy  neměl  Tomášek 
žádného  opravdového  vzoru  pro  českou  píseň.  Národní 
písně  nebyly  ještě  sebrány.  Nemožno  tu  tedy  mluviti 
o  vystihnutí  ducha  písně  národní.  A  milá  Praha  tonula 
ještě  v  obdivu  kosmopolitismu  hudby  Mozartovy.  Pro 
Beethovena,  Schuberta  neměla  porozumění.  Proto  ani 
K.  M.  Weber  nepochodil  tu  celkem.  Tak  se  mohlo 

*)  Laichter.  Praha  1902  str.  648—687. 
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státi,  že  jadrné  texty  Kórnerovy,  jež  Weber  zhudebnil 
Němcům  tak  výrazně,  v  touž  dobu  r.  1815  i  Čech 
Antonín  Bečvářovský  oděl  svojí  bezvarvou,  mělkou 
hudbou  a  nalézal  rovněž  svých  ctitelů. 

V  Čechách  kroužky  studentů  z  Prahy  i  venkova 
v  nedostatku  hlubšího  odborného  hudebního  vzdělání 
uspokojovaly  se  nevinnými  popěvečky,  jež  za  průvodu 
kytary  v  komůrce  svojí  unyle  pěl  ctný  jinoch  o  po- 
čestné panně. 

V  takových  kroužcích  povstaly  a  takovým  kruhům 
hověly  také  dva  svazky  Frant.  Veverkových  » Deset 
písní  českých  s  průvodem  piana  a  kytary «  r.  1818  a 
1819  vydaných.  Každý  svazek  měl  10  písní.  V  prvním 
svazku  jsou  také  texty  Jos.  Hukala,  Fr.  A.  Rokosa, 
v  druhém  jsou  hlavně  texty  Veverkovy.  Hudbu  k  nim 
složili  Josef  Čermák,  V.  Kasalický,  Jos.  Lemoch  a  Ferd. 
Pohl.  Některé  jsou  pouhé  slovní  říkání.  Rovněž  takové 
jsou  i  po  hudební  stránce.  Nebyly  určeny  pro  kon- 
certní síň.  Neměly  ani  vyšších  tužeb.  Spíše  snad  nále- 
žely intimním  společnostem  stejně  smýšlejících  a  schá- 
zejících se  o  nedělních  odpoledních.  Tehdy  se  nejezdilo 
ještě  za  příznivé  pohody  na  kolech,  ani  v  zimě  na 
bruslích.  »Kopaná«,  »lawn-tenis«  byly  pojmy  neznámé. 
Tehdáž  spokojovala  se  mládež  ještě  nově  vyšlou 
knihou,  jež  potom  rozebírána  se  všech  možných  sta- 
novisk,  a  cítila  se  šťastnou,  podařilo-li  se  jí  kdes  opsati 
si  nějakou  píseň,  klavírní  kus,  nebo  dueto  či  kvarteto 
pro  různé  nástroje,  nejraději  smyčcové. 

Jako  vídáme  nyní  spěchati  jeunesse  dorée  na  Le- 
tenskou pláň,  tak  jindy  o  nedělní  odpoledne  spěchal 
do  známé  rodiny  mladík,  nesa  pod  pláštěm  kytaru, 
opatřenou  širokou  stuhou,  ozdobenou  umělým  vyšívá- 
ním »z  lásky«  nebo  aspoň  opatřenou  dovedně  vypra- 
covaným jménem.  Někde  měla  panna  sama  kytaru,  při 
níž  toužila  u  rozmarinou  a  geraniem  okrášleného 
okénka  po  vzdáleném  ideálu.  Při  punči,  kávě  a  chutné 
bábovce  odbývány  kritické  rozbory  nejnovějších  knih 
a  zkoušeny  nové  písně.  I  Veverkovy  písně  měly  své 
ctitele.  Ferd.  Pohla  »Zastaveníčko«.  (Má  spanilá  holu- 
binko)  na  slova  Fr.  A.  Rokosa  v  I.  sv.  č.  6.  zpívána 
i  při  špatné  deklamaci  horlivě.  Rovněž  téhož  skladatele 
píseň  »Na  Lauru «  (Lze  mně  tobě  lásku  zjevit)  na  slova 
Veverkova.  Laura  byla  tehdáž  v  modě.  Schiller  měl 
několik  básní  s  podobným  titulem.  Rovněž  i  Jos.  Čer- 
máka »Prosba«  (Přej  mi,  milá  dívčinko !)  atd. 

Ferd.  Pohl  jako  počínající  zpěvák  a  Jos.  Čermák 
měli  tu  poměrně  nejlepší  písně.  Kdo  by  se  však  ne- 
usmál  dnes,  prohlíží-li  10.  píseň  ve  druhém  svazku 
»Na  Botický  potok.«  (O  stříbrné  vlny  potůčka  tichého). 

Do  této  kategorie  písní  patří  » Devatero  písní «, 
jež  dle  časomíry  složil  a  vydal  W.  A.  Žítek.  Mezi 
básníky  je  tu  při  čísle  druhém  píseň  »Otázka:  Co  je 


ti  dívenko  má«?  od  Jos.  Hukala,  který  tou  dobou 
zúčastňoval  se  ruchu  národního  v  kroužcích  literárních. 
Brzy  potom  r.  1821  vstoupiv  do  praktického  života 
jako  právník  vzdal  se  básnické  činnosti,  ale  nepřestal 
býti  účastným  v  otázkách  národních  po  některých  jiho- 
českých městech.  Zvláště  v  Klatovech  jako  úředník  magi- 
strátní. Jos.  Vlastimil  Kamarýt  v  říjnu  1827  píše  Čela- 
kovskému :  » V  Klatovech  p.  radní  Hukal  učí  na  gym- 
nasium české  řeči,  jak  slyším,  horlivě:  ale  nezeptal 
jsem  se,  jestli  to  ten,  jehož  některé  písně  v  Hromád- 
kových  Vídeňských  novinách ;  také  s  ruskou  řečí  je 
prý  trochu  seznamuje,  ty  mladé  pány«.*) 

Ano,  byl  to  ten.  A  písně  jeho  náležely  tehdáž 
k  lepším  a  váženým. 

Ve  sbírce  této  objevuje  se  již  také  Fr.  Turínský 
písní  » Karolínka «  (I  ve  lazuru  nebes  ti  patřím),  již 
složil  Jos.  Lemoch. 

Zde  třeba  zmíniti  se  též  o  písních  a  zpěvech 
vůbec,  jež  uveřejňovány  jako  přílohy  k  časopisům. 
Tak  zejména  k  Dobroslavu.  Byly  to  i  písně  původní 
jako  na  př.  Lemochův  » Mladý  pastýř«  na  slova  Zít- 
kova, hlavně  ale  zpěvy  z  oper  Himmelova  » Modlitba 
před  bitvou «  na  slov.  Fr.  Kórnera  v  překladě  Chme- 
lenského,  který  přeložil  též  většinu  ostatních  tu  oper- 
ních zpěvů.  Webrův  zpěv  lovců  z  opery  »Čarostřelec« 
přeložil  Fr.  B.  Tomsa. 

Je  zde  též  sbor  mužský  »Zasta  ven  íčko «.  (Ticho 
s  nocí  blažící)  od  neznámého  skladatele.  Nicméně  do- 
mníváme se,  že  hudba  i  slova  jsou  od  AI.  Jelena, 
který  tehdy  jako  dvacetiletý  mladík  tajil  své  jméno 
a  teprve  o  několik  let  později  vystupoval  plným  svým 
jménem,  ovšem  vedle  několika  písní  hlavně  svými 
básněmi.  Ku  sborům  obrátil  se  až  později. 

První  tento  oddíl  svého  pojednání  nemůžeme 
zakončiti  lépe  nežli  zmínkou  o  dvou  sbírkách  písní 
Františka  Knížete  z  r.  1819.  op  18.  a  později  op  21. 
První  svazek:  »Patero  písní  pro  jeden  hlas  při  kytaře 
neb  fortepianu  v  hudbu  uvedených  a  obětovaných 
svému  příteli  a  vlastenci  Václavovi  Růžkovi  od  Fr. 
Max.  Kníže «  (!)  — 

Druhý  sešit  je  s  německým  nadpisem :  »Fúnf 
Bóhmische  Gesánge«.  Věnovány  jsou  komtese  Alžbětě 
ze  Schliků  jako  op.  21  a  vydány  v  Praze  u  Marka 
Berry.  První  svazek  v  pěkné  úpravě  v  empirovém  slohu 
je  opatřen  tímto  skromným  úvodem:  » Písně**)  tyto 
k  své  libosti  jsem  složil  žádaje  se  blížiti  k  národním 
zvukům.  I  líbily  se  mnohým,  kteří  slyšeli  je,  a  žádali, 
bych  je  u  veřejnost  vydal,  pročež  osměluji  se  k  tomu 
jejich  slovem,  a  ač  tento  způsob  hudební  totiž  beze 

*)  Čelakovského  sebrané  listy  str.  206. 
**)  Psáno  nynějším  pravopisem.  Pozn.  pis. 
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všeho  stejnokročného  chodu  (taktu)  žádná  novota  není, 
přec  aspoň  zde  dvěma  písněma  začínám  co  po  ně- 
kolik věků  nebývalého.  Žádám  ale,  aby  nebyly  posu- 
zovány dle  fortepiana,  neb  vlastně  pro  kytaru  sklá- 
dány jsou,  a  toliko  na  žádost  k  nim  fortepiano  při- 
pojeno.* K  tomu  třeba  připomenouti,  že  dvě  písně 
č.  1.  »Dívka  neznámá«  na  slova  Hankova  a  č.  3.  » Vy- 
šehrad* psány  jsou  volným  pohybem  bez  taktu  a  roz- 
členěny pouze  dle  hudebních  vět.  Čís.  2.  » Lásky  blá- 
ženost«  na  slova  Stěpničkova  a  poslední  dvě  č.  4.  a  5. 
» Toužení «  a  »Zastaveníčko«  obě  na  slova  Hankova 
jsou  již  upraveny  dle  taktu. 

Ve  svazku  druhém  je  první  píseň  »Když  měsíček 
spanile  svítil «  na  slova  J.  Hukalova,  ostatní  čtyři 
»ŽaIost«,  »Odchod«,  »Růže«,  a  » Dívka  věrná«,  jsou 
složeny  na  slova  Hankova.  Písně  Knížete  po  prvé 
přinesly  opravdový,  něžný  cit  v  českou  píseň.  Mají 
pěknou,  vkusnou  melodii.  Jaké  oblibě  těšily  se  písně 
»Knížete«,  viděti  z  toho,  že  píseň  »Když  měsíček« 
znárodněla.*)  I  u  kritiky  doznaly  posouzení  velmi  pří- 
znivého. Leopold  Zvonař  v  Naučném  Slov.  Riegrově 
podávaje  úplný  rozbor  této  posledně  jmenované  písně, 
píše  neobyčejně  vřele  o  Knížeti  a  praví  doslovně : 
»Směle  můžeme  tvrditi,  že  máme  v  Knížeti  nejprv- 
nějšího  skladatele  písně«. 

Snad  proto  jsou  písně  jeho  tak  prostě  psány,  že 
nejoblíbenějším  nástrojem  jeho  byla  kytara.  Napsal 
také  dvě  školy  pro  ten  nástroj.  A  to :  » Fundamente 
f vir  die  Quittare  nebst  praktischen  Beispielen,«  ale  jme- 
novitě »Vollstándige  Quittare-Schule,«  kterou  »dle  vlast- 
ních náhledů «  srovnáním  nejlepších  škol,  zvláště  účelným 
prstokladem  ojasnil,  znázornil  a  sepsal  František  X. 
Kníže,  skladatel  a  theoreticko-praktický  učitel «  a  vydal 
u  K.  V.  Endersa  v  Praze  1820.  Byl  také  členem 
orchestru  stavovského  divadla.  R.  1836  byl  jmenován 
ředitelem  kůru  u  sv.  Havla.  Odtud  pokoušel  se  potom 
také  ve  skladbě  církevní  a  složil  dvě  vánoční  mše, 
jež  v  opisech  dosud  nalézají  se  při  některých  kůrech 
pražských. 

Nejvíce  ovšem  a  to  plným  právem  proslul  svými 
písněmi,  jež  zpěvností,  citovostí  překonaly  všechny 
dříve  vyšlé  písně  české  nevyjímajíc  ani  zatím  uvede- 
ných písní  Tomáškových.  Pokračování. 
w  *r  w 

Ze  života  Chopinova. 

Pokračování. 

Paříž  zůstala  pak  již  stálým  bydlištěm  Chopinovým  až 
do  jeho  smrti  (17.  října  1849)  nehledě  k  několika  jeho 
kratším  cestám  do  Lipska,  Drážďan,  Mariánských  Lázní  a  do 
Londýna.  Po  celý  čas  svého  pobytu  v  Paříži   pěstoval  čilé 

*)  Viz  o  tom  mé  »Uvedení  do  historického  koncertu*. 
Rakovník  1894. 


styky  se  svými  krajany.  Byl  členem  polského  klubu  v  Paříži, 
polské  literárně-historické  společnosti,  kde  účastnil  se  také 
později  přednášek  svého  slavného  krajana  Mickiewicze 
o  literatuře  slovanské  Ve  prospěch  emigrantů  polských 
věnoval  výnos  mnohých  svých  koncertů.  Ačkoliv  vzdálen 
své  vlasti,  zůstal  vždy  Polákem,  obvyklý  zjev  naturalisace 
v  cizí  zemi  u  něho  nenastal.  Pozoruhodná  jest  souvislost 
skladeb  Chopinových  s  pracemi  polských  básníků,  jako 
Mickiewicze,  Slowackiho  a  j.  Ačkoliv  Chopin  v  hudbě  stojí 
isolovaně,  duševně  jest  druhem  polských  romantiků,  takže 
bylo  by  lze  téměř  vřaditi  ho  v  jich  školu.  Všichni  měli  totéž 
thema:  smutek  a  vlast  svou.  Národní  cit  jeví  se  téměř  ve 
všech  skladbách  Chopinových,  nejen  v  těch,  v  nichž  osten- 
tativně vystupuje  jako  Polák,  jako  na  př.  v  jeho  polonézách 
a  mazurkách.  Duševní  příbuznost  jde  ještě  dále.  Básně 
jmenovaných  básníků  polských  byly  podnětem  k  tak  mnohé 
z  jeho  skladeb. 

Vedle  výnosů  plynoucích  z  hodin  vyučovacích,  byly 
hlavním  zdrojem  jeho  příjmů  jeho  skladby.  Prvé  skladby 
vyšly  tiskem  ve  Varšavě  a  ve  Vídni,  teprve  Paříž  dodala  však 
jménu  jeho  tolik  vážnosti  a  věhlasu,  že  i  komposice  jeho 
byly  hledány  a  dobře  se  platily. 

Chopin  byl  lehce  vznětlivá  povaha,  zvláště  vůči  ženám. 
Zeny  dovedly  ho  nadchnout,  jako  tak  mnohého  genia  hu- 
debního a  hrají  také  v  životě  jeho  důležitou  úlohu.  Prvý 
vážnější  poměr  jeho  k  Marii  Wodzinské  nevedl  k  svazku 
manželskému.  Chopin  byl  odmítnut.  Marie  Wodzinská 
nebyla  také  žena,  která  by  ho  byla  mohla  učiniti  šťastným. 
Zároveň  s  důkazy  Chopinovy  přízně  přijímala  dvoření 
básníka  Siowackého,  provdala  se  pak  konečně  za  hraběte 
Bedřicha  Skarbka.  Známý  jest  poměr  Chopinův  ke  George 
Šandové,  která  po  dobu  desíti  let  ho  trvale  dovedla  upoutati. 
Pravé  její  jméno  bylo  Aurora  Dupinova.  S  Chopinem  se- 
známila se  v  33  letech,  když  již  jako  spisovatelka  měla 
slavné  jméno  a  několikerou  již  dobrodružnou  kampaň  lásky, 
zejména  s  Alfrédem  de  Musset.  Se  Sandovou  sblížil  se 
Chopin  r.  1837,  s  ní  podnikl  cestu  na  Majorku  na  zotavenou 
svého  nevalného  zdraví.  Prvé  doby  tohoto  zvláštního  poměru, 
o  němž  vybájily  se  celé  legendy,  nebyly  rušeny  žádnou  dis- 
harmonií, později  rodinné  poměry  Šandové,  která  měla  dvé 
již  dospělých  dítek,  dávaly  časté  příčiny  k  nesvárům.  Za 
pobytu  na  Majorce  (1838)  zhoršil  se  značně  Chopinův 
zdravotní  stav  a  teprve  v  Marseillu  (od  března  do  května 
1839)  lékařská  pomoc  a  pečlivé  ošetření  se  strany  Šandové 
napravily  mu  částečně  porušené  zdraví.  Léto  r.  1839  strávil 
Chopin  v  domě  Šandové  v  Nohantu,  v  říjnu  téhož  roku 
vrátil  se  pak  opětně  do  Paříže  a  přestěhoval  se  úplně  ke 
své  družce,  která  ve  své  »Histoire  de  ma  vie«  vykládá,  že 
přijala  ho  jedině  »z  čisté  útrpnosti  k  jeho  špatnému  zdra- 
votnímu stavu,  z  toužebného  přání,  aby  ho  mohla  ošetřovali 
a  aby  mu  opatřila  řádnou  domácnost* 

Dne  26.  dubna  1841  hrál  Chopin  opět  po  letech  veřejně. 
Koncertu  přítomen  byl  také  Liszt.  V  únoru  r.  1842  následoval 
druhý  koncert  Chopinův,  výhradně  z  jeho  vlastních  skladeb. 
Další  leta  až  do  r.  1847  plynula  bez  pozoruhodnějších 
událostí.  Letní  měsíce  trávil  Chopin  v  Nohantu,  ostatek 
roku  pak  v  Paříži  komponuje  a  vyučuje  hře  na  klavír.  V  No- 
hantu pěstovala  Sandová  pohostinství -a  společenské  styky  ve 
velkém  stylu.  Z  hostů,  kteří  letní  sídlo  Šandové  a  Chopina 
navštívili,  uvésti  jest  Liszta,  jeho  komtessu  ďAgoultovu, 
pěvkyni  Paulinu  Viardot-Garcia,  malíře  Eugena  Delacroixe 
a  Pierra  Lerouxe.  O  zábavu  bylo  hojně  postaráno.  V  domě 
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postaven  také  divadelní  sál,  na  jehož  jevišti  improvisovány 
celé  skladby  po  způsobu  vlašské  commedia  delParte  —  udána 
pouze  skizza  aktu  a  herci  improvisovali  dialog.  V  právo 
a  v  levo  od  jeviště  stály  dva  klavíry,  jež  z  hlediště  nebylo 
viděti,  a  na  nich  hrávaly  Chopin  a  Liszt  doprovody  k  mlu- 
venému slovu  aneb  pantomimě  na  scéně. 

Pro  literaturu  měl  Chopin  celkem  malý  zájem ;  i  ve 
spisech  Šandové  čítal  prý  jen  velice  zřídka.  Tato  vlastnost 
Chopinova  jest  tím  nápadnější,  že  v  Paříži  stýkal  se  téměř 
se  všemi  literáty,  kteří  měli  již  nějaké  jméno  i  kteří  se  ho 
teprve  domáhali.  Stýkal  se  s  nimi  častěji  u  Šandové ;  spo- 
lečnost, která  u  ní  se  scházela,  nebývala  mu  však  vždy  po 
chuti.  Liszt  zmiňuje  se  o  tom,  že  Chopin  chováním  se  Šan- 
dové a  některých  její  hostů  v  Nohantu  často  byl  hluboce 
dotčen.  Žilať  Sandová  často  v  atmosféře  Chopinovi  nesym- 
patické :  socialisté,  fanatičtí  ctitelé  (jako  Abbé  Lamennais), 
neotesaní  demokrati,  atheisté  a  revolucionáři  točili  se  kolem 
ní,  vedle  toho  pak  zase  velcí  umělci,  členové  nejvznešenější 
společnosti,  politikové,  entusiasti  divadelní  —  krátce  byl  to 
pestrý  výběr  nejrozmanitějších  směrů  a  zájmů,  který  v  salonech 
Šandové  se  scházel.  Jakéhosi  nádechu  smyslnosti  nebylo  mu 
lze  upříti. 

Umělecký  ráz  jeho  nejvýš  delikátní  hry  na  klavír,  jeho 
improvisace,  v  níž  cele  oddal  se  svému  obdivuhodnému 
umění,  zachoval  v  několika  prostých  slovech  Berlioz  v  nekro- 
logu věnovaném  Chopinovi  (Journal  des  Débats  z  27.  října 
1849) :  Jen  v  úzkém  kruhu  posluchačů  bylo  lze  Chopina 
pohnouti  ke  hře,  když  věděl  určitě,  že  přejí  si  ho  slyšeti. 
Jaké  pocity  vyvolala  pak  jeho  hra !  V  jak  vřelé,  melancho- 
lické reverie  vléval  celou  svou  duši !  Zpravidla  teprve  k  půl- 
noci dal  se  pohnouti,  aby  přisedl  ke  klavíru,  když  lvi  a  mo- 
týlové salonů  byli  se  již  vzdálili,  když  politické  otázky  dne 
dostatečně  již  byly  přetřásány,  když  žvanilové  vyčerpali  se  již 
ze  svých  anekdot,  když  společnost  přesycena  již  byla  vší  prosy 
života ;  pak  uposlechl  Chopin  němé  prosby  nějakého  páru 
krásných,  duchaplných  očí,  pak  stal  se  básníkem  a  pěl  o 
Ossianské  lásce  reků  svých  snů,  o  jich  chevalereskních  rado- 
stech, o  jich  touze  po  vzdálené  vlasti,  o  své  zamilované  Polsce, 
která  vždy  byla  pohotově  k  vítězství  a  přece  vždy  byla  po- 
kořena. Bez  těchto  podmínek  byla  každá  snaha  bezvýsledná, 
která  ho  chtěla  ke  klavíru  přivésti ...  a  že  je  tak  přísně  do- 
držoval, za  to  může  býti  jist  díky  všech  umělců  . . . .« 

Pokračování. 

HUDEBNINY.  ~ 

Felix  Weingartner:  Kvinteto  pro  2  housle, 
2  violy  a  violoncello,  op.  40.  Nákl.  fy.  Breitkopf  a  Hártel. 
Slavný  dirigent,  autor  několika  již  zdařilých  prací  komorních 
—  klavírního  sexteta  a  tří  smyčcových  kvartet  —  přichází 
s  novým,  šťastným  opusem: 

Známy  jsou  výroky  umělce  tohoto,  dnes  přece  v  repro- 
dukci skladeb  i  nejmodernějšího  rázu  vynikajícího,  o  poměru 
dneška  ke  klassicismu.  Prosloví-li  kdo  heslem  svým :  >Mehr 
Mozart*  nebude  jistě  bořit  za  sebou  všechny  mosty,  vedoucí 
ke  klassické  minulosti.  Weingartner  v  nejnovějším  svém 
díle  v  základních  rysech  zachovává  formu  klassiky  stvořenou. 
Jsou  tu  věty  Allegro  con  brio,  Tempo  di  menuetto,  Recíta- 
tivo,  jako  úvod  k  následujícímu  Terna  con  variazioni,  a 
finální  Allegro  marcato  s  kodou  Andante  solenne.  Tedy 
obvyklé  čtyřvětí,  s  obvyklým  dokonce  členěním  dalším,  na 
kontrastu  myšlenky  hlavní  a  vedlejší  spočívajícím  —  ovšem 


že  vše  vyrostlé  do  rozměrů  největších.  Jadrné,  zejména 
rythmicky  výrazné  základní  myšlenky  rozvíjejí  se  tu  s  vy- 
užitím všeho,  co  dokázala  harmonika  a  kontrapunktika  dob 
nejnovějších.  Především  věta  první  jest  obdivuhodná  svojí 
bohatě  zpívající  prací  polyfonní.  Široce  a  plně  proudící  kon- 
trapunkty její  vystřídá  pak  půvabná,  průzračná  thematika 
Menuettu,  jehož  trio  nahrazeno  dvoučtvrtečním  Doppio 
movimento.  Zde  myšlenka  sama  i  dvojité  bassové  prodlevy 
i  zvuková  kombinace  celku  nedá  nám  ovšem  nevzpomenouti 
Čajkovského,  či  aspoň  novoruské  školy.  V  jemných  liniích 
chromaticky  své  hlasy  sepřádá  terna,  již  o  sobě,  svojí  kon- 
strukcí s  jednou  přespočetnou  dobou  taktovou  zajímavé,  a 
delikátní  po  stránce  harmonické  jeho  variace.  Věta  finální 
je  samý  rythmus  a  zvuk.  Architektura  její  vypne  se  v  lapi- 
dárních, prostých  liniích  do  nejvyšší  možné  výše  a  tam, 
jako  nejvyšší  štíty  chrámů  zakončujeme  sochou  světce 
s  aureolou  kol,  zakončí  skladatel  stavbu  svoji  andante  so- 
lenne, velce,  slavně  a  klidně.  Dlouze  v  monumentálních 
kvintakkordech  se  vlnící  trioly  ztrácejí  se  v  nejvyšších  polo- 
hách houslí  a  pizzicatem  stoupá  viola  a  cello  za  nimi,  aby 
sférickými  harmoniemi  flageolettů  daly  vyznít  velkému  celku. 

Weingartner  jeví  se  tu  mistrem  plastiky  při  největší 
bohatosti  prostředků.  Přirozeno  jest  ovšem  při  díle  slavného 
virtuosa  orchestru,  že  zejména  hojně  nadáno  jest  přednostmi 
co  zvuku  se  tkne.  Paleta  skladatelova  jeví  se  velmi  intensivní 
a  pestrou.  Snad  některá  místa  vymykají  se  zvukem  obvyklému 
komornímu  slohu :  tak  třeba  ono  Poco  grave  ve  větě  me- 
nuettové  svými  plnými  akkordickými  hmaty,  neb  zas  flageo- 
lety  v  celle  a  obou  violách  s  drženými  tóny  a  současnými 
pizzicaty  v  primu  ukazují  na  sloh  spíše  virtuosní,  co  zase 
finále  více  tónem  orchestrálním  se  nese.  Ale  provedení  díla 
sotva  ukáže,  že  obohacování  zvukových  prostředků  skladatele 
zavedlo  k  bezslohovosti.  Spíše  ukáže  je  v  plné,  silné  účin- 
nosti, podmíněné  zdravým,  hudebním  kořenem  jeho. 

K.  Hoffmeister. 

•^r■'^r•'^, 

Slavnost  Slavíkova  v  Jinčích. 

Dne  1.  července  uctěna  v  Jinčích  významná  paměť 
jednoho  z  největších  umělců  výkonných,  jež  zrodila  země 
česká.  Jméno  Josefa  Ant.  Slavíka,  jenž  před  sto  lety 
(dne  26.  března)  nastoupil  krátkou,  ale  slavnou  svoji  pouť 
životem,  shromáždilo  hojně  účastníků  ke  slavnosti  památce 
jeho  věnované.  Tam  vzdán  čestný  hold  jeho  slavnému  jménu, 
tam  srdečnou  slavností  vzpomenuto  muže,  který  jako  meteor 
zazářil  na  obzoru  výkonného  umění  a  uměním  svým  pod- 
manil si  celou  střední  Evropu.  Ke  slavnosti  dostavilo  se  hojně 
účastníků  i  z  Prahy ;  mezi  nimi  za  radu  král.  hlav.  města 
Prahy  pp.  řed.  Maděra  a  Fr.  A.  Urbánek,  za  Ústřední 
jednotu  českého  pěvectva  Dr.  Motejl,  za  pražský  Hlahol 
sbormistr  Adolf  Piskáček,  slavnostní  řečník,  dále  pp.  Dr. 
Jaromír  Borecký,  ředitel  Karel  Hůlka,  Dr.  Jan  Pohl, 
za  Plzeňský  Hlahol  skladatel  Norbert  Kubát,  tajemník 
Uměl.  Besedy  Zafouk,  předseda  Podbrdské  pěvecké  župy 
Zvonařovy  Dr.  Hartmann,  prof .  dr.  Theurer  z  Příbrami, 
prof.  Karbulka  z  Oděsy,  kapelník  Faltis,   redaktor  Rosický 
z  Omahy  a  z  okolních  měst  pp.  Dr.  Bláha,  Dr.  Maličký,  okr. 
inspektor  Steinhauser,  poslanec  Mareš,  řed.  Liebus,  Herold 
a  Jakoubek,  rada  Woldřich,  neteř  Slavíkova  pí.  Kalinová 
s  chotěm,  sl.  Anýžová,  nakladatel  Mojmír  Urbánek,  za  redakci 
»Dalibora«  Artuš  Rektorys  a  j.  Na  nádraží  uvítáni  byli  hosté 
spolky  jineckými  a  deputací  městského  zastupitelstva.  Pan 
Dr.  Moser  st.  přivítal  je  vřelým  proslovem,  za  nějž  ředitel 
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I.  slavnostní  řečník  poslanec  [osef  Anýž. 


Maděra  poděkoval,  načež 
v  průvodu  odebrali  se  účast- 
níci slavnosti  do  města  v  slav- 
nostní háv  vyzdobeného.  Na 
náměstí  prapory  okrášleném 
postavena  byla  řečnická  tri- 
buna, na  níž  první  slova  se 
ujal  chefredaktor  Národních 
Listů  a  poslanec  pan  Josef 
Anýž.  Navázal  na  slova  Prau- 
sova  »Chorálu  Čechů«  pěv. 
župou  Zvonařovou  řízením 
prof.  Dr.  Theurer a  vzletně 
předneseného  (» Všechny  věr- 
né Čechy  sdruž«)  a  nastínil 
v  plných  a  výrazných  slovech 
dobu,  z  níž  vzešel  Josef  Sla- 
vík, její  politické  poměry, 
dobu,  v  níž  zkomíral  národ 


II.  slavnostní  řečník  prof.  Adolf  Piskáček. 


český,  jejž  ze  spánku  k  novému  životu  vzbudila  práce  buditelů 
národních  blahé  paměti,  kteří  vzkřísili  a  vzpružili  novou, 
silnou  energii  národní,  jíž  národ  povznesl  se  opět  tam,  kde 
byl  v  době  své  síly  —  v  dobách  vá- 
lek husitských.  Poukázal  k  hlavní  zá- 
sluze Slavíkově,  že  v  době,  kdy  český 
národ  nebyl  již  považován  za  národ 
živý,  produkující  duchy  veliké  ve 
všech  oborech  kulturních  snah  a  cílů, 
oživil  opět  prvý  jeho  jméno,  roznesl 
je  zvuky  svých  čarovných  houslí  po 
cizině  a  nezapomněl  při  tom  onoho 
koutku  v  rodné  své  zemi,  v  němž 
stála  jeho  kolébka.  Závěrečná  slova 
řečníkova  apostrofovala  pokrok  v  na- 
šich kulturních  a  osvětových  snahách, 
na  nichž  zbudována  existence  národa  ; 
ušlechtilému  zápolení  na  tomto  poli 
provolává  pak  své  upřímné  »Na 
zdar«.  Řeč  p.  Anýžova  přijata  byla 
hřímavým  projevem  souhlasu  a  vzbu- 
dila mohutný  dojem. 

Uvítán  potleskem  promluvil  pak 
prof.  Adolf  Piskáček  o  Josefu  Slavíkovi.  Řeč  jeho  měla 
strhující  výraz  přednesu  a  hloubku  myšlenky;  ohnivá  vý- 
mluvnost řečníkova  roznítila  v  širokých  řadách  účastníků 
festivalu  jistě  trvalý  zájem  »o  českého  Paganinia,«  sblížila 
ho  s  duší  a  vnesla  símě  vlastenecké  lásky  ke  zdárným 
a  slavným  synům  národa  v  jich  srdce.  Řečník  promluvil 
nejprve  o  životě  Slavíkově  a  vymezil  jeho  umělecké 
dráze  přesné  a  určité  místo,  na  němž  historie  stanula. 
Slavík  byl  prvý  český  umělec  reproduktivní.  Dnes 
národy  nevítězí  mečem,  ale  zbraní  ducha.  Umění  z  nich, 
a  zvláště  hudba  proto  v  prvé  řadě,  poněvadž  všem 
jest  stejně  srozumitelná.  Jest  jen  jedna  krásaa 
její  vyznavači  jsou  všady.  České  výkonné  umění 
hudební  seznámilo  prvé  svět  s  malým  národem  v  srdci 
Evropy.  Byly-li  hory  naše  vysoko,  když  chtěl  je  pře- 
letěti  výkřik  bolesti  a  utrpení,  byly  dost  nízký,  když 
letěl  přes  ně  vítězný  van  naší  hudby.  A  bude-li  jednou 
v  budoucnosti  dnes  nemyslitelná  a  nemožná  jedna 
v  světě  říš,  pak  všechno  lidstvo  sejde  se  na  základní 
půdě,  již  urovná  princip  všelidskosti  a  umění.  České 
umění  nás  sblížilo  se  světem,  české  umění  jednotí  nás 
všechny,  i  stran  nejrůznějších.  Jak  silná  jeho  moc,  pro- 


Paní  Růžena  Maturová,  sl.  Anýžová,  prof.  Piskáček. 


tože  přesvědčivá.  —  Každý  význačný  zjev  v  historii  lidstva, 
národu  i  umění  má  své  vztahy  k  minulosti,  k  své  době  pří- 
tomné i  k  budoucnosti.  Josef  Slavík  byl  prvý  Čech,  jenž  do 
světa  šel  s  tím  vědomím,  jež  i  v  ci- 
zině vedlo  jeho  mysl  do  rodných  Čech 
co  naši  vlastenci  podnikají  na  pro- 
spěch milovaného  národa.  On  spojil 
generaci  starší,  generaci  Bendů, 
Myslivečka,  Zelenky  a  j.  s  Čechy 
v  nepřetržité  linii.  A  budoucnost? 
Doba  naše?  Nelze  říci,  že  by  nám 
světové  umění  Slavíkovo  bylo  při- 
neslo skutečný  prospěch,  jako  o  sto 
let  později  umění  Smetanovo,  Dvo- 
řákovo a  bohdá  i  Fibichovo.  Slavík 
zaplatil  daň  životu  i  umění,  ale  do 
našich  dnů  skutečný  úspěch  jeho 
umění  nesahá.  I  on  ztratil  se  ve  světě, 
cizina  ho  shltila.  Ale  jedno  zůstalo : 
jeho  sláva,  jež  dnes  klade  na  nás  zá- 
řivý svůj  jas  i  hluboký  stín.  S  cizinou 
piala  ho  jediná  páska:  vědomí  ná- 
rodní, jeho  evangelium  :  Slávy  dcera, 
velepíseň  Slovanstva.  Dnes  všecka  naše  srdce  tíhnou  k  je- 
dnomu místu,  daleko  odsud.  Tam  dolů,  přes  Moravu,  Slovač 


Pražský  výbor  slavnosti  Slavíkovy  (z  leva  na  právo):  Poslanec  Anýž, 
Artuš  Rektorys,  Ad.  Piskáček,  Mojmír  Urbánek  a  Dr.  )aromír  Borecký. 
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a  vysoké  štíty  Tater,  jež  k  nebi  se  týčí,  k  Pešti,  na  hřbitov  ke- 
repeštský,  kde  Slavík  odpočívá.  A  všichni  želíme  té  mladé 
hlavy,  plné  smělých  plánů,  plné  nadšení,  jež  tak  záhy  klesla 
ve  hlubokou  noc.  Ale  nám  rozžala  hvězdy,  jež  nezhasly,  a  jež 
zvolna  staly  se  jediným  sluncem,  jedinou  výhní,  z  níž  pra- 
mení proudy  světla  v  kaskádách  . . .« 

Obsažná  řeč  prof.  Piskáčka  přednesená  mužným,  všech 
modulací  schopným  orgánem  řečníkovým,  jenž  z  častého  styku 
s  řečnickou  tribunou  znamenitě  dovedl  vytěžiti  všechny 
bohaté  prostředky  k  suverénnímu  podmanění  si  vznětlivosti 
posluchačů,  přijata  byla  nadšeně  a  vzbudila  radostný  ohlas 
v  celém  shromáždění.  Jí  vyvrcholena  prvá  část  festivalu 
Slavíkova. 

Odpoledne  následoval  koncert  v  sále  hostince  p.  Eškova 
a  župní  produkce  v  zahradě.  O  program  koncertu  rozdělila  se 
nejlepší  naše  umělecká  dvojice:  mistr  Frant.  Ondříček 
a  priinadonna  opery  Národního  divadla  pí.  Růžena  Matu- 
rová,  která  již  několikráte  k  uměleckému  působení  se  sešla, 
zvláště  v  místě  letního  pobytu  mistrova,  v  Brandýse  n.  Orl. 
Účast  Ondříčkova  jest  vždy  uměleckou  událostí  prvého  řádu, 
nad  níž  nemůžeme  se  honositi  skvělejší.  Samozřejmě  bylo 
tomu  tak  i  tentokráte.  A  to  tím  spíše,  že  mistr  z  úcty  ke 
svému  slavnému  předchůdci  ujal  se  s  láskou  i  jeho  sklada- 
telského  odkazu  a  ze  tmy  zapomnění  na  světlo  vynesl  pravý 
skvost  houslové  literatury :  Slavíkův  houslový  koncert  A-moll. 

Doufejme,  že  velké  umění  Ondříčkovo  nezjednalo  cenné 
skladbě  této  pouze  úspěch  pomíjející.  Skladba  sama  —  ke 
slavnosti  mohl  býti  laskavostí  pražské  konservatoře  opatřen 
pouze  hlas  houslový,  k  němuž  Ondříček  sám  velmi  šťastně 
přikomponoval  teprve  klavírní  průvod  —  liší  se  podstatně 
od  produktů  amatérských,  má  myšlenku,  a  vkusné  provedení ; 
po  stránce  technické  nakupeny  v  ní  však  takové  překážky, 
jak  je  hravě  dovedl  zmoci  jen  umělec  technické  dokonalosti 
Slavíkovy.  Ondříček  sám  vyslovil  se  o  ní,  že  skladby  Paga- 
niniovy,  které  považují  se  za  vrchol  nedostižitelnosti  tech- 
nické, jsou  proti  tomuto  houslovému  koncertu  Slavíkovu 
pravou  hračkou.  Prvý  náš  mistr  houslí  nezůstal  samozřejmě 
přenesnadnému  houslovému  partu  ničeho  dlužen  a  i  jeho 
skladatelské  nadání  nejlépe  osvědčilo  se  ve  způsobu,  jímž 
vystihl  ducha  skladby,  upraviv  resp.  napsav  k  ní  part  klavírní, 
který  v  rukopise  se  nezachoval.  Tím  zachránil  naší  literatuře 
dílo,  které  není  zajímavé  pouze  se  stanoviska  historického, 
nýbrž  i  obsahem  svým  dovede  i  dnes  ještě  upoutati.  Ostatně 
Slavíkův  koncert  v  úpravě  Ondříčkově  vyjde  tiskem  —  nakla- 
datel Mojmír  Urbánek  ji  zakoupil,  což  jest  jeden  z  posi- 
tivních výsledků  slavnosti  Slavíkovy  —  a  tu  bude  se  každý 
moci  přesvědčiti,  že  i  práce,  na  nichž  prach  po  léta  se  usa- 
zoval, má  schopnost  života.  Vedle  toho  houslového  koncertu 
přednesl  Ondříček  ještě  Slavíkovo  »Potpourri «,  v  němž  zpra- 
cována dvě  themata  Rossiniova  a  valčík  Beethovenův.  Cena 
této  skladby  jest  ovšem  menší.  Další  čísla  Ondříčkova  tvořila 
jeho  vlastní  komposice:  známé  náladové  »Notturno«  a  bra- 
vurní fantasie  na  motivy  z  »Prodané  nevěsty*.  Po  každém 
svém  výstupu  slaven  Ondříček  jako  důstojný  dědic  světové 
slávy  Slavíkovy. 

Provedení  části  vokální  opíralo  se  o  velké  umění  pri- 
madonny  Národního  divadla  pí.  Růženy  Maturové.  Její 
výrazný  přednes  uchvátil  především  v  arii  z  Dvořákovy 
» Rusalky «,  v  písni  Frimlově  a  v  Novotného  slováckých  písních, 
z  nichž  nadšené  obecenstvo  vyžádalo  si  nové  přídavky. 
Způsob,  jímž  přednáší  pěvkyně  nádhernou  Dvořákovu  arii 
^Měsíčku  na  nebi  hlubokém*,  která  zesnulým  mistrem  jí  byla 


určena  a  pro  ni  psána,  zůstavuje  dojem  nezapomenutelný. 
Krásně  vyrovnaný  orgán  i  bohatství  citových  detailů  slučuje 
se  tu  v  jeden  nevyrovnatelný  celek.  Úspěch  pěvkyně  byl  také 
spontánní.  Velmi  dobrým  pianistou  jest  p.  Faměra,  věrný 
doprovazeč  mistra  Ondříčka,  jenž  svědomitě  obstaral  klavírn  í 
doprovody  ke  všem  číslům  programu,  mimo  to  pak  s  pěkným 
zdarem  vystoupil  i  jako  sólista  Smetanovou  vděčnou  fantasií 
na  národní  písně. 

Při  odpolední  zahradní  slavnosti  střídaly  se  výstupy 
pěvecké  župy  Zvonařovy  s  orchestrálními  čísly  kapely  pana 
Dr.  Mosera  ml.  Sbory  mužské,  ženské  i  smíšené  řídil  s  vervou 
a  vzácným  porozuměním  pro  jednotlivé  skladby  prof.  Dr. 
Theurer.  Výkony  pěvců  byly  zdařilé  a  svědčily  o  tom,  že 
v  župě  se  pilně  pracuje.  I  materiál  hlasový  uspokojuje,  ač 
ženský  sbor  měl  početností  svou  poněkud  převahu  nad 
mužským.  Úsilí  p.  Dr.  Mosera,  jímž  s  obětí  hmotnou  i  prací 
fysickou  věnuje  se  vypěstění  svého  orchestru,  zasluhuje  pak 
zvláštního  uznání  Jest  v  něm  nezištná  snaha  opatřiti  venkov- 
skému městečku  kus  dobré  hudby  a  požitek,  který  nahražuje 
nám  Pražanům  na  př.  návštěva  koncertu  neb  divadla. 

Konečně  zbývá  ještě  se  zmíniti  o  »výstavce  Slavíkově*, 
která  ve  škole  pěvecké  (na  níž  jest  pamětní  deska  Slavíkova) 
uspořádána  byla  péčí  člena  slavnostního  výboru  p.  učitele 
Bláhy.  Sneseny  v  ní  různé  památky  osoby  Slavíkovy  se 
týkající,  podobizny,  obrázky,  velmi  zajímavý  zápisník,  opisy 
jeho  skladeb  a  j.  Předměty  ony  pocházejí  většinou  ze  sbírky 
neteře  Slavíkovy  pí.  Kalinové  a  p.  Dr.  Pohla  ze  Zbirova, 
neúnavného  to  pracovníka  a  enthusiasta  hudebního.  Festival 
Jinecký  nebyl  obyčejnou  slavností,  jakých  máme  na  tucty; 
měl  podkladem  myšlenku,  která  skvěle  byla  realisována.  Oživil 
jistě  trvale  památku  velkého  českého  houslisty  a  v  srdcích 
účastníků  zanechal  příjemné  vzpomínky  na  několik  okamžiků 
strávených  v  jeho  rodišti. 

DIVADLA.  z^~~zzzzzi2—— 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Pro  letní  sezonu  připravilo 
Národní  divadlo  práci  svého  dramaturga  —  národní  pohádku 
»Sirotek*  —  k  níž  hudbu  napsal  Otakar  Ostrčil.  Pokud 
jest  »pohádka*  p.  Kvapilova  výtvorem  uměleckým,  pokud 
potvrdila  vzrůst  jeho  jako  dramatika,  dočtli  se  čtenáři  naši 
z  většiny  referátů  o  této  hře  ;  z  nich  seznali,  že  nelze  se  dívati 
na  nejnovější  naši  repertoirní  novinku  se  stanoviska  uměle- 
ckého a  že  i  z  toho  mála,  které  zbude,  odmyslíme-li  si  nála- 
dovost a  bohatost  výpravy,  nic  není  na  ní  tak  osobitého  a  vý- 
razného, aby  odůvodněny  byly  mnohomluvné  chvalozpěvy 
buletinů  divadelní  kanceláře.  Udrží-li  se  » Sirotek*  na  reper- 
toiru,  bude  to  —  nehledě  ovšem  k  té  okolnosti,  že  drama- 
turg sám  má  tu  rozhodující  slovo,  jehož  pro  své  dílo  dovede 
již  využiti  —  jen  zásluhou  neobyčejného  bohatství  výpravy 
a  —  hudby  Ostrčilovy.  Ta  má  tolik  síly  a  výraznosti,  že  při 
ní  lze  zapomenouti  na  ubohost  námětu.  Skoda  té  hudby 
k  tak  bezvýznamné  a  mělké  práci !  Kdo  slyšel  Ostrčilovu 
symfonii,  jistě  pozná,  že  pouto,  které  toto  melodické  jeho 
dílo  víže  k  hudebnímu  doprovodu  veršů  i  prosy  Kvapilovy, 
má  hlubší  vztah.  Není  tu  patrna  pouze  časová  spojitost, 
v  níž  za  symfonií  následovala  činoherní  hudba.  I  obsahově 
jsou  tu  mnohé  příbuznosti,  které  ukazuji  k  jedné  a  to  nové 
periodě  Ostrčilova  tvoření.  Není  v  ní  hlubokých,  pathetických 
rysů,  jimiž  tak  mocně  působila  jeho  prvotina  operní  »Vlasty 
skon*,  nové  struny  nových  tonů  ozývají  se  tu,  a  těmi  roz- 
šiřuje se  ještě  podstatně  obzor  dosavadní  jeho  tvorby  Hudba. 
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Ostrčilova  není  bez  vlivů  cizích,  Smetana  i  Dvořák  mocně 
promluvili  k  jeho  hudebnímu  nitru  a  stopy  toho  lze  nalézti 
'  v  nové  jeho  partituře,  která  vyniká  krásnými  partiemi, 
plnými  poetické  drobnokresby,  jemné  náladovosti,  a  zdravé 
invence.  Zvuků  slováckých,  jak  by  je  byl  snad  žádal  a  moti- 
voval námět  sám,  není  v  jeho  hudbě  mnoho  (ač  jsou  přece), 
vystupují  však  ve  formě  poněkud  aklimatisované ;  tam  však, 
kde  pracuje  skladatel  s  hudební  charakteristikou,  podává 
tony  působivé  a  hudebně  velmi  výrazné,  jež  pro  ucho  jsou 
pravým  osvěžením  v  hypermodernosti  dneška.  Skoro  mám 
za  zlé  skladateli,  že  pro  chvilkový  úspěch  —  a  na  ten  jako 
součinitel  při  práci  všemocného  pána  v  Národním  divadle 
mohl  směle  počítati  —  spojil  své  jméno  s  prací,  o  níž  musel 
dojiti  poznání,  že  bude  jednou  skvrnou  na  jeho  štítu,  a  opa- 
kuji poznovu:  škoda  té  krásné  jeho  hudby  k  »pohádce«  tak 
banální  a  neumělecké. 

Ve  své  snaze  doplniti  operní  ensembl  Národního  divadla 
novými  silami  zavádí  správa  jeho  pohostinská  vystoupení 
pěvců  a  pěvkyň  z  různých  jevišť.  Snaha  ta  vedla  již  k  posi- 
tivním výsledkům :  jí  dostali  se  v  operní  náš  soubor  noví 
pěvci,  kteří  kvalitou  svých  prostředků  slibují,  že  jednou  dobře 
se  v  něm  uplatní.  Jsou  to  pp.  Emil  Burian,  Jiří  Huml  a  si. 
Valoušková.  Pohostinská  vystoupení  sl.  Noemi  Wolfovy 
mají  asi  týž  účel.  Slečna  vystoupila  v  Offenbachových 
»Hof  f  manno  vých  povídkách«,  kde  zpívala  všechny 
tři  úlohy :  Olympii,  Giullietu  i  Antonii.  Pro  koloraturu 
Olympie  nemá  ještě  sl.  hlas  svůj  úplně  v  moci  —  její  studie 
ve  zpěvu  ozdobném  datují  se  také  teprve  od  nedávná.  Jinak 
vládne  však  sympatickým  orgánem,  velké  vytrvalosti  i  dosta- 
tečné zvučnosti,  a  to  s  neobyčejnou  lehkostí,  která  ukazuje 
k  velkému  fondu,  již  dnes  slušného  stupně  vyškolenosti 
došedšího.  Ačkoliv  na  hereckém  výkonu  jejím  patrny  jsou 
stopy  spolupůsobení  na  malých  scénách,  není  pochyby,  že 
ensembl  náš  získal  by  v  ní  sílu  platnou,  která  dosavadními 
výsledky  své  pěvecké  dráhy  sama  co  nejlépe  se  doporučuje. 
Jadrný  bas  p.  Humlů  v,  v  úloze  Coppelia,  Dapertutta  a 
Dr.  Mirakla  i  jeho  herecká  rutina  již  dnes  slušně  vyspělá, 
dodaly  výkonu  jeho  jednotný  ráz.  Ostatní  provedení,  až  na 
známý  a  znamenitý  výkon  p.  Mařákův,  bylo  dosti  bídné. 

FEUILLETON.  ~ 

Dámy  hledaly  dlouho.  Noty  byly  roztrhány  a  pošpi- 
něny  a  málokteré  z  nich  byly  Aniččino  vlastnictví.  Holdo- 
vala nechvalnému  zvyku  pražských  zámožných  rodin,  že  se 
všechno  dlužila.  Jarmareční  písničky  dlužila  se  od  Pepi,  opery 
od  kamarádek  z  operní  školy  a  písně  si  opisovala  klikatým 
písmem,  jež  nebylo  nepodobno  starým  neumám.  Pan  rada 
se  často  v  údivu  pozastavoval  nad  tím,  že  Anička  se  vyzná 
v  těch  notách  —  říkával  někdy  v  té  mazanici  —  je  prý  to 
samá  hlavička  a  čárka.  On  ovšem  by  se  v  nich  nebyl  vy- 
znal, poněvadž  znal  hlavičky  pouze  dvojí,  chřestové,  ty  rád 
ukusoval  a  od  dýmek,  které  rád  nacpával  cizím  tabákem. 
Čárky  znal  jen  z  pivních  tácků,  ale  těch  bývalo  více  než  v  no- 
tách, někdy  bylo  jich  k  nespočtení. 

Z  hudební  mapy,  otřelé  torby,  opatřené  nápisem 
»Musik«,  vybrala  Anička  konečně  užmoulaný  papír,  roze- 
střela ho  na  pultu  piana  a  pobídla  matku,  aby  usedla  ku 
klavíru.  Máti  uhodila  několik  nesouvislých  akkordů  —  křičely 
k  bohu  o  pomstu  —  a  obě  začaly. 

Maminka  hrála  a  Anička  zpívala.  Skladba  měla  název  asi 
jako  »Hrob  v  pustině«,  nebo  »Poustevník  na  poušti*  a  byla 


skutečnou  pustinou,  skutečnou  pouští.  Srdce  se  p.  Y  svíralo. 
Držel  se  křečovitě  sedadla  a  viděl  v  duchu  obraz:  pouští 
běžel  dromedár  a  žíznil  po  krůpěji  vody.  Na  hřbetě  seděl  mu 
osmahlý  Arab  v  bílém  turbanu.  Dromedár  ucítil  vodu  v  oase 
a  natáhnuv  krk  až  k  samé  zemi  zrychlil  krok.  Ale  Arab  obrátil 
jej  zase  do  pouště,  nad  kterou  žhnulo  slunce  a  poletoval  písek 
drobný  jako  prach.  Pan  Y  si  připadal  jako  ten  dromedár 
a  Arabem  byl  p.  rada  X.  Toužil  stále  po  něčem  ušlechtilej- 
ším, vznešeném,  po  hudbě  ryzí  a  rodina  p.  X  a  p.  rada  sám 
zaváděli  ho  stále  do  pouště,  daleko  od  oasy,  kde  v  stínu 
palem  vodní  tůň  šířila  chlad  .  .  . 

»Hrob  v  pustině?  i  »Poustevníka«  vystřídal  německý 
»Zauberlied*,  otřepaná  ruská  romance,  píseň  o  háji  a  mě- 
síčku. Pan  rada  si  liboval. 

»Říkejte  si  co  chcete  p.  Y,  tihle  Němci  a  Vídeňáci  mají 
nejkrásnější  písně  na  světě.« 

»»Proč  myslíte  ?«*  ptal  se  p.  Y. 

»Co  pak  jste  neslyšel?  Je  to  krása.  Nebožka  moje  teta 
už  zpívala  tu  píseň  >Hrob  v  lese<.  Vždycky  při  ní  plaká- 
vala.«  — 

»»Do  naší  doby  se  ty  písně  již  nehodí««,  děl  p.  Y. 
»»Hudba  učinila  nesmírný  pokrok  a  dnešní  literatura  písňová 
jest  neobyčejně  bohatá  a  vyspělá.  Od  Schuberta  se  však 
všichni  učí  ještě  dnes.«« 

»Ovšem.  My  jsme  se  ho  také  otázali,  stran  našeho  di- 
vadla.* 

»»To  se  mýlíte  p.  X  — «« 

»Nemýlím,«  vpadl  p.  rada  »sám  jsem  s  ním  mluvil.* 
»»Ale  mýlíte  se,  Schubert  byl  skladatel  a  zemřel  v  r.  1828 
ve  Vídni. «« 

»No  to  je  jiná  <  řekl  p.  X  zvolna  a  s  důrazem.  Nebyl 
rád,  když  ho  někdo  usvědčil  z  nevědomosti  třeba  jemným 
způsobem. 

»»Znáte  slečno  písně  našich  skladatelů ?«« 

»Neznám,«  odpověděla  Anička,  jež  byla  mezi  tím 
s  matkou  usedla  ke  stolu  a  vylizovala  hrnek  od  smetany. 

»»Požádejte  p.  otce,  ať  Vám  je  koupí.cc 

»Dejte  pokoj,  to  by  toho  bylo !  Ať  si  to  někde  vy- 
půjčí,* «  řekl  p.  X  povýšeným  hlasem. 

»>Vypůjčí,  vypůjčí««,  opakoval  po  něm  p.  Y  vyčítavě. 
»Z  čeho  mají  potom  býti  živi  nakladatelé,  když  prodají  sotva 
pár  výtisků?  Z  čeho  mají  platit  skladatelům  honoráře?** 

»Oni  jim  toho  mnoho  nenastrkají*  zasmál  se  p.  rada, 
jemně  zastrkávaje  do  zakouřené  pěnovky  britaniko. 

»»Pak  jim  nedají  ani  to,  když  všechny  slečinky  si  opíší 
noty  jedna  od  druhé.  Tak  si  půjčují  baby  na  trhu  noviny** 
řekl  p.  Y  prudce  a  zbledl  ve  tváři. 

>Ale  p,  Y  nerozčilujte  se,«  konejšil  ho  p.  X.  »Já  jsem 
si  jaktěživ  vždycky  všechno  vypůjčil  — « 

»»—  a  ovšem  teď  máte,  ale  skladatel  má  u  nás  bídu 
—  Slouží  našim  společnostem  za  nezbytnou  ozdobu  sa- 
lonu, společnost  zneužívá  jeho  jména  a  jdu-li  tak  někdy 
silnicí  a  slyším  hráti  kolovrátek  beznohého  invalidy  myslívám 
si,  že  skladatelé  jsou  u  nás  prospěšní  jenom  jim,  poněvadž 
svými  skladbami  skytají  jim  obživy.  Společnost  naslouchá 
hudbě  z  mody,  brousí  na  ni  svůj  špatný  vtip  a  ten  jedno- 
ruký  nebo  slepý  ubožák  snad  jediný  je  jim  vděčen. «« 

»Pane  Y,*  řekl  p.  rada  »vy  mne  chcete  urážeti«.  Obočí 
p.  X  se  hněvivě  stáhlo  a  věštilo  přicházející  bouři.  Hlas  p. 
rady  snížil  se  o  celou  oktávu. 

»»Ani  mne  nenapadá,  ale  líto  je  mi  těch  mladých  hor- 
kých hlav,  jež  pro  kus  svatého  nadšení  ve  hrudi  koušou 
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tvrdý  chléb  a  společnost,  ač  z  nich  v  duševním  ohledu  žije 
a  tyje,  pochutnává  si  na  pečeni  a  lahůdkách.  Jen  citu  víc,  jen 
duše  víc,  jen  pochopení  pro  ten  jejich  tvrdý  zápas  mít !  Čím 
odplácí  umění  svému  tvůrci?  Mravním  uspokojením.  Může 
ho  uživit?  Nemůže,  to  víme  všichni  a  přece* «  — 

»Pane  Y«  pan  rada  při  těch  slovech  vstal  »já  přece 
nebudu  české  skladately  živit.* 

»»Od  Vás  toho  nikdo  nežádá.* « 

»Tak  co  mi  to  všechno  povídáte?*  rozkřikl  se  p.  rada 
vstrčiv  ruce  do  kapes. 

»»Pane  rado:  Vy  Jste  částí  toho  celku,  který  na  umění 
se  prohřešuje  denně  ačkoli  snad  nevědomě.  Chtějte  začít  Vy 
s  nápravou. «« 

»To  tak«  —  vložila  se  do  toho  pí.  radová  — ,  bude 
kupovat  noty,  ne,  aby  holka  měla  doma  knihovnu.  Nejlepší 
knihovna  je  ze  spořitelních  knížek  — «.  Hlas  pi.  X  byl  ostrý 
a  pronikavý  jako  lednový  vítr. 

»Tak,  tak,  dobře  máš,  Márinko«  pochvaloval  si  pan  rada 
svoji  choť. 

»Já  žádných  not  nepotřebuji,  abyste  věděl«,  řekla  Anička 
p.  Y  obrátivši  se  k  němu  zády  »ty  co  mám  beztoho  ne- 
vrátím, nechám  si  je.« 

Pan  Y  již  ani  nemukl.  Podíval  se  na  p.  radu,  ten  bu- 
bnoval prsty  pravé  ruky  na  okně  a  díval  se  v  shon  ulice, 
pí.  radová  rovnala  a  ukládala  ubrousky  a  Anička  dělala  do 
zrcadla  na  p.  Y.  dlouhý  nos.  Ten  se  všem  lehce  uklonil 
a  odešel.  Nikdo  ho  nezdržoval.  Vyšed  na  ulici  ulehčil  si 
tichým  zaklením  a  byl  rád,  že  nastávají  prázdniny.  K  ra- 
dovům  hned  tak  nepůjde. 

DOPISY.  ~ 

Smečno.  Slavnosti,  které  na  paměť  padesátého  výročí 
úmrtí  Karla  Havlíčka  Borovského  pořádány  budou 
po  vlastech  českých,  zahájeny  byly  dne  28.  m.  m.  ve  Smečně 
velikou  slavností,  při  níž  účastnili  se  korporace  a  jako  řeč- 
níci pp.  tajemník  Rossi  a  Dr.  Otakar  Herold.  Pro  list  náš 
důležitá  jest  pouze  součinnost  pěveckého  spolku  »Dalibor« 
ze  Slaného,  jenž  v  předvečer  slavnosti  zapěl  Prausův  » Chorál 
Cechů«  a  Vendlerovu  'Modlitbu  na  Řípu*,  načež  účastnil 
se  akademie  uspořádané  v  sále  radničním  řízením  svého 
sbormistra  p.  KarlaManšingra.  Výkony  pěveckého  spolku 
pečlivě  připraveny,  byly  důstojné  tak  významné  slavnosti 
přijaty  byly  s  živým  potleskem.  Spolek  pod  zkušeným  vedením 
svého  sbormistra  roste  ve  svých  výkonech  a  podává  pře- 
svědčující důkaz  o  tom,  jak  při  lásce  členstva  k  jeho  cílům 
i  těžší  a  nedostupnější  úkol  jest  dostupný.  l.  r. 

•w  ^  v 

HUDBA  CÍRKEVNÍ.  _ 

Černikovice.  Chrámová  hudba  o  Božím  Těle  (dir. 
Boh.  hr.  z  Kolowrat) :  Josef  Greg.  Zangl,  Sanct  Cassians 
Messe  in  D-dur,  op.  72.  —  O.  Můller,  Grad.  Oculi  omnium. 

—  Max  Filke,  Sacerdotes  Domini.  —  Rob.  Fůhrer,  Stationes. 

—  J.  Reimann,  Pange  lingua.  —  R.  Fůhrer,  Te  Deum.  — 
Introit  a  communio  chorálně.  —  Odpoledne :  Mich.  Haller, 
Litaniae  de  Sacro  Corde  Jesu.  —  J.  Singenberger,  Pange 
lingua. 

HUDEBNÍ  ÚSTAVY.  _ 

"Písek.  Výroční  zkoušky  žactva  hudební  školy  »Gre- 
gora«  v  Písku  dne  7.,  9.,  10.,  11.  a  12.  července.  Dne  13.  čer- 
vence koncert  nejpokročilejších  žáků  Hudební  škola  »Gre- 
gora«-  (založena  r.  1901)  pro  vyučování  zpěvu  elementárnímu, 
sborovému  i  sólovému,  hudební  theorii,  hře  na  klavír,  har- 
monium a  varhany,  hře  na  smyčcové  a  dechové  nástroje,  | 
končí  pátý  školní  rok.  Jest  to  první  česká  hudební  i 


škola  v  Čechách,  jež  řízena  jsouc  zvláštním  kuratoriem 
za  podpory  obce,  okresu  ústavů  peněžních,  země  a  státu  snaží 
se  o  to,  aby  žactvo  hudební  jak  prakticky  tak  i  theoreticky 
řádně  se  vzdělávalo  a  nejen  pro  ušlechtilou  zábavu,  nýbrž 
i  pro  založení  vlastní  existence  hudbu  vydatně  a  směrem 
uměleckým  pěstovalo. 

KONCERTNÍ  RUCH.  ~ 

Bubenč.  Divadlo  a  koncert  chovanců  školských  bratří 
z  Bubenče  dne  12.  července.  Pořad:  *Invitace«.  Salonní 
orchestr  od  Komzáka  ^Uvítání  prázdnin'.  Text  od  J.  Rémyse, 
Sk.  B.  Hudba  od  P.  Bohumila  Matějů,  C.  SS.  R.  .Díku- 
vzdání*. Sborový  zpěv  od  Josefa  Vlka,  c.  k.  okres,  školního 
inspektora  v.  v.  Slavie  ideál.  Původní  drama.  Složil  Josef 
Rémys,  Šk.  B.  Zpěvy  sborové  od  P.  Bohumila  Matějů,  C. 
SS.  R.  Orchestrální  produkce:  *Nár.  píseň*  (housle  s  prův. 
klavíru).  »Vlny  dunajské*,  valčík  Ivanovičiho.  »Violka«  ga- 
vota  od  Jernwitze.  » Vinobraní*  (klavír  čtyřručně).  »Americký 
pochod*  (klavír  čtyřručně).  »Meditace*  od  Bortnianského. 
»Poch.od«  od  Behra. 

Český  "Dub.  Pěvecká  pojizerská  župa  »Hruškova* 
pojádá  dne  8.  července  pod  protektorátem  okresního  výboru 
v  Českém  Dubě  VII.  župní  sjezd  za  spoluúčinkování  hud. 
sboru  těl.  jednoty  »Sokol«  v  Mnichově  Hradišti.  Pořad 
sjezdu :  Vítání  přibylých  pěv.  jednot  a  hostí.  O  12.  hodině 
zkouška  na  pěvecké  sbory.  O  3.  hodině  odpolední  zahájení 
produkce  vítací  řečí  župního  starosty  a  uvítání  hostí  pro- 
tektorem sjezdu.  Pořad  župního  koncertu :  Nár.  hymna : 
»Kde  domov  můj  ?  (župa).  Smetana :  Česká  píseň  (župa  říze- 
ním p.  J.  Červy).  Jindřich:  JVtůj  první  máj  (zpěv.  spolek 
»Boleslav«  z  Ml.  Boleslave.  Řídí  p.  prof.  A.  Hubka).  Kuba: 
Slovanské  písně  lidové  (zpěv.  spolek  »Dvořák*  z  Turnova. 
Řídí  p.  Jos.  Khun).  Bouška;  Proslov.  Praus:  Chorál  národa 
českého  (župa,  řídí  p.  J.  Červa).  Dvořák:  Vyběhla  bříza 
běličká,  Řozkošný :  Na  nebi  plno  hvězdiček  (zpěv.  spolek 
»Dobrovan'  v  Dobrovici.  Řídi  p.  V.  Sládeček).  Rozkošný: 
Má  Andulka  zlatá,  Paukner:  Postilion  (zpěv.  spolek  »Sme- 
tana«  z  Mnich.  Hradiště.  Řídí  p.  J.  Červa).  Štrébl:  Pobídnutí 
k  tanci  (pěvecko-ochot.  jednota  »Cyrill«  z  Jenišovic.  Řídí 
p.  K.  Tichý).  Bendi:  Zpěv  vil  nad  vodami  (zpěv.  spolek 
»Hlahol«  z  Kosmonos.  Řídí  p.  E.  Zelenka).^  Sychra:  Mod- 
litba za  vlast  (zpěv.  sp.  »Dvořák«  z  Turnova.  Řídí  p.  J.  Khun). 
Neumann :  _Není  to  sen  (zpěv.  spolek  »Boleslav«  z  Mladé 
Boleslavě.  Řídí  p.  AI.  Hubka).  Jindřich :  Svatý  Václave  (župa, 
řídí  p.  AI.  Hubka).  Vogner:  Sousedská  II.  (zpěv.  spolek 
»Hlahol«  z  Kosmonos.  Řídí  pan  E.  Zelenka).  Taněiev: 
Z  hvězdy  (zpěv.  spolek  jSmetana*  z  Mnich.  Hradiště.  Řídí 
p.  J.  Červa).  Vyrnetal:  Červená  voda  (pěv.  odbor  »Sokola 
z  Českého  Dubu.  Řídí  p.  JUC.  J.  Satrapa).  Zajc:  U  boj  (župa). 

Jaroměř.  První  česká  pěvecká  a  hudební  župa,  pořádá 
třináctý  sjezd  župní  na  oslavu  památky  mistra  Ant  Dvořáka 
dne  8.  července  v  Jaroměři.  Městská  rada  jaroměřská  přijala 
protektorát  slavnosti,  která  jest  zároveň  oslavou  50tiletého 
trvání  místního  zpěváckého  spolku  ^Jaromíra*.  Pořad  sjezdu: 
Dne  7.  července  valná  hromada  delegátů  župních ;  v  neděli 
dne  8.  července  ráno  uvítání  přibylých  jednot  i  hostí,  dopo- 
ledne společné  zkoušky,  po  společném  obědě  o  půl  2.  hod. 
seřadění  spolků  na  náměstí,  uvítání  starostou  města.  O  půl 
3.  hod.  župní  koncert  s  programem  :  Hymnus  z  básně  »Dědi- 
cové  Bílé  Hory;  Slovanské  Rhapsodie  č.  1. ;  Moravské  dvoj- 
zpěvy »A  já  ti  uplynu*  a  ^Skromná* ;  ouvertura  Karneval ; 
Žal,  mužský  sbor  s  4ručním  průvodem  piana.  O  půl  5.  hod. 
populární  koncert  v  městském  parku,  na  němž  přednesou 
sdružené  jednoty  B.  Jeremiáše  »Hej,  Slované*  a  K.  Bendla 
•Skočnou*.  Orchestrální  část  programu  svěřena  kapele  c.  k. 
pěšího  pluku  čís.  36.  z  Josefova. 


DROBNOSTI.  =ZZ=ZZZZZ= 

Zpráva  Šimona  Karla  Macháčka  Karlu  Aloisů 
Vinařickému  o  české  zábavě  pěvecké  a  hudební,  při  které 
účinkoval  Josef  Slavík,  český  Paganini.  Akademie  byla 
odbývána  v  Praze,  r.  1824  v  zahradě  p.  Novotného.  Dopis 
datován  jest  21.  července  t.  r.  Pořad  akademie  byl  násle- 
dující, jak  z  dopisu  vyjímáme. 
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—  »1.  Ouvertura  z  op.  Raoul  Modrovous  od  Gretry, 
která  se  přílišným  kvapením  jednoho  basaře  nehrubě  po- 
dařila, coz  ale  jen  cvičení  pozorovali ;  pan  Groh  dirigoval. 
2.  Arie  z  Elisene  od  Roeslera,  česky  zpíváno  od  sl.  Královy 
s  pochvalou.  Její  otec  dirigoval.  3.  Adagio  a  Rondo  na  har- 
monice hrál  p.  Studnička  dobře,  nebylo  ale  mnoho  slyšet 
a  nešťastnou  nepozorlivostí  p.  Maška,  který  mu  na  violon- 
cellu accompagnoval,  v  polovici  ku  potěšení  všech  poslu- 
chačů přestátí  musel.  4.  Variace  na  klarinetto  od  Bármanna 
předneseny  od  p.  Kurze  dobře  s  pochvalou.  5.  Potápěč  ode 
mne  přednesen.  6.  Duetto  od  Mercadante  ponejprvé  zde 
v  Praze  zpívané  od  p.  Královy  a  p.  Krova  výborně  s  hlučnou 
pochvalou  7.  Variace  složené  a  přednesené  od  J. 
Slavíka  po  slavíčku,  radostné  tleskání  po  ně- 
kterých variacích  aku  konci  serozléhalo.  8,  Báseň 
bez  nápisu  »Pivečko«  od  Klicpery,  přednesená  od  p.  Řehoře, 
se  líbila ;  kdyby  ji  byl  lépe  uměl  nebylo  by  škodilo.  9.  Arie 
se  sborem  od  Wintra,  česky  přednesena  od  p.  Krova,  na 
jménu  máte  dost,  tlesk  hlučný  následoval.  10.  Ouvertura 
z  Titusa  od  Mozarta  šla  dobře. 

Posluchačů  bylo  přes  tisíc,  mezi  nimiž  mnoho  vzne- 
šených (hrabě  Sternberg,  Berchthold,  Dobrovský,  Lobkovic, 
Platzer,  Brožovský,  Tomášek  etc.  etc.)  a  ačkoli  velmi  přísni 
byli,  přece  všichni  co  nejspokojeněji  se  rozešli,  zase  brzo 
něco  podobného  žádajíce.*  Byly  to  u  nás  tehdy  v  začátcích 
století  XIX.  zlaté  časy  jako  v  Arkadii.  Dle  popisu  Macháčkova 
nedopadla  akademie  nikterak  valně  a  přece  vznešení  hosté, 
mezi  nimi  i  vynikající  skladatel  té  doby  Jan  Václav  Tomášek 
»rozešli  se  nejspokojeněji,  zase  brzo  něco  podobného  žáda- 
jíce.* Kdyby  dnes  akademie  tak  dopadla,  nesměli  by  se  po- 
řadatelé její  při  přísnosti  dnešní  kritiky  něčeho  podobného 
odvážiti  podruhé. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*Bendlově  »Indické  princezně*  píše  pamětní 
lístek  Dr.  Jaromír  Borecký  v  »Divadelním  Listu  Máje*, 
(r.  II.  č.  17  z  29.  června).  Podnět  k  této  »hrsti  drobnůstek 
z  minulosti*  —  jak  autor  nazývá  zajímavé  vzpomínky  na 
dřívější  provedení  této  hudebně  svěží,  libretem  však  zasta- 
ralé skladby  Bendlovy  —  dávají  přípravy  k  opětnému  uve- 
dení Bendlovy  operety  na  scénu  Národního  divadla.  Jím 
dojde  ke  »znovuvzkříšení  první  české  operety*  a  k  tomuto 
momentu  vhodně  poukazují  slova  Dr.  Boreckého,  který 
tvorbou  Bendlovou  intensivně  se  obírá  a  v  němž  jistě  v  brzku 
již  pozdravíme  prvého  biografa  Bendlova  velkého  slohu. 

*  Rudolf  svob.  pán  Procházka  vydal  v  edici 
Litolffově  nový,  čtvrtý  svůj  cyklus  písní  pod  názvem  -Aus 
alten  und  neuen  Ta  gen*  op.  22  (na  texty  Uhlandovy, 
Goetheovy,  Meyerovy,  Saphirovy  a  j.)  a  dále  velmi  zajímavé 
variace  na  Mozartovo  thema  op.  16.  pro  smyčcový  resp. 
veliký  orchestr  a  mimo  to  i  v  úpravě  pro  housle  a  klavír, 
které  v  orchestrálním  provedení  velmi  se  líbily  a  velikého 
úspěchu  dosáhly. 

*  Americky  hudební  spisovatel  John  Tower  připra- 
vuje vydání  velkého  lexikonu,  jehož  prvý  díl  obsahovati  má 
jména  všech  oper  v  pořadu  abecedním.  V  druhém  dílu  uve- 
deni budou  všichni  operní  skladatelé  a  jích  díla,  ve  třetím 
podána  bude  přesná  statistika  o  počtu  provozování  těchto 
oper.  Autor  pracoval  o  svém  díle  13  let,  než  zmohl  celou  tu 
obsáhlou  látku.  Lexikon  vyjde  v  New-Yorku  v  nejbližší  době 
a  bude  míti  asi  1000  stran  velkého  formátu. 

*  Vděčným  thematem  » Bedřich  Smetana  a  cizina* 
obírá  se  Josef  Machač  v  ^Ratiboru*  ze  dne  23.  m.  m. 

*  Vojta  Mádlo  napsal  »Dětskou  suitu*,  již  jako  ruko- 
pisnou novinku  provedla  Česká  Filharmonie  ve  svých  kon- 
certech na  ostrově  Žofínském  a  na  Letné.  Charakteristickou 
vlastností  této  skladby  jest,  že  až  na  několik  nepatrných  vý- 
jimek psána  jest  v  objemu  pěti  tonů. 

*  Koncerty  Lipského  Gewandhausu  budou  míti  v  příští 
sezoně  novinku ;  budou  pořádány  bez  účasti  sólistů,  tedy 
s  programem  výhradně  orchestrálním.  Počet  těchto  čistě 
orchestrálních  koncertů  bude  ovšem  pro  počátek  ještě  omezen. 
Myšlenka  ta  zasluhovala  by  napodobení  i  u  nás ;  ne-li  všude, 
toz  jistě  aspoň  tam,  kde  není  sólistů  vynikajících. 

*  Manuel  Garcia,  vynálezce  laryngoskopu  a  světový 
učitel  zpěvu  zemřel  v  Londýně  dne  1.  t.  m.  ve  stáří  101  let. 


*  Ševčíkovo  kvarteto  dobylo  při  svém  prvém  kon- 
certu v  Londýně  velikého  úspěchu.  Kritiky  anglických  listů 
o  tomto  mladém  komorním  sdružení  jsou  plny  nadšené  chvály. 

*  Jméno  Zdenka  Fibicha  ožilo  opětně  v  jeho  vnu- 
kovi. Pan  Dr.  Richard  Fibich,  c.  k.  plukovní  lékař,  syn 
mistrův,  dal  svému  synáčkovi,  který  v  těchto  dnech  se  mu 
narodil,  jméno  Zdenek  po  svém  nezapomenutelném  otci. 

*  S  operou  plzeňskou  rozloučil  se  kapelník  A.  V.  H  o  r  á  k, 
autor  jednoaktové  opery  »Na  večer  Bílé  soboty*  a  tříaktové 
» Babičky «.  Opera  plzeňská  nerada  ho  ztrácí,  mělaf  v  něm 
spolehlivého  kapelníka,  který  zvláště  po  smrti  Antonína  Kotta 
častěji  dostal  se  ku  slovu  a  prokázal  jí  mnohé  platné  služby. 
Divadlo  plzeňské  opouští  na  vlastní  žádost  proto,  aby  se 
mohl  klidně  a  plně  věnovati  činnosti  skladatelské.  A  okol- 
nost tato  jest  jedině  potěšující  na  jeho  nevítaném  odchodu 
z  Plzně,  nebof  může  na  jiné  straně  nahraditi,  co  na  jedné 
bez  vlastní  viny  způsobila. 

*  V  Červeném  Kostelci  zavedena  instituce  bezplat- 
ných koncertů  městské  hudby  pod  širým  nebem,  která  v  ji- 
ných městech  již  dobře  se  osvědčila. 

*  Josef  Karbulka,  professor  carské  opery  v  Nikola- 
jevě  v  Rusku,  vystoupil  v  Praze  několikráte  jako  dirigent 
koncertů  České  Filharmonie.  Účastnil  se  také  oslavy  Slaví- 
kovy v  líncích. 

*  Wagnerovy  slavnostní  hry  v  Mnichově  pořá- 
dány budou  v  král.  residenčním  divadle  ve  dnech  13.  srpna 
až  7.  září  t.  r.  Provedena  bude  dvakrát  tetralogie  » Prsten 
Nibelungův«,  pětkráte  ^Mistři  pěvci  norimberští  a  třikrát 
»Tannháuser«.  Z  českých  pěvců  a  pěvkyň  zpívá  Karel 
Burian  (Waltera  Stolzinga,  Tannháusra  a  Siegfrieda),  sl. 
Tvrdková  (Evičku)  a  sl.  Fassbendrová  (Venuši  a 
Brůnnhildu). 

*  V  mezinárodní  soutěži  na  skladby  sborové  a  orche- 
strální, kterou  vypsal  pařížský  časopis  Journal*,  vyplaceno 
bylo  cen  za  100.000  franků.  Prvé  ceny  za  nejlepsí  sbor  a 
skladbu  orcherstrální  obnášely  po  10.000  francích.  Počet 
uchazečů  v  tomto  konkursu  dostoupil  výše  dvaceti  tisící!) 

*  »Per petitům  mobile*,  družstvo  k  podpoře  české 
písně  sídlem  v  Žižkově,  vypisuje  cenu  50  kor.  za  nejlepší 
českou  píseň  v  tonu  národním.  Vypsáním  ceny  této  míní 
družstvo  povzbuditi  mladé,  dosud  neznámé  nebo  nedoce- 
něné hudební  skladatele,  kteří  často  za  směšný  honorář  jsou 
nuceni  prodávati  svoje  plody  duševní.  Konkurence  mohou 
se  súčastniti  všechny  dosud  netištěné  práce,  vyhovující  uve- 
dené podmínce.  Soutěž  končí  15.  září  o  12.  hod.  polední 
a  rozhodovati  bude  porota,  sestavená  ze  svědomitých  od- 
borníků a  umělců.  Členy  jejími  jsou  pp.  prof.  Adolf  Piskáček, 
hud.  skladatel,  učitel  Karel  Pospíšil  a  hud.  skladatel  Boh. 
Vendler.  Družstvo  vyhrožuje  si  právo  prvého  provozování 
a  vydání  tiskem  práce  cenou  poctěné  za  nový  ujednaný 
honorář.  Z  čistého  výtěžku,  docíleného  vydáním  této  cenou 
poctěné  práce,  vypsaná  bude  pak  ihned  opět  nová  cena. 
Práce  opatřené  heslem  a  zvláštní  obálkou,  obsahující  jméno 
a  přesnou  adresu  autorovu,  zaslány  buďtéž  předsedovi  druž- 
stva p.  AI.  Tichému  v  Žižkově,  v  Riegrově  třídě  č.  816. 

*  Fotografické  snímky  pro  list  náš  z  ochoty  opatřil 
p.  Ludvík  Boháček,  velkoobchodník  v  Praze. 

*  Leo  Blech,  kapelník  německého  divadla  pražského, 
povolán  k  opeře  berlínské. 


Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 


Hudební  názvosloví 

Sestavil  JOS.  MÁLEK. 


IV.  vydání.  j^ena 


hal.  IV.  vydání. 


  Nutná  knížka  pro  každého.   

Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE. 


322 


Nutná  pomůcka  pro  každého 
kdo  skládá  státní  zkoušky  z  hudby!  == 


Státní  -  —zz 
zl(oušl(\)  hudební. 

S  připojenou  osnovou  vyučovací  z  předmětů  hudebních 
pro  c.  k.  ústavy  učitelské.  —   Sestavil  Karel  Cvrk. 

Cena  60  h,  poštou  65  h  (i  ve  známkách). 

ÍJ^^JWs*  nkázkn  s«s  neposílá.^ 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  "Praze, 

Hlávkův  palác. 


16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


První  oeská 


c.  k.  dvoř. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 

Petro!  f  Hradel 

Žádejte  illustr.  cenniky 


HOUSLE 

školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lít. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 

-  -  Nejdokonalejší  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


Právě  vyšel, 

Nepostradatelná  příručka  pro 

Nový 

hudební 
kalendář 

na  rok  1907. 

Péčí 

Jednoty  řed.  kůrů,  varhaníků,  kapelníků 
a  majitelů  hudebních  škol  uspořádal 

MOJMÍR  URBÁNEK. 

OBSAH : 

Kalendárium.  —  Dr.  Jar.  Borecký: 
České  hudbě.  —  B.  Kašpar:  O  právu  autor- 
ském. —  J.  Bušek:  O  zařizování  hud.  škol. 
—  Adolf  Piskáček:  Ze  zkušeností  sbor- 
mistra. —  A.  Rektorys:  Česká  hudba  v  r. 
1905 — 6.  —  Učebná  osnova  pražské 
konservatoře:  a)  odd.  klavírní,  b)  odd. 
houslové.  —  K.  Hoffmeister:  O  Fibichovi. 
Adresář  hudebníků.  —  Rozvrhy  hodin 
pro  4  čtvrtletí,  bilanční  měsíční  rubriky,  půj- 
čené a  vypůjčené  hudebniny  (knihy),  můj 
soukromý  adresář,  notový  papír,  poznámkový 
papír. 

VYOBRAZENÍ : 
Fibichova  pracovna  v  Pštrossově  ulici  čís.  22. 

Cena  X  1-50,  poštou  H  1*60. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

hudební  závod, 

Jungmannova  fř.  14.  Jilávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze- 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  43.-44.  ROČNÍK  XXVIII.  (T  (T 
V  PRAZE,  7.  ZÁŘÍ  1906. 


KAREL  HŮLKA: 

O  starší  české  písni  umělé. 

Pokračování. 

Výzva  Hankova  ku  sbírání  národních  písní  českých 
neminula  se  účinkem.  Vyskytla  se  potom  hned  řada 
sběratelů.  S  první  větší  sbírkou  přikvačil  Fr.  Lad.  Če- 
lakovský  v  Praze  roku  1822,  u  J.  Vetterlové  vydanou. 

Týž  vydal  poněkud  dříve,  počátkem  tohoto  roku, 
také  své  sebrané  básně,  a  rovněž  i  nejvěrnější  přítel 
jeho  z  mládí,  ušlechtilý  Josef  Vlastimil  Kamarýt,  za 
jeho  pomoci  uveřejnil  své  » Smíšené  básně«. 

Kolem  let  dvacátých  XIX.  století  počíná  vůbec 
v  českých  kruzích  v  Praze  nebývalý  ruch. 

R.  1821  vyšly  básně  Kollárovy. 

Téhož  roku  začal  vycházeti  Preslův  »Krok«. 

Roku  1823  vyšly  básně  J.  J.  Markovy  i  Josefa 
Krasoslava  Chmelenského. 

Kollárova  » Slávy  dcera*  vyšla  r.  1824  a  učinila 
mezi  vzdělanci  českými  nebývalý,  přímo  sensační 
rozruch. 

Ovšem  hudebníků  nevábily  Kollárovy  básně  ku 
skladbě.  Jeho  formy  nehodily  se  dobře  ku  kompono- 
vání (znělky,  elegie,  nápisy  atd.). 

V  Tausenauově  kavárně  »U  červené  růže«  v  Ce- 
letné  ulici,  jakož  i  o  něco  později  naproti  u  Ritzen- 
thalů  vlastenecké  literární  kroužky  počínajících  adeptů 
českého  Parnassu  probíraly  s  horoucím  nadšením 
slávské  zpěvy  tohoto  slavíka  tatránského. 

Nicméně  vedle  toho  všeho  sebrání  a  vydání  písní 
národních  zaujalo  zvláště  mysl  Frant.  Ladislava  Čela- 
kovského  tou  dobou  na  celo.  Snil  rád  o  tom,  kdyby 
se  mohl  státi  za  pomoci  Kamarýtovy  českým  Herderem, 
aby  mohl  vydati  takovou,  ne-li  důkladnější  sbírku,  než 
byla  téhož  »Stimmen  der  Vólker  in  Liedern«.  O  té 
myšlence  nejraději  hovořil  a  psával  si  s  milovaným 
svým  Vlastimilem  a  stával  se  nervosním,  doslechl-li, 
že  někdo  jiný  zabývá  se  rovněž  takovouto  prací. 

Ve  Vídni  vzpomněla  si  »Společnost  přátel  hudby«, 
že  sebere  všechny  národní  písně  po  celé  říši. 

Počátkem  roku  1819  učiněno  vyzvání  po  všech 
zemích  v  říši  ku  sbírání  písní  národních.  Nejvyšší 
purkrabí  království  Českého  vydal  v  té  příčině  vyhlášku, 


aby  učitelé,  kněží,  hudebníci  a  každý  k  tomu  způso- 
bilý spojili  se  k  této  záslužné  práci. 

Čelakovskému  nepřišly  vhod  tyto  kroky.  Bylf  se 
příliš  vmyslil  do  své  úlohy  sběratelské,  příliš  také  již 
pokročil  v  té  práci,  kterouž  s  počátku  tajili  se  svým 
přítelem.  Proto  byl  velice  nemile  překvapen,  když  mu 
Kamarýt  z  Velešína  na  Velký  pátek  r.  1819  psal*): 
» —  —  ale  ...  .  neveselou  tobě  píši  novinu.  Předse- 
vzals  sobě  sbírati  hlaholy  národa  prvotního,  však  věz, 
že  již  dávno  kantorům  (jak  říkáme)  žádost  a  nařízení 
dané  bylo,  aby  národních  písní,  co  kdo  může,  sbírali 
a  zaslali.  A  náš  kantor  sám  jich  devět  zaslal  i  s  me- 
lodiemi, tof  se  rozumí.  Takf  hle !  Veta  po  tvém  plánu  !« 
K  tomu  přikládá  hned  jednu  píseň  národní  a  potom 
pokračuje  dále :  » Sbírej,  bratře,  sbírej  a  nevěř  přede- 
šlému mluvení  o  kantořích,  neboť  nejvíce  prý  du- 
chovní písně  a  takové,  které  již  od  starodávna  při 
chrámích  obyčejné  jsou,  zaslati  měli;  a  byť  by  několik 
z  našich  měli,  nic  nedělá,  nemá  nás  to  zastrašit,  nemá 
nám  to  tu  radost  zkazit,  zpytovati  hlaholů  sladkých 
sprostností;  a  vidět  máme,  jak  vůbec  národ  náš  v  té 
věci  jest  — «  atd.  atd. 

10.  října  1819  píše  zase  Kamarýt:  »Již  mám  zas 
o  několik  národních  písní  víc,  zvláště  jedna  se  mi  líbí, 
jest-li  je  ti  povědomá :  » Stojí  hruška  v  širém  poli  vy- 
soká* atd. 

Čelakovský  užil  každé  příležitosti,  aby  naučil  se 
některé  slovanské  řeči  a  mohl  takto  snadno  sbírati 
slovanské  národní  písně.**)  Každá  zpráva  o  tom,  sbírá-li 
někdo  národní  písně,  dotkla  se  obou  přátel  nepříjemně. 
Kamarýt  odpovídá  dne  9.  ledna  1 820  z  Budějovic  :***) 
»A  ten  spropadený  Hanka !  Tu  chceme  sbírati  národní 
písně  —  Hanka  nás  předešel «  atd. 

Později  odevzdal  Hanka  svůj  sebraný  materiál 
Čelakovskému,  který  odvděčil  se  mu  za  to  věnováním 
prvního  dílu. 

12.  února  1822  z  Prahy  píše  Čelakovský  zase; 
»Mé  národní  pisně  snad  již  brzo  všecky  dostanu 

*)  F.  L.  Čelakovského  Sebrané  Listy  str.  3. 
**)  List   z  Lince  z  20.  prosince  1819  Čelakovského 
Kamarýtovi. 

***)  Sebrané  listy  str.  15. 
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z  censury,  a  nad  těmi  mám  větší  radost,  než  nad 
mými  vlastními  básněmi*  atd. 

Ku  konci  téhož  listu  poznamenává:  »Doslýchám 
se,  že  p.  Schneider  má  také  sbírku  národních  písní 
a  rovněž  také  i  Štěpnička,  náš  roztomilý  Štěpnička. 
Uvidíš,  až  já  naše  vydám,  jak  se  ven  pohrnou,«  atd. 

V  listě  z  21.  června  1822  píše  Čelakovský*) : 
»Mimo  nás  —  slyším,  že  se  též  Štěpánek,  Štěpnička  a 
Schneider  sbíráním  národních  písní  zaměstnávají  a  Ště- 
pánek ondyno  slyše,  že  já  sbírám  národní  písně,  řekl 
prý:  »Co  mu  to  napadá,  vždy f  já  je  sbírám «.  Tak  tedy 
čas,  abychom  toho  nechali  tak  býti  atd«. 

Avšak  všechny  tyto  přípravy,  tyto  naděje,  doznaly 
velkého  sklamání  a  přinesly  oběma  sběratelům  hořké 
sklamání.  Slyšme  o  tom  Čelakovského  :**) 

—  —  —  »žluč  mi  přebíhá  a  vzteklost  se  mne 
chápá  patřícího  tu  přede  mnou  na  druhé  oddělení  ná- 
rodních písní,  jež  jsem  právě  dnes  z  censury  obdržel. 
V  pojednání  mém  o  národním  básnictví,  cokoli  jsem 

0  národnosti  kdy  řekl,  to  všecko  vymazáno,  a  já  při 
tom  při  všem  té  největší  skromnosti  a  mírnosti  užíval 
na  vzdor  srdci  mému.  Tam  již  to  s  námi  přišlo !  — 
Více  než  polovice  písní  buď  vymazána,  buď  zohyzděna, 

—  co  tomu  říkáš!  «    »Tímto  se  má  nejpěknější 

naděje  sklamala«  atd. 

Konečně  ale  přece  vydány  ve  značně  změněné 
formě  a  v  menším  výběru  s  předmluvou  z  6.  čer- 
vence 1822. 

Písně  tyto  doznaly  smíšeného  přijetí. 

Ostatní  sběratelé,  jak  se  zdá,  kolem  Rittersberka 
shromáždění,  nemile  nesli,  že  je  Čelakovský  předešel 
takto. 

Když  potom  vyšly  r.  1825  s  nápěvy  písně  těchto 
ostatních  sběratelů,  na  nichž  označen  Rittersberk  jako 
vydavatel,  zbrousili  Čelakovský  s  Kamarýtem  svůj  um 

1  vtip  na  nich.  Kritiku  podepsal  Kamarýt  a  to  pseu- 
donymně  Kváčovský.  Z  toho  byl  velký  poplach.  Rit- 
tersberk měl  ochranu  v  samém  nejvyšším  purkhrabí, 
hraběti  Kolovratu  Libsteinském,  jemuž  písně  věnovány. 
Kamarýta  chránil  jeho  stav  kněžský,  jakož  i  všichni 
přívrženci  Čelakovského  s  Jungmannem  v  čele,  ba 
i  sám  censor  Zimmermann,  kritiku  propustivší.  Vydání 
písní  Rittersberkových  je  ceny  velmi  nestejné.  Je  to 
svědectvím,  že  sběratelů  bylo  více  a  že  byli  nestejného 
vzdělání,  snad  někteří  i  nedostatečného  odborného  vzdě- 
lání. Některé  z  těchto  písní  jsou  notovány  v  poloze, 
v  níž  nedají  se  ani  zpívati,  na  př.  č.  17.:  »Nepůjdu 
já  hájem  dál«.  Je  notována  o  celou  oktávu  výše.  Hned 
první:  »Aby  nás  Pán  Bůh  miloval «  mohla  býti  nej- 
méně aspoň  o  tercii  níže  notována  a  j.  p.  více. 

*)  Tamtéž  str.  96. 

•*)  List  Čelakovského  ze  dne  21.  února  1822  Kamarýtovi. 


Některé  jsou  špatně  taktovány,  jako  na  př.  č.  12. : 
»  Ztratila  jsem  pantoflíček  ve  pšenici«  a  p.  Jiná,  č.  190. : 
»Když  já  pojedu  přes  ten  les«  je  předznamenána  tvr- 
dým tónorodem  Es,  ačkoli  je  mollová,  měkkého  tóno- 
rodu. 

Čelakovský  ještě  před  jejich  vyjitím,  27.  máje  1 824, 
psal  Kamarýtovi:*)  »Za  to  však  vyjdou  jiné  písně,  od 
jakéhosi  Rittersberga  —  na  ty  se  těš,  to  bude  hatma- 
tilka.  O  tom  však  jindy  více«  atd. 

Druhý  svazek  svých  písní  taktéž  r.  1825  vydal 
Čelakovský  již  s  některými  nápěvy  (»hudbičkami«  je 
nazýval).  V  předmluvě  k  prvnímu  dílu  o  tom  praví : 
» Totéž  platí  i  ze  strany  hudbiček  a  nápěv,  které  spolu 
i  s  pojednáním  o  národním  básnictví  přítomně  přidati 
se  nemohly.« 

Celkem  opatřil  nápěvy  17  písní,  z  nichž  10  čes- 
kých, 7  moravských.  Dvě  z  českých  a  to  :  » Kdybys 
měla,  má  panenko,  sto  ovec«  a  » Neradím  žádnému 
kamarádu  svému «,  mají  průvod.  První  je  pro  zpěv 
s  průvodem  piana,  druhá  vůbec  jen  pro  piano  s  pod- 
loženým textem. 

Je  zajímavo,  že  Čelakovský  zmíněnou  u  Ritters- 
berka píseň  »Když  já  pojedu  přes  ten  les«  má  také, 
a  to  mezi  moravskými  jako  druhou  s  nadpisem  ^Jezdec 
k  svému  koni«,  správně  v  tónině  měkké  a  to  f-moll.*) 

I  divadelní  hudební  život  český  počal  se  hýbati. 
Stopy  divadelních  her  v  Čechách  jdou  až  po  »Masti- 
čkáře«  do  středověku.  Kotvily  asi  v  dávných  mysté- 
riích, později  v  náboženských  hrách,  jmenovitě  řádem 
jesuitským  do  Prahy  zavedených.  Dle  nich  dostaly  se 
i  na  venek,  když  některý  chovanec  kláštera  dostal  se 
úřadem  svým  na  venkov. 

Ve  Staré  Vsi  v  Podkrkonoší  ještě  počátkem  XIX. 
století  krejčí  František  Vodsedálek  provozoval  divadelní 
hry  se  zpěvnými  úvody  hlavně  z  dějin  biblických 
»v  paláců «  na  louce  pod  širým  nebem.**) 

V  Praze  hrávalo  se  česky  již  v  Boudě  na  Koňském 
trhu  v  divadle,  jež  tu  bylo  od  6.  července  1782  až  do 
12.  června  1786  a  jinde.  I  později  v  divadle  » Vlaste- 
neckém«  v  Hybernské  ulici  hráváno  česky.  Po  jeho 
spojení  s  divadlem  Nosticovským  v  divadlo  stavovské 
(1804)  hráno  občas  česky,  v  neděli  a  ve  svátek  odpo- 
ledne, bylo-li  totiž  právě  po  ruce  s  dostatek  českých 
sil,  anebo  aspoň  takových,  které  dovedly  českému  textu 
aspoň  snesitelně  se  naučiti.  Opera  byla  původně  italská. 

*)  Tamtéž  str.  158—159. 

**)  Stojí  snad  za  poznámku,  že  Rittersberk  i  Čelakovský 
psali  poslední  větu :  dones  mne,  koníčku,  kam  sám  chceš,* 
lépe,  než  školní  zpěvník  Pivoda-Vávrův,  který  tiskne  »zanes 
mne,  koníčku,  kam  ty  chceš*. 

***)  Lumír  r  1855  str.  809  a  násl. 
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Německé  opery  zavedeny  hlavně  za  ředitele  Karla 
Liebicha,  jenž  jakožto  dřívější  německý  herec,  stav  se 
r.  1806  ředitelem,  ku  přání  divadelního  šlechtického 
výboru  vlaštině  dal  úplně  výhost.  Mozartův  Don  Juan 
dáván  v  Praze  později  německy  než  česky.  Německy 
poprvé  8.  listopadu  1807.  Česky  hráván  ovšem  ne- 
úplně v  divadle  na  Koňském  trhu.  Na  stavovském 
divadle  hrán  v  jazyce  českém  poprvé  péčí  Štěpánkovou 
roku  1825. 

Liebich  k  žádosti  divadelního  výboru  odstranil 
také  představení  česká.  Brzy  (1808)  ukázalo  se,  že 
česká  představení  jsou  nepostrádatelná,  jelikož  přinášela 
řediteli  hmotný  zisk.  Jakkoli  výbor  se  zpěčoval,  ne- 
zbylo naposledy,  nežli  k  naléhavé  žádosti  ředitele  po- 
voliti  představení  česká  v  neděli  odpoledne.  Ovšem 
odbývána  často  ledabyle  a  s  velkými  škrty ;  neboť  za- 
čínala až  o  5.  hodině  a  kus  musel  býti  brzy  ukončen, 
aby  mohlo  po  něm  následovati  v  čas  představení  ně- 
mecké. Poměry  ty  zlepšily  se  poněkud  v  letech  dva- 
cátých XIX.  století  za  spoluředitelování  Štěpánková, 
jelikož  on  sám  napsal  řadu  divadelních  kusů  a  ty  uváděl 
na  jeviště.  Konečně  i  v  této  příčině  učiněna  náprava. 
Čelakovský  píše  posledního  prosince  1821  Kamarý- 
tovi  :*)  »Ještě  této  zimy  se  tu  bude  hráti  česká  opera, 
na  které  Štěpánek  pracuje,  totiž  přeložení  »Švejcarské 
rodiny^.  Jak  to  asi  vypadne  ?«  K  představení  tomu 
nedošlo  té  zimy  a  to  z  různých  příčin.  27.  června  1823 
píše  zase  Čelakovský  :**)  »Macháček  stále  překládá  opery, 
ale  nemůže  žádných  zpěvců  na  ně  dostati.  Snad  za 
týden  přede  uvidíme  Rodinu  Švejcarskou.  Již  překládá 
i  Don  Juana  a  —  znáš  novou  operu  z  Vídenské 
fabriky  »Der  Freyschútz  ?«  Tu  také.  Ještě  se  mu  ale 
o  to  rozchází,  jakby  ten  název  česky  dobře  dal ;  ondyno 
ve  vší  upřímnosti  pravil,  že  udělá  nový,  který  sám 
z  děje  vyplývá,  a  že  ten  kus  nazve:  » Okouzlené 
kulky «. 

Konečně  po  vánocích  r.  1823  došlo  ku  provedení 
» Rodiny  Švýcarské«.  O  představení  zachováno  několi- 
kero zpráv.  Nejlepší  a  nejúplnější  obraz  jeho  podává 
dopis  Čelakovského  Kamarýtovi  z  ledna  1824.  »Dne 
28.  prosince***)  v  stavovském  zdejším  divadle  byla 
konečně  provozována  dávno  očekávaná :  » Rodina  Švej- 
carská*.  Lóže,  zavřená  sedadla,  parterre,  vše  a  všudy 
plno,  tlačenice  vdole  a  na  galeriích  přehrozná,  a  každý 
s  netrpělivostí  očekával  vyhrnutí  opony.  Hercové  byli 
samí  dilettanti.  Katinka  Kometová,  rozená  Pražka  a 
žačka  zdejšího  konservatorium,  která,  první  zpěvkyně 
při  německém  divadle,  převzala  Emelinu.  Viděl  jsem 
již  mnohem  pěknější  opery,  i  zpěv  krásný  slyšel  jsem, 

•)  Sebrané  listy  str.  75. 
•*)  Tamtéž  str.  127. 

••*)  Čelakovský  omylem  napsal  29.  Viz  Seb.  listy  str.  137. 


ale  mocnost  zpěvu  cizomluvného  jen  tak  jaksi  povrchně 
překlouzla  povždycky  přes  mou  hruď.  Tenkráte  to 
bylo  jinak,  a  do  smrti  nezapomenu  na  tu  sladkosmutnou 
chvíli.  I  vyjde  Emelina,  oko  baví  na  se  obrácené,  ucho 
rozslazené  vnímá  mateřské  zvuky,  pod  rouškou  nebeské 
hudby  a  andělského  zpěvu.  Každý  v  opojení,  každý 
tleská  v  pochvalu,  jen  já  tu  stojím,  rád  bych  tleskal, 
raději  —  to  bylo  podivné  kouzlo !  Znám  vás  nyní, 
slze  radosti !  nemajíc  radost  více  místa  vnitř,  cvalem 
ven  —  ven  sobě  činila  průchod,  tak  že  můj  pán  rytíř*) 
vedle  mne  v  loži  sedě  (anebo  já  vedle  něho)  se  mne 
tázal,  co  je  mně  ?  a  já  ubohý  —  se  vymlouval,  že  jsem 
najednou  dostal  štkavku.  To  byl  oučinek  tvůj,  rozmilá 
mluvo  naše !  to  byl  oučinek  lásky  k  tobě.  Všichni 
zpěvcové  najednou  ku  konci  byli  vyvoláni  a  »Komet« 
se  rozléhalo  hlasem  velikým  po  sklepem'. 

Přijda  ( ! )  domů,  takto  rozbouřen,  hned  sednu 
a  hned  za  tepla  2  znělky  na  Emelinu  jsem  udělal,  které 
ale  proti  mému  ohni  dosti  studeně  vypadly ;  máš-li 
chuf,  můžeš  si  je  přečisti  v  Čechoslavu  N.  l.« 

Také  J.  Jungmannovi  se  líbilo  představení,  jak 
svědčí  o  tom  jeho  list  Ant.  Markovi:  »  Nemohu  Vám 
vysloviti,  jak  nás  rodina  Švejcarská  všecky  okouzlila, 
veliká  částka  nás  plakala  radostí.*  I  Němci  »s  podi- 
vením vyznali,  že  jim  jest,  ne  jako  by  českou,  dle 
obecného  mínění,  tvrdou,  ale  ohebnou,  k  zpěvu  stvo- 
řenou řeč  vlaskou  slyšeli*  atd.  .  .  . 

S.  K.  Macháček  složil  na  počest  Kateřiny  Kome- 
tové znělku. 

Brzy  následoval  (25.  dubna  1824)  Cherubiniho 
»Vodař«  a  Jos.  Krasoslav  Chmelenský  si  pochvaloval, 
že  »od  hlavní  osoby  Vodaře,  až  na  nej  menší,  každý 
dokonalý. « 

Na  to  ve  čtvrtek  večer  dne  6.  května  1824  dáván 
» Střelec  kouzelník «  v  překladě  Štěpánkové. 

Jak  se  líbilo  představení,  vypravuje  zase  Čela- 
kovský 12.  května  1824  Kamarýtovi**):  » Výborně!  pře- 
ložení někde  trošinku  zakulhávalo,  však  jedva  bylo 
k  pozorování  pro  výbornost  herců  a  hudby!  Katinka 
zpívala  —  tu  mně  nemožná  najiti  přirovnání.  Též 
i  panna  Králová.  To  jsou  Češky !  A  p.  Jelen,  pravý 
mistr  ve  zpěvu  i  v  herectví.  Dal  jsem  tak  trošku 
o  tom  své  mínění  do  Čechoslava,  tam  to  najdeš ;  znělku 
však  dělal  Krasoslav.  Na  den  sv.  Jana  ta  samá  zpěvohra 
se  hráti  bude.  Byla  s  velikým  uspokojením  přijata. 
Všecko  plno.  Výnos  k  13  stům  zl.  Taková  tu  ještě 
horlivost !  Český  zpěv  vždy  víc  a  více  milovníků  i  mezi 
vyššími  nalézá  (sám  nejvyšší  purkrabí  posledně,  který 
sic  nikdy,  aspoň  zřídka  hernu  navštěvuje,  v  českém  se 

*)  rytíř  Ledvinka  z  Adlerfelsu,  v  jehož  rodině  byl  Čel. 
od  r.  1822—1828  vychovatelem.  Pozn.  pis. 
**)  Sebr.  listy  str.  156. 
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viděti  dal).  Se  začátkem  září  se  každou  neděli  česky  od 
herců  hráti  bude.  Kojí  se  tu  mnozí  rozkošnou  my- 
šlenkou, že  by  se  snad  při  těchto  přípravách  atd.  mohl 
vkus  pro  operu  českou  rozmnožiti  a  svým  časem  opera 
německá  zcela  z  Prahy  vystrnaditi.  Já  nevím,  žádati 
by  bylo«  atd.  .  .  .  Nám  nyní  nemožno,  abychom  po- 
soudili dobře,  na  kolik  působilo  k  velikému  zdaru 
těchto  představení  vlastenecké  nadšení  a  kolik  umění 
samo. 

U  Čelakovského  vysvětlujeme  si  věc  i  jinak.  Od 
velkého  úspěchu  v  rodině  Švýcarské  (přezvané  také 
Tatranské)  zalíbila  se  česká  představení  panně  Kateřině 
Kometové  na  tolik,  že  počala  se  nyní  učiti  důkladně 
češtině.  A  jejím  učitelem  byl  —  Čelakovský.  A  tu  se 
stalo,  že  »toto  ne  zouplna  17roké  milostné  děvčátko«  — 
pobouřilo  svému  ohnivému  učiteli  češtiny  trochu  krev, 
jak  o  tom  svědčí  dopis  jeho  z  ledna  1824. 

Katynka  (Kateřina)  Kometová  (nar.  1807  v  Praze) 
byla  dcerou  měšťana  Kašpara  Kometa.  Osiřevši  záhy, 
přijata  do  rodiny  své  tety,  bývalé  zpěvačky  Thekly 
Baťkové  rozené  Podleské  z  Berouna,  žačky  Hillerovy 
v  Lipsku. 

Nicméně  možno  tvrditi  snad,  že  obecenstvo  vystihlo 
patrně  dobře  rozdíl,  jaký  tu  byl  nyní  proti  poměrům 
ještě  nedávno  v  Praze  panujícím.  Soudíme-li  dle  někte- 
rých ukázek  sem  spadajících,  na  př.  divadelních  her 
Thámových  i  jiných,  nemůžeme  ubrániti  se  dojmu, 
že  pražské  české  obecenstvo  tehdejší  bylo  ve  svých 
požadavcích,  na  divadlo  kladených,  skutečně  velmi 
skromno.  Tak  na  př.  fraška  se  zpěvy  » Masné  krámy« 
aneb  » Sázení  do  loterie*,  kterou  sepsal  herec  Prokop 
Šedivý  a  vydal  nákladem  české  expedicí  Krameriovy 
v  Praze  »u  Hrabů«  v  Dominikánské  ulici  r.  1796, 
má  při  hudbě  zcela  prostinské  tyto  popěvky. 

Šenkýřka  Lenorka  zpívá: 

»Když  se  nynějšího  času 
podívá  na  mladou  chasu, 
ach,  jak  se  tu  podiví,  atd.  


Mnozí  deset  holek  mají, 
od  jedné  k  druhé  běhají, 
věnec  na  zádech  nesou: 
Ženiti  se  nemínějí, 
toliko  se  lízat  chtějí, 
takoví  teď  mužští  jsou.* 

Pokoutní  advokát  Louskal  si  stýská  ve  zpěvu : 

»Jeden  dům  v  Pražském  městě 
vždycky  mně  stojí  v  cestě ; 
když  přijdu  na  Poříč, 
nemohu  z  místa  pryč, 
musím  vpadnout  s  chutí 
na  hořké  k  Labuti, «  atd.  


Komická  figurka,  řeznický  učeň  Kašpárek,  pro- 
zpěvuje : 

»Teď  vaří  kafe  takový, 

jenž  ( ! )  ani  není  k  pití, 

myslí,  že  jsme  tak  hladoví, 

že  ho  musíme  míti. 

A  ba  věru  dobře  maj', 

neb  my  pijem,  co  nám  daj'!«  atd. 

Nebo : 

»Když  sobě  dám  dát  kus  pečeně, 

anebo  kus  slepice, 

tři  groše  musím  dát  nejméně, 

za  kuře  mnohem  více. 

Chtěl  bych  k  tomu  míti  salát, 

musil  bych  tam  nechat  kabát«,  atd.*) 

Ani  pozdější  tvorba  dramaticko-hudební  nebývala 
mnohem  zdařilejší.  Na  př.  Ant.  Vojtíška  původní  česká 
opera  » Pražští  mlynáři «  nevynikla  nijak.  Vojtíškovi  byl 
vzorem  asi  Václav  Můller,  jehož  přečetné  práce,  ob- 
zvláště ale  dvouaktová  komická  opera  »Die  Schwestern 
von  Prag*  (později  také  do  češtiny  přeložená)  r.  1794 
uvedená  ve  Vídni  na  divadle  Leopoldově  s  takovým 
úspěchem,  že  opanovala  s  ostatními  Můllerovými  kusy 
úplně  divadelní  repertoire  středoevropský. 

V  Praze  zvláště  líbily  se  z  této  opery  zpěv  sluhy 
Jana:  »Was  ist  des  Lebens  hóchste  Lust?«  v  I.  jedn. 
a  potom  všude  zpívaný  popěvek  (v  páté  scéně  jako 
číslo  6.)  krejčího  Kryšpínka :  »Ich  bin  der  Schneider 
Kakadu «  z  B-dur. 

Zatím  ale  ani  v  písni  umělé  nezaháleno. 

Na  jaře  r.  1823  vydal  u  Marko  Berry  své  písně 
op.  71.  a  » Starožitné  písně  králodvorského  rukopisu, 
s  přeložením  německým  professora  Waclava  Alojsia 
Svobody  a  Vysoce  Urozenému  Pánu,  Pánu  Lvovi 
hraběti  Thunovi  z  Hohenšteina  na  důkaz  upřímné 
pocty «  obětoval  Wáclav  Jan  Tomášek,  hudby  skladatel 
atd.  atd.  (následoval  úplný  jeho  titul  se  všemi  poctami) 
jako  op.  82. 

Písně  op.  71.  (na  slova  Hankova)  byly  značným 
pokrokem  v  tvorbě  Tomáškově.  Jest  jich  šestero  :  1.  Měj 
se  dobře  (Po  širém  poli  žito  vlaje),  2.  Pomsta  (Ach 
lesy,  lesy  černé),  3.  Modré  oči  (Ach,  vy  oči).  4  Žalost 
(Listí  opadalo),  5.  Fialinka  (Něžná  fialinko,  proč  se 
v  houští  skrýváš)  a  6.  Slavíček  (Něžně  pěje  slavíček). 
Tři  z  těchto  písní,  a  to  šestou,  čtvrtou  a  třetí,  přednesl 
v  akademii  » ku  oslavě  lOOleté  památky  narozenin  skla- 
datele* J.  Lev  se  značným  úspěchem  dne  18.  dubna 
1874  na  Žofíně. 

*)  Viz  o  tom  také  »Lumír«  r.  1855  s.  429,  ale  zvláště 
obšírné  pojednání  Počátky  novočeské  literatury  dramatické. 
Napsal  Jan  Máchal  v  » Literatuře  české  devatenáctého  století.* 
Laichter.  1902  a  Osvěta.  Dramaturg  Prokop  Šedivý.  F.  A. 
Šubert. 


Píseň  pátou  »FiaIinku«  a  »Róze«,  třetí  ze  sbírky 
rukopisu  králodvorského  f-moll,  zpívala  tehdy  paní 
Marta  Procházková  výtečně  jako  vždy.  Zajímavo  je  při 
této  druhé  sbírce,  že  všech  šestero  písní  jest  psáno 
y  tónině  měkké.  Nám  zdají  se  podařenými  zvláště 
píseň  druhá  »Jahody«  b-moll  a  charakteristickým  prů- 
vodem, kukačku  napodobujícím,  opatřená  píseň  pátá 
»Zezhulice«. 

Téhož  roku  vyšla  také  sbírka  » Osmero  písní  s  prů- 
vodem kytary  neb  piana«  v  Praze  u  Kronbergera  a 
Webra,  jež  vydal  učitel  Jan  Václav  Chmelenský  hlavně 
na  slova  bratra  Josefa  Krasoslava.  Jakkoli  ještě  později 
o  něm  bude  zmínka,  třeba  zde  poznamenati,  že  písně  jeho 
nevynikají  ani  nad  prostřední,  ba  někdy  i  slabé  texty 
bratrovy  ani  tam,  kde  psal  na  jiné  zdařilejší  texty,  na 
př.  Celakovského  nebo  Markovy. 

Roku  1824  začaly  mezi  účinkujícími  v  českých 
představeních,  ať  herci  z  povolání,  ať  ochotníky,  ne- 
shody, jimž  následovala  na  čas  úplná  roztržka. 

Povstaly  dvě  strany :  Macháčkova  hlavně  z  tehdej- 
ších dilettantů,  jako  byli  Jelen,  Krok,  Fr.  Škroup,  dámy 
Králová  a  Sulcová.  Ti  účinkovali  v  Rodině  Švýcarské 
a  brzy  potom  ve  Vodaři. 

Druhá  strana  byla  Štěpánková  z  divadelních  sil, 
jako  byli  Michalesi,  Brinke,  Šimek,  Kometová  a  j. 

Spory  dostoupily  té  prudkosti,  že  Štěpánek,  stav 
se  1.  května  1824  jedním  ze  tří  řiditelův  divadla,  za- 
kázal Macháčkově  společnosti  účinkovati  v  stavovském 
divadle.  Čelakovský  k  vůli  Kometové  stál  na  straně 
Štěpánkové. 

Macháčkova  společnost  přestěhovala  se  potom 
hlavně  na  Žofín  a  pořádala  tu  rozmanité  zábavy,  kon- 
certy (Quodlibety  nebo  Potpourri  je  jmenovali). 

Macháček  byl  neúnavným  pořadatelem.  Ant.  Truh- 
lář v  Kroku  na  rok  1887  výstižně  o  něm  píše.  Uve- 
deme zde  úryvek  této  výborné  o  něm  práce:  »Umění 
hudebního  zůstal  Macháček  po  celý  svůj  život  horli- 
vým ctitelem  a  šiřitelem.  Sám  sice  nevystupoval  veřejně, 
ale  jinak  neopomíjel  žádné  příležitosti,  kde  mohl  zpěvu 
českému  nějak  cestu  klestiti  a  nových  přátel  zjednávati. 
Snaha  tato  byla  mu  přední  pohnutkou,  že  r.  1825 
uspořádal  a  vydal  i  zvláštní  sbírku  hudební,  totiž 
» Zpěvy  české  pro  jeden  hlas  při  pianuforte«  ve  dvou 
svazcích,  z  nichžto  první,  pět  písní  obsahující,  připsal 
hraběnkám  Ludmile  a  Terezii  Vratislavnám  z  Mitrovic, 
druhý  pak,  se  šesti  písněmi  panně  Marii  Šulcové,  zpě- 
vačce v  operách  českých,  pozdější  manželce  své.  Většina 
písní  pochází  od  něho  samého  a  jest  uvedena  v  hudbu 
rozličnými  skladateli  českými,  zejména  Tomáškem, 
Škroupem,  Koželuhem,  Krovem  a  j.  Pro  hlasy  cviče- 
nější připojeny  jsou  některé  skladby  od  Haydena  a 
Mozarta «  atd. 


Jsou  to  v  sešitě  I.  čís.  1.  Mignonina  tužba  (Znáš 
onen  kraj?)  od  Goethe  v  překladu  Macháčkově  od  J.  V. 
Tomáška.  Čís.  2.  Večer  (Vámi  hvězdy  dáno)  od  Jos. 
Krova.  Čís.  3.  Věnečky  (Sedí  děvinky).  Čís.  4.  Lou- 
čení (Je  mi  jiti  za  hory)  od  Jos.  Lemocha.  Čís.  5. 
Číhání  (Hle  s  číhanou  ptáčníkovou)  od  Leop.  Koželuha. 

V  sešitě  II.  jsou  čís.  1.  První  láska  (Co  prorývá 
ňadra)  od  Tomáška.  Čís.  2.  Dívka  nemocná  (Povězte 
děvinky)  od  Jind.  Marka,  hudba  od  Jos.  Hoffmanna. 
(Slova  tato  ještě  potom  několikráte  byla  komponována.) 
Čís.  3.  Fialka  (Aj,  fialinka  rozmilená)  od  J.  Manschin- 
gera.  Čís.  4.  Žel  (Dlouho  mi,  dlouho  zde  prodlívá) 
od  Fr.  Škroupa.  Čís.  5.  Toužení  (Krásný  to  máj)  od 
Jos.  Haydena  a  čís.  6.  Hrob  (Černá  noc  je  v  tomto 
hrobě)  od  Mozarta. 

Ve  sbírce  této  čestně  vystoupil  Škroup  svojí  písní 
»ŽeI«.  Patří  k  nejlepším  z  celé  sbírky.  Macháček,  ač 
v  hudbě  vzdělán,  nekomponoval.  Za  to  horlivě  upra- 
voval texty  jednak  k  písním,  jmenovitě  ale  k  četným 

Operám  Českým.  Pokračování. 
Dr.  VLADIMÍR  ČERMÁK: 

Mozartův  »Don  Juan«. 

Dokončení. 

Když  jsem  měl  pokračovati  ve  svém  článku  o  Mo- 
zartově opeře  »Don  Juan«,  určeném  nejprve  pro  Mo- 
zartovské číslo  »Dalibora«,  shledal  jsem,  že  právě  o  témž 
thematu  vyrojilo  se  nejvíce  statí,  studií,  článků  a  p. 
Nechtěje  tedy  opakovati,  co  již  jinde  řečeno  bylo, 
a  nechtěje  také  stejnou  látkou  unavovati  pozornost 
čtenářovu,  ustal  jsem  v  rozvrženém  již  zpracování 
látky  a  teprve  nyní,  kdy  konec  ročníku  nutí,  aby  jed- 
notlivé články  byly  zakončeny,  podjal  jsem  se  opět 
úkolu,  v  započaté  práci  pokračovati.  Jubileum  Mozar- 
tovo přineslo  několik  velmi  cenných  pojednání  o  »Donu 
Juanu*  ;  zvláště  znamenitou  jest  studie  Kierkegaardova, 
uveřejňovaná  v  letošním  ročníku  Pelclových  •■>  Roz- 
hledů*. Svoji  stať  o  největší  opeře  Mozartově  chci 
zakončiti  zajímavým  přehledem  výroků,  které  slavnými 
osobami  o  tomto  díle  byly  proneseny.  Rozmanití  bo- 
hatýři  rodu  i  ducha  vyslovili  se  o  Mozartově  »Donu 
Juanu «  a  názory  i  úsudky  jich  nebudou  nezajímavý. 

Pražská  premiéra  »Dona  Juana«  byla  dne  29.  října 
1787,  do  Vídně  dostala  se  opera  teprve  za  půl  roku 
(dne  7.  května  1788)  a  jak  různorodá  byla  obě  ta  při- 
jetí. V  Praze  stupňovalo  se  v  nadšení  nikdy  před  tím 
nebývalé,  ve  Vídni  vyvolalo  chladem  svým  ona  pa- 
mátná slova  císaře  Josefa  II.:  »To  není  strava  pro 
zuby  mých  Vídeňáků«,  na  něž  Mozart  vtipně  odvětil: 
»Dejme  jim  tedy  čas  ke  žvýkání«.  Napoleon  I. 
■  slyšel  Mozartovu  operu  v  Ludwigsburgu,  několik  dní 
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před  kapitulací  Ulmu.  Dojem,  který  naň  učinila,  jest 
patrný  z  jeho  slov:  »Slyšel  jsem  včera  (4.  října  1805) 
ve  dvorním  divadle  operu  'Don  Juan« ;  domnívám  se*), 
že  jest  to  hudba  téže  opery,  která  se  dává  i  v  Paříži. 
Líbila  se  mi  neobyčejně.« 

Goetheův  výrok  zní  takto :  »Jak  se  může  někdo 
opovážiti  tvrditi,  že  Mozart  »Dona  Juana«  skompo- 
n  o  v  a  1 !  Jest  to  snad  totéž  jako  u  buchet  aneb  su- 
charů, které  se  dělají  z  mouky,  vajec  a  cukru  ?«  Přítel 
Goetheův,  filosof  Jako  b  i,  neměl  rovněž  příliš  příznivé 
mínění  o  tomto  veledíle  Mozartově,  mohl-li  po  ná- 
vštěvě opery,  v  níž  dával  se  »Don  Juan«,  napsati : 
»Včera  jsme  se  velmi  nudili  v  divadle;  jest  to  nesne- 
sitelná věc,  tenhle  »DonJuan«  !  Dobře,  že  máme  vče- 
rejšek již  za  sebou !«  Po  pařížském  provedení  této 
opery,  při  němž  účinkovali  nejznamenitější  pěvci  svě- 
toví (Sontagová,  Malibranová,  Garcia  a  j.),  píše  George 
Sandová:  »Juan  není  ani  německý,  ani  vlašský  — 
jest  z  celého  světa.  Jest  veliký,  jest  krásný !  jest,  krátce, 
jako  příroda  sama !  Vám,  Němcům,  se  zdá,  že  není 
dosti  mysteriosní,  jelikož  milujete  spíše  to,  čemu  nelze 
hned  najednou  porozuměti !  Vzhlédněte  však  k  slunci ! 
Zda  jest  ono  kdy  krásnější,  nežli  při  čistém  azurovém 
nebi!  Přejete- li  si  mraků,  činíte  tak  jen  z  té  příčiny, 
že  máte  slabý  zrak !« 

Z  vrstevníků  Mozartových  Haydn  vyslovil  se 
o  něm,  že  jest  největším  hudebníkem,  který  kdy  žil. 
Úsudek  Beethovenův  zní  příkře:  » Svaté  umění  ne- 
mělo se  nikdy  snížiti  k  plochosti  tak  skandálního  ná- 
mětu.«  Z  jiných  výroků  Beethovenových  jest  patrno,  že 
za  nejlepší  dílo  Mozartovo  nepovažoval  »Dona  Juana « 
nebo  »Figarovu  svatbu«,  nýbrž  » Kouzelnou  flétnu«. 
Rossini  rád  se  dával  intervievovati,  avšak  z  odpo- 
vědí, jimiž  na  otázky  odpovídal,  nedalo  se  souditi, 
mluví-li  vážně,  či  žertem.  Na  otázku :  »Kdo  jest  nej- 
větším hudebníkem !«  odpovídal:  «Beethoven«.  A  když 
se  dotyčný  dále  tázal:  »A  co  Mozart !«  —  »Ach  ten! 
Ten  jest  jediný !« 

Jest  samozřejmo,  že  B  e  r  1  i  o  z,  jehož  celý  hudební 
směr  geniu  Mozartovu  právě  byl  protichůdný,  nemohl 
míti  porozumění  ani  lásky  pro  tohoto  mistra  německého. 
Ve  svých  »Memoirech«  píše:  »Obě  jeho  opery  v  Pa- 
říži nejčastěji  dávané  —  »Don  Juan«  a  »Figarova 
svatba«  —  provedeny  byly  vlašsky  italskými  pěvci 
v  Théatre  Italien ;  to  stačí,  aby  mne  oddálilo  od  obou 
těchto  mistrovských  děl.«  Arii  Donny  Anny  (s  do- 
pisem) nazývá  Berlioz  skvrnou  partitury  »DonaJuana« 

*)  Nerozhodnost  Napoleonova,  je-li  to  táž  opera  či  ni- 
koliv, jest  vysvětlitelná  tím,  že  v  Paříži  doznal  »Don  Juan* 
příšerných  přímo  změn,  skratek  a  zkomolenin,  takže  nebylo 
divu,  byl-li  Napoleon  na  rozpacích,  slyšel-li  touž  operu,  která 
se  dávala  v  Paříži. 


a  »krev  svou  chtěl  by  za  to  dáti,  kdyby  tuto  »enor- 
mité«  mohl  vymýtiti«. 

Jak  jinak  působí  na  nás  dětinná  přímo  záliba  a 
zbožňování,  které  dával  na  jevo  Gounod  vůči  této 
opeře.  S  partiturou  její  v  ruce  a  se  zbožným  výrazem 
v  tváři  dal  se  malovati  a  ve  svém  díle  »Le  Don  Juan 
de  Mozart «  nevychází  ani  z  obdivu  nad  tímto  dílem. 
Jaký  půvab !  jaká  síla !  jaká  svěžest !  jaká  vášeň  !  jaký 
oheň !  jaký  člověk !  jaký  genius !  A  zachází  docela 
až  na  scestí,  chce-li  posuzovati  partituru  nejen  jako 
dokonalý  celek,  nýbrž  okem  hudebního  anatoma  a 
jestliže  probírá,  rozčleňuje,  ba  přímo  pitvá  každou  její 
jednotlivou  notu. 

V  těchto  několika  řádcích  bylo  by  shrnuto  několik 
nejzajímavějších  úsudků  o  opeře,  která  dosud  zůstává 
nedostižným  ideálem  operní  tvorby  a  k  níž  právě  my 
připínáme  historii  nejskvělejší  kapitoly  svého  domácího 
umění. 

Dopis  Wagnerův  J.  B.  Kittlovi. 

Poměr  Wagnerův  k  Janu  Bedřichu  Kittlovi  znám  jest 
z  jeho  biografie.  V  loňském  ročníku  »Dalibora*  otištěno 
bylo  také  několik  zpráv,  které  doplnily  historický  význam 
této  úzké  spojitosti  ducha  mezi  velikým  mistrem  německým 
a  řiditelem  pražské  konservatoře.  Čas  od  času  objeví  se 
v  německých  listech  hudebních  nový  příspěvek,  z  něhož  po- 
souditi  lze,  jak  vřelý  byl  poměr,  který  našeho  Kittla  vázal 
k  Wagnerovi.  »Neue  Musik-Zeitung*  ve  svém  čísle,  věno- 
vaném Wagnerovi  u  příležitosti  třicetileté  památky  zahájení 
her  Bayreutských  ze  dne  24.  června  t.  r.,  uveřejnila  neotištěný 
dosud  dopis  Wagnerův  Janu  Bedřichu  Kittlovi,  který  v  pře- 
kladu tuto  podáváme: 

Drážďany,  31.  ledna  1844. 

Nejmilejší  Jene ! 
Tak  najednou  jsme  se  odmlčeli!   Mohťs  nám  přece 
oznámiti,  jak  jsi  se  dostal  přes  české  pohoří:  doufám,  že 
dobře?   Mám  za  to,  že  Tvůj  nádherný  kožich  dobře  Tě 
ochránil. 

Ty  můj  milý,  tlustý  vánoční  dárku  —  vzpomínáme  ještě 
nyní  mnoho  na  Tebe,  ačkoliv  musíme  připojiti  k  tvému  po- 
bytu zdejšímu  slůvko  »Škoda!«,  jež  platí  jak  nepříznivému 
počasí,  které  jsi  zde  měl,  tak  i  okolnosti,  že  nedošlo  ke  chy- 
stanému provedení  opery  »Rienzi«.  Dne  2.  ledna  odejel  jsem 
do  Berlína  ke  dvěma  hlavním  zkouškám  na  „Bludného  Ho- 
lanďaua«  a  dirigoval  jsem  obě  první  představení.  Mohu  mlu- 
viti  o  štěstí,  že  provedení  bylo  tak  dobré  a  že  obecenstvo, 
zprvu  chladné,  dalo  se  ke  konci  tak  strhnouti,  že  jsem  zažil 
výbuchy  enthusiasmu,  s  jakými  jsem  se  dosud  nesetkal. 
Opera  jest  velmi  těžká  a  vyžaduje  zvláštní  lásky  a  zvýšené 
námahy  se  strany  všech  účinkujících.  Berlínští  pěvci,  zho- 
stivše se  s  nadšením  svých  úkolů,  vypravovali  mně,  že  s  po- 
čátku při  nedostatečnosti  zkoušek  —  když  dirigent  ani  parti- 
turu řádně  přehřátí  nedovedl  —  tak  byli  ustrašeni,  že  ne- 
věřili ve  zdar  provedení  opery ;  teprve  při  zkouškách  en- 
semblových se  jim  vše  rozjasnilo  a  nyní  ujišťovali  mne,  že 
ještě  v  žádné  opeře  neúčinkovali  s  takovou  láskou,  jako 
v  mém  díle.  Účastníš-li  se  provedení  této  opery  v  Praze, 
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zažiješ  jistě  podobné.  Podrž  proto  v  paměti  mé  zkušenosti, 
kterých  jsem  v  Berlíně  nanovo  získal,  aby  nepřišly  na  zmar 
a  došly  cíle.  Bude  to  perný  oříšek!  Bůh  nechť  Tě  při  tom 
posilní!  Moje  choť  Tě  srdečně  pozdravuje!  Litovali  jsme, 
že  Jsi  u  nás  jen  tak  krátce  mohl  pobýti.  Žij  blaze  a  vzpo- 
meň v  přátelství  na  svého  bratra  , 

Richarda  Wagnera. 

Jan  Bedřich  Kittl  vedle  své  dosti  významné  činnosti 
skladatelské  zachoval  si  v  hudební  historii  jméno  své  přede- 
vším jako  neúnavný  a  důležitý  činitel  v  pokrokovém  hnuti 
moderním,  jež  representují  jména :  Wagner  a  Liszt.  Ve  svém 
dopise  ze  dne  6.  prosince  1850  vyslovuje  se  Liszt  vůči 
Kittlovi  nadšeně  o  tom,  že  jeho  přičiněním  zdomácněly 
Wagnerovy  opery  »Bludný  Holanďan«  a  »Tannháuser« 
v  Praze.  Píše:  » Velectěný  příteli!  Vaše  přátelské  sdělení 
o  úspěchu  »Tannháusera«  v  Praze  těšilo  mne  dvojnásob  — 
především,  že  mne  došlo  od  Vás  a  že  Jste  se  při  něm  jako 
řiditel  konservatoře  tak  činně  účastnil  —  a  pak  z  té  příčiny, 
že  úspěch  ten  považuji  za  dobrou  předzvěst  toho,  že  Praha 
tak  sympaticky  vítá  nové  hnutí  v  produkci  dramatické,  jak 
je  hlásají  díla  Wagnerova.  »Tannhauser«,  »Bludný  Holanďan* 
a  »Lohengrin«  nejsou  tuctové  opery.  Kde  díla  ta  pevně  za- 
kotví, tam  lze  souditi  na  vyšší  stupeň  hudebního  i  duševního 
vzdělání  obecenstva.  A  především  umělci  jsou  k  tomu  povo- 
láni, aby  dali  iniciativu  k  pokroku,  k  zjemnění  a  zušlechtění 
vkusu.  Bohužel  stává  se  příliš  často,  že  různé  okolnosti  ne- 
dovolují jim,  aby  mohli  tomuto  hlavnímu  úkolu  svému  řádně 
dostáti.  Tím  potěšitelnější  jest  zjev,  o  němž  zvěst  přichází 
z  Prahy,  že  skutečné  nadšení  razí  si  tu  cestu  a  že  umělecké 
notability  při  tom  jdou  v  čele.  Váš  první  dopis  zaslal  jsem 
ihned  Wagnerovi,  aby  co  nejdříve  z  nejlepšího  pramene 
o  průběhu  představení  byl  zpraven  .  .  .« 

Několik  dat  o  přátelství  Wagnerové  s  Kittlem  uvádí 
dále  Max  Chop  ve  stručné  črtě,  jíž  provází  svrchu  citovaný 
dopis  Wagnerův.  Přátelství  toto  datovalo  se  od  počátku  let 
čtyřicátých,  bezprostředně  od  té  doby,  kdy  Wagner  z  Paříže 
přestěhoval  se  do  Drážďan.  Dne  2.  února  1843  jmenován  Wag- 
ner královským  saským  dvorním  kapelníkem  se  služným  1500 
tolarů.  Kittl  strávil  u  něho  vánoční  svátky  téhož  roku  a  v  té 
době  poměr  jeho  k  Wagnerovi  bylo  lze  posouditi  již  z  dů- 
věrného »Ty«,  jímž  oba  přátelé  se  oslovovali.  Wagner  měl 
v  úmyslu  seznámiti  Kittla  s  operou  »Rienzi«  v  dvorním  di- 
vadle. Opera  tato  byla  na  repertoiru  operním,  nedávala  se 
však  od  19.  listopadu  předchozího  roku.  Byl  tu  tedy  důvod, 
že  se  mohla  opakovali  o  vánočních  svátcích,  když  Kittl  Wag- 
nera v  Drážďanech  navštívil.  Přes  to  však  k  reprise  nedošlo 
a  Kittl  —  Wagner  nazývá  ho  »Hans,  das  liebe,  dicke  Weih- 
nachtsgeschenk«  —  odejel,  aniž  by  mu  bylo  dopřáno  operu 
tu  si  poslechnouti. 

Poznámky  tyto  bylo  by  nutno  k  dopisu  přičiniti  k  in- 
formaci čtenářově. 


HUDEBNÍ  LITERATURA. 

Quido  Adler  »Richard  Wagner*.  Vorlesungen 
gehalten  an  der  Universitát  in  Wien.  Nákladem  fy.  Breitkopf 
&  Hártl,  Lipsko.  —  Přednášky  Adlerovy  oceňují  život  a  dílo 
Wagnerovo  historicky.  Jsou  výsledkem  třicetiletého  přemý- 
šlení a  studia,  jak  autor  sám  v  předmluvě  uvádí  a  rozměry 
i  forma  jich  vymezeny  jsou  účelem,  jemuž  sloužily,  resp. 
dosud  slouží.  Obírají  se  Wagnerem  jako  umělcem  se  stano- 
viska všeobecného,  jako  básníkem-myslitelem,  jako  básníkem- 


skladatelem  a  jako  dramatikem.  Že  při  tom  dotýkají  se  i  jeho 
činnosti  spisovatelské  a  zvláště  jeho  činností  jako  uměle- 
ckého spisovatele  a  kritika,  jest  téměř  samozřejmo.  Neboť 
tam  právě  podává  se  spisovateli  vhodná  příležitost  použiti 
nožíku  kritického.  K  náboženské,  sociální  a  filosofické  stránce 
Wagnerova  uměleckého  díla  brán  jen  potud  zřetel,  pokud 
dává  fysiognomii  jeho  zvláštní  výraz,  právě  tak  jako  vlast- 
nosti jeho  jako  člověka  a  charakteru.  Cílem  zůstává:  vnik- 
nouti  v  nejhlubší  podstatu  Wagnerova  díla. 

Spisovatel  rozvrhuje  celou  látku  svou  ve  24  přednášek. 
Obsah  každé  jednotlivé  předesílá  v  přehledném  sestavení, 
které  zřejmě  má  účel  prostředku  vyučovacího.  V  několika 
řádcích  shrnut  vždy  celý  její  obsah  v  základních  rysech. 
Kontury  ty  jsou  velmi  ostré,  v  lapidárních  větách  a  slovech. 
Druhá  přednáška  v  tomto  přehledném  úvodě  obsahuje  na  př. 
tato  motta :  »Wagner  vyšed  z  renaissance,  stojí  od  »Bludného 
Holanďana*  na  poli  romantiky.  Látka  básní  romantických. 
Umělecké  názory  romantiků,  pokud  se  shodovaly  s  názory 
Wagnerovými.  Universální  poesie  progresivní.  Touha  po  ži- 
votní poesii  a  poetickém  životě.  Básnictví  přechází  v  hudbu. 
Vznik  tragedie  z  ducha  hudby.  Rozklad  hudby  v  její  prvky. 
Emotionalism  nad  formalism.  Poměr  romantiků  ke  klasikům. 
Báj,  mythus,  pověst,  pohádka.  Příroda  a  síly  přírodní.  Sym- 
bolika. Rozšíření  duševního  obzoru  hudebníků.  Hudebník 
jako  spisovatel.  Zatlačení  theorie.  Boj  proti  nepoesii.  Umě- 
lecké dílo  —  živé  náboženství.  Náboženská  a  taneční  hudba. 
Proti  pobožnůstkářskému  směru  v  romantice.  Wagnerovy 
opery  —  nejkrásnější  květ  romantiky.  Ideje  vykupitelské. 
Nationalism.  Němectví.*  Z  této  ukázky  lze  již  posouditi, 
jakým  směrem  postupuje  práce  Adlerova,  jak  vyčerpává 
obsah  po  všech  stránkách  a  s  jakou  důkladností.  Hudebně 
také  vykládá  všechna  díla  Wagnerova,  v  jich  motivické  stavbě, 
rozdělení  scén,  orchestraci  atd.  Chronologická  tabulka  dů- 
ležitých momentů  ze  života  a  působení  Wagnerova  ukazuje 
souvislost  jich  se  současnými,  předchozími  i  následujícími 
daty  umělecko-historickými. 

Kniha  Adlerova  —  jsouc  určena  posluchačstvu  vysokých 
škol  německých  —  má  důležité  poslání:  tříbiti  umělecký 
názor  a  vštípiti  ho  myšlenkami  apodiktické  váhy  a  historicky 
doložené  určitosti  a  přesnosti.  V  tom  směru  jde  spisovatel 
velmi  daleko ;  hlavním  pramenem  jest  mu  slovo  Wagnerovo, 
jemuž  dává  přímo  mluviti,  literatura  Wagnerovská  jen  uznané 
ceny  a  hodnoty  a  vlastní,  samostatný  úsudek  a  názor,  který 
dlouholetým  obíráním  se  látkou  znamenitě  se  vybrousil 
formou  i  obsahem.  V  cyklu  přednášek  Adlerových,  jichž  vy- 
dání právě  pro  svoji  cenu  velmi  silně  bylo  žádáno,  vidíme 
proto  základní  knihu  pro  historické  ocenění  celého  díla 
Wagnerova. 


DIVADLA.  ZZZZZZ^ZZZZZZZZZl 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Předprázdninový  i  nynější  re- 
pertoir  Národního  divadla  vykazuje  četná  pohostinská  vy- 
stoupení, která  sledují  různý  účel :  doplniti  ensembl  novými, 
potřebnými  silami,  vyhověti  činěným  žádostem  jednotlivých 
pěvců,  kteří  na  prvé  české  scéně  chtějí  si  zazpívati,  i  uspo- 
kojiti  konečně  obecenstvo,  které  občas  také  mladé  adepty 
dramatického  umění  rádo  si  poslechne,  aby  dle  stupně  jich 
vývinu  činilo  dedukce  o  převaze  neb  nedostatku  členů  již 
angažovaných. 

Slečna  El  la  Noěmi-Wolfová  byla  na  divadle  plzeň- 
ském velmi  platným  členem.  I  zde  by  mohla  dobře  působiti ; 
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mát  dostatek  svěžího,  jasného  sopránu,  jímž  s  lehkostí  vládne, 
a  také  hereckou  rutinu,  svědčící  již  o  jakési  zdomácnčlosti 
na  jevišti.  Pohostinské  výstupy  její  neměly  prozatím  posi- 
tivního výsledku.  Pouze  soudní  dohru  budou  prý  míti.  Vě- 

řilať  bláhová  pěvkyně  slovům  

Také  p.  Pácal,  nyní  opět  vedený  jako  host,  vystoupil 
v  několika  úlohách,  jež  dle  jich  charakteru  s  rozdílným  zda- 
rem provedl.  Naprosto  nešťastný  byl  jeho  Jeník  v  » Prodané 
nevěstě*,  jako  Radames  v  »Aidě«  aspoň  hudebně  čestně 
obstál,  ač  nemírné  nanášení  tónu  činí  dojem  o  velmi  malé 
dávce  citu  a  schopnosti  přednesové.  Herecký  výkon  p.  Pá- 
calův  jest  ovšem  vždy  velmi  primitivní.  Po  té  stránce  není 
dosud  také  vypracován  talent  sl.  Olgy  Valouškovy, 
jejíž  dosavadní  výstupy  přesvědčily  o  krásném  materiálu 
pěvkyně.  Její  pokrok  ve  zpěvu  bude  vyžadovati  ovšem 
rychlejšího  pohybu,  aby  byl  patrný.  K  tomu  bude  třeba  také 
schopnějšího  učitele,  než  který  se  pěvkyně  nyní  ujal.  Slečnu 
Doubravku  Černochovu  také  až  dosud  štěstí  prová- 
zalo. Pěvecký  talent  její  jest  nepopiratelný,  na  jevišti  domi- 
nuje však  ještě  pochopitelná  stísněnost,  která  vadí  plnému 
rozvinutí  hlasových  prostředků 

Posledním  hostem  naší  opery  byla  sl.  Renardová- 
Lišková,  člen  městské  opery  v  Bernu,  která  prozatím  vyšla 
poněkud  na  prázdno.  Získala  sice  v  dosavadním  svém  pů- 
sobení pěknou  rutinu  divadelní,  postrádá  však  mohutnosti 
hlasové,  jíž  by  vyžadoval  obor,  pro  který  zdá  se  býti  určena. 
Také  lesku  a  šťávy  hlas  její  nemá.  Jinak  byl  však  výkon  její 
svědomitě  připraven  a  v  jednotlivých  řídkých  momentech 
i  vynikal;  zvláště  bylo  patrno,  že  pěvkyně  vyšla  z  velmi 
dobré  školy,  kterou  také  skutečně  jest  škola  Pivodova.  Pá- 
nové Huml  a  Burian  brzy  u  našeho  obecenstva  zdo- 
mácní. Již  dnes  mají  jména  jich  dobrý  zvuk  a  při  dalším 
rozvoji  jich  prostředků  zvuk  ten  nabude  jen  na  síle. 

O  premiéře  Bendlovy  »Indické  princezny«, 
která  k  novému  životu  vzkříšena  byla  dne  31.  srpna  t.  r., 
přineseme  referát  příště. 

MĚSTSKÉ  DIVADLO  V  PLZNÍ.  Ve  IV.  saisoně  (1905 
až  1906)  uspořádala  správa  divadla  v  celku  334  představení, 
z  nichž  bylo  108  operních,  28  operetních,  28  balletních, 
1  koncertní  (Mozartovo  requiem)  a  1  akademie. 

Původních  oper  bylo  8,  a  sice:  Prodaná  nevěsta  (8), 
V  studni  (4),  Dalibor  (3),  Kostnice  sedlecká  (2)  Rusalka  (5), 
Psohlavci  (4),  Jessika  (3),  Hubička  (2) ;  francouzských  12, 
a  sice:  Židovka,  Mignon,  Bohéma,  Bílá  paní,  Carmen, 
Mannon  Lescaut,  Hoffmannovy  povídky,  Fra  Diavolo,  Faust 
a  Markéta,  Hugenotti,  Postillion  z  Lonjumeau,  Poustevníkův 
zvonek ;  z  vlašských :  Cavalleria  rusticana,  Troubadour,  Rigo- 
letto,  Traviata,  Lucia,  Pagliacci;  z  německých:  Tannháuser, 
Sábská  královna,  Car  a  tesař,  Figarova  svatba,  a  ruských 
Eugen  Oněgin  a  Piková  dáma. 

Poprvé  provozovány  byly  v  novém  divadle:  Sábská 
královna  od  Goldmarka,  Bílá  paní  od  Boildieua,  Kostnice 
sedlecká  od  Bradáče,  Jessika  od  Foerstra,  Fra  Diavolo  od 
Aubera,  Figarova  svatba  od  Mozarta,  Postillion  z  Lonjumeau 
od  Adama.  Operet  provozováno  6  a  sice:  Netopýr,  Ples 
v  opeře,  Žebravý  student,  Cikánský  baron,  Malý  vévoda  a 
Gejša.  Ballety  čtyry :  Olim  od  L.  Nováka  s  hudbou  J.  z  Kaánů 
(9),  Pohádka  o  Honzovi  od  Hejdy  s  hudbou  Oskara  Nedbala 
(3),  Excelsior  (17)  a  Královna  loutek  (3). 

Pohostinsku  vystoupili  ve  IV.  divadelním  roce  1905  až 
1906  na  novém  měst.  divadle  v  Plzni  tyto  umělecké  síly : 
Slečna  Irena  Sironi,  primaballerina  dvorní  opery  ve  Vídni, 


sl.  Anita  Floriáni,  koloraturní  pěvkyně  z  Varšavy,  sl.  Anna 
Slavíková,  slč  Narcissa  Kolihová,  dram.  pěvkyně  z  Rigy, 
pan  Fran  Naval  od  dvorní  opery  v  Berlíně,  paní  Kunzová- 
Poláčková,  býv.  primadonna  měst.  divadla  v  Plzni,  p.  Niko- 
lajev  Seveljev  od  carské  opery  v  Moskvě  (4),  p.  Camarotta 
od  vlašské  opery  v  Janově,  p.  Theodor  Oůnther  od  dvor. 
divadla  v  Koburku,  p.  Robert  Polák,  p.  Václav  Kliment  (3), 
p.  Adolf  Krossing,  vesměs  od  král.  zemského  Nár.  divadla 
v  Praze,  p.  Jakub  Seifert,  býv.  vrchní  režisér  Nár.  divadla 
a  ředitel  Uránie,  p.  Karel  Beníško  od  českého  divadla  v  Brně, 
dále  basisté  pp. :  Josef  Peršl,  Alois  Bullant,  Josef  Wildt  a 
kapelník  p.  Rud.  Pavlata. 

Z  komponistů  byl  přítomen  premiéře  své  opery  »Jessika 
p.  prof.  J.  Foerster  z  Vídně,  p.  Otakar  Bradáč,  který  diri- 
goval 2krát  svou  operu  »Kostnice  Sedlecká*,  a  premiéře 
balletu  »OHm<.  autor  jeho  p.  Lad.  Novák. 

KONCERTY. 

Pražská  konservatoř  hudby  pořádala  v  prvých  dnech 
měsíce  července  své  veřejné  výstupní  zkoušky,  z  nichž 
prvé  dvě  věnovány  výsledkům  docíleným  se  žactvem  oddě- 
lení instrumentálních,  třetí  pak  dorostu  skladatelskému.  Za- 
vedlo by  nás  nyní  již  příliš  daleko,  kdybychom  dnes  po  dvou 
měsících  měli  se  obšírně  rozepisovati  o  průběhu  každé  jednot- 
livé zkoušky  i  o  jednotlivých  výkonech  žákovských.  Omezíme 
proto  referát  svůj  pouze  na  konstatování  fakta,  že  jako  každo- 
ročně tak  i  letošní  rok  uvedl  do  světa  několik  pozoruhodných 
virtuosů,  kreří  jistě  nebudou  k  necti  ústavu,  z  něhož  vyšli. 
Z  houslistů  jest  to  Adam  Andrzejowski,  jenž  věhlas 
školy  Šefčíkovy  na  novo  potvrdil,  za  ním  o  stupeň  jde  Frant. 
Karhánek,  žák  prof.  Lachnera.  Pianistů-absolventů  letos  ne- 
bylo, za  to  tím  více  pianistek.  Z  těch  nejvyspělejší  jsou 
sl.  M.  Brzotická  a  A.  Kohnová,  obě  ze  školy  prof.  z  Káanů. 
Z  dechových  nástrojů  zasluhují  zvláštní  zmínky  hobojista 
Kop  ta  a  fagotista  Fišnar;  ti  spolu  s  Anderzejewskim  tvoří 
trojlístek  nejlepších  virtuosů,  kteří  letošním  rokem  pražskou 
konservatoř  opouštějí.  Fletisté  Nebuška  a  Pfeifer,  klarinetista 
Holas,  pozaunista  Bok  a  j.,  také  dosáhli  pěkného  stupně  vy- 
spělosti na  svých  nástrojích.  Za  to  pěvecký  materiál,  který 
vyškolení  hledá  na  konservatoři,  nevyniká  zvláštní  měrou ; 
v  soukromých  ústavech  a  školách  pěveckých  shledáme  se 
častěji  s  pozoruhodným  pěveckým  talentem  než  na  konser- 
vatoři.  Těžko  dohadovati  se  toho  příčin. 

Obšírnější  slovo  ponecháváme  si  pro  večer  poslední, 
věnovaný  absolventům  školy  komposiční.  Slávu  ústavu  za- 
kládají jeho  žáci.  Pražská  konservatoř  vedle  svého  professor- 
ského  sboru,  který  má  znamenitou  pověst,  může  se  hlavně 
opříti  o  několik  dnes  již  slavných  umělců,  kteří  slávu  její  ve 
světě  utvrzují  a  zdůrazňují.  Skladatelská  škola,  která  nej- 
vyššího  lesku  získala  jménem  Dvořákovým,  má  několik 
takových  jmen,  na  něž  může  býti  hrda.  Proto  jest  pro  ni 
skladatelský  dorost  velmi  důležitého  významu.  Loňský  rok 
náležeti  bude  jistě  k  těm,  které  mají  pro  ústav  význam 
trvalý.  Absolvovalf  v  něm  skutečně  talent  vzácný,  s  jakým 
nesetkáváme  se  každoročně.  Ustav  sám,  dav  na  pořad  vý- 
stupních zkoušek  třikráte  jméno  Rudolfa  Piskáčka  jako 
skladatele,  dal  tím  zřejmě  na  jevo,  že  sám  také  správně  od- 
haduje jeho  nadání.  Rudolf  Piskáček  pochází  z  rodiny  velmi 
hudební:  jest  bratrem  prof.  Adolfa  Piskáčka,  sbormistra 
pražského  »Hlaholu«  a  skladatele,  a  sl.  Růženy  Piskáčkové, 
inteligentní  koncertní  pěvkyně,  která  loňského  roku  s  úspě- 
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chem  debutovala  v  síni  koncertní.  Jméno  Rudolfa  Piskáčka 
také  již  několikráte  kmitlo  se  v  naší  veřejnosti ;  bylo  to  však 
leckdy  za  takových  okolností,  že  ubíráno  tím  spíše  na  váž- 
nosti (výpravné  hry  na  smíchovské  aréně)  seriosního  jména 
skladatelského.  Zkouška  v  konservatoři  ukázala,  že  přes  to 
zdravý  základ  jeho  talentu  zůstal  nedotčen,  ba  naopak,  že  ve 
zmíněných  pracích  lehčího  rázu  měl  průpravu  a  získal  praxi. 
Rudolf  Piskáček  vystoupil  jako  skladatel  písní  a  jako  skladatel 
hudby  komorní  a  symfonické.  V  prvém  oboru  jsou  dvě  jeho 
písně  (na  text  vlastní  a  Sládkův)  ještě  nejméně  výrazný, 
ukazujíce  jasně,  že  pro  skladatele  pravou  oblastí  jsou  kom- 
plikované formy  se  silnějšími  prostředky.  Přes  to  však  druhá 
píseň  »Kdybych  věděl,  kde  smrt  bydlí«  (na  vlastní  text 
autorův)  s  humoristickou  pointou  (v  patheticko-tragickém 
přednesu  pěvkyně  pointa  ta  však  docela  odpadla)  ukázala, 
že  skladatel  vládne  pérem  lehce  a  že  má  i  pro  humor  pravý 
smysl  Jeho  pathetická  sonáta  a-moll  pro  housle  a  klavír 
šťastně  vystihuje  komorní  sloh.  Jest  s  podivem,  jak  právě 
v  této  formě,  která  by  nejméně  odpovídala  povaze  jeho  na- 
dání, skladatel  s  jistotou  se  pohybuje.  A  při  tom  má  hudba 
jeho  krev,  není  bez  života.  Silnými  prostředky  pracuje  ve 
svém  symfonickém  obraze  >Sardanapal«,  v  níž  projevuje 
nadání  ke  komposici  širokých,  rozlehlých  ploch  se  všemi 
možnými  nástroji,  s  hojným  nánosem  živých  a  efektních 
barev.  Jeho  symfonický  obraz  ^Sardanapal*  má  pouze  jedinou 
vadu,  jest  příliš  dlouhý ;  škrty  působily  by  v  něm  jen  blaho- 
dárně. Jako  práce  absolventa  konservatoře  překvapuje  však 
svojí  vyspělostí  technickou  i  hutností  obsahovou.  Jest  také 
velmi  dobře  instrumentován.  Poněvadž  pak  i  o  reprodukci 
jeho  autor  sám  s  úspěchem  se  pokusil  —  gesta  mladého 
dirigenta  jsou  umírněná,  mají  eleganci  pohybu  a  způsob  jeho 
dirigování  (z  paměti)  ukázal  se  pro  plastické  vyniknutí  skladby 
velmi  vhodný  —  sešly  se  v  osobě  jeho  všechny  podmínky, 
které  oživují  naději  v  slibnou  budoucnost  jeho  jako  umělce 
produktivního  i  reproduktivního. 

Z  dalších  absolventů  -  skladatelů  zajímá  především 
Methoděj  Sychra  —  velmi  dovedný  varhaník  —  svou 
sonátou  b-moll  pro  varhany,  v  níž  obsah  není  ještě  stejně 
vyrovnán,  vykazuje  místa  silnější  a  slabší  invence  při  veliké 
zručnosti  formální,  zvláště  však  svým  melodramatem,  v  němž 
projevuje  skladatel  jemný  smysl  pro  náladu  skladby.  Frant. 
Storch  svým  tancem  G-dur  lépe  se  zamlouvá,  než  svými 
dvěma  písněmi ;  jeho  orchestrální  partitura  zůstává  však  za 
scherzem  e-moll  od  Vojtěcha  Štětky,  v  němž  patrny  stopy 
po  větší  samostatnosti.  Vadou  scherza  jest  zase  přílišné 
opakování  hlavních  myšlenek,  předností  zdařilá  jeho  instru- 
mentace.  Pěkným  triem  pro  housle,  violoncello  a  klavír 
(G-moll)  vystoupil  Josef  Winkler;  jest  pevný  ve  formě 
a  také  hudební  obsah  v  plynném  komorním  slohu  není 
všedního  rázu.  Skladba  dobře  zní  a  využito  v  ní  přiměřeně 
technických  prostředků  klavíru  a  houslí ;  violoncella  již  méně. 
Vliv  Dvořákův  jeví  se  téměř  na  všech  skladbách  mladých 
absolventů  ;  někde  mimovolně,  někde  úmysluě  (na  př.  Scherzo 
á  la  Dvořák).  Jinak  patrno,  že  je  vedla  zkušená  ruka  zna- 
menitého theoretika  hudebního  prof.  Karla  Steckra  (ve 
skladbě),  v  instrumentaci  pak  pečlivé  a  svědomité  pokyny 
prof.  J.  Kličky. 

DOPISY.  : 

Brno.  Varhanická  škola  provedla  před  prázdninami 
v  kostele  u  sv.  Maří  Magdaleny  Dvořákovou  mši  D-dur 
pro  sbor  a  orchestr.  Orchestrální  průvod  obstarala  kapela 


c.  a  k.  pěšího  pluku  čís.  8.  —  Mše  Dvořákova  vymyká  se 
z  úzkého  rámce  obvyklých  prokomponovaných  mší,  v  nichž 
přísně  šetří  se  pravidla :  text  neopakovati.  Dvořák  logický 
vztah  myšlenek  k  vůli  tomuto  pravidlu  netrhá,  proto  při  ne- 
dostatku textu  vypomáhá  si  opakováním  slov ;  co  tedy  ne- 
liturgického  zdá  se  na  mši  byti,  to  hojnou  měrou  vyváží 
obsah  a  vnitřní  cena  hudby.  Mše  D-dur  je  věrným  odleskem 
nitra  Dvořákova.  O  jeho  nezkalené  víře  v  Nejvyššího, 
o  známé,  opravdové  zbožnosti,  přesvědčivě  mluví  celý  obsah 
vážného  díla.  Pan  Ferd.  Vach  znám  jest  jako  znamenitý, 
osvědčený  interpret  velkých  děl.  Mistr  Dvořák  neopomenul 
nikdy  navštíviti  Kroměříž,  kdykoliv  skladby  jeho  se  tam  pro- 
vozovaly. Tím  dal  znáti,  jak  váží  sobě  provedení  těchto 
koncertu  p.  F.  Vachem  řízených.  Dobrá  pověst  nezklamala. 
Pan  F.  Vach  jest  dirigent  vnímavý,  dovede  dílu  nechati,  což 
jeho  jest,  proto  na  posluchače  působilo  správné  vystižení 
jednotlivostí  i  celku  dojmem  nejlepším.  Vojenský  orchestr 
dobře  se  podřizoval  vědomému  jeho  vedení.  Přes  to,  že 
hlasový  materiál  nebyl  ve  všech  hlasech  v  síle  a  plnosti 
stejný,  shostil  se  sbor  své  úlohy  velmi  čestně,  čistá  intonace, 
správný,  dobře  secvíčený  přednes  a  vzlet  zajistily  dobrý  vý- 
sledek. Duchovní  koncerty,  kterými  letos  varhanická  škola 
zahájila  slibný  počátek,  budou  jistě  zdatnou  vzpruhou  pro 
ochabující  koncertní  ruch  našeho  města.  Mše  provedena 
v  originále  mimo  Londýn  poprvé  varhanickou  školou. 

— v- 

Chicago.  Hudební  škola  krajana  našeho  p.  Josefa 
H.  Čapka  náleží  k  nejlepším  hudebním  ústavům  americkým. 
Zakladatel,  její  již  přes  10  let  vyučuje  na  ní  dle  světoznámé 
methody  Ševčíkovy  a  byl  první,  jenž  r.  1883  Ševčíkovo  op.  1. 
celé  do  Ameriky  přivedl  a  jeden  z  prvých,  kdož  methodu 
onu  v  Americe  zavedli.  Ústav  jeho  těší  se  znamenité  pověsti 
a  učitelský  sbor  skládá  se  z  vynikajících  odborníků,  z  nichž 
zvláště  uvésti  jest  violoncelistu  p.  Kahaše,  kontrabasistu 
p.  Beckla  a  choť  řiditelovu.  O  výroční  produkci  přinesly 
české  listy  americké  nadšené  jeferáty.  Tak  na  př.  Hlasatel 
uvádí :  Byli  bychom  vůči  p.  Čapkovi  nevděční,  kdybychom 
řekli,  že  morální  úspěch  koncertu  jeho  byl  jenom  dobrý. 
Něco  víc  než  obyčejné  uspokojení  naplňovalo  shromážděné 
posluchače.  Byl  to  pocit  hřejícího  blaha,  který  zračil  se  i  ve 
zraku  mladých  těch  nadšenců.  Bylo  patrno,  že  vedle  posluš- 
nosti dovedl  si  získat  p.  Čapek  i  úcty  svého  žactva,  které 
nalezlo  v  něm  vedle  výborného  učitele  i  zkušeného  rádce. 
Odtud  ten  úspěch  poslední  jeho  produkce.  Koncertní  čísla 
vynikala  vesměs  bohatostí  cenného  hudebního  repertoiru  a 
produkce  tato  splývala  pak  v  jeden  harmonický  celek.  Snaha 
žactva  byla  všestranná.  Mezi  ostatními  vynikla  obzvláště  čísla 
přednesená  sl.  Irenou  Martinovou,  nadějnou  houslistkou,  a 
Františkem  Kasperem,  který  na  cenném  hudebním  nástroji, 
věnovaným  mu  slavným  mistrem  J.  Kubelíkem,  přednesl 
nám  několik  cenných  a  v  pravdě  těžkých  skladeb.  Hudební 
technika  mladého  tohoto  debutanta  vynikala  nad  jiné  a  lehký 
a  procítěný  tón  jeho  přednesu  prozrazoval  místy  zárodek 
hudební  bravury.  Tof  asi  souhrn  úspěchu  jeho  hudebního 
výkonu.  A  v  této  hudební  náladě  udrženi  jsme  byli  až  do 
pozdní  hodiny  noční  a  odcházeli  s  přesvědčením,  že  pan 
Čapek  s  úspěchem  koncertu  svého  může  býti  více  nežli 
spokojen  a  že  mu  bude  jistě  další  pobídkou  neúnavné  péče 
yychovatí  ze  svěřenců  svých  hudebníky  vesměs  dobré.  Jest 
jistě  zásluhou  řiditelovou,  že  ústav  svůj  povznesl  k  onomu 
stupni,  který  jest  zárukou  zdárného  vývinu  jeho  žáků. 

—  i  — 

Jaroměř.  Ve  prospěch  Sokolovny  uspořádal  městský 
kapelník  a  učitel  hudby  v  Jaroměři  p.  Fr.  J.  Pekelský  dne 
30.  června  veřejnou  hudební  produkci  svých  žáků  ze  dvou 
oddělení.  Použili  jsme  této  příležitosti,  abychom  se  pře- 
svědčili o  některých  vlohami  nadaných  z  našeho  hudebního 
dorostu,  abychom  zároveň  mohli  také  spravedlivě  zazname- 
nati  pokrok  o  výsledku  školy,  řízené  svědomitým  a  pečlivým 
učitelem.  Není  možno  zastaviti  se  u  každého  čísla  programu, 
proto  konstatujeme  jen  to,  co  vyniklo  nad  očekávaný  průměr. 
Především  je  to  mladičký  Jaroslav  Pekelský,  který  v  houslo- 
vých sólech  Vedrala  a  Hoppa  projevil  značnou  sílu  techni- 
ckou i  pozoruhodné  procítění.  Rovněž  u  malého  Móhwalda 
zněly  housle  velmi  úměrně.  V  houslové  škole  nemálo  pře- 
kvapila sl.  Kalousková,  jejíž  podání  prozrazovalo  vědomí 
jistoty  i  hudební  energie,  právě  tak  asi  jako  na  pianě  u  sl. 
Julišové  překvapovalo  samostatné  vedení  a  nazírání.  Celkem 
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vyniká  škola  houslová  značnou  precisností  smyku,  nasazo- 
vání a  rozvedení  tónu,  škola  pianová  pak  technikou,  pevným 
úhozem  a  zřetelným  členěním.  Tempo  zachováváno  bylo 
všude,  což  úkazem  velmi  vzácným  při  podobných  příleži- 
tostech. Možno  říci,  že  žáci,  učitel,  rodičové  i  posluchači 
mohli  býti  s  tímto  večerem  plně  spokojeni. 


JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 

Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

X.  výroční  valná  hromada  Jednoty  českoslov.  řiditelů 
kůrů,  kapelníků,  varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol  konala 
se  dne  7.  srpna  v  Olomouci. 


KONCERTNÍ  RUCH.  I 

Bavorov.  Koncert  pod  protektorátem  prof.  Otakara 
Ševčíka  dne  26.  srpna  pořádali  jeho  žáci  Bohumil  Michálek 
a  František  Holding,  za  spoluúčinkování  americké  virtuosky 
na  klavír  Miss  Shelíye  Burrow,  koncertní  pěvkyně  sl.  Ma- 
řenky Ševčíkové  a  virtuosky  na  klavír  paní  M.  Mackové- 
Ondříčkové. 

Berljn.  České  spolky  berlínské :  Tělocvičná  jednota 
» Sokol «,  Českoslovanský  spolek  a  Český  hudební  kroužek 
pořádaly  společně  oslavu  památky  Mistra  Jana  Husa  dne 
7.  července.  »0  významu  Mistra  Jana  Husa«  promluvil  red. 
J.  Svozil  z  Brna,  načež  provedena  dramatická  báseň  v  5  od- 
děleních od  Jos.  Kaj.  Tyla  »Jan  Hus«.  Osoby:  Zikmund  (Č. 
Černohous),  Václav  IV.  (F.  V.  Hrůša),  Žofie  (M.  Přikrylová), 
Jan  XXIII.  (E.,Doksanský),  .Petr  Angeli  (E.  Jenček),  Albík 
z  Uničova  (J.  Černohous),  Štěpán  Paleč  (F.  Bureš),  Mistr 
Míchal  z  Českého  Brodu  (J.  Patera),  Jan  Hus  (Q,  Hák),  Jero- 
ným (J.  Hájek),  Jan  Žižka  z  Trocnova  (A.  Šrůtek),  Pan 
Hanuš  z  Chlumu  (Fr.  Kopecký),  Pan  Vok  z  Valdštýna  (N. 
Procházka),  Markéta  (Č.  Diišková),  „Lupáč  (Josef  Linert), 
Havlík  (J.  Karel),  Šembera  (Čestmír  Škarvan),  Háta  (Ž.  Si- 
lerová),  Robert  (AI.  Novák),  Kurt  (Filip),  Stará  Wolfová 
(A.  Fraňková).  —  V  přestávkách  koncertoval  Český  hudební 
kroužek. 

Blatná.  Lidový  koncert  Zpěváckého  spolku  *Úslavan« 
v  Blatné.  Pořad:  Mozart:  Ouvertura  k  opeře  »Don  Juan* 
(hudební  odbor).  Bendi:  ^Tatranská  fijaločka*,  muž.  sbor 
s  tenorovým  sólem.  (Sólo  p.  J.  Adámek,  průvod  piana  sl. 
M.  Bríchová.)  Praus :  ^Slovanský  tanec*  (hudební  odbor). 
Neumann:  »Za  svítání«,  >Moje  milá*  .(pp.  J.  Adámek  a  O. 
Žák,  průvod  piana  pí.  H.Adámková).  Čajkovskij:  Barcarola, 
Mascagni :  Intermezzo  z  opery  »Sedlák  kavalír*  (hudební 
odbor).  Vendler:  Kytice  písní  Troubských  (smíšený  sbor). 
Meyerbeer:  Korunovační  pochod  z  op.  »Prorok«  (hudební 
odbor).  Sbory  řídil  sbormistr  p.  J.  Prexl,  hudební  čísla  diri- 
gent p.  Jar.  Martinovský. 

"Domažlice.  Výroční  zkoušky  Pěvecké  a  hudební  školy 
Václava  Flegla  v  Domažlicích  ve  dnech  12.  a  13.  července. 
Pořad  výroční  zkoušky  tohoto  ústavu  vyznamenává  se  zna- 
menitou volbou  učební  osnovy  a  věnuje  plný  zřetel  našim 
domácím  školám  a  pomůckám  paedagogickým. 

Klatovy.  Koncert  Měšťanské  Besedy  v  Klatovech  dne 
25.  července  za  spoluúčinkování  si.  Boženy  Mohrmanové, 
operní  pěvkyně,  českého  kvarteta  virtuosů  na  lesní  roh  (pp. 
B.  Pastora,  J.  Kletečky,  A.  Burgeta,  A.  Hlávky)  a  besedního 
kroužku  pěveckého.  Pořad:  Pospíšil:  » Mateřská  řeč «,  »Hvěz- 
dičky*.  Gounod:  Fantasie  z  opery  »Faust  a  Markéta*  pro 
4  lesní  rohy.  Meyerbeer:  Píseň  pážete  z  op.  »Hugenoti«  (sl. 
B.  Mohrmanová).  Nováček:  »Lovecká*  pro  4  lesní  rohy. 
Bizet:  Arie  Micaely  z  opery  »Carmen«  (sl.  Bož.  Mohrma- 
nová). Schubert:  »Noc  v  lese*,  mužský  sbor  s  průvodem 
4  lesních  rohů.  Smetana:  Arie  Mařenky  z  op.  »Prodaná  ne- 
věsta* (sl.  B.  Mohrmanová).  Kasík:  »V  dobré  náladě«,  valčík 
pro  4  lesní  rohy.  Janák:  >Milování«,  » Přání*.  Liencke:  »Svět- 
luška*  z  operety  »Lisistrata«  (kvarteto  lesních  rohů).  U  klavíru 
p.  J.  Maly. 

Kouřim.  Velký  koncert  zpěváckého  spolku  »Lech*  dne 
22.  července  za  spolupůsobení  sl.  Kamily  Ungerové,  absolv. 


operní  školy  v  Praze  a  p.  Karla  Ungera,  řiditele  kůru  v  Něm. 
Brodě.  Pořad:  Nešvera:  -Moravě*  (zp.  spol.  »Lech«).  Bizet: 
Arie  Micaely  z  op.  »Carmen*  (sl.  K.  Ungerová,  doprovází 
pan  K.  Unger).  Grieg:  Allegretto  pastorále  ze  suity  Peer 
Oynt  I.,  Norvéžský  tanec  č.  2  pro  housle,  cello  a  piano  (pp. 
J.  Bělohlávek,  Fr.  Vlček  a  Jindř.  Zýka).  Friml:  »Písně  Zavi- 
šovy*  (sl.  K.  Ungerová,  dopr.  p.  K.  Unger).  Palla:  »Ceské 
tance*  (zp.  sp.  »Lech*).  Mozart:  Kvarteto  g-moll  (pp.  B. 
Vaniček,  J.  Bělohlávek,  J.  Zýka  a  F.  Vlček).  Smetana:  »Skři- 
vánčí  píseň*  z  op.  »  Hubička*  (sl.  K.  Ungerová,  doprovází 
p.  K.  Unger).  Beethoven:  »Grand  Septuor*  (pp.  J.  Bělo- 
hlávek, Fr.  Vlček  a  J.  Zýka).  Škach:  >  Hubičky*.  Piskáček: 
»0  jen  se  dívej*.  Nedbal:  »Dudák*  (písně  pro  soprán,  zpívá 
sl.  K.  Ungerová,  dopr.  p.  K.  Unger).  Tovačovský:  »Druhá 
kytice  slovanských  zpěvů*  (pro  mužský  sbor  s  průvodem 
piana).  Zpěv.  spol.  »Lech«.  U  klavíru  p.  B.  Vaniček.  Sbory 
nastudoval  a  řídil  sbormistr  Jindř.  Zýka. 

Maribor.  Produkce  žáků  c.  k.  učitelského  ústavu 
v  Mariboru  dne  29.  června  řiditelstvím  p.  Schreinera.  Pořad : 
Beran:  Praeludium  a  Fuga,  Hándel:  Pastorále  z  op.  » Me- 
siáš* (smyčcový  orchestr).  Mozart:  Sbor  kněží  z  ^Kouzelné 
flétny*.  Mozart:  Menuett  z  Divertimento  č.  11.  D-dur.  Lówe: 
»Jindřich  Ptáčník*  (pro  smíšený  sbor  a  smyčcový  orchestr). 
» Moravská  národna*  (mužský  sbor  s  průvodem  klavíru). 
Mozart :  IV.  Quintett. 

f*lová  "Páka.  Koncertní  večer  na  oslavu  zahájení  kvě- 
tinové výstavy  v  N.  Pace  dne  21.  července.  Pořad:  Fórster: 
»Oráč«  (Zp.  sp.  »Hlasoň«).  Suk:  »Jaro«,  »V  roztoužení*  (sl. 
R.  Deylová).  Picka:  »Až  přejde  den*,  Schira:  »Motýl«  (sl. 
L.  Hylmarová).  Wieniawski:  »Legenda«  op.  17.  (p.  V.  Ja- 
noušek). Smetana:  »Kdy  zavítá  máj«  z  op.  »Dvě  vdovy  . 
Smetana  :  »Kdybych  věděl  jak  svou  vinu  smýt*  z  op.  »Hubička* 
(p.  J.  Bachtík).  Picka:  » Věrná  milá*  (Zp.  sp.  »Hlasoň«).  Schu- 
mann:  »Abegg*,  variace  (sl.  R.  Deylová).  Dvořák:  Arie  »Ru- 
salky*  z  op.  »Rusalka«  (sl.  L.  Hylmarová).  »Fantasie«  na  mo- 
tivy z  op.  »Lucia  dí  Lammermoor*  (p.  V.  Janoušek).  Sbory 
řídil  a  na  pianu  doprovázel  p.  H.  Tomáš,  sbormistr  »Hla- 
soně*. 

Slané.  Zakončení  školního  roku  na  pěvecké  škole 
p.  Karla  Manšingra  ve  Slaném  poslední  cvičební  ho- 
dinou dne  10.  července.  Pozvání  k  této  cvičební  hodině  za- 
mlouvá se  přesvědčujícími  slovy  o  pěstování  žactva  i  tím,  že 
vhodně  a  vzletně  poukazuje  k  důležitosti  a  kráse  naší  ná- 
rodní písně.  Úvod  k  pořadu  produkce  působí  svou  seriosní 
snahou  a  jest  opravdu  rázu  výjimečného. 

Slané.  Velká  akademie  sdružen,  vlasteneckých  spolků 
slánských  k  uctění  památky  50tého  výročí  Karla  Havlíčka 
Borovského  dne  14.  července.  Pořádají:  Pěvecký  spolek 
»  Dalibor*  a  Musejní  a  literární  spolek  » Palacký*  v  Slaném. 
Bendi:  »Chorál  národa  českého*.  Kare;l  Havlíček  Borovský: 
»Stav  městský  v  konštituci*.  Recitace.  Čajkovský:  »Trjo«  pro 
klavír,  housle  a  violoncello.  Op.  50.  (pp.  Ždímal  J.,  Čížek  J. 
a  Koza  J.).  Karel  Havlíček  Borovský:  »Epištoly  Kutnohor^ 
ské.  Recitace.  Moor:  »Prislibujte  si  mně !«  Jeremiáš:  »Český 
sedlák*  (mužské  sbory).  Dvořák:  ^Milenka  travička*  (muž. 
sbor).  Karel  Havlíček  Borovský:  »Sluší-li  práva  občanů  vy- 
měřovali podle  daní?«  Recitace.  Vendler:  »Modlitba  na 
Řípu*  (mužský  sbor).  Dirigoval  p.  Karel  Manšingr,  sbormistr 
» Dalibora*.  U  klavíru  p.  Jarka  Ždímal. 

Smečno-Šfernberk.  Národní  pouf  k  uctění  památky 
50.  výročí  úmrtí  Karla  Havlíčka  Borovského  dne  29.  června. 
Pořad:  Praus:  >Čhorál  Čechů«  .(mužský  sbor  ^Dalibora*). 
Proslov  o  významu  slavnosti.  Živý  obraz:  Loučení  Karla 
Havlíčka  s  rodinou.  Vendler:  »Modlitba  na  Ripu*  (mužský 
sbor  »Dalibora«).  Pěvecká  akademie :  Smetana :  »Věno* 
(mužský  sbor).  Neruda:  »Naše  barva  červenána  bílá*  (sl.  M. 
Želenková).  Kaván:  »Žal  Slovana*,  Novák:  »Ó  lásko  k  vlasti* 
(p.  K.  Novák).  Havlíček:  Úryvky  z  jeho  spisů  (sl.  Čebišová). 
Bendi :  »Tatranská  fijaločka*,,  muž.  sbor  s  tenorovým  sólem 
(p.  K.  Manšingr).  Havlíček :  Úryvky  z  jeho  spisů  (sl.  B.  Hra- 
bíková).  Kubát:  »Čím,  srdce,  čím  jsi  zhřešik)«?,  Dvořák: 
•Milenka-travička*  (mužské  sbory).  Palla:  »České  tance* 
(muž.  sbory).  Bendi:  »Svoji  k  svému*  (muž.  sbor).  Zpěvná 
čísla  přednesl  pěvecký  spolek  *Dalibor«  ze  Slaněno  za 
dirigování  svého  sbormistra  p.  Karla  Manšingra.  U  klavíru 
p.  J.  Ždímal. 
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Stupno.  Slavnostní  večer  Občanské  besedy  k  uctění 
památky  Karla  Havlíčka  Borovského  dne  15.  července.  Pořad : 
Praus :  »Chorál  Čechův«.  O  K.  Havlíčkovi  Borovském  p.  V. 
Široký,  odb.  uč.  ve  Zbiroze.  Smetana :  ^Nekamenujte  proroky*. 
Romberg:  Concertino  pro  violoncello  s  průvodem  piana. 
Recitace  2.,  3.  a  7.  zpěvu  ze  » Křtu  sv.  Vladimíra*.  Dvořák: 
» Prsten*.  Bendi:  »Starý  bodlák«.  Fibich  :  Selanka  pro  klarinet. 
Dvořák:  »Na  sv.  Hoře«.  Schumann:  »Snění«.  Goltermann: 
»Nocturno«.  Kummer:  »Cantilena«  (violoncello  s  průvodem 
giana)  Weber:  Adagio  a  Rondo  z  Koncertu  pro  klarinet. 
Ríhovský:  »Loučení«.  Bendi:  »Česká  národní*,  Strébl:  »Po- 
bídnutí  k  tanci«  (smíš.  sbor;.  Sbory  dirigoval  p.  řed.  Kypta. 
U  piana  p.  učitel  Tichovský. 

Uhl.  Janovice.  Koncert  p.  Norberta  Kubáta,  ředitele 
kůru  a  hudebního  skladatele  v  Plzni,  za  spoluúčinkování 
paní  M.  Bergrové  z  Kolína  a  pp.  Ad.  Cmírala  z  Prahy, 
A.  Hraby  ze  Zásmuk,  Fr.  Vlčka  z  Kouřimi.  Pořad:  Dvořák: 
Trio  pro  housle,  cello  a  klavír  (pp.  N.  Kubát,  Fr.  Vlček  a 
Ad.  Cmíral).  Blodek:  Aríe  Veruny  z  opery  »Vsťudni«  (paní 
M.  Bergrová).  Wieniawski:  Polonéza  A-dur  (p.  N.  Kubát). 
Friml:  » Písně  Závišovy*  (p.  Ant.  Hraba).  Goldmark:  »Krá- 
lovna  ze  Sáby*,  cantilena;  Popper:  »Vito«,  španělský  tanec 
(p.  Fr.  Vlček).  Godard:  » Dívaje  se  do  nebe«,  Kubát:  »Uko- 
lébavkas  Wieniawski:  »Valčíkové  capricio*  (p.  Norb.  Kubát). 
U  klavíru  pan  Ad.  Cmíral. 

Velehrad.  Pořad  pouti,  schůze  a  akademie,  kterou 
uspořádali  bohoslovci  a  akademici  českoslovanští  dne  31.  čer- 
vence a  1.  srpna.  Dne  31.  července  společný  průvod  od 
Cyriliky  do  svatyně  velehradské  za  písně:  »Bože  co's  ráčil*. 
Akademie :  »Umění  a  náboženství*  (přednesl  Em.  Masák, 
předseda  »Růže  Sušilovy*  z  Brna].  Dne  1.  srpna  slavná  mše 
sv.,  při  níž  zapěl  sbor  bohoslovcu  olomouckých  J.  Foerstra: 
»Missa  in  honorem  s.  Methodii«  (op.  35J.  Přednášky: 
»Proudy  v  dnešním  životě  sociálním*  (P.  J.  Šrámek,  docent 
a  předseda  výkonného  výboru  strany  křesť.-sociální).  »Kněz 
a  učitel*  (AI.  Adamec,  odborný  učitel  a  redaktor  »Vychova- 
telských  Listů*  v  Ivančicích).  »Kněz  a  krásné  písemnictví* 
(Dr.  AI.  Kolísek,  professor  nábožen.  na  reálce  v  Hodoníně). 
Bendi:  >Svatý  Václave«.  Petzold:  » Velehradská  hymna*. 
Musil:  »Ešte  sa  raz  obzrief  mám  . .  .*  (nár.  píseň).  Picka: 
^Slavnostní  zpěv*.  Kroupa:  »Šla  dívča  na  trávu«  (Sušil). 
Nešvera:  »Moravě«. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Národní  divadlo  připravuje  pro  letošní  zimní  sezonu 
provedení  Wagner  o  vy  opery  »Bludný  Holanďan*. 
Sentu  zpívati  bude  sl.  Slavíková.  Dojde-li  skutečně  k  tomuto 
provedení,  bude  moci  opera  Národního  divadla  zase  na 
dlouhou  dobu  žiti  z  této  šťastné  shody  okolností. 

*  Řiditel  F.  A.  Šubert  započne  v  září  redigovati  nádherné 
divadelní  dílo  »Dějiny  českého  divadla«  o  3  dílech.  Díl  I. 
obsahovati  bude  dobu  až  do  otevření  prozatímného  divadla 
v  roce  1862.  Díl  II.  dobu  až  do  otevření  Národního  divadla 
r.  1881  a  III.  díl  až  do  odchodu  starého  družstva  dne 
30.  června  1900.  Dílo  bude  vycházeti  nákladem  J.  Otty  za 
finančního  přispění  Spojeného  družstva. 

*Lad.  Prokop  (Procházka)  zadal  Nár.  divadlu  ku 
provozování  svou  operu  »Sen  lesa«.  Byla  přijata. 

*  Kolínské  kapele  Kmochově  dostalo  se  čest- 
ného vyzvání,  aby  koncertovala  před  arcivévodou  Karlem 
Františkem  Josefem,  meškajícím  v  lázních  Houštce  u  Bran- 
dýsa n.  L. 

*  Milan  Zuna,  kapelník  České  Filharmonie,  který 
byl  pozván  k  řízení  symfonických  koncertů  Varšavské  Fil- 
harmonie v  měsíci  srpnu,  přijat  obecenstvem  i  kritikou  ne- 
obyčejně příznivě. 

*  Virtuoska  na  piano  sl.  Lola  Beranová  vešla  ve  svazek 
manželský  s  p.  Jaroslavem  K  Stárkem. 

*  Virtuos  na  housle  Jindřich  Feld  hrál  na  zámku 
knížete  Fůrstenberga  v  Heiligenbergu  v  Badensku  před 
četnou  sezvanou  společností ;  přítomni  byli  mimo  jiné :  ro- 
diny J.  J.  knížete  z  Fůrstenbergů,  knížete  Auersperga,  hraběte 
Almeídy,  princ  Hohenlohe.  Veškerá  čísla  našeho  krajana 
doznala  nadšeného  přijetí. 


*  O  zajímavém  díle, —  symfonické  básni  Milije  Alek- 
sějeviče  Balákireva  »V  Cechách*  —  píše  v  Samostatnosti 
(z  7.  července)  a  Pokrokové  revui  (srpnové)  Boleslav 
Schnabl-Kalenský.  »Dílo  toto  není  nové,«  —  doprovází 
skladatel  tištěnou  novinku  objasněním  v  soukromém  do- 
pise —  »bylo  napsáno  pod  dojmem  mé  cesty  do  Prahy 
a  provedl  jsem  je  v  Petrohradě  dne  11.  května  roku  1867 
v  koncertě  na  počest  slovanských  hostí,  navštívivších  tehdy 
Rusko.*  Nestor  slovanských  skladatelů,  osnovatel  a  vůdce 
novoruské  školy  národní,  dotýká  se  touto  poznámkou  utvo- 
ření družstva  českého  prozatímního  divadla  hned  po  válce 
pruské  roku  1866,  které  ho  pozvalo  na  podnět  Dra  F  r.  L. 
Riegra  do  Prahy  nastudovat  a  na  české  jeviště  uvésti 
druhou  operu  zakladatele  národní  hudby  ruské,  »Ruslana 
a  Ludmilu*,  Mich.  Iy.  Glinky.  Za  pobytu  Balákirevova 
v  Praze  utvořil  se  v  Čechách  počátkem  roku  1867  současně 
výbor  pro  obeslání  sjezdu  slovanského  v  Petrohradě 
v  době  památné  »Ruské  národopisné  výstavy*  v  Moskvě 
r.  1867.  Balákirev  věděl  od  mnohých  členů  výboru  sjezdo- 
vého, že  zástupci  českého  národa  budou  o  sjezdu  přijati 
carem  ve  zvláštním  slyšení  a  že  bude  na  jich  počest  uspo- 
řádán slavnostní  banket.  Pojal  tedy  hned  sám  úmysl  uspo- 
řádán' jménem  uměleckého  světa  ruského  za  pozvání  do 
Prahy  veliký  symfonický  »slovanský  koncert«.  Od  února  do 
května  nezbývalo  mu  mnoho  času.  Neodkládaje,  splnil  syůj 
záměr  a  obohatil  pořad  koncertu  vlastní  novinkou  :  » Če- 
skou ouverturou«.  ^Slovanský  koncert«  v  Petrohradě,  měl 
nejskvělejší  umělecký  a  zevní  úspěch.  Od  té  doby  »Česká 
ouvertura«  nebyla  již  nikdy  a  nikde  provedena.  Různé  ži- 
votní okolnosti,  hlavně  povolání  za  ředitele  »Carské  dvorní 
pěvecké  kapely*,  dlouholetá  činnost  výkonně  hudební  a  uči- 
telství odvracely  Nestora  slovanských  skladatelů  poslední 
čtyři  desítiletí  od  vlastních  tužeb,  věnovati  se  skladbě.  Ba- 
lákirev žil  výhradně  pro  jiné  —  v  činnosti  novoruské  ná- 
rodní školy.  Teprve  odchodem  na  odpočinek  při  nastoupení 
nynějšího  cara,  hmotně  zabezpečen  výslužným,  mohl  od- 
dati  se  úplně  dávno  toužené  tvůrčí  činnosti :  vytvořiti  díla 
nová,  přehlédnouti  a  opraviti  rukopisná  díla  stará.  Po  ve- 
liké »Symfonii  C-dur«,  přišla  vedle  řady  jiných  výtvorů  také 
ouvertura  a  hudba  k  Shakespearovu  » Králi  Learu*  a  ko- 
nečně za  minulé  zimy  také  »Česká  ouvertura«,  kterou  — 
jak  psal  sám  mistr  do  Prahy  již  v  roce  1902  —  »chcí  na- 
zvati  symfonickou  básní  pro  její, vážný  ráz  a  obšírnost  a 
dáti  jí  název  >V  Čechách«.  Pro  »Českou  ouverturu*  zvolil 
si  Balákirev  tři  moravské  písně  ze  sborníku  Beneše  M. 
Kuldy  »Svatba  v  národě  českoslovanském*,  který  unikl 
i  jinak  ostřížímu  zraku  našeho  největšího  bibliografa,  Ph. 
Dra  Čeňka  Zíbrta.  Sám  Balákirev  píše  v  soukromém  do- 
pise z  r.  1902:  »Sborník  ten  viděl  jsem  ve  Vídni.  Jména 
spisovatelova  již  nepamatuji.  Později,  ač  jsem  hledal  úsi- 
lovně  tento  sborník  v  Praze,  maje  úmysl  ho  koupiti,  nemohl 
jsem  ho  nikde  najiti.  Vzal  jsem  z  něho  pro  svoji  »Českou 
ouverturu*  tři  thémata:  1.  Tam  za  humny  husy  štěbetají, 
krásné  Marjánce  vlasy  rozplétají.  2.  Za  našimi  humny  dva 
duby,  vrkají  tam  na  nich  holubi.  3.  Povězte  nám  o  ní,  po- 
slala nás  pro  ni  synečkova  máti*.  K  těmto  základním  třem 
thematům  připojuje  skladatel  ještě  další  tři  myšlenky  vlast- 
ního tvoření.  —  V  »Pokrokové  Revue*  jest  to  celá  obšírná 
studie,  již  autor  o  zajímavém  thematu  napsal.  Vrátíme  se 
k  ní  ještě,  jakmile  v  zářijovém  čísle  bude  dokončena. 

*  Slečna  Marie  Angrová,  absolventka  školy  Pi- 
vodovy,  odbyvši  s  velikým  úspěchem  zkoušku  na  engage- 
ment, přijata  byla  ve  svazek  městského  divadla  v  Plzni. 

*  Pan  Karel  Komarov,  první  baryton  brněnského 
Národního  divadla,  zařídil, si  v  Brně  pěveckou  školu  pro 
zpěv  koncertní  i  operní.  Členem  brněnského  divadla  zů- 
stane i  nadále. 

*  Nástupcem  Blechovým  u  Nového  německého  di- 
vadla v  Praze  stal  se  Pavel  Ottenheimer  od  městského 
divadla  v  Norimberku. 

*  Okresní  výstava  na  Zbraslavi,  podávající  hi- 
storický, kulturní,  lidopisný  a  národohospodářský  obraz 
Zbraslavská,  obsahuje  oddělení  hudební,  v  němž  vystaveny 
hudební  a  literární  skladby  Fr.  J.  Pelze,  učitele  v  Hosti  - 
vici,  rodáka  zbraslavského. 

*  V  posledních  dvou  číslech  »Květů*  podává  prof. 
Arnošt  Kraus  zprávy  o  pobytu  Smetanově  v  Góteborku. 
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Zprávy  ty  doplňují  referát  jeho  ve  Věstníku  České  Akade- 
mie, který  jsme  u  výtahu  též  v  »Daliboru«  přinesli. 

*  Slečna  Emma  Destinnová  slavila  v  Londýně  bez- 
příkladné triumfy  jako  Madame  Butterfly. 

*  Dr.  Vilém  Zemánek,  první  kapelník  České  Fil- 
harmonie, obdržel  nabídku  na  engagement  od  filharmonické 
společnosti  v  Amsterodame  (»Concert-Gebouw  Orchestr*), 
jíž  nemohl  však  vyhověti  pro  kontraktní  závazky  k  České 
Filharmonii. 

*  Emanuel  Starý  zemřel  1.  srpna  t.r.  Byl  majitelem 
a  zakladatelem  prvního  českého  hudebního  nakladatelství. 
Sám,  jsa  znalcem  hudby  a  dovedným  pěvcem-basistou,  stal 
se  členem  sotva  zrodivšího  se  zpěváckého  spolku  »Hlaholu«, 
a  působil  jako  člen  nejslavnější  této  družiny  pěvecké  i  jejích 
výborů  po  všechna  leta  jako  činitel  horlivý  a  do  únavy  pilný. 
Již  jako  jinoch  191etý  zvolen  byl  za  praporečníka  mladého 
»Hlaholu«,  který  v  nižádné  době  jeho  služeb  posloupně 
jako  aranžéra,  obřadníka,  ubytovatele  při  pěveckých  sletech 
a  slavnostech,  ba  i  pečlivého  funkcionáře  při  průvodech 
a  effekciích  našich  uměleckých  i  politických  předáků  postrá- 
dati  nemohl.  Jeho  zásluhou  hlavně  vyhověno  bylo  potřebám 
nejen  pěveckého  arcispolku  pražského,  nýbrž  i  veškerého 
pěvectva,  které  v  tu  dobu  své  spolky  zakládalo.  V  edici  Starého 
vyšly  skladby  Bendlovy,  Dvořákovy,  Blodkovy,  Pivodovy, 
Knittlovy,  Pauknerovy,  Malátovy,  Hellerovy  atd.  a  ze  starších 
Jelena  Kolešovského,  Slavíka  a  j.  v.  Starý  byl  vlastníkem  a 
nakladatelem  » Divadelních  a  hudebních  listů«  redakcí  Pivo- 
dovou. 

*  Dne  6.  srpna  zemřela  ve  věku  18  let  sl.  Aurelie 
Seborová,  telefonistka  v  obchodní  a  živnostenské  komoře, 
dcera  zesnulého  již  hudebního  skladatele  Karla  Šebora. 

*  Pan  Rudolf  Reissig,  ředitel  hudby  při  filharmo- 
nickém spolku  >Beseda  Brněnská«,  a  Olga  Reissigová, 
dcera  našeho  dlouholetého  spolupracovníka  p.  K.  Sázavskýho, 
oznamují,  že  vstoupili  v  stav  manželský. 

*  Corneliova  opera  »Lazebník  bagdadský«,  jež 
v  Londýně  řízením  Hanuše  Richtera  měla  veliký  úspěch, 
přijata  byla  k  provozování  na  několika  jevištích  německých. 
U  nás  dosud  marně  byla  slibována. 

*  Felix  Dreyschok,  známý  pianista  a  učitel  na 
Sternově  konservatoři  v  Berlíně,  zemřel  ve  věku  45  let.  Ze- 
snulý byl  synem  houslisty  Raimunda  Dreyschoka,  který  jako 
žák  Pixisův  v  letech  padesátých  žil  v  Praze,  a  synovcem 
slavného  pianisty  Alexandra  Dreyschoka. 

*  Karel  Goldmark  pracuje  na  své  ville  v  Gmun- 
denu  o  nové  opeře  >Zimní  pohádka*  na  text  dle  Shakes- 
pearovy » Pohádky  zimního  večera*. 

*  O  prázdninách  dlel  v  Ostravici  a  po  okolí  cestoval 
nejpřednější  znalec  moravské  národní  hudby  pan  Leoš  J  a- 
n  á  č  e  k,  operní  skladatel  a  ředitel  varhanické  školy  v  Brně. 
Navštívil  kraje,  dosud  sběrateli  písní  národních  úplně  po- 
minuté, o  kterých  se  myslilo,  že  tam  píseň  národní  a  li- 
dová již  zcela  vymřela.  Mládež  alespoň  neznala  ani  jediné. 
Dlely  pouze  v  paměti  starých  místních  hudebníků.  Pan 
Janáček  navštívil  muzikantskou  rodinu  Lhotanovu  v  Ostravici 
a  naslouchal  tam  při  zvucích  cimbálu  a  houslí  —  a  byl  přímo 
unešen  krásou  a  výrazností  pravých  lašských  písní.  Papír 
notami  jen  se  plnil  —  a  v  době  asi  3  hodin  zaznamenal  si 
na  20  lidových  písní,  jak  je  lid  před  20—30  lety  zpívával  za 
průvodu  cimbálu  a  houslí.  Písně  ty  jsou  velmi  zajímavé  jak 
formou,  tak  i  obsahem  a  vzbudily  neobyčejný  zájem,  když 
je  pan  sběratel  v  úzkém  kroužku  svých  přátel  přednášel. 

*  Diecésní  jednota  cyrillská  v  Hradci  Králové  a  chrá- 
mový sbor  v  Poděbradech  pořádá  ve  dnech  10.— 12.  září 
t.  r.  v  Poděbradech  sjezd  přátel  hudby  církevní. 

*  Vilík  H  e  š  zůstane  členem  dvorní  opery  vídeňské, 
dosáhnuv  splnění  svých  požadavků  gážových,  které  jsou 
značně  vysoké. 

*  Kontrabas  (basa)  nástrojem  sólovým. 
Pod  tímto  záhlavím  v  německém  časopise  »Zeitschrift 
fůr  Instrumentenbau«,  vydávaném  v  Lipsku,  v  č.  34. 
ze  dne  1.  září  1905  píše  p.  M.  Chop  následovně:  Dosud 
y  kruzích  jak  laiků  tak  dirigentů  i  hudebníků  orchestrových 
je  rozšířen  náhled,  že  kontrabas  je  jen  nástrojem  orchestro- 
vým a  určen  k  tomu,  aby  zde  vykonal  skromně  svou  povin- 
nost. Mohlo  by  se  miti  za  to,  že  dějiny  hudební,  jakož 
praktická  zkušenost,  nesouhlasí  s  tímto  jednostranným  stano- 


viskem. Ale  není  tomu  tak.  Dosud  je  mnohým  kontrabas 
nástrojem  vedlejším.  A  přece  by  postačilo  na  objasnění  ta- 
kového omylu,  jest-li  ukáži  na  tu  vynikající  úlohu,  kterou 
vykázal  kontrabasu  Beethoven.  A  sledujeme-li  vývoj 
symfonie  až  do  dnešního  dne  od  Liszta  až  po  Richarda 
Strausse,  nepochopujeme,  jak  takové  zastaralé  ponětí  se  dosud 
zachovalo.  Kontrabas  je  základem  každého  orchestru  a  jestli 
základ  není  pevný,  pak,  jak  známo,  kolísá  celý  dům  (čili  jak 
my  říkáme  »basa  tvrdí  muziku*).  To  postihl  Beethoven  svým 
pronikavým  znaleckým  okem  v  orchestru.  Jemu  ve  Vídni 
stál  po  boku  Dragonetti;  v  Beethovenově  triu  nahradil 
scházejícího  violoncellistu  s  takým  mistrovstvím  na  kontra- 
basu, ze  jej  skladatel  objal  a  políbil.  Nikdo  nemyslel,  že  by 
tímto  neúhledným  nástrojem  nejjemnější  partie  komorní 
hudby  mohly  přivedeny  býti  k  platnosti.  Tento  mistr  po- 
zvedl kontrabas  na  úroveň  všech  ostatních  nástrojů  a  po- 
stavil se  nad  mnohé  své  kollegy  v  orchestru.  V  stopách 
Dragonetti-ho  kráčeli  J.  Hrabě,  později  professor  hry 
kontrabasové  na  Pražské  konservatoři,  jeho  žáci  Si  mandl 
ve  Vídni,  Abert,  později  dvorní  kapelník  v  Stuttgartě, 
Nitka  v  Karlsruhe,  Soch,  Rambousek  (v  Moskvě ?), 
Hraba,  bratří  Sládkové  (v  něm  správně  psáno 
s  čárkou  nad  á)  i  Pekárek;  dále  »Darmstadtský 
Můller*  a  Simon-Sonderhausen.  Pověstnými  byli 
r.  1889  v  Parmě  zesnulý  Giovanni,  Bottesini,  Gia- 
n  i  c  e  1 1  i  v  Budapešti,  Weber  ve  Výmaru,  Bruno  K  e^  1 
v  Drážďanech  a  v  novější  době  v  Německu  výborně  osvěd- 
čený K  u  s  e  v  i  c  k  i  j,  profesor  konservatoře  z  Moskvy.  Ze 
žijících  ale  nejznamenitějším,  nejgeniálnějším  jest  Gustav 
Láska  (také  správně  po  česku),  komorní  virtuos  ve  Zvě- 
řině. V  druhém  díle  mého  r.  1890  vydaného  spisu  »Zeit- 
genóssischen  Tondichter,  Studien  und  Skizzen«  věnoval  jsem 
Gustavovi  Láskovi  kapitolu  na  20  stranách,  obšírně  probrav 
techniku,  určení  i  literaturu  kontrabasovou.  Od  sepsání  této 
studie  oddával  jsem  se  stále  naději,  že  tento  neobyčejný 
hudebník  a  umělec  odhodlá  se  k  vydání  díla,  v  němž  by 
uložil  všecky  svoje  umělecké  zkušenosti,  tedy  školy,  aby 
tímto  způsobem  svou  kolosální  dovednost  přenesl  na  sna- 
živé následovníky.  Dnes  po  14  letech  splněna  moje  naděje. 
Leží  přede  mnou  kontrabasová  škola,  kterou  sepsal 
Gustav  Láska,  a  vydali  ve  2  dílech  o  100  stranách 
Breitkopf  &  Hártel  vLipsku.  Láska  je  kontrabasist* 
jako  hráč  sólový,  tak  v  orchestru,  nepřekonatelný.  Co  vyko- 
nal jako  sólista  a  dosud  koná,  může  oceniti  jen  ten,  kdo  jej 
slyšel.  V  způsobu,  jakým  on  zachází  s  basou,  je  i  pro  hu- 
debníka mnoho  nepochopitelného.  V  jeho  rukou  stává  se 
kontrabas  violoncellem,  z  nějž  vykouzluje  nejněžnější  kanti- 
lénu  ve  všech  polohách  i  v  diskantě,  zde  umělou  kombinací 
tónů  naturálných  i  flageoletů.  Akkordy  dvojzvuké,  trojzvuké, 
skvělé  kadence  perlí  se  pod  jeho  rukou,  a  ohromným  obje- 
mem 5  až  6  oktáv  vládne  on  s  takovou  báječnou  lehkostí, 
že  jen  dunící  hloubka  připomíná  kontrabas,  ve  střední  po- 
loze k  nám  mluví  violoncellem,  ve  vysoké  poloze  a  flageo- 
letech  kombinacemi  houslí,  f lét  a  klarinetů.  Láska  jak  bra- 
vurní hrou  tak  i  obdivuhodnou  kantilénou  slavil  triumfy, 
svými  četnými  koncertními  skladbami  pro  kontrabas  obohatil 
hudební  literaturu  a  nyní  věnoval  hudebnímu  světu  to  nej- 
lepší,  co  mohl :  souhrn  svých  zkušeností,  své  zdatnosti  školou, 
aby  snaživci  s  ním  zápolili  a  jeho  dlouho  zneuznávaný  nástroj 
ve  veřejnosti  rehabilitovali.  Nová  kontrabasová  škola  Láskova 
methodicky  a  seřaděním  látky  je  ta  nejlepší  ze  škol,  jak  pro 
samouky  tak  z  method  vyučovacích,  které  znám.  Řídí  se  zá- 
sadou vychovávací,  vždy  více  a  více  jako  jedině  správnou 
uznávanou :  »Utile  cum  dulci«,  spojováním  užitečného  s  pří- 
jemným v  těsné  souvislosti  a  přehledném  sestavení.  O  držení 
nástroje,  vedení  smyčce,  poloze  levé  ruky  v  poloze  první 
na  G-struně,  v  poloze  třetí  na  E-struně,  o  hmatě  palcovém, 
o  pizzicatu  poučují  nás  fotografické  reprodukce  mistrovy 
ruky.  Aby  prvopočáteční  cvičení  na  prázdných  strunách  a 
v  poloze  první  učinil  záživnějšími,  připojil  Láska  příhodný 
průvod  klavírní,  poučující  současně  o  modulaci,  spojkách 
a  přechodech  akkordových.  Co  nám  Láska  podal  svou 
školou  kontrabasovou,  má  význam  epochální 
a  trvalý  již  proto,  že  nástroj  svůj  ovládá 
v  technickém  a  hudebním  ohledu  tak  souve- 
rainně  jako  nikdo  jiný.  Kéž  by  jeho  školou  vycho- 
váno bylo  nové  pokolení  ku  cti  mistra  a  nástroje  v  pěsto- 
vání téhož  k  nej vyšším  hudebním  uměleckým  požadavkům. 
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Konseruatoř  hudební  d  Praze. 
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Přijímací  zkoušky  konají  se: 

[.  t)o  školy  klavírní  (do  1„  2.,  3.,  4.,  5.  a  6.  roč.)  ve  středu  dne  12.  září  1906 
o  8.  hod.  ranní  (ve  školní  budově  v  Konviktské  ulici  č.  20  n.). 

II.  *Do  školy  instrumentální  (do  1.,  2.,  3.,  4.,  5.  a  6.  roč.) :  housle,  cello,  basa, 
flétna,  hoboj,  klarinet,  fagot,  lesní  roh,  trompeta,  křídlovka,  pozoun,  tuba,  harfa  ve  čtvrtek 
dne  13.  září  1906  o  8.  hod.  ranní  (v  Rudolfinu). 

III.  *Ďo  školy  varhanické  a  pro  skladbu  (do  1.,  2.  a  3.  roč.)  v  pondělí 
dne  10.  září  1906  o  8.  hodině  ranní  (ve  školní  budově  v  Konviktské  ulici  č.  20  n.). 

IV.  t>o  školy  pěvecké  (do  1.,  2.,  3.  a  4.  ročníku)  v  úterý  dne  11.  září  1906 
o  9.  hod.  ranní  (v  Rudolfinu). 

Školného  jest  platit  ročně:  ve  škole  instrumentální  a  varhanické  fuzemcům 
80  K,  ve  škole  klavírní,  pěvecké  a  pro  skladbu  200  K. 

Bližší  podmínky  stran  přijetí  podá  na  písemnou  neb  ústní  žádost  kancelář  ředitelstva. 

Písemné  žádosti  za  přijetí,  opatřené  průkazy  o  školním  vzdělání  a  o  stáří  buďtež 
podány  u  ředitelství  do  1.  zárí  1906. 

Žáci,  kteří  ve  vyučování  na  ústavě  pokračují,  dostaví  se  bez  výjimky  v  sobofu 
15.  září  1906  k  zápisu.  Opravné,  dodatečné  a  doplňovací  zkoušky  konají  se  v  pátek 
14.  září  1906. 


V  PRAZE,  v  červenci  1906. 


K.  Knittl,  ředitel. 


HOUSLE 


ML.  í. — 


školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 
-  -  Nejdokonalejší  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


Mladý,  dobře  doporučený 

fah.  posaunista, 

který  dovede  vedle  nástroje  toho  i  trubku  ovládati,  hledá 
se  pro  „Variété  prvého  rádu"  do  Anglie.  Gáže 
slušná,  s  celým  zaopatřením,  smlouva  roční,  nastoupiti 
dlužno  ihned.  Stáří  do  27  let,  velikost  as  1  m  70  cm. 
Nabídky  s  přilož,  fotografií  pod  značkou  "R.  "v\  Moran 
u  V.  "Reinholda,  Berlin  C,  Kursfrasse  34/35. 


16.000  nástrojů 
v  užíváni. 


Založeno 
roku  1864. 


První  óosltá 


c.  k.  V  dvoř. 

továrna  na  piana  a  planina 


firmy 


Žádejte  illustr.  cenniky. 
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Hejsensačnější  pochod  posledních  let. 

The  Mississippi  River. 

American  March  by  JULIUS  FUČÍK. 

Pro  piano  K  150,  pro  housle  a  klavír  K  1'80,  pro  velký  orch.  4  K,  malý  orchestr  3  K,  velká  dechová 
hudba  4  K,  malá  dechová  hudba  3  K,  salonní  orchestr  4  K. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 


Vesměs  v  kvintách  čisté,  výborné  do  orchestru  a  pro 

Universální  struny  houslové  M.  U. 

*  E  1  tahové  s  kličkou  (zvláštní  druh)  •  .  .  -  K  — 

Moje  specialita.  Téměř  všemi  žáky  Ševčíkovými  co  vý- 
tečná a  co  se  trvanlivosti  a  zvuku  týče  za  nejdoko- 
nalejší  uznaná  struna. 

E  4  tahové   »  — 

E  3    »    *  — 

E  2  metry,  hedvábné   »  — 

A  27a  tahové    »  — 

D  2%    »    i  — 


G  1 
G  1 
"Padua 


E  (zlepšené)  4  tahové  »  — 

»      O        >   »  — 

»      G  stříbrné   »  1 

Weichold  E  3tahové  s  uzlíkem      ....»  — 


48 

►  E  3    »  »   »  — *96 

►  E  3    >      s  kličkou  »  1*20 

A  2    »   »  --48 

.  A  2    »   »  —'90 

)  poznamenané  používají  žáci  prof.  Ševčíka,  Suchého  a  Mařáka. 


komorní  hráče,  trvanlivé  ku  cvičení,  uznané  sólisty  houslovými. 

Weichold  D  2tahové  K 

D  2    »   » 

»        D2    »   » 

»        G  1.  »      stříbrné,  broušené   .  » 
"Ruffini,  pravé  Římské      E  2 tahové  .  .  .  » 
»  »     ^eapolské  E  2    »  ...» 

»  »     Římské      E  3    »  ...» 

»  »         »  A  2    »  ...» 

»  »     ^leapolské  A  2    »       .  .  .  » 

»  »     Římské      D  2    »       .  .  .  » 

»  »     Neapolské  D  2    »  ...» 

Berfi,  pravé  vlašské  E  4  tahové  (zvi.  jakost) 
»  »  »  E 
»  »  »  A 
»  »  »  A 
»  »  D 
»        »        »  D 


30 


(Ima.) 

(zvi.  jakost)  » 

Hrna.)  .  .  .  » 

(zvi.  jakost)  » 

(lida.)  .  .  .  » 
*     »        »        »      Gl    »  stříbrné, 

broušené   .  » 

Školy  na  housle  ve  velkém  výběru  a  v  každé 


Universální  struny  violové  M.  U. 

A  1  tahové  K  -'40 


D  1 
G  1 
C  1 


Školy  pro  violu  v  různých  cenách. 


•50 
•60 
•70 


Universální  struny  cellové  M.  U. 

A  1  tahové  K  -'60 

Dl    »   »    1  — 

jest  ne j lepší.  Pravý  jen  s  ochrannou  známkou 
»Ševčík«.  Nezbytný  všem  pěstitelům  methody  prof. 
Ševčíka.  Cena  K  5" — ,  poštou  rekomando  .  .  K  5*55 
Podbradky  (dobrý  druh)  s  2  vidlicemi  »  1*50 
Žíně  na  houslové  smyčce.  1  potah  .--..»  — -40 
Žíně  na  basové  smyčce.  1  potah  ...»  — *40 
Colofonium  na  housle: 

Weichold  (oblíbené)  čtvercová  forma  .  .  »  — -60 
»        (v  kovovém  etui)  kulaté,  vysoké  »  1*— 


K 


-•60 
-•90 
120 
1-50 
-•50 
-•50 
-60 
-•60 
—  50 
-•60 
-•60 
-70 
-•60 
-•70 
-•60 
-•70 
-•60 

1-50 
ceně. 


1  — 
1-30 


1-50 
2- 


G  1  tahové 
C  1  » 

Školy  pro  cello  v  rázných  cenách. 
Universální  struny  basové  M.  U. 

G«   K 

Si  j'emné  druhy ;  2-šo 

El    ...»  3-20 

Jos.  Michálek,  Theor.-prakt.  škola  na  basu  K  4'—, 
váz  »  5'—. 

PATENTNÍ  PODBRADEK 
(Chin-Rest) 
Colofonium  na  housle: 

Paganini  mixtur  (moje  specialita)  v  ko- 
vovém etui  K  —'80 

Colofonium  na  basu  »  —'40 

Kobylky  od  6  hal.  —  badička  A  40  hal.  —  badička 

C  a  A  60  hal. 
Udavač  akordů  (pro  zpěv%  spolky)  K  T— .  Udavač 

všech  fónů  K  6-— . 
Metronomy  (Málzel)  K  12-—,  se  zvonkem  K  18*—. 


Notový  papír,  velejemný,  všech  druhů.  Specialita:  Partit,  papír. 
Školy  pro  jakékoli  hudební  nástroje  ve  velkém  výběru.    (Speciální  seznamy  škol  zdarma.) 

*SStÍLš?-  Mojmír  Urbánek  v  Praze,  teC^mloJJ: 
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KHOQH 

rtLBUn. 

Pro  klavír  na  2  ruce. 
OBSAH: 

1.  Zelený  hájové.  Chodský  pochod  s  tex. 

2.  Rozmarná.  Třasák. 

3.  Vždy  milá.  Mazurka. 

4.  Na  stříbropěném  La,bi.  Valčík. 

5.  Všem  pro  radost.  Ctverylka. 

6.  Vzletem  sokolím.  Kvapík. 

7.  Pode  mlejnem.  Pochod  s  textem. 


3  K 


no. 


—  Skvostně  vázané  5  K  no.  — 
K  dostání  u  všech  knihkupců. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek,  hudební  závod 
v  Praze  &Ě&~  Jungmannova  tř.  14. 


5ALONNÍ 


ORGE5TR  H.  U 

(Piano,  harmonium,  housle  I.  II.,  viola, 
cello  (ad  lib.),  basa,  flétna,  klarinet, 
tromba  I.,  bicí  nástroje.) 

Č.  1.  Fasfer,  \ia  Belvederu.  Poch.  s  text.  K  3  — 
»  2.  "Prochaska,  Valše  r-evée  a  0a- 

voffe  empire  »  4"— 

»  3.  Fučík  op.  106.  Marche  fanfasfique  »  4  — 

»  4.  Friml,  Indián  Song  V  tisku. 

»  5.  Fučík  op.  160.   The  Mississippi 

■River,  americký  pochod  .  K  4'— 

»  6.  Bizef,  Carmen.  Velká  směs  ...»  fy— 

Velký  sklad  hudby  pro  salonní 
orchestry  jakož  i  pro  t.  zv.  fran- 
couzské obsazení.  Seznamy  zdarma. 

Hudební  závod 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

&W  Jilavkův  palác. 


IfT  Právě  vyšlo. 

ALBUM. 

pro  dechovou  hudbu. 

SVAZEK  I.  1.  Lange,  Píseň  květin.  2.  Mozart,  Královský 
pastýř.  3.  Dierig,  Na  stráži.  Tonomalba. 
4.  Tiek,  Tak  v  měsíční  záři  líbat.  Valčík. 

SVAZEK   II.  1.  Eberle,  Parafrase  na  píseň  »Ptáček  v  olší«. 

2.  Herrmann,  Radost  lovce.  Čtverylka.  3.  Neu- 
mann, Vilemína.  Gavota.  4.  Vollstedt,  Veselá 
svatba  negrů.  Cake  valk. 

SVAZEK  III.  1.  Mozart,  Intrada  k  op.  »Bastien«.  2.  Hennig, 
Matčino  srdce.  3.  Féhras-Offenbach,  Valčík 
z  »Hoffmannových  povídek«.  4.  Borel-Clerk, 
La  Matschiche  (Polo).  Populární  španělský 
pochod. 

Cena  jednoho  svazku  3  kor.,  poštou  3  kor.  10  hal. 
Pouze  proti  obnosu  předem  zaslanému. 
— ^— —  Na  ukázku  se  neposílá.  — -^-^ 
Speciální  závod  pro  hudbu  orchestrální  a  dechovou. 

Hudební  závod 

Mojmír  Urbánek,  týrali  a, 
Hlávkův  palác. 


Ochranná  známka  „ŠEVČÍK". 

Houslový 


podbradek 


v  r 


Va  pův.  velikosti. 
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(Zákonitě  chráněn 
pod  č.  4207.) 


jest  nej lepší. 

Cena  5  K,  poštou  rekomando  K  555.    Jen  proti 
předem  zaslanému  obnosu  nebo  dobírkou. 

Žádejte  výhradně  v  hudebním  závodě 

Hojmíra  UrbánKa  v  Praze. 

Velký  výběr  pravých  vlašských 
v  kvintách  čistých  strun  Berti,  Ruffini,  dále  Weichold  atd. 
Specialita : 

„Pirrazzi  ES" 

jednotahové.    (30  hal.)    Kubelíkem  a  výhradně  žáky 
Ševčíkovými  a  Suchého  používané. 
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^0  ^0  ^0  ^0  ^0  ^0  ^0      ^0  ^0  ^0 

Konkurs. 


Při  srbském  spolku  pro  pěstování  cír- 
kevní hudby  v  f4agy-Becskereku  (Uhry)  obsadí 
se  místo 

sbormistra 

se  služným  1200  korun. 

Povinností  sbormistra  jest  učiti  členy  spolku 
jakož  i  žactvo  srbských  škol  světskému  a  církevnímu 
zpěvu  a  dirigovati  sbor  v  kostele  a  při  koncertech. 

Žadatelé  —  absolvovaní  konservatoristé  —  po- 
dejtež  žádosti  své  s  fotografií  do  15.  září  t.  r.  pode- 
psanému předsedovi.  Ti  kdož  podobné  místo  již 
zastávali,  obdrží  přednost. 

Nagybecskerek  (Uhry)  28.  července  1906. 

Danilo  Panics, 

předseda. 


Filiálka  v  Česfíně. 

BRATŘI  PAŠTIKOVÉ, 

PRflHfl-ŽIŽKOV, 

stavitelé  varhan. 

Stavitelé  největších  varhan  v  království  Českém: 
V  opatském  chrámu  Páně  Emauském  v  Praze,  v  ka- 
pitolním  chrámu  Páně  na  Královském  Vyšehradě  a 
v  biskupském  dómu  v  Brně,  největších  to  varhan 
na  Moravě. 


pWodoVa 


pěVcctiá  a  operní  šKola  V  Praze. 

Zápis  žáků  konati  se  bude  dne  15.,  16.  a 
17.  září  1906  vždy  dopoledne  od  10—12  a  odpo- 
ledne od  3—6  hodin  v  ústavě  ve  Štěpánské  ulici 
číslo  55,  kdež  i  školní  programy  na  požádání  se 
vydávají. 

Školní  rok  počne  dne  18.  září  1906. 


KONKURS. 


Obecní  rada  král.  města  Kyjova  na  Moravě  vypisuje  tímto  konkurs  na 

místo  učitele  zpěvu  a  hudby 

s  ročním  platem  1200  (dvanácti  set)  korun. 
Místo  obsadí  se  na  rok  provisorně. 

Povinnosti  ustanoveného  budou:  Vyučovati  na  gymnasiu  zpěvu  6 — 8  hod.  do  týdne, 
hudbě,  hlavně  smyčcovým  nástrojům,  2 — 4  hod.  týdně  a  říditi  místní  hudbu,  při  jejíž 
výkonech  veřejných  jako  kapelník  bude  obvyklým  způsobem  honorován. 

Podmínkou  ustanovení  jest  zkouška  ze  zpěvu,  po  případě  hudby,  pro  střední  školy 
a  učitelské  ústavy. 

Žádosti,  příslušně  doložené,  dodány  budtež  do  15.  září  1906  obecní  radě  král. 
města  Kyjova  na  Moravě. 

Obecní  rada  král.  města  Kyjova, 

ze  dne  2.  září  1906. 

Poznamenává  se,  že  učitel  může  si  při  zdatnosti  v  městě  soukromým  vyučováním  v  rodinách  značně 
příjem  zvýšiti. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  45.-46.  ROČNÍK  XXVIII.  <r  (T 
V  PR1ZE,  14.  ZÁŘÍ  1906.  = 


KAREL  HŮLKA: 

O  starší  české  písni  umělé. 

Pokračování. 

Putování  naše  za  českou  písní  pořáde  ještě  bére 
se  jednotvárnou  krajinou,  již  neoživí  zatím  ani  zastávka 
u  dvou  tvorbou  i  postavením  osamělých  a  také  nijak 
nevynikajících  skladatelů  písní,  kteří  vyskytují  se  u  ve- 
řejnosti se  svými  pokusy  počátkem  třicátých  let  sto- 
letí XIX. 

Jan  V.  K  o  č  í  z  Krušovic  u  Rakovníka  na  potulkách 
svých  pod  Louštínem  a  Žbánem  vytvořil  v  duchu 
několik  písní,  jež  potom  vydal  v  Praze  někde  roku 
1832.  Jsou  to:  1.  Matky  láska  (Patřte,  jak  vždy  dobrá 
máti)  na  slova  Dlabačova.  2.  Dívka  plačící  (Na  rybníce 
labuť  pěje)  (!)  od  Čechomíra  Činovského  a  3.  a  4. 
Zastaveníčka  na  slova  Hankova.  »Luna  jasně  svítí « 
a  »Když  juž  všechno  spočívá«.  Obě  poslední  něko- 
likráte byly  komponovány  i  jinými  skladateli.  Zastave- 
níčko  první  (Andantino  a  moll  2/4)  není  špatné  a  bývalo 
svou  dobou  dosti  zpíváno  i  s  nevhodnými  předrážkami 
více  méně  povedenými  ve  třetím  taktě  na  slova:  »pojď, 
milenko,  ven !« 

Jinak  nezanechaly  písně  většího  dojmu.  Rovněž 
nevynikla  »Sbírka  českých  písní  pro  jeden  hlas  a  piano- 
forte  v  hudbu  uvedených  od  Jana  R.  Adama. « 

Zdá  se,  jakoby  Adam  byl  si  vzal  za  vzor  písně 
Doležálkovy.  Aspoň  v  písních  jeho  převládají  také 
rythmy  taneční  i  tam,  kde  texty  nesnášejí  jich  dobře. 
Podivno,  že  někdy  porušen  rythmus  a  tím  i  celá  peri- 
oda vsunutím  nebo  opakováním  motivu.  Jsou  to:  1. 
Na  mou  vlast.  (Hle,  jak  krásně  červánky  tam  planou) 
na  slova  Markovy  znělky.  2.  K  jmeninám,  od  Jos. 
Vlast.  Kamarýta.  (Spanile  se  milostenky  na  Márinku 
smějte)  ve  formě  valčíku.  3.  První  láska  od  Kociána 
(Chval  zvučně  ty,  harfo  !)  4.  Na  Helenku,  od  Fr.  Lad. 
Čelakovského.  (Vol  již  jednou,  vol,  Helenko !  rozmysli 
si,  má  milenko ;  čápi  jsou  již  tady).  Píseň  tato  je  ne- 
podařený třasák  s  nesouměrnou  periodou.  5.  Opuštěná, 
od  V.  Rokosa  (Když  se  tráva  zelenala  z  jara  na  vršíčku) 
je  docela  obyčejný  štýrský  »lándler«  nebo  sousedská, 
chcete-li. 

Značně  zajímavější  jsou  již  práce  P.  Jana  Pavla 
Michaela  Martinovského.   Na  poprvé  pokusil  se  ve 


čtverozpěvu.  Byl  vůbec  z  prvních,  kdož  psali  české 
čtverozpěvy.  R.  1836  vydal  sbírku  písní  jednohlasých. 

» Česká  Včela «  v  čísle  48.  ze  dne  29.  září  1836 
psala :  »Již  po  dvakráte  obradoval  nás  procitající  umělec 
náš  hudební  p.  J.  P.  Michael  Martinovský  krásnými 
plody  spanilé  musy  své  a  osladil  zde  mnohému  trpké 
doby  tohoto  života. « 

»Jeho  písně  jsou  ohlas  cituplných  ňader  a  vy- 
nikají obzvláštní  jakousi  něžností.  Zpěvy  jsou  čtver- 
hlasé,  mají  do  sebe  tu  vlastnost,  že  v  každém  jich 
přezpívání  nové  myšlenky  a  hudební  krásoty  v  nich 
nacházíme.  Co  nejdříve  vyjde:  »  Šestero  písní  jedno- 
hlasých s  průvodem  kytary. «  Bylo  to  dílo  2. 

Z  těch  dlužno  nám  zvláště  vytknouti : 

1.  Dobré  ráno.  (Ještě  spí)  od  Kolára.  2.  Tužba. 
(Ó  tam,  kde  sídlo  mé  radosti)  na  slova  přítele  jeho 
a  spolubratra  řádového  Eugena  Tupého  (Boleslava 
Jablonského).  Patří  k  lepším  písním  Martinovského, 
zvláště  první  4  takty.  3.  Jitka  (Jako  vítěz  krásný  u  mi- 
losti) od  Šohaje.  Nejenom  básník,  ale  jistě  i  skladatel 
chtěli  vytvořiti  asi  podobnou  píseň,  jakou  byla  Hukal- 
Knížete  »Když  měsíček «,  tedy  jakýsi  pendant  k  ní.  A 
skutečně  podařilo  se  jim  to  výborně.  Píseň  »Jitka« 
nejenom  že  jest  nejlepší  písní  Martinovského,  ale  patří 
k  nejkrásnějším  a  nejoblíbenějším  písním  českým.  Málo 
bylo  původních  písní  českých,  které  by  se  byly  s  vět- 
ším úspěchem  zpívaly  nejenom  v  tiché  komůrce  roz- 
touženými milenci,  ale  i  při  veřejných  zábavách  cviče- 
nými zpěváky.  Platilo-li  slovo  referentovo  v  » České 
Škole «  o  Martinovského  dřívějších  plodech,  oslazu jících 
» trpké  doby  tohoto  života «,  větším  právem  možno  je 
opakovati  o  této  vzletné  písni. 

Za  zmínku  stojí  i  ostatní  písně  této  sbírky.  Tak 
» Zastavení čko«  od  Jos.  K.  Chmelenského  (Slyš  kytaru, 
milenko !)  a  Dovtipný  milý  (Dobrý  mládec  u  souseda, 
domek  podle  domku)  na  slova  Čelakovského,  nesoucí 
se  v  duchu  národním  dosti  čiperně,  ač  se  nám  zdá, 
že  k  živému  předvětí  nepřilehá  závětí  dostatečně.  — 
Písně  vyšly  v  Praze  u  Marka  Berry. 

Martinovský  na  to  obrátil  svůj  zřetel  k  harmo- 
nisování  národních  písní  ze  sbírky  Erbenovy.  Vedle 
toho  za  svého  pobytu,  v  Rakovníce  napsal  mnoho 
sborů,  jež  potřeboval  jednak  k  produkcím  tam  pořá- 
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daným  se  žáky  reálky,  jejíž  byl  řiditelem,  jednak 
v  tamním  Pěvecko-hudebním  spolku.  Tu  také  při 
akademii  reálky  uveden  poprvé  na  koncertní  podium 
Martinovským  tehdejší  realista  rakovnický,  potomní 
slavný  pěvec  operní,  ale  jmenovitě  výtečný  interpret 
písní  a  ballad  Schubertových,  Schumannovýcli  a  Lowe- 
ových,  Eugen  Oura,  který  studoval  na  realce  v  Ra- 
kovníce od  r.  1853  až  do  r.  1858. 

V  Rakovníce  složil  ještě  Martinovský  a  v  Praze 
vydal  vedle  řady  sborů  světských  a  církevních  tři  sbírky 
písní  a  to:  » Patero  písní  pro  jeden  hlas  s  průvodem 
piana«  na  slova  svého  přítele  Matěje  Havelky,  soud- 
ního rady,  prodlévajícího  tou  dobou  současně  s  Marti- 
novským v  Rakovníce.  Ze  sbírky  této  u  J.  Hoffmanna 
vydané  rozšířily  se  zvláště  písně  »Modlitba«  (Já  jsem 
ji  viděl  v  chrámu  Páně)  a  »Pomnění«  (O,  jediná  duše 
mé  myšlenky). 

Později  komponoval  skoro  výhradně  na  texty 
Pickovy,  jako  na  př.  » Desatero  písní  s  průvodem  forte- 
piana«  (1858),  jež  až  na  první,  čtvrtou  a  sedmou  mají 
texty  Pickovy.  První  » Píseň  májová«  je  od  Jana 
z  Hvězdy,  čtvrtá  » Skřivánek «  od  J.  Kamenického  byla 
prý  Martinovskému  zvláště  milá.  U  sedmé  »Myšlénka« 
autor  vůbec  neudán. 

Rovněž  jeho  » Sedmero  písní*  v  Praze  r.  1860 
vydaných  je  psáno  výhradně  na  texty  Pickovy. 

Jakkoli  nejsou  posledně  jmenované  sbírky  písní 
beze  vší  ceny  a  vzhledem  k  dobročinnému  účelu,  ku 
kterémuž  byly  i  skládány  i  vydány,  došly  poměrně 
značného  rozšíření  hlavně  mezi  žáky  reálky  a  na  Rakov- 
nicku vůbec  —  přece  je  na  nich  již  znáti,  že  dlouho- 
letý a  při  tehdejším  spojení  od  všeho  hlubšího  hudeb- 
ního ruchu  vzdálený,  venkovský  pobyt  působil  na 
Martinovského  dosti  zhoubně.  Zvučného  jména  nabyl 
Martinovský  úpravou  průvodů  k  národním  písním  sbírky 
Erbenovy. 

Jiný  duchovni  o  českou  píseň  zasloužilý  byl  kaplan 
v  Žebráce,  potomní  farář  ve  Zdicích  Joseí  Vorel.  Roku 
1834  složil  a  vydal  » Šestero  písní  pro  jeden  hlas  s  prů- 
vodem piana«v  Praze.  Byly  to  :  1.  Divné  věci  (Když  mě 
má  matička  chovávala)  na  slova  Frant.  Kamenického.  2. 
Mladičká  nevěsta  (Vdejte  mě,  matičko)  3.  Děvče  jako  lusk 
(Já  jsem  děvče  jako  lusk).  4.  Černé  oči  (Není  žádné  děvče 
věrné)  a  5.  Zamilovaný  dědoušek  (Dědoušku,  což  vy 
již  bílou  hlavu  máte).  Všechny  tyto  písně  jako  první 
jsou  od  F.  Kamenického.  Šestá  »Cikanova  píšťalka « 
je  od  Frant.  Lad.  Čelakovského.  Poslední  píseň  mnoho 
byla  zpívána  a  vyšla  poznovu  v  » Zlatém  zpěvníku «. 

Jednak  vtipné  texty,  jednak  svěží  rythmus  a  prostý, 
srdečný  ráz,  národním  písním  ne  nepodobný,  mnoho 
přispěly  k  tomu,  že  písně  Vorlovy  zpívány  hned  po 
svém  vyjití  všude  tam,  kam  dostala  se  o  nich  zná- 


most. O  Vorlovi  ostatně  budeme  míti  ještě  příležitost 
promlouvati  níže  při  sbírce  následující.  Tou  jest  ob- 
jemná snůška  písní,  nadepsaná:  » Věnec  ze  zpěvů  vlaste- 
neckých, uvitý  a  obětovaný  dívkám  vlasteneckým. « 

K  jejímu  vydání  spojil  se  básník  Josef  Krasoslav 
Chmelenský  se  skladatelem  Františkem  Škroupem.  Ne- 
bylo to  poprvé,  co  vystoupili  společně  na  prospěch 
české  věci.  Chmelenský  vedle  sbírky  vydaných  básní, 
hojně  komponovaných,  znám  byl  jako  obratný  překla- 
datel oper  do  češtiny,  vedle  Macháčka  tou  dobou  nej- 
známější.  Proto  vyzván  r.  1895  Frant.  Škroupem,  aby 
mu  napsal  původní  libreto.  Svolil  v  slabé  chvíli  k  této 
žádosti  a  napsal  libretto  k  opere  »Dráteník<'.  Frant. 
L.  Celakovský*)  v  listě  vysoce  zajímavém  oznamuje 
průběh  představení  Rossiniho  opery  Othello  v  pře- 
kladě  Macháčkově  příteli  Kamarýtovi  a  píše  potom : 
»Naši  němčouři  se  nad  tím  pozastavují,  že  prý  se  opery 
v  češtině  lépe  než  v  německém  dávají.  1  čert  Vás  vem  ! 
a  mnoho  osob,  kteří  ni  slova  česky  nerozumí,  chodí 
do  českých  oper.  Od  neděle  za  týden  se  bude  hráti 
»Dráteník«  opera  původní  našeho  Krasoslava*.  Za 
týden  nehrán  »Dráteník«,  nýbrž  až  2.  února  1826. 
Čelakovský  15.  února  1826  oznamoval  zase  Kamarý- 
tovi :  »Dráteník  představen  mimo  vši  naději  dobře,  a 
hudba  zvláště  místy  dobře  slovanská.  Tleskání  nebylo 
konce.  Pan  skladatel  hudební  sám  dával  osobu  dráte- 
níka«.  .  .  Chmelenský,  jehož  ušlechtilé  snahy  a  touhy 
převyšovaly  jeho  nadání,  pojal  myšlenku  ku  vydávání 
českých  umělých  písní  dle  původního  plánu  Macháč- 
kova z  roku  1825.  Vůbec  třeba  přiznati,  že  celý  život 
svůj  nepřestával  napodobovati  Macháčka.  Jenom  v  je- 
diném jej  předešel :  v  stejné  smrti  souchotinami. 

Své  nové  myšlence  věnoval  se  s  celou  svojí  snadno 
vznětlivou  duší.  Nedopřál  si  ani  oddechu,  jehož  měl 
při  svém  úředním  namáhání  a  slabém  těle  tolik  potřebí 
a  kde  jen  mohl  získával  básníky  i  skladatele  pro  svůj 
nový  podnik.  Přípravy  a  zámysly  jeho  seznáme  nejlépe 
ze  současné  zprávy  o  celém  podniku  uveřejněné  v  České 
Včele  na  rok  1835  ze  dne  3.  února  v  č.  pátém:  »Ze 
všech  stran  docházely  nás  stížnosti,  že  velmi  málo 
písní  máme,  kterými  by  se  vlastenské  dívky  a  zpěvu 
milovní  krajané  naši  poobveseliti  mohli.  Tyto  stížnosti 
jsou  ovšem  pravdivé,  avšak  odstranění  jich  příliš  těžké. 
Vydávání  písní  s  melodiemi  rytými  žádá  velké  výlohy, 
a  poněvadž  odbyt  s  nákladem  v  stejném  průměru  ne- 
bývá, vydavatelé  i  německých  písní  —  majíce  mnohem 
více  odběratelů  nežli  my,  skoro  vždy  škodovati  musejí. 
Tato  škoda  má  i  v  tom  svůj  základní  kámen,  že  i  mnozí 
praví  milovníci  zpěvu  písně  vydané  nekupují,  ale  vy- 
půjčují se  a  pak  opisovati  dávají.  Nezbývalo  nám  tedy 

*)  Sebrané  listy  str.  183  a  184.  List  ze  dne  9.  prosince  1825. 
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nic  jiného,  než  na  to  poinysliti,  jak  bychom  písně  české 
za  peníz  co  nejlacinější,  ano  za  tak  laciný  vydávali, 
že  by  i  jich  opisování  pouhé  více  výloh  stálo ;  kníž. 
arcib.  knihtiskárna,  z  které  každým  rokem  tolik  a  tak 
důkladných  prací  vychází,  k  tlačení  a  vydávání  tak 
laciných  písní  se  odhodlala,  i  umínila  sobě  každý  měsíc 
a  sice  vždy  dne  posledního  jeden  arch  vydati.  V  kaž- 
dém archu  budou  dvě  i  tři  písně,  a  mezi  těmi  dle 
možnosti  vždy  jedna  původně  složená.  Přeložených 
písní  —  které  jen  z  nejnovějších  a  nejoblíbenějších 
zpěvoher  se  vybírati  budou  —  máme  již  hojnost  po- 
hromadě, co  se  však  původně  složených  dotýče,  vděčni 
budeme  vzácným  našim  krajanům,  pakli  nás  kterými 
poctíti  sobě  oblíbí.  Ostatně  na  to  hleděti  budeme,  aby 
zpěvy  i  pro  ženské  i  pro  mužské  hlasy  v  této  sbírce 
se  střídaly.  »Vycházeti  bude  tato  sbírka  pod  názvem 
»Věnec«  atd.  ...  jak  sděleno  již  z  předu.  Program 
tento  dodržován  svědomitě.  Zajímavo  je,  že  Chme- 
lenský  dle  učiněného  oznámení  pohlížel  na  píseň 
pouze  jako  na  předmět  zábavy  hlavně  dívčí. 

Brzy  po  vydání  dvou  čísel  a  to  5.  března  t.  r. 
libuje  si  v  témže  časopisu  (ač  nebyla-li  to  pouhá  re- 
klama) takto:  »Připomenouti  musíme,  že  hned  po 
vyjití  prvního  čísla  hojný  počet  odbíratelů  se  nalezl, 
jakož  snadno  jsme  se  nadíti  mohli  do  našich  zpěvu 
a  hudby  milovných  krajanů  a  sladkozvukých  vlasten- 
kyň«  atd.  .  .  . 

Jak  mnoho  mu  záleželo  nyní  na  » Věnci «  a  jak 
neopomíjel  nižádné  příležitosti,  aby  jej  zdokonalil,  roz- 
šířil a  vůbec  uvedl  ve  známost  nejširší,  svědčí  jeho 
list  k  Celakovskému  z  Tetína  (kde  prodléval  za  svými 
úředními  pracemi)  začátek  července  1835.*) 


»Dnes  se  snad  —  bude-li  mi  jen  trochu  možno, 
do  Zdic  podívám.  Vorel,  onen  výborný  skladatel  hu- 
dební, jejž  si  již  dávno  seznati  přeji,  jest  tam  lokalistou. 
Snad  si  u  něho  pro  Věnec  něco  ukořistím.  Prosím 
Vás,  překvapte  mne  některými  písněmi  do  Kytky ; 
neboť  jest  nám  teď  více  písní  potřeba,  než  kterékoli 
jiné  věci.  Radost  jsem  měl  v  Berouně  —  kde  se  sice 
velmi  málo  česky  čte  —  i  Věnec  i  některé  jiné  české 
písně  viděti.«  atd.  .  .  . 

Kytka  byla  sbírka  lyrických  básní,  jež  Chmelenský 
za  pomoci  některých  básníků  k  tisku  přichystal  a  již 
chtěl  každoročně  vydávati  jakožto  pokladnici  hotových 
textů  skladatelům  připravených. 

Snad  učiníme  čtenáři  o  ní  nejsprávnější  představu, 
když  sdělíme  zase  jako  při  » Věnci «  program,  dle  kte- 
rého hodlal  Chmelenský  postupovati  při  této  své  práci. 
Píše  o  tom  sám  zase  v  České  Včele  v  čísle  10.  ze 


*)  Seb.  listy  str.  326. 


dne  10.  března  1835  jako  prosbu  k  českým  básníkům, 
oznámiv  tu  vycházení  Věnce,  doslovně  toto:  » Dochá- 
zejí mne  od  skladatelů  hudebních  ustavičně  žádosti, 
abych  jim  písně  zaopatřil,  které  by  se  v  hudbu  uváděti 
mohly.  Myslil  jsem  z  počátku,  že  nic  na  světě  lehčího  není, 
ježto  dosti  básní  i  ve  sbírkách  i  v  časopisech  máme. 
Nemýlil  jsem  se  s  jedné  strany,  básní  a  pěkných  básní 
máme  dosti  —  předosti  —  ale  písní  málo  —  pramálo. 
Aspoň  takových  písní  málo  máme,  které  by  se  v  hudbu 
pěkně  a  lehce  uvésti  mohly.  Zde  nezbývá  —  chceme-li, 
by  Věnec  dlouho  okrasou  našich  panen  byl,  nic  jiného, 
než  na  skládání  písní  pro  hudbu  a  zpěv  pomysliti. 
Já  obmejšlím  každoročně  sbírku  takových  písní  pod 
jménem  :  »Kytka,  dar  Uměny  zpěvu*  v  měsíci  listopadu 
jako  Almanach,  as  čtyři  nejvíce  pět  archů  obsahující, 
v  arcibiskupské  knihtiskárně  vydávati,  a  zvu  co  nej- 
uctivěji naše  vlastenecké  zpěvce,  aby  mi  v  této  práci 
nápomocni  býti  sobě  neobtěžovali.  Básní  z  nás  mnohý 
lehko  za  rok  pět  tištěných  archů  sám  a  sám  utvoří, 
dobrých  písní  pro  zpěv,  tuším,  žádný. 

Že  se  tyto  písně  pro  hudbu  odhodlávají,  netřeba 
nic  jiného  říci  o  tom,  jak  by  spořádané  býti  měly, 
než :  buďte  hudebně  skládány.  Plynnost,  lehkost,  libo- 
zvučnost  a  plnost  rýmů  buď  jejich  největší  okrasa,  a 
v  Kytce  této  jenom  písně  ne  příliš  dlouhé  a  romance 
krátké  své  místo  míti  budou.  Doufám,  že  tato  srdečná 
prosba  oslyšena  nebude  od  našich  spanilomyslných 
básníků,  a  jest  naděje,  že  z  této  Kytky  naši  vzácní 
komponisté  —  as  chloubou  to  pravím :  Nejlepší  a 
nejvyhlášenější  umělci  pražští  mi  již  pravici  k  pod- 
poře podali  a  věnec  víti  a  doví  jeti  v  stavu  budou «  .  .  . 

A  aby  šel  sám  v  předu  dobrým  příkladem,  hned 
v  následujícím  čísle  ze  dne  17.  března  měl  » Píseň  če- 
ského národu «  (Bože,  vyslyš  prosby  vroucí,  krále  Fer- 
dinanda chraň  !),  o  níž  mohl  hned  dodati,  že  ji  »uvedl 
v  hudbu  náš  slovutný  mistr  Tomášek. « 

Skladbou  Tomáškovou  byl  spokojen  velice,  neboť 
hned  dodává  k  této  zprávě :  »Slyševše  ji  nedávno  ně- 
kolika hlasy  zpívati,  byly  jsme  jati  podivením  a  vrou- 
cností ;  neboť  srdečné  city  a  vlastenské  smýšlení  bás- 
níkovo, anebo  spíše  pravdivý  ten  ohlas  národu  českého 
tak  prostolibě,  a  při  tom  tak  důrazně  a  velebně  oživil 
kouzlem  zpěvu  výtečný  Tomášek,  že  již  jenom  ta  žá- 
dost zbývá,  aby  píseň  ta  co  nejrychleji  vešla  v  ústa 
všech  našich  krajanů  a  dlouho,  dlouho  po  vlastech  se 
rozléhala «.    —     —     —    —    —    —    —    —  — 


» Vznešená  zajisté  a  plná  nadšení  byla  by  doba, 
kdybychom  slavnou  tu  píseň  od  sboru  uměleckých 
zpěvců  a  s  přispůsobením  k  tomu  orchestru  zpívati 
slyšeli «.  .  .  . 
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*  Kytka «  vyšla  v  ustanovenou  dobu.  Její  plný  titul 
byl:  »Kytka,  dar  umění  zpěvu  na  rok  1836,  svil  dr. 
Josef  K.  Chmelenský.  V  Praze  v  kníž.  arcib.  knih- 
tiskárně, vedením  a  nákladem  W.  Špinky. 

V  České  Včele  objevil  se  brzy  po  vyjití  následu- 
jící referát:  »U  vydávání  prvního  svazečku  narok  1836 
projevil  velectěný  p.  spisovatel  oučel  svůj,  že  Kytku 
tuto  zvláště  odhodlal  pro  Věnec  ze  zpěvů  vlasteneckých, 
aby  totižto  skladatelé  hudby,  chtějíce  slova  mrtvá  ži- 
vým nadchnouti  nápěvem,  tuto  nalezli,  co  by  se  pro 
každého  nejlépe  hodilo.  Mámef  ovšem  básní  dosti 
pěkných  a  jadrných,  které  by  se  ale  hodily  ku  sklá- 
dání do  hudby,  nevelmi  mnoho.  Na  slovo  vzatý  pan 
spisovatel  neunavený  ve  svých  prácech  vlasteneckých, 
odstranil  sbírkou  touto  všeliký  nedostatek,  a  že  se  mu 
žádost  jeho  podařila,  dokazuje  neomylně  to  hlavně,  že 
větší  díl  těchto  písní  již  skutečně  v  hudbu  uveden  jest. 
Všecky  takměř  písně  jsou  v  této  sbírce  pěkné,  nicméně 
vynikají  přede  všemi  »Poputnice,  čili  písně  cestujícího « 
z  nichž  tuto  první  dvě  klademe. 

»Dar  loučení«. 

»0  té  hrozné  smutné  chvíle 
při  měsíčku  za  šera, 
ještě  cítím  v  každé  žíle 
tíži  toho  večera. «  —  — 

Druhá  nadepsána  je  » Kaplička*. 

»Nad  Jihlavou 
za  Doubravou 
je  pěkná  kaplička ; 
vedle  ní,  odpočívá 
milostná  poutnička«.  atd. 

Chmelenský  žádal,  aby  písně  byly  krátké,  ale  sám 
se  neřídil  dle  toho.  »Kaplička«  jeho  je  velmi  dlouhá. 
V  celé  sbírce  měl  1 7  písní  vlastních,  jedna  je  od  Čelakov- 
ského,  jedna  od  Hanky,  čtyři  od  Kamenického,  sedm 
od  Macháčka,  čtyři  od  Marka,  dvanáct  od  Picka,  čtyři 
od  Trojana.  — 

Písním  uveřejněným  ve  Věnci  uměl  dodati  vždy 
zajímavosti  také  tím,  že  staral  se,  aby  brzy  byly  zpí- 
vány v  některé  nejbližší  večerní  produkci.  Tak  » Spo- 
lečná* od  Fr.  L.  Čelakovského  nejprve  v  Kytici,  potom 
ve  Věnci  s  hudbou  Škroupovou  uveřejněná,  24.  května 
t.  r.  zpívána  výborným  tenoristou  Janem  Drskou  s  vel- 
kým úspěchem. 

Část  hudební  ve  » Věnci «  vedl  Frant.  Škroup.  Byl 
znám  tehdejší  české  veřejnosti  svými  četnými  klavír- 
ními úpravami  výňatků  z  cizích  oper,  řadou  písní  vlastních 
a  operami  na  slova  Jos.  Kr.  Chmelenského  vedle  »Dráte- 
níka«  hlavně  operami  »01dřich  a  Božena«,  » Libušin 
sňatek «  a  » Pražské  obrazy « (Fidlovačka)  na  slova  Tylova. 
Mimo  to  zastával  vynikající  úřad  divadelního  kapel- 
níka. — 


Nyní  ale  již  třeba,  abychom  obrátili  pozornost 
svoji  ke  sbírce  samé.  Uvedena  do  veřejnosti  lednem 
1 835  a  jak  rozumělo  se  tehdy  samo  sebou,  také  nále- 
žitým úvodem.  Ten  ve  formě  znělky  napsal  Chme- 
lenský, zní : 

»Vy,  jenž  vábné  břehy  obýváte 

Labe  proudného  a  Vltavy, 

Břehy  Váhu,  Hronu,  Moravy, 

Děvy  krásné !  Vy  zpěv  z  vlasti  znáte. 

Zazněli  duší  Vaší  tisíckráte, 

Jest  on  medem  Vaší  zábavy, 

I  část  velká  Vaší  oslavy, 

Kterou  nejradši  se  vychloubáte. 

Nuže,  zde  Vám  věnec  se  podává, 

Uvit  z  květin  písní  májových, 

Tak  jak  přízeň  času  je  shledává. 

Jako  ony,  Vy  Jste  chlouba  naše, 

obě  dcery  krajin  rájových ; 

Pějte  —  pak  je  každé  srdce  Vaše. 

Z  původních  prací  uveřejněny  v  sešitě  lednovém  : 
Píseň  z  Chmelenského  zpěvohry:  »01dřich  a  Božena«. 
Hudba  od  Fr.  J.  Škroupa  (Zvolna  vodičko,  plyň  luči- 
nou). V  sešitě  únorovém :  » Píseň  z  obrazů  pražského 
života«  od  Tyla.  Hudba  od  Fr.  J.  Škroupa  (Vane  vě- 
třík po  lučinách)  a  » Trápení  lásky «.  Od  V.  Hanky. 
Hudba  od  Jana  Vitáska  (Smutno,  teskno  na  mne  jde). 
V  čísle  březnovém,  slavnostně  vypraveném,  otištěna 
zmíněná  již  »Píseň  českého  národa«  od  Jos.  K.  Chme- 
lenského s  hudbou  V.  J.  Tomáškovou  (Bože,  vyslyš 
prosby  vroucí)  a  » Píseň  od  Josefa  Tyla«  (Hudba  od 
Fr.  J.  Škroupa  (Kde  domov  můj).  Je  to  první  otisk 
naší  hymny  národní. 

Sešit  dubnový  má  dvě  písně  a  to:  »Žebrák«.  Od 
Jos.  K.  Chmelenského.  Hudba  od  Aug.  Růžičky.  (Mně 
zde  štěstí  skrovně  přálo)  a  » Hrdlička*  od  Fr.  L.  Če- 
lakovského. Hudba  od  Jana  Václ.  Chmelenského.  (Proč, 
hrdličko,  zlatá!).  Květnový  sešit  má  tři  písně  a  to: 
» Píseň  při  víně«  od  J.  K.  Chmelenského.  Hudba  od 
V.  J.  Tomáška  (Podejte  mi  víno).  »Vesnické  děvče« 
od  Fr.  Jar.  Kamenického.  Hudba  od  Antonína  Trnky. 
(Má  dobrá  matičko)  a  » Loučení*  od  Jos.  K.  Chmelen- 
ského s  hudbou  Jana  Drsky.  (Zas  loučením  doba  hrozí 
žalostná?).  Sešit  červnový  přinesl  romanci  »Zahradník« 
od  Jos.  K.  Chmelenského,  s  hudbou  J.  B.  Kittla.  (Za- 
hradník si  růži  pěstil).  Nové  půlletí  počalo  v  červen- 
covém sešitě  písní  z  Jos.  K.  Chmelenského  zpěvohry : 
Libušin  sňatek.  Hudba  od  Fr.  J.  Škroupa.  (Doorávám, 
dokonávám,  moje  práce  skončena)  a  písní  » Prstýnek « 
od  Jos.  V.  Kamarýta,  s  hudbou  Jos.  Novotného.  (Švarní 
ženci  žito  žali).  V  sešitě  srpnovém  jsou  dvě  původní 
práce:  1.  Dobrou  noc!  od  Jos.  K.  Chmelenského 
s  hudbou  Škroupovou  a  to  pro  zpěv,  lesní  roh  a 
harfu  nebo  piano.  (Dobrou  noc!  Volně  spi,  drahá 
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dívenko)  a  2.  » Nevěsta  předoucí «  od  Chmelenského 
s  hudbou  od  Jana  B.  Kittla.  (Toč,  toč  se  kolovrátku, 
toč).  V  září  vyšly  dvě  pěkné  písně:  »Jaro  Iásky«  od 
Chmelenského,  hudba  od  Tomáška  (V  nadějném  rouchu 
skvěl  se  háj)  a  roztomilá  píseň,  v  duchu  národním  se  ne- 
soucí » Jablíčka*  na  slova  Magdaleny  D.  Rettigové,  s  hud- 
bou Jos.  Novotného.  (Stojí  jabloň  v  širém  poli).  Kdyby 
došlo  někdy  k  vydání  vybraných  starších  českých  písní, 
tato  nemohla  by  býti  vynechána.  Číslo  říjnové  bylo 
opět  slavnostní.  Má  tři  původní  zpěvy  :  1.  »  Píseň  Čechů 
ku  příchodu  jejich  císařských,  královských  majestátů 
Ferdinanda  a  Marie  Anny  do  měst  pražských  dne 
4.  října  1835.«  Složil  J.  Chmelenský,  v  hudbu  uvedl 
Frant.  Jan  Škroup.  Oba  podepsali  se  plnými  tituly. 
Druhá  je  » Podzimní  píseň«  od  Chmelenského  s  hudbou 
Frant.  Drechslera.  (Louky  labské !  roucho  vnadné  opět 
již  dáváte  zpět?).  Třetí  píseň  je  » Toužení  po  Bělince« 
od  Miloty  Zdirada  Poláka,  v  hudbu  uvedena  od_Jos. 
Novotného.  (V  želu  hrozném,  milé  děvče,  toužím). 
Poslední  dva  sešity  obsahují  rovněž  jen  práce  původní. 
Listopadový  má:  » Píseň  společní «  od  Fr.  L.  Čela- 
kovského  s  hudbou  Škroupovou,  (Za  dnů  mladosti), 
» Pomněnku  ze  Slovenska«  od  Václ.  Sv.  Štulce  s  hudbou 
od  Jana  Fencla  (Slyš,  o  máti,  slyš  své  robě)  a  » Píseň 
večerní«  od  Karla  Sabinského  s  hudbou  Frant.  Drechs- 
lera (Z  východu  se  bledá  luna  smutně  k  západu  valí). 
Prosincový  sešit  má  dvě  písně:  » Lumírův  zpěv  labutí « 
od  Chmelenského  s  hudbou  od  Aug.  Růžičky  a  » Kytka « 
od  Chmelenského  s  hudbou  Václava  Rosenkrance. 
Obsah  byl  tedy  jistě  zajímavý.  Pořadatelé  dostáli  svému 
slibu  čestně.  Podařilo  se  jim  skutečně  shromážditi 
kolem  sebe  vynikající  tehdejší  básníky  a  nejvýznačnější 
hudebníky.  Bylo  v  daných  poměrech  jen  přirozeno, 
že  lví  podíl  připadl  ve  slově  Chmelenskému,  ve  zpěvu 
Škroupovi.    Přeložených  ukázek  z  cizích  oper  bylo 

Celkem  8.  Dokončení. 

Ze  života  Chopinova. 

Dokončení. 

Chopin  trpěl  značnými  duševními  otřesy,  míval  haluci- 
nace, které  na  duševní  stav  jeho  mívaly  zhoubný  účinek. 
Téměř  po  celých  posledních  deset  let  jeho  života  domní- 
vali se  jeho  přátelé,  že  jest  blízek  smrti  a  přece  vždy  se 
ještě  zotavil.  Nejtěžší  rána  teprve  ho  čekala:  rozluka  se 
Sandovou.  Chopin  byl  Šandové  vřele  oddán  a  v  prvých 
letech  projevovala  i  Sandová  velikou  náklonnost  k  Cho- 
pinovi. Měl  také  Chopin  v  úmyslu  pojmouti  ji  za  choť  a  jen 
nepříznivé  poměry  jeho  vzdalovaly  ho  od  toho  úmyslu.  Sym- 
patický rys  povahy  Šandové  viděti  lze  v  tom,  že  v  těžkých 
dobách  ošetřovala  Chopina  laskavě.  Věrnost  a  stálost  byly 
jí  však  cizí.  Čím  více  Chopin  pomoci  její  potřeboval,  tím 
více  se  od  něho  vzdalovala.  Jakou  bolestí  muselo  ho  na- 
plniti,  když  viděl  že  jest  k  němu  stále  chladnější.  V  prvé 
polovici  r.  1847  byl  vzájemný  poměr  obou  již  na  rozpadnutí  a 


téhož  roku  nastala  také  rozluka  úplná.  Podnět  k  tomu  dalo 
manželství  dcery  G.  Šandové,  jež  svého  zetě  nenáviděla 
a  když  Chopin  nespravedlivé  její  nájezdy  dobrotou  svou 
hleděl  paralysovati,  svedl  také  na  sebe  její  nespravedlivé 
a  matky  nedůstojné  útoky,  které  vedly  k  tomu,  že  se  oba 
vzájemně  odcizili. 

V  letech  1847  a  1848  hrál  Chopin  ještě  několikráte 
veřejně  v  Paříži ;  naposledy  16.  února  1848.  Pak  odce- 
stoval do  Anglie,  kde  měl  mnoho  přátel  a  ctitelů.  Tam 
odkázán  byl  výhradně  na  výnos  svých  koncertů,  jelikož 
choroba  jeho  nedovolovala  mu,  aby  se  tak  věnovati  mohl  vy- 
učování hře  na  klavír,  jako  v  letech  předchozích.  Píše-li  ve  svém 
dopise  (z  19.  dubna  1849) :  >Včera  měl  jsem  sedm  hodin«  (vy- 
učovacích), můžeme  s  jistotou  tvrditi,  že  jen  nejvyšší  nutnost 
dohnala  muže  na  smrt  nemocného  k  takové  námaze.  V  srpnu 
r.  1848  podnikl  koncertní  cestu  do  Skotska  a  hrál  v  Man- 
chestru,  Glasgově  a  Edinburgu.  V  té  době  byl  již  tak  sláb, 
že  ho  sluha  jeho  do  ložnice  odnášel  jako  dítě  a  při  svlékání 
musil  mu  býti  nápomocen.  Ačkoliv  se  mu  v  Anglii  dostalo 
všude  vřelého  přijetí,  vrátil  se  z  Londýna  opětně  do  Paříže 
v  lednu  1849.  V  Paříži  hmotné  poměry  jeho  byly  velmi 
bídné,  jelikož  všechny  zdroje  příjmů  byly  mu  zavřeny ; 
nemohl  komponován',  ani  koncertován',  ani  vyučovati.  Jelikož 
pak  žádných  úspor  neměl,  byl  by  upadl  v  největší  bídu, 
kdyby  se  ho  nebyli  ujali  jeho  přátelé,  kteří  pomocí  svou 
přispěli  formou  velmi  jemnou  a  důstojnost  jeho  neurážející. 

Dne  17.  října  1849  zemřel  Chopin,  když  byl  pronesl 
přání,  aby  srdce  jeho  převezeno  bylo  do  Polska.  (Uloženo 
jest  v  chrámu  Sv.  Kříže  ve  Varšavě ;  pamětní  deska  nese 
nadpis  >Tu  spoczywa  serce  Fryderyka  Chopina).  Poslední 
slova  jeho  byla:  »Matka,  moja  biedna  matka !«  Pohřeb  jeho 
konal  se  teprve  dne  30.  října  za  ohromné  účasti. 

Kniha  Hugona  Leichtentritta  »Frédéric  Chopin*  (vyšla 
nákladem  » Harmonie*  Verlagsgesellschaft  fůr  Literatur  und 
Kunst,  Berlin)  neobírá  se  pouze  biografií  Chopinovou,  jež 
ve  stručných  rysech  tuto  podána,  také  skladatelskou  jeho 
činnost  kriticky  zkoumá  a  vymezuje  její  význam  nejen  v  dě- 
jinách polské  hudby,  nýbrž  i  se  zřetelem  k  hudbě  německé. 
Jest  to  velmi  dobré  dílo,  které  opírá  se  o  dosavadní  litera- 
turu Chopinovskou  a  přičiňuje  mnohé  nové,  dosud  neznámé 
detaily.  Zvláštní  cenu  její  tvoří  hojné  notové  ukázky  ze 
skladeb  Chopinových  a  přehledné  sestavení  veškerých  jeho 
skladeb,  v  němž  nejsou  uvedeny  pouze  ony,  které  Chopin 
sám  vydal,  nýbrž  i  ty,  které  jím  nebyly  uveřejněny  a  které 
tiskem  vydány  byly  až  po  jeho  smrti.  Knize  věnovalo  na- 
kladatelství krásnou  úpravu,  vypravivši  ji  s  mnoha  vyobraze- 
ními, facsimily,  různými  reprodukcemi,  fotografiemi  a  pod. 

* 

O  Chopinově  pobytu  v  Praze  máme  authentické 
zprávy  z  jeho  vlastních  dopisů.  »Chopinův«  biograf  M.  Kara- 
sowski  v  knize  » Friedrich  Chopin,  sein  Leben  und  seine 
Werke«  sděluje  dva  listy,  které  Chopin  r.  1829  psal  rodičům 
svým  o  třídenním  pobytu  v  Praze.  Dopisy  ty  otiskl  Dr.  O. 
Hostinský  v  »Daliboru«  roku  1879  a  první  z  nich  ze  dne 
22.  srpna  1829  zní  takto: 

»Po  dojemném  rozloučení  ve  Vídni !  Bylo  v  pravdě 
dojemné.  Neboť  slečna  Blahetkova*)  dala  mi  své  skladby 

*)  Leopoldina  Blahetkova,  dcera  vídeňského  novináře, 
nar.  r.  1811,  žákyně  Černého  a  Moschelesa.  Byla  výbornou 
pianistkou,  která  v  Německu  s  velikým  úspěchem  pořádala 
řadu  koncertů. 
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na  památku,  a  otec  její  uložil  mi  pozdraviti  tatínka  i  matinku 
a  blahopřán'  jim  k  takovému  synu.   Mladý  Stein  ')  plakal,  j 
Schuppanzigh     Jírovec 3),  slovem  všichni  umělci  se  srdečně 
se  mnou  loučili. 

Slíbiv,  že  se  ještě  vrátím,  usedl  jsem  konečně  do  rych- 
líku. Doprovázel  nás  Nidecký  ')  a  ještě  dva  Poláci.  Strávili 
několik  dní  ve  Vídni  a  často  se  s  námi  vídali.  Jeden  z  nich 
jmenuje  se  Něgolevský  z  Velkopolsky,  mladík  jedoucí  do 
lázní  s  vychovatelem,  či  spíše  společníkem  na  cestách  Kopy- 
torským,  akademikem  varšavským. 

Paní  Husařevská,  u  které  jsem  byl  se  rozloučit  (poctiví 
a  hodní  oba),  chtěla  mne  zdržet  přes  oběd,  ale  nezbývalo 
již  času ;  bylo  třeba  letěti  k  Haslingerovi. 5)  Ten  vysloviv 
přání,  abych  se  zase  vrátil  a  učiniv  slib,  že  mé  variace 6) 
vyjdou  nejdéle  za  pět  neděl,  aby  jimi  na  podzim  svět  mohl 
zasypati,  poroučí  se  otci  a  vzkazuje  mu  poklonu,  ač  nemá 
čest  ho  znáti. 

Sedáme  do  rychlíku.  Jakýs  mladý  Němec  s  námi.  Pro- 
tože dvě  noci  a  den  měli  jsme  seděti  vedle  sebe,  seznamu- 
jeme se.  Jest  to  kupec  z  Gdaňská,  jenž  zná  Prušákovy,  Seřa- 
kovského,  Javůrka,  Endemanna,  Gresserovy  a  j.  v.  Před  dvěmi 
lety  byl  ve  Varšavě,  jmenuje  se  Norman.  Měli  jsme  v  něm 
znamenitého  společníka  na  cestu.  Vracel  se  právě  z  Paříže. 
Zastavíme  se  ve  stejném  hotelu  i  rozhodli  jsme  se,  navšti- 
vivše  Prahu,  pustiti  se  do  Teplic  a  Drážďan.  Dětinstvím 
bylo  by  nekořistiti  z  příležitosti,  uviděti  Drážďany,  zvláště 
když  finance  to  dovolují  a  ve  čtyřech  se  dobře  a  levně 
cestuje.  Po  mnohém  potřásání ')  na  rychlíku  přibyli  jsme 
včera  o  polednách  do  Prahy  a  šli  hned  k  table  ďhóte. 
Pak  navštívili  jsme  Hanku,  jemuž  Maciejowský  byl  listem 
doporučen ;  teď  je  mi  líto,  že  jsem  také  nepožádal  Skarbka 

0  doporučující  list  na  tohoto  slovutného  učence.  Jelikož 
jsme  se  v  kathedrale  a  na  hradě  dosti  dlouho  zdrželi,  ne- 
zastihli jsme  již  Hanku  doma.  Město  je  celkem  krásné,  a 
jak  z  Hradčan  viděti  lze,  velké  a  starobylé ;  druhdy  bývalo 

1  slavné.  Před  odjezdem  z  Vídně  dostal  jsem  šest  doporu- 
jících  listů,  pět  od  Wiirfla  a  jeden  od  Blahetky  na  Pixise, 8) 

')  Stein,  syn  hotovitele  pian  ve  Vídni. 

2)  Hynek  Schuppanzigh,  znamenitý  houslista,  později 
řiditel  dvorního  divadla  ve  Vídni.  Nar.  r.  1770.  Jeho  kvar- 
tetní  večery,  při  nichž  hrány  poslední  skladby  Beethovenovy, 
měly  veliký  úspěch. 

3)  Vojtěch  Jírovec,  oblíbený  pianista  a  skladatel.  Nar. 
r.  1763  v  Čes.  Budějovicích.  Byl  dvorním  kapelníkem  ve 
Vídni,  pak  žil  tam  od  r.  1827  ve  výslužbě  až  do  své  smrti 
(r.  1850). 

4)  Tomáš  Nidecký,  přední  skladatel  polský.  Byl  na 
státní  útraty  vyslán  do  Vídně,  kde  se  stal  kapelníkem  v  di- 
vadle Leopoldovském.  R.  1841  vrátil  se  do  Polska,  kde  byl 
po  nějaký  čas  řiditelem  Velké  opery  varšavské,  načež  se 
věnoval  hudbě  chrámové. 

5)  Haslinger,  vídeňský  hudební  nakladatel. 

6)  Variace  na  motiv  z  »Dona  Juana*  pro  piano  na 
dvě  ruce. 

')  Zde  počíná  prof.  Hostinský  překladem  onoho  dopisu. 

8)  Vilém  Wúrfel,  rodilý  Čech,  býval  profesorem  klavíru 
na  konservatoři  Varšavské,  od  r.  1826  pak  kapelníkem  při 
císařské  opeře  Vídeňské.  Zemřel  1832.  —  Blahetka,  vídeňský 
žurnalista,  otec  výtečné  pianistky,  s  níž  se  Chopin  ve  Vídni 
seznámil.  —  Pixis  byl  profesorem  houslí  na  pražské  konserva- 
toři a  kapelníkem  divadelním,  vůbec  jednou  z  prvních  umě- 
leckých osobností  v  Praze. 


aby  mi  ukázal  zdejší  konservatoř.  Chtěli,  abych  se  i  zde  dal 
slyšet ;  ale  poněvadž  se  jen  tři  dny  zdržím,  nemám  chuti, 
abych  zde  na  pověsti  ztratil,  co  jsem  ve  Vídni  získal.  Když 
zde  i  Paganiniho  sebrali,  budu  se  já  chránit,  abych  vy- 
stoupil. 

Oněch  pět  psaní  Wúrflových  jsou  na  zdejšího  divadel- 
ního řiditele,  kapelníka,  a  ostatní  hudební  veličiny.  Listy 
odevzdám  proto,  že  mne  o  to  velmi  snažně  prosil ;  ale  ne- 
vystoupím. Ctihodný  Wúrfel  dal  mi  též  list  na  Klengla ') 
v  Dráždanech. 

Teď  musím  skončit,  an  je  nejvyšší  čas,  abychom  šli 
k  Hankovi ;  představím  se  mu  co  kmotříček  hraběte  Skarbka 
a  doufám,  že  dalšího  doporučení  zapotřebí  nebude. 

Váš 

Bedřich. 

List  následující  zní  z  počátku :  »V  Drážďanech,  dne 
26.  srpna  1829.  Jsem  zdráv  a  vesel.  Před  týdnem  ve  Vídni 
neměl  jsem  ani  zdání,  že  bych  dnes  mohl  býti  v  Drážďanech. 
Rychle  jako  blesk  podívali  jsme  se  na  Prahu  a  přece  ne 
bez  prospěchu.  Pan  Hanka  byl  velice  potěšen  zprávami, 
které  jsem  mu  dal  o  Skarbkovi.  Museli  jsme  se  zapsati  do 
knihy  k  tomu  určené,  jako  všichni  navštěvovatelé  pražského 
musea,  jimž  Hanka  věnuje  zvláštní  pozornost,  a  našli  jsme 
tam  mezi  jinými  i  jména  Brodzinski,  Morowski 2)  a  j.  v. 

Každý  z  nás  psal,  co  ho  právě  napadlo,  veršem  nebo 
prosou.  Co  jsem  zde  měl  psáti  já,  hudebník,  aby  to  stálo 
za  čtení?  Na  štěstí  přišla  Maciejowskému  myšlenka  napsati 
čtyři  sloky  mazuru,  a  já  jsem  k  tomu  složil  hudbu;  tak 
myslím,  že  jsme  se  oba  zvěčnili  způsobem  co  možná  ori- 
ginelním. 3) 

1)  Aug.  Alexander  Klengel  byl  na  slovo  vzatý  kontra- 
punktik  německý  a  důvěrný  přítel  Fétisův. 

2)  Polští  to  básníci. 

3)  V  překladu  Jana  Nečase  zní  mazurek  ten  následovně : 

V  pěkný  vínek  svěží  kvítí 

Hankovi  chci  víti. 

Vždyť  on  pobratimů  písně 

zapomnění  zbavil  plísně. 

Tobě  zní  zde  polské  zvuky: 

měj  je  z  naší  ruky. 

Kde  kdo  nechať  jasně  spatří: 

Čech  a  Lech  jsou  rodní  bratři. 

Cizinec  kde  českým  dětem 

křivdí  před  vším  světem, 

ty  se  ziskem  másti  nedáš 

ze  mdloby  svůj  národ  zvedáš. 

Přijmi,  strážce  lidu  bdělý, 

pravice  stisk  vřelý, 

ať  zví  Čech,  jak  ctí  jej  v  mysli 

slovanský  lid  kolem  Visly. 
O  mazuru,  který  Maciejowski  a  Chopin  Hankovi 
do  pamětní  knížky  vepsali,  uvádí  prof.  Hostinský:  »Je  to 
malá  stránka  v  soukromém  památníku  již  téměř  století 
starém  —  a  přece  tak  velice  zajímavá,  protože  významná 
pro  tehdejší  poměry  netoliko  české,  ale  slovanské  vůbec ! 
Ze  slov  Maciejowského  vane  upřímné,  hluboké  nadšení, 
oděné  ovšem  v  roucho  prosté,  ač  ladné  a  nad  míru  sympa- 
tické. V  nápěvu  pak  Chopinově  poznáváme  netoliko  bra- 
trské zvuky  písně  slovanské,  ale  zároveň  v  určitých,  třeba 
jemných  rysech  již  také  onu  zvláštní  uměleckou  povahu 
slavného  potom  Poláka,  tehdy  dvacetiletého.* 
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Hanka  měl  z  nápadu  toho  radosť,  poněvadž  mazur  vzta- 
hoval se  k  jeho  zásluhám  o  povznesení  Slovanstva.  Odevzdal 
mi  pro  Skarbka  několik  pohledů  na  Prahu.  Jest  nemožno, 
abych  Vám  písemně  vypravoval  o  všem  tom,  co  nám  pan 
Hanka  ukazoval.  Rozkošné  pohledy  na  město,  velebnou 
kathedrálu  se  stříbrným  sv.  Janem,  krásnou  kapli  sv.  Václava, 
amethysty  a  jinými  drahokamy  vykládanou,  a  mnoho  jiných 
věcí  budu  Vám  popisovati  ústně. 

Listům  od  Blahetky  a  od  Wůrfla  musím  děkovati  za 
přívětivé  přijetí  u  Pixise.  Odřekl  své  hodiny  a  zdržel  mne 
u  sebe  a  na  mnohé  věci  se  vyptával.  Na  jeho  stole  spatřil 
j^em  navštívenku  Klenglovu  a  zeptal  se,  není-!i  to  snad 
od  jakéhosi  příbuzného  slavného  Klengla  Drážďanského. 
»Klengl  je  sám  zde«,  odpověděl  Pixis,  »chtěl  mne  navštíviti 
a  nenašel  mne  doma.« 

Naděje,  seznámiti  se  již  v  Praze  s  umělcem,  pro  kterého 
měl  jsem  psaní  z  Vídně,  velice  mne  potěšila.  Zmínil  jsem 
se  o  tom  Pixisovi,  načež  on  mne  pozval,  abych  ho  odpo- 
ledne navštívil,  chci-li  se  sejiti  s  Klenglem,  poněvadž  prý 
tohoto  v  onu  dobu  na  jisto  očekává.  Náhodou  setkali  jsme 
se  odpoledne  na  schodech  k  Pixisově  bytu  vedoucích  a  za- 
hájili tam  svou  známost.  Slyšel  jsem  ho  přes  dvě  hodiny 
hráti  jeho  fugy ;  já  jsem  nehrál,  nebyv  o  to  požádán. 
Klenglův  přednes  se  mi  líbil,  ale,  upřímně  řečeno,  očekával 
jsem  ještě  víc;  (než,  prosím  Vás,  nemluvte  o  této  mé  po- 
známce s  nikým  jiným).  Dal  mi  doporučující  list  s  násl. 
adresou :  >A1  ornatissimo  Signore  Cavaliere  Morlacchi,  primo 
maestro  della  Capella  Reale« ;  prosí  v  něm  tohoto  pána, 
aby  mne  s  celým  hudebním  ruchem  drážďanským  obeznámil 
a  sl.  Pechwellové  představil.  Tato  dáma  jest  žačka  Klenglova 
a  dle  jeho  přesvědčení  první  pianistka  drážďanská  Byl  ke 
mně  nad  míru  přívětivým.  Před  jeho  odjezdem  —  jde  do 
Vídně  a  do  Itálie  —  byl  jsem  dvě  hodiny  u  něho  a  ne- 
scházela nám  látka  k  zábavě.  Známost  ta  byla  mi  velmi  pří- 
jemná, vážím  si  ji  více  než  známosti  s  p.  Černým*),  ale 
také  o  tom  nemluvte,  moji  milí. 

Tři  dny  v  Praze  velice  příjemně  zažité  uplynuly,  než 
jsme  se  toho  nadáli.  Jak  víte,  jsem  velmi  roztržitý  a  v  den 
našeho  odjezdu  octnul  jsem  se  náhle  v  hostinci  v  cizím 
pokoji,  aniž  bych  zaklepal.  »Dobré  jitro«,  volá  ke  mně  ve- 
selý cestující.  »Odpusťte,  zmýlil  jsem  se  v  čísle  pokoje« 
pravil  jsem  já  a  rychle  vzal  jsem  nohy  na  ramena. 

Ve  dvanáct  hodin  v  poledne  opustili  jsme  Prahu  ve 
zvláštním  voze  a  k  večeru  byli  jsme  v  Teplicích.  Druhého 
dne  našel  jsem  v  seznamu  lázeňských  hostů  jméno  Ludvíka 
Lempického;  ihned  šel  jsem  k  němu,  abych  ho  pozdravil. 
Těšil  se,  an  mne  viděl,  a  vypravoval  mi,  že  je  zde  mnoho 
Poláků,  mimo  jiné  jmenoval  starého  Pruszaka,  Josefa  Kóhlera 
a  Kretkowského  z  Kamionny.  Lempicki  sdělil  mi,  že  obyčejně 
všichni  dohromady  obědvají  v  »Německém  sále«,  že  však  on 
dnes  je  pozván  v  zámku  u  knížete  Claryho.  Tato  rodina  patří 
k  nejváženějším  knížecím  rodinám  rakouského  mocnářství, 
má  velké  statky  a  též.  město  Teplice.  Kněžna  Clary  je  ro- 
zená hraběnka  Chotková,  sestra  nynějšího  nejvyššího  pur- 
krabí českého.  Lempicki  vypravoval  mi,  že  je  v  domě  Clary- 
ovském  jako  doma  a  že  mne  večer,  v  kterou  dobu  otevírá 
kněžna  své  salony,  představí.  Bude  prý  již  při  stole  o  mně 
mluviti  a  ohlásí  moji  návštěvu.  Jelikož  jsem  pro  večer  ten 
nic  jiného  nezamýšlel,  přijal  jsem  návrh  ten  s  radostí. 

*)  Známý  to  pianista  a  hudební  pedagog  Vídeňský. 


Podívali  jsme  se  zde  na  všechny  památnosti,  byli  jsme 
též  v  Duchcově,  sídle  to  hraběcí  rodiny  Valdštýnské.  Ukázali 
nám  halapartnu,  jíž  Albrecht  Valdštýn  (nebo  Wallenstein) 
byl  probodnut,  kus  jeho  lebky  a  jiné  věci  pamětihodné. 

Večer  ustrojil  jsem  se  pro  salon  a  šel  místo  do  divadla 
s  Lempickim  do  zámku.  Oblékl  jsem  své  bílé  rukavičky,  které 
již  při  vídeňském  koncertu  se  skvěly. 

Zastali  jsme  u  kněžny  nečetnou  ale  velmi  vybranou 
společnost.  Rakouský  kníže,  rakouský  generál,  jichž  jména 
jsem  si  nepamatoval,  anglický  kapitán,  několik  elegantních 
šviháků  (myslím,  že  to  rovněž  byli  rakouští  knížata  a  hrabata) 
a  saský  generál  von  Leiser,  tento  poslední  neobyčejně  deko- 
rován s  jizvou  ve  tváři.  Nejvíce  bavil  jsem  se  s  knížetem 
Clarym.  Po  čaji  požádala  mne  kněžnina  matka,  hraběnka 
Chotkova,  abych  přece  něco  na  klavíru  zahrál.  Nástroj  byl 
dobrý ;  byl  od  Oraffa.  Usedl  jsem  si  ku  klavíru  a  prosil, 
aby  mi  panstvo  dalo  laskavě  nějaké  thema  k  improvisaci. 
Ihned  slyšel  jsem  dámy,  které  si  byly  sesedly  kolem  jednoho 
stolu,  mezi  sebou  šeptati  »un  thěme,  un  thěme*. 

Tři  mladé  sličné  kněžny  radily  se,  až  se  konečně  jedna 
obrátila  k  p.  Fritschovi,  vychovateli  jediného  syna  knížete 
Claryho,  jenž  ke  mně  za  všeobecného  souhlasu  zavolal : 
»Hlavní  thema  z  Rossiniho  »Mojžíše«.  Improvisoval  jsem  a 
—  jak  se  zdá  —  dosti  šťastně,  jelikož  generál  von  Leiser  se 
potom  dlouho  se  mnou  bavil.  Jakmile  slyšel,  že  chci  cesto- 
vati  do  Drážďan,  napsal  ihned  baronovi  von  Friesen  toto : 
»Monsieur  Frédéric  Chopin  est  recommandé  de  la  part  du 
Oénéral  Leiser  á  Monsieur  le  Baron  de  Friesen,  Maítre  de 
Cérémonie  de  S.  M.  le  Roi  de  Saxe,  pour  Iui  étre  utile 
pendant  son  séjour  á  Dresde  et  de  lui  procurer  la  connais- 
sance  de  plusieurs  de  nos  premiers  artistes.«  Pod  to  pak 
po  německu :  »Herr  Chopin  ist  selbst  einer  der  vorzůglichsten 
Pianospieler,  die  ich  bis  jetzt  kenne.«  *) 

Toto,  moji  nejmilejší,  opsal  jsem  doslovně  podle  lístku 
generálem  Leiserem  tužkou  napsaného,  pro  Vás,  kteří  se 
z  toho  těšíte.  Čtyřikrát  musel  jsem  si  sednout  k  nástroji. 
Kníže  a  kněžna  vybídli  mne,  abych  déle  se  zdržel  v  Teplicích 
a  následujícího  dne  u  nich  obědval.  Lempicki  chtěl  mne 
dokonce  ssebou  vzíti  do  Varšavy,  kdybych  se  odhodlal 
zůstati  zde  o  něco  déle,  avšak  nechtěl  jsem  se  nikterak 
rozejiti  se  svými  soudruhy,  děkoval  jsem  tudíž  nejzdvořileji 
a  zamítl  oba  návrhy. 

Včera  ráno  o  5.  hodině  opustili  jsme  Teplice  povozem 
za  2  tolary  najatým  a  přibyli  do  Drážďan  o  4.  hod.  odpol.? 

Další  pobyt  Chopinův  v  Praze  spadá  do  r.  Io30,  kdy 
navštívil  Prahu  naposledy ;  avšak  jen  na  krátce  se  tu  asi 
zdržel,  projížděje  jen  tudy  z  Drážďan  do  Vídně,  neboť 
v  listu  svém,  datovaném  »V  Praze,  dne  21.  listopadu  1830« 
o  Praze  ani  se  nezmiňuje. 

Jiným  městům  českým  dostalo  se  šťastnějšího  osudu,  že 
hostila  ve  svých  zdech  Chopina  v  letech  1835  a  1836.  Jsou  to 
Karlovy  Vary  (pamětní  deska  bude  tam  zasazena  v  nejbližší 
době),  kde  se  rozloučil  na  vždy  se  svými  rodiči,  a  Mariánské 
Lázně,  kde  se  zasnoubil  s  Marií  Wodzinskou,  jež  ovšem  —  jak 
z  historie  jeho  života  již  víme  —  manželkou  jeho  se  nestala. 

*)  T.  j.  »Pana  B.  Chopina  doporučuje  generál  Leiser 
p.  baronovi  von  Friesen,  ceremonáři  J.  V.  krále  saského, 
aby  mu  byl  nápomocen  za  jeho  pobytu  v  Drážďanech  a 
sprostředkoval  jeho  seznámení  se  s  některým  z  našich  před- 
ních umělců*,  a  »Pan  Chopin  je  sám  z  nejvýtečnějších  pia- 
nistů, jejž  dosud  známi. 
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Jako  mnoho  jiných  slavných  mistrů  tak  i  jméno  Chopi- 
novo přišlo  ve  styk  s  naší  viastí.  Byf  i  ne  na  dlouho  a  ne 
takovým  způsobem,  který  by  zanechal  hluboké  stopy  v  celém 
jeho  tvoření  aneb  projevil  zvláštní  vliv  na  jeho  uměleckou 
činnost,  přece  aspoň  tím,  že  se  jakoby  letem  dotkl  našeho 
uměleckého  života,  zanechal  zde  příjemnou  a  sympatickou 
památku. 

Ruská  hudba  za  cara  Petra  Velikého. 

K  ruské  hudbě  a  její  dějinám  máme  povinnosti.  Váže 
nás  k  ní  svazek  příbuzenský  a  proto  tím  spíše  měli  bychom 
jí  věnovati  pozornost.  Ze  jmen  ruských  pronikla  u  nás 
úplně  pouze  ona,  která  západoevropským  rázem  svých 
skladeb  učinila  nám  pochopení  jich  snazší  (Čajkovský,  Rubin- 
stein),  pravé  národní  umění  ruské  teprve  si  cestu  k  našim 
srdcím  otvírá.  Je-li  nám  historie  dnešní  hudby  ruské  dosti 
neznáma,  tím  neznámější  její  hudba  stará.  Nepochybuji 
proto,  že  stručnou  statí  svou,  věnovanou  ruské  hudbě  za 
cara  Petra  Velikého,  přijdu   vhod  těm,  kdož  mají  zájem 

0  umění  slovanského  národa.  Stati  mé  podkladem  jest 
knížka  »Russlands  Theater  und  Musik  zur  Zeit 
Peters  des  Grosse n,«  od  Nikolaje  Davidoviče  Bern- 
steina,  která  před  nedávnem  vyšla  nákladem  fy.  Arthur  Gí- 
žycki,  Riga.  Té  bylo  použito  hlavně  v  onom  oddílu,  který 
se  obírá  ruskou  hudbou.  Pokud  byla  však  hudba  v  sou- 
vislosti s  divadlem,  ponechal  jsem  stranou  —  souvislost  ta 
nebyla  však  veliká  — ,  nechtěje,  aby  rozměry  tohoto  článku 
vzrostly  měrou  přílišnou. 

Nedbajíc  bouří  středověkých  ani  významných  bojů  hu- 
manismu, zůstávala  ruská  země  pohřížena  v  lethargický 
spánek,  neobávajíc  se  ničeho  více,  než  aby  ani  ten  nejmenší 
paprsek  světla  nevnikl  v  její  duševní  faraónskou  tmu.  A  říše 
tato,  rozlohou  a  rozměry  převyšující  říši  Alexandra  Velikého 

1  říši  římskou,  na  světovém  jevišti  nehrála  žádnou  roli.  Až 
do  16.  stol.  byla  terra  incognita,  o  níž  nebylo  lze  učiniti  si 
žádných  představ  ani  z  bližšího  styku  s  ní.  Ani  sňatek  velko- 
knížete  Ivana  III.  s  řeckou  princeznou  Žofií  v  r.  1472,  pobyt 
Benátčana  Ambrogia  Contarinia  v  Moskvě  r.  1473,  navázané 
diplomatické  styky  s  Rakouskem  a  vyslanecké  cesty  Jiřího 
z  Thurnu,  nepozdvihly  onen  závoj  neproniknutelnosti,  v  nějž 
se  halila.  Teprve  Siegmund  svob.  pán  Herberstein  ve  svém 
díle  íRerum  Moscoviticarum  Commentarii, «  v  něž  uložil  vý- 
sledky svých  cest  Ruskem  v  letech  1516  -1518  a  1526—1527, 
jest  spolehlivým  a  důkladným  pramenem  o  poměrech  ruských. 
Ne  neprávem  zván  jest  proto  ruským  Kolumbem. 

Politické  a  duševní  dogma,  jehož  se  Rusko  fanaticky 
po  staletí  drželo,  v  praxi  holdovalo  naprosté  nesnášelivosti 
vůči  všemu  cizímu.  Zakořeněná  pak  upjatost  vůči  vniknutí 
a  proniknutí  kultury  opakovala  se  také  i  v  umění:  v  hudbě 
i  v  divadle. 

Při  svatebních  slavnostech  jmenovaného  již  Ivana  III. 
povoláni  byli  k  zvýšení  lesku  slavnostních  obřadů  cizí  umělci 
a  řemeslníci  a  mezi  nimi  r.  1490  vyskytuje  se  i  varhaník  — 
bývalý  kaplan  řádu  Augustiniánského.  Tento  výkonný  hu- 
debník, zvaný  u  dvora  »Jan  Salvátor*,  hrál  však  na  nástroji, 
který  již  mu  byl  k  disposici.  Přes  všechny  protesty  nabývala 
hudba  stále  většího  rozšíření.  Car  Jan  Ukrutný  ukázal  se  na 
venek  velikým  nepřítelem  hudby  —  chtělf  ze  své  říše  celý 
ten  pekelný  rámus  vypuditi.  Hodnověrné  zprávy  však  sdělují, 
že  právě  v  jeho  paláci  hojně  hudba  byla  pěstována  a  to 
hudba  veselá  ve  svých  bujných  výstřelcích.    V  dalším  prů- 


běhu této  periody  činilo  sice  Rusko  pokusy  o  dosažení  ja- 
kési samostatnosti,  pokusy  ty  byly  však  ještě  příliš  připoutány 
k  tradici.  Teprve  v  interregnu  zavzněly  ohnivé  zvuky  polské 
hudby,  nový  tento  směr,  jejž  ohlašovaly  veselé  tance,  od- 
pykal jeho  původce  hlavou  a  trůnem.  Behr  a  někteří  očití 
svědkové  dosvědčují,  že  Dimitrij  právě  tím,  že  jevil  vášnivou 
náklonnost  k  hudbě  a  zábavám,  vzbudil  podezření  a  dal 
podnět  k  otázce,  je-li  opravdu  Rus,  k  otázce,  která  pro  osud 
jeho  byla  tak  záhubná. 

Konec  stol.  16.  a  počátek  stol.  17.  byly  přechodním 
stadiem  k  evropeismu,  byly  sprostředkujícím  můstkem  mezi 
starou  a  novou  dobou,  a  vyslanci  byli  to  především,  kteří 
stali  se  nositeli  a  prostředníky  duševní  kultury  ve  svaté  říši 
ruské.  Dle  obvyklého  zvyku  a  pro  representaci  přiváděli 
s  sebou  hudebníky  i  herce,  jelikož  pak  vše,  co  s  uměním 
souviselo,  bylo  pro  Rusko  novinkou,  naskýtala  se  jim  vhodná 
příležitost  projeviti  dvoru  pozornost,  zanechali-li  na  místě 
darů  různé  hudební  nástroje.  Tak  vypravuje  anglický  vyslanec 
Georgey,  že  přivezl  caru  Feodoru  Ivanovičovi  různé  hudební 
nástroje,  jako  klavichord  a  varhany.  Při  tom  samozřejmě 
nezapomněl  ovšem  ani  na  virtuosy  na  těchto  nástrojích ;  ti 
docílili  pak  také  neobyčejného  úspěchu.  Carevna  Irena  Feodo- 
rovna  byla  příjemně  překvapena  nejen  nádherným  zevnějškem 
těchto  nástrojů,  nýbrž  i  bohatým  a  skvostným  jich  zvukem. 
Lid  v  zástupech  tisícihlavých  spěchal  pak  k  paláci  carskému, 
aby  se  účastnil  neobyčejného  onoho  požitku. 

Za  vlády  Michala  Feodoroviče  dařilo  se  umění  zna- 
menitě —  o  palmu  vítězství  zápolili  tu  v  umění  Němci  s  Po- 
láky. Již  sňatek  carův  poskytl  k  tomu  vhodnou  příležitost, 
jíž  bylo  plnou  měrou  využito.  V  programu  svatebních  slav- 
ností přiděleno  hudbě  čelné  místo.  Kronika  vypravuje  o  var- 
hanících, hráčích  na  cymbál  a  klavichord,  a  o  jiných  kome- 
diantech*. 

Náhlé  přerušení  doznal  počínající  pokrok  v  umění  za 
vlády  následujícího  cara  Alexeje  Michajloviče.  Na  místo 
trubek,  varhan  a  jiných  hudebních  zábav,  nastupují  při  jeho 
svatbě  carští  pěvci  kostelní  —  světské  veselí  při  takovéto 
příležitosti  obvyklé  umlká  za  něho  úplně.  Asketický  byzan- 
tinism  nabyl  za  něho  ohromných  rozměrů.  Změna  vládne 
však  všude  a  proto  za  touto  dobou  posvátného  ticha  ná- 
sleduje perioda  nejnevázanější  rozpustilosti.  Svatba  carova 
s  poevropštělou  Natálií  Kirilovnou  přinesla  převrat  v  umě- 
lecké poměry  Ruska,  jak  si  ho  stěží  bylo  lze  mysliti.  Dříve 
nic  —  nyní  vše:  r.  1672  vjíždí  do  Moskvy  německá  společ- 
nost herecká  jako  na  odškodněnou  za  fadesu  dřívějška  a  vý- 
kony jich  s  průvodem  hudby  tak  zaujmou  proti  všemu  oče- 
kávání mysl  carovu,  že  dává  posta  viti  prvý  ruský  chrám  Mus. 
V  téže  době  zařizuje  také  Artemij  Sergejevič  Matvejev  umě- 
leckou školu  divadelní  a  hudební  —  prvý  základ  ruské  kon- 
servatoře hudby.  V  posledních  letech  panování  Alexeje 
Michajloviče  —  v  době  trvalé  choroby  carovy  —  vrací  se 
opětně  upjatost  let  prvých  a  opětně  počíná  Donquichotiáda 
s  uměním. 

Dlouho  před  dobou  Petra  Velikého  změnilo  se  celé 
niveau  ruské  říše,  nový  vzduch  vál  ruskými  lány.  Podmínky 
k  reformě  ve  smyslu  národně-liberálním  byly  připraveny  a 
vyčkávaly  jen  svého  uskutečnění.  Toho  došly  za  éry  Petrovy. 
Velký  tento  reformátor  byl  mužem  činu,  carem  z  ocele  a  že- 
leza. Jakmile  ujal  se  žezla,  otevřel  na  ráz  vyhlídky,  jež  před- 
chůdcům jeho  po  stránce  reformatorské  zdály  se  na  obzoru 
jen  jako  fata  morgana.  Car  Petr,  kosmopolita  v  nejširším 
toho  slova  smyslu,  nelekal  se  ani  donucovacích  prostředků, 
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ímž  byla  na  př.  knuta,  chtěl-li  záměr  svůj  provésti.  Byl  to 
ušlechtilý  macchiavellista,  jemuž  Rusko  děkuje  vše,  čím  bylo 
i  bude.  Každý  pokrok  v  Rusku  spojen  jen  se  jménem 
Petrovým,  poněvadž  on  ho  umožnil  a  také  umění  čítá  ho 
právem  mezi  své  největší  protektory;  on  uvolnil  mu  okovy, 
za  jeho  vlády  stalo  se  umění  uměním  svobodným. 

Ačkoliv  kronika  nevypravuje  nic  určitého  o  hudebním 
vzdělání  careviče  Petra,  přece  jest  zřejmo  z  různých  zpráv 
archiválních,  že  se  hudbou  již  v  mládí  zabývati  musel.  Roku 
1674  vydány  byly  na  př.  varhaníku  Gutovskýmu  měděné 
struny  z  arsenálu  na  klavichord  pro  careviče  Petra  Alexeje- 
viče.  Téhož  roku  kupuje  Outovský  dlouhou  římskou  strunu 
k  reparatuře  cymbálu  (německé  výroby).  Hudební  nadání 
Petrovo  nebylo  zvláště  vyvinuté  a  také  umělecký  vkus  jeho 
netříbil  se  na  vzorech  klasických.  Teprve  na  svých  cestách 
cizinou  poznal  váhu  a  význam  umění  a  poznání  to  vedlo 
k  tomu,  že  se  stal  v  říši  své  nadšeným  jeho  pěstitelem.  Již 
prvá  cesta  jeho  v  r.  1697  zavedla  ho  do  různých  zemí. 

V  Holandsku,  v  Londýně  a  ve  Vídni  navštěvoval  mladý 
car  operní  představení  a  balety  a  účastnil  se  se  svojí  suitou 
různých  maškarád,  jež  tehdy  byly  velmi  oblíbeny.  Za  svého 
pobytu  v  Paříži  daroval  tehdejšímu  slavnému  herci  Baronovi 
na  znamení  svého  uznání  zlatý  kord.  V  Hanoveru  ducha- 
plná choť  kurfirstova  Žofie  Charlotta  všemožným  způsobem 
hleděla  vznešenému  hosti  pobyt  zpříjemnili.  Při  souper  hrá- 
vali italští  pěvci  a  Petr  »s  patrným  uspokojením  obdaroval 
každého  sklenicí  vína«.  Jeho  kritika  vyzněla  však  opatrně, 
»že  pro  tento  genre  nemá  zvláštní  náklonnosti*  —  to  uměl- 
kyně byly  již  srdci  jeho  bližší.  Nicméně  přikládal  umění  pro 
svou  říši  veliký  význam  a  všichni  historikové  tehdejší  doby 
jednomyslně  potvrzují,  že  si  dobyl  neobyčejných  zásluh  o  ve- 
řejný život  společenský,  jehož  povznesení  pomocí  divadla  a 
hudby  vytkl  si  hlavním  úkolem  svých  reformačních  snah. 

Pokračování. 

HUDEBNÍ  literatura.  zzzzzz 

Rozbor  programních  s  ymfonických  skladeb 
N.  A.  Rímského-Korsakova.  Napsal  a  krátkými  the- 
matickými  příklady  opatřil  K.  Černo  v.  Z  ruského  přeložil 
Karel  Frič.  Nákladem  vlastním.  —  K.  Černov,  vynikající 
ruský  kritik  hudební,  není  našemu  obecenstvu  již  neznám. 
Karel  Frič  vydal  loňského  roku  jeho  rozbor  »Sesti  symfonií 
P.  I.  Čajkovského*,  o  němž  na  tomto  místě  bylo  promlu- 
veno. Tentokráte  sáhl  k  Riaskému-Korsakovu,  aby  seznámil 
hudební  svět  s  jeho  programními  symfonickými  skladbami. 
Snahu  p.  Fričovu,  jíž  usiluje,  aby  také  u  nás  pronikla  ruská 
tvorba  hudební,  jest  uznati.  Neníť  u  nás  ruská  hudba  ve 
svých  výrazných  zjevech  příliš  chápána  —  výjimku  činí  Česká 
Filharmonie,  která  uvedla  k  nám  mnohé  vynikající  dílo  rufké 
hudby  a  p.  Kovařovic,  jenž  věnuje  zvláštní  zřetel  ruské  hudbě 
dramatické  (jen  pro  letošní  zimní  sezonu  máme  slíbeny  tři 
práce  ruského  původu). 

Populárnost  Rimského-Korsakova  v  Rusku  založila  jeho 
činnost  operní.  Čtrnáct  oper,  které  Rimský-Korsakov  napsal, 
jest  již  slušná  produkce  dramatického  skladatele.  Avšak  i  jeho 
symfonické  skladby  zasluhují  si  pozornosti.  »Nejsilnější  stránka 
symfonického  nadání  Rimského-Korsakova  jest  znamenitá 
způsobilost  k  výtvarné  hudbě  programní,  jdoucí  ruku  v  ruce 
s  vynikajícím  talentem  instrumentatora.  Čistě  symfonické 
jeho  skladby  jsou  poměrně  bledší,  ale  kde  se  skladatel  ocitá 
ve  své  sféře,  nelze  mu  upříti,  že  jest  jeden  z  nejtalentova- 
nějších  našich  symfonistů,  který  rozšířil  hudební  vynalézavost 


a  obohatil  symfonickou  techniku  celou  řadou  důvtipných 
i  skvostných  orchestrálních  efektů  a  původních  zpracování*  ; 
tak  vyslovil  se  o  něm  ruský  kritik  prof.  S.  Bulič  a  ve  slovech 
těch  jest  skutečně  mnoho  pravdy.  Kniha  Černovova  promlouvá 
o  5  symfonických  programních  skladbách  Rimského-Korsa- 
kova, jimiž  jsou:  »Sadko«  (op.  5.),  hudební  obraz,  »Antar* 
(op.  9),  suita  východní,  »Pohádka«  (op.  29.),  symfonický 
obraz,  »Veliká  noc«  (op.  36.),  ouvertura,  a  »Seherazada< 
(op.  35.),  symfonická  suita.  Autor  vykládá  program  každé 
jednotlivé  skladby,  vyzdvihuje  její  poetický  námět,  probírá 
její  zhudebnění,  notovými  ukázkami  napomáhá  vniknutí  ve 
skladbu  a  snazšímu  porozumění.  Nadšení  jeho  pro  zname- 
nitého ruského  skladatele  neubírá  slovům  jeho  vážnosti  a  dů- 
razu. Jsou  přesvědčující  a  mají  oporu  v  silném  a  svérázném 
talentu  ruského  mistra. 

Překlad  p.  Fričův  jest  plynný  a  dobře  se  čte.  Mimo  to 
pak  náleží  mu  zásluha,  že  uvádí  k  nám  z  příbuzné  literatury 
slovanské  informační  studie,  které  mohou  přispěti  k  zblížení 
rusko-českému  na  poli  hudebním.  My  pak  při  své  neveliké 
české  literatuře  hudební,  když  již  nemůžeme  se  vykázati 
vlastním  dílem  o  hudbě  bratrského  národa,  aspoň  překladem 
ji  obohacujeme,  přispívajíce  tím  zároveň  k  porozumění  a  roz- 
říření  vynikajících  hudebních  výtvorů  ruských. 


DIVADLA.  ZZ=Z=ZZZZ 

Ke  UapelnicUé  otázce  v  Národním  divadle. 

Při  poslední  reprise  Verdiovy  »Aidy«  vystoupil  po 
druhé  jako  dirigent  p.  Theobald  Kretschmann,  jehož 
prvý  dosti  odvážný  pokus  dirigovati  bez  zkoušky  s  cizím, 
jemu  neznámým  ensemblem  Webrova  »Čarostřelce«  až  na 
malé  nesrovnalosti  ležící  mimo  dosah  jeho  ruky  měl  šťastný 
průběh  a  provázen  byl  zdarem.  Také  druhé  jeho  vystoupení 
mělo  všechny  znaky  výkonu  dirigenta-rutinera,  který  ovládá 
dobře  partituru  a  dovede  jmenovitě  její  rythmickým  poža- 
davkům plně  vyhověti.  I  gradace  jednotlivých  efektních 
závěrů  Verdiovy  »Aidy«  účinně  byly  vystupňovány.  Přes  to, 
že  výstup  p.  Kretschmannův  nezklamal,  zůstává  nerozluštěna 
otázka,  lze-li  Národnímu  divadlu  doporučiti,  aby  místo  diri- 
gentské svěřilo  umělci,  který  jest  již  v  posledním  stadiu  své 
umělecké  činnosti  a  který  jako  pensionovaný  již  člen  vídeňské 
dvorní  opery  přebral  by  místo  ono  daleko  kvalifikovanějším 
silám  mladším,  jimž  vlivem  různých  okolností  nedostalo  se 
dosud  ani  příležitosti,  aby  za  dnešní  správy  divadelní  síly 
své  s  kapelnického  pultu  mohly  zkusiti  a  dokázati.  Míním 
tu  Ludvíka  Vítězslava  Čelanského  a  Adolfa 
Piskáčka.  Bylo  by  povinností  Národního  divadla,  aby 
oběma  těmto  umělcům  poskytlo  příležitost  dokázati  své  na- 
dání dirigentské.  Pan  Čelanský  má  za  sebou  již  mnohaletou 
činnost  dirigentskou  nejlepších  výsledků,  pan  Piskáček  při 
provedení  Berliozova  Rekviem  a  Bachovy  slavné  mše  H-moll 
dokázal,  že  jest  s  úkoly  nejtěžší.  Národní  divadlo,  které  tak 
málo  v  posledních  letech  vykonalo  pro  mladou  českou  ge- 
neraci skladatelskou  (produkující),  aspoň  vůči  reprodukujícím 
mladým  umělcům  českým  mělo  by  vystupován'  příměji  a 
blahovolněji.  A  to  tím  spíše,  když  otázka  kapelnická  jest 
u  něho  vlastně  skutečnou  krisí  kapelnickou. 

Artuš  Rektorys. 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Z  celého  odkazu  Bendlova 
vybralo  Národní  divadlo  pro  svůj  repertoir  —  Indickou 
princeznu.    Budiž!   Jest  to  první  česká  opereta,  která 
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před  třiceti  lety  spatřila  světlo  světa  a  hudební  cena  její 
dosud  taková,  že  lze  ji  provésti  bez  obavy  ve  vyspělost 
hudebního  vkusu  dnešního  obecenstva.  Při  své  premiéře 
a  řadě  dalších  provedení,  jichž  se  dočkala,  trpěla  nedostat- 
kem příznačným  většině  dramatických  děl  českých  —  libre- 
tem. Proto  objevila  se  nutnost  zrestaurovati  její  slovní 
podklad.  Nevděčné  práce  té  ujal  se  Karel  Mašek,  jenž 
pomocí  Kiplingovou  sestrojil  moderní  dílo  básnické,  nikoli 
však  libreto  k  operetě.  Ta  vyžaduje  břitký  vtip  a  jadrný 
humor,  byť  i  šťavnatější  komiky.  Těchto  vlastností  se  práci 
Maškově  nedostává,  a  proto  výsledkem  jejím  jest  -  nuda, 
již  přemoci  zůstává  nyní  jako  před  lety  hudbě  Bendlově. 
Úkol  svůj  vyplňuje  Bendlova  hudba  dosud  způsobem  podi- 
vuhodným. Má  svěží  melodie,  jichž  půvab  nezastaral,  má 
ohnivé  rythmy,  eleganci  valčíků  a  svižná  ensemblová  čísla, 
která  účin  díla  stupňují  v  závěrečných  výstupech.  Přede- 
vším pak  seriosností  svou  odlišuje  se  hudba  Bendlova  od 
tehdejšího  prostředí,  v  němž  vznikla.  Není  v  ní  laciných 
efektů,  triviálních  odrhovaček,  kterými  vyznačují  se  operety 
tehdejší  doby. 

Opereta  —  Kunstwart  r.  1905  (sešit  lednový)  obšírně 
se  zabývá  historií  operety  i  důvody,  které  jsou  příčinou 
toho,  že  se  jí  nyní  špatně  daří  —  jest  dítětem  devatenáctého 
století.  »Stará  zpěvohra,  či  lépe  řečeno  francouzský  vaudeville 
jest  jejím  východiskem.  Z  něho  vyvinula  se  na  jedné  straně 
opera  komická,  na  druhé  opereta.  Komická  opera  jest  ovšem 
starší  a  přispěla  sama  také  k  vývoji  operety.  Když  Offen- 
bách  —  klasik  operety  —  přišel  do  Paříže,  psal  nejprve 
své  zdařilé  aktovky.  Graciesní  hudby  jest  v  nich  nadbytek. 
Ještě  dnes  rádi  si  poslechneme  některou  jeho  práci  z  tehdejší 
doby,  na  př.  Píseň  Fortuniovu.  Za  touto  periodou  následuje 
druhý  oddíl  tvoření  Offenbachova,  v  němž  vznik  svůj  vzala 
moderní  opereta,  směsice  to  lehkomyslné  a  dovádivé  vese- 
losti a  znamenitých  hudebních  nápadů,  které  vyvolávaly 
hněv  hudebních  učenců.  Offenbach  byl  geniální  hudební 
satyrik,  při  tom  však  hudebník  čisté  krve,  skutečný  talent 
hudební.  Kolik  symfonií  a  oper  jeho  vrstevníků  dávno  již 
upadlo  v  zapomnění,  kdežto  jeho  »Orfeus«,  »Helena«  a  jiné 
jeho  operety  vzdorují  dosud  životní  svou  silou  zubu  času. 
Vracíme-li  se  nyní  opětně  k  jeho  operetám,  není  toho  pří- 
činou snad  jedině  reakce  proti  mělkosti  dnešních  prací  toho 
druhu,  jichž  hudební  cena  zpravidla  bývá  pranepatrná, 
nýbrž  činíme  tak  z  přirozené  potřeby,  uznávajíce,  že  operety 
Offenbachovy  jsou  skutečnými  operetami. 

Základním  rysem  operety  jest  parodie.  Navazuje-li 
opera,  i  opera  komická,  na  reální  život  (či  hledí-li  aspoň 
naň  navázati),  jest  opereta  proti  ní  asi  tím,  čím  humoristický 
časopis  vůči  vážnému  žurnálu.  Offenbach  rozpoznal  záhy 
tento  rozdíl  a  jeho  důležitost.  A  jelikož  byla  mu  dána  tvůrčí 
síla  hudební  a  mimo  to  i  dramatický  talent,  nemohlo  se 
dílo  jeho  minouti  výsledku.* 

Bendlova  »Indická  princezna*  vzešla  z  díla  Offenbachova. 
Neklesla  však  až  k  onomu  stupni,  na  němž  stanul  tvůrce 
operety  ve  svých  pozdějších  skladbách.  Dopomohlť  Offen- 
bach operetě  k  nejvyššímu  rozkvětu,  dočkal  se  však  ještě 
jejího  konečného  úpadku,  z  něhož  dnešní  vídeňská  opereta 
nemůže  ovšem  se  dostati  dále.  Bendi  několikráte  zapomněl, 
v  jakém  ovzduší  se  nalézá,  a  seriosní  jeho  talent  skladatelský 
dal  se  strhnouti  k  takové  rozmařilosti,  že  často  hýří 
bohatou  melodií  svou  z  rázu  operetního  se  vymykající, 
kterou  bychom  v  celé  operetní  literatuře  marně  hledali. 
Kdo  dovedl  v  operetě  pohřbíti  tak  krásné  a  zpěvné  arioso, 


jaké  zpívá  princezna  v  druhém  jednání,  byl  jistě  melodik 
vzácného  zrna  a  bohatého  fondu,  jemuž  na  nějaké  té  melodii 
nezáleželo.  Uvedení  Bendlovy  ^Indické  princezny*  pro 
všechny  tyto  vlastnosti  bylo  nám  vítaným  osvěžením  dnešního 
repertoiru,  který  od  měsíců  již  pohybuje  se  jen  v  těch  nej- 
obyčejnějších  vodách  bez  jakékoliv  rozmanitosti.  A  byt 
i  nový  děj  a  nový  text  Maškův  nepřičinil  ničeho,  aby  se 
» Indická  princezna?  na  ráz  stalo  se  oblíbenou  >novinkou% 
jistě  dík  vlastní  kvalitě  své  hudby  zůstane  trvale  na  repertoiru. 

O  to  bude  míti  zásluhu  také  zdařilá  výprava,  jíž  dílu 
se  dostalo.  V  provedení  vynikla  poetická  princezna  paní 
Bobková,  která  krásné  písni  ve  druhém  jednání  propůj- 
čila čistý  zvuk  svého  orgánu.  Také  p.  Pták  jako  Ram  Narain 
se  zdarem  zastupoval  vážný  živel  v  této  komiky  postrádající 
operetě.  Pan  Stork  svojí  suchou  komikou  a  pí.  Hájková 
svou  uličnickou  nezvedeností  měli  všechny  smíšky  na  své 
straně.  Pan  Huml,  nový  basista  naší  opery,  výkonem  svým 
stojí  mezi  oběma  těmito  stranami.  Neměl  také  mnoho  pří- 
ležitosti, aby  vynikl  svým  pěkným  hlasovým  fondem. 

Operetu  nastudoval  kapelník  p.  Picka.  Tentokráte  uká- 
zalo se  jasně,  čím  byl  našemu  divadlu  zesnulý  kapelník 
Anger.  Kdyby  ten  dosud  žil,  nebylo  by  nad  něj  povolaněj- 
šího dirigenta  veselé  musy  Bendlovy.  Pan  Picka  příliš 
dramaticky  si  počíná  u  svého  dirigentského  pultu  a  těžko- 
pádně diriguje  svěží  rythmy  hudby  Bendlovy.  Jemu  také 
přičetl  bych  za  vinu,  že  rythmus  ten  značně  jest  nejasný, 
a  že  mnoho  se  tím  stírá  z  jeho  působivosti.  Jest  očividně 
zřejmo,  jak  se  dirigent  bojí  pustiti  uzdu  svým  svěřencům 
na  scéně  i  v  orchestru  v  obavě,  že  by  je  více  nedostal  do- 
hromady, ač  těžkopádné  a  ve  své  bujnosti  taktovkou  diri- 
gentovou modifikované  tempo  přímo  volalo  k  Bohu  o  pomstu. 

V  dalším  repertoiru  vyskytla  se  opětně  Verdiova 
»Aida«,  v  níž  s  p.  Kretschmannem  jako  dirigenten  v  roli 
titulní  vystoupila  sl.  Renardová-Lišková.  Vystoupení 
toto  bylo  velmi  šťastné.  Slečna  při  své  intelligenci  může 
vyrůsti  v  dobrou  pěvkyni.  Máť  slušný  materiál  hlasový 
i  dobrou  školu.  Některé  vyšší  tóny  zní  jí  sice  někdy  ostře, 
to  dá  se  však  cvikem  napraviti.  Mírná  herecká  vloha  také 
dá  se  ještě  vypěstovati.  U  obecenstva  dobyla  pěvkyně  plného 
úspěchu. 

JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 

Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

Jednota  českoslovanských  řed.  kůrů,  varhaníků,  kapel- 
níků a  majetníků  hudeb,  škol  konala  7.  srpna  v  Olomouci 
výroční  valnou  hromadu,  jíž  předcházela  6.  srpna  večerní 
důležitá  schůze  výborová.  Valnou  hromadu  zahájil  o  l.hod. 
odp.  předseda  koll.  A.  Heřman,  vřelým  uvítáním  shromáž- 
děných, vysloviv  potěšení  nad  četnou  účastí.  Sjeliť  se  kolle- 
gové  moravští  z  Brna,  Hodonína,  Zábřehu,  Zidlochovic, 
Holešova,  Bučovic  u  Brna,  Tovačova,  Veselí  nad  Moravou, 
Dubu  u  Olomouce,  Kvasic  u  Kroměříže,  Prostějova,  Přerova, 
z  Polské  Ostravy,  z  Raabu  v  Uhrách.  Z  král.  Českého  za- 
stoupena: Praha  II.,  Praha  VI.,  Mladá  Boleslav,  Dobrovice, 
Dašice,  Karlín,  Smíchov,  Poděbrady,  Chotěboř,  Něm.  Brod, 
Dobruška,  Králové  Dvůr.  Po  přečtení  zápisu  o  poslední  valné 
hromadě,  oznamuje  předseda,  že  v  uplynulém  roce  zemřeli 
z  členů:  L.  Lukeš,  Neuwirth,  Wúnsch,  Rund,  A.  Strébl. 
Vzdána  čest  povstáním  zemřelým.  Zpráva  jednatele  koll.  B. 
Kašpara  nečtena,  an  nalézala  se  tištěna  v  rukou  členů.  Zpráva 
jednatelova  jednomyslně  schválena.  Zpráva  pokladníka  koll. 
J.  Vejdy  po  dobrozdání  přehlížitelů  koll.  Šlesingra,  Kobližka, 
Pazdírka,  dle  něhož  nalezeno  vše  v  úplném  pořádku,  také 
schválena.  Následovaly  zprávy  referentů  sekcí :  za  I.  koll. 
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Heřman,  za  II.  koll.  Vejda,  III.  koll.  Bušek,  jenž  spolu  po- 
dával zprávu  o  rubrice  v  » Daliboru*.  O  odboru  skladatel- 
ském  rozpředena  velká  debata,  jíž  zúčastnili  se  koll.  Kašpar, 
Hopp,  Drahlovský,  i  usneseno  vší  silou  zásadití  se  o  to,  by 
odbor  účinně  zasahoval  v  záležitosti  práv  autorských  našich 
členů.  Po  té  promluvil  jednatel  k  bodu:  »Naše  budoucnost  !< 
Velice  pohnutá  debata  rozvinula  se  o  10  měsíčním  kursu  pro 
varhaníky  při  varhanické  škole  v  Brně.  Posléze  přijata  re- 
soluce  jednatelem  navržená,  jež  zaslána  bude  výboru, 
pro  zvelebení  církevní  hudby  na  Moravě.  Za  členy  přijati 
kollegové:  R.  Opočenský,  A.  Straka,  J.  Polášek,  K.  Slavický, 
A.  Halíř,  O.  Fránek.  Přijaty  návrhy  výboru:  1.  »Aby  pohřby 
neodbývány  bez  účasti  ředitele  kůru  a  aby  poplatky  upraveny 
byly  při  fundacích  nejen  pro  kněze,  ale  i  pro  ředitele  kůru. 
(Navrhl  koll.  Budík.)  2.  Zákonnou,  moderním  poměrům  při- 
měřenou úpravu  štoly.  (Navrhovatel  koll  Budík)  3.  Aby  vy- 
zváni byli  nakladatelé  a  skladatelé  ku  přistoupení  k  »Jednotě« 
a  ta  pak  přezvána  na  » Českou  hudební  Jednotu «,  4.  Aby 
zpěv  na  školách  středních  byl  povinným  a  na  učitelských 
ústavech  aby  ustanoveni  byli  nejméně  2  učitelé  hudby  z  řad 
odborných.  Na  to  následovaly  volby  činovníků  a  zvoleni  do 
výboru :  Předsedou  A.  Heřman  (Praha  II.),  I.  místopředs. 
J.  Kompit  (Brno),  II.  místopředs.  J.  Kovanda  (Jaroměř),  jed- 
natelem B.  Kašpar  (Dobrovice),  pokladníkem  J.  Vejda  (Da- 
šice) ;  dále  koll.  V.  Hromádka  (Brno),  A.  Ručka  (Dačice), 
H.  Hopp  (Hodonín),  J.  Budík  (Polská  Ostrava),  J.  Bušek 
(Smíchov),  A.  Vymetal  (Slané),  C.  Sychra  (Ml.  Boleslav), 
J.  Kafka  (Králové  Dvůr),  J.  Unger  (Něm.  Brod),  J.  Pro- 
cházka (Pardubice).  Náhradníky  zvoleni  koll. :  F.  Filipovský 
(Přelouč),  R.,Kadleček  (Mor.  Ostrava),  F.  Podlešák  (Bubenč), 
P.  Kocián  (Ústí  nad  Orl.),  AI.  Kubíček  (Choceň).  Za  zpravo- 
daje sekcí  zvoleni :  I.  B.  Kašpar,  II.  J.  Vejda,  III.  J.  Bušek 
odboru  skladatelského  A.  Heřman ;  redaktory  rubriky  v  »Dali- 
boru«,  J.  Bušek  a  R.  Kadleček.  Valná  hromrda  příští  koná 
se  o  prázdninách  v  Pardubicích. 


DOPISY.  I 

Jaroměř.  Župní  sjezd  zpěvácký  podařilo  se  »Jaromíru« 
přes  všecky  nesnáze  a  námahy  konečně  8.  července  uskutečniti. 
Sjezd  »První  české  župy*,  roku  loňského  pro  nahodilé  pře- 
kážky musil  býti  odložen.  Ani  tentokráte  neúčastnily  se  ho 
pěvecké  jednoty  ze  Dvora  Králové,  Nového  Chlumce,  Hradce 
Král.  a  j.,  ač  nejvzdálenější  jednota,  Vysoká  n.  J.,  zastou- 
pena byla.  Nejvíce  příprav  vyžádal  si  Hymnus,  kterým  Dvo- 
řák poprvé  vystoupil  na  veřejnost.  Ač  není  prost  vlivů  cizích, 
přece  celá  ta  gigantická  stavba  dává  tušiti  mistra  velikého, 
neobmezujícího  se  na  požadavky  lidského  hlasu.  Nacvičepí,  za- 
zpívání a  dirigování  bylo  zcela  náležité.  Pan  řed.  Čapek 
s  celou  duší  přilnul  k  tomuto  dílu  a  nelitoval  ani  času  ani 
práce,  aby  Hymnus  co  možná  dokonale  předvedl.  Dámy, 
mezi  kterými  bylo  mnoho  dobrých  zpěvaček,  zavděčily  se 
obecenstvu  zapěním  Moravských  dvojzpěvů,  které,  ne  po- 
prvé, dirigoval  řed.  p.  J.  Kovanda  s  routinou  jemu  vlastní. 
Lvi  podíl  na  úspěchu  měla  vojenská  hudba,  v  sólových  čís- 
lech řízená  kapelníkem  p.  Hejdou.  Mnohokráte  oceněna  byla 
již  nepopiratelná  výkonnost  tohoto  zdatného  orchestru,  která 
vrchole  dostoupila  v  'Karnevalu*  a  v  *t.  rhapsodii«.  Pěvecká 
a  hudební  jednota  »Jaromír<  v  Jaroměři  oslavila  sjezdem 
svým  zároveň  501eté  jubileum  svého  trvání.  Počátek  nynější 
pěv.  a  hudeb,  jednoty  »Jaromír«  učiněn  byl  v  roce  1836, 
jest  tudíž  zpěvácký  spolek  ten  z  nejstarších  spolků  českých. 
Na  vyzvání  učitelstva  sdružilo  se  28  občanů  ve  společnost 
jaroměřských  zpěváků.  První  tento  spolek  v  Jaroměři  získal 
si  záhy  svými  zdařilými  výkony  v  celém  okolí  dobrou  pověst. 
Zadané  stanovy  dlouho  nedocházely  schválení.  Zatím  nastala 
roztržka  vyvolaná  národní  nevraživostí  úřednictva  a  společ- 
nost pěvecká  se  rozpadla.  Do  roku  1861  zanikl  v  Jaroměři 
zpěv  skoro  úplně.  Teprvé  říjnový  diplom,  téhož  roku  vydaný, 
vzkřísil  pěvce  k  novému  životu.  Na  podnět  p.  Fr.  Červe- 
ného, továrníka  z  Hradce  Králové,  uspořádána  v  Jaroměři 
velká  národní  akademie,  jíž  se  zúčastnilo  200  zpěváků  z  místa 
i  okolí.  Nově  zadané  stanovy  s  heslem  :  »  Kdyby  Slovan  zpívat 
nesměl,  hořem  by  snad  zahynul«,  potvrzeny  7.  září  1861.  Vr.  1862 
vyvinul  spolek  znamenitou  činnost,  pořádaje  zdařilé  produkce 
nejen  v  místě,  ale  zúčastňuje  se  horlivě  i  pěveckých  a  ji- 


ných slavností  v  místech  okolních.  Svědomité  a  nadšené 
pěstění  zpěvu  v  tom  čase  bylo  vydatnou  podporou  zvedání 
a  tužení  národního  uvědomění.  Však  od  roku  1864  počíná 
klesati  tak  mnohoslibná  činnost.  Příčinou  nový  časový  proud 
a  s  ním  vznik  a  rozvoj  nových  snah  a  hesel.  V  Jaroměři 
založena  Občanská  beseda,  Občanská  záložna,  Sokol,  spolek 
divadelních  ochotníků.  Tím  jednotné  dosud  úsilí  rozdělilo  se 
dle  zvláštních  zájmů  ve,  více  spol.  skupin  a  tím  i  nadšení 
pěvecké  se  rozptýlilo.  Úpadek  potrval  až  do  roku  1871. 
Ředitel  pan  Hink  učinil  sice  pokus  spolek  udržeti,  svolána 
valná  schůze,  zvolen  nový  výbor,  který  horlivě  ujal  se  budi- 
telské  práce;  leč  úsilí  to  přineslo  jen  chudé  výsledky.  Ani 
nově  založená  pěvecká  jednota  dívčí  >Jarmila«  nedovedla 
vzbuditi  pokleslý  zájem.  Zpěv  a  hudba  pěstěny  potom  jen 
soukromě.  Zmínky  zasluhuje  na  tomto  místě  zábavný  spolek 
»Kosáci*,  který  pořádal  zábavy  s  kvartetem  hudebním  (pp. 
Kožešník,  Vachek,  Koutník,  Skrovný).  Kvarteto  bylo  postu- 
pem času  rozšiřováno  a  roku  1879  vstoupilo  do  Jaromíra  jako 
jeho  hudební  odbor.  Rokem  tímto  počíná  nové  utěšenější 
období  Jaromíra.  Pokračování. 

KONCERTNÍ  RUCH.  \ 

Beroun.  Pátý,  velký  representační  koncert  spolku,  pro 
pěstování  hudby  » Dvořák*,  dne  8.  září  za  spoluúčinkování 
virtuosa  na  klavír  řiditele  pana  Václava  Celiny,  pana  Lud- 
víka Rehořovského,  zpěváckého  spolku  »Slavos«  z  Berouna 
a  ochotníků.  Pořad:  Smetana:  Předehra  k  opeře  » Libuše* 
(Orkestr).  Malát:  »Zpěvy  lidu  českého*  (Smíšený  sbor  s  prů- 
vodem klavíru).  Dvořák:  -Legenda  č.  l.«  (Orkestr).  Bendi : 
^Šťastný  manžel*.  »Poutník*  (Pan  Ludvík  Rehořovský).  Čaj- 
kovský:  Fantasie  z  opery  »Evžen  Oněgin*  (Orkestr).  Mužské 
sbory.  Smetana:  Fantasie  z. opery  »Dalibor*  (Orkestr).  Ha- 
lévy:  »Kardinál«  z  opery  »Židovka«,  (Pan  Ludvík  Rehořov- 
ský). Dvořák:  ^Slavnostní  zpěv«  (Smíšený  sbor  s  průvodem 
orkesťru).  Program  studovali :  p.  prof.  V.  Huml  a  p.  řid.  V 
Celina.  —  Dirigoval  p.  řid.  V.  Celina. 

Písek.  Koncertní  akademie  odboru  krajinského  spolku 
»Prácheň«  pro  Písek  a  okolí  dne  11.  září,  za  přispění:  pěve- 
ckého kvarteta  *>Máj*  z  Prahy  (pp.  J.  Budík,  J.  Beneš,  B 
Tožička,  J.  Stupka),  sl.  Mař.  Cafourkové,  sl.  M.  Hahnové, 
p.  Jos.  Velenovského  a  sesíleného  spolkového  orchestru. 
Pořad:  Berlioz:  Ouvertura  k  opeře  »Trojané  v  Kartagu* 
(spolkový  orchestr).  Macan  :  Škoda  vás,  léta,  Z  »písní  otroka* 
zpěv  17.  (pěvecké  kvarteto  »Máj«).  (Rukopisné  novinky  vě- 
nované pěv.  kvartetu  »Máj).  Riecken:  Souvenir  de  Lubeck 
pro  housle  a  klavír  (p.  Jos.  Velenovský  a  sl.  M.  Hahnová). 
Šimek:  Legenda.  Melodram  (sl.  M.  Cafourková  a  spolkový 
orchestr).  Fibich :  Tichá  noc.  Friml :  Z  »písní  Závišových*. 
Pro  čtyři  mužské  klasy  upravil  Fr.  Spilka  (pěvecké  kvarteto 
»Máj«).  Neruda  :  Serénade  Slavě,  pro  housle  a  klavír  (p.  Jos. 
Velenovský  a  sl.  M.  Hahnová).  Dvořák:  Milenka  travička, 
Mácha:  Ubohý  hospodář,  (pěvecké  kvarteto  »Máj«).  Čajkov- 
skij :  Na  podzim.  Náladová  kresba  pro  smyčc.  orchestr. 
(Úprava  L.  Sauera).  (Spolkový  orchestr).  Čísla  orchestrální 
dirigoval  p.  Jar.  Šimek. 

"Poděbrady.  Pořad  sjezdu  přátel  hudby  církevní,  který 
pořádala  ve  dnech  10.— 12.  září  1906  v  Poděbradech  Diecésní 
jednota  cyrillská  v  Hradci  Králové  a  chrámový  sbor  v  Podě- 
bradech. Dne  11.  září  slavná  mše  sv.  v  proboštském  chrámu 
P.,  při  níž  domácím  sborem  liturgickým  za  řízení  místního 
ředitele  kůru,  T.  Hoffmanna,  provedeny  byly  různé  skladby 
církevní.  Přednáška  B.  Kašpara,  ředitele  kůru  v  Dobrovici : 
»Co  jest  reforma  hudby  posvátné*,  D.  Orla,  professora 
reájky  v  Praze-Holešovicích :  »0  nejstarší  vícehlasé  hudbě 
v  Čechách*,  J.  Wintra,  ředitele  kůru  v  Kolíně:  »0  chorálus 
B.  Kašpara:  »Poměr  hudby  církevní  ku  světské*.  Praktické 
cvičení  vícehlasého  zpěvu  provedl  J.  E.  Zelinka,  ředitel  kůru 
z  Prahy.  Praktické  cvičení  písně  obecné  dle  Nápěvů  Oltáře 
provedl  dr.  J.  Mršíík.  Dne  12.  září  tři  rozpravy  V.  Ríhov- 
ského,  varhaníka  v  Chrudimi :  O  dirigování.  —  Otázka  sborů 
chlapeckých.  —  Placený  a  dobrovolný  chrámový  sbor.  Před- 
náška J.  Pfofa,  faráře  v  St.  Bydžově  »0  rorátech«  s  prak- 
tickým cvičením,  A.  Mólzra,  varhanáře  v  Kutné  Hoře 
»0  nových  směrech  ve  stavbě  varhan*  s  prakt.  pokyny  o  hře 
na  varhanách  V.  Říhovského. 
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RŮZNÉ  ZPRÁVY.   ~ZI 

*  Josef  Suk,  dokončuje  právě  partituru  své  nové  sym- 
fonie. Chef  opery  p.  Kovařovic  vyžádal  si  prvé  provedení 
nového  díla  Sukova  pro  koncert  Pensijního  fondu  sboru  a 
orchestru  Národního  divadla,  aby  tak  získal  proň  slibnou 
novinku  původní. 

*  Národní  divadlo  má  opětně  tenorovou  krisi.  Ne- 
moc p.  Mařákova  jest  rázu  velmi  vážného,  takže  není  na- 
děje, že  by  oblíbený  pěvec  mohl  v  dohledné  době  vůbec 
vystoupiti.  —  Také  p.  Figar  vážně  onemocněl,  zůstane 
tedy  celá  tíha  repertoiru  na  p.  Ptákovi  a  p.  Pácalovi,  který 
vystupuje  jako  host.  Co  to  znamená,  dovede  pochopiti  každý. 
Jest  si  to  třeba  zvláště  nyní  připomenouti,  kdy  noví  abonenti 
ucházejí  se  o  předplatné  v  Národním  divadle.  Dříve  dostá- 
vali aspoň  tištěné  »sliby«,  co  vše  se  bnde  v  sezoně  provo- 
zovati,  nyní  upuštěno  od  této  zvyklosti.  Byly  to  sice  jen 
sliby,  které  se  nedodržovaly,  ale  bylo  to  aspoň  něco.  Nyni 
se  vypisuje  předplatné  —  na  nic. 

*  Pro  příští  ročník  »Dalibora«  získali  jsme  velmi  za- 
jímavou studii  mladého  literáta  p. J.  Krummra  věnovanou 
výchově  hlasu.  Pan  Krummer  získal  osmiletým  studiem  růz- 
ných method  v  cizině  obsáhlých  vědomostí,  jež  chce  nyní 
uplatnit!  v  Praze,  kde  otevřel  si  tyto  dny  školu  pro  vý- 
chovu hlasu.  . 

*  Na  Pankráci  u  Prahy  zemřel  2.  t.  m.  ve  věku  86  let 
pan  Jan  Kubelík,  býv.  člen  nuselského  obecního  zastu- 
pitelstva, děd  věhlasného  virtuosa  Jana  Kubelík  a. 

'František  Neumann,  kapelník  opery  ve  Frank- 
furtu n.  JVJ.,  bude  v  letošní  zimní  sezoně  dirigovat!  dva 
koncerty  »Ceské  jednoty  pro  hudbu  orchestrální  v  Rudolfinu. 
Smlouvu  s  tamní  operou  prodloužil  právě  za  skvělých  pod- 
mínek do  r.  1910.  Jeho  vokální  skladba  »Bouře«  s  orchestrem 
bude  provedena  v  prosinci  v  Brně  a  v  únoru  v  Hradci 
Králové. 

*  Nové  symfonické  koncerty  nazývá  se  institace 
koncertů,  jež  v  letošní  ^zimní  sezoně  pořádafi  hodlá  »Svaz 
hudebníků  v  král.  Českém.*  Dirigentem  čtyř  koncertů 
spolkových,  jichž  termín  položen  na  dny  3.  října,  7.  listo- 
pachrl906  a  6.  února  a  o.  března  1907,  jes  Gerhard  šl. 
Keussler.  Pořad  skladeb  uveřejněný  jen  v  německých 
listech  pražských  uvádí  tato  jména.  Elgar  »ln  the  South* 
a  Brucknerova  sedmá  symfonie  (E-dur)  v  koncertě  prvém ; 
F.  Em.  Bachova  symfonie  C-dur  (jednovětá),  Haydn  druhá 
symfonie  (D-dur),  Ffaendl  »Concerto  grosso*  (D-moll)  a 
Brahmsovy  Variace  na  thema  Haydnovo  (koncert  druhý) ; 
Berliozova  ouvertura  »Král  Lear«,  Lisztův  »Hamlet«,  Caj- 
kovského  »Romeo  a  Julie*  a  Straussův  »Makbet«  (koncert 
třetí)  a  Pfitznerova  symfonická  báseň  »Slavnost  na  Solhangu* 
a  Mahlerova  čtvrtá  symfonie  se  sopránovým  sólem  (koncert 
čtvrtý).  Jak  z  uvedeného  vidno,  nelze  proti  programu  nic 
jiného  namítati,  než  že  —  neobsahuje  ani  jediné  číslo, 
které  by  věnováno  bylo  hudbě  české.  A  tím  zároveň 
dána  českému  obecenstvu  direktiva,  jak  se  má  vůči  instituci 
této  zachovati. 

*OZvonařově  desce,  která  umístěna  byla  na  domě 
č.  713—11.  ve  Vodičkově  ulici,  objevily  se  nesprávné  zprávy, 
jakoby  nikdo  nebyl  dříve  věděl  o  její  existencí,  když  por- 
tálem domu,  na  němž  byla  připevněna  po  20  let  byla  za- 
kryta. Na  desku  upozornil  již  loni  ve  feuilletonu  »  Hlasu 
Národa«  p.  Adolf  Piskáček,  sbormistr  Hlaholu  a  spisovatel 
Zvonařova  životopisu.  Nebyla  tedy  deska  zapomenuta,  nýbrž 
bylo  na  ni  často  vzpomínáno  o  loňských  slavnostech  Zvo- 
nařových.  Deska  byla  na  domě  vsazena  r.  1872  Uměleckou 
Besedou,  jež  téhof  roku  podobným  zpysobem  uctila  památky 
K.  Skřety,  Fr.  L.  Celakovského  a  dr.  Čejky. 

*  Hudební  skladatel  Bohuslav  Jeremiáš,  ředitel 
kůru  a  hudební  školy  »Qregory«  v  Písku,  převezme  řízení 
matiční  školy  hudební  v  Č.  Budějovicích. 

*  Karel  Burian  obdržel  za  svoje  výkony  při  slav- 
nostních hrách  v  Mnichově  zlatou  medaili  krále  Ludvíka 
pro  umění  a  vědu. 

•Richard  Strauss  pracuje  o  novém  hudebním  dra- 
matu na  nezměněný  text  Hugona  z  Hoffmannsthalu  »Elektry«. 

*  Odhalení  B  r  a  h  m  s  o  v  a  p  o  m  n  í  k  u  ve  Vídni  oddáleno 
na  jaro  příštího  roku. 

*  Petriho  kvartet  provede  v  Drážďanech  dne  30.  října 
smyčcový  kvartet  Vítězslava  Nováka. 


*  Prof.  Artur  Krása  angažován  jako  koncertní  mistr 
na  violoncello  pro  orchestr  České  Filharmonie. 

*  V  Národním  divadle  počaly  orchestrové  zkoušky  na 
Nešverovou  operu  »Radhošt«.  Mimoto  studuje  se  Gold- 
markova  »Královna  ze  Sáby*  a  Corneliův  »Kalif  Bagdadský*. 

*  Odborové  sdružení  hudebníků  pro  král. 
České  počalo  s  vydáváním  vlastního  orgánu  věnovaného 
zájmům  hudebníků.  Časopis  nese  jméno  »Hudební  ob- 
zor* a  vydáno  právě  prvé  číslo.  Vycházeti  bude  nejméně 
jednou  v  měsíci  ve  lhůtách  neurčitých.  Prvé  číslo  obsahuje 
úvodní  slovo,  v  němž  vyložena  nutnost  organisace  i  vlast- 
ního orgánu,  článek  o  vojenských  hudbách  a  různé  zprávy 
důležité  pro  členstvo  a  jeho  zájmy. 

*  V  Praze  meškal  p.  Gustav  Láska,  velkovévodský 
komorní  virtuos  ze  Zvěřina,  se  svou  chotí. 

*  Tenorista  Van  Dyk  stal  se  divadelním  podnikatelem. 
Najal  si  na  prvé  měsíce  příštího  roku  londýnské  divadlo 
C  o  v  e  n  t-G  ardenské  a  bude  tam  ve  výborném  obsazení 
provozovatí  řadu  oper,  mezi  nimi,  Wagneruv  cyklus,  Beetho- 
venova   »Fidelia«,    Webrova  »Čarostřelce*    a  Smetanovu 

Prodanou  nevěstu*. 

V  České  klavírní  akademii  Ant.  Čejky,  (Král. 
Vinohrady,  Balbínova  ul.  17,  přízemí),  absolventa  konserva- 
toře a  státně  zkouš.  učitele  hry  klavírní  a  zpěvu  započne 
opět  vyučování  (8.  ročník)  dne  15.  září.  Předměty  vyučovací: 
klavír,  housle,  zpěv,  varhany,  s  příslušnou  theorií  hudby. 
Houslové  oddělení  řídí  pan  Jan  Šrámek,  člen  orchestru 
Nár.  divadla,  bývalý  učitel  na  městské  hud.  škole  v  Písku. 
Zápis  denně  od  2—5  hod. 

*  >Kvarteto  bohoslovců  olomouckých* 
(Fr.  Kroupa,  Dp.  P.  Adolf  Parma,  Fr.  Bém,  Martin  Horký) 
pořádalo  několik  koncertů  o  prázdninách  po  městech  mo- 
ravských. Kvarteto  ono  jest  přísně  hudebně  zdisciplinováno. 
pečlivě  secvičeno,  členové  jeho  jsou  hudebníci  inteligentní, 
všestranně  hudebně  vzdělaní.  Program  jejich  většinou  klas- 
sický. 

*  Komorní  virtuos  a  profesor  carské  konservatoře  pan 
Jos.  Karbulka  obdržel  rytířský  řád  sv.  Stanislava. 

*  Hudební  kapela  ruské  gardy,  která  je  z  nejlepších 
ruských  hudebních  sborů,  nastoupila  tournée  po.  Evropě. 
Z  Milána  dostane  se  prý  i  do  Vídně,  do  Prahy,  dále  do 
Drážďan  a  j. 

*  Při  požáru  na  výstavě  Milánské  zničeno  bylo  několik 
partitur  oper  Verdiových,  Rossiniových,  řada  zajímavých 
rukopisů  Wagnerových  v  originále.  Ztráta  ta  jest  ovsem 
nenahraditelná. 


Z  NAKLADATELSTVÍ. 

*  Lidové  vydání  »Staré  Prahy*  Jansovy  (sešit 
31.  až  40.  po  80  hal.).  Skoro  čtyry  pětiny  celého  díla  jsou 
už  v  rukou  českého  obecenstva  v  tomto  novém,  v  pravdě 
lidovém  vydání,  které  pro  svou  nevšední  láci  a  při  tom  do- 
konalost v  provedení,  rázem  si  dobylo  takové  přízně  méně 
majetných  přátel  umění,  jimž  původní  vydání  za  K  140  bylo 
nedostižné.  Prohlížíme  novou  řadu  krásných  obrázků,  a  ač 
jsou  nám  dávno  mile  známy,  přec  opět  a  opět  se  k  nim 
vracíme,  když  zatoužíme  pokochati  se  pohledem  na  krásy 
staré  Prahy.  Malá  Strana,  Hradčany  a  Staré  Město  arci  i  tu 
mají  nejvíc  obrazů.  Tu  je  nevšedně  zajímavý  pohled  na  bý- 
valý Michnovský  palác  (nyní  zbrojnice),  zajímavý  proto,  že 
je  málo  komu  znám,  neboť  vojáci  nedovolují  volnv  přístup 
zvědavým  turistům ;  jiné  pěkné  zákoutí  je  ulička  Šporkova 
na  Malé  Straně,  náladově  pojatý,  jesenní  pohled  na  kostelík 
sv.  Vavřince  na  Petříně,  nebo  i  hořejší  část  malostranského 
náměstí  s  morovým  sloupem.  Jindy  vede  nás  umělec  na 
tichý  Strahov,  k  prastaré  opuštěné  basilice  sv.  Jiří  na  Hrad- 
čanech, nebo  k  nepřístupnému  letohrádku  královny  Anny ; 
odtud  zavádí  nás  do  malebných  míst  staroměstských,  kde 
podává  nám  pohled  na  radnici  Staroměstskou  od  východu, 
nebo  na  mohutný  palác  Clam-Gallasů,  a  vedle  těchto  impo- 
santních budov  předvádí  nam  opět  starobylé,  špínou  a  věkem 
zašlé  domky  v  zákoutí  Kožné  uličky,  nebo  dům  bývalého 
primátora  pražského  »u  Vejvodů*.  A  tak  list  za  listem  nové 
zajímavosti,  třeba  před  tím  mnohokrát  viděné,  a  nové  pod- 
něty ke  studiu  staré  Prahy.  Obšírný,  velmi  důk  adně  a  zna- 
lecky psaný  průvodní  text  od  Jana  Heraina  předhonil  už 
daleko  obrazy  a  dospěl  právě  k  číslu  93. 
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Filiálka  v  Češtině. 

BRATŘI  PAŠTIKOVÉ, 

PRflHfl-ŽIŽKOV, 

stavitelé  varhan. 

Stavitelé  největších  varhan  v  království  Českém : 
V  opatském  chrámu  Páně  Emauském  v  Praze,  v  ka- 
pitolním  chrámu  Páně  na  Královském  Vyšehradě  a 
v  biskupském  dómu  v  Brně,  největších  to  varhan 
na  Moravě. 


*wré  swvrá  twvrá 


Zlevněné 

METRONOMY 

se  zDonečkem 

10  kor.  a  12  kor. 

mahagoni  (nekrytý)       v  ořechu  (zavřený) 

Obal  a  porto  zvlášť. 

Cena  nejlevnějších  se  zvonkem 
byla  dosud  18  K.  Doufám,  že  novými  těmito 
svými  levnými  metronomy  přijdu  hudebním 
kruhům  vhod  a  podotýkám,  že  lze  je  obdržen' 
pouze  přímo  u  mne  proti  předem  zasla- 
nému obnosu  nebo  na  dobírku. 


Sklad  hudebních  potřeb 
Velkosortiment 


Hudební  závod 
Antiquariat 

nOJHÍR  URBÁNEK  Y  FRÁZE, 

Hlávkův  palác.  Telefon  č.  3006. 


V&VTé  élWé  V&VTé 


HOUSLE 


školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertni   v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 

--  Nejdokonalejší  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


NOYE  5BORT. 

FR.  NEUMANN: 

t.  .i  v  n  iv  i  psroo.  ^= 

2.  NEHNÍ  TO  SEIN".  :: 

Pro  smíšený  sbor  bez  průvodu.  Partit.  K  1*50,  hlasy  po  30  h. 
LAURENT  DE  RILLÉ: 

PŘÍSAHA  LESA. 

(Le  serment  de  la  forét.) 
Pro  mužský  sbor  bez  průvodu.  Patit.  K  1'40,  hlasy  po  16  h. 
Velký  sklad  sborové  literatury.  —  Seznamy  zdarma. 

Hudební  závod 

Mojmír  Urbánek  v  "Praze, 

Hlávkův  palác. 


16.000  nástrojů 
v  užíváni. 


Založeno 
roku  1864. 


První  česká 
c.  k.  'V  dvoř. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 

Peírol  \  Hraaei 

Žádejte  illustr.  cenníky. 


•   ir   /l  r 
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Velni  praktické,  kožené  a  truanliue 

mapy  na  noty 

d  elegantní  úpraně. 

Těchto  mých  map  lze  výhodné  použiti  buď  pro  jednot- 
livé nevázané  hudebniny,  které  v  mapě  se  prostě  přeloží 
nikoli  však  přelomí,  nebo  pro  více  hudebnin  nebo 
I  vázaných  svazků,  jež  nutno  nositi  nesložené. 


9- 
1250 


č.  1.  Z  trvanlivého  černého  plátna,  nápodobeniny 

kůže,  s  dobrým  zámečkem  K   5  50 

č.  2.  nejlepšího  černého  plátna,  nápodobeniny 
kůže,  s  červeně  vyloženým  vnitřkem  a  do- 
brým zámečkem  

č.  3.  Z  nejlepší  černé  chagrinové  kůže,  s  červeně 
vyloženým  vnitřkem  a  dobrým  zámečkem  .  . 

Pulty  na  noty. 

č.  I.  dřevěný,  lakovaný,  k  postavení  na  stůl  .  .  .  .  K  160 
č.  2.  železný,  masivní,  skládací,  k  postavení  na  stůl  »  3  60 
č.  3.  železný,  skládací,  s  vysokým  stojanem,  k  po- 
stavení na  zem  »  6" — 

Ladicí  vidličky  A 

hlazená  K  —  50,  modrá,  angl.  způsob  K  —'70,  normální 
hlazená,  s  knoflíkem  K  1' — . 

Hudební  závod  MOJMÍRA  URBÁNKA  v  Praze. 


Dětem  nejlepším  dárkem  je  dobrá 

=  ŠKOLA, 

Uznané  nejlepšími  jsou: 
Základové  hry  klavírní  od  Trnečka- 
Hoffmeistra.  V  9  sešitech  po  K  1*50.  (Schvá- 
leny c.  k.  minist.  kultu.  Schváleny  zem.  šk. 
radou.  Zavedenyvna  praž.  konservatoři.) 
Elementární  škola  kry  Houslové 

od  V.  Flégla.  Ve  4  seš.  po  1  K. 
Tlieor.-prakt.  škola  na  flétnu  od 

B.  Kašpara.  K  4"—  (s  tabulemi  hmatů). 
Theor.-prakt.  škola  na  klarlnet 
od  B.  Kašpara.  Kv4* —  (s  tabulemi  hmatů). 
Tkeor.-prakt.  škola  na  pikolu  od 

B.  Kašpara.  K  4-—  (s  tabulemi  hmatů). 
Tkeor.-prakt.  škola  na  bagu  od 

J.  Michálka.  K  4'—  (s  vyobrazeními). 
Tkeor.-prakt.  škola  na  křídlov- 
ku od  Fr.  Piláta.  K  4*—  (s  tabul.  hmatů). 
Populární  škola  na  citeru  od  Fr. 
Cibuly.  K  4*—.  (Žádejte:  zejená  obálka.) 
Vydaná  péčí  Ústř.  Jednoty  Ces.  Citeristů. 
Seznamy  zdarma.  Školy  pro  všechny  hudební 
nástroje.  —  Struny.  —  Notový  papír. 

Hudeb,  závod  Mojmíra  Urbánka  v  Praze, 
Jungmannova  ti.  14.  Hlávkův  palác. 


EDITION  M.  U. 


G.  BIZETs 


Pro  zpěv  a  klavír. 

Upravil  a  přeložil  kom.  pěvec  Karel  Burian. 

Q.  3.  Habanera   K 

Q.  5.  Seguediglia  K 


C.  7.  Canzona  Toreadora  (Toreadore  smělý 
Směsi  v  úpravě  E.  Krause  (snadné). 

Pro  klavír  na  £  ruee  

Pro  klavír  na  4  ruee   

Pro  harmonium  

Duo  pro  harmonium  a  klavír  .  . 
Směsi  v  úpravě  prof.  Jana  Mařáka  (snadné). 

Pro  housle  sólové  

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí  . 
K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru    .  . 

Pro  9  kousle  

K  tomu  ad  libitum  průvod  klavíru 


1-20 
1-20 
.)  K  150 


K  240 


K 
K 
K 

K 
K 
K 
K 
K 


3- 
2- 
3- 

120 
-60 
150 
1-60 
150 


Pro  kousle  a  klavír  K   2  50 

K  tomu  ad  libitum  průvod  II.  houslí  .     .  K  —-60 

Pro  £  housle  a  klavír   K  3  20 

Brilantní  fantasie  na  motivy  z  opery 

„ťarmen"  K  4-— 

Směs  v  úpravě  Fr.  Šebelky. 

Pro  citeru  (snadné)  K  1"60 

Pro  velký  orekestr  K  4*— 

Pro  malý  orekestr  K  3-— 

Různá  obsazení  t  Pro  klavír,  nebo  harmonium,  nebo 
obojí,  nebo  bez  těchto  s  prův.  houslí  '/»  violy,  cella, 
basy,  flétny,  klarinetu  B,  křídlovky  B,  a  bicích  nástrojů. 

Klavír  nebo  harmonium  po  K  2-— 

Hlasy  smyčc.  kvinteta  K  —  *30 

Flétna,  klarinet,  křídlovka   K  —'20 

Bicí  nástroje  K  — *30 

(Lze  provésti  počínaje  duetem  až  do  plného  obsazení.) 


Seznamy  klavírních  výtahů  oper,  operet  a  baletů 
s  textem  i  2ručních  zdarma  a  franko. 


Nakladatel  Hudební  závod 

ttojmír  UrbáneK  v  Praze, 

W  Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 

Hudební  názvosloví 

Sestavil  JOS.  MÁLEK. 

IV.  vydání.        Cena    20     nal-         'V*  vydání. 

  Nutná  knížka  pro  každého.   

Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE. 
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Hejsensačnější  pochod  posledních  let. 

The  Mississippi  River. 

American  March  by  JULIUS  FUČÍK. 

Pro  piano  K  150,  pro  housle  a  klavír  K  1'80,  pro  velký  orch.  4  K,  malý  orchestr  3  K,  velká  dechová 
hudba  4  K,  malá  dechová  hudba  3  K,  salonní  orchestr  4  K. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 


Pro  dechovou  hudbu. 

Harmonie  /"\.  U. 


Č.  1.  E.  Ccrný.  Op.  27.  Bojem  k  vítězství.  Vítězný 

pochod  K  2* — 

»  2.  E.  M.  'Rutte,  Smuteční  pochod  (kap.  formát)  .  »  1-20 

>  3.  Moskva.  Ruská  píseň   »  2*— 

»  4.  Fr.  "Prochaska,  »Valse  revée*  a  »Qavotte 

empire «  »  4* — 

»  5.  Jul.  Fučík,  op.  106.  Marche  fantastique  ...»  4*— 
»  6.  O.  Fasfcr,  »Na  Belvederu*  a  Fr.  Kmoch, 
»Muziky,  muziky*.  2  pochody  s  textem.  (Kap. 

formát)  »  2-50 

»  7.  Fr.  Kmoch,  Hoj,  Mařenko!  a  Andulko  šafá- 
řova. 2  pochody  »  2*50 

»  8.  Fr.  r\moch,  V  květu  mladosti.   Polka.  Po 

starodávnu.  Mazurka.  Na  motoru.  Kvapík.  ...»  3*50 
»  9.  Fr.  Kmoch,  Jarabáček  a  Česká  muzika.  2  po- 
chody  »  2-50 

»  10.  Fr.  Kmoch,  Na  stříbropěném  Labi.  Valčík  .  V  tisku 
»  11.  Fr.  Kmoch,  Vraný  koně  a  Kolíne,  Kolíne .  . . 

2  pochody  K  2-50 

»  12.  Fr.  Kmoch,  Pode  mlejnem  a  Sokolský  den. 

2  pochody  »  2'50 

»  13.  Fr.  Kmoch,  Zelený  hájové  a  Rozmarná.  Třasák  »  2*50 
»  14.  Ptud.  Friml,  Indián  Song  Velký  orchestr  ...»  4-— 

Malý  orchestr   .  »  3'— 

»  15.  "Rud.  Friml,  Zastaveníčko  V  tisku 

»  16.  "Rud.  Friml,  Chanson  V  tisku 

»  17.  Jul.  Fučík,  op.  160.  The  Mississippi  River. 

March  american.  Velký  orch.   K  4'— 

Malý  orchestr   3- — 

»  18.  Fr.  Prochaska,  Sans  Géne  Valše  tzigane  .  V  tisku 
»  19.  Fr.  Prochaska,  Verluisant  (Světluška).  Valše 

leňte  V  tisku 

»  20.  Fr.  Kmoch,  Můj  koníček.  Jara  mládí.   2  po- 
chody s  textem   V  tisku 

»  21.  Fr.  Prochaska,  La  Guerrero.  Valše  espa- 

gnole  V  tisku 


Veškery  tyto  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  provésti, 
a  všechna,  vyjma  č.  1.  a  2.  vyšla  též  pro  orchestr. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Nejhledanější 

klavírní  skladby 

ALFREDA  GRÚNFELDA. 

Pro  klavír  na  2  ruce. 


Op.  14.  č  2.  Mazurka  K  1  80 

»  15.        Ocfaven  Efude  »  240 

»  16.        Serenade  »  180 

»  17.        Mazurka  III   ;'.■".»  2  40 

»  18.        Jíumoreske  »  240 

»  20.        Mazurka  IV  »  1  80 

»  21.        Barcarole  »  2  40 

»  22         Ocfaven  Efude  II  »  1  44 

»  23.        Impromptu  •*  180 

»  24.  č.  2.  Barcarolla  »  2  40 

*  25.        Valše   .  »  240 

»  32.        Qavoffe  »  2 16 

»  33.        Mazurka  russe  »  240 

»  34.        Serenade  II  .  ...»  1  80 

»  41.        Intermezzo  »  1'80 

»  41.  č.  2.  Tanz-Arabeske  »  2  40 

»  42.  č.  1.  "Romanze  »  1  80 

»  42.  č.  2.  Walzer  F-moll  »  2  40 

»  44.  č.  1.  Serenade  Orieníale  »  2  40 

»  44.  č.  2.  Gavoffe  CRococo)  »  2  40 

»  44.  č.  3.  Petite  Valše  »  2  40 

»  45.  č.  1.  Romance  ...»  240 

»  45.  č.  2.  Menuet  »  3  — 

»  46.        tíanse  Caprice  »  2  40 

»  47.  č.  1.  Troisiéme  Romance  »  2  40 

»  47.  č.  2.  Serenade  flapolifaine  »  2  40 

»  47.  č.  3.  Efude  (á  la  Taranfella)   »  2  40 

»  49.  č.  1.  Hisforietfes  (fJocfurno)  »  240 

»  49.  č.  2.         »  *Prélude   »  2  40 

»  49.  č.  3.         »  Idylle  »  2  40 

»  49.  č.  4.         »  Gavoffe-Caprice   ...»  2  40 

»  50.  č.  1.  Chanson  sans  *Paroles  »  2  40 

»  50.  č.  2.  Scherzo-Caprice  »  2  40 

»  50.  č.  3.  Menueffo-Ptococo  »  3  — 

»  50.  č.  4.  Causerie  »  2  40 

»  51  č.  1.  Elegie   •  »  2  40 

»  51.  č.  2.  Humoreska  (3)  »  3  — 

»  51.  č.  3.  Mazurka  á  la  Yiennois         ...»  2  40 

»  51.  č.  4.  Valše  mignonne  »  2  40 


WT  Veškeré  i  zde  neuvedené  skladby 
Ur  Alfreda  Griinf  elda  dostati  lze  u  mne. 

Hudební  závod  —  Antiquariat  —  Nakladatelství 
Mojmír  Urbánek  v  Praze,  Hlávkův  palác. 
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ORCHESTR  NI.  U. 

B^""  Vše  lze  i  v  nejmenším  obsazení 
provést!,  "^ffi 

Č.    1.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  Řihovský. 

Melodie  (Corno-Solo)  K  1"50 

»  2.  Řihovský,  Slavnostní  pochod  •  .  .  .  »  1  -50 
»    3.  Prochaska,  Valsé  revée  a  Oavotte 

empire    »  4* — 

»    4.  Fučík,  op.  106.  Marche  fantastique. 

Koncertní  pochod  ...»  4*— 

»    5.  černý,  Eva.  Valčík  2*— 

»  6.  Faster.  Na  Belvederu.  Pochod  ...»  3* — 
»    9.  Moskva.  Ruská  píseň  »  2'— * 

>  10.  Starý,  Andulko  šafářova.  Valčík  z  písní 

libických,  blaťáckých,  a  bechyňských  .  .  »  3'— 

»   11.  Starý,  Dvě  polky   »  2  — 

»  12.  Kmoch,  Muziky,  muziky  a  Andulko 

šafářova.  2  pochody  s  textem   »  2*50 

»  13.  Prochaska,   Serenáda.   Pro  smyčc. 

nástroje  s  neoblig.  harfou   »  2*50 

»  14.  Kmoch,  Hoj,  Mařenko !  Pochod  s  text. 

a  V  zátiší.  Třasák   »  2'50 

>  15.  Kmoch,   Sokolský   den.    Pochod  a 

Vždy  milá.  Mazurka  »  2-50 

»  16.  Kmoch,  Rozmarná.  Třasák  a  Vzletem 

sokolím.  Kvapík      •  •   »  2-50 

»  17.  Kmoch,  Jarabáček  a  Česká  muzika. 

2  pochody  s  textem  »  3*— 

»  18.  Kmoch,  Vraný  koně  a  Kolíne,  Kolíne 

2  pochody  s  textem  »  3* — 

»  19.  Kmoch,   Pode    mlejnem    a  Zelený 

hájové  (chodský).  2  pochody  s  text.  .  .  »  31— 
»  20.  Faster,  Moderní  ženy.  Pochod  .  .  »  3'— 
»  21.  Friml,  Indián  Song  (Indiánský  zpěv). 

S  výstředními  nástroji  »  4' — 

i  22.  Friml,  Zastaveníčko.  V  tisku. 

»  23.  Friml,  Chanson.  V  tisku. 

»  24.  Kmoch,  Příchod  sokolíký.  Pochod  s  text. 

Veselá  jízda  na  saních.  Žert.  kvapík  .  .  »  2*50 
»  26.  Český  tanec.  8  skladeb  K  Svobody, 

J.  Vlacha,  A.  Kubíčka  a   A.  Zonka. 

(Pochod,  2  polky,  třasák,  mazurka,  polka 

rychlá,  2  kvapíky)   »  2*40 

»  27.  Filipovský,  Majáles.  Polka  a  O  závod. 

Kvapík  »  1-50 

»  28.  Svoboda,  Šepot  vil.  Valčík  »  1-50 

»  29.  Vlach,  Ruch.  Valčík  »  150 

»  30.  Konvalinka,  Marche  festivale  a  jarní 

vánek.  Polka  »  2*50 

»  31.  Filipovský,  Sveholení  dvou  kosů.  Kon- 
certní polka  pro  2  pikoly.  V  tisku. 
»  32.  Filipovský,  Rej  skřítku.  H  dební  žert 

pro  2  housle  s  prův.  orch.  V  tisku. 
»  33.  Fučík,  op.  160.  The  Mississippi  River. 

American  march  »  4* — 

Pro  malý  orchestr   »  3- — 

»  34.  Prochaska,  Sans  gene.  Valše  tzigane.  V  tisku 
»  35.  Prochaska,   Verluisant  (Světluška). 

Valše  leňte.  V  tisku. 
»  36.  Bizet,  Carmen.  Velká  směs.  Velký  orch.  K  4  — 

Pro  malý  orchestr  »  3  — 

»  37.  Kmoch,  Můj  koníček  a  Jara  mládí. 

2  pochody  s  textem.  V  tisku. 
»  38.  Prochaska,  La  Guerrero.  Valše  espa- 

gnole.  V  tisku. 
»  39.  Tichý,  Ve  Zbuzanech.  Polka  s  text.  .  »  2  50 
»  40.  Rozkošný,  Dvě  novelety  pro  smyč- 
cové nástroje.   Hlasy  »  2'50 

Nejvčtší  sklad  orchestrální  hudby. 
Seznamy  zdarma. 

I  Inde bní  závod.   —  Antiqixariát 

MOJMÍRA   URBÁNKA    V  PRAZE. 


Právě  vyšlo 


AiiBUjVI 

pro  dechovou  hudbu. 


SVAZEK  I.  1.  Lange,  Píseň  květin.  2.  Mozart,  Královský 
pastýř.  3.  Dierig,  Na  stráži.  Tonomalba. 
4.  Tiek,  Tak  v  měsíční  záři  líbat.  Valčík. 

SVAZEK   II.  1.  Eberle,  Parafrase  na  písep  »PtáčeR  v  olší*. 

2.  Herrmann,  Radost  lovce.  Ctverylka.  3.  Neu- 
mann, Vilemína.  Gavota.  4.  Vollstedt,  Veselá 
svatba  negrů.  Cake  valk. 

SVAZEK  III.  1.  Mozart,  Intrada  k  op.  »Bastien«.  2.  Hennig, 
Matčino  srdce.  3.  Féhras-Offenbach,  Valčík 
z  »Hoffmannových  povídek*.  4.  Borel-Clerk, 
La  Matschiche  (Polo).  Populární  španělský 
pochod. 

Cena  jednoho  svazku  3  koř.,  poštou  3  koř.  10  hal. 
Pouze  proti  obnosu  předem  zaslanému. 
"        Na  ukázku  se  neposílá.  — — ^— 

Speciální  závod  pro  hudbu  orchestrální  a  dechovou. 

Hudební  závod 
Alojmír  Ur bánelt,  Praha, 
Hlávkův  palác. 


Ochranná  známka  „ŠEVČÍK". 

Houslový 
podbradek 


v  r 


Va  pňv.  velikosti. 


(Zákonitě  chráněn 
pod  č.  4207.) 


jesf  nejlepší. 

Cena  5  K,  poštou  rekomando  K  5*55.    Jen  proti 
předem  zaslanému  obnosu  nebo  dobírkou. 

Žádejte  výhradně  v  hudebním  závodě 

Hoj  míra  UrbánKa  v  Praze. 

Velký  výběr  pravých  vlašských 
v  kvintách  čistých  strun  Berti,  Ruffini,  dále  Welchold  atd 
Specialita : 

„Pirrazzi  E" 

jednotahové.    (30  hal.)    Kubelíkem  a  výhradně  žáky 
Ševčíkovými  a  Suchého  používané. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika<  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY. 


ČÍSLO  47.-48.  ROČNÍK  XXVIII. 
V  PRAZE,  21.  ZÁŘÍ  1906. 


KAREL  HŮLKA: 

O  starší  české  písni  umělé. 

Dokončeni. 

Následujícího  roku  (1836)  pokračováno  v  pravi- 
delném vydávání  »Věnce«.  Chmelenský  stále  pilně 
sháněl  příspěvky  pro  »Kytku«,  aby  skladatelé  měli 
s  dostatek  vhodných  textů.  1  podařilo  se  takto  nyní 
vytrvalé  a  nezmarné  práci  obou  redaktorů,  že  přihlásila 
se  řada  nových  hudebníků  se  svými  skladbami  pro 
» Věnec «,  takže  mohlo  býti  zcela  upuštěno  od  přiklá- 
dání přeložených  ukázek  z  cizích  oper. 

Pokrok  to  věru  značný  a  redaktorům  byl  jistě 
uspokojujícím  zadostučiněním. 

Ročník  druhý  nese  motto  Čelakovského : 

» Radost  a  žel  a  sladkou  tíseň, 
Kdo  znáš  vyliti  v  českou  píseň : 
Tys  bratr  náš,  tys  bratr  náš, 
Pravý  ty  poklad  v  duši  máš!« 

Zahájen  byl  písní  Chmelenského  »Děvy  Slovanské « 
s  hudbou  Škroupovou  (»Děvy  ruské  —  děvy  panské«). 

V  druhém  ročníku  vůbec  převládají  texty  Chme- 
lenského. Proto  budeme  uváděti  jméno  básníkovo  jen 
tam,  kde  složil  báseň  někdo  jiný,  než  Chmelenský. 
Takových  písní  jest  ze  31  pouze  13  od  básníků  jiných. 
V  témže  prvním  čísle  jest  ještě  píseň  » Žalost «  od 
Václ.  Hanky  s  hudbou  Václava  Novotného  (» Listí  opa- 
dalo, Krkonoš  se  bělá«). 

Číslo  únorové  má  písně  » Otcova  blahost «  od 
Čelakovského  s  hudbou  Škroupovou  (»Kdy  sladce 
spíš,  můj  jedináčku«)  a  »Růže  Tetínská«  od  Frant. 
Drechslera  (»Nad  Berounkou  pod  Tetínem«).  Není  to 
však  známá  znárodnělá  píseň  Jelenova,  nýbrž  docela 
obyčejná,  ničím  nevynikající  skladbička  z  nejslabších 
jinak  nadaného  Drechslera. 

V  březnovém  sešitě  je  patero  písní  a  to  :  1.  » Češka* 
na  slova  Fr.  J.  Kamenického  od  Václava  Jos.  Rosen- 
krance  (»V  Čechách  tam  já  jsem  zrozena«);  patří  jistě 
k  nejčipernějším  písním  českým,  a  také  nehledě  ku 
(ne  zrovna  podařenému)  závěru,  znárodněla  právem. 
2.  » Píseň  o  holoubkovi «  od  Jaroslava  Langra  zhudeb- 
něna  Škroupem.  (»V  háji  holoubek  sobě  letává«).  3. 
» Píseň  jarní «  s  hudbou  Václava  Horáka  (vyniknuvšího 
později  jmenovitě  ve  skladbě  církevní).  Vystoupil  tu 
poprvé  písní  ve  formě  taneční  (Slyš,  zas  ples  vedou 
svobodně  po  lukách  potůčkové).  4.  » Píseň  lovčí«  od 
Karla  Vinařického  s  hudbou  Václava  J.  Rosenkrance 
(»Do  pole,  háje,  muži,  jonáci«),  dříve  zvláště  ve  školách 
mnoho  zpívaná  píseň.  Posledním  pátým  číslem  je 
»SIavíček«  od  Jana  Václava  Chmelenského  (»Již  se 
laskavý  měsíček  z  oblaků  pne  ven«). 


Za  měsíc  duben  vydána  ballada  »Návrat  rytíře*, 
zhudebněna  Josefem  Vorlem.  Jakkoli  charakteristický 
průvod  značně  liší  se  od  tehdejších  obvyklých  průvodů, 
spokojujících  se  pouhými  rozloženými  akkordy,  přece 
třeba  přiznati,  že  nápěv  patří  k  slabším  Vorlovým 
písním.  Také  deklamace  je  dosti  násilná. 

Číslo  květnové  má  1.  » Matky  rozkoš,  láska  a  mod- 
litba* od  Škroupa  (Která  ze  všech  je  rozkoš  nejhoj- 
nější) ;  2.  »Fialinka«  od  Karla  Sabinského  (Sabina) 
s  hudbou  Jana  Fencla  (»Něžná  fialinka  v  háji«)  a  3. 
» Chudá  Léna«  od  Václ.  J.  Rosenkrance  (»V  háji  ráda 
se  procházím). 

Za  červen  vydány  1.  » Lidský  život«  od  Jana 
Slav.  Tomíčka  s  hudbou  Jana  Nep.  Škroupa;  2.  » Píseň 
letní«  od  Josefa  Vorla  (Tam  na  zahrádku  pojďme  do 
chládku)  a  3.  Zastaveníčko,  zhudebněné  Janem  Fenclem 
(»Má  děvinko,  můj  ty  ráji !«). 

Číslo  červencové  přineslo  1.  » Píseň*  od  Karla 
Máchy  s  hudbou  Hermana  Skřivana  (» Čechové  jsou 
národ  dobrý«);  2.  »Dívky  české«  od  V.Jar.  Picka 
s  hudbou  Jana  V.  Chmelenského  (» Znáte  děvy,  jimž 
by  ráda  ustoupila  sama  Láda);  3.  » Večer  u  rodiny « 
od  Fr.  J.  Škroupa  (»Pojď  sem,  choti  srdce  mého«) 
a  4.  »Hrdost  zpěvcova*  od  Jana  Fencla  (»Květotvárná 
má  děvenko,  radu  poslyš  volně  mou!*). 

V  srpnu  vydány  »Zel  milenčin«  od  Aug.  Růžičky 
(»Ach,  kolik  tisíc  kvítečků  jaro  sádkem  rozseje«) 
a  » Heslo*  Jana  Slav.  Tomíčka  s  hudbou  Jana  Nep. 
Škroupa.  Uvedeme  zde  výjimečně  celou  báseň,  ne,  že 
by  se  nám  líbila  nějak  obzvláště,  nýbrž  proto,  že 
Tomíček  právě  v  této  době  v  »České  Včele«  zkriti- 
soval  neobyčejně  nepříznivě,  ba  přímo  příkře  Máchův 
»Máj«,  jemuž  patrně  neporozuměl  nijak.  Jeho  píseň  zní : 

Co  to  hučí  háj? 

Sílu  hučí  v  české  zvuky. 

Tyto  naše  mocné  pluky. 

Bratří,  svoji  slast. 

A  to  hučí  háj : 

zbuďte  vlast!  zbuďte  vlast! 

Co  to  šumí  proud? 

Slasti  šumí  v  ňadra  naše, 

Z  ducha  trapnou  muku  plaše: 

Bratří,  naše  slast, 

A  to  šumí  proud : 

slavná  vlast,  slavná  vlast! 

Tah  co  mluví  hvězd? 

A  to  mluvi  jasné  hvězdy: 

Ctnosti  síla  trvá  vezdy. 

Bratří,  věčna  slast. 

Tah  to  mluví  hvězd: 

Ctnostná  vlast,  ctnostná  vlast. 

A  tento  veršotepec  napsal  o  Máchově  Máji :  — 
—  »jeho  báseň  je  škvára,  která  z  vymřelé  sopky  vy- 
hozená mezi  květinami'  padla*.  —  —  —  —  —  — 


Příští  číslo  nového  ročníku 


Dalibora"  vyjde  dne  5.  října 
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» Básník  ale  liboval  si  v  kontrastech,  na  svém  místě 
nejsoucích,  on  raději  povrhnul  důstojným  jménem 
básníka  a  snížil  se  k  bídnému  rýmotepci,  aby  jen, 
protože  sám  nic  jiného  nevidí,  okázal  nám  černou, 
věčnou  prostoru  svojí  sežhlé  útroby.*  .  .  . 

» Chtěl-li  by  nám  pan  Mácha  v  druhém  svazku 
svých  spisů  podati  opět  druhé  vydání  svých  snů, 
svého  spaní,  může  býti  ubezpečen,  že  mocně  ho  pro- 
bouzeti  budeme. «  .  .  . 

V  září  vyšly  Čelakovského  » Raněný  na  hospodě « 
od  Frant.  J.  Škroupa  (Jde  podle  vinice  k  městečku 
silnice)  a  »Otčina«  od  Václava  Rosenkrance  (Kde  v  kráse 
nejskvělejší  vychází  slunce  z  hor?).  Za  říjen  uveřejněny 
»Zastaveníčko  od  Jana  B.  Kittla  (Má  děvenko,  můj  ty 
ráji),  potom  »Píseň  při  víně«  s  hudbou  Václava  Rosen- 
krance (Děva,  zpěv  a  víno  milo  se  trojí)  a  »Na  vlast « 
od  J.  Kamenického  s  hudbou  Kittlovou  (Vlasti !  jaké 
to  sladké  jméno).  V  posledních  dvou  číslech  jsou  » Ko- 
leda* od  J.  Kamenického  s  hudbou  Hermana  Skřivana 
(Přijď,  můj  milý  o  vánocích  druhý  svátek  k  nám), 
» Píseň  zimní«  od  Jos.  Vorla  (Sníh  odívá  háj  i  les), 
» Vzdálená «  od  Fr.  Šohaje  a  Václ.  J.  Rosenkrance  (Tam 
za  horami  za  modravými)  a  » Píseň  večerní «  pro  zpěv 
a  lesní  roh  s  průvodem  piana  od  Aleše  Dreyschoka 
(Slyš,  děvinko,  má  holubinko,  lásky  tajné  hlas !)  Také 
toho  roku  předváděny  ve  Věnci  otištěné  písně  ve  ve- 
řejnosti. Tak  na  př.  8.  května  t.  r.  při  akademii,  uspo- 
řádané v  sále  Konviktském,  předneseny  Kittlovy  písně 
» Zahradník «  a  » Nevěsta  předoucí «. 

Tehdejší  kritik  »Bohemie«,  universitní  profesor 
Ant.  Můller  zmiňuje  se  o  nich  pochvalně  v  čísle  ze 
dne  10.  května  1836. 

Při  třetím  ročníku  byl  redaktorem  pouze  Fr.  Škroup. 
Příčin,  proč  Chmelenský  vzdal  se  redaktorství,  bylo 
několikero.  Pohněval  si  kruhy  divadelní.  —  Jeho 
divadelní  kritiky  vynesly  mu  hojně  hořkosti,  jakkoli 
chválil  mnoho,  snad  příliš  mnoho,  jmenovitě  na  po- 
čátku své  kritické  dráhy.  Každý  z  laskavých  čtenářů 
mých  asi  ví,  kolik  tiskařských  dithyrambů,  hymnů,  éloží, 
panégyrických  hossanna  spotřebuje  se  za  jedinou  sai- 
sonu  na  uspokojení  vší  umělecké  obce.  Ale  sotva  asi 
kdo  na  světě  pochopí,  kolik  chvály  snesla  by  vyhýčkaná 
» božská  diva«. 

4.  prosince  1836  pořádán  ve  prospěch  Gottharda 
Stříbrného  dramaticko-hudební  quodlibet.  V  referátě 
o  něm  napsal  potom  20.  prosince  t.  r.  Chmelenský 
v  č.  51.  České  Včely:  »Mnoho  otázek  jsme  slyšeli, 
proč  paní  Podhorská  své  krajany  ani  jedinou  pí- 
sničkou oblažiti  nechtěla.  Na  hejno  těch  otázek  zbývá 
toliko  jedna  odpověď,  totiž  ta :  že  více  v  českém  di- 
vadle zpívati  nechce.  A  proč  by  to  činila  ?«  V  násle- 
dujícím čísle  ze  dne  27  prosince  pokračoval :  »Zpívá 
již  tak  dlouho  —  dobře  tedy,  že  se  šetří ;  jest  hlas 
kapitál  nejistý.  My  jejího  neštěstí  nechtíce,  radíme  jí, 
aby  se  šetřila,  pomůžemef  si  i  bez  ní«  .  .  . 

Na  to  vznikla  dosti  prudká  polemika.  Chmelen- 
skému  protivná  strana  měla  po  ruce  časopis  Tylovy 
» Květy «,  kde  paní  Podhorská-Kometová  našla  zastání. 
Polemika  obrátila  se  proti  Chmelenskému,  vyčítajíc  mu 
nevděk  k  pí.  Podhorské,  která  přece  v  dřívějších  do- 
bách projevovala  tolik  ochoty  k  českému  umění.  Chme- 
lenský se  bránil.  V  novém  ročníku   1837  odpovídá: 


» Jak  referent  po  celý  čas  umění  paní  Podhorské  uzná- 
val a  jeho  si  vážil,  o  tom  svědčí  jeho  zprávy  diva- 
delní v  Čechoslavu,  v  Musejním  časopise  a  ve  Včele 
České.  Nevím,  jestli  kdo  o  výbornostech  pí.  Podhorské 
kdy  srdečněji  a  i  spravedlivěji  psal.  Doufám,  že  jsem 
ze  strannosti  viněn  nebyl ;  já  ovšem  jsem  s  to,  každé 
mé  slovo  před  pravdou  zastati.«  —  Čelá  vina  Chme- 
lenského  byla  v  tom,  že  veden  zkušenostmi  a  jmeno- 
vitě příkladem  prof.  Ant.  Můllera,  váženého  a  ceněného 
referenta  Bohemie,  počal  přikládati  na  výkony  umělců 
trochu  přísnější  měřítko.  Prof.  Můller  v  č.  14  t.  r.  na- 
psal do  Bohemie  zprávu,  jíž,  jako  na  dotvrzení  pravdy 
ve  svých  kritikách,  dovolával  se  i  Chmelenský.  Zněla : 
» Česká  opera  tím,  že  mnozí  prvnější  oudové  odešli, 
zas  na  to  místo  zpět  přestoupila,  z  kterého  se  zne- 
náhla až  na  stupeň  pozoruhodný  pozdvihla«  .  .  . 

Uvedené  stačí  snad,  abychom  poznali,  že  Chme- 
lenský měl  příčinu  aspoň  k  rozladění.  Obávaje  se,  aby 
osoba  jeho  Věnci  nebyla  na  škodu  a  prodlévaje  mimo 
to  valnou  část  roku  mimo  Prahu,  odevzdal  vedení  jeho 
zcela  Škroupovi. 

Ten  uvedl  se  veřejnosti  počátkem  nového  ročníku 
1837  následující  předmluvou: 

»Ku  konci  loňského  ročníku  ohlásil  p.  J.  K.  Chme- 
lenský, že  jsem  já  nížepsaný  na  jeho  výslovnou  žádost 
redaktorství  tohoto  hudebního  časopisu  na  sebe  přejal. 
Že  jsem  se  v  tuto  nesnadnou  práci  toliko  z  lásky  k  dobré 
věci  uvázal,  netřeba  mi  dokazovati  —  znáf  každý  za- 
jisté těžké  zápasy  všech,  kdož  se  u  nás  za  nynějšího 
věku  vydáváním  aneb  redigováním  hudebních  skládání 
obírají ;  nicméně  i  obtížnou  práci  oblaží  nám  vědomí, 
že  jsme  pro  věc  užitečnou  oučinkovali,  aneb  svým 
krajanům  potěšení  způsobili. « 

»Z  tohoto  hlediště  já  na  podnikání  svoje  patře, 
kojím  se  nadějí,  že  mne  naši  vlastenští  hudební  sklada- 
telově hojně  podporovati  sobě  oblíbí.  Já  což  na  mne 
jest,  jistě  svědomitě  učiním  a  s  největší  ochotností  všecky 
zdařilé  plody  —  neohlížeje  se  na  to,  zdali  jméno  za- 
sílatele proslaveno  jest,  čili  nic  —  veřejnosti  podám, 
a  tak  s  radostí  každý  pěkně  rozkvétající  kvítek  na  lu- 
zích Uměny  hudby  pěstovaný,  do  Věnce  našeho  vevíti 
si  pospíším. « 

» Doufaje  v  ochotnou  i  horlivou  podporu  našich 
zpanilomyslných  hudebních  básníků,  žádám  jich  uctivě, 
aby  příspěvky  k  Věnci  mně  buďto  do  mého  obydlí 
(Celetná  ulice  číslo  595,  druhé  poschodí)  a  nebo  do 
knížecí  arcibiskupské  impressí  zasílati  sobě  neobtěžovali. 
Cokoliv  p.  Chmelenskému  po  ten  čas  zasláno  bylo, 
odevzdáno  jest  již  do  rukou  mých.« 

V  Praze  1.  ledna  1837. 

Frant.  Jan  Škroup, 
kapelní  mistr  král.  stavovského 
divadla  v  Praze. 

Nový  ten  ročník  nesl  aspoň  Mottó  Chmelenského 
a  to  následující  z  jeho  Písně  při  víně: 

Co  hoch  milovával, 
To  miluj  i  muž, 
Bys  vždy  rozkvetával, 
Zpěvu,  děvě  služ; 
Zlato  nepočítej, 
Růži  rád  se  div; 
Toho  neuvítej, 
Kdo  jen  chlebem  živ!« 
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Obsahuje  tento  nový  ročník  celkem  24  písně.  Od 
Jana  Fr.  Doležálka  na  slova  Nejedlého  jsou  tu  dvě 
písně  »Stařec«  a  »Spokojený  sedlák«,  od  Frant.  Drech- 
slera  dvě  písně  Jos.  Chmelenského  »BěIa«  a  » Poustev- 
ník* od  Fr.  8.  Trojana;  dvojzpěv  od  Frant  J.  Karasa 
»Láska  nad  bohatství*,  od  J.  G.  Marka;  Kittlův  »Den 
po  loučení«  z  Poputnic  Chmelenského ;  Josefa  Lesze- 
tyckého  »Křepelinku<<  od  Adama  z  Rošciszewskiho. 
(Nadšený  tento  ctitel  Čechův  posílal  tehdy  mnoho  knih 
do  Českého  Musea  a  zároveň  kroužku  literátů  českých 
zasílal  polský  časopis  »Rozmanitosci«) ;  od  Václava  Jo- 
sefa Rosenkrance  písně  » Dívka  ze  mlejna«  na  slova 
Frant.  Trojana  a  » Společní  píseň «  od  Jana  O.  Marka, 
od  Aug.  Růžičky  » Dívka  u  břehu «  na  slova  Trojanova 
a  »Tajný  žel « ,  od  Jos.  Chmelenského ;  od  Heřmana 
Skřivana  Pickova  píseň  » Dětský  věk«  a  Trojanův  »Zpěv 
na  moři«;  od  Jana  Škroupa  Macháčkovy  » Věnečky* 
a  Pickova  »Kde  děva~má?«  Od  A.  B.  Štorcha  Chme- 
lenského » Chudá  Léna«,  od  Jos.  Vorla  Macháčkova 
»Na  basu«,  »Růže  Tetínská«  od  Chmelenského  (jiný 
nápěv,  nežli  se  všeobecně  zpívá)  a  »Krátký  a  dlouhý 
čas«  od  Terezie  Lichtenberkové  a  konečně  od  redak- 
tora Frant.  Škroupa  » Slovo  k  vlasti « ;  od  V.J.Picka, 
Píseň  z  Chmelenského  opery  »Dráteník«,  Kavatina 
z  Chm.  zpěvohry  »01dřich  a  Božena«,  Píseň  ze  směšno- 
hry :  » Princ  a  had«  od  Chmel,  a  Píseň  z  činohry 
Tylovy  '>Čestmír«. 

Ročníkem  čtvrtým  nenastala  nějaká  patrná  změna. 
Nesl  Motto  Markovo : 

Zpěv  a  víno,  děvče  hezké ; 
To  jsou  dary  země  české ; 
Česká  země,  český  zpěv, 
Tof  je  rajské  krásy  zjev. 

Jsou  v  něm  obsaženy  následující  písně :  Od  Jana 
Fr.  Doležálka  »Zamilovaný«  na  slova  Šeb.  Hněvkov- 
ského  ;  »Lizinka«  Frant.  Drechslera  na  slova  J.J.  Marka ; 
Josefa  Oeislera  »Na  večer «  na  slova  Matěje  Havelky. 
Frant.  Karas  měl  tu  čtyři  písně:  1)  »Žárlivý«,  2)  Ci- 
zinka* 3)  »Večerní«  a  4)  »Sylvestrova  noc«  všechny  na 
slova  J.J.Markova.  J.  B.  Kittl  zastoupen  pouze  jednou 
písní  »Večer«  od  Chmelenského.  V.  J.  Rosenkranc  třemi 
písněmi :  Čelakovského  »Zálíbení  v  přírodě,«  Chmelen- 
ského » Píseň  hanácká«  a  » Prozrazená  láska «  od  S.  K. 
Macháčka.  Aug.  Růžička  dodal  dvě  písně :  Chmelen- 
ského »  Večer «  a  »Útěcha«  od  V.  J.  Picka.  Heřman 
Skřivan  uvil  na  slova  Trojanova  » Vínek  rozmarinový«. 
Nově  přihlásili  se:  Jan  Sokol  s  písněmi  »Obraz  mé 
milenky«  od  J.  Hlaváče,  »Slavík  a  ohlas«  od  řeholnice 
Marie  Antonie ;  Václav  Veit  s  Chmelenského,  » Láskou 
neodměněnou« ;  Josef  Vašáks  »Výmluvou«  od  Fr.  Ka- 
menického ;  Křížovník  Ignát  Vocet  s  dvěma  pí?němi 
na  slova  Pickova  » Kytka  vlastenkám*  a  » Radosti  ven- 
kovské*.Josef  Vorel  má  Fr.  Novotného  »Zpěv«  a  »Spo- 
lečnou«  od  Opočenského.  Redaktor  Škroup  zastoupen 
pouze  dvěma  čísly :  Arií  Libuše  (Kdož  mi  vysvětlí), 
z  Chmelenského  zpěvohry:  » Libušin  sňatek «  a  duettem 
Přemysla  a  Libuše  z  téže  opery  (Tebou  mi  ráje  brána 
celá  se  odmýká).  Něčím  zvlášť  vynikajícím  nemůže  se 
honositi  tento  ročník.  Také  zájem  obecenstva  spíše 
klesal  nežli  stoupal.  A  novému  ročníku  do  vínku  padl 
neblahý  los.  2.  ledna  1839  zemřel  zakladatel  Věnce 
Josef  Krasoslav  Chmelenský. 


Škroup  vypravil  do  světa  lednové  číslo  za  motta 
Schillerova : 

Wo  man  singt,  da  lass  dich  frohlich  nieder; 
Bose  Menschen  haben  keine  Lieder. 

Nová  ročenka  získala  opět  některá  dosud  nezná- 
má jména,  jimiž  zpestřen  následující  její  obsah  :  Od 
Josefa  Dolanského  je  tu  píseň  »Můj  hrob«  na  slova 
Fr.  Jar.  Kamenického ;  odkFrant.  Drechslera  Pickova 
» Kytka  vlastenkám*  a  Trojanova  » Večerní  píseň  za- 
hradníka* ;  od  Jos.  Geislera  »Chodníček  lásky«  z  básní 
Chmelenského ;  ^d  J.  V.  Homoly  »Píseň  zarmouce- 
ného*, na  slova  Klácelova  od  J.  V.  Chmelenského  na 
bratrova  slova  »Vltava«  a  »Nemocná  děva«  od  J.  J. 
Marka;'  Fr.  J.  Karas  poslal  písně  »Růže  a  děvče«  od 
Marka  (s  nímž  stýkal  se  nyní  na  Liblíně  osobně)  a 
»MíIa  k  hrdličce«  od  Picka;  Karel  Kejklíček  se  tu  po- 
prvé objevil  s  » Písní «  od  Fr.  L.  Čelakovského  a  » Od- 
vaha lásky«  od  Jos.  Ludvíka  jJ^B.  Kittl  přispěl  pí- 
sněmi » Dětský  věk«  od  Picka  a  »Nad  potůčkem*  od 
Macháčka ;  Antonín  Matouš  učinil  první  pokus  s  Čela- 
kovského » Toužením  po  Bělince«.  Vším  právem  oblí- 
bený již  V.  J.  Rosenkranc  dodal  šestero  písní,  jež  jsou  : 
1.  »Chudobka«  na  vlastní  slovat  2.  » Láska  nad  bo- 
hatství* od  J.J.  Marka,  3. » Píseň  Čecha«  od  Fr.  Kame- 
nického a  4.  téhož  » Píseň  slepého «,  5.  » Nešťastná  láska « 
od  Picka  a  » Večerní «  od  J.  JL  Marka.  Aug.  Růžička 
má  tu  píseň  » Slavíček*,  Jan  N.  Škroup  Pickovu  » Kytku 
vlastenkám«  ;  F.  J.  Tobiášek  poslal  2  čísla  »Růže  a 
děvče«,  od  Vladimíra  a  »Upamatování«  od  Fr.  Prózy. 
Kašpar  AI.  Weinbergr  pokusil  se  » Písní  lovčí«  od  Klá- 
cela,  Petr  Veselský  vystoupil  třemi  písněmi  » Sirotek* 
(známa  se  jménem  »Sirotkovo  lůžko«,  a  »Na  hřbitově« 
na  slova  Erbenova  a  »Veselá  Běla«  od  Picka.  Veselský, 
dříve  učitel,  potom  ředitel  kůru  v  Hoře  Kutné,  skládal 
později  taneční  kusy,  v  kterých  užíval  nápěvů  národních 
písní.  Mnoho  po  Čechách  byl  znám  jeho  z  motivů 
národních  písní  složený  valčík  » Ohlasové  z  luhů  če- 
ských.* Ignát  Vocet  měl  píseň  »Očekávám\  na  Pickova 
slova  a  konečně  Frant.  J.  Škroup  píseň  Čelakovského 
» Touha  po  vlasti «  a  4    ukázky  z  opery  »Dráteník«. 

Rokem  1839  Věnec  přestal  vycházeti.  Zakladatel 
jeho  Chmelenský  umíral  s  hořkostí  v  srdci,  »prosím 
Boha  teď  jen  o  pokoj,  neboť  jsem,  abych  pokoje  do- 
šel, mou  harfu  na  sta  kusů  roztřískal*,  píše  v  posled- 
ním dopise  svém  Frant.  Lad.  Čelakovskému  30.  října 
roku    1838  a  dva  měsíce  dříve  v   příčině  Kytky: 

»A  co  dělá  Kytka?  Rád  bych,  kdyby  budoucím 
měsícem  vyšla.  Vždyť  je  mých  vlastních  prací  na  po- 
lovic Kytky,  a  dostanete-li  kde  dvě  dobré  větší  poe- 
tické práce,  na  př.  balady  —  jest  taková  knižečuška 
hned  hotova.  Jenom  v  předmluvě  mi  něco  změňte. 
Jest  ta  předmluva  tak  psána,  jako  by  Kytka  i  r.  1840 
a  dále  vždy  vycházeti  měla.  Za  to  teď  státi  nemohu. 
Od  té  doby,  co  jsem  na  slezskou  půdu  vstoupil,  zdá 
se  mi,  jako  by  moje  celá  básnická  žíla  byla  vyschla, 
ano  jako  bych  byl  jakživ  ani  verše  byl  nenapsal.  Dejte 
tam  tedy  do  předmluvy  nějaké  » jestli «,  »snad«  anebo 
takové  slovíčko,  kde  bych  se  ctí  obstál,  kdybych  Kytku 
více  vydati  nemohl.  —  Jestli  mi  Kytku  brzo  vydati 
můžete,  velikou  mi  radost'  způsobíte  —  zdá  se  mi,  jako 
by  můj  labutí  zpěv  přinesla.« 
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» Nazpíval  jsem  se  již  dost  —  mnoho  teplé  krve 
ušlo  již  srdci  mému  —  ať  teď  zas  jiný  zpívá,  s  vět- 
ším vděkem  zpívá,  nežli  se  mi  podařilo.**) 

Jest  mnoho  písní  ve  Věnci  slabých,  života  ne- 
schopných, nicméně  sluší  uznati,  že  byl  to  podnik 
své  doby  velmi  důležitý,  který  jakoby  byl  ze  země 
vydupal  na  140  písní,  z  nichž  bez  Věnce  nebyla  by 
bývala  větší  část  vůbec  spatřila  světlo  světa.  Naproti  tomu 
některé  jsou  dosud  života  schopné,  a  jest  jen  litovati, 
že  Věnec  je  málo  znám  mezi  nynějšími  kruhy  hudeb- 
ními. Jinak  nedovedeme  si  ani  vysvětliti  řadu  omylů, 
které  se  pojí  k  jeho  jménu  a  jeho  obsahu  všude  tam, 
kde  se  činí  o  něm  zmínka. 

Škroup  nesl  těžce,  že  Věnec  ztroskotal  hlavně  ne- 
dostatkem odběratelstva.    Po  pěti  letech  pokusil  se 

0  nové  jeho  vzkříšení.  Roku  1844  vyšlo  v  Praze 
u  Berry  a  Hoffmanna  nové  pokračování  Věnce  se 
zvláštní  literární  přílohou.  Nová  sbírka  zavírá  celkem 
38  zpěvů.  Aby  nové  pokračování  nabylo  spíše  snad 
přízně,  vydávány  opětně  přeložené  zpěvy  z  cizích  oper. 
Těch  my  si  ani  zde  nebudeme  všímati.  Ale  zajímají 
nás  písně  Vojtěcha  Jírovce  na  slova  V.  Furcha,  jichž 
je  tu  celkem  6  a  to:  Nepovím,  Slávský  zpěv,  Země 
Česká,  Život  tichý,  Tak  jest  člověk,  a  Hodiny. 

Jírovec  byl  tou  dobou  ovšem  již  na  samém  sklonku 
svého  velečinného  života  (nar.  1763,  zemřel  1849). 
Nicméně  komponoval  až  do  posledních  let.  Dobře  cha- 
rakterisuje  jeho  činnost  skladatelskou  vlastní  výrok :  »že 
každodenně  je  mu  potřebí  k  snídaní  složití  nějakou 
píseň«.  Všech  šest  uvedených  písní  nese  na  sobě  ráz 
takové  velkovýroby.  Ale  v  tehdejší  Praze  měl  Jírovec 
ještě  mnoho  ctitelů.  Nejlepší  jeho  opera  »Augenarzt« 
přeložena  do  češtiny  a  vydána  r.  1833  s  titulem  » Lékař 
oční«,  zpěvohra  ve  dvou  jednáních.  Z  francouzského 
dle  M.  Veitha.  Hudba  od  p.  Vojt.  Jírovce.  V  Praze 
u  V.  Hessa. 

Vedle  těchto  šesti  Jírovcových  písní  jsou  v  novém 
Věnci  ještě  »Pohled«  od  J.  Janatky,  » Chodníček  lásky « 
od  Karasa,  » Vlastenkám «  a  »Češky«  od  F.  Pařízka, 
»Má  touha*  od  Suchánka,  » Písně  milosti «  od  Šťastného, 
» Radost  i  žal « ,  » Jarní «,  » Luňák «  a  » Příčina  pláče«  od 
J.  Vašáka ;  »Ranní«,  »Večerní«,  »Píseň  cestujících«  a 
»Hněv«  od  Jana  N.  Škroupa;  »Potěcha«,  »Matčiny 
písně«  a  »Jak  potok  se  volně  vine*  od  Fr.  Škroupa. 
Po  dvouletém  zápase  o  přízeň  obecenstva  selhal  i  tento 
nový  pokus.  Frant.  Škroup  se  přežil  v  Praze  a  jak- 
koli politikou  se  nezabýval  přímo  nikdy,  přežil  se  poli- 
ticky. Po  svých  operách  českých,  které  nepřinesly  mu 
nižádného  úspěchu  hmotného,  pokusil  se  Škroup  ve 
skladbě  oper  německých :  »Die  Geisterbraut«,  »Draho- 
míra«,  »Der  Meergeuse«,  »DerPrinzund  die  Schlange«, 
»Der  Nachtschatten«.  Skutečných  a  trvalých  úspěchů 
nedobyl  ani  u  Němců.  Ti  dobře  v  něm  rozpoznali 
skladatele  písně  »Kde  domov  můj«,  která  je  dráždila 

1  při  svém  čistě  italském  rázu.  Vlivné  orgány,  vrchní 
vrstvy  byly  ovšem  německé,  ale  skoro  všecka  kritika 
byla  česká  nebo  snahám  českým  dost  nakloněna.  Škrou- 
povy  pokusy  s  německými  operami  nezískaly  mu 
Němcův  a  rozladily  Čechy. 

Škroup  ovšem  nebyl  sám  ve  vyhledávání  přízně 
u  panující  strany  německovládní.  Nebyl  ani  první  ani 

•)  Čel.  sebr.  listy,  str.  367  a  368. 


poslední.  Do  německých  vod  přeplavali  anebo  se 
právě  chystali  přeplavati  někteří  soudní,  poštovní,  po- 
litičtí úředníci ;  profesoři  a  učitelé  všech  kategorií ; 
umělci.  Skočili  do  vody  i  hudebníci.  Kritika  počala 
se  děliti  na  dva  tábory.  O  jména  nebyla  by  nouze. 
Starší  účastníci  těch  dob  pamatují  je  dosud.  Život 
český  byl  nyní  plný  strasti ;  reakce  dolehla  krutě  na 
všechen  život  náš. 

Úředně  odvislí  lidé,  nemajetní,  nedosti  pevného 
karakteru  buď  docela  se  odmlčeli,  stranili,  anebo  se 
přeměnili  v  renegáty.  Český  život  neměl  nic,  čím  by 
byl  mohl  odměňovali  své  záslužné  muže,  jedině  snad 
úctou  národa.  Na  malé  drobty  českých  stolů  čekala 
řada  jich  žádostivých  a  potřebných.  Kdo  chtěl  nebo 
potřeboval  něco  jiného,  ohlížel  se  po  tom  i  mimo 
kruhy  české. 

Veřejné  mínění  v  Čechách  ovládáno  »BohemiK 
Byli  mnozí,  kdož  se  nám  ztratili  tehdáž.  Mnohému 
z  mladých  čtenářů  bude  se  to  zdáti  divným,  a  přece 
je  to  pravda.  Kouzlo  poetické  novoty  (i  s  druhé  strany, 
ač  nerado,  trpěné),  nevinné  blouznění  o  starých,  hrdin- 
skýchv  lepších  časech  bylo  vymizelo  zatím.  Zde 
nastávala  skutečnost,  a  ta  byla  krutou  čím  dále,  tím 
více.  Zde  platilo :  Přidržeti  se  cítění  a  všeho  života 
českého  a  vydati  se  v  nebezpečí  krutého,  bezohledného 
pronásledování  se  strany  protivné,  nebo  zraditi  vlastní, 
lepší  přesvědčení  a  zabezpečiti  nejen  sobě,  ale  i  rodině 
vůbec  existenci,  anebo  míti  aspoň  pokoj. 

Česká  společnost  ignorovala  sice  takové  slabochy, 
ale  více  nemohla,  ba  ani  nedovedla.  Ti,  kdož  měli 
některé  prostředky  ku  podpoře  umělcův,  a  třeba  poli- 
ticky cítili  s  námi,  neovládali  namnoze  ani  řeči  národa. 
Tak  se  dá  vysvětliti,  že  umělci  doma  bydlící  osvědčo- 
vali mnohdy  méně  národního  vědomí,  nežli  ti,  kteří 
odcházeli  do  ciziny.  I  osvědčené  kruhy  české  vedly  si 
v  životě  národním  přeskromně. 

Když  v- čtyřicátých  letech  pro  jistou  konc.  akademii 
vytištěny  programy  oboujazyčné,  vytkl  to  Dr.  Olaser 
ve  svém  časopise  »Ost  und  West*  jako  novotu.  Vždycky 
před  tím  bývaly  tištěny  i  pro  české  koncerty  po  ně- 
mecku. Oznámení  o  divadelních  hrách  českých  byla 
německá.  Titul  hry  německý.  Jenom  v  závorce  stávalo 
(bohm.).  Ještě  v  červenci  r.  1854  povstalo  z  toho  ne- 
dorozumění. Bylo  ohlášeno  české  představení  » Zvoník 
Notre-damský«  ovšem  dle  tehdejšího  zvyku  po  německu. 

V  závorce  stálo  (bohm.).  V  redakci  »Bohemie«  udělali 
ze  zkratky  bdhm.  (místo  bóhmisch),  Herr  Bdhm. 
Jakoby  snad  nějaký  herec  téhož  jména  vystoupil  v  onom 
představení. 

Takové  ukázky  sice  odbývány  někdy  pouhým  vtip- 
kováním, ale  zanechávaly  přece  v  českých  kruzích  roz- 
trpčení, jež  rostlo,^  byli-li  přistiženi  při  takových  ne- 
šetrnostech  rodilí  Čechové.  Frant.  Škroup  dopustil  se 
některých  přehmatů,  nebo  mírněji  řečeno,  netaktností. 

V  Chrudimi  postavili  si  počátkem  padesátých  let  di- 
vadlo. Otevřeli  je  operou  a  to  Flotowovým  Alessandro 
Stradella,  která  po  svém  prvém  provozování  v  Ham- 
burku 1844  rozletěla  se  Evropou.  Vlivem  bureaukra- 
tických  kruhů  dávána  tato  opera  v  Chrudimi  —  po 
německu.  Aby  zajištěn  byl  zdar  představení  a  jemu 
dodáno  největšího  lesku,  pozvali  si  chrudimští  ku  diri- 
gování opery  ku  slavnostnímu  prvnímu  představení  ka- 
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pelníka  stavovského  divadla  z  Prahy  —  Frant.  Škroupa. 
Netaktnost  byla  tím  větší,  že  vedle  devětkráte  dávané 
německé  opery  uspořádáno  tam  představení  toho  roku 
pouze  jediné  české  činohry  » Husité  u  Naumburka«, 
jež  provozována  26.  března  1854  a  brzy  na  to  opa- 
kována. Když  v  červenci  toho  roku  po  dvojím  před- 
stavení Stradelly  Škroup  navrátil  se  do  Prahy,  uchystal 
mu  Mikovcův  Lumír  v  příloze  ze  dne  25.  července 
následující  přivítání :  >Pan  kapelní  mistr  František  Škroup 
navrátil  se  právě  z  Chrudimi,  kdežto  dirigoval  opět 
dvakráte  německé  představení  zpěvohry  Stradella.  Pře- 
jeme panu  kapelníkovi,  aby  mu  byly  jeho  Chrudimské 
vavříny  ochlazujícím  balsámem  na  rány,  které  mu  od 
nějaké  doby  zasazuje  procitlá  Pražská  kritika«.  Před 
tím  13.  července  v  čísle  28.  dělal  Lumír  pro  Chru- 
dimskou jeho  cestu  takovouto  náladu:  »Podivno,  že 
se  člověk  často  teprv  z  cizích  novin  doví,  co  se  u  něho 
doma  stalo !«  V  »Humoristu<*)  čteme,  že  pan  kapelní 
mistr  František  Škroup  a  pan  ředitel  divadelního  or- 
chestru pan  Mildner  žalovali  jakéhos  recensenta  proto, 
že  vytýkal  některé  nešvary  zdejšího  orchestru  a  tudíž 
—  pravdu  psal.  Direktor  Stóger  činí  pro  zdejší  zpěvo- 
hru, seč  síly  jeho  jsou,  doplňuje  personál  s  obětmi 
nesmírnými  a  platí  zpěvákům  gage,  v  Praze  posud  ne- 
slýchané velikosti.  Na  kom  tedy  záleží,  když  zdejší 
opera  s  takovými  sílami  a  takovým  nákladem  nestojí 
na  stupni,  kterýž  by  zaujímali  mohla  a  měla,  ne-li  na 
kapelníkovi  a  řediteli  orchestru?  Dokud  Pražská  kri- 
tika pana  Škroupa  nevčasně  šetřila  a  jeho  nepatrnou 
operu  »Meergeuse«  vychvalovala,  nežaloval  nikdo,  a 
tenkráte  —  ať  páni  kritikové  přiloží  ruce  k  srdci !  — 
tenkráte,  pravím,  nepsala  dle  svědomí  a  přesvědčení, 
jako  nyní  psáti  začíná,  nemohouc  více  hleděti  na  uško- 
zování  přičinlivé  direkcí,  na  rozpadání  se  orchestru  a 
na  hrozící  zničení  slavného  jména,  jakéhož  Praha  naše 
ve  věcech  hudebních  tak  dlouho  požívala. «  K  nej váž- 
nějším odpůrcům  a  přísným  kritikům  činnosti  Škrou- 
povy  náležel  finanční  sekretář,  skladatel  a  hudební  spi- 
sovatel Jos.  Heller.  Psal  vedle  oper  »Zamora«  a » Aurelie«, 
jež  přešly  bez  většího  úspěchu  prkna  stavovského  divadla, 
také  písně,  z  nichž  »Ulehčení«  a  »Modré  oči«  byly 
dosti  oblíbeny.  Zemřel  17.  prosince  1855,  zanechav 
v  pozůstalosti  třetí  operu^  »Marion  de  Lorma«  a  ně- 
které jiné  skladby.  Strana  Škroupovi  nepřátelská  rostla. 
Když  r.  1857  ucházel  se  o  ředitelství  divadla,  nedostal 
ho,  a  co  horšího,  neudržel  se  ani  na  místě  kapelnickém. 
Jeho  místo  dostal  Nesvadba  ze  Štýrského  Hradce,  jenž 
přišed  do  Prahy,  složil  hned  několik  písní  na  slova 
Marie  Čacké. 

To  byly  kruté  rány  pro  Škroupa.  Celý  svůj  život 
trávil  v  Praze,  kdež  zpíval :  »země  česká  domov  můj«. 
Nyní  na  stará  kolena  byl  nucen  poohlédnouti  se  jinde 
po  světě  po  nějakém  místě.  Nasel  ho  —  v  Rotterdamě. 
Odešel  tam  r.  1860  v  nejhlubším  roztrpčení.  Ale  ne- 
svědčilo mu  tam  nějak.  Za  dvě  léta,  vzdálen  své  rodné 
země,  po  níž  tolik  toužil,  zemřel  (1862). 

K  vůli  úplnosti  třeba  ještě  dodati,  že  r.  1843 
vydal  v  Olomúci  Ludvík  rytíř  z  Dittrichů  » Písně 
vlastenecké  s  průvodem  kytary  a  fortepiana«.  Byly  ty: 
C  1.  »Na  Moravu «,  známá  též  po  Čechách  a  zná- 

*)  Německý  časopis  tehdejší. 


rodnělá  píseň,  č.  2.  »Návrat  milého«,  3.  »Na  milenku*-, 
4.  » Píseň  Moravana«,  5.  » Kalendář  a  ne  farář <,  a 
» Vojenská*. 

Roku  1846  vyšlo  »Šestero  selských  písní«,  text 
od  K.  Šnajdra,  hudba  pro  jeden  hlas  s  průvodem 
fortepiana  od  J.  Orebského  (Jan  Theobald  Held).  1. 
Sekáč.  2.  Honzíček.  3.  Andulka.  4.  Jablíčka.  5.  Růžička. 
6.  Andulka.  Průvod  klavírní  opatřil  k  nim  Kar.  Fr. 
Pitsch,  ředitel  ústavu  pro  hudbu  církevní  (varhanická 
škola),  s  nímž  stýkal  se  doktor  Held  jako  jednatel 
tohoto  ústavu.  Konečně  třeba  připamatovati,  že  některé 
písně  starší  vyšly  poznovu  ve  sbírkách  s  novým  titulem, 
anebo  u  výběru.  Sbírky  ty  ztěžují  nyní  práci  histori- 
kovi. Ku  zmatkům  v  této  příčině  přispěly  mnoho  ně- 
které sbírky,  jež  vyšly  i  s  novými  i  staršími  písněmi 
bez  udání  dat  o  vydání  prvém,  nebo  vůbec  bez  udání 
jména  skladatelova,  jako:  1.  »Sbírka  českých  písní  od 
Pohla,  Čermáka,  Kasalického  pro  jeden  hlas  s  prů- 
vodem fortepiana«  u  Hoffmanna;  2.  » Šestnáct  českých 
písní  pro  jeden  hlas  s  průvodem  kytary«  od  Čermáka, 
Dufka,  Lemocha,  Pohla.  V  Praze  u  J.  Hoffmanna.  3. 
» Nápěvy  ke  Společenskému  Zpěvníku  Českému «.  Vydal 
Frant.  Martinec,  oud  stav.  divadla  pražského.  V  Praze, 
1852  u  Jar.  Pospíšila;  4.  »Nápěvy  k  českým  zpěvům«, 
sestavili  J.  T.  a  A.  V.  M.  ;*)  V  Jičíně,  1857.  Nákladem 
Frant  A.  Kastránka«  atd.  atd. 

Škroupův  »Věnec«  často  bývá  mylně  zaměňován 
se  » Zlatým  Zpěvníkem «,  který  počátkem  padesátých 
let  min.  století  po  dvě  léta  vycházel  v  Praze  u  Hoff- 
manna. Přesný  titul  zněl :  »Zlatý  Zpěvník«.  Sbírka 
nejoblíbenějších  zpěvů  od  nejvýtečnějších  vlastenských 
skladatelů  s  průvodem  fortepiana «.  Obsahuje  rovněž 
některé  starší  písně.  Z  nových  má  hlavně  písně  Hanslí- 
kovy,  Jelenovy,  Essevory  a  Zvonařovy.  Avšak  ty 
spadají  již  do  druhé  periody  Umělé  písňové  tvorby. 
A  ta  již  nebyla  předmětem  této  studie.  Jest  ještě  více 
písní,  jež  časově  patřily  této  z  předu  vyznačené  době, 
ale  propracováním  náležejí  době  pozdější ;  ta  je  před- 
mětem studia  zvláštního  a  bude  tvořiti  samostatné  po- 
jednání, uchystané  dobám  příštím. 

www 

Ruská  hudba  za  cara  Petra  Velikého. 

Dokončení. 

Za  vlády  Petrovy  počíná  pro  Rusko  ona  doba,  která 
tradice  ani  v  nejmenším  nedbala  a  všemi  silami  spěla  k  no- 
vému životu.  Žádné  příležitosti  nebylo  při  tom  opomenuto, 
aby  země  probuzena  byla  ze  svého  spánku ;  dálo-li  se  to 
někdy  poněkud  tvrdě  a  drsně,  nebyla  vina  toho  vždy  na 
straně  Petrově :  Rusko  spalo  dosti  dlouho  tvrdě  a  studená 
voda  jest  dobrým  prostředkem  k  probuzení. 

Jednou  z  největších  nesnází  za  vlády  Petrovy  bylo  opa- 
třiti  si  skutečné  »umělce«  a  to  tím  více,  že  umění  bylo  tehdy 
ještě  velmi  proskribováno.  Petr  chtěl  míti  ruské  umělce,  než 
nebylo  žádných  hotových  virtuosů  —  ti  nepadají  s  nebe  — 
a  tak  i  zde  musela  platnosti  dojiti  methoda  donucovací, 
která  vykázala  také  několik  výsledků.  Nalézalo-li  se  u  pluku 
několik  přebytečných  mužů,  ať  starých  či  mladých,  af  měli 
smysl  pro  hudbu  či  nikoliv,  svěřeni  byli  vedení  učitele,  jenž 
dal  jim  do  jisté  doby  se  naučiti  hmatům  na  různých  nástro- 
jích, základům  zpěvním  a  p.  Nenaučili-li  se  do  určité  doby 

*)  Kaplan  Tobiášek  a  prof.  Maloch  v  Jičíně. 
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lomu,  co  bylo  předepsáno,  nastoupila  v  úkol  svůj  lískovka. 
Z  reforem  cara  Petra  zřejmá  jest  důležitost  vlivu,  který  na 
ruské  umění  projevilo  umění  německé.  Neboť,  nemaje  ko- 
nečně přece  jen  dostatek  vhodných  sil  doma,  obrátil  Petr 
zřetel  svůj  záhy  k  cizině  a  cizinou  tou  bylo  Německo. 

Umění,  jemuž  jedním  rázem  car  ve  své  říši  hleděl  za- 
jistiti  důležité  místo,  potřebuje  však  —  jak  historie  učí  — 
předběžných  a  průpravných  stadií  ve  výchově  posluchačstva. 
Velký  reformátor  předpokládal  však  u  svého  sotva  k  plnému 
vědomí  přivedeného  národa  tak  vysoký  stupeň  vyspělosti  a 
porozumění,  že  ho  nebylo  lze  bráti  za  základ  ani  u  národů 
pokročilejších.  Z  půdy  dříve  vypráhlé  a  ničím  nezkypřené 
čekal  netrpělivý  námořník  marně  setbu.  Jako  i  jinde,  tak 
i  v  Rusku  byly  to  tlupy  cizinecké,  které  při  procesu  dušev- 
ního obrození  přispěly  tu  ku  pomoci  a  jim  jest  děkovati,  že 
zdlouhavá  propast  pomalého  postupu  pokroku  odvážnějšími 
skoky  mohla  býti  překlenuta.  Vyslancům  cizích  mocností 
připadl  úkol  býti  činnými  spolupracovníky  carské  politiky 
reformní,  zvláště  v  umění.  Prostředky  diplomatické  taktiky 
byly  tehdy  i  dobré  orchestry,  které  s  sebou  si  přiváželi,  aby 
se  ruskému  Majestátu  zalíbili. 

Již  r.  1698  překvapil  rakouský  vyslanec  obyvatelstvo 
dvorce  Izmajlovo  ranním  zastaveníčkem,  jež  -  ač  na  prvý 
pohled  zdálo  se  úplně  bezvýznamným  —  přece  prý  mělo 
určitou  politickou  tendenci.  »Náhodou«  ubíral  se  car  Petr 
se  sestrou  svojí  toutéž  cestou  a  oba  prý  as  čtvrt  hodiny 
nadšeně  poslouchali  lahodným  zvukům.  Také  zástupce  pru- 
ského dvora  baron  Mardefeldt,  jenž  stal  se  velmi  oblíbeným 
svojí  krásnou  hrou  na  loutnu,  budil  se  svým  orchestrem 
mnoho  odůvodněného  rozruchu. 

Čestné  však  místo  v  dějinách  ruské  hudby  oné  doby 
náleží  bez  odporu  šťastnému  uchazeči  o  krásnou  dceru 
Petrovu  Annu  —  Karlu  Bedřichu,  vévodovi  Holštýnskému. 
Nepříznivé  poměry  jeho  země  vypudily  ho  na  počátku  roku 
1721  na  dvůr  ruský ;  tam  následovala  ho  i  jeho  kapela,  která 
kvantitativně  na  dnešní  dobu  by  byla  poněkud  slabá,  za  to 
však  kvalitativně  tím  znamenitější.  V  obsazení,  sestávajícím 
z  clavecinu,  několika  houslí,  violy  ďamour,  altové  violy, 
violoncella,  kontrabasu,  několik  hoboji,  flét,  lesních  rohů, 
dvou  trubek  a  tympanů,  přednášela  a  provozovala  hudbu  do 
té  doby  v  Rusku  neslýchanou:  sonáty,  sóla,  tria  a  koncerty 
Telemannovy,  Kayserovy,  Heinichenovy,  Schulzovy,  J.  Jos. 
Fuxe  a  jiných  tehdy  slavných  německých  skladatelů,  jakož 
i_z  italských  skladby  Corelliovy,  Tartiniovy,  Porporovy  a  j. 
Členové  kapely  jmenované  byli  vesměs  Němci,  z  těch  zvláště 
dva  bratří  Hůbnerové  —  jeden  jako  koncertní  mistr,  druhý 
jako  kapelník  —  těšili  se  zvučnému  jménu.  Dle  jiných  zpráv 
znamenitý  byl  také  prvý  »waldhornista«,  jehož  tón  byl  ne- 
vyrovnatelně  krásného  zvuku  a  jehož  dech  byl  přímo  feno- 
menální; vydrželť  jedním  dechem  85  (?)  taktů*. 

Není  pochyby,  že  tomuto  vévodskéinu  orchestru  náleží 
hlavní  podíl  na  povznesení  a  popularisování  hudby  v  tehdejší 
době,  neboť  výkonům  jejím  naslouchal  nejen  dvůr  a  vzne- 
šený svět  ruský,  nýbrž  i  prostý  lid.  Nekonečné  slavnosti, 
které  za  nejrozmanitějších  příležitostí  u  dvora  byly  pořádány, 
dály  se  vždy  za  přispění  hudby,  vladaři  byla  hudba  vítaným 
prostředkem  výrazu,  jímž  ohlašovala  se  po  dřívějším  tak 
konservativním  carismu  nová  éra.  Hudba  a  zpěv  téměř  ne- 
ustávaly ;  vše  se  jimi  slavilo :  vyvolená  srdce  i  smrt. 

Vévodská  kapela  hrála  u  dvora  týdně,  přes  to  lákala 
však  skvělými  svými  výkony  veškeru  šlechtu  do  paláce  hol- 
štýnského  tajného  rady  Basseviče,  kde  na  podnět  generála 


Jagušinského,  miláčka  Petrova  a  přítele  vévody  Karla  Bed- 
řicha, od  r.  1722  pořádány  byly  pravidelné  středeční  kon- 
certy —  prvé  pravidelné  koncerty  v  Rusku  —  až  do  smrti 
Petrovy. 

Kapela  ta  nezůstala  ovšem  samojediná,  brzy  zřízeny 
byly  i  jiné  šlechtické  orchestry  a  z  těch  uvésti  jest  kapelu 
knížete  Čerkaskýho,  hraběte  Puškina,  knížete  Galicyna  a  arci- 
biskupa Theofana  Prokopoviče. 

Členové  dvorního  orchestru,  jenž  sestával  tehdy  z  20 
členů  a  jen  při  mimořádných  příležitostech,  jako  ku  př.  při 
slavnostech  korunovačních,  na  trojnásobný  počet  byl  sesílen, 
nosili  velmi  pěknou  uniformu ;  ta  pozůstávala  ze  zeleného 
kabátu  s  červeným  límcem  a  bohatě  byla  zlatem  vyšívána. 
Ačkoliv  uniforma  tato  byla  totožná  s  oblekem  císařských 
pážat,  neměli  němečtí  hudebníci  v  této  »livreji«  žádnou  zá- 
libu Charakteristické  jest  také,  že  osobnímu  vkusu  velkého 
reformátora,  který  tak  energicky  usiloval  ve  své  říši  o  zjem- 
nění a  zušlechtění  vkusu,  daleko  více  odpovídal  pompesní 
hřmot  bicích  a  plechových  nástrojů,  nežli  hudba  sonátová  a 
koncertní.  Car  Petr  pořídil  si  sám  také  sbor  dechové  har- 
monie (z  Rigy),  jenž  mu  při  tabuli  hrával,  kdežto  polským 
pištcům  se  šalmajemi  a  s  průvodem  bubnů  připadl  úkol,  cara 
při  zvláštních  příležitostech  obveselovati  a  baviti. 

R.  1699  přivedl  braniburský  vyslanec  do  Moskvy  sbor 
hobojistů,  sestávající  z  chlapců,  jenž  carovi  tak  se  zalíbil,  že 
ho  za  1200  rublů  ve  zlatě  získal.  Car  sám  byl  znamenitý 
bubeník ;  již  od  dětství  při  hře  na  vojáky  cvičil  se  v  bubno- 
vání a  dosáhl  v  něm  takové  dokonalosti,  že  byl  skutečným 
virtuosem  na  buben. 

Reforma  vojenská,  provedená  v  r.  1704  dle  projektu 
polního  maršálka  Ogilviho,  týkala  se  také  hudby.  Při  pěších 
a  gardových  plucích  bylo  mu  vzorem  vojsko  německé,  při 
loďstvu  námořní  moc  anglická  a  holandská.  Každý  pluk  ob- 
držel sbor  hobojistů  a  svého  vlastního  plukovního  kapelníka, 
jemuž  přináleželo  vyučiti  určitý  počet  vojenských  dětí  ná- 
strojům v  orchestru  potřebným. 

O  hudebních  výkonech  vojenských  kapel  a  o  jich  účinu 
nelze  si  učinití  správnou  představu,  jelikož  zprávy,  které  se 
o  tom  zachovaly,  přímo  si  odporují.  Kdežto  Reitenfels  ve 
své  knize  »De  rébus  Moschoviticis*  mluví  o  velmi  příjemném 
zvuku  kapel,  praví  Korb  o  vojenské  hudbě  ruské  ku  konci 
17.  stol.  (tedy  již  za  doby  Petrovy),  že  spíše  odvahy  zba- 
vuje, než  aby  k  činům  rozplameňovala.  » Písně  její  podo- 
bají se  spíše  zvukům  pohřebním  než  písním  válečným,  a 
budí  spíše  těžkomyslnou  náladu,  nežli  válečné  nadšení.  « 

Skutečná  metamorfosa  na  poli  vojensko-hudebním  zů- 
stává však  až  do  onoho  momentu  přece  jen  velmi  pochybná, 
kdy  šťastně  ukončené  tažení  švédské  projevilo  svůj  silný  vliv. 
Mezi  stem  tisícem  zajatců  nalézalo  se  mnoho  hudebníků  a 
ti  přivedeni  do  Ruska,  vstoupili  buď  do  vojenských  kapel 
neb  soukromých  orchestrů.  Bitva  u  Poltavy  roku  1709  byla 
pro  Rusko  zvláště  přebohatou  žní  jak  hudebníků  tak  hudeb- 
ních nástrojů.  Celá  královská  švédská  domácí  kapela  padla 
do  ruského  zajetí  a  hudebních  nástrojů  ukořistěno  bylo  ta- 
kové množství,  že  bylo  třeba  k  jich  dalšímu  transportu  54 
nákladních  vozů. 

Také  církevní  hudba  za  vlády  Petrovy  kvetla.  Nábožen- 
ských obřadů  účastnil  se  car  s  četnou  družinou  zpěváků  a 
krásným  svým  basem  »chválil  a  velebil  Hospodina*.  Nebyl 
to  však  pouze  zpěv  duchovní,  který  za  panování  Petrova  zkvé- 
tal,  také  světského  zpěvu  nebylo  zapomenuto  a  byl  právě 
jako  hudba  orchestrální  intensivně  pěstován.   Golikov  vy- 
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pravuje  jako  nej pozoruhodnější  toho  doklad,  že  při  carově 
vjezdu  do  Moskvy  r.  1704  vedle  četných  sborů  instrumentál- 
ních u  několika  bran  stály  mladé  dívky  a  zpívaly  »arie*  a 
dodává,  že  to  byl  asi  v  Rusku  prvý  případ  zpěvu  toho  druhu. 
Bohužel,  není  o  áriích  těch  nic  bližšího  známo.  Jistě  byl  to 
však  cizí  import  a  nikoliv  lidová  píseň  neb  chorál  ruský. 

V  domě  knížete  valašského  slyšel  Bergholtz  poprvé 
slepého  Kozáka  hráti  na  nástroj,  který  byl  podoben  loutně, 
nebyl  však  tak  veliký  a  neměl  také  tolik  strun;  nástroj  ten 
slul  »pondar«.  Zpíval  rozmanité  písně  a  doprovázel  se  na 
něm;  zvuk  nástroje  byl  příjemný.  Na  jiném  místě  uvádí 
Bergholtz,  že  slyšel  >Bandošíka«,  t.  j.  ukrajinské  zpěváky 
hrající  na  nástroj  >bandur«.  »Bandošíka«  povolal  si  hrabě 
Bonde  k  sobě,  aby  se  od  něho  naučil  ruským  písním.  Jeli- 
kož hlas  jeho  nebyl  však  nejlepší  a  hrabě  také  melodie  ne- 
snadno sí  pamatoval,  vyzval  mne,  abych  s  chlapcem  tak 
dlouho  zpíval,  až  si  nie'odie  písní,  jež  si  přál,  vštípím  v  pa- 
měť. Hrabě  napsal  mi  také  ruský  text  oněch  písní  latinkou  ; 
tak  cvičili  jsme  dohromady  a  zpívali  tak  dlouho,  až  jsme 
se  písním  naučili.  Zpěv  náš  slyšela  Její  královská  Výsost, 
jejíž  komnaty  nalézaly  se  právě  pod  obydlím  hraběte,  a  vy- 
slala k  nám  svého  lokaje  s  visitkou,  na  níž  stálo :  »bonjour 
messieurs  les  Luillis«  (v  písni  mnohokráte  se  opakovalo 
siovo  »Iuli»)  a  to  jen  proto,  aby  zvěděla  od  komorníka,  kdo 
to  jest  a  co  zpívá.* 

Cizinci  ostatně  již  za  tehdějších  dob  obdivovali  se 
nádherným  ruským  písním,  bystře  jich  neobyčejnou  cenu 
hudební  odhadujíce. 

S  reformami  Peirovými  vniklo  samozřejmě  do  Ruska 
mnoho  cizích  živlů  a  lid  jen  s  odporem  podvoloval  se  že- 
lezné vůli  svého  vládce.  Ten  nemohl  však  jinak  jednati, 
chtěl-li,  aby  probudil  ve  svém  lidu  krev  k  vlastním  činům. 
Avšak  již  r.  1722  vydán  rozkaz,  jímž  národnímu  umění  ote- 
vřeno volné  pole  působnosti,  takže  svobodně  mohlo  roze- 
pjati  křídla  svá  k  mohutnému  rozletu.  Rozkazem  tímto  dovo- 
leny byly  lidové  radovánky  a  slavnosti  —  a  tím  vyrván  za- 
pomnění jeden  z  nejcennějších  uměleckých  pokladů  Ruska  — 
jeho  píseň.  Již  tehdy  bylo  patrno,  že  i  Rus  má  vlastní  výraz 
pro  bol  i  veselí,  že  má  vlastní  lidovou  ruskou  píseň. 

Do  doby  Petrovy  spadá  také  prvá  zmínka  o  typicky 
ruském  nástroji  »balalajce«,  s  níž  shledáváme  se  již  ve  zprá- 
vách popisujících  svatební  slavnosti  na  dvoře  ruském  v  r.  1715. 
Stachlin  nazývá  balalajku  r.  1770  »nejvšeobecnějším«,  t.  j. 
v  celém  Rusku  nejvíce  užívaným  nástrojem,  jehož  původ 
jest  ze  Slavonie. 

Hojně  používaný  byly  tehdy  také  loutna,  citera,  klavecin, 
flétna  a  j.  Velikou  zábavu  působila  hra  zvonková  a  p. 

Prvý  houslista  oné  epochy,  který  k  tanci  vyhrával,  ne- 
měl úlohu  záviděníhodnou.  Museli  při  tanci  při  jednotli- 
vých figurách,  tancuje,  před  páry  hráti,  a  tu  úkol  jeho  nebyl 
příjemný,  když  při  polonéze  na  př.  prováděny  byly  tancující 
páry  všemi  pokoji,  zahradou,  všemi  patry  domu  a  p. 

Přímá  byzantinská  asketika  ruské  bohoslužby  nestrpěla 
vedle  kostelního  zpěvu  nic  než  velebný  zvuk  zvonů.  Car 
Petr  i  v  tomto  směru  byl  podporovatelem,  oblíbiv  si  zvony 
nadmíru,  takže  jest  pochopitelnou  zpráva,  že  r.  1710  dal  po- 
staviti  na  věži  kostela  Isakova  od  slezského  varhanáře  Jana 
Krištofa  Fórstra  zvonkovou  hru,  která  každou  hodinu  hrála 
jinou  skladbu  a  mimo  to  opatřena  byla  manuálem  a  pedá- 
lem, takže  mohlo  se  na  ní  hráti  jako  na  varhanách.  Jiná 
zvonková  hra  z  Holandska  nalézala  se  na  věži  pevnostního 
kostela.    Zmíněný  Forster  vyučil  pak  také  celou  generaci 


žáků,  kteří  dobře  dostáli  své  povinnosti  hráti  denně  od  11 
do  12  hodin  dopoledne,  ba  dosáhli  ve  hře  té  i  jistého  stupně 
virtuosství. 

Úplnou  novotou  pro  Rusy  bylo  pořádání  nádherných 
a  velkolepých  pohřbů  s  hudbou,  jak  je  Petr  zavedl.  Při  cír- 
kevních obřadech  nesmělo  dříve  hudby  nikdy  býti  použito. 
Tradicí  udržovaný  zákaz  tento  poprvé  porušil  Petr  při  smrti 
svého  miláčka,  geniálního  Lefortea,  jemuž  Rusko  v  mnohém 
jest  vděčně  zavázáno.  S  císařskými  poctami  dal  ho  r.  1699 
pochovati ;  tři  gardové  pluky  účastnily  se  pohřebního  prů- 
vodu, mezi  každým  plukem  kráčelo  9  flétistů,  »k(eří  vzduch 
naplňovali  žalnými  zvuky*. 

Pro  živé  i  pro  mrtvé,  na  znamení  radosti  i  smutku, 
všude  zněla  tedy  hudba,  ohlašujíc  novou  éru,  éru  Petrovu. 
Ovšem,  co  car  tento  zašil,  to  sklízely  teprve  generace  bu- 
doucí. Věštecký  zrak  jeho  dovedl  vyvoliti  správnou  cestu 
nejen  v  politice,  nýbrž  i  v  umění,  takže  ne  nadarmo  napsal 
Voltaire  o  bitvě  u  Poltavy,  že  jest  jediná  v  dějinách  světa, 
která  nepůsobila  zhoubně,  nýbrž  blahodárně,  která  napomohla 
blahu  lidstva  a  otevřela  nové  dráhy  kultuře. 

Působení  Petrovo  jest  tedy  světlým  bodem  v  historii 

ruské,  za  něho  osvobozen  duch  Ruska  od  ponižujících  pout, 

za  něho  nastal  tak  dalekosáhlý  obrat  v  celé  jeho  formaci, 

jakých  dějiny  světové  vykazují  málo.   Cara  Petra  charakte- 

risují  jeho  skutky  a  čím  jest  mu  umění  povinno,  jaké  ovoce 

přinesla  jeho  osvětová  práce,  o  tom  důkaz  podává  dnešní 

stav  a  stupeň  jeho  —  kvetoucí  strom  národního  ruského 

umění.  Karel  Malý. 

■v  ww 

KONCERTY. 

Ve  svém  referátě  o  výstupních  zkouškách  žáků  pražské 
konservatoře,  vypočítávajíce  absolventy  vynikající  nad  obvyklý 
průměr,  opomenutím  nevzpomněli  jsme  slečny  Reininge- 
rové,  nadané  žačky  prof.  Štěpána  Suchého,  jež  náleží 
k  nejlepším  žákům  houslového  oddělení  a  o  výborném  ve- 
dení svého  učitele  podala  přesvědčivý  důkaz. 

www 

Z  UMĚLECKÉ  BESEDY.  .1 

Hudební  archiv  Umělecké  Besedy  otevřen  jest 
ve  středu  a  v  sobotu  od  6—8  hod  večer.  Archiv  tento  náleží 
mezi  nejbohatší  hudební  knihovny,  bylí  obohacen  před  ne- 
dávnem sbírkou  1200  klavírních  výtahů,  jež  hudební  odbor 
zakoupil  a  mezi  nimiž  nalézají  se  exempláře  velmi  vzácné. 
Vzhledem  k  tomu,  že  finanční  oběť,  již  spolek  zakoupením 
této  imposantní  knihovny  klavírních  výtahů  vzal  na  se,  jest 
velmi  veliká,  a  vzhledem  k  tomu,  že  vazby  klavírních  výtahů 
hojným  užíváním  trpí  a  nových  nákladů  vyžadují,  usnesl  se 
hudební  odbor  Umělecké  Besedy  vybírati  ze  zapůjčení  kaž- 
dého klavírního  výtahu  na  dobu  čtyř  neděl  minimální  po- 
platek 10  haléřů.  Jest  žádoucno,  aby  vzácné  příležitosti, 
jež  otevřením  bohatého  archivu  Umělecké  Besedy  všem 
hudebníkům  se  naskýtá,  hojně  bylo  používáno  a  aby  také 
hojným  přistupováním  za  členy  spolku  stávali  se  jednotlivci 
účastni  výhod,  které  jim  ze  členství  toho  plynou  již  pouhým 
používáním  archivu  Umělecké  Besedy. 

Josef  Málek, 
t.  č.  archivář  Umělecké  Besedy. 
■www 

DOPISY.  Z 

'Drážďany.  Při  posledním  představení  »Bludného  Ho- 
lanďana* zpíval  titulní  úlohu  poprvé  pan  Bedřich  Plaške 
s  úspěchem  velikým  a  rozhodným.  Obecenstvo  s  radostí 
sleduje  výkony  pana  Plaškeho,  který  jako  Pogner  —  Alberich 
Král  Jindřich     -  Wolfram  ve  Wagnerových  operách  vždy 
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více  a  více  vyniká.  Posledním  podáním  zajistil  sobě  snaživý 
umělec  přesvědčení,  že  nejen  uměním  hlasovým,  ale  také 
oduševnělým  pojmutím  v  partii  Holanďana  vyšinul  se  k  nej- 
přednějším  interpretům  při  královské  opeře.  Hlas  jeho  má 
krásný  timbre,  v  hloubce  mohutný.  Výborná  výslovnost 
zvláště  jest  zdejší  kritikou  obdivována.  Obecenstvo  přijalo 
výkon  Plaškův  nadšeně.  Právem  bude  nyní  Plaške  alternován' 
s  Scheidemantlem  i  Perronem,  kteří  doposud  byli  jedinými 
baritonísty  ^nedostižitelnými*.  L-  T 

Jaroměř.  (Dokonč.)  V  násl.  letech  za  předsedy  p.  Ko- 
žešníka produktivní  činnost  spolková  ještě  stoupla.  Jaromír 
stal  se  důležitým  činitelem  ve  spolkovém  i  společenském 
životě  v  Jaroměři.  Při  opravě  stanov  přijato  nynější  jméno 
» Pěvecká  a  hudební  jednota  »Jaromír«.  Z  mnohých  vystupo- 
vání na  veřejnost  zasluhují  zmínky  Smetanův  večer  1884  a  Slo- 
vanská akademie  v  jubilejním  roce  1886.  Na  utužení  přátelských 
styků  členstva  a  občanstva  přijato  r.  1887  pořádání  člen- 
ských večerů ;  z  nich  zejména  zábavy  cecilské,  nabyvše  rázu 
pravidelnosti,  těšily  se  hojné  účasti.  Vlastní  činnost  soustře- 
ďovala se  na  každoroční  přípravě  zimních  akademií.  Roku  1888 
zvolen  starostou  spolku  Dr.  Baštář,  který  setrvav  v  čestném 
úřadě  tom  skoro  celé  desítiletí,  neocenitelných  služeb  Jaro- 
míru prokázal.  Za  něho  a  zejména  za  později  zvoleného  či- 
lého jednatele  uč.  p.  L.  Stockého  stoupá  neustále  kvalita- 
tivní hodnota  výkonnosti  Jaromíra.  V  roce  1893  dobyl  Jaro- 
mír samostatným  přednesem  >Zlatého  prestolu«  vítězství  na 
sjezdu  v  Náchodě,  1897  dovršena  kvetoucí  činnost  sjezdem 
župním  v  Jaroměři  Učitel  L.  Stocký,  dlouholetý  a  snaživý 
jednatel,  kterýž  po  roce  1893  zastupoval  přetíženého  řiditele 
p.  J.  Kovandu  při  cvičeních  zpěvných,  od  roku  1898  převzal 
sám  úkol  sbormistra  a  přivedl  výkony  pěvecké  ku  obdivu- 
hodné umělecké  výši.  Odbor  hudební  řízený  panem  Kožeš- 
níkem, po  resignaci  jeho  p.  Matějkou  doplňoval  pečlivě 
volené  programy.  Předsednictví  ujal  se  od  r.  1900  profesor 
p.  J.  Třeštík.  Odchodem  sbormistra  p.  L.  Stockého  na  nové 
působiště  do  Král.  Dvora  utrpěla  činnost  spolková,  zejména 
odbor  pěvecký  citelnou  ránu.  Těžký  úkol  připadl  zase  p.  ře- 
diteli J.  Kovandovi,  kterýž  sestárnuv  takřka  při  Jaromíru,  přece 
ještě  obětovně  přijal  nesnadnou  práci,  nechtěje  dočkati  se 
klesnutí  spolku,  o  jehož  znovuvzkříšení  se  kdysi  upřímě  staral. 
Znamenitým  činem  v  této  době  bylo  zdařilé  vypravení  Blod- 
kovy  opery  »V  studni*  5.  a  6.  prosince  r.  1903.  Přední  úlohy 
zpívali  členové  operní  školy  pí.  Parš-Zikešové  v  Praze.  Výkon 
takový  dovedl  ještě  roznítili  horlivost  a  nadšení  členstva. 
Potom  však  již  dostavila  se  neodvratně  stagnace  a  žádné 
úsilí  ani  svědomité  snažení  nynějšího  předsedy  p.  V.  Ezra, 
ani  časté  porady  výboru  nepřinesly  žádoucího  zlepšení. 
Návrh  jednatele  A.  Krejčího,  jenž  paměti  spolkové  napsal 
do  Ratibora,  z  něhož  i  tuto  čerpáno,  na  zřízení  pěvecké 
školy,  nebylo  možno  uskutečniti  pro  nepatrný  počet  přihlášek. 
Zdálo  se,  že  ani  naše  veřejnost  necítí  již  dnes  potřebu  věno- 
vati  trochu  zájmu  pěstování  zpěvu  a  hudby  a  považujíc  snahy 
takové  za  přežilé  a  tudíž  zbytečné  ráda  přenechává  starost 
o  podobné  požitky  odborným  umělcům  a  vyškoleným  sdru- 
žením z  povolání.  Zkoušky  zpěvní  konají  se  sice  při  usta- 
vičných pobídkách  dále,  ale  živeny  jsou  jen  houževnatou 
vytrvalostí  několika  členů  a  příkladnou  trpělivostí  sbormistra. 
Proto  jen  několik  členských  zábav  znamená  celou  vlastní 
činnost  spolkovou.  Rok  1904  vzbudil  náhle  nové  naděje. 
První  česká  pěvecká  a  hudební  župa,  jejímž  členem  jest 
>-Jaromír«  od  r.  1901,  položila  svůj  župní  sjezd  pěvecký  na 
rok  1905  do  Jaroměře.  Čestný  úkol  ten  přijat  v  Jaromíru 
s  nadšením  a  radostným  doufáním,  že  bude  to  vhodná  mravní 
pobídka,  abychom  ze  dřímoty  a  živoření  procitli.  Sjezd  vě- 
nován nesmrtelné  památce  mistra  Ant.  Dvořáka  a  program 
slavnostní  vybrán  z  jeho  skladeb.  Když  všecky  přípravy  byly 
již  vykonány,  musil  býti  sjezd  odložen  pro  odřeknutí  hudby 
na  příští  rok.  Letos  přijali  jsme  sjezd  znovu  s  tímtéž  pro- 
gramem, a  tím  zároveň  i  mravní  povinnost  napnouti  všechny 
síly  k  zajištění  jeho  zdaru.  Sjezd  vykonal  svůj  úkol  a  stal 
se  důstojnou  slavností  krajinskou  českého  pěvectva. 

KONCERTNÍ  RUCH.  I 

Jičín.  Koncert  krajinského  spolku  »Jizeran*  dne  20.  září 
za  spoluúčinkování  sl.  M.  Dunovské,  p.  Otto  Drože,  virtuosa 
na  hoboj,  klavírního  tria  (pp.  Heiser,  Pafha,  Morávek)  a  ko- 


morního okteta  (pp.  Heiser,  Engel,  Gold  s..  Oold  j.,  Patsch, 
Morávek,  Pafha,  Malínský).  Pořad:  Dvořák:  Dumky,  op.  90. 
Smetana:  Arie  z  opery  »Dvě  vdovy  (sl.  M.  Dunovská). 
Sellner:  Koncert  pro  hoboj  (p.  Otto  Drož).  Horník:  Na  nebi 
mnoho  hvězdiček,  Malát :  Píseň,  Vymetal :  Já  v  snách  Tě 
viděl  (sl.  M.  Dunovská).  Klička:  Selanka,  Glinka:  Píseň 
sirotka  (p.  Otto  Drož).  Mendelssohn :  Oktet  pp.  20. 

Jindř.  Jfradec.  Koncert  ve  prospěch  Ústřední  Matice 
Školské  zpěváckého  spolku  »Černín«  v  Jindř.  Hradci  za 
spoluúčinkování  pěvecké  jednoty  -Slávy  dcery*,  *Hudební 
jednoty?  a  ochotnických  sil  dne  15.  záři.  Pořad:  Smetana: 
Předehra  k  opeře  »Hubička*  (hudební  Jednota).  Proslov  (Dr. 
Karel  Můller).  Paukner:  Zemi  České.  Mužský.sbor  (Černín). 
Dvořák:  Arie  z  opery  »Rusalka«  (sl.  Mařenka  Česká).  „Klička: 
Ballada  o  české  hudbě.  Smíšený  sbor  (Slávy  Dcera  a  Černín). 
Malát:  Zavolám  do  lesů  (sl.  M.  Matoušková  a  Pávková). 
Paukner:  Čermáček  (sl.  M.  Matoušková  a  Pávková).  On- 
dříček: Barcarola.  Housle  s  prův.  piana  (p.  Rob.  Russ). 
Paukner:  Finále  a  píseň  z  op.  ,»Poklad«.  Smíšený  sbor 
s  průvodem  piana  (Slávy  Dcera  a  Černín).  Dvořák:  Legenda 
č.  2.  a  Slovanský  tanec  č.  7.  (hudební  Jednota). 

Něm.  Brod.  Koncert  Kamily  Ungrové,  absolventky 
operní  školy  dne  22.  září.  Za  spolupůsobení  sl.  Anny  Ha- 
dačové, a  pp.  F.  Koláře,  koncertního  pěvce  z  Pardubic, 
Racka,  řed.  měšf.  školy,  Pojezdnýho,  učitele,  Kroutila,  učitele, 
Bubly  a  Ungra.  Pořad :  Dvořák :  Smyčcové  kvartetto  op  96 
(pp.  Unger,  Bublá,  Pojezdný,  Racek).  Oounod:  Arie  Mar- 
kétky z  opery  »Faust«  (K.  „Ungrová).  Smetana:  Arie  Pře- 
myslova z  opery  »Libuše«,  Čelanský:  » Chudobka «  (p.  Kolář) 
Fibich :  Klavírní  kvintetto  (sl.  Hadačova,  pp.  Unger,  Bublá, 
Pojezdný  a  Racek).  Smetana:  Skřivánčí  píseň  z  opery  » Hu- 
bička «  (K.  Ungrová).  Suita  na  ruské  písně  (sl.  Hadačova, 
pp.  Unger,  Racek,  Kroutil,  Pojezdný).  Grieg:  Sen,  Friml: 
Písně  Závišovy  (K.  Ungrová).  Čajkovskij :  Závěreční  scéna 
z  opery  »Eugen  Oněgin«  (K.  Ungrová  a  F.  Kolář). 

Pardubice.  Studentský  dramatický  kroužek*  sehrál 
dne  13.  září  ve  prospěch  Ústřední  Matice  školské  s  povo- 
lením spolku  spis.  belletristů  >Máj«  tříaktové  drama  » Václav 
Hrobčický  z  Hrobčic«.  Sepsal  Lad.  Stroupežnický.  Režisér 
Vojta  Blahník.  V  meziaktí  koncertoval  ^Studentský  orchestr*, 
který  zahrál:  Konvalinka:  »Marche  festivale*,  Prochaska : 
>Gavotte  empire«  aSchmeling:  »Španělský  tanec*.  Orchestr 
dirigoval  učitel  a  hud.  skladatel  p.  Konvalinka. 

*w  ■w  ■w 

JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 

Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

Zpráva  jednatele  při  10.  výroční  valné  hromadě  v  Olo- 
mouci zní :  Dnešní  valná  hromada  jest  jubilejní,  desátou, 
končit  Jednota  desátý  rok  své  činnosti  a  tím  zajisté  proká- 
zána dnes,  kdy  tak  rychle  a  proměnlivě  se  žije,  její  potřeba 
i  její  zdatnost.  S  uspokojením  můžeme  dnes  pohlédnouti  na 
uplynulé  desetiletí  poctivé  a  vytrvalé  práce.  Všech  vytknu- 
tých cílů  ovšem  jsme  nedosáhli  —  co  staletí  zanedbáno,  ne- 
napraví jediné  desetiletí  —  ale  co  v  moci  naší  bylo,  svědp- 
mitě  jsme  vykonali  a  to  naplňuje  nás  uspokojením.  Ze 
i  stínu  neschází  organisaci  naší,  jisto  jest  a  nezavíráme  oči 
před  tím  faktem,  a  též  chceme  poctivě  a  nestranně  o  nich 
se  zmíniti.  Pocestný  ušed  kus  cesty  ohlíží  se  zpět,  —  aby 
vykonanou  cestu  přehlédl,  —  i  ku  předu  zírá  —  jak  vzdálen 
posud  jest  cíl  jeho  cesty.  Vhodno  zajisté  bude,  když  dnes 
zmíním  se  ve  zprávě  své  aspoň  stručně  nejen  o  událostech 
posledního  roku  správního,  ale  i  o  vzniku  Jednoty  a  prů- 
běhu celého  desetiletí.  Prvé  seménko  Jednoty  položeno  při 
oslavě  jubilea  25tiletého  působení  mého  učitele  a  kollegy 
Č.  Holuba  v  Holicích,  kde  mimo  nás  dvou  přítomni  byli 
kollegové  Schlemmer  (záhy  zemřelý),  Kubíček,  Jedlička, 
Šenkýř,  Vejda  a  j.  v  březnu  1895.  Pak  svolali  jsme  s  kol. 
Holubem  na  7.  květen  téhož  roku  poradní  schůzi  do  Par- 
dubic, kamž  dostavili  se  mimo  výše  jmenované  i  kollegové 
Kovanda,  Unger,  Havlasa,  Kocian,  Procházka  a  Filipovský. 
Zde  byl  jsem  pověřen  vypracováním  návrhu  stanov  a  svo- 
láním ustavující  valné  hromady  na  4.  srpen  do  Prahy  na 
Žofín.  Sem  dostavili  se  v  neočekávaném  účastenství  kollegové 
ze  všech  zemí  České  koruny,  a  všichni  vřele  vítali  založení 
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zamýšlené  organisace.  Z  návrhu  jednatele  zamítnuto  nízké 
zápisné  i  příspěvky  i  rozdělení  v  sekce,  k  čemuž  později 
zkušenostmi  ale  došlo.  Jednota  byla  ustavena  a  prvým  před- 
sedou zvolen  Q.  Havlasa,  místopředsedou  C.  M.  Hrazdíra 
a  jednatelem  podepsaný,  pokladníkem  J.  Vejda.  V  příštím 
roce  zvolen  předsedou  B.  Folberger  a  po  roce  Fr.  Šubert, 
který  setrval  až  do  r.  1904,  kdy  zvolen  nynější  předseda  A. 
Heřman.  Po  Hrazdivovi,  jenž  na  Rus  přesídlil,  za  rok  zvolen 
místopředsedou  J.  Kovanda,  jenž  od  té  doby  je  stále  v  té 
funkci,  od  sloučení,  s  Jednotou  řiditelů  hudebních  škol  jako 
druhý  místopředseda.  Prvým  zvolen  byl  kol.  Heřman  (před- 
seda spojené  s  námi  Jednoty)  a  když  tento  byl  zvolen  před- 
sedou, za  I.  místopředsedu  zvolen  J.  Kompit.  Funkce  jed- 
natele i  pokladníka  trvají  od  založení  v  jedněch  rukou. 
Častější  změny  byly  nutný  ve  složení  výboru.  —  Prvým  činem 
Jednoty  byla  výzva  k  celému  stavu,  aby  přihlašoval  se  o  sta- 
tistické archy  pro  pojišťování  soukromých  ťířadníků.  Také 
spojila  se  se  Zemskou  jednotou  soukromých  úřadníků  a  vy- 
sílala zástupce  do  schůzí  společných.  Důležitá  ta  otázka  byla 
předmětem  stálé  naší  péče  i  dosáhli  jsme  toho,  že  byli  jsme 
vládou  na  říšské  radě  výslovně  uznáni  za  příslušné.  I  v  panské 
sněmovně  domáhali  jsme  se  zachování  nejnižší  třídy  po- 
jištěnců (s  ročním  příjmem  600 — 900  K).  Známo  jest,  že 
zákon  v  poslanecké  sněmovně  dle  návrhu  dra  Fořta  byl 
přijat,  panskou  sněmovnou  ale  pozměněn  (mimo  jiné  škrt- 
nuta nejnižší  třída  pojištěnců,  což  postihlo  by  zhoubně  řadu 
našich  příslušníků),  takže  byl  poslanecké  sněmovně  k  znovu- 
projednávání  vrácen.  1  tu  jsme  učinili  potřebné  kroky  ve  pro- 
spěch zachování  prvotního  textu.  V  r.  1900  na  sjezdu  v  Pře- 
rově došlo  k  sloučení  s  »Jednotou  řiditelů  hud.  škol<,  což 
mělo  za  následek  změnu  stanov,  rozšíření  výboru  (o  4  členy), 
zavedení  prvotně  navržených  sekcí,  a  snížení  zápisného  (z  20 
na  5  kor.).  Každé  sekci  určen  jeden  člen  výboru  jako  refe- 
rent, u  1.  (řid.  kůrů  a  varhaníci)  byl  jím  s  přestávkou  jed- 
noho roku  —  kdy  byl  A.  Heřman  —  stále  jednatel.  2.  sekci 
(kapelníky)  zastupovali  kol.  Vymetal,  Rund  a  Vejda,  3.  sekci 
(hud.  školy)  velmi  bedlivě  zastupuje  stále  kol.  Bušek.  K  ná- 
vrhu A.  Vymetala  zřízen  i  odbor  skladatelský  a  k  návrhu 
jednatele  odbor  kondiční.  Prvý  k  životu  se  dosud  nepro- 
budil, za  to  však  druhý  vymáhá  stále  více  práce,  takže  zá- 
hodno  by  bylo  sprostiti  jednatele  správy  jeho  a  svěřiti  jej 
rukám  dosud  jinak  nezaměstnaným.  Vedle  činnosti  kondiční 
nejčilejší  byla  činnost  informační.  Na  sta  uděleno  pokynů  při 
úpravě  platu,  proti  neoprávněné  konkurenci,  proti  liknav  sti 
i  omylům  úřadů,  o  Jednotě  samé ;  žádosti  i  odvolání  oby- 
čejně členům  zdarma  pracovány.  Tato  drobná,  vysoce  dů- 
ležitá ale  neuznávaná  práce  byla  a  jest  nutnou  a  také  mnoho 
úspěchu  dosáhla.  Vždy  a  všude  ovšem  se  to  nepodařilo. 
—  Při  zmínce  o  úpravě  platu  zmíniti  se  musím,  že  násled- 
kem houževnatého  odporu  obcí  (většina  úprav  prošla  všemi 
instancemi !)  nabyli  jsme  mnohých  zkušeností,  jak  různě  lze 
týž  zákon  vykládali.  V  poslední  době  naprosto  popřeno 
právo  řiditele  kůru  o  úpravu  žádati,  nutno  aby  tak  učinil 
úřad  farní  neb  patronátní.    Zahanbujícím  zjevem  jest,  že 

0  každé  i  bídné  místo  již  před  vypsáním  boje  se  svádějí  a 
tak  nikde  na  úpravu  platu  se  nepomýšlí.  Jednota  protesto- 
vala též  vždy  proti  podloudnému  obsazení  místa  u  faktorů 
příslušných. 

Od  počátku  Jednoty  bylo  hlavní  snahou  její,  aby  právní 

1  hmotné  poměry  naše  zákonem  byly  upraveny.  Rozhárané 
poměry  politické  a  osamocenost  naše  byly  zde  hlavní  zá- 
vadou úspěchu.  Proto  získali  jsme  nejprve  k  součinnosti 
všecky  organisace  našeho  stavu  z  celé  říše,  a  stálé  pilné 
styky  s  nimi  udržujeme.  Poláci  po  dvakrát  vyslali  zástupce 
své  do  našich  shromáždění  (do  Přerova  a  Brna).  S  Němci 
a  Slovinci  pěstili  jsme  styky  písemné.  Vypracovali  jsme  návrh 
zákona,  který  i  ostatní  sdružení  všecka  schválila.  Získali  jsme 
řadu  poslanců  pro  snahy  své  (a  podobně  i  ostatní  národ- 
nosti učinily),  zejména  jsou  to  slov.  pp. :  Dr.  Fořt,  (nyní 
ministr  obchodu),  f  Fr-  Schwarz,  Dr.  Šílený,  Březnovský, 
Udržal,  Dr.  Koudela,  a  zejména  díků  zasluhuje  P.  T.  p.  Dr. 
Stojan,' který  u  vlády  i  v  parlamentě  byl  vždy  naším  mluv- 
čím. On  zakročil  o  nás  v  otázce  pensijní  a  vyjednával 
v  ministerstvu  několikrát  v  příčině  našeho  návrhu  zákona, 
a  jemu  také  právě  zaslali  jsme  společné  memorandum  všech 
organisací  říše,  jímž  snad  konečně  dojde  úprava  našich 
poměrů  zákonného  projednání.  Jednota  zvěděvši,  že  u  ně- 
kterých konsistoří  jsou  pensijní  fondy  pro  vdovy  po  »kan- 


torech  učinila  letos  podání  ke  všem  konsistořím,  jímž  dotazuje 
se  na  jich  existenci  a  pro  naše  vdovy  tyto  fondy  rekla- 
muje. V  hudebním  listě  » Dalibor*  má  Jednota  svoji  rubriku, 
již  po  7  let  řídil  jednatel  a  nyní  3  roky  vede  kol.  Bušek. 
Roku  letošního  také  postarala  se,  aby  členstvo,  mělo  laciný 
a  praktický  kalendář  (vyšel  u  Mojm.  Urbánka  za  K  F50). 
Jest  jen  žádoucno,  aby  členstvo  pro  rubriku  i  kalendář  mělo 
náležitého  porozumění!  Na  vyzvání  z  řad  učitelstva  uchá- 
zeli jsme  se  u  zemských  školních  rad,  aby  v  prováděcích 
nařízeních  k  novému  škol.  řádu  stanoveno  bylo,  že  učiteli 
nelze  býti  spolu  i  řiditelem  kůru  a  zákaz  hromadného  učení 
houslím,  aby  rozšířen  byl  i  na  školy  měšťanské.  Zemské 
školní  rady,  ale  obě  —  jako  v  posledních  létech  uvykly  — 
neuznaly  podání  naše  odpovědi  hodným.  S  oběma  zem- 
skými spolky  učitelskými  byly  vyhledávány  styky  při  každé 
příležitosti.  Také  po  ařilo  se  nám  po  víceletém  úsilí  ku 
společné  práci  získati  Poláky,  Slovince  i  Němce,  kteří  uzná- 
vají v  nás  vůdce  celého  hnutí.  Charváti  v  druhé  polovině 
říše  vyhledavše  rady  naší  po  našem  vzoru  se  organisují. 
Deputacemi  působili  jsme  u  všech  nejd.  biskupů  (aby  ob- 
řady placené  bez  řiditele  kůru  nesměly  být  proti  předpisům 
konány)  u  místodržitelství  v  Praze  a  v  Brně  i  u  zemských 
školních  rad  tamtéž,  na  říšském  sjezdu  řiditelů  kůrů  ve 
Vídni,  u  dv.  kapelníka  Bóhma  a  j.  Z  tohoto  zběžného  jen 
výčtu  patrno  jest,  jak  neúnavnou  byla  činnost  Jednoty ! 
(Rukou  jednatele  prochází  ročně  700—1000  dopisů.)  Máme 
styky  s  kruhy  poslaneckými,  organisacemi  sourodými  celé 
říše,  i  soukr.  úřadnictvem. 

Jednota  odebírá  »Dalibora«  a  zdarma  dostává  »Úřad- 
nické  listy «,  »Cerkevni  Glasbenik*  i  »Glasbeni  vjesnik*. 
Právní  existence  Jednoty  na  základě  změněných  stanov 
(s  odděleným  fondem  pensijním)  potvrzena.  Jakmile  potvrzen 
bude  zákon  o  pensích  soukr.  úředníků,  rozeslány  budou 
dotazníky  všemu  členstvu.  Do  té  doby  nutno  v  zájmu  řádně 
platících  členů  s  rozhodnutím  posečkati  a  jim  je  úplně  po- 
nechán'. To  jsou  světlé  stránky  v  posavadním  životě  naší  Jed- 
noty. Stíny  pak  jsou :  neochota  úřadů  politických,  duchovních 
i  patronátních  a  rozhárané  poměry  politické  i  neuvědo- 
mělost  naše  vlastní.  To  vše  mařilo  zdárnou  činnost  Jednoty. 
Mnoho  ještě  jest  kollegů,  které  domýšlivost,  podezřívavost 
i  chyiristika  zdržuje  mimo  organisaci.  Horšími  ještě  škůdci 
ale  jsou  ti,  kteří  za  členy  se  přihlásivše  povinností  svých 
nekonají,  příspěvků  neplatí,  ale  obyčejně  pomoci  Jednoty 
nejvíce  se  dovolávají.  Ale  i  když  zůstanou  »mrtvými«  členy, 
ochuzují  členy  platící,  neboť  náklad  na  rozesílání  zpráv 
(dvakrát  ročně)  mohl  by  těmto  k  dobru  připadnouti.  Na  př. 
jen  svolání  valné  hromady  žádá  30—40  K  výloh.  Takového 
nuzáka  jistě  není  v  řadách  našich,  který  nemohl  by  4  K 
ročně  zaplatit.  Též  členstvo  (sám  výbor  nevyjímaje)  nevyvíjí 
žádné  činnosti  —  až  na  několik  čestných  výjimek  —  pone- 
chávají všecku  práci  několika  jen  funkcionářům.  Oč  větší  byl 
by  výsledek,  kdyby  každý  člen  pracoval  pro  společné  dobro  ! 
Jednota,  rozprodává  ve  svůj  prospěch  darovaných  jí  100  vý- 
tisků >Českého  valčíku'-  Jeremiášova  po  3  K  (adr.  J.  Vejda, 
Dašice),  ale  za  rok  prodáno  celých  —  5  výtisků !  Ani  zde 
nedovedou  naši  lidé  pochopit,  že  s  prospěchem  Jednoty  dal 
by  se  dobře  spojit  prospěch  české  hudby  i  prospěch  vlastní ! 
Valné  hromady  konány  dosud  v  Praze,  Přerově  (spoluse 
sjezdem),  Plzni,  Brně,  Dašicích,  a  dnes  v  Olomouci.  Schůze 
výboru  v  Praze,  Pardubicích  (v  těchto  dvou  městech  nej- 
častěji), Kolíně,  Chocni,  Olomouci  a  Brně. 

Koncem  desátého  roku  má  Jednota  3  členy  čestné, 
4  zakládající,  59  přispívajících  a  229  skutečných.  V  roce 
uplynulém  přistoupilo  14  členů  skutečných  a  1  přispívající. 
Za  celé  desetiletí  vystoupilo  17  členů  skutečných  a  7  při- 
spívajících, zemřeli  2  členové  čestní  (Dr.  A.  Dvořák  a  J.  L. 
Lukeš),  1  zakládající  (biskup  Brynych),  2  přispívající  (Msg. 
Kandler,  A.  Kudrna)  a  7  členů  skutečných  (K.  Neuwirth,  A. 
Topinka,  A.  Vinš,  Arn.  Seykora,  P.  Kománek,  A.  Kott  a  AI. 
Štrébl).   R.  I.  P. ! 

Končím  zprávu  svoji  upřímným  přáním,  aby  druhé  de- 
setiletí Jednoty  na  úspěchy  bylo  bohatším,  dobylo  členstvu 
všeho  žádoucího  dobra  a  aby  v  něm  pod  praporem  Jednoty 
shromáždili  se  všickni  umělci  hudební  našeho  národa  a  aby 
plevel  liknavosti  vlastních  členů  úplně  vymizel  z  řad  našich ! 

V  Dobrovici,  15.  července  1906. 

Bohumil  Kašpar,  t.  č.  jednatel. 
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Zpráva  pokladníka. 

Za  správní  rok  1905-1906  přijato  celkem  K  1621  84, 
vydáno  v  roce  tom  K  69P52.  Přebytek  roční  K  93032. 

Fond  podpůrný  měl  K  50-00,  ale  obnos  ten  obdržela 
na  vlastní  žádost  jakožto  první  podporu  pí.  Vinšová  z  Do- 
brovic,  vdova  po  zemř.  řiď.  kůru.  Jmenované  vdově  vráceny 
též  veškeré  příspěvky  v  obnosu  K  190-00. 

Vdově  po  zemř.  řiditeli  kůru  pí.  Neuwirtové  z  Jindř. 
Hradce  vráceny  též  veškeré  příspěvky  v  obnosu  K  164-00. 

Větších  peněžitých  darů  letos  nebylo.  SI.  občanská  zá- 
ložna Kouřimská  zaslala  obvyklý  dar  K  10  00,  a  sl.  mě- 
šťanská beseda  Dačická  K  16-00. 

Celkový  příjem  činí  K  13.022-33,  úhrnné  vydání  2.746  02, 
zbude  nám  přebytek  K  10.276  31,  kteréžto  jmění  následovně 
uloženo  jest : 

V  pošt.  spořitelně  ve  Vídni  K  419-33,  v  záložně  Da- 
šické  K  4.037-10,  ve  spořitelně  Chrudimské  K  2.834-23,  ve 
spořitelně  Pardubické  K  2.815-40,  na  hotovosti  K  170-25. 
Dohromady  K  10.276-31.  Fond  výdajný  má  K  4.227-48, 
z  toho  vydáno  K  2.746-02,  zbývá  tudíž  ve  výdajném  fondu 
K  1.48146. 

Ježto  zákon  o  povinném  pojištění  jest  přijat,  nastane 
ukončení  našeho  soukromého  podpůrného  fondu  a  přeji 
jen,  by  všem,  kteří  v  tomto  fondu  byli  jsme  zúčastněni,  na- 
lezli pro  budoucnost  nyní  pevné  záruky,  že  stáří  jejich  bude 
klidné  bez  starostí  finančních. 

V  Dašicích,  dne  21.  července  1906. 

Josef  Vejda,  t.  č.  pokladník. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Koncert  Jana  Kubelíka  pořádán  bude  dne  6.  října 
v  Rudolfinum.  Slavný  mistr  svým  koncertem  zahajuje  sezonu. 
Není  pochyby,  že  velké  umění  jeho  opětně  přivábí  všechny 
jeho  ctitele,  jichž  jest  bezpočet. 

*  Státní  zkoušky  z  hudby.  Nejbližší  zkoušky  před 
c.  k.  zkušební  komisí  pro  vyučování  hudbě  na  školách  střed- 
ních a  ústavech  učitelských  v  Praze  (ze  zpěvu  a  hry  na 
housle,  klavír  a  varhany)  konati  se  budou  od  26.  listopadu 
t.  r.  vždy  o  2.  hod.  odp.  počínaje  v  sále  c.  k.  českého  ústavu 
pro  vzdělání  učitelů  v  Praze  (v  Panské  ulici).  Kandidáti, 
pokud  se  týče  kandidátky,  nechť  podají  ve  smyslu  výnosu 
ministeria  kultu  a  vyučování  ze  dne  21.  srpna  1871  své  žá- 
dosti, doložené  vylíčením  dosavadního  života,  udáním  svého 
vědeckého  a  hudebního  vzdělání,  průkazem  o  dosaženém 
18.  roce  věku  křestním  neb  domovským  listem  a  školními 
vysvědčeními  u  řiditelství  c.  k.  hudební  zkušební  komise 
v  Praze,  PŠtrossova  ul.  č  3— II.,  nejdéle  do  15.  října  t.  r. 
(včetně),  aby  ku  státní  zkoušce  připuštěným  mohly  býti  v  čas 
dodány  domácí  úkoly ;  rovněž  třeba  před  zkouškou  u  zmí- 
něného ředitelství  složití  předepsanou  zákonnou  taxu  30  K 
a  obnos  2  K  na  kolky. 

*  V  klavírní  škole  p.  Karla  ze  Slavkovských,  zná- 
mého a  osvědčeného  pedagoga  a  virtuosa,  počne  vyučování 
dne  15.  t.  m.  Noví  žáci  přijímají  se  do  dne  1.  října  (II.,  Kar- 
lovo nám.  č.  15  n.,  vedle  techniky).  Důkladná  příprava  ku 
státním  zkouškám  z  hudby  a  ke  koncertní  hře. 

*  J.  Tomáš,  ředitel  lázeňské  kapely  v  Bělohradě,  se- 
stavil ze  svých  žáků  orchestr,  s  nímž  provedl  některé  skladby 
před  skladatelem  Janem  Malátem.  Výkony  mladých  cho- 
vanců vzbudily  plnou  spokojenost  p.  Malátovu,  jenž  ne- 
skrblil  pochvalou  nad  úspěšnou  činností,  kterou  docílil  pan 
Tomáš  u  svého  žactva. 

*  Jaroslav  Kocian,  uspořádá  v  Rudolfinu  koncert 
dne  29.  t.  m.  Bude  to  po  třech  letech  opět  poprvé,  co  se  na- 
daný tento  virtuos  v  Praze  dá  slyšeti. 

*  Vladislav  Florjanský  pořádati  bude  koncertní 
tournée  ve  Spojených  státech  amerických. 

*  Desítileté  jubileum  své  pěvecké  činnosti  u  Národního 
divadla  slavil  v  těchto  dnech  p.  Bohumil  Pták.  Pan  Pták 
byl  vždy  spolehlivou  oporou  repertoiru,  pěvcem  svědomitým 
a  pilným.  V  době,  v  níž  působí  u  Národního  divadla,  prožil 
periody  slávy  i  nezaviněného  odstrkávání. 

*  Dr.  Richard  Batka  vstoupí  s  novým  školním 
rokem  1906 — 7  v  učitelský  sbor  pražské  konservatoře, 


kde  bude  dvakráte  týdne  přednášeti  »0  kulturních  dějinách 
se  zvláštním  zřetelem  k  hudbě*. 

*  Velkovévodské  dvorní  divadlo  v  Karlsruhe  pro- 
vede v  letošní  zimní  sezoně  Smetanova  ^Dalibora*. 

*  V  letošních  symfonických  koncertech  Českého  filharmo- 
nického družstva  provedeny  budou  tyto  skladby :  Bach:  Kon- 
cert pro  3  klavíry,  D-moll.  —  Beethoven:  Ouvertura  z  -Po- 
svěcení domu«.  Cyklus  veškerých  instrumentálních  symfonií 
(symfonie  č.  9.  se  sborem  a  sólovým  kvartetem  provedena 
bude  ve  velkém  závěrečném  koncertě  v  Rudolfině  dne 
24.  března) ;  písně  Klárky  z  hudby  k  »Egmontu«.  —  Brahms: 
Tragická  ouvertura;  symfonie  č. 2.,  D-dur;  koncert  pro  housle 
a  violoncello.  —  Brackner:  Symfonie  č.  4.  Es-dur  ('Roman- 
tická*). Bruch:  Scéna  Marfy  ze  Schillerova  »Demetria«  pro 
alt  solo.  (Novinka).  —  Čajkovskij:  Suita  č.  1.  D-moll  (No- 
vinka); »Symphonie  pathetique*,  č.  6.,  H-moll;  houslový 
koncert.  Draeseke:  Serenada,  D-dur.  (Novinka).  —  Dvořák: 
»Píseň  bohatýrská*,  symf.  báseň;  serenada  pro  smyčc.  ná- 
stroje; serenada  pro  dechové  nástroje;  suita  D-dur;  »Z  no- 
vého světa*,  symfonie  č.  5.,  E-moll.  —  Fibich:  ^Othello*, 
symf.  báseň;  »Komenský«.  slav.  ouvertura;  »Hakon«,  melo- 
dram ;  symfonie  č.  3.,  E-moll.  —  Foerster  (J.  B.) :  Symfonie 
č.  1.,  D-moll.  —  Gade:  »Dozvuky  z  Ossiana*,  ouvertura. 

—  Mandel:  Concerto  grosso  č.  23.,  H-moll.  —  Haydn: 
Symfonie  »L'Ours«,  C-dur,  č.  17.  vydání  Breitkopfa  a  Hár- 
tela.  —  Chopin:  Klavírní  koncert  č.  2.,  F-moll  (ve  spraco- 
vání  »Klindworthově«).  —  Liszt:  Symfonie  dle  Dante- 
ovy  >Božské  komedie*  s  ženským  sborem  ;  "Mefistův  valčík* 
episoda  z  Lenauova  »Fausta«.  —  Ljapunov:  Symfonie  H-moll. 
(Novinka).  —  Mac-Dowell:  Suita  č.  2.,  »Indianská«.  (No- 
vinka). —  Mendelssohn:  Symfonie  (-Italská*)  č.  4.  A-dur. 

—  Mozart:  Symfonie  D-dur  »bez  menuetta*,  č.  504. 
Kóchelova  sezn.  —  Musorgskij :  »Noc  na  Lysé  Hoře*,  fan- 
tasie. —  Novák  ( Vítězslav) :  Čtyři  písně  pro  soprán  s  prův. 
orch.  (N  o  vinka).  Saint-Saěns:  » Suitě  algérienne*.  —  Schil- 
lings:  Symfonický  prolog  k  Sofokleově  »Oidipu  králi.«  (Novin- 
ka). Schumann  (Georg) :  Variace  a  dvojitá  fuga  na  vesele  thema. 
(Novinka).  —  Schumann  (Robert):  Ouvertura  a  dva  frag- 
menty z  hudby  k  Byronovu  »Manfredu* ;  klavírní  koncert; 
symfonie  č.  2.,  C-dur.  —  Schytté:  Klavírní  koncert  (No- 
vinka). —  Sibelius:  Suita  z  hudby  k  Paulovu  dramatu 
»Král  Kristián  II.«  (Novinka).  —  Smetana:  Cyklus  sym- 
fonických básní  »Má  vlast«.  —  Spohr:  Koncert  pro  smyč- 
cový kvartet  s  prův.  orchestru.  —  Strauss  (Richard):  Hou- 
slový koncert  (Novinka).  —  Suk  (Josef):  Fantasie  pro 
housle  a  orchestr.  —  Svendsen:  »Zorahayda«,  legenda.  — 
Volkmann:  Serenada  č.  2.,  F-dur,  pro  smyčc.  orchestr.  — 
Wagner:  Předehra  a  »Smrt  z  lásky«  (se  zpěvem)  z  »Tristana 
a  Isoldy*.  Předehra  a  závěrečná  scéna  (»žehnání  Grálem*) 
z  »Parsifala*.  Slavnostní  pochod  k  filadelfickému  stoletému 
jubileu  prohlášky  Spojených  států  za  svobodny.  (Novinka). 
Sólovým  číslem  prvního  koncertu  bude  Mozartova  koncer- 
tantní  symfonie  pro  housle  a  violu  s  prův.  orchestru,  v  níž 
po  boku  primána  p.  Karla  Hoffmanna  představí  se  veřejnosti 
nový  violista  »Českého  kvartetta«  p.  Jiří  Herold. 

*  Instrukční  kurs,  který  odbýván  byl  ve  Vídni 
od  3.  až  do  9.  září  t.  r.,  byl  velmi  četně  navštíven.  176  po- 
sluchačů téměř  z  celého  mocnářství  bralo  na  něm  podíl  a  sle- 
dovalo přednášky  s  nevšední  pílí.  Největší  zásluhu  o  provedení 
kursu  získal  sobě  jeho  řiditel,  c.  a  kr.  dvorní  kapelník  p. 
Julius  B  ó  h  m.  Týž  byl  v  posledních  dnech  ministrem 
kultu  a  vyučování  povolán  do  c.  k.  zkušební  komise  pro 
střední  školy  a  ústavy  učitelské  ve  Vídni  jako  člen  a  exami- 
nátor a  přidělen  mu  odbor  varhan. 

*  Profe.ssor  Václav  Múller,  hudeb,  referent ,»Cecha« 
a  jednatel  Českého  spolku  pro  komorní  hudbu,  České  je- 
dnoty pro  hudbu  orchestrální  a  Českého  filharmonického 
družstva,  obdržel  papežský  čestný  kříž  -pro  ecclesia  et  ponti- 
fice«. 

*  Milan  Zuna  dirigoval  s  úspěchem  řadu  koncertů 
Varšavské  Filharmonie.  Nabízené  mu  místo  druhého  kapel- 
níka však  nepřijal  a  vrátil  se  k  České  Filharmonii  do  Prahy. 

*  Městské  divadlo  v  Plzni  připravuje  Rozkošného 
operu  »Černé  jezero*.  V  opeře,  již  studuje  nově  angažovaný 
kapelník  p.  Rudolf  Pavla  ta,  představí  se  zároveň  také 
tři  nově  angažované  pěvkyně,  a  to  sl.  Marie  Angrová,  Marie 
Rindová  a  Alexandra  z  Towarnických. 
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(Zasláno.) 
Českému  pěvecfvu  ! 

^Zpěvem  k  srdci,  srdcem  k  vlasti !« 

Povinnost  národní  volá  pěvectvo  české  znova  ve  svoje 
řady.  Doba  odpočinku  minula  a  znovu  kyne  umělecký  zápas, 
znova  v  dáli  vynořují  se  nové  a  veliké  umělecké  cíle.  Jich 
dosíci,  k  jich  výši  dospěti  a  nalézti  v  nich  nejen  uspokojení 
vlastních  tužeb  uměleckých,  nýbrž  i  jimi  posíliti  se  v  my- 
šlence národní,  nastalo  nám  vsem. 

Pěvectvo  české  chápe  svůj  úkol  a  svoje  poslání.  Staví 
se  zápasící  za  dobrý  zvuk  českého  jména  v  těsné  řady,  ne- 
dbajíc námahy  i  obětí  života  společenského,  síleno  dávnými 
ideály,  stíněno  stíny  praporů,  jež  šumí  a  vesele  hrají  ve 
větrech.  Na  praporech  těch  zachytil  se  kus  slávy  české  hudby, 
do  jejich  brokátu  vetkal  národ  cíl  svého  poslání. 

Vlast  potřebuje  paží,  vlast  potřebuje  zpěvných  hrdel, 
vlasf  potřebuje  nadšení,  jež  by  všecky  pěvce  semklo  v  jeden 


mohutný  šik  pro  slávu  jejího  jména.  »Hlahol«  pražský,  věren 
těmto  ideám,  zahajuje  letos  svůj  46.  ročník  a  zve  všecky  své 
členy  i  dorost  pěvecký  ve  svoje  řady  pod  svůj  vlastní  krov. 
Pěveckou  družnost,  mohutný  a  celistvý  zápal  o  dobrý  a  trvalý 
zvuk  českého  jména  najdou  tam  všichni,  kdož  zavítají  v  jeho 
střed.  Čtyřicet  šest  let  práce  neúmorné,  jež  věnováno  pro- 
spěchu a  slávě  české  hudby,  vrší  se  znenáhla  v  celé  půl- 
století. Ať  do  Abrahámovin  pěveckých  vstoupí  » Hlahol*  se 
starým  nadšením  a  novými  silami ! 

»Zpěvu  dar  všech  srdcí  vroucích  vlasti  budiž  věnován !« 
Nuž  k  práci,  k  zápasu !  Zmiztež  všecky  rozdíly,  dozněte 
slova,  nastupte  skutky ! 

Vítejte  všichni,  kdož  přijdete! 

Za  výbor  zpěv.  spolku  „JHahol"  v  "Praze. 

Stan.  Sadílek,  Ferdinand  Tadr a, 

t.  č.  II.  jednatel.  t.  č.  starosta. 

V  Praze,  dne  15.  září  1906. 


*Příšfí  číslo  nového  ročníku  „"Dalibora"  vyjde  za  14  dní  dne  5.  října.  Vyhovujeme  tím  čelným  žá- 
dostem, abychom  nový  ročník  započali  vždy  sezonou  koncertní  a  divadelní,  která  počíná  v  říjnu;  proto 
rozhodli  jsme  se  dvojitými  čísly  zakončili  co  nejdříve  tento  ročník,  abychom  s  novou  sezonou  mohli  zahá- 
jili ročník  nový.  Pak  podávali  bude  „f)alibor"  vždy  úplný  obraz  jedné  roční  periody  české  hudby  a  pře- 
stávka, která  o  prázdninách  ve  vydávání  jeho  každoročně  nastávala,  připadne  vždy  mezi  jednotlivé  budoucí 
jeho  ročníky. 

"Doufáme,  že  opatřením  tímto  přijdeme  vhod  všem  svým  odběratelům,  kteří  zvláště  v  letošním 
ročníku  prokázali  nám  svoje  sympatie  pevným  přimknutím  k  našemu  hudebnímu  týdenníku.  "Pro  nový 
ročník  získala  redakce  „"Dalibora"  nejlepší  spolupracovníky  a  vykonala  i  po  té  stránce  vše,  aby  sloupce 
„"Dalibora"  byly  tribunou  nejlepších  našich  hudebních  spisovatelů.  Již  z  prvého  čísla  nového  ročníku 
seznají  odběratelé  naši,  že  slova  tato  nejsou  pouhými  sliby. 

Vydavatelstvo  „"Dalibora". 


na 

Klavír  dle  methody  Deppeooy. 

Sluchová  cvičení, 
zpívání  z  listu,  rhytmická  cvičení. 

Harmonie,    kontrapunkt,  dějiny, 
instrumentace. 

Specielní  škola  sborového  zpěvu. 

Kursy  intonační  též  pro  laiky. 

Prospekty  a  vysvětlení  u  ústavu. 

PRflMřl  II, 

Podskalská  fřída  číslo  359. 
(Moráň  1.) 


Nutná  pomůcka  pro  každého 
kdo  skládá  státní  zkoušky  z  hudby!  

Státní  - 
zl<oušl(\)  hudební. 

S  připojenou  osnovou  vyučovací  z  předmětů  hudebních 
pro  c.  k.  ústavy  učitelské.  —  Sestavil  Karel  Cvrk. 

Cena  60  h,  poštou  65  h  (i  ve  známkách). 

if  liía  nkáskn  sa  neposílá.^ 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Hlávkův  palác. 

HOUSLE 

školní  7,  8,  10,  12  a  14  K, 
orchestrové  v  pouzdře  se 

smyčcem,  čís.  0  za  18  K,  čís. 

1  za  20  K,  čís.  2  za  24  K, 

čís.  3  za  30  K,  výborné  čís. 

4  za  40  K, 
koncertní  v  pouzdře  se 

smyčcem,  lit.  A  za  50  K,  lit. 

B  za  60  K,  lit.  C  za  80  K, 

lit.  D  za  100  K,  lit.  E  za 

130  K. 

V.  F.  Červený  a  synové 

v  Hradci  Králové. 

-  -  Nejdokonalejší  hudební  nástroje  ze  dřeva  i  kovu. 


3ó6 


liwdh&lpna  díla. 

jako-  školy,  paedagogické  spisy,  salonní  i  koncertní 
skladby  pro  jakékoliv  nástroje,  skladby  orchestrální, 
struny  a  notový  papír,  zavedené  na  kterémkoli  hu- 
debním učilišti  má 

v  bohatém  výběru 
stále  na  skladě  hudební  závod  Mojmíra  Urbánka 
v  Praze,  Hlávkův  palác.  Telefon  3006. 

Zásilky  na  venek  vyřizuji  se  obratem  pošty.  Též 
na  splátky  nebo  pokud  lze  i  na  ukázku.  Pražští  pp. 
zákaznici  račte  použiti  telefonu,  vše  dodám  zvlášt- 
ními posly  do  domu,  neúčtuje  za  donášku. 


la 


Hlavní  sklad  děl 


PDOF. 


v  Praze  nalézá  se  v  hudebním  závodě 

MOJMÍRA  IIRBÁMA 

Hlávkův  palác. 

*  Díla  prof.  Ševčíka: 
Houslová  škola  pro  začátečníky  op.  6. 

7  sešitů  po  K  1'20  no. 
Výcvik  levé  ruky. 
Průprava  ku  trilku  a  výcvik  úderu  prstů  op.  7. 

2  sešity  po  K  2-40  no. 
Průprava  ku  výměně  poloh  op.  8. 

Cena  K  3'60  no. 
Průprava  ku  dvojhmatům  op.  8. 

Cena  K  3-60  no. 
Oji.        8.,  9.  vázané  v  jednom  svazku 

li  »•«;<»  no. 
Škola  houslové  techniky  op.  1. 

Díl  I.  a  IV.  po  K  6--  no.,  II.  K  7-20  no., 
III.  K  4-80  no. 
Op.  1.  všechny  díly  vázané  v  jednom 
svazku  S4  14*40  no. 
Výcvik  pravé  ruky. 
Škola  smyčcové  techniky  op.  2. 
Seš.  1.,  2.,  5.  po  K  240  no.,  seš.  3.,  4.,  6.  po  K  1  80  no. 
40  variací  ku  cvičení  smyků  skákavých  op.  3. 

Cena  K  2*40  no. 
Op.  2.  a  3.  vázané  v  jednom  svazku 
K.  »«60  no. 
Gampagnoli  3©  praeludií  v  I.  pol. 
Dle  prof.  Ševčíka  upravil  prof.  Št.  Suchý.   K  3*—. 

®9  ŠEVČÍKŮV  patentní  P0DBMDEK.  Í3S 

(Zákonitě  chráněn.)   Cena  5  K.  Jen  proti  hotovému. 

STRIIHV  uz'van^  žáky  prof.  Ševčíka  jakož 
■  ■  ■   i  veškerá  zde 

uvedená  díla  žádejte 

£*P"*  výhradně 

v  hudebním  závodě  a  antikvariátu 
MOJMÍRA  URBÁNKA  v  Praze,  HLÁVKŮV  PALÁC, 

iJ8£""  Při  záruce  dodám  veškerá  tato  díla 
i  na  splátky. 


Školu 


pro  výchovu  hlasu,  pro  potřebu  zpěvu 
operního  a  řečnění, 

dle  nejnovějších  objevů  —  cestou  návratu  k  přírodě 
(Stauprinzip)  —  dne  17.  září  1906  otevřel 

j.  KunnER, 

PRAHA,  Václavské  náměstí  £*.  II.  poseli. 

v  domě  fot.  atelier  p.  Donáta-Tomáše. 


Filiálka  v  Česfíně. 

BRATŘI  PAŠTIKOVÉ, 

PRflHfl-ŽIŽKOV, 

stavitelé  varhan. 

Stavitelé  nej  větších  varhan  v  království  Ceskérn : 
V  opatském  chrámu  Páně  Emauském  v  Praze,  v  ka- 
pitolním  chrámu  Páně  na  Královském  Vyšehradě  a 
v  biskupském  dómu  v  Brně,  největších  to  varhan 
na  Moravě. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  >Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


